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ALEXANDRUM MACMILLAN 


Auctoribus quidem ad istam sententiam, quam vis obtineri, 
uti optimis possumus ; quod in omnibus causis et debet et solet 
valere plurimum : et primum quidem omni antiquitate : quae 
quo propius aberat ab ortu et divina progenie, hoc melius ea 
fortasge, quae erant vera, cernebat. Cicero, Tusc. Disp. I. xii. 


Quo fonti propiores sunt rivi, eo solent esse puriores ; et quo 
Apostolis aut temporibug Apostolicis proximiores sunt Christiani 
Patres, eo magis probati et irrefragabiles habentur doctrinae or- 
thodoxae testes. T. Burnet, pE Sratu Mortvorum ET ReEsur- 


GENTIUM, cap. Iv. 


S. CLEMENTIS ROMANT, 


S. IGNATII, 8. POLYCARPI, 


PATRUM APOSTOLICORUM, 


QUAE SUPERSUNT. 





MARTYRIA. 


AD FIDEM CODICUM RECENSUIT, 
ADNOTATIONIBUS VARIORUM ET SUIS ILLUSTRAVIT, 
INDICIBUS INSTRUXIT 


GUILIELMUS JACOBSO® 


88. THEOLOGIAE PROFESSOR REGIUS, ET AEDIS CHRISTI CANONICUS, 


COLLEGII EXONIENSIS QUONDAM SOCIUS. 
EDITIO QUART 4 


TOMUS II. 


OXONTIT, 
E TYPOGRAPHEO CLARENDONIANO, 


M.DCCC.LXITI. 


Dix. rds 
1 a. CSO. 
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S. IGNATIUS. 


VOL. IT. B 


TOY ATIOY 


IT NATIOT 


ITPOZ E®ESIOYS EIISTOAH. 


‘Irn ATIOZX, 6 xai Geodopos, ry evAoynpevyn ev 
peye Qeod Tlarpos [kai] wAnpopart, Ty mpow- 5 


4. 6 Geopdpos,] Accentum sic 
collocatum passim in Cod. Laur. 
necnon in Actis Ignatii, habet 
hoc nomen, ab Ignatio in om- 
nium Epistolarum Inscriptioni- 
bus usurpatum, si illam ad Po- 
lycarpum, secundum Recensio- 
nem longiorem, excipias. Sig- 
nificat ergo gut Christum in 
anmo fert, Deo plenus, ut ver- 
tit Valesius ad Euseb. H. E. 
vill 10, quo sensu infra, § 9, 
Ephesios G¢oddpous, Xpirropd- 

ovs, appellat S. Pater. Sic 
esbyter quidam ap. Irenaeum 
V v, p. 298 ed. Massuet. dixaiors 
yap avOpwrross xal Ivevparoddpors 
yroydcOn 6 wapddacos, Vid. 
Routh. Rel. Sac. i 58. Hip- 
polytus Thebanus, a Cotelerio 
indicatus in nott. ad Const. 
Apost. Il 1, of év Nuxaig xavdves 
ré»y rpiaxociwy Séxa kal cxrd Geo- 
épwv ratépoy. Suidas S. Poly- 
carpum vocat Oeopdpor. Rucha- 


tus, ex usu verbi Geodopeiobat 
apud Scriptores Ecclesiasticos, 
vocem ‘Geoddpos interpretatur 
Spiritu Divino afflatus. Syrus, 
ap. Cureton. the God-clad ; Ar- 
menius, ap. Peterman. qut est 
Deum induens, 8. Deo indutus: 
Le. éxdvoduevos roy Kipuov, Rom. 
xili14. Cf. Xpordy éveducacbe, 
Gal. iii 27, et Epist. Vienn. et 
Lugdun. § 11, péyay xal dxarayo- 
moroy dbAnri\y Xpiorréy évdedupdevy. 
Gedopos legisse videntur Nice- 
phorus, Symeon Metaphrastes, 
et alii, Excerpt. Var. ap. Cure- 
ton. p. 251; inter recentiores 
Johannes Wesley, not. in S. 
Matt. xviii 2, qui somnia- 
verunt Ignatium fuisse par- 
vulum illum, quem, advocatum 
tanquam modestiae exemplar, 
Dominus in medio statuerit ; 
unde, quum ad Ecclesiae prae- 
sulatum promoveretur Igna- 
tius, noluisse ei manus impo- 


S. IGNATII 


AD EPHESIOS EPISTOLA®. os 
Codex Cai- 


IGNATIUS, qui et Theophorus®, benedictae m° — 
magnitudine Dei Patris et plenitudine, praedesti- Eph. iii ro, 


i 4, iil rs. 


nere Apostolos, nimirum quem 
Christi ipsius tactu sanctifica- 
tum cognoverint. Quae tra- 
ditio, ut etiam Cotelerius obser- 
vavit, ignota fuit Chrysostomo 
in laudem Martyris Ignatii per- 
oranti. Plura dabit Pearsonus 
in Vindic. ii 12. Additamen- 
tum antiquissimum, hic et in 
caeteris Inscriptionibus, e Mar- 
tyrio Ignatii forsitan desumtum 
putat Duesterdieckius, p. 89, 
cum Arndtio, Studien und Kri- 
tiken, 1839, i p. 178 not. a, et 
Bunsenio, Die dret dchten & die 
vier untichten Briefe des Igna- 
tus, p. 33. Non legitur apud 
Origen. Hom. vi in S. Luc. 
neque in Prolog. in Cant. Can- 
tic. neque apud Athanas. de 
Synodis § 47, neque apud Hie- 
ron. in S. Matt. i, c. Pelag. iii 
2, de Viris Illustr. § 16. 

ib. ry ebAoynpévy x. r. A.) Cur 
non licuerit Ignatio Paulum et 
Petrum, necnon Johannis Apo- 


calypsin, in longioribus Episto- 
larum Inscriptionibus imitari 
nullus video. Longiuscula quo- 
que est haec Inscriptio ab Atha- 
nasio praefixa Epistolae ad So- 
litariam Vitam Agentes: (tom. i 
p. 343 ed. Ben.} Tois dravraxou 
kata Téroyv ray povnpn Bioy acKov- 
at, xal ev wiores Geod i8pupevos, 
yacpevs re ev Xpiore, cal dé- 
yourw, "I8ov, hyeis adnxapyev sray- 
Ta, Kai NKodovOnoapev cot, ayann- 
rois kal moGeworaras adedpois, ev 
Kupip meiora xatpew. COTEL. 
Conf. omnino Pearson. Vindic. 
ii 16, pp. 211-216. 

5. [nal] mAnpopart,| Ita ipse 
in ap. ad Trall. [Inscript.] 4» 
dond{opa: ev mAnpopars. Hujus 
vocis sunt variae significationes, 
(veteres enim varie adhibebant) 
quarum illa ad hunc locum pro- 
prie pertinere videtur, quae 
quid sit mAnpwpa ths mddews In- 
dicat. Ita Nazianz. 375 A, 
159 B, 410 C. (tom. i ed. Mo- 


B 2 


Gratias 
agit, quod 
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piopévy mpo alovey evar dia mavros eis Sotay 
TApasLovoy, ATPENTOV, Hvwpevnv, Kal éKxAEAeypervnv 
év mabe. adnOw@, év OcAnpart rov Tlarpos xai 
Inood Xpwurrod rod Ocod nuav, rH éxxAnoia TH 


a&wopaxapiote TH oven 


ev ‘Edeop tis ‘Actas, 5 


a“ 2 > nw “~ ‘ > > , ¢ 
wAreoTa «ev Inood Xpior@ Kal €v apopm yapere 


Xalpeu” 


A’. "AIIOQAEZAMENOX éy Ge@ 70 roAvaya- 


rel.] Et hic sensus maxime 
facit contra Schisma. Vide 
item Chrysost. tom. iii ed. Sa- 
vil. p. 822 L 22, et 823 L 3. 
[Hom. xi in Ep. ‘ad Eph. tom. 
xi pp. 86, 87 ed. Ben.} An 
Bpectare videtur Rom. xv 29, 
éy wAnpdopars ebdoylas? Vid. om- 
nino Theophylactum. Kedar} 
rou Xptrrov mAnpdparos. 1. 6. E- 
piscopus Ecclesiae. Naz. 39 D, 
qui lucet rayri rq rijs olkoupérns 
mw\npopart. 149 B. PEARSON. 
TAnpepa sive abrdpxea, sive im- 
mensa Dei natura, quae implet 
res et loca omnia, spatiumque, 
ultra quod intellectus humanus 
vel concipere vel fingere pos- 
sit. SMITH. Explicationem 
Smithi comprobat Duesterdi- 
eckius. Vocabulum tamen zAn- 
popars relegatum vult. «ai, 
quam vocem ex Interpolatore 
inserendam esse ante sAnpopars 
cum Smitho duxeram, agnoscit 
Versio Syriaca. 

ib. 19 mpowpicpévy| Et mox 
éxXedeypémy. Sic D. Paulus ad 
Ephesios, i 4, 5: Kabas é€edé- 
faro nas éy abr apo raraBohns 
xéopou, elvas 7 pas éyious kai cpud- 
fous KaTev@riov avrou éy 


I. elvas}] Omisit Vossius. 


ib. els b5fa»—dxredeypévny] 
Syrus, tn gloriam quae mamet 
e& non mutatur, et quae, BC. 
Ecclesia, est perfecta et electa. 
Armenius, manente et immuta- 
bilt gloria, quae perfecta est. 
Uterque Interpres vocem 4- 
tperrov ad ddfay refert. Arm. 
Omisit xal éxAeheyperny. 

2. yvapemy| perfected Cure- 
tonus, cui Syrus videtur legisse 
Hvucpemy sut dxnpricpéeny. At 
in Fragmentis significationem 
eandem vocibus édérns et éwors 
tributam esse monet Lipsius, 
p. 139. 

3. & wade] P. Junius legi 
vult wép' sed male. Sensus 
hic manifestus videtur : electam 
virtute meritorum morts et 
passionis Chrish, quam tlle 
vere subwtt. Haec enim epi- 
theta referri debent ad éxxdAy- 
giay, quod post elisa in quarto 
casu subintelligendum est, non 
ad é&déav. SMITH. Ruchatus 
ad ddfay refert, ¢cxdedeyperny 
mendum librarii esse credens 
pro éxAeheypern. Curetonus in- 
terpretatur, chosen im the pur- 
pose of truth, p. 228; dubitat 
tamen, p. 277, de admittendo 
npobéce. pro wébe. Armenius 
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natae ante saecula esse semper in gloriam perma- 


nentem, invertibilem, unitam, et electam in passione Eph. iv 
vera, in voluntate Patris et Jesu Christi Dei nostri, 3~- 


Ecclesiae digne-beatae existenti in Epheso Asiae, 
plurimum in Jesu Christo, et in immaculata gratia, 


gaudere : 


I. ACCEPTANS in Deo multum dilectum tuum 


legisse videtur éy wdOe dd. rov 
Gcov xal Kupiov nyéy *I. X. omis- 
818 éy OeAnuars. 

ib. rod arpdés xai "Incov| cai 
non agnoscit Int. Syrus. by the 
will of the Father of Jesus 
Christ our God. Cureton. U- 
trum Syrus nomen Dei ad Pa- 
trem an ad Filium referat, 
Merxio dubium esse videtur. 

5. dfopaxapiory| Ut ipse in 
Ep. ad Rom. ad finem [§ 10] 
da "Edbeciay ray aftopaxaploroy, 
tanquam discipulos Pauli, quem 
dftopaxdpirroy vocat in hac Epi- 
stola, [§ 12] uti etiam postea 
Eeclesiam Romanam dé:opaxd- 
poroy appellat. PEARSON. 
Vocem hance non agnoscit Sui- 
cerus: dfw{ndwros a Cyrillo 
Alex. aliquoties usurpatam fu- 
isse notat. Infeliciter vertunt 
Coteler. merito beatae, Wakius, 
most deservedly happy, et Ru- 
chat. trés-dignement hewreuse ; 
quemadmodum et Syrus ap. 
Cureton. p. 228. Melius Wo- 
cher. der aller Seligpreisung 


wiirdigen Gemeinde. Sturz. Lex.. 


Xenoph. felicitats praedica- 
tone degnus. Apol. Socrat. § 34. 

ib. & "Edéow ris "Acias,| Ire- 
naeus de S. Johanne, III i, [1, 
p. 174 ed. Massuet.] e "Edéow 
ris “Agias d&arpiBor. PEAR- 
SON. Sic etiam in Inscr. 


Epistolae ad Smyrn. éy Spipey 
ris ‘Aoias. ibid. § 11, & ‘Apri- 
oxeig ris Zupias. In Inscr. Epist. 
ad Philad. é» SAateaAdia ris 
*Aolas. Versio Curetoniana non 
agnoscit rijs Acias. 

6. xdpirs] Interpol. Syrus, et 

Armen. xapG, quam lectionem 
Horneman. Hefel. et Dresse- 
lius, ut veriorem retinent. Cure- 
tonus conferri jubet Ep. ad 
Magn. § 7. 
8. ’Awod8eEduevos| Respicit ad 
legationem quam Ephesii ad se 
migerant, de qua statim post 
se ipsum declarat usu verbi sy- 
nonymi dreAnda. VEDELIUS. 
Interpolator sec. Cod. Nyd- 
pruc. ‘AmedeEduny ... sec. Cod. 
August. ’Awodefduevos ... Inter- 
pres Vetus utriusque Recensio- 
nis acceptams. Cf. infra dxov- 
caryres. Neque prorsus absimi- 
lis est participii usus ad initium 
Epp. ad Polyc. ‘et ad Magn. 
In Epp. ad Philad. et ad 
Smyrn. quoque constructio In- 
scriptionis cohaeret, ut videtur, 
cum periodo prima ipsius Epi- 
stolae. Tota haec Sectio mu- 
tila et hiulca Vossio, Smitho, 
et Marklando videtur. Perio- 
dum anacoluthicam, stylo B. 
Pauli haud absimilem, agnoscit 
Denzingerus, p. 39. 

ib. rd wodvayarnréy cov] Non 
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4 » A , s 4 A 
Onesimum 77TOY wou ovoua, Oo Kexrnobe guoe OiKaig, KaTa 
Episcopum =, \ >» 2 > 9 aA a a aA 
ad se mise WloT Kai ayamny ev Inood Xpitr@e tre Zwrnpe 
rint, quem ¢« a . ~ , , > ” 
utet Ephe- Ov, punta Gvres OQeov, avakarrupnoavres ev ai- 


laudat. Mare Qeov, To ovyyevixov Epyoy TEAEiws amnpricare. 
> ée \ w 
"Axovoavres yap Sedeyevov amo Lupias vmep rou 5 


laudo eos, [Vairlenium respicit] 
qui jejunam aliquam parono- 
masiam hic quaerunt in voci- 
bus, “Edecos, et @pecis: tan- 
quam ideo dixerit Ignatius so- 
Avayannrdy gov dvoua, vel ut vul- 
go male legitur rd soAunrdénrov 
évoza, quum certum sit sroAveya- 
gyrov Svoua "Edecioy idem esse 
quod sit woAvaydryro "Edéotos. 
Quae loquendi formula satis 
frequens apud antiquos. Cre- 
diderunt viri docti, hic alludi 
ad nomen Christianum; sed 
certum est, haec omnia ita, ut 
dixi, intelligenda. VOSSIUS. 
Planius certe, ac fortasse me- 
lius legitur apud Interpol. ’Ase- 
SeEduny tpdy ev Ge@ rd 1. dvopa. 
Hornemannus ita refingit, ’Ase- 
deEduny év Gep rd sodveyannroy 
dvoua, vertitque, Vestrum pro 
salute mea, a Deo derivanda, 
votum, per nuntios vestros ad 
me venit, eoque cartesimt no- 
minis vestri memoria in ani- 
mo meo renovata est. Nomen 
Christianum intelligit Bunse- 
nius. 

I. gov... . xéxrnobe] Ad 
Ecclesiam scribit singulari nu- 
mero, utpote in uno capite, 
Christo et eidem Episcopo 
unitam. Sed quare ergo in 
caeteris Epistolis non eadem re- 
peritur loquendi forma? Ve- 
rumtamen non est, quod accu- 
ratiorem Grammaticam, in ho- 
mine occupatissimo, et in iti- 


nere variis negotiis et molestiis 
districto, exigamus. SMITH. 
Singularem post pluralem ponit 
D. Paulus ad Gal. vi 1, tpeis of 


mvevparixol xarapri{ere Tov TOLU- 


Toy éy wveupare 1 s' oxoTay 
ceavréy py) Kal ov) metpacOys. Ver- 


siones Curetoni et Petermanni 
exprimunt lectionem Recensio- 
nis longioris, tye», eamque in 
ed. quarta admisit Hefelius. 

ib. pues dixaig,| Natura jus- 
ta, re gusta, i. e. juste, proposito 
justo. Consulendi Grammatici : 
necnon Intt. ad Sapient. xiii 1, 
et Ephes. ii 3. Sic ab Ana- 
stasio, ‘Odzyou cap. 8, 7 pvcis, 
I Cor. xi 14, exponitur rd 
apaypa. COTEL, Onomasticon 
V. Indoles, giois. Barnabas in 
praefat. Epist. ‘supra modum 
‘ exhilaror beatis et praeclaris 
‘spiritibus vestris, quod sic 
‘ naturalem gratiam accepistis.’ 
An ¢gvce: dixaig nihil aliud quam 
Sixaieos, merito? Haeretici di- 
cebant, Catholicos ypyoe tan- 
tum gratiam habuisse. Iren. 
p. 28 B. [I vi 4, ed. Massuet. ] 
PEARSON. Locum hunec a 
suspicione Gnosticismi contra 
Baurium defendit Uhlhorn. in 
Niedneri Zettschrift fiir histor. 
Theologre, 1851, p. 303 sq. HE- 
FELIUS. Smithus confert ini- 
tium Epist. ad Trall. “Apepoy 
Sidvotay . .. . éyrav tyas Exovras, 
ov Kata xphow, adda xara vor, 
Par un nature vertueux, Ru- 
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nomen, quod possedistis 
fidem et charitatem in 
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natura justa, secundum 


Christo Jesu Salvatore Eph. irs. 


nostro, [glorificato Jesum Christum Deum ;] quia 


imitatores existentes Dei, et reaccendentes in san- Eph.v1. 


guine Christi Dei, cognatum opus integre perfe- 


cistis. Audientes enim ligatum a Syria‘ pro com- ¢Siria Cc. 


chatus. which ye have acquired 
by nature by a right and just 
wil. Cureton. 

3: 4u@»,| Post hanc vocem 
Int. Vet. adjungit verba quae, 
uti opinatur Cotelerius, extrin- 
secus adposuerat pius aliquis 
lector. Simile adsumentum ha- 
bet § 2 Ep. ad Magn. Reith- 
mayrus corrigit glorifico, et 
Graecis addita vult dofdfe "In- 
govr Xpiordy Gedy Gre. . . 

ib. pepyrai] Int. Vet. videtur 
legisse ért pspnrai. PEARSON. 
Particulam cai ante psunrai ag- 
noscunt Versiones Curetoni et 
Petermanni. . Interpol. pupyral 
dvres Geo diravOpwrias. 

ib. eee Videtur 
intransitive sumi. Gloss. Rest- 
pisco, dvaf{erups, PEARSON. 
Intransitive quidem apud Clem. 
Rom. i 27, ’"Avaf{onupnodra otv 7 
sions avrov dy ny, et LXX 
Gen. xlv 27, dve{wripnce rd 
nvevua "laxoB. 1 Mace. xiii 7, 
dvelorripnoe Td mvevpa Tov Aaoi. 
Transitive, 11 Tim. i 6, dva{o- 
wupeiy rd xdptopa tov Geov. In 
notis Hefelius subaudiendum 
monet yas post dvyafwmupnoay- 
ves: in Versione autem dat ad 
vitam revocati. Curetonus in 
Ep. p. 228, et in Fragm. p. 248, 
Jervent in the blood of God ; 
p. 245, tnflamed by the love of 
God. 


ib. ey afsars Oeod,] Armen. 
haec prorsus omisit. Equidem 


dixerim primitus scriptum esse 
Xpworov, deinde ex nota Mono- 
physitae cujusdam marginali in 
textum irrepsisse Ocov, ac deni- 
que vocem Xpicrov excidisse. 
PETERMAN. Lipsius, p. 123, 
éy atpars Oeod tuetur. Bunse- 
nius infelicissime comma post 
aivare posuit. Cf. Wetsten. in 
Act. xx 28, et Clem. Rom. 
supra p.12 1.3. In Fragmento 
Melitonis, 4 Gcds wérovbev, apud 
Routh. Rel. Sacr. 1 122. 

4. 7d ovyyenndy épyov] Hor- 
nemannus vertit, opus 
Christiania dignum. Hefelius, 
opus fraternitatis. Chevall. the 
work which was agreeable to 
your natwre. Curetonus, p. 228, 
a work congenial to you; pp. 


245, 248, a deed of the 
race. Mox Cod. MS. exhibet 
arapricare. 


ib. reAelos] Interpres alter, 
perfecte. Cureton. p. 228, speed- 
uy: at in Excerptis ex Opp. 
Severi Antioch. Patr. p. 245, 
perfectly, Armen. cum amore. 
Bunsen. reponit réAeov, Lipsius 
orrovdaies. 

5. dedeudvow ded Lupias} Aliter 
Syrus; bound from actons, 
Cureton. p. 229. Cf. Ep. ad 
Rom. § 5 init. 

ib. rov cowod dvdparos | Cf. Tit. 
i 4, xara xowny niorw. S. Jud. 3, 
tis xowns cornpias. Armenius, 
propter nomen totius communts 


Sper. 
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a ae 2 ee) , " r) a a 

KoLvOU Ovoparos Kai €Amridos, EATriCovTa TH Mpovevyy 

“ 9 “~ > “~ “ 

voy emruyew ev “Papn Onpropaynoa, iva dia roo 

“ “a 9 a 

paprupiov emruyev Suvvnba pabyrns eivas tov urTrép 
“a “ 4 

nuaov eavrov aveveyxovros Oe@ mpordopay Kat bu- 


ciay, "Exel ody rnv roAumAnpiay dpav év ovopart 5 


Geow azeiAndpa ev ‘Ovnciia, To ev ayarn adiny7nTo, 


2. Onpropaynoa,| Aliter Sy- 
rus et Armenius, to be devowred 
of beasts. 

ib. ima dd roi—xal dvolav.] 
Haec omissa sunt a Vet. Int. et 
pro eo nihil aliud repositum, 
quam videre festinastis. Quae 
verba ab otiosa manu irrepse- 
runt. VOSSIUS. Haec sen- 
tentia valde perplexa est. In 
Graecis duo vocabula deesse 
videntur, quae tamen in Cod. 
suo vidit et transtulit Vet. Int. 
Forte scriptum fuit ici» dorov- 
ddcare post Onpiopaynoa. Quod 
Si post éorovddccre statim ’Eret 
oy x. tr. A. omnia erunt clara 
et perspicua. PEARSON. Con- 
jecturam Pearsoni a Versione 
Syriaca confirmatam in textum 
admisit Hefelius in ed. quarta. 
Locum ita refingit Curetonus, 
iva 8: rot emeruxeiy 8uvnb@ pabn- 
rs elvas Qeot pe ldeiy éamovdd- 
care, verbis paprupiov et tmép 
npiov—xal Ovoiay omissis. Peter- 
mannus, fa 8unOd pabyris elvat, 
ieiv dorovddcare. Mihi quidem 
olim in mentem venerat libra- 
rium nostrum legisse @npiopa- 
xioas émiveiv nmeiyerbe, atque ex- 
inde oscitasse, quia scilicet ér 
et érei toties occurrerent. Cod. 
Caijensis propius ad Graeca Cod. 
Medicei accedit. 

3- émervxeivy] Redundare vi- 
detur ; et plane omisit Inter- 
polator. SMITH. Opinor, pri- 


mitus vocem yaéyrns absolute 
positam fuisse, ut in Epp. ad 
Trall. § 5, et ad Rom. § 5; sed, 
quoniam lectoribus deesse ali- 
quid videbatur, adjecerunt alii 
verba illa e D. Paul Ep. ad 
Eph. v 2 desumta, quae vel 
maxime hic quadrant ; alii vero 
solam vocem O¢eov, quae Mono- 
physitismum quodam modo 
redolet. PETERMAN.  Sen- 
sum non incommodum praebet 
Cotelerius: quo per martyrium 
adiypisct possim discipulus esse 
uhus, qur ke. 

ib. imép jpav ... . Ovoiay.| 
Haec verba non agnoscit Syrus, 
sed pabnyri}s elvat rot Ocod. "Eel 
ovy legisse videtur. 

4. €aurév dveveyxdvros| éaurdy 
omisit Salvinius in apographo 
illo Cod. Medicei quod in Al- 
drichii usum exscripsit. 

ib. xpooopdy xai Ovalay. | Phra- 
sis Paulina, Eph. v 2. 

5. "Ewei ody] Sine apodosi. 
Post magnam parenthesin, a 
fine § 1 usque ad med. § 3, 
verbis ’AAX’ érei demum ad pri- 
orem sententiam revertit. HE- 
FEL. Protasi, quam haec vox 
inducit, non deest apodosis : 
incipit quippe voce. Lpérov oty 
éoriy, cap. seq. DRESSEL. 

ib. woAumAnpiay] Anne rectius 
modvmAnpeiay ? Vocem non ag- 
noscunt Lexica. Pro Cod. Laur. 
lectione, Vossius, lectore incon- 
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muni nomine et spe, sperantem oratione vestrad deestra ora- 
tiri, in R besti dere festi- 7". 
potiri, in Roma cum bestiis pugnare, [videre festi- © pugnare, 


nastis®.] Plurimam enim multitudinem vestram in “ Potir: 
possem dis- 


nomine Dei suscepi in Onesimo, qui in charitatef olleref = 
nastis. C.C. 
f qui cart- 


sulto, exhibuit wodvnAnéiay, ab similiter legimus. Quod si ve- @ ©. ©- 


Interpol. et nunc demum a 
Cod. Casan. confirmatam. Pe- 
termannus relingit, Tiy pév ody 
wodurAnOiay. Salvinii conjectu- 
ram oAvxAnpiay admisit Bun- 
senius. Curetonus roAvmAnbeay, 
we have recewed your abun- 
dance. Cf. Ep. ad Trall. § 1, 
vo way TAGs bpay ey avT@ Oew- 
pei bas. 

6. dreihnha ev "Ovgcipe,| Vet. 
Int. suscepi, an recte? accem 
per Onesimem. rat igitur O- 
nesimus Ephesiorum Episcopus 
Smyrnam missus, ut viseret et 
refocillaret Ignatium. Huic 
contemporaneus Onesimus, Plu- 
tarchi servus, qui cum Epicteto 
disputans, introductus est a 
Phavorino. In isto saeculo et 
sequioribus nomen istud vul- 
gare fuit. PEARSON. Igna- 
tium in hat ad Ephesios Epi- 
stola meminisse pastoris ipso- 
rum QOnesimi refert Eusebius, 
H. E. iii 36, quomodo et in 
Ep. ad Antiochenos nominatur 
idem 6 ’Eqecioy royny. Hunc 
eum esse de quo S. Paulus ad 
Philemonem scribit, et post S. 
Timotheum Ephesiorum ordi- 
natum ab eo fuisse Episcopum, 
in libello de Festiv. Apost. ad 
a4 Kal. Mart. affirmat Ado. 
Eumdemque Philemonis ser- 
vam & B. Paulo Ephesinae Ec- 
clesiae post Timotheum consti- 
tutum fuisse Episcopum, in 
Bedae, Notkeri, et Romano 
Martyrologio, ad eumdem diem, 
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rum, non alius Ephesinae Ec- 
clesiae quaerendus fuerit An- 
gelus, cul in ii Apocalypseos 
capitulo scribendae a Domino 
mandantur literae, quam hic 
ipse Onesimus. In Graecorum 
vero Menaeis, et Symeone Me- 
taphrasta, die praecedente me- 
moria ejus celebratur. Sed 
Ephesinus ipsius Episcopatus 
ab illis omnino non agnoscitur. 
Et vero in Clementinis Consti- 
tutionibus, viii 48, ille Phile- 
monis QOnesimus Beroeae in 
Macedonia ab Apostolis consti- 
tutus fuisse dicitur Episcopus ; 
et Gaium, cujus Apostolus me- 
minit, post Timotheum Ephe- 
siorum fuisse Episcopum in 
Synopsi sua Dorotheus affirmat. 
Ut Gaio huic, quem Ephesi 
fuisse Episcopum etiam in in- 
edito Hippolyti de LXX disci- 
pulis libello legimus, successisse 
videatur ab Ignatio nostro lau- 
datus Onesimus: seniore illo, 
ante hanc ab eo scriptam Epi- 
stolam, sub Domitiano Martyrio 
jam coronato; ut in libro iii 
Historiae suae, cap. 11, Nice- 
phorus significat. USSERIUS. 
Frustra hic disputari de One- 
simo Philemonis servo, docebit 
Pearsonus, Vindic. ii 8, p. 96. 
ib, rp éy ayeny adezyire,] 
Cotelerius vertit wnenarrabilis 
carats viro. Apud Interpol. 
t@ en’ ayary adinynty. Usserius 
e duabus MSS. Version. Lat. 


-et ex Adonis libello de Festiv. 


ae, 
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vuav S€ év capKi emickor@’ ov yout Kara Inco 
Xpirrov vpas ayarav, cal mavras vas avT@ ev 
Guotornrt eivat. EvAoynros yap 0 xapioapevos vpiv 
akiows oot ToLovToY erioxoTroy KexTnoOat. 


a“ , va A 
Comites B’. [epi d€ rod avvdovAou prov Bouppov, rov xara 
Onesimi, N , eon > a > / »y 
Burrhum, Qeov duaxovov vyav ev Tacw evdAoynpevov, evxXopoL 


Crocum, et ad > N > ‘ ry ~ 3 / 
cet. laudat. TAPApPelvat AUTOV ELS TLANY UPLWV KA TOU ETTLOKOTIOU. 


bii- ‘ « ~ a»? y 
oe ant,. Kat Kpoxos &€, 6 Qeod aktos Kal iuev, bv eEeprdra- 
eft .. = se Q 5 
as XP pov Ths ad vpav ayanns améAaPov, Kara TavTa pe 
Presbyte- 2. / e ‘ >» \ ¢ Il \ I z Xx = 
fretye, averavoey, ws Kat avrov o Ilarnp Incot Xpurroi 


avavEa, aya ‘Ovnciug, cai Bouvppe, cai EvrAg, 
kai Ppovrwn, d¢ wy mavtas vas KaTa ayarny 
eiSov- ovaipny voy Sue mavtos, eavmep akios ©. 


on 


Apost. ad xiv Kal. Mart. ex- 
hibet dilecto praeceptore nostro, 
ac si xadyyyrp scriptum fuisset 
pro ddurynre. 

I. &y capki émoxére’| Voces 
év capxi, parum intellectas, In- 
terpol. Syrus et Armeénius non 
agnoscunt. Episcopus sensibus 
obnoxius, judice Ignatio, vicem 
gerebat Episcopi coelestis et 
invisibilis, rod woipévos nal éme- 
axérov ray yuxav. I Pet. ii 25. 
Eandem collationem habes Ep. 
ad Magn. § 3, rdv énioxomoy 
rouroy rov Brerdpevoy .. . . dAAa 
td» aéparoy. 

2. Xpiordv}] Xpeordy roy Kupcoy 
jpov legisse videtur Syrus. 

ib. nai mdyras ipas a’rp| For- 
sitan atrov. MARKLAND. 

3. dposrnrs] Curetonus, cum 
Interpolatore, dpormpare. 

4. xexrjoba. | Syr. et Armen. 
hanc vocem omittunt. who hath 
given you such a Bishop as you 
deserve, Curetonus. 

5. B’. Uepi de x. r. A.] Totum 


caput secundum deest in Ver- 
sione Syriaca. Pius enim ille 
monachus, qui Versionem Syri- 
acam elaboravit, omnia omisisse 
videtur, quae ipsi et usui suo 
ascetico minus congrua minusve 
necessaria putabat. Paraene- 
ticos vero Epistolarum Ignati- 
anarum locos, omnesque ad vi- 
tam bene institueridam exhor- 
tationes, sedulo collegit. Prae- 
teren ad hoc caput conferas 
Rothium, Anfange der Christi. 
Kirche, p. 491. HEFELIUS. 
Casu mihi videntur excidisse, 
quoniam exstant in Vers. Ar- 
men. quae in his etiam Syria- 
cam originem prodit ; atque 
quae sequuntur in Vers. Syr. 
"AAN’ énei x. 7. A. [p. 282 1. 1] 
non bene cohaerent cum fine 
capitis i. PETERMAN. 

ib. Bouppou, | Male in Pseudo- 
Tgnatio Bippov : male in Veteri 
Versione Borro. Burrhus est 
nomen Romanum satis vulgare ; 
non autem Birrus, Byrrus, aut 
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inenarrabilis est, vester autem in carne Episcopus : 
quem oro secundum Jesum Christum vos diligere, 
et omnes vos ipsi in similitudine esse. Benedictus 
enim qui tnbuit vobis dignis existentibus talem 
Episcopum possidere. 

II. De conservo autem meo Borro, secundum C©ol.i 7, 
Deum diacono nostro in omnibus benedicto, oro a 
permanere ipsum& in honorem vestri et Episcoph. & oro ipsum 
Sed et Crocus, Deo -dignus et vobis, quem exem-C.c. 
plarium ejus quae a vobis charitatis suscepi, secun- 
dum omnia me quiescere fecit ; ut et ipsum Pater 
Jesu Christi refrigeret, cum Onesimo, et Borro*, et ae 
Euplo, et Frontone ; per quos vos omnes secundum = 
charitatemi vidi Fruar vobis semper; siquidem  caritatem 


Borrus. VOSSIUS. Vocem Hine aeternum  refrigerium 


aiwsovhoy de Epaphra, ad Col. 
1 7,et de Tychicho, iv 7, usur- 
pat D. Paulus. 

7. tapapeivas abrov| Addit In- 
terpolator dpopoy, absque ulla 
necessitate. SMITH. Mox rod 
EmtOKOMOU Upov TOU pakapiwordrov, 

10. d&raveev,| Vox Paulina ; 
i Cor. xvi 18, Philem. 7 et 20. 

11. dvayigas,] Sic Codd. [non 
avayyvfe, ut, cum Interpolatore, 
Voss. Cotel. Smith.] Neque 
aliter legit Vet. Int. dum vertit 
refrigeret. Hine patet dvaravew 
et avayvyew idem fere signifi- 
care apud Veteres : avamavew a 
motu, avayuyer a calore et 
aestu, luberare. Dionysius Co- 
rinth. Ep. ad Rom. ap. Euseb. 
H. E. iv 23, &8¢ pev rip rav de0- 
Héevay weviay avayuxovras. Inde 
refrigertum, refrigerare, et re- 
Jrigerari apud Latinos : primo 
de incarceratis apud Tertullia- 
num frequenter, et in Passione 
Perpetuae ; deinde de mortuis. 


apud Iren. Iv xiv. [vi 5, p. 
234 ed. Massuet.} PEARSON. 
Praestat Futurum, siquidem va- 
ticinantis est. DRESSEL. In 
S. Barnabae Epist. § 15 Int. 
Vet. pro xararavdépevos exhibet 
refrigerams, non regueescens. ib. 
§ 16 legas, “sentit se refrige- 
rart.” Cf. WU Tim. i 16, dre 
modAdus pe avewvée, Act. ili 19, 
Katpol avawufews. 

12. &pévrav,) Male ap. MS. 
dpévrom, ut MOX wvaipny. 

13. dvaiuny tpdv] Phrasin hanc 
Apostolicam, a D. Pauli Epist. 
ad Philem. ut videtur, desum- 
tam, nomine Onesimi ibi quo- 
que immediate praeeunte, sae- 
pius usurpat Ignatius. De li- 
beris praecipue, rebusque caris- 
simis aut personis usurpabant 
veteres Graeci, Euripides, Ari- 
stophanes, Synesius, uti docet 
Pearsonus, Vindic. ii 15, p. 203. 
Frequens est haec phrasis etiam 
apud Lucianum, e. g. Philo- 


C2 


, 


Excusat li- 
bertatem 
hujus ad- 
monitionis. 
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IIperov otv éoti xara ravra tporov Soéacev ‘In- 
couv Xpirrov tov So€acavra vyas’ ta €v wa viro- 
TAY TTE KATHPTIOMEVOL TH GUT@ vol Kal TH avTH 
yvapn, Kat TO auTO A€ynTE TavTES TEpL TOU avTOU: 
iva UTroTacoopmEvot TH ETLTKOT@ Kal TH TpEerBuTEpio 5 
KOTG TAVTA NTE 1YthO PEVOL. 

I’. Ov dtaraccopa: viv, os av tis. Ei yap Kat 
dédepar ev TH ovopari, oimw amnpricpa ev ‘Inoov 
Xpiore. Nov yap apyny exw tov pabyrever Oar, Kai 
TPOTAGAG vl ws guvdWacKadiTats pov’ eye yap 
Ga vp’ vuov vradapOnva micte, vovOerig, viro- 


peeud. § 27, otras dvaiuny, épn, 
ws dAn6y mpés oe épo. Cf. Soph. 
Oed. T. 644, pn vey dvaipny. In 
Cod. Laur. legimus ovaipny, tum 
hic tum in Ep. ad Magn. § 12. 
Similis oscitantiae exemplum 
praebet Lucian. Dial. Mort. 
xxii, ubi librarii exhibent dyvai- 
pny, covaipny, et dvduny. 

3. fre xarnpricpévor| Illud Fre 
Vet. Int. non agnoscit ; et vi- 
detur esse superfluum. PEAR- 
SON. 

ib. rg abr@ vot—epi rev abroi, | 
Haec non agnoscit Vet. Int. et 
videntur esse assuta. Sic ergo 
scripsisse Ignatium puto, se- 
cundum Cod. quem vidit fide- 
lissimus Interpres. “Iva év pug 
Unorayy Karnpricpéva, troracad- 
pevot TE emcoxdm@ xal Tp mperBu- 
repip, fre ipyacpéevn. PEAR- 
SON. Sic Hefelius, et Due- 
sterdieckius, p.go. Verbis Apo- 
stolicis, ab Armenio quoque 
omissis, cur memoriae suae 
infixis Ignatius, ad similem fi- 
nem, non seque uti potuerit, 
non vidit Dresselius. 


4. 70 aird Aéyyre] D. Paulus, 
iva rd aurd Néynre mdvres. Ep. 1 
ad Cor. i ro. 

: troragodpevos | Ita, pro 
MSS. lectione, émracadpevor, ex 
Interpolatore reponendum esse 
viderunt Salvinius, Smith. Frey. 
Galland. Hornem. Hefel. et 
Dresselius. 

4. Ob d&kardcoopa) S. Bar- 
nabas, § 1, “Ego autem non 
“ tanquam doctor, sed unus ex 
“‘ vobis, demonstrabo pauca.” 

ib. os dv ris.] Interpol. rr, 
uti et Armenius. Et statim 
8a 7d Sopa abrov, pro éy r@ dvd- 
part. Td dvoua absolute positum 
habes infra § 7, et in Ep. ad 
Philad. § 10. 

g. Now yap apyny xe rov pa- 
OnreverOa:,| Cf. Ep. ad Trall. 
§ 5, ad Rom. § 5. Mirabatur 
singulare istud humilitatis ex- 
emplum Gildas Badonicus, ex 
Britannia nostra, qui anno 564 
Epistolam scripsit de excidio 
Britanniae, dicens: ‘Christianus 
‘non mediocris, sed perfectus, 
‘ Sacerdos non vilis, sed sum- 
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dignus existam. Decens igitur est secundum omnem 
modum glorificare Jesum Christum, qui glorificavit 


vos; ut in una subjectione perfecti, subjecti Epi- Heb. xiii 


scopo et Presbyterio, secundum omnia sitis sancti- ; 


ficati. 


II]. Non dispono vobis, ut existens aliquis. Si 


enim et ligor i In nomine Christi’, nequaquam Per- | Jesu Chri. 


fectus sum in Jesu Christo. Nunc autem princi- 
pium habeo addiscendi ; et alloquor vos, ut doctores 
mei. Me enim oportuit a vobis suscipi, fide, ad- 
monitione, sustinentia, longanimitate. Sed quia 


‘mus, Martyr non segnis, sed 
‘ praecipuus, dixit: Mune m- 
‘ cipio esse Christi discypulus.’ 
PEARSON. Vindic. i p. 14. 
10. ovrddarxadiras | Mira vox ; 
neque enim puto vocem sim- 
plicem &dacxadirms uspiam oc- 


currere. Interpolator ovvdov- 
Aocs. [dpodovras.| An cuvdida- 


gxaXira, qui communem Ma- 
gistrum et Doctorem habentes, 
scil. Paulum, immo et Johan- 
nem? Ignatius enim Johannis 
discipulus fait. PEARSON. 
Non ita premenda est forsitan 
haec loquendi ratio. Discipu- 
lam merum, et quidem rudem 
adhuc se profitetur B. Pater ; 
Christianos igitur Ephesios, 
tanquam sibi in Christi schola 
Gunduxas, suos ovvdidacxadiras 
appellat. Cf. infra § 12, HavAov 
cumpvora, Wakius, cum quo 
facit Ruchatus, fellow-discuples. 
Rothius, pag. 450, métschiiler. 
Grassius, infeliciter, mes mai- 
tres. Van Gilsaeus quoque Int. 
Vet. sequitur, Dissert. p. 51, 
condoctores. Hefelius, praeter 
Christum vos mer 
estis. Utrum Armenius intelli- 
geret cum condiscypulis, an cum 


condoctoribus, Petermannus in 
medio relinquere videtur. 

II, trareehOyva} Vet. Int. 
suscym, quod est SrodnpOrvas. 
Interpolator [sept tpav) oropyy- 
oOjva, commoneri, ad sensum 
paullo propius. Junius legen- 
dum putat trokepOjva, relnqui, 
L e. vobis longe enfertorem esse. 
Sed neque eué ga, neque ig’ 
tpov,talem interpretationem pa- 
titur. Nihil mutandum: lectio 
Cod. Medicei et emendata, et 
clara, et necessario recipienda, 
et conservandsa est. Hic enim 
irradkapOnva est wngt, excitart, 
wnstrut, ad certamen praepa- 
rari; et quidem a doctore seu 
magistro. Plutarchus in vita 
Periclis sic loquitur de Damone: 
rp Se Tlepuret ovvny, xabdrep 
aGOAnry, Tay swodtrin@y dAeinTns 
cal &acxados. Sic Isidorus 
Pelus. iii Epist. 265. Suidas, 


*Adeiwra’ of mpds rovs ayavas 
€nacxovvres. ‘O Geoddyos Aéyes’ 


dvetrra els dpernv. Hic opti- 
mus Magister ostendit, quo 
modo Christianus instrui debet 
ad patiendum pro Christi no- 
mine. Quwm wgitur par erat, 
ut vos me admonere, impel- 
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povn, paxpoOvuia. "AAX émei 4 ayarn ovK && pe 
cumay Tept vuwy, Sua ToUTO mpoéAaBoy mrapaxaAeiv 
Uuas, OTws ouVTpexnTEe TH youn Tov Qeou' Kal 
yap Inoovs Xpurros, ro adiaxprroy vpov (qv, Tov 
Ilarpos 1 yva@pn, @s Kai of érioxorol ol Kata Ta 5 
méepara opobevres tevt “Inoov Xpwrovd yvoun 


cia. 
Unitaten A’. “Odev mpére vpiv ovvrpéxev TH Tov emurKo- 
ote Pre- grou yvoun, orep Kai Troeire. To yap aftovoyacrov 
cares Upav mpeaBuréepioy, ToD Geod akvov, ovrws cUVNppo- 10 


~ 4 e Q ? Q “~ 9 
tur, quem- OTaL TP ETUTKOT@, WS xopdat Kapa. Ava Touro ev 


lere, incitare, instruere velletis. 
PEARSON. Armenius inter- 
pretatur ac si legisset aup’ tyav 
arokaBew riorw x. r. A. PETER- 
MAN. 

1. "AAN’ érel—roi Geov"] E 
capite tertio Syrus nil nisi hanc 
unicam sententiam in usus suos 
convertit, eamque cum fine 
capitis primi male conjunxit. 
Multo aptius haec sententia 
cum antecedentibus (vos prae- 
ceptores met estis) cohaeret. 
HEFEL. Lacuna est in Vers. 
Syr. usque ad verba in init. 
§ 8, ros dvres Geo. 

2. mpoédaBor mapaxadely] Re- 
spexisse videtur B. Pater S. 
Paulum ad Philem. 8, 9, Ad 
moAAny ev Xpcor@ mappnoiay éxov 
émrdocew co. Td aynxoy, ba THY 
ayanny paddoy tapaxad®. 

3. Ores cuvrpéxnre} De sensu 
hujus loci conf. Uhlhorn. in 
Niedneri Zeitschrift fiir Histor. 
Theol. 1851, p. 34 sq. HEFEL. 
Curetonus, that ye be diligent 
in the will of God. 

4. dddxpirov] Vet. Int. tn- 
comparabile, ac si dovyxptror 
legisset. 8. Jacobus, iii 17, de 


sapientia quae de coelo est, hanc 
vocem usurpavit. Ipse Igna- 
tius in initio Ep. ad Trall. 
etiam utitur: ubi Vet. Int. on- 
separatilem vertit ; Vulgatus, 
sine dolo. In fine Ep. ad Magn. 
ddidxpirov mvevpa, uterque reddit 
enseparabr spiritum. An 
ndubitabilem ? Basil. adudéxpiros 
wAnpopopia. Huc pertinet illud, 
§ 5, daurdy 8céxpwev. PEARSON. 
Cf. Joh. xv 5, Coloss, iii 4. 
Sensus : plane in €0 vivimus, 
et ipse in nobis. HEFEL. E 
Luciano affertur ddaxpiroy xara- 
Aurdy rv Adyov, Jup. Trag. § 25, 
disputationem relinquens non 
diyudicatam. 
ib. tpay tpv,] Cum Int. Vet. 
stat Armenius. 

ib. rod Harpés } yropun,| yroun 
hic idem videtur esse cum r@ 
Adyos. Quae phrasis quum 
peullo durior videretur Inter- 
polatori, illam molliendo, cor- 
rupit sensum: «ai yap “Inoots 
Xptoros mdyra xara yyopyy mpar- 
re. rov Harpés. Quid si lega- 
mus tH youn, hoc sensu * 
Christus Det Patris voluntate 
et sentenita Princeps Ecclesiae 
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charitas non sinit) me silere pro vobis, propter! eats. 
hoc praeoccupavi rogare vos, ut concurratis sen- C.C. 
tentiae Dei: etenim Jesus Christus, incomparabile ©. iii +. 
nostrum vivere, Patris sententia, ut et ipsi secun- 
dum terrae fines determinati Jesu Christi sententia 
sunt. 

IV. Unde decet vos concurrere Episcopi senten- 
tiae*: quod et facitis. Digne nominabile enim! * a 
vestrum Presbyterium, Deo dignum, sic concor-C.c. 
datum est Episcopo, ut chordae citharae. Propter ee 


enim nomi- 


nabile C.C. 


épobeis sive constitutus, sicut 
ea Emscom tpsius sententia. 
SMITH. Conf. Joh. xiv 9g, 
Matt. xi 27. HEFEL. 

5. xara ra mépata| forsitan 

Ae xdpera, Cf. Ep. ad Magn. 

i @ émoxérp as xapere. | 
aR LAND. Cf. Ep. ad Rom. 
§ 6. Idem valere ac é mdoy rH 
olxovpery Gocet Rothius, p. 472 
n. 160.  Dresselius confert 
Hermae Past. Sim. viii 3, ‘ Hac 
‘autem Lege Filius Dei praedi- 
‘catus est in omnibus finibus 
‘ orbis terrae.’ 

6. dprbévres| Episcopi ex vo- 
luntate Christi ubique per omnes 
terrarwum tractus stabiliti, quam 
nimirum A postolt ab tpaius ore 
didicerunt. Haec enim lectio 
non mihi sollicitanda videtur. 
Eadem occurrit in re prorsus 
eadem, in Inscriptione Ep. ad 
Philad. SMITH. 

ib. tévt 'Inoot Xproroi yraun| 
Doctiesimus Hammondus [Dis- 
sert. ii pp. 113, 126] praeposi- 
tionem ¢» vult deleri, et legi 
yroun, casu recto, [Cod. Med. 
nullibi exhibet « subscript. ut 
in priore parte hujus perioc 
ad mentem quoque Vet. Int. 
quasi ab illius Cod. illa parti- 
cula omnino abfuisset. Haec 


turpi negligentia omittens In- 
terpolator, alia diversi argu- 
menti stupide et prorsus drpoc- 
diovtows substituit. SMITH. 
Apud Vet. Int. pro ipsi lege 
Episcom ; est enim abbreviatio. 
Cf. Ep. ad Philad. § 3, ad Smyrn. 
§ 8. Sensum loci, ad Rothii 
mentem, pp. 471-478, ita ex- 
hibet Hefelius : Qui in senten- 
tia episcopi est, i. e. unitus ei, 
etiam unitus est Christo ; et 
qui unitus est Christo, etiam 
unitus est Patri. 

8. 4’. "O6ev x. r. d.] Caput 
hoc totum deest in Vers. Syria- 
ca; non in Armen. quae Epi- 
stolam nostram integram con- 
tinet. HEFEL. 

9. Grep kai touire.| xat omi- 
sit Salvinius in apographo ejus, 
quod imprimendum curavit Al- 
drichius. codgicOévres Srd rod 
Lvevparos, subjicit Interpolator. 

ib. dftovduacrory] Ita recte 

. Laur. non d&idvopuacror, 
quod apud Aldrich. legimus 

II. ds xop8al xBdpg. ] Eadem 
similitudine utitur etiam in Ep. 
ad Philad [§ 1, ad Rom. § 2] 
de Episcopo ipsorum verba fa- 


_ciens. USSER. Frequens ac- 


ceptumque est veteribus Chri- 
stianis symbolum citharae chor- 


admodum 
citharae 
chordae. 


Hujus uni- 
tatis laus 
et utilitas. 
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ma ¢€ , e «a Y , 9 4 » ~ 
7] Ofovoia UuoY Kat cuuhove ayamrn Inoovs Xpi- 

Q a” 
aTos aderat. 
iva cupdeovor Svres ev opovoig, xpaua Qeod AaBor- 
Tes év évornrl, aonre ev hovyn ua du Incot Xpurrov 
7@ [larpi, a vpav Kal axovoy, Kat emywooKkoy Ov 
e 3 lA ‘4 4 wn own 9 “A , 
av ev mpaccere, péEAN GvTas Tov Yiov avrov. Xpyn- 
oipov ody é€oTly vpdis ev aadum Evornre Elva, iva. Kat 
Geou mavrore perexnre. 

E’. Ei yap éyw éy puxp@ xpov@ rowwrny ovvy- 
Gevay éaxov mpos Tov érickxoToy UpoY, ovK avOpw- 
mivny ovcay aAda mvevpaTiKnY, Too@ paAdov vpas 
paxapilo, TOoUs EVKEKpapevous OUTMS, Os 7 EKKANnoia 
9 “~ ~ Q € 9 ~ “ “ \ 
Inoov Xpwor@, cai ws Inoovs Xpioros re [larpi, 
iva mavra ev évorntt avudwva 4! Myoels mAava- 
abu éay pn tis 9 EvTos TOU Ovotacrnplov, vorTEpEtrat 


dis intentae, maxime in gem- 
mis. Cf. Clem. Alex. Paedag. 

iii rr. DRESSEL. 
I. ovphdrp ayarn}) Vide 
Orig. in Matth. 204 C. Og 
a= 


Huet. tom. ili p. 441 ed. 
ned.]| PEARSON. 

2. ddera.] Euseb. in Vita 
Constantini, I § 13, de Con- 


‘stantio, ejus patre, loquens, 


pupiov 8é nal Drwy rov avdpds 
dperay mapa rois maow qdouever. 
Chrysostom. de Babyla Antio- 
cheno Martyre agens, Ov yap 
éorw év ry xa fas olxoupéyy ov 
xepa, ovx vos, ob mddus, Oa 
ravra ovx qdera: ra srapddo€a, 
[Opp. ii p. 538 ed. Bened.] 

EARSON. 

ib. endl Modo Imperativo 
accipit Cotelerius. Ja auch 
einzeln miget thr alle even 
Chor bilden. Wocherus. 

3. xpmpa cod] Interpolator 
pro xpapa substituit cvradecay. 


Vet. Int. reddidit meloe. He- 
sychius, ypipa’ mapa rois pov- 
axois xpoia. PEARSON. E- 
umdem sensum habet yxpépa 
apud Athenaeum, xiv 9, tom. v 
p. 314 ed. Schweighaeuser. 

4. Genre] In MSS. ddere, ut 
ad finem sectionis peréxere. 
Illud retinet, hoc autem cor- 
rigit Vossius. 

5. éxeywdhoxor| Legendum 
videtur émywoory & sy, quod 
e conjectura margini adscripsit 
Salvinius. Ultima hujus vocis 
syllaba librario fraudi fuisse 
pluribus modis videtur. Ile 
enim, sb homoioteleuto de- 
ceptus, 8° &S». Pessime, sicut 
ex Int. Vet. quidem est mani- 
festum. Cotelerius vertit, e 
agnoscat ex 118 quae operamint, 
membra esse vos Fils upsius. 
Armenius legisse videtur émery- 
vboxy Os dy. 

6. peAn) Ludere ‘videtur in 


Kai ot xar dvdpa S€ xopos yiverOe, 


on 
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hoc in consensu vestro et consona charitate Jesus 
Christus canitur. Sed et singuli chorus facti estis : 
ut consoni existentes in consensu, melos Dei acci- 
pientes in unitate, cantetis in voce una per Jesum 
Christum Patri; ut et vos audiat, et cognoscat per 
quem bonum operamini, membra existentes Filu 


Ipsius ™, 


tate esse ; ut et Deo semper participetis. 

V. Si enim ego in parvo tempore talem consue- ‘ &. C.C. 
tudinem tenui ad° Episcopum vestrum, non huma- ° tenui ad 
nam existentem sed spiritualem : quanto magis vos 
beatifico, conjunctos sic ut Ecclesia Jesu Christo, 
et ut Jesus Christus Patri, ut omnia in unitate 
consona sint! Nullus erret: si quis non sit intra 


duplici significatione vocis p€An, 
quae et membra, et modos, seu 
cantica significat. MARK- 
LAND. Lusus quidam ver- 
borum, ni fallor, latet etiam in 
ev spacoere, tum hoc in loco, 
tum in Ep. ad Smyrn. § 11 ad 
finem. 

ib. dvras] Legendum esse 
dvres monet Vossius, qui paullo 
ante, ex incuria proculdubio, 
expdocere habet. 

9. EF. Ei yap «. r. A.] Caput 
quintum non aynoscit Syrus. 

10. ox dvOpwerimy| Non qua- 
lem homines saeculo addicti 
inter se familiari sermone de 
rebus variis svlent exercere. 
SMITH. 

12. evxexpapevous} Quasi im- 
miztos et sumul adunatos. Sed 
comparationes hujusmodi, quae 
sequuntur, non sunt ad rigo- 
rem literae exigendae. SMITH. 
In Cod. MSto legimus évxexpa- 
pévous, NON éyxexpaycvous sicuti 
Libb. impr. Vide supra ad 
Clem. Rom. p. 86 1.6. Inter- 


VOL. IT. 


pol. habet rovs dvaxpepayévous 
avro, gui pendetis ad ewm. aire 
subaudiendum esse monet Ro- 
thius, pp. 450, 467; ex Arme- 
nio reponit Petermannus. 

13. ds "Incots Xpiords] os prac- 
termisit Vossius, et post eum 
Cotel. Clericus, Smithus, Rus- 
sel. Hornemannus. 

15. rou Ovocagrnpicv,| Maes- 
traeus ex hoc loco elicit, in 
Ecclesia ad verum Deo sacrifi- 
cium offerendum altaria semper 
fuisse constituta. Et id etiam 
ex eo probat, quia in eo panis 
vitae, h. e. Eucharistiae, fiat 
mentio. Male ista omnia. Fal- 
sum enim in Ecclesia semper 
altaria fuisse. Patet id ex Gen- 
tilium exprobrationibus, qui in- 
ter alia id crimini ducebant 
Christianis, quod aras non ha- 
berent. Id quod Christiani non 
diffitebantur, sed legitime fieri 
dicebant. Orig. c. Cels.viii. [§17, 
tom. i p. 755 ed. Ben.] Min. 
Felix in Octav. [§ 32] Ar- 
nob. adv. Gentil. vi. [et vii.] 


D 


Utile igitur est vos in” immaculata uni- ™ Filius 
eus. C.C. 


N est vO8 Case 


desunt C.C. 


Episcopus 
ut Christus 
ipse respi- 
ciendus, 
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Ei yap évos Kai Sevrépov 


Mpooevyn TocavTny ioyuy Exel, TOT@ paAAOV 7H TE 


~ a ~ 
TOU éemioKoTou Kal maons THs exKAnoias } 


‘O ovy 


“ + ] 4 a, 8 A 9 A e yw e ~ A 
LN Epxopevos emt TO avTO, ovTos On vmEepnpavel, Kal 
écaurov Siuxpwev' yéypantas yap, “wmepnpavos oO 


& al 99 
“ Qcos avritacoera.. 


Srovdacwpev ovv pn av- 


, ~ 9 , 4 9 a e 
riracoeo Oo T@ €MLOKOT@, (va WpeV Geov virorac- 


/ 
CTOMEVOL. 


- ff di “ 
¢. Kai dcov BAera tis otyavTa érioxorop, 


\ , é 
TAEoveas avrov dofeiocbw mavra yap oy Tepe O 


Ignatium autem non intelligere 
per vocem altaris proprie sic 
dictum altare, sed Ecclemam, 
patet ex contextu ipso. Nam 
cum dixisset eum qui sit extra 
altare privari pane Dei, sub- 
jungit rationem, quia scilicet 
maximi valoris sit precatio uni- 
ta Ecclesiae totius cum Epi- 
scopo. Ubi non solum de altari 
loquitur, sed et de sacrificio 
quod in altari offertur, quod 
quidem est precatio. VEDE- 
LIUS. évris Ovowornpiov elva 
significat wetatis potissimam 
partem, rd cuvrpéxew Ty émioxd- 
ov yropn .. . éyxexpapévous elvat 
émoxéng, sic illi ut capiti con- 
corporari, ut precum Ecclesi- 
asticarum particeps fiat; cui 
hic opponitur torepeicGa rod 
dprov rov Oeov, ab isto singu- 
lorum Christianorum officio, 
quod in eo ponitur ut omnes 
unus panis, unum corpus fia- 
mus, deficere. HAMMOND. c. 
Blondell. p. 68. Ex his verbis 
patet Ignatium per 6vovacrnpeoy 
intelligere Ecclesiam vel per- 
sonas regimini ejus praefectas. 
De proprio enim altari ista ne- 
queunt explicari, intra cujus 


limites populus olim non fuit 
admissus, nec si admissus fuis- 
set, xadapérnra istam, de qua lo- 
quitur Ignatius, [ad Trall. § 7,] 
eo ipso actu externo fuisset 
nactus. Nec insueta est apud 
Patres haec 6votacrnpiov no- 
menclatio, quum Ecclesiam de- 
notat. Ita enim Clem. Alex. 
Strom. vii p. 715, é€ori rd map’ 
nw Gvocarrnpeoy évravéa rd éni- 
yetov, rd Gpoopa réy rais evyais 
avaxeysévov, piay Sowep tyov ho- 
vy tiv Kou Kal piay your. 
Scilicet Ecclesia est illud 6v- 
giacrnpioy éuyvxov, quod Chry- 
sostomus Hom. xiii in Joh. 
[pp. 76, 77 tom. viii ed. Ben.] 
vocat, et in quo offerri ait eiya- 
peoriay cai alvoy Ge@ cai cuvexeis 
edxds. Non tamen id negatum 
volumus, Ignatium alibi per év- 
oeaornpioy intellectam velle ry 
tpané{ay ry dyiav. Ita enim 
§ 7 Ep. ad Magn. savres ody 
ws eis vady ourrpexere Geov, os 
ext éy @vowornpwy, quae tamen 
ipsa quoque valde metaphoram 
sapiunt. PFAFFIUS,ad Fragm. 
Trenaei, p. 267. Conf. Cyprian. 
Ep. 40. | 
ib. torepeira] Trenaeus, IV 
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altare, privatur pane Dei?. Si enim unius et ? pane Dei 
altertus oratio tantam vim habet, quanto magis.c. 

illa quae Episcopi et omnis Ecclesiae! Qui igitur4 yar wii 
non venit in idem, hic" jam superbit et selpsum con- ‘? 


ergo C.C. 
demnavit'. 


Scriptum est enim: Superbis Deus + sie0.©. 

resist. Festinemus igitur* non resistere Episcopo, * condom. 
ut simus Deo subjecti. Prov. ili 34. 

Jac, iv 6. 

VI. Et quantum® videt quis tacentem Episco- 1 Pet. v 5. 
pum, plus ipsum timeat ; omnem enim quem mittit ‘7 © © 


uguumC.C. 
dominus domus in propriam dispensationem, sic Matt. x 40. 
Joh. v 33. 

Ixxiii, [38, 1, p. p. 283 ed. Mas- 7. Geod troraccdptva.| Sal- 


suet.] sorepeiobas Tuu mremounns- 
Tos, minora esse eo gut fecerit. 
torepovvras tov redelov, deficiunt 
a perfecto. PEARSON. Codd. 
MSSti dorepetre, sicut in fine 
sectionis ayrirdcces Ge. 

2. 9 re rov| Articulum ab 
enclitico discretum, cum Smi- 
tho, dedi. Vossius, #fre, qui 
statim articulum ris ante éx- 
rAnoias omisit. Nonne melius 
esset 7 rov re émoxdrovu ¢ 

3. wdons rhs éxxAnoias!| To- 
tius Ecclesiae sub Episcopo suo 
congregatae. Vid. Pearson. 
Vindic. 11 p. 118. Libb. impr. 
plerique cum Vossio dons ék- 
xAnoias. 

4. ént rd atré,| Hanc phra- 
sin habes infra § 13, in Ep. ad 
Vide supra Clem. Rom. Ep. |! 
§ 34, p. 126 1. 1, atque ibi 
notata. 

6. avriragoeras—odr p?}| Haec 
verba, in textu Cod. Casana- 
tensi praetermissa, margini ad- 
scripsit manus secunda. Anto- 
nius in Melissa, II iii 173, hunc 
locum laudat sie 2rovddoare py 
oe iva Fre... DRESSEL. 


vinii conjecturam ©ep in con- 
textum admisit Hefelius in edi- 
tione secunda. 

g. s’. Kai dooy x.r. d.] Caput 
sextum in Versione Syriaca 
non legitur. 

ib. Kal dcov} Vossius, Cotel. 


.et Ruchat. cum Interpol. écy, 


Et quanto quis taciturnorem 
viderit Emscopum. Apud In- 
terpolatorem, necnon apud An- 
tonii Melissam, ii 3, legimus xai 
dom Brénere otyavra eéxioxorow, 
md¢iov avrov PoBeiobe. Armenius 
legisse videtur érav. Cureton. 
inter Excerpt. p. 232, Because 
the more any one seeth the Bi- 

ib. ovyévra énioxorov,| Ob 
dignitatem venerabilis est Epi- 
scopus, etiam dum minus lo- 
quitur et imperat. Vide quae 
habet infra § 15, et in Ep. ad 
Philad. in initio. SMITH. Ki- 
stius, wenn der Bischof sich 
weniger geltend mache. Rothius 
intelligit, non punientem aucto- 
ritatis suae contemptores, coll. 
§ 15, et Ep. ad Philad. § 1; a#- 
lentio suo improbantem, Dres- 
aelius. 

D2 
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9 , 9 sas 9 / Cod vay ¢ «w 
oixodeomrorns éis (diay oikovopuiav, ovrws Set nas 
> A , e >» A ‘ 4 7 .% 
avrov OéyecOat, ws avrov rov méupavra. Tov ovv 
> *# “ 4 € > SN S , ” 
emiaKkorrov OndAoy ore ws avrov tov Kupioy det mpoo- 
BaAeérretv. 


e ” “ 9 ~ » ? Cd 4 \ ». 4 
vuov Thy ev Oew evra€&iav, Ort mavres Kara adnOeay 5 


>» A ‘ ? , € “~ 
Auros pev otv ‘Ovnowos vimeperaivel 


Q Ce > ew b , lad ase 9 b 

Gyre, Kai Ort €v vpiv ovdeuia aipeots Karoukel’ add 
x@N F) , a , »¥ 9 nn ~ 
ovde axover€ Tivos wAcov ymep Inoov Xpiwrov 


Hacreticos 
acriter in- 


Aadovvros ev adnOea. 


4 97 ul , a“ \ 
Z. Eiobacr yap tives SoA@ Tovnp~ To ovopa 
4 4 « 4 n~ 
soctatur, et greqihépe, GAAa Tiva mpaccorTes avakia Ocod, ois 


verum ma- 

s “~ “~ a Q , 

gistram = det ups ws Onpia éxxAivey’ eioiv yap Kuves Avo- 
Dominum s s P Y P : 


Jesum illis g@yTEs, 
ab utraque 


natura de- 


pingit. 


ovras Svabeparevrous. 


Aabpodnxrat, ods det vpas hvdAacoecOat, 
Eis iarpos €oTw, capKixos 


TE KA TVEVLATIKOS, YEVYNTOS Kal ayévYnTos, EV TApKt 


2. Tov oty énioxomoy x. tr. i.| 
Ergo Episcopus auctoritatem 
habet a Christo, utpote ipsius 
oixordpos. PEARSON. Pro 
spooBiérewy in MSS. legitur 
mpoBdérey : atque ita hunc lo- 
cum citat Antonius in Melissa. 

iE ifrep| In MSS. cérep, Li- 
brarii » et « permutare gaude- 
bant. Apud Interpol. . . . wos, 
ht pdvov Incov Xpiorov rov aAnOwou 
wotpevos xat didacxddov. 

g. Elaéacr] Damascenus, cap. 
de Haereticis, [Sacr. Parall. ii 
772 ed. Le Quien.] tamquam 
ex Ignatii Ep. ad Ephes. rovs 
pepurpous evyere, ds apyny Kxa- 
kav eidOaci rwes, &c. in quibus 
scribitur @\Aa wd mpdocovrres. 
Priora tamen sunt Ep. ad 
Smyrn. § 7. COTEL. Totum 
hoc caput septimum, e quo verba 
quaedam citat Athanasius, non 
agnoscit Int. Syrus. 

ib. rd dvopa}] Vel Christi, vel 


Christianorum, (vid. Ep. ad 
Philad. § 10) utpote nomine 
tenus Christiani, et Pseudo- 
Christiani : quales erant Ebi- 
onitae et Gnostici. Tay pevda- 
derdov, Kal tov dv vroxpice 
depdvray rd dvoua rov Kupiov, 
Polycarpus ad Philipp. [§ 6.} 
SMITH. Cf. Hermas, Past. 
Ill ix 13, ‘Quicunque ergo 
‘nomen Filii Dei portat.’ ibid. 
14, ‘qui ex totis praecordiis 
: nomen ejus.’ ibid. 2%, 
‘ dignos vos habet Dominus, ut 
“nomen ejus feratis.’ Cf. supra 
p. 280 1. 8, & rp dvopare, et 
infra p. 300 |. 7, wepipdpeo. 

10. dAAd twa] Alta quaedam. 
Int. Vet. legebat dAdAd rea, uti 
in Cod. Casan. Melius, ut vidit 
Marklandus, Cod. Laur. quem 
ad modum profecto legitur apud 
Interpolatorem, et Johan. Da- 
mase. uti in not. 9 supra docet 
Cotelerius. 





AD EPHESIOS. 289 


oportet nos ipsum recipere, ut ipsum mittentem. 

Episcopum igitur manifestum quoniam* ut ipsum * qwaC.c. 

Dominum oportet respicere. Ipse igitur quidem’ + ¥ quidem 

Onesimus superlaudat vestram divinam ordinatio- “~~ 

nem?: : quoniam * omnes secundum veritatem vivitis, ° speror. 

et quoniam® in vobis neque una*° haeresis habitat ; c.c. 

sed neque auditis aliquem amplius quam Jesum, eee 

Christum loquentem in veritate. © una decst 
VIL. Consueverunt enim quidam dolo malo nomen y 

circumferre, sed quaedam operantes indigna Deo : 

quos oportet vos ut bestias declinare. Sunt enim 

canes rabidi, latenter mordentes : quos oportet vos 

observare, existentes difficile curabiles4?. Unus me- é sanabile. 


dicus est, carnalis et spiritualis, genitus et ingenitus, ca 


tb. obs—eéxxdivew*] Alia con- 
structione, sensu autem eodem, 
D. Paulus ad Rom. xvi 17, «ai 
éxxdlvare an abray. 

Il. os Anpia | Cf. Ep. ad 
Smyrn. § 4, rév Onpioy rey dvOpw- 
wojoppev, ad Philad. § 2, AvKos 
afiwémorot 


13. dvobeparevrovs. | h.e. sum- 
mo in periculo atque aeternae 
salutis suae discrimine. Nulla 
est hominibus salus, nisi per 
unicum animarum Medicum, 
Christum, Deum et hominem, 
Deum inter hominemque Me- 
diatorem ; at isti hujusmodi 
Medicum et Mediatorem nul- 
lam agnoscunt, nullum volunt ; 
Itaque plane deplorata est ip- 
sorum salus, nisi sc. ab haeresi 
sua tandem serio resipiscant, 
ac Deum Filium pro sua salute 
incarnatum atque hominem fac- 
tum amplectantur, atque omni 
obsequio venerentur. BULL. 
Interpol. dviara yap vocoicu, 
quasi incurabilis esset morbus 


ille, ut ex antiquis aliqui puta- 
rant. Sed aliud aéepdrevros, 
encurabilis, insanabilis ; aliud 
dvabepdrevros. PEARSON. Ad 
Bulli mentem haec explicanda 
putat Rothius, Anfdnge, p. 767. 
Cf. Ep. ad Smyrn. § 4, Srep 
dvcxodov, Tovrov 3d Exe éfouciay 
"Inoovs Xpuords. 

ib. Els larpés} Haec verba 
usque ad cap. finem e tribus 
locis affert Curetonus inter Ex- 
cerpta varia e S. Patt. p. 249. 
Ab Interpolatoris manu irreps- 
isse suspicatur Langius, utpote 
quae disertius quam pro Ignatii 
aetate de Divina Christi natura 
explicant. Beytrige zur dltesten 
K. G. ii 142. Arndtius vera ac 
germana esse contendit. Cf. 
Moehleri Athanasius, i 68 et 
24. 

14. yewnrds nal ayévvyros. | 
Usum modo promiscuum, modo 
distinctum yeyyrov et yervqrou, 
itemque dyevyrov et dyevvyrot 
observarunt recentiori memoria 


Commen- 
dat Ephe- 
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yevopevos Qeos, ev ft abavare+ Con adnOun, Kat 
éx Mapias xai éx Qeod, mperov manos Kai tore 


amrabns. 


H’. My obv ris vyas €€ararara, 


complures. Quos ante Tertul- 
lianus scripserat, § 4 de Anima ; 
‘Consequens est, ut ex Dei 
‘ flatu animam professi, initium 
‘ei deputemus. Hoc Plato 
‘ excludit, innatam et infectam 
‘animam volens: et natam 
‘autem docemus et factam, ex 
‘ initii constitutione. Nec sta- 
‘tim erravimus, utrumque di- 
‘ centes ; quia scilicet aliud sit 
‘natum, aliud factum, utpote 
‘illud animalibus competens.’ 
&c. Et Johannes Damascenus 
in Libris Orthodoxae Fidei ye- 
mrév explicat xrordy, ayevqror 
dxriroy, yesvnriv yevnber, dyev- 
yyroy ph yennber. Acceasit 
hue ad majorem confusionem 
audacia librariorum, inscitia. 
supinitas. Quibus factum est, 
ut saepissime nesciamus scrip- 
serintne Auctores per unum », 
an per duo. Exempli gratia 
hic, posuisse quidem Ignatium 
antiquo more yewnrds Kal cyév- 
yyros, PTO yernrés Kal dyerntos, 
JSactus et non factus, seu creatus 
et increatus, arbitramur, adducti 
auctoritate MSti Florentini, 
itemque Interpretis, Interpola- 
toris, ac Theodoreti: [Dial. i, 
Opp. iv P. i p. 9 ed. Schulze. } 
hoc tamen onmmi ex parte non 
liquet. Plures enim Codices 
Athanasii (de Synodis Arim. et 
Seleuc. n. 47. tom. i part. 2, 
p. 761 ed. Bened.] in citatione 
loci istius habent yevnrds et 
ayemros ; atque ita videtur 


Cd , A 
@amrep ovde 


legisse Gelasius, [De Duabus 
Naturis. Bibl. PP. Paris. tom. 
iv part. r p. 423,] dum vertit 
Jactus et non factus, quamvis 
potuerit ad eum modum ex 
sensu reddere. Quaeres unde 
fluxerit lectio Theodoreti minus 
bona, yessnris e£ dyevryrov. Sic 
habeto : ignarus aliquis veteris 
acceptionis dyeymyrov pro tn- 
creato, cum non valeret con- 
coquere Filium dici tngenttum, 
Ignatii textum corrigendum sibi 
censuit. Eademque laboravit 
imperitia Interpolator, nisi erro. 
Caeterum propter hunc locum 
aliosque multos, ab Hierony- 
mo affirmatur Ignatius adversus 
Ebionem stylum acuisse. CO- 
TEL. Smithus post Vossium 
exhibet yerds «ai ayivpros, 
quem modum scribendi Water- 
landus, in 24 Def. Qu. 8, con- 
tendit usitatum fuisse tempore 
S. Ignatii, alterum autem 
postea. excog'tatum ad Patrem 
et Filium discernendum. Ten- 
tés et ayémros invenies apud 
Epiphan. Haer. lxiv 19, tom. i 
p- 543 ed. Petav. In omnia 
abeunt Edd. sed instar omnium 
sunt verba Bulli, Def. Fid. Nic. 
Il ii 6, ‘ Merito -yewnris cai 
‘ ayémmros factus et non factus 
‘cum Gelasio interpretamur ; 
‘gsiquidem sensus id efflagitat, 
‘et notissimum est a Graecis 
‘voces yemrds et yevvyrés pro- 
‘miscue usurpari; quamquam 
‘ Ecclesiastici fere scriptores 
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in carne factus Deus, in immortali vita vera, et ex 
Maria et ex Deo, primo passibilis et tunc impassi- 
bilis, Dominus Christus noster. 

VIII. Non igitur quis vos seducat ; quemadmo- Eph.v 6. 


2 Thess. ii 
3. 


‘ Catholici, praesertim qui post 
‘tertium saeculum vixerunt, 
‘easdem in quaestione de Filii 
‘ Divinitate accuratius distinx- 
‘erint.’ Cf. Suicer. in vocibus 
ayérnros et yernrds: Burtonum 
nostrum rév paxapirny, in libro 
inscripto, Testimonies of the 
Ante-Nicene Fathers to the 
Divinity of Christ. pp. 26, 
27, et Routh. Rel. Sac. ii p. 
108. 

ib. & capxt yer. Geds,| Atha- 
nasius, Theodoretus, et Gelasius 
habent ¢v avbpamp OGeds, quod 
in idem recidit. BULL. 1. c. 
Contra Docetas haec esse dicta 
monet Lueckius, Comm. tiber 
die Schriften. Johanmes, iii 70. 

1. é&» tadaxtryt] MS. Laur. 
habet ¢y déavdre (wi dAnbw7 
(sic: « nullo subscripto.) Le- 
gendum autem esse ey Gavire 
(on dAnéuy viderunt Edd et 
Intt. omnes, consentientibus 
Athanasio, Theodoreto, Gelasio, 
Fragm. Syr. ap. Cureton. p. 
249, et sensu omnino exigente. 
Ball. Def. Fid. Nic. HU ii 6. 
Sic etiam in libro de Carne 
Christi, Tertullianus videtur 
Ignatii verba vertisse. ‘ Ita 
‘utriusque substantiae census, 
‘hominem et Deum exhibuit ; 
‘ hinc natum, inde non natum ; 
‘hinc carneum, inde spiritu- 
‘alem; hinc infirmum, inde 
‘ praefortem ; hinc morientem, 
‘ inde viventem.’ § 5. Cf. om- 
nino Def. Fid. Nic. I vii 3, 
et viii 3. Dresselius, Cod. Casan. 


sequens, exhibet, aédvaros ev 
(wy adnOw7. 

2. mwaOyrés| xal wabyriv rob 
povoyevois riy Oeiay dvow. Con- 
cil. Chalced. Defin. Fid. apud 
Routh. Script. Eccles. Opuse. 
p. 424 1. 8. 

ib. rére ara6ns.}] Christus post 
resurrectionem nullis infirmi- 
tatibus, aegritudinibus, affecti- 
busque, quos antea subierat, 
jam futurus obnoxius. SMITH. 
Cf. Ep. ad Polye. § 3. Hefel. 
et Dresselius subnectunt verba 
"Inaovs 3 s 6 Kupios mpoy, 
quae in versionibus suis Wa- 
kius, Chevall. et Wocherus 
exprimunt; quae agnoscunt 
Fragm. Syr. ap. Cureton. p. 
249, et Armenius; quae Vos- 
sius jubet nos post arafns ad- 
dere ex Theodoreto, Gelasio, 
et veteri Versione. Interpola- 
tor exhibet 6 arafis ey wabyre 
oopart. 

4 My ovy dvres Oso. | 
Initium hujus capitis Syrus 
omisit ; et ea, quae sequuntur, 
immediate cum unica illa sen- 
tentia quam e cap. 3 mutuatus 
est, conjunxit. HEFEL I,- 
natius § 6 traditum sibi esse 
dicit, inter Ephesios non esse 
haereticos ; quo facto, § 7 eos 
commonefacit rectae Christolo- 
giae, eosque monet ne sedu- 
cantur, quia si lites, sc. de doc- 
trina, inter eos non sint, se- 
cundum Deum viverent. Nonne 
Textus Graecus Syriaco longe 
concinnior? MERX. 
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sice acura eLamaraabe, SAot avres Qeod. “Oray yap pndeuia 


salutia, 


et quod fal- 


a ; ibe s 
épis éveipiarar év vplv,  Suvayevn vas Bacavicas, 
e “A x. e J 
dpa xara Qeov Gyre. Tlepinpa vpov Kal ayviCopo 
uno 'Edecioy exxAnoias ths SuaBonrou rots aidow. 


A Cd > 4 
Oi capkixol ra mvevparua mpaccev ov duvavra, 


at ° Q 4 4. sd > be € , 
OUOE OL TTVEUPATIKOL TA DApKLKa’ WOTTEP OVOE 1 TioTLS 


. “~ 2 4 s@a\ e 2 id A “” 4 
Ta THS aMioTias, OVOE N AaNMLOTIA TA THS TIOTEWS. 


a 


, ‘ , tA ~ ? 
A 6€ Kal xara capka mpaccere, TavTA TVvEvpATIKA 


“A .' “~ id rd 
cor: ev Incot yap Xpior@ ravra mpaccere. 


©’. "Eyveoy d€ rapodevoavras twas exeibev, Exov- 


1. éGararacbe,| Non necesse 
est opinari Int. Vet. legisse 
éfararmoecOe, quia exhibet se- 
ducerint. Infra legimus Per- 
tpsima pro Peripsema. 

2. €pes eveiprora:| Aliam pror- 
sus lectionem secuti sunt Syr. 
et Armen. ? émOupia eveppi{wrat. 
Vid. Merx. p. 42. Bunsenius, 
ad Rom. vii 5 respiciens, e con- 
jectura dedit émpyira:. 

ib. Bavavica,| Wocherus, der 
euch erproben kamn. Int. Vet. 
sequuntur caeteri. Interpol. dv- 
vapémm vas pumavas nal Bdcavoy 
emayayeiy. 

3. Llepiynpa] Sensus est, Ho 
sum minimus et a vobis repur- 
gandus, vos esiis magni et spi- 
riuales. Bunsenius, Hippoly- 
tus und seine Zeit, ii p. xiv sq. 
legendum conjicit, Tepiynpa 
Upov cat dymopa opoev, i. e. omne 
malum projicientes, fortiores et 
sanctiores efficemimt. Syr. et 
Armen. vocabulum  smepiyynua 
male intelligentes, vertunt, Gaw- 
deo in vobis et supplico pro vo- 
bis. HEFEL. Lipsius, appro- 
bante Merxio, censet Syrum in 
mente habuisse verba B. Pauli 


ad Phil. i 4, pera yapas ry 8en- 
aw srowovpevos. Hesych. sepi- 
nna’ mepixarayayya, dvyridurpa, 
ayrinvuxya, tnd rd iyvy wavrov. 
Cf. §18. 1 Cor. iv 13, os mepe- 
kabdpyata Tov Kéopou éyenOnper, 
ndvrav mepiynua éws dort. et S. 
Barnabae Ep. § 6,'Eyo mepiynpa 
ris ayamns tpov. Aliter ap. In- 
terpol. legimus, nec tamen ita 
ut plus lucis huic loco adfe- 
ratur, wepivvnpa 8€ tpey, xai Tis 
dyvorarns ’Eqdeciov éxxAnolas ris 
SiaBonrov Kai moAvvpyrov ois 
aljow, éxBdddere. Cf. Diony- 
sium Alex. a Pearsono, Vind. 
ii 208, indicatum: Kai soAAoi 
yorokopnoayres Kai pdoavres éré- 
pous éredeurnoay avrol, Tov éxeivev 
@dyarov eis éavrovs peragrnod- 
pevor, kat rd Snpades ppua, porns 
det Soxoty piroppoovwns exerOa, 
Zpyp oy rére mAnpovvres, ariovres 
airéy repiynpa. Cotelerius ver- 
tit, Purgamentum vesire sum, 
et piaculum effictar pro vestra 
Ephesiorum ecclesia &e. Wo- 
cherus, Gegen euch bin ich (wie) 
ein Auswurf, und muss erst 
gestihnet werden durch eure 
Fir alle Zeiten beriihmte Ge 
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dum neque seducemini, toti existentes Dei. Quum 
enim neque una lis complexa est in vobis, potens 
vos torquere, tunc secundum Deum vivitis. Per- 
ipsima vestri et castificer a vestra Ephesiorum Kc- 
clesia, famosa in seculis, Carnales spiritualia ope- 
rari non possunt, neque spirituales carnalia : quem- 
admodum neque fides quae infidelitatis, neque infi- 
delitas quae fidelitatis et fidei. Quae autem et 
secundum carnem operata sunt, haec spiritualia 


sunt ; in Jesu enim Christo omnia operata sunt. 
IX. Cognovi autem transeuntes quosdam inde, 


mevnde. Ruchatus ex Interpol. 
et Int. Vet. hanc lectionem 
confiat, wepiynua ipady éxBad- 
Aere, kal dyvi{nra ipav "Edecior 
exeAnoia. Post Depivrnya ipoy 
Arndtius subaudit eye eis, sicut 
et Ep. ad Rom. § 4, post dr- 
ehevbepos "Inco. 

ib. dyvi{opa] Librarii dyi- 
(oum ex Int. Vet. corrigendum 
esse jam viderant Coteler. et 
Smithus. Codex enim Caien- 
sis revera exhibet castijficer, uti 
e conjectura Pearsonus pro cas- 
tificetur legebat. Vossius mal- 
let, xal dynopa dpar. 

4. tpiav} Adde id’, quod in- 
curia librarii deletum puto. 
HEFELIUS. 

ib. d&aBorrov} Cf. Clem. Rom. 
§ 1, 7d cepvdv cai mepiBdrrov. 
§ 47, THs wepeBorrov piradeA pias. 
Aldrichius ex operarum incu- 
ria, formosa tn seculis. Cure- 
tonus, p. 229, a church renown- 
ed un all ages. 

5. Ol cwapxixol—capauxd’] Ci- 
tatur haec Ignatii sententia a 
Jo. Damasceno, in Parallel. iti 
66. USSER. Citatur etiam ab 
Antioch. Homil. 112 wept: dro- 
rayis. 

VOL. Il. 


8. mpdocere,| Ita Cod. Laur. 
et Interpolator ; non spdccera, 
uti legit Int. Vet., apud quem, 
Marklandum si audias, restitues 
Jactiis pro operata sunt. Cure- 
tonus, For those things which 
ye have done in the flesh. 

10. “Eyvov 8] Ex hoc capite 
Syrus nil nisi verba Hrowmacpdvos 
fpovoa eis Oedy in suam 
versionem transtulit, eaque cum 
fine cap. 8 conjunxit. [wdyra 
mpdcoete, Hropacpévos els} Arc- 
tius vero jrotacpévo: x. 7.A. CUM 
verbis proxime antecedentibus 
@s dvres didox cohaerent. HE- 
FELIUS. 

ib. raposevoavras—éxeiber, | An 
ex Oriente? Minime: sed per 
Ephesinam urbem transeuntes, 
vel in Orientem, vel etiam 
Smyrnam venientes. PEAR- 
SON. Cum ailiis Bunsenius, 
Ignatius wnd seine Zeit, p. 38, 
intelligit @ Smyrna, ubi scilicet 
vigebat Docetarum Haeresis. 
Baurius, contra, Jgnat. Briefe, 
p- 29, ab Epheso, quemadmo- 
dum intellexisse videtur Inter- 
polator, qui pro éxeidev exhibet 
3d: ipov. At § 6 legimus ev 
ipiv ovdepia aipecis xaruixei. Vox 

E 


1 Cor. ii 14. 


sis doctori- 
bus aures 
occluserint. 
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tas kaxny ddaynv’ ods ovk elavare o7reipat eis Upas, 
f ) Ky ’ N ‘ Cd ‘ 
Bucavres ta wra, cis TO pn TrapadeEacOa Ta ao7eEt- 
4 e.|6hU6°9 > “~ e ¥ é “~ “ € 
popeva vir aurav, ws ovres Aor vaovd Ilarpos, 77rot- 
, 9 ) ‘\ a ‘N 3 , 
pacpevot eis otxodopnv OQeov [larpos, avadepopevor 
> \ o& ‘ nm “~ 9 “~ a @ 9 
eis TA UY Oia THS pnxavns Inoov Xprorod, os éorw § 
N / , ~ ; , ae ad 
oTaupos, Txowi@ xpopevor TD IIvevxpari rm Ayio’ 7 
e nn 9 ‘ e “A e 9 , € e 
d€ TrigTis UuaY avaywyevs vuaov, 7 Oe ayamn odes 7 


éxevOey apud Interpol. et Armen. 
non legitur. 

I. oweipa] Aldrichius male 
oneipev. Interpolator e Matt. 
Xiil 25. owetpas ra Ccfavea. 

a. Buoavres ra Sra,] In Ep. 
ad Trall. [§ 9] uno verbo, viz. 
copoOnre, utitur. Vult igitur 
Christianos aures suas obturare 
contra haereticos, quod Judaei 
facere solebant contra blasphe- 
mos. Act. vii 57. Irenaeus, II 
iv, {2, p. 178 ed. Massuet. } 
de sermone barbaris hominibus, 
sed Christianis vere institutis : 
‘ Quibus si aliquis annunciave- 
‘ rit ea quae ab haereticis adin- 
‘ venta sunt, statim concludentes 
‘ aures, longo longius fugient, 
‘ne audire quidem sustinentes 
‘ blasphemum colloquium.’ po- 
tius, occludentes. Petrus Epi- 
scopus Alex. ap. Theodoret. 
H. E. iv 22, nal yap pdvoy ris 
Tay et dpovovyrey tavras axovoas 
éBuce tras dxoas. PEARSON. 

3. as dvres did] Objicitur 
Metaphorae novitas, necnon 
absurditas. De primo, mira 
sane vis est, exigere in qualibet 
similitudine geminam. Ecce 
ad manum (nam stultum esset 
quaerere) aliquatenus similia 
Hippolyti verba, Gudianae edit. 
p. 87, xAiuag dv exednaig cis typos 
avdyouca éni 7d xépas, eledv on- 


petov mabovs Xpiorov, €Axovea 
Tous miorovs els avaBacw ovtpa- 
vov: et Methodii ap. Gretse- 
rum de §. Cruce, p. 1669, 
pnxav 8 fs of els ry oixodophy 
etOerouvres ths éxxAncias, carwOer 
hi@ov rerpaydvou Sixny avéAxovras 
evappooOnadpevoe rq@ Oeip dAdyy. 
Absurdi vero quid? si Deus 
Pater sanctos homines quasi 
lapides divini templi dicatur 
sustollere per crucem Christi 
tamquam per machinam, et per 
Spiritum Sanctum veluti per 
funem, subvectionem adjuvante 
fide, cum charitate. Nec omit- 
tam monere, B. Ignatium scri- 
bentem ad Ephesios praeclare 
alludere ad locum Paulinae Epi- 
stolae iisdem missae, ii 19, &c. 
Denique quod dicitur hic de fide 
et charitate, laudatur a Dama- 
sceno inedito, cap. wept mriorees 
cal eboeBelas els Cedv. COTEL. 
Vocem Aléo: Syrus omisit, ita ut 
apud eum imago sit plane tur- 
bida. MERX. Locum paral- 
lelum ei B. Pauli habet S. Petrus 
in Ep. prima ii 5. Quam autem 
metaphoram Apostoli indicant 
potius quam exprimunt, eam 
Ignatius, stylo isti vitiosiori 
postea a Scriptoribus Ecclesi- 
asticis saepissime usurpato mo- 
rem gerens, usque ad nauseam 
amplificat. 
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habentes malam doctrinam. Quos non dimisistis 
seminare in vos : obstruentes aures, ad non recipere 
seminata ab ipsis; ut existentes lapides templi 
Patris, parati in aedificatione Dei Pairis, relati in 
excelsa per machinam Jesu Christi, quae est crux, 


fune utentes Spiritu Sancto. 


Fides autem vestra 


dux vester, charitas vero via referens in Deum. 


ib. Marpds, frosacpévn} Cod. 
Laur. mpoo fromacpevo. forsitan 
aporrotuacpevan. MARKLAND. 
Moehlerus, Athanasius p. 23, 
d.h. wir werden des Vaters 
thedhaft durch das Leiden 
seines Sohnes, vermittelet das 
Wirkungen des heiligen Geistes 
tH 26728. 

5. 6s éorw aravpds,) Libb. 
imp. 6 éorw oravpés. Librarius 
noster, Ep. ad Trall. § 8, ex- 
hibet wiore: ds... dydmry 6, § 11, 
érwow.... ds. ad Magn. § 5, 
vopicpara duo, 6 pév, 6 8. In 
Ep. ad Rom. § 7 Codd. Pa- 
risienses exhibent dprov (was 3 
corw oapt. De relativo sic po- 
sito ut genus ejus et numerus 
cum sequentibus congruat, Cf. 
Winer. Grammatik des Neute- 
stam. Sprachidioms. p. 143 ed. 
tert. et Poppon. Proleg. in Thu- 
eyd, i p. 105. Vide infra ad 
init. § 18. 

6. cxowig——Ayig | Has vo- 
ces Armenius non agnoscit. 
Versio Syriaca ap. Cureton. and 
ye are drawn by the rope which 
1s the Holy Ghost, and your 
pulley ts your Faith, and your 
Love 18 the way that leadeth up 
on high to God. 

4. dvaywyeis| Vet. Int. dux 
vester, perperam. ‘Ayeyevs, a- 
yeyés aliquando id significat ; 
sed hoc loco non potest. Simi- 


litudines hae non placent ; sed 
tales viri et sanctissimi et doc- 
tissimi prosecuti sunt; et for- 
tasse hoc ipso loco impulsi, et 
exemplo viri maximi inducti, 
id fecerunt. Locum sugillat 
Blondellus, quod idem Spiritum 
S. vocat: cxewioy, quo avaywyets 
utitur. Sed, ut recte observavit 
Vossius, male hominem inter- 
pretatus est, quum trochleam 
significet. Hesych. "Aywyeis® é 
ivas, et illud Homericum, civ & 
feipev: pace, exponit couvednoe Se 
rous ayoryeis Toy irrov. Apud 
Pollucem numerantur inter in- 
strumenta ad equos pertinentia, 
dyaryevs, oeipaywyels, et purayw- 
yous. Onomast. Vet. Habena, 
nvia, dyaryevs. Alii, Ductoriwm, 
dywyevs. Ita apud Xenophon- 
tem. [de Re Equest. § 6, 5, 
§ 8, 3.] PEARSON. Ab Apol- 
ledoro in Poliorceticis, et ab 
aliis, semper ea vox accipitur 
pro trochlea, vel pro eo fora- 
mine per quod transit et ambu- 
lat funis.s VOSSIUS.  Alio 
sensu Proclus Lycius, Hymn. 
in Solem, 33-35. 


GAAA Oeey wavdpiote, wupicrepés, 
BAfie Baiuor, 
elndoy waryryeverao Gcov, Wuxeav &- 
veryoryen, 
xéxhv0i, xal pe xdOnpoy auaprddos 
aity axdons. 
Brunck. Analect. ii p. 442. 


E 2 


Seduloque 
pro aliis 
orent ; quo- 
modoque 
erga extra- 
neos se ge- 
rere debe- 
ant, docet. 
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avaépovoa eis Geov. “Eore ody xai cuvodot travtes, 
Geopopa nai vaogopa, Xpwrropopa, ayropopor, 
KaTa TavrTa Kexoopnpévor évrorais “Incod Xpurrov 
ois Kat ayaAN@poe ore n&w@Onv, OC ov ypado, 


TporomAnoa viv, Kai ocuyyapnvat, OTe Kat aAXov 5 


, > be ® aA ’ ‘\ 4 ‘ = ‘ 
Biov ovdev ayarrare, €i jan povov Tov Qeov. 
‘ A ~ A ] 
I. Kai urep tov adAAwv Se avOporrev adiadeirros 
/ ‘ a 
mpocevxecbe- ear yap ev avrois €Amis peravoias, 


a ~ td 
iva Qeov Tvyworr. 


» 4 - a 9 
Emirpeyare ovv aurois Kay €k 


TOV Epywv vpiv pabnrevOnvas: mpos Tas opyas av- 


1. "Eoré ody x. r. A.] Haec 
usque ad finem hujus capitis 
ap. Syrum desunt, qui hanc 
sententiam ideo omisisse vide- 
tur, quippe quae ipsi minus fu- 
erit perspicua. HEFELIUS. 

I. guvoder] Hesych. Suvodes’ 
cuvodourdpos. Idem daAnrnpia 
cat dodeai’ rey Oidowy nai orv- 
oder olkoz. Gloss. Suvodes, 6 
cuvodevoy, comes. Unde cvvodia. 
Iren. II iv, [3. p. 179 ed. 
Massuet.] xal ddiordpevos rijs 
ray adeddav auvodias. Cf. BS. 
Lue. ii 44. Dulectto, inquit, via 
est, ducens ad Deum. Vos igitur 
an ea via comites estis, ferentes 
Deum et Christum, quasi so- 
lenni pompa tendentes ad ipsum 
Deum. In talibus enim sacris 
processionibus erant multi, qui 
ferebant sacra quaedam vasa, 
vel alia. PEARSON. Conf. 
maposés €ore. . . infra § 12. 

2. Geopdpos xal vaodpor, | In- 
telligendum istud, non de 
materiato templo, sed de spiri- 
tali, quod in pectoribus nostris 
erigere debemus. VOSSIUS. 
Frequenter occurrunt in scrip- 
tis Patrum voces Ccoddpos et 


Xpwrropdpos. Duae vero aliae 
ejusdem creberrimae apud Grae- 
cos compositionis, vaopdpos et 
&yopdpos, eandem habent sig- 
nificationem. Christum enim 
Deum Scripturae Sanctum ap- 
pellant ; eumque templum esse 
Dei ostenditur a Martyre Cy- 
priano, Testim.i15 ; quamquam 
dyoddpa: explicari potest de ho- 
minibus sanctitatem ferentibus 
ac possidentibus ; et »vaopspo: de 
illis qui templum Dei gerunt, 
ipsique sunt. Ab Antiocho, 
Hom. 1, Ignatiana verba paul- 
lulum immutata usurpantur. ‘O 
rowvros yiveras Geoddpos, ifyouv 
Xperropdpos, xal vads Geov, xai 
dyodpdpos, (malim dyoddpos, ut 
respondeat ad dytopdpos) xara 
(sic duo veteres libri) rdvra xe- 
Koopnpevos €v rais évroAais ‘Inco 
Xpwrrov. COTEL. Quaerit Ju- 
nius an non legendum sit Geo- 
Pspa, avOpwropdpor, rrevparops- 
pot, dyopdpa ; 1. e, Xptordvy rév 
OedvOpwrov, xa Ilvedpa rd “Ayo 
év rais xapdias pépovres. Quum 
enim, inquit, per contractionem 
in MSS. maxime familiarem 
scriberetur avoddpa, librarius 
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Estis igitur® conviatores, Deiferi, et templiferi, et ¢ ergo et 
Christiferi, sanctiferi, secundum omnia ornati in oa 
mandatis Jesu Christi: quibus et exsultans* - * Deesse 
ficatus sum per quae scribo alloqui vobis, et con- ioe 
gaudere, quoniam®? secundum aliam vitam nihil 4 guwaC.c. 
diligitis nisi solum Deum. 

X. Sed et pro aliis hominibus indesinenter Deum ! The. 
oratis. Est enim in ipsis spes poenitentiae, ut rim. i. 
Deo potiantur. Monete igitur ipsos, saltem ex 
operibus a vobis erudiri. Ad iras ipsorum vos 


fortasse per inscitiam vel festi- 
nationem, levi metathesi, sub- 
atituit paathcooe USSER. 

ib. Xpuoropépor,| Cf. Gal. ii. 
20, (7 Se év éuol Xpiords. Phileas 
ap. Euseb. H. E. viii ro, of Xpi- 
oropdpot paprupes. 
ros. Catech. Myst. iv, p. 532, 
ovre yap cal Xpioropdpa ywd- 
peOa, Tou owparos avrov kai Tov 
Gisaros eis ra nyuerepa daddo- 
uévou pédn. Ab Interpol. D. 
Paulus Xpicroddpos appellatur, 
Ep. ad Eph. § 7, et ab Atha- 
nasio non semel, uti docet Sui- 
cerus in voce. Cf. Epiphan. 
Haer. viii. Opp. i p. 16 ed. 
Petav. 6 Uvevparogépos xai dywos 
rou Geov andcrodos HaiAos. 

3. xexoopnuevos] Auf legiteme 
Weise versammelt. Cf. Ep. ad 
Magn. § 4, car’ évrodny ovvabpot- 
(ecOa. HILGENFELD. 

5. xar’ Gov Biov | secundum 
vam hanc Christianam, quae 
aka est a naturali. SMITH. 
Forsitan xaf dAov Bioy. MARK- 
LAND. Ruchat. par rapport 
@ une autre vie. Marklandi 
conjecturam admisit Bunsenius. 

7. twép rév GAwv| Preces pro 
nondum conversis. PEARSON. 

ib. d&aAcinrws}] Vox Paulina. 


Cyril. Hie- ~ 


Rom. i 9, I Thess. i 2, ii 13, 
Vv 17, quam non agnoscunt Sy- 
rus et Armenius; uti neque 
adjectivum ddadeirras Ep. ad 
ee § 1, ap. Cureton. pp. 3, 


a mpocevyerbe"| Cotel. et Ru- 
chat. sequuntur Int. Vet. Rec- 
tius Hefelius, Wakius, Chevall. 
et Wocherus, imperativum esse 
putant. 

9. iva Geod rixworw. | that 
may be worthy of God. Cureton. 

ib. ’Emerpépare] Interpol. ’E- 
morTpéeyare avy avtovs 
Gyva ipiv. Vet. Vulgat. Con- 
vertimint ergo ad doctrinam. 
Cureton. By your works rather 
let them be instructed. 

ib. xdy éx rav tpyov| Prae- 
clare haec dicta sunt, ut doce- 
ant gentes, si non doctrina, 
saltem exemplo. PEARSON. 
Cf. S. Matt. v 16. 

10. mpos ras épyas] Syrus hoc 
loco est corruptus. Graecus enim 
quinque exhibet membra paral- 
lela. Syro desunt verba mpds 
ras dpyds, ita ut ad verbum 
peyadoppnpoctvas duo adjectiva 
sint referenda, mpaeis et rarewd- 
pores, quo facto ordo turbatur. 
MERX. Hunc locum, quem 
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TOY UES ITpaeis, Mpos Tas peyadoppnocuvas av- 
TOY vpeis Tamevopoves, mpos tas BAacdnpias 
QUTGY UpEls TAS TpoTEvYas, Tpos THY TAaYNY avTaVv 
Upeis EOpaiot TH WioTel, Mpos TO ayploy avTa@v vpeis 
Hpepor- un atrovdatovres avriupnoacbat avrous. 5 
"AdecAot avrav evpeOapev TH eruekeia: jupyrat oe 


roo Kupiov omovdatwper eivas- ris mAéov adunOn, 
tis amoorepnOn, tis abernOn; iva pn tod dtaBoAov 
Boravn Tis evpeOy év vpiv: AAA €v Tracy ayveig. Kal 
cudpocvry pevynre, ev Inood Xpurr@, capKixas Kai 


TVEVLATIKDS. 


respexisse videtur Antiochus, 
Hom. 116, Dept rov adiccicOu 
kai pt ddixeiv, ita exprimit Ver- 
sio Curetonians. Against their 
harsh words be ye conciliatory 
in meekness of mind and gen- 
tleness. Against their blas- 
phemes do ye pray, and agawnst 
error be ye armed with 
Jaith, and against ther fierce- 
ness be ye peaceful and quiet. 

I. peyadoppnpocivas | In Codd. 
peyaXopnpoovvas, cum p simplici. 
Vide supra pp. 32 1. 8, 78 1. 2, 
et 100 l. 7. Promissa gloriosa 
a Gnosticis facta respicere vi- 
detur. 

3. tpeis ras mpoaevxas,} De- 
est quippiam ad absolvendam 
syntaxin. Interpol. dyrirdgare, 
quod non inconcinnum videtur. 
SMITH. rdooere, Lipsius, p. 
142. 

ib. ri» whdvny| seductionem, 
deceptionem, uti in Eph. iv 14, 
Ir Thess. ii t1. Cf. mdavjoa 
Ep. ad Philad. § 7. 

4. Bpaios rH ricre,|) Cf. Col. 
1 23, 7H Twiore reOepedtwpéevor rai 
édpaia, 1 Cor. xv 58, ... €8paior 


yiveoOe, dperaxivnros, et infra ad 
Polyc. § 3. 

5. py onovdd{ovres—avrors. | 
and be ye not astounded by 
them, Curetonus, qui Syrum in 
mente I §. Johan. iii 13 habu- 
isse suspicatur. Hefelius, Uhl- 
hornium sequens, aliter hunc 
locum interpungit, Mj ovovdd- 
(ovres avryupnoacOa avrovs, aed- 
hot alray eipeOaper, x. 7. 2. 

6. ’AéeAgot] Ita Cod. Laur. 
non deApa, quod e Salvinio 
dedit Aldrichius. 

ib. "AdeAgol—edpeBanpev| Haec 
verba non agnoscit Syrus qui 
7) émiecxeig post orovda leper eivas 
apponit. Armenius vertit ac ei 
legisset GAG orhxere dv émcexeiq. 

4. rov Kupiov] Int. Vet. Geov 
legebat. Interpol. pspnodpeda 
rov Kupvov. 

ib. ris wdéov x.7.d.|] Lege et 
distingue ... . elva, (ris mAdov 
ndexnOn ; 3 ris dmearepy On ; ; tis 7Oe- 
770n ;) wa py xr. A. MARK- 

LAND. Quis majorem inj 
rum pasus est unquam, quam 
ipse Christus passus fuerct ? 
quis magis destitutus, aut ma- 
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mansueti, ad magniloquia eorum vos humilia sa- 
pientes: ad blasphemias ipsorum vos orationes, 
ad errorem ipsorum vos firmi fide, ad agreste 
ipsorum vos mansueti®. Non festinantes imitari ¢ mansueti 


5 a: . non festi- 
ipsos ; fratres ipsorum imveniamur iN MaNsue- nanies. Imi- 
tudine: imitatores autem Dei studeamus esse. 7 (7 


&e. C.C. 
Quis plus injustum patiatur, quis fraudetur, quis 1 Cor. vi 7. 


contemnatur? Ut non Diaboli herba quis inve- Heb. xis. 
M 

niatur in vobis; sed in omni castitate et tempe- je" 

rantia maneatis, in Jesu Christo, carnaliter et 


spiritualiter. 


jort ludebrio et contemptu ex- 
ceptus ? Ita Smithus, qui cum 
Marklando haec verba, usque 
ad a6ern6j, lunulis includi opor- 
tere putat. Pearsonus locum 
corruptum esse opinatur, et sic 
restituit, od ris mAéov ddunby 
x. r. X. interrogative ; quam 
correctionem accepit Bunse- 
nius. Interpol. sententiam ita 
explicat ; ¢ay ris mdéov ddianbeis, 
wdetova tropeivn, otros paxdpios* 
éay Tis arocrepnO7, €ay ris aOernOy 
dia rd Svopa rov Kupiov, obros 
dvrws Xpiorov éori, Kuchat. ver- 
tit, Que chacun souffre de plus 
en plus des injustices, qu'il se 
laisse fasre tort, qu'il endure le 
mépris, ain que nul d’entre 
vous ne sort trouvé étre Vherbe 
du Diable. Curetoni interpre- 
tationem vix intelligo, and 
[emulous| as to who shall be 
enjured, and oppressed, and de- 
JSrauded more than the rest. In 
Codd. ris revera habet acutum, 
non tis, uti in libb. imp. legi- 
mus; et librarii exaraverunt 
adunbei, aroorepn bei, abernbei, vo- 
cali 9 et diphthongo « hic ut 
saepius alibi permutatis. In 


7 


Ep. ad Polyc. § 6 contrario 
errore, ovvabdnre pro cuvabyeire. 
Hefelius exhibet (ris mAéov dd 
xnbeis, tis anoctepneis, ris abern- 
Geis ;) Wa x. tr. d. 

8, abern6y ;| Syrus omnia post 
hance vocem usque ad Ov yap 
yuv erayyeXias, p. 306 I. 10, prae- 
termittit. 

9. Bordm| Malus affectus, 
aut mala doctrina, quam Dia- 
bolus suorum mentibus inserere 
solet. Hac metaphora ex fre- 
quenti usu S. Ignatium mire 
delectari quis negaverit ? Vide 
Ep. ad Philad. § 3 et ad Trall. 
§ 6, ubi seipsum clarius ex- 
plicat : dAXorpias 8¢ Bordyns aré- 
xerOas, Fis éoriy aipeors, eodem 
plane sensu, quo impia illa et 
blasphema dogmata nuncupat 
xaxas mapadpuadbas, § 11. SMITH. 

ib. dyveig xat cadpocirvy| 
Clem. Rom. i 58, dyveiay cai 
codpoouny. D. Paulus ad Tim. 
I ii 15, dyacp@ pera cadpo- 
owns. Cf. Polyc. ad Phil. § 4. 

10. pévnre,| Ita legendum esse 
ostendunt contextus et Int. Vet. 
In MSS. ubi nihil frequentius 


quam ¢ pro 7 positum, pévere. 


Dei timo- 
rem incul- 
cans, ut 


pro se a , 
orent petit. KPluUa YeEVIT at. 
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IA’. “Eoyaro: xoupoi: Aorov aicyvvOaper, do- 
BrOapev thy paxpobvpiay rod Qeod, iva pn npiv eis 


*H yap rv péAdovoay opynv poBn- 


nw A N “~ 4 4 : a ~ 
Oapev, in THY EVeaTHOAY yap ayamrnoapeEV, Ev TOV 


dvo- povov ev Xpiat@ "Incod evpeOnvat, cis TO aAn- 


Owov Cyv. 


. 4 A ea ld 9 ¢ 
Xwpis rourov pndev vyiv mperera, ev @ 


A A , ‘ ‘N / 
Ta Ocopa mrepipépw, Tous mvevparikovs papyapiras, 
€v Ois YEVOLTO OL GVATTHVAL, TH TpOTeVy UBB, Hs 


ib. capxixés xal mvevparixds. | 
Quid aliud his verbis dixit, 
quam quod S. Paulus, 11 Cor. 
vir? PEARSON. Extrema 
capitis verba de Eucharistia in- 
telligi vult amanuensis Codicis 
Casanatensis. DRESSEL. 

I. “Eoxaros xaipoi dourdy| Ita 
interpungendum esse vidit Smi- 
thus ; melius, ut mihi quidem 
videtur ; pressius certe ad nor- 
mam D. Pauli in Ep. I ad Cor. 
vii 29, quam si secundum dis- 
tinctionem caeterorum Edd. 
Hefel. et Dresselio exceptis, 
legas, qui Int. Vet. secuti colon 
post Aoewrdy ponunt, quemadmo- 
dum Interpol. quoque, écxaros 
catpol Aourdy elow aloyxuvOepev. 
Cui interpunctioni sane adver- 
satur Jo. Damascenus, Sacr. 
Parall. goyaro Katpoi, adedgoi, 
Aoerdy aloyuvOdpey ii 177 ed. 
Le Quien. <Aotdéy pro rd Aa- 
mév positum habes in Ep. ad 
Smyrn. § 9, et in Ep. Cire. de 
S. Polycarpi Mart. § 9. Cf. 
I Cor. i 16, Adosrdv ove olda. 
II xiii 11, Aoerdy, ddeAqoi, xaipere. 
I Thess. ivr, 11 Tim. iv 8. De 
caetero legas ap. Herm. Past. 
I iii 13, Ul ix rr. Vide sis 
Fischerum in Anacreon. p. 6. 
Phavorinus, Aouréy’ rd éri\ouroy, 


cat ayri rov 8ua rovro" Kal ayri rov 
dsré rou viv. Aourdy non agnoscit 
Armenius. Sententiam quod 
adtinet, cf. Ep. ad Magn. § 5; 
"Emel ot réhos Ta mpdypara dye 
K. TX. 

2. a py Huw] Ita Cod. MS. 
ouiy Aldrich. 

4. xdpw] Male hic Pseudo- 
Ignatius, yapdv. VOSS. 

ib. dyamjoopey,| Aldrichius 
dyarnoopey. 

ib. é& ray ad Quae verba 
omittuntur ab Interpol. Si 
interponatur particula as post 
pévoy, sensus erit facilis: At 
hoc aut dlud solum agamus, 
ut in Jesu Christo tnveniamur. 
SMITH. Apud Damascenum,ii 
177 ed. Le Quien. 4 nj évecra- 
cay xdpw adyannowpev év TH vor 
Big, pdvov dv Xpirrg "Incod eipe- 
Oipev. Ap. Interpol. legimus, 
) ri évearacay yapdy... . Big 
orm o€ 7) éveaTaoa yapa cal 4 
GAnbwn, rd pdvov ev Xptore "Inaod 
eipebiva, els rd dAnOwos hv. 

6. @ ra Seopa) Te, MSS. lec- 
tionem, plane ex incuria vel in- 
scitia profectam, tacite correxit 
Vossius, quem Edd. posteriores 
secuti sunt. 

4. mepepépw,| Sensu praeg- 
nanti intelligit Arndtius, magnt- 


oO 
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XI. Extrema tempora de cetero. 
murf et timeamus longanimitatem Dei; 
Vel enim futuram iram #“rC-. 


nobis in judicium fiat. 
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Verecunde- 
ut non;s 


timeamus, vel praesentem gratiam diligamus. 
Unum duorum solum in Christo Jesu invenitur*, 

in verum vivere. Sine ipso nihil vos deceat: in 
quo vincula circumfero, spirituales margaritas ; 
in quibus fiat mihi resurgere, oratione vestra. 


Qua fiat mihi semper participem esse: 


Jue et hilariter ostento, quem- 
admodum § 7, Magn. § 1, Trall. 
§12. CE£ I Cor. iv 10. 

ib, mvevpatixovs}] Uveuparixdy 
accipitur pro sacro et sancto, 
non tantum apud S. Patres, sed 
et apud Apostolum. VOSSIUS. 
Ep. sec. ad calcem Vindic. 
Pearsoni. 

ib. papyapiras,) Polycarpus, 
initio Epist. ¢dveAnupévous ois 
dyworpéreot Seopois, dred éors 
duabqpara réy adn Gas urd Ocov 
cat rou Kupiou nav éx\eAeypevor. 
Cyprianus, Ep. 17> ed. Pamel. 
76, ed. Fell. Br) icatis Deo 
‘ hominibus, et fidem suam re- 

‘ ligioga virtute testantibus, or- 
‘ namenta sunt ista, non vincula ; 
‘nec Christianorum pedes ad 
‘infamiam copulant, sed clari- 
‘ ficant ad coronam.’ Eusebius, 
H. E. v 1, dove xal ra deopa 
xéapoy elrpenn mwepueioOas avrois, 
és vupthy Kexocpniry ey Kpoocw- 
Tos xpucois merouuApevis. Et a 
Chrysostomo, lib. de S. Ba- 
byla, circa medium, [Opp. ii 
Pp. 554 ed. Ben.| refertur Mar- 
tyrem illum cum catenis vo- 
luisse sepeliri, ut ostenderet eas 
honorificas esse et splendidas ; 
exemplo Pauli Apostoli, qui 
sursum ac deorsum, stigmata, 
vineula, catenam, gloriabundus 

VOL. WU. 


ut in 


versat. Denique Victoris Vi- 
tensis verba sunt, lib. v de 
Persecutione Africana, paullo 
ante finem ; ‘ Eductisque illis 
‘de custodia, multitudo populi 
‘ Dei bellatores Trinitatis, quasi 

os innocuos ad victimam, 
‘ deducebat : et rigentium pon- 
‘dera catenarum quasi quae- 
‘dam monilia pervidebat ; quia 
“non fuerunt illa vincula, sed 
‘ ornamenta.’ COTEL. 

8. év ols yevord] Arndtius 
conferri jubet August. Civ. Dei 
xxii 19, ‘ Nescio quo autem 
‘modo sic afficimur amore 
‘ Martyrum beatorum, ut veli- 
‘mus in illo regno in eorum 
‘ corpore videre vulnerum cica- 
‘trices, quae pro Christi no- 
‘mine pertulerunt : et fortasse 
‘videbimus.’ Locum a Vossio 
jam antea indicatum in Epist. 
sec. ad Rivetum. 

ib. dvacrjva,] Exponi potest, 
vel erectum stare, uti conversum 
est ab Usserio, vel dtscedere, 
cogt ad migrandum, evertt ; quo 
sensu accepiase videtur Inter- 
polator, quum dvacrijva: mutavit 
in rerewOgva, vel resurgere ; 
idque tum resurrectione a lapsu 
peccati, tum resurrectione jus- 
torum vitae, et prima, quem- 
admodum loquuntur S. Scrip- 

F 


rJoh.ii 18. 
2 Tim. iii 1. 
f verecun- 


* f. inve- 
ilatar: 


Ecclesiae 
Ephesiae 


laudescom- 


memorat. 
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4 3 a e 4 > / 
YEVOLTO fol GEL pETOXOY Eival, iva Evi KANDD Edeciov 


”~ ”~ A n~ » 4 
evpe0O Ttav Xpiorivav, ot Kai Trois amoaroAas 


4 , 3 Ad 9 ~ “ 
mavrore curnveray ev Ouvvape Incov Xpiorou. 


IB’. 
Kptros, vpeis nAEnpevor: 
EQTN PLY MEVOL. 
poupevay: 


Oida ris ety, Kal tiow ypadw: €yo Kara- 
éyw wo kivduvoy, vpeis 5 
Ilapodos éore trav eis Oeov avat- 
[lavAov cuppvota: Tov yytacpévov, TOU 


e 2 n ‘ 
pe“aprupnevov, a&iopaxapiorou, of yevotro jot UiTO 


turae. COTEL. — redctwOjvar, 
rectius intellexeris, martyrium 
subtre. Vide sis Suicerum in 
voc. redecdw et reAcinais. 

1. ét xAnpp| Pro hac Codd. 
lectione Edd. ex Interpol. et 
Vet. Int. reponunt & xAjpo. 
Cf. Dan. xii 13, dvaornoy ets rév 
KAnpdv cov els cuvreAcay nuepay. 
Interp. Armen. ita reddit Pe- 
termannus, et precibus vestris 
fiat mili, ut semper particeps 
Ephesiorum i enventar. 

2. ros aroordXats | Tous a7ro- 
orddovs Aldrichius. Praecipue 
Johanni et Paulo intelligit Pear- 
sonus. Interpolator nomina re- 
censet Pauli, Johannis, et Ti- 
mothei. 

3. auvgvecary| Apud Pseudo- 
Tgnatium non recte legitur ovy- 
joav. VOSSIUS. 

5. nrenuévos'| Ita recte MSS. 
nam sequitur éornprypévos. Libb. 
impr. cum Vossio, éAenpévor. 

6. Idpodés] Ut antea sapo- 
devoavras, [§ 9 init.] et in Ep. 
ad Rom. versus finem, [§ 9] odx 
ri har orale Hesych. Hdpo- 

* daBaos. Ephesum pete- 
ae qui ex Oriente iter versus 
Romam instituebant. Haec non 
intellexit Interpolator ; itaque 
reddidit, mapa8oGeis ye ¢ya, dAAd 
Tey da Xpiorrdv avatpouperoy 


as tard sensu plane nullo. 
MS. Anglicano rapadoéeis ye 
ray, et in MSti margine srepid- 
&és dare ray. Sed vetus Codex 
recte exhibet mdpodos, eamque 
vocem Interpres agnoscit. Sen- 
sus est, Vos un Hpheso, per quam 
transeunt uh, qut wm Oriente 
condemnati Romam mittuntur. 
PEARSON. Hic locus expli- 
candus est ex Act. Apost. xx 
16. MARKLAND. Forsitan 
Hdpedpx. TOUP. OD. Paulus 
ad Cor. I xvi 7, Ov 6éAw yap 
tpas dors ev mapdd ideiv. 

ib. els Ccdv] 1. e. pro Deo. 
MARKLAND. wm Gottes 
wulen Arndtius, quem in notis 
sequitur Hefelius ; in ed. vero 
tertia versionem refinxit ad 
Duesterdieckii mentem, p. 20, 
coll. els Xprréy, Ep. ad Rom. 


Cum Arndtio stare videtur Ar- 
menius, propter Deum. 

7. IavAov}] Obversabatur ani- 
mo Ignatii ad Martyrium pro- 
perantis D. Paulus jam coronam 
adeptus. Non est quod miremur 
nullam fieri mentionem D. Jo- 
hannis, qui, plurimum temporis 
in Asia commoratus, Ephesi in 
pace diem supremum obilit. 

ib. ouvppiora:| Qui participes 
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sorte Ephesiorum inveniar Christianorum; qui 
et Apostolis semper consenserunt, in virtute Jesu 
Christi, 
XII. Novi quis sum, et quibus scribo. Ego 
condemnatusf, vos propitiationem habentes ; ego £ condemp- 
. ° . : natus C.C. 
sub periculo, vos firmati. Transitus estis eorum 
qui in Deum interficiuntur: Pauli® condiscipuli Sgentive, 


(sanctificati, martyrizati, 


facti estis Mysterii S. Pauli, a 
Domino immediate revelati, et 
ad Ephesios praecipue explicati, 
ut ipse explicat, Ephes. iii 4. 
Vide Hieronymi Praef. Comm. 
in istam Epist. Chrysost. in ar- 
gumento : “Eors 8€ vonuaroy pe- 
orn 7 emoroAn troy Kai doypd- 
Ttev—ral inbniav oddipa ‘yene 
Téa» vonudrey Kal trepéyxav—D)e- 
yeras 8¢ xai ra Babvrepa ray von- 
parey avrois ¢umoretoa. Inde, 
opinor, Origenes, Celsum pro- 
vocans ad sapientiam Pauli ex 
Epistolis intelligendam inter 
reliquas primam nominat Ep. 
ad Eph. p.122. [ed. Spencer. 
lib. iii § 20, tom. i p. 458 ed. 
Ben.| Paullo post S. Ignatium, 
S. Polycarpus in Ep. ad Phil. 
odre €y@ obre Ddos Spowos pol 
duparas xaraxoAovOnca: ri copia 
rou paxapiou xai évddéov IavAov. 
Muora: vox frequentissima apud 
omnes scriptores. Sic alloqui- 
tur auditores suos Nazianz. 
Orat. 34, p. 537, [D. tom. i 
ed. Morel.] ri rovro érabov, & 
Pdror, xai pvoras, cal rns dAnbeias 
ovvepaorai ; Chrysostom. Hom. 
72 et 85 in Matth. tcacw oi 
poora, [ol pepunpevos, tom. Vii 
p. 700 ed. Ben.| Erant autem 
lh ptora et cvppvora: nulli alii, 

auto et fideles omnes, 
qui admittebantur ad Euchari- 
stiam percipiendam ; qui pariter 


digne beati), cujus fiat 


participabant cum 8. Paulo Eu- 
charistiam, et in mysteriis fidei 
per ipsum praecipue instituti 
et eruditi sunt. Unde Veteres 
Ephesios picras signanter dic- | 
tos putabant. Praeclarus locus 
est, et ad hanc rem appositissi- 
mus, in vetustissima Chryso- 
stomi vita, paullo post mortem 
ejus scripta, qui consuli et legi 
meretur. PEARSON. Pauli 
olim, nunc mei. MARKLAND. 
Cum S. Paulo initiati mysteriis 
divini consilii et Christianae 
veritatis. Of. Eph. i 9, ii. 3, 
4,9. HEFEL. Vid. Bingham. 
Antiq. Eccles. I iv 2. Rucha- 
tus, qui interpretatur Jes col- 
légues de Paul, existimat S. 
Patrem respexisse res 
Ecclesiae Ephesiae. Chevallier. 
Who have been mstructed in 
the mysteries of the Gospel 
with Pan. Cf. 1 Cor. iii 9, 
@eot ouvepyoi, Philipp. ni 17, 
Suppepnrai pov. 

8. pepaprupnpevov,| Int. Vet. 
sine dubio intellexit cruentam 
ejus passionem. Sed videtur 
potius exponendum secundum 
S. Scripturae loquendi modum. 
PEARSON. 

ib. dfvopaxapiorov,| Hanc vo- 
cem non agnoscit Armenius. 

ib. td ra tym] Cf. D. Pet. 
I il 21, iva emaxodovOnonre rots 
ixverww avrov. 

F2 


Cultum 
publicum 
commen- 
dat. 
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ra, iyyn evpeOnva, or av Qeov emtriya, os ev TaoH 
EMLOTOAN pevnovever Lav ev Xptotr@ Inoov. 

II”. Szrovdatere ody aruxvorepov acuvépyerOax eis 
evyapiotiay Qeod Kai eis Sotay- Gr ay yap TuKves 
ént TO auto yiveobe, xaBarpobvra ai Suvapers Tod 5 
Larava, Kal Averat 6 GAcOpos avTod Ev TH Opovoig 


ULOY THS TWloTEws. 


o ® , 
Ovdev eorw apevoy eipnyns, 


¢ ~ f a / , 2? 
€v 1 Tas moAeuos KaTapyeirae eroupaviwy Kal e7t- 


, 
yelwv. 


I. éy mdoy émorodj| Hiero- 
nymus ¢c. Luciferianos, [§ 8, 
tom. ii p. 180 ed. Vallars. omni 
Pentecoste| et per omnem Pen- 
fecosten : non per unamquam- 
que Pentecosten, quasi quotap- 
nis in festo Pentecostes, sed per 
totam, per omnes dies quinqua- 
ginta, qui a Paschate ad Pente- 
costen numerabantur. ‘ De qui- 
‘ bus cavendis in omni epistola 

‘ sua sollicite monet Apostolus.’ 
Opus Imperf. Hom. 19, 579. 
Gravis autem controversia est 
de hac Epistola 8S. Pauli, an ad 
Ephesios scripta sit ; nam anti- 
quitus legebatur Tots otow . . . 
sine ey Edeog, i I. Tois dylas 
naot. MSS. et Marcion scrip- 
tam ad Laodicenos putabat, ut 
aliqui volunt. Missa est per 
Tychichum, Asianum quidem, 
Act. xx 4, non Ephesium, ut 
illa ad Colossenses cum iisdem 
verbis ; et videtur omnino illa 
ex Laodicea esse haec ad Ephe- 
sios, quae numeratur inter Ec- 
clesias Asiae, Apoc. i 11. Scrip- 
ta est etiam e vinculis Rome. 
Neque tamen ullibi indicat A- 
postolus se illos, ad quos scrip- 
sit, antea vidisse ; neque Pres- 
byteros eorum alloquitur, quos 
ante triennium moestos relique- 


rat, neque fratrem quenquam 
salutat, aut de Ephesio quopiam 
quacrit. Missa est igitur haec 
Epistola ad Ephesios ; ad hos 
quidem missa, sed scripta tan- 
quam ad Asianos omnes : immo 
missa est et ad reliquas Asiae 
Ecclesias, et ad Laodicenos. 
Monendum igitur duxit Igna- 
tius, quaecunque praeclare de 
iis, ad quos scripsit dicta sunt, 
ea omnia ad Ephesios perti- 
nere. PEARSON.  Frustra 
hanc lectionem sollicitat Ham- 
mond. Dissert. ii go. SMITH. 
Cf. Vindic. ii 118. ‘Sic Latini, 
“sic Graeci loquuntur. Ita 
‘ Cicero, Sanguis per venas in 
‘omne corpus diffunditur, i. e. 
‘non in omnia corpora, sed, tn 
‘ totum corpus. . . waoa ypadn. 
‘11 Tim. iii 16. Vet. Int. omnis 
‘ Scriptura. Th. Bezae, tota 
‘ Scriptura. Cum Pearsono 
stat Windischmannus, Vindic. 
Petr. p. 43. Cf. Eurip. Med. 
114, mas dduos éppox. Cum Ham- 
mondo Credner. Hinlettung, i 
395, Greswell. Dissertations, 
iv 212, Hilgenfeldius, p. 280, 
quorum sententiae favet pro- 
fecto illud I Cor. iv 17, xa6os 
mavraxou év mdoq éxxdAnola &dd- 
oxo. Cf. 11 Thess. iii 17. Contra 
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mihi sub vestigiis inveniri, quando Deo fruar ; » gum. 
eo e@ ° ry e e e @ C. 
qui in omni Epistola memoriam facit vestri in Jesu 


Christo i. 


in, Christo 
XIII. Festinate igitur crebrius convenire in’“°% 
gratiarum actionem Dei, et in gloriam. Quum 


enim crebro in idipsum convenitis, destruuntur 
potentiae Satanae*; et solvitur proditio*® ipsius * Sathance 
in concordia vestrae fide. Nihil est melius pace ; aie 
in qua omne bellum evacuatur coelestium et ter- 


restrium. 


vero Hefelius adfert Matt. 1i 3, 
waa ‘lepord\upa, Rom. xi 26, 
nas ‘Iopand. Parum lucis adfert 
Armenius: Jam im omnibus 
Emstohs meis memoriam facto 
vestrum in Christo Jesu. 

2. paunpovever| Vos cum lau- 
de memorat. Ita tota epistola 
Ephesios laudat valde ac semper 
commendat, nunquam repre- 
hendit Apostolus, ut fuit ab 
Hieronymo observatum. VA- 
LESIUS. Anonymus quidam, 
tom. ii p. 324 libri cui titulus 
History of the first Planting 
of the Christian Religion, a 
Georgio Benson olim conscripti, 
jubet nos legere pyypovevo, con- 
tra fidem MSS. et sententiae 
contextum, uti docet Lardnerus, 
Credibility dc. P. ii c. 5. 

3- ovvepxecOa}] ouvrpéxerba 
Aldrich. Uvxvérepov Cf. Ep. ad 
Polyc. § 4. continually Fragm. 
Syr. Cureton. p. 232. omni 
tempore. Armenius, qui vocem 
Geov non agnoacit. 

4. &dfav"| Rothius mallet 80- 
xn, pp. 451, 769. Aevi autem 
serioris est sensus, Coena Sa- 
cra; et ddfar» Ceov frequentat 
Ignatius, uti monet Arndtius. 

ib. dr a»| Ita Cod. Laur. 
quam scribendi rationem, di- 


remptis vocibus in Codd. ve- 
tustioribus frequentem esse do- 
cet Bastius, Comment. Palaeogr. 
ad Gregor. de Dialectis, p. 827. 
Cod. Casan. drayv. 

ib. Gr ay yiveoOe] Hanc 
clausulam omisit Armenius. 

ib. svxvds] Hesych. smunvas 
ovvexds, ovxvas. Cyrill. cvveyas" 
ruxvas. Interpol. cuveyas dixit. 
De frequenti seu conferta et 
plena synaxi haec intelligenda 
esse etiam illud suadet quod de 
pace sequitur, quae intelligi so- 
lebat contra Schismaticos: ut 
Cyprianus de Unitate, ‘ Ad pa- 
‘cis praemium venire non pos- 
‘sunt, qui pacem Domini dis- 
‘cordiae furore ruperunt.’ [p. 
112 T. ed. Fell.| PEARSON. 

5. emt rd abrd| Cf. supra § 5. 

6. ddebpos| Aliter in Fragm. 
Syr. the power of Satan is de- 
stroyed, and his dominion 18 
dissolved by means of the una- 
numity of your farth. 

4. Od dorw| Citantur haec 
a Damasceno, S. Parall. 1 18, 
et ab Antonio, in Melissa, ii 17. 
Syrus legisse videtur sicrews 
al elpyyns. 

8. érovpavioy| De hoc cap. 
satis lucide docuit Arndtius, p. 
151, vegetam gravemque Igna- 
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Fidemet TA’. "Ov ovdev AavOaver vpas, ov Tedrcins eis 
tem, utin "Incoov Xpurrov é€xnre THv wioTw, Kal Thy ayarny, 
unum coe- “ 9 

untia, acri- Wis €oTiY apyn Cons Kal TéAos: apyn pev TioTis, 


ter incul- , \ » * ‘ ‘ , ’ eo , 
cat. TéAos O€ ayarn: ta oe dvo ev eEvornte yevopeva, 
ray , ‘ A yy - 
Geov eoriv: ra de addAa tavra eis Kadoxayabiay 5 
F o g td 
axoAovba ear.  Ovdeis miorw emayyedAopevos 
td a s n“~ 
aqpaprave, ovde ayamny Kextnevos puce. “~ Da- 
66 A a a 9 Q “~ n~ > o~ 99 [4 
vepov to Oevdpov amo Tov Kaptrov avTov: ovras 
3 s 3 2 , 
ot emayyeAAopevor Xpiotiavol eiva, dc wv Tpac~ 
s 4 > A ~ , t Q 
wove ofOno ovrat: ov yap vuv emayyeAltas TO 10 
y 3 > »s td , a7 e “”~ A 
Epyov, avd ev duvaper miorews, cay Tis evpeOn Kal 
F 
eis TEXOS. 
c ” , | “ a § a 
Exteriori IE. “Apevoy eotw oumay Kat eva, n da- 
rofessioni a . 9 ‘ ‘ , 4 / 
interior AOUYTa py Elvat: KaAov To didackev, cay 6 €éyov 


tii orationem ab Interpolatore 
misere dilatari atque corrumpi ; 
sed vide, quam inepte quoque 
érovpaviay in depioy nimis caute 
mutato, et mvevyudray adjecto, 
inferciat locum Eph. vi 12. Cf. 
Rothe, Anfiinge, p. 777. Et 
profecto si quis longiorem ante 
oculos habuisset recensionem, 
talem epitomen, opinor, haud- 
quaquam fecisset, qualem bre- 
viore textu exhiberi suspicatur 
Meierus. DUESTERDIECK. 

I. “Qy oddev Aarddve| Cf. Po- 
lye. ad Phil. § 12, ‘et nihil vos 
“latet.’ Cave relativum ad 
érovpavioy cai éncyeiwy restringas. 
Hujus capitis nil nisi ultimam 
sententiam ov ydp—eis redos. 
exhibet Int. Syrus. Frag- 
mentum ap. Cureton. 236 ex- 
hibet Ovder Aavbaves éyara- 
pev auroy. 

3. Hrs doriv] Vet. Int. vide- 
tur legisse, airwés claw’ quod 





videtur rectius ; aut certe ex- 
plicare voluisse Graeca, ac si 
ita scripta fuissent ; nam et In- 
terpol. #rs retinet. PEAR- 
SON. 

5. @eov éoriv'} Vet. Int. 
Deus est, ac si legisset Geds ; 
perperam omnino. Non obser- 
vavit Graecae linguae idiotis- 
mum. Interpol. multo melius 
Gcod drOpwroy aroredei, ad sen- 
sum et mentem auctoris ex- 
plicandum. PEARSON. Geds 
Damasceni 8. Parall. ii 785 ed. 
Le Quien, et Armenius. 

6. dxddovbd éorw.| Pedisse- 
gua sunt. TOUP. Vet. Int. 
sequenda sunt, perperam. Non 
est dxoAovOyréa, sed dxddovba. 
Gloss. dxdAcvOos, émi Adyou # 
mpatewy, axddovdoy, congruwm, 
consequens. Praeter fidem et 
charviatem reliqua, utpote dls 
congrua et consentanea. PEAR- 
SON. 
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XIV. Quorum nullum latet vos: si! perfecte ™! Quorwn 
in Jesum Christum habeatis fidem et charitatem ; tt Poe 
quae sunt principium vitae et finis. Principium © ae 
quidem fides ; finis autem charitas. Haec autem c.c. 
duo, in aniiats facta, Deus est: alia autem omnia’ ™'* 
in bonitate sequenda”™ sunt. Nullus fidem repro- segua c. 
mittens peccat, neque charitatem possidens odit. ; Joh. iis, 
Manifesta est arbor a fructu upsius: sic repro-% eer 
mittentes Christiani esse, per quae operantur 33- 
manifesti erunt. Non enim nunc repromissionis 
opus, sed in virtute fidei, si quis inveniatur in 


finem. 


XV. Melius est silere et esse, quam loquentem 


non esse. 


ib, Ovdels siorw—épOncor- 
ras\| Haec meram paraphrasin 
Curetonus arbitratur sententiae 
subsequentis a Syro_ excerp- 
tae. 

ib. wiorw éwayyeAAdpevos| si- 
orw txew érayyedddueros Da- 
masc. Parall. et mox pro ovde, 
ovseis, pro Xpioreavoi, Xpsorov. 

7. dpaprdve,| dSpetder dyuap- 
rave Interpol. 

10. ob yap viv érayyedias| Hoc 
est, ni fallor, nos non possumus 


praestandis perseveramus. Lo- 
cus sane perplexus, et ab Inter- 
pol. omnino omissus, SMITH. 
Hefelius, Nunc enim professione 
fda non omnia advmpleta sunt, 
sed st quis in virtute fider inve- 
niatur usque ad fmem. Cure- 
tonus, The work ts not of pro- 
mise unless a man be found m 
the power of farth ever to the 
end. yoy non agnoscunt Syrus 


Bonum docere, si dicens facit. Unus Rom. ii ar. 


et Armenius. Cf. rlori érayye)- 
Adpevos, supra, |. 6. 

11. ebpe6j| Scil. morés, quae 
vox subintelligends est ex prae- 
cedente ricreas. MARKLAND. 

ib. «al els rédos.| In Edd. 
ante Aldrich. et Hefel. cai non 
legitur. 

13. “Apewdy dorw] Syrus [ap. 
Cureton. p. 31] omnia praeter- 
misit nisi haec : “Apewdy dorw 
ovwnay nai elval [r+] 4 Aadovrra 
py elva, Ga 8° Sy Aare mpdoon, 
cai 8¢ dy ovya ywoornra. Po- 
steriora haec verba a Syro male 
cum antecedentibus conjuncta 
esse, nemo non videt. HEFEL. 
Armenius legisse videtur elvai 
Tt. 

ib. cromay xal elvau, | Esse 
Christianum sine stremtu ver- 
borum. SMITH. Ita Cod. 
Laur. Male ex Salvinio Aldrich. 
cunay cal py elxu. Citantur 
haec usque ad éyyis atrot éorir, 
p. 308, 1. 7, ab Antiocho, Hom. 
22, rept Lporereias. 


jangenda. 


um non est 


‘ 
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z 3 , a 3 
Eis ody dtdacxados,. os eimrev, Kal eyevero: 
a ”~ ‘ , ¥ a , > 
@ otyov Oe Treroinxev, a&ua. tod Tlarpos éorw. 


‘O Aoyov “Inood Kexrnpévos adAnOas Svvara xat 
a e , 9 a“ 9 , a 4 td vf ) 
TS Nnovxias avrov axovew, iva TéAEos n° wa Ot 
= “ vA ‘ > 2 “ 4 

av Aare mpacon, Kat dc wv otya ywookKnrat. 
Ovdev AavOaver tov Kupiov, adAa kal ra Kpumra 


€ ~ > ‘N > ~ 9 4 
Hnoov eyyus QUT® COTLY. 


a vw” € 
Ilavra ovv srompev as 


> “A ] cia rt ed 9 n~ 
Q@UTOU Ev HuLly KAaTOLKOUYTOS, iva @pEV aUTOU vaol, 

CY 9 SN > 9 Cc om “ € “~ sd ,. 
Kal avros 9 ev nv Oeos nuwy- omep Kat ear, 

AY A ‘\ , e n > ¢ , 
Kat dayvncera: po mpocerov nov, €€ ov duxaiws 


vad t 
RYATGpPLEY AUTO. 


Is’. My mAavacbe, adeAdoi pov. 
pravis doc- BagtAciay Oeod ov KAnpovopnoovow. 


2. & ovyav x. r. d.] Expono 
de Incarnatione Domini, ex 
§ 19, quo loci Mariae Virginis 
partus appellatur Mysterium 
clamoris, quod in Dei quiete 
ac silentio perpetratum est. 
Atque eo modo a Patt. et Intt. 
accipitur Ps. Ixxi 6, Descendet 
sicut pluvia in vellus, &c. CO- 
TEL. Aliter Smith. et Hefel. 
quae Christus, ab omni ostenta- 
tione vacuus, perfect. Ruchatus 
vel pueritiam Servatoris nostri 
et adolescentiam intelligit, vel 
miracula illa quae nemini nar- 
rari jussit Christus. Copulati- 
vam xai ab Edd. praetermissam 
exprimunt Int. Vet. et Arme- 
nius. . 

3. ‘O Adyow x. r.A.] Totam 
hanc periocham [usque ad oryg 
ywwdoxnrat| eo quod non intel- 
lexerit, ‘pro more suo penitus 
neglexit Interpol. SMITH. 

4. jovxias|] Sic infra § 19, 
év hovxia Gcov. Ut ibi jovyia 
opponitur xpavy7, ita hic oppo- 


Oi oixopOopor 


Ez ovv vt 


nitur Adyp, et omnino cryq vel 
cvwnny significat, ut ipse ante 
nunc oryay usurpavit. PEAR- 
SON. 

ib. Ha 8? Sy] Bunsenii emen- 
datione, 4 pro 8¢ dy, non est 
opus. Ad enim cum genitivo 
rationem, cujus interventu ali- 
quid est vel fit, indicat, ita ut 
respondeat Latino secundum. 
Cf. Gal. iv 23. MERX. 

5. Aadei wpdoop,| Ita procul- 
dubio cum Antiocho et libb. 
impr. legendum pro Codicis 
scriptura AadAy spdcoe. Ald- 
rich. Aadei rpdooes, 

ib. xai 8° Sy oeyG ywwedounra. | 
Qui integrum hunc vitae Chri- 
stianae apicem et perfectionem 
assecutus est, sive loquitur, 
sive si/et, continuo vitae ipsius 
tenore se esse Christianum de- 
monstrat. SMITH. 

6. rév Kupior,| Christum, (de 
illo enim tota sectio procedit) 
qui mox nuncupatur @edés, ubi, 
ut saepissime alibi, imitatur 
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igitur® Doctor, qui dixit, et factum est: sed et oergoc.c. 
quae silens fecit, digna Patre sunt. Qui verbum aes 
Jesu possidet, vere potest et silentium ipsius 
audire, ut perfectus sit: ut per quae loquitur 
operetur, et per quae silet cognoscatur. Nihil 
latet Dominum: sed et abscondita nostra prope 
ipsum sunt. Omnia igitur faciamus, sic * ipso in * f.sicut. 
nobis habitante : ut simus ipsius templa, et ipse 1 Cor. iii 
in nobis Deus noster : quomodo et est, et apparebit ; Johan. iti 
ante faciem nostram, ex quibus juste diligimus ”* 
ipsum. 

XVI. Non erretis, fratres mei. Domus corrup- 1 Cor. vi 9. 
tores regnum Dei non haereditabunt. Si igitur pla or 


S. Paulum, I Cor. iii 15. mollitie abutuntur, aut illicitis 


SMITH. Fragmentum ap. Cu- 
reton. 236 exhibet sensum hu- 
jus loci, Ovdey AarOavec—dya- 
wepey aur. 

7. eyys atrg| Lege adroi. 
Et sic Interpol. TOUP. Vos- 
sius dederat airov. Cf. Clem. i 
§§ 21, 27. Antiochus, éyyis ai- 
Tou ¢icty. 

9. Smep cal Zorw, x. 7. d.] Hoc 
(nempe, Deum in nobis esse) et 
revera ita se habet, et nobis 
tanquam ob oculos manifestali- 
twr, ex hoc indicio, si wum 
vere diligamus. SMITH. Ar- 
menius legisse tantum videtur, 
nai abrés 7) Oceds Har, eavrep o- 
xaios adyarapev aitév. PETER- 
MAN. Fragm. Syr. and let us 
be the temples of God, and He 
shall be God in us, from which 
we zustly love Hum. 

12. My wAavacbe,| Capp. xvi, 
Xvii. in versione Syriaca desunt. 

ib. ddeAgoi] Ita recte Laur. 
non deAdoi, quod dedit Ald- 
richius. 

ib. Of olcopOdpo:| Qui seipsis 

VOL. II. 


nefandisque concubitibus in- 
dulgent ; quum sint domus et 
templa Dei, cujus Spiritus olxe? 
in nobis: ef rts rév vady rou Geov 
POecipa, Pbepet rovroy 6 Ceds. 
I Cor. iii 17. [vi 19.] Vulg. 
Int. masculorwm conculbitores. 
SMITH. Hesych. olxopOdpous. 
poxyous. Voasius sequitur Int. 
Vulg. Armenius, gut amant fa- 
cultates. Vedel. et Holstenius 
vertunt, familiarum corrupto- 
res, quo sensu accipit Water- 
landus, v p. 108, Oxon. 1823 ; 
iii 483, 1843. Cotelerius, foemi- 
narum corruptores. Hefelius, 
moechos. Chrysost. de Sacerd. iii 
16, otxous dvepOeipay xai yapous 
&doracay. Orac. Sibyll. ii 258, 
Wevora, xal Krenra, dddL01 1” ol- 
xopOdpes alvoi. Euseb. H. E. 
i 2, dAAnAopGopetvy. Cf. Hermae 
Past. iii 7. Cum Int. Vet. facit 
Interpol. of ray Xpiorov éxxAnciay 
vobevery emyepouvres. Quos, ut 
videtur, sequens, Hilgenfeldius, 
parum feliciter exponit, fatua- 
rum doctrinarum propagatores, 


G 
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4 4 n~ , > 4 4 
- KQTa& GapkKa Taira mpaccovres ameavov, Toop 


paAdov eay [ris] wiorw OGcod ev xaxy ddacxadria 
Pbcipy, vmep hs “Inoovs Xpurros eoravpwOn ; 6 roe- 
odTOs, pumapos yevopevos, eis TO TOP TO aaBEerTOV 
XopHoret, OMoiws Kal O akovwY avTOD. 

IZ’. Ava rovro pupov éAaBev émi ths Kehadns 
avrov 0 Kupws, iva mvén ry exxAnoia. apbapciav. 
My arciderOe Svawdiay rhs SiacKadlas Tov ap- 
Xovros Tov aidvos ToUToU: pn alypadwrion vuas Ex 
TOU TpoKeipevou Cv. 
ywopeba AaBovres Geod yvaow, 6 éorw ‘Inoois 
Xpurros ; Ti popas amoAAvpeOa, ayvoovvres TO ya- 


Ara ri 5€ ov rravres ppovepoe 


piopia, © Tréropdev aAnOas o Kupros ; 
TH’. Tlepiypa ro éuov mvedua tov oravpov, 6 


quorum opera Dei domus pes- 
sumdetur. 

2. édv [rts] siorw] Int. Vet. 
legisse videtur pronomen, quod, 
sensu postulante, uncinis inclu- 
sum inserui. Pro siorw Usser. 
aliique mallent éxxAnciay. Ni- 
hil autem mutandum, uti vidit 
Burtonus ad Bulli Opp. vi 16. 

ib. é xaxj dd8acxadiqg] Vide 
§ 9. Mox appellatur ddacxadia 
Tov Gpxovros rov alévos rovrovu, 
§ 17. Interpol. sensum misere 
pervertit. Haeretici illi, ex S. 
Ignatii sententia, longe in pe- 
jori statu erunt, quam vita et 
turpissimis moribus flagitiosi. 
SMITH. Duo fuerunt Ignatii 
aetate haereticorum genera, qui 
magnum illud pietatis myste- 
rium, Deum in carne manife- 
statum fuisse, convellere nite- 
bantur. Alii, divinam quandam 
Servatori nostro naturam attri- 
buentes, humanam prorsus ipsi 
detraxerunt ; Christum puta- 


tive tantum inter homines ut 
hominem conversatum, passum 
ac mortuum fuisse affirmantes ; 
qua in haeresi fuere Simoniani, 
Menandriani, Saturniani, alii- 
que, quos propterea omnes do- 
antds et gavracucrds posterior 
aetas appellavit. Alii contra, 
humanam tantum in Domino 
Jesu naturam agnoscebant, ut 
Cerinthiani et Ebionaei. Utra 
haeresis perniciosior fuerit, 
haud facile est dictu: poste- 
riorem certe dignitati Serva- 
toris nostri apertiorem contu- 
meliam intulisee liquet. BULL. 
Judic. Eccl. Cath. i § 1, Opp. 
tom. vi p. 17 ed. Burton. 

3. 5 roovres—é dxover avroi. | 
Interpolator prorsus alter od 
viv &Bacxarlay 6 abernoas, ane 


Gels xal waxuvbels, els yéevvay xo- 


‘pore’ dpolos 8€ xal was drOperros, 


6 1d duaxpivery wapd Geod elnhéds, 
xokacOnoeras, dreipy rowmen é£a- 
xodovOncas. 
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qui secundum carnem haec operantur mortui sunt, 1 Cor. x 8. 
quanto magis, si quis fidem Dei in mala doctrina 
corrumpat, pro qua Jesus Christus crucifixus est ? 

Talis, inquinatus factus, in ignem inextinguibilem 

ibit : similiter et qui audit ipsum. 

XVII. Propter hoc unguentem in capite suo Mat. xxvi 
recepit Dominus, ut spiret Ecclesiae incorruptio- 5o. xi i 
nem. Non ungamini foetore doctrinae principis abet Ns 
seculi hujus : non captivet vos ex praesenti unire™, * 1. vivere. 
Propter quod autem non omnes prudentes sumus ; 
accipientes Dei cognitionem, qui est Jesus Chri- 
stus ? Quid fatue perdimur ; ignorantes charisma), P + carne 
quod vere misit Dominus ? 

XVIII. Peripsima meus spiritus Crucis ; quae L Peripee 


5. 6 dxover| Articulum, ab v08 & vita. 


Edd. omissum, e Cod. Laur. 


6. Aud rovro pipor) Citantur 
haec ad roi alévos rovrov' 1. 9, 
ab meas Hom. i, wep) Hi- 


ores 
avrov| Hefel. et Dresselius 

rs a recentioris Graeci- 
tatis proprium esse airod, &c., 
ubi e regulis Grammaticoram 
avrov vel gavrov cum suis casibus 
scribendum erat, monet Fieldius, 
adnot. in Chrysost. Hom. ii in 
S. Matt. 

ib. Ga meq] ba 4 éxeAnoia 
wy niy apGapclar Interpola- 
tor, qui post epbapciay infercit 
verba Cant. Cantic. i 3, 4. 

8. dvowdiay] Eusebius, H. E. 
1 2, THs wapd rovTots souintealad 
Bouton, nai srvons dixny eiddous 
eile dwavras avOpémovs diadidopé- 
mys. Vide infra, Ep. ad Magn. 
§ To. 

9. alypaderiog| Armenius, 


CE Ep. ad Philad. § 2, e Il 
Tim. iii 6, alypadwrevovres ra 
yu 

ib. éx row mpoxeysevov| In Vet. 
Int. scribendum videtur, ex 
praesent vivere. VOSSIUS. 
Recte Hefel. a proposita vita. 
De Cod. Caiensis lectione hoe 
tantum pro certo affirmare au- 
sim, non esse wntone, quod tran- 
acriptio recentior exhibet. Hil- 
genfeldius conferre jubet Jo- 
seph. Antiq. Prooem. § 3, yépas 
evdaspovias irpéxetrat mapa Oeov, et 
Soph. Antig. 95, ¢dvoy mpdce- 

12. rd xépurpa,) Die Gnaden- 


gabe, d. %. die Mensschwerdung 
und den wahren Erlisungstod 
verkennend. DENZINGER. 
14. Lepipqua] Vitam meam 
, tanquam victimam pia- 
cularem, pro doctrina crucis. 
SMITH. Apud Interpol. his 
verbis incipit haec sectio: ‘O 
araupés rou Xpicrov rois péy ani- 
G 2 
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lum. Ejus €oriy oKavdadoy Tois amirovow, nuw Se owrnpia 


nativitas et 


baptismus. Kal Coon aidvios. Ilov aodos; srov ougIraThs 5 5; Irov 


Tria mys- 
teria quae 


Kavynois Tov AEyopévMyv GUVETOY ; 


‘O yap Geos 


npaov “Incovs 6 Xpurros exvohopyOn vo Mapias, 
Kar oixovojuay Q&eov, €x ozrépparos pev Aafid, 
IIvevparos de ‘Ayiov: os éyevvnOn, Kai €BanricOn, 
a ~ , \ ©@& , 

wa T@ Tale To Vdwp Kabapion. 


~ “~ 4 
IO’. Kai éAabev rov dpxovra tov alavos rovrov 


oros oxavdaddy dors. Vide § 8. 
Bunsenius, die dret dchten Briefe 
déc., p. 91, haud invitus substi- 
tuere Ovx d£iov ro éudy waOqua 
rov oravpod, in libro inscripto 
Hippolytus ii 14, Cf iv p. xv, 
pro THepivnya rescribit mpocnv- 
mya, Morem gerens Syro, Ad- 
orat (incurvat se) spiritus meus 
crucem hanc, et Armenio, Ad- 
orat (terram osculatur) crucem. 
Uhlhorn. p. 46, Mein Geist ist 
Staub vor dem Kreuze. In 
Fragm. Syro p. 250 Cure- 
tonus, My smrit boweth down 
to Thy cross. Modo plane alio, 
nec tamen sensu meliore, hanc 
vocem sepiyyua interpretatus 
est Syrus, supra § 8. 

ib. rov @ravpod, 6 earw] Vide 
supra p. 282 1.3. Cf. S. Mare. 
XV 16, THs atAns 6 €oTt TpaTo- 
pov. Gal. ill 16, re onéppari 
gov, ds €ort Xpicros. 

1. naw] Syrum iyi» legisse 
monet Curetonus. Fragmentum 
autem inter Excerpta, p. 250, 
lectionem Cod. Med. sequitur. 

2. ov copds ;| Omittitur zou 
ypapparevs; nisi pro illis repo- 
suerit S. Ignatius mov xavynors 
tov Aeyopevwy cuverov ; Interpol. 
habet 8uvaray, quod non intel- 
lexit suus Interp. qui reddit, 
abi exsultatio dictorum ? omissa 


altera voce. SMITH. Haec et 


sequentia usque ad xaéapicy, 


non agnoscit Int. Syrus. E Ti- 
motheo autem Alex. Curetonus 
p- 243 hunc locum exhibet us- 
que ad éempay6n. p. 316 1. 1. 

ib. rod xavynots x. r. d.] To- 
tum hunc locum, prout hic le- 
gitur, citat Theodoretus, Dial. 1. 
VOSSIUS. 

3. ‘O yap @eds] Locus hic, 
usque ad finem sectionis se- 
quentis, exstat in Cod. 950 
Bibliothecae Reg. Paris. fol. 
165. Codex Chartaceus est, 
saeculi forsitan xv. Lectionis 
varietatem notavi. Verba ‘O 
yap Geis —‘Ayiov omissa vult 
Langius, Beytrage, ii 143, ‘ qui- 
‘bus abjectis,’ monet Duester- 
dieckius, ‘ relativum pro nomen 
‘ ds dyernOn quo referretur non 
‘ amplius foret.’ 

4. td Mapias,|] tnd Mapias 
THs mrapGevov Cod. Paris. 

5. Kar’ oixovopiay coi, | Phra- 
sis Paulina, Col. i 25, I Tim. 
i 4, ubi vulgo legitur oixo8opiay 
Geod’ minus recte, ut opinor. 
Beza testatur, in multis vetustis 
Codd. legi oixovopiay, Oixodopia 
autem in N. T. nunquam legi- 
tur, sed oixodouy alibi autem 
occurrit oixodopia. Haec vox de 
Incarnatione Christi saepe usur- 
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est scandalum non credentibus, nobis autem salus : Cor. i18, 
et vita aeterna. Ubi sapiens, ubi conquisitor, 
ubt gloriatio dictorum sapientum? Deus enim 
noster Jesus Christus conceptus est ex Maria, 
secundum dispensationem Dei, ex semine quidem 
David, Spiritu autem Sancto; qui natus est, et 
baptizatus est, ut passione aquam purificaret. 


pata, sed ab haereticis saepe 
etiam usurpatur, ut distingue- 
rent Salvatorem superiorem, ab 
eo qui erat dispositionis, i. e. 
oixovonias. Tren. 280 A, [III x 
4, p. 186 ed. Mass.] et alibi 
saepius. [e. g. ib. xi 3, p. 189, 
I vil, p. 28.] Reliquis postea 
Patribus eo sensu familiaris 
fuit : Orig. in Jo. 142 A, [ed. 
Huet. tom. vi § 35, Opp. iv. 
p- 152 ed. Benj PEARSON. 
Apud Scriptores Ecclesiasticos 
plerosque, quae de Christi hu- 
manitate dicuntur ad olxovopiay 
pertinent ; quae vero de Divi- 
nitate referuntur ad Geodcyiay. 
Vide not. in Ep. ad Smyrn. § 1 
init. et Vales. ad Euseb. H. E. 
ir. De hac voce consulendus 
omnino est Suicerus. 

7. va rq 1dbe| that He might 
purify the passible waters. 
Cureton. p. 244. Arndtius con- 
fert Chrysost. Hom. xvi ad 
Hebr. ré yap Barricpa abrod rot 
waOovs €oTl gipBorov. tom. xii 
p- 159 ed. Ben. et Rom. vi 3. 

ib. 7d V8ap xabapion.| Similia 
sunt quae habet prima oratio in 
Administratione Paedobaptismi 
juxta usum Ecclesiae nostrae 
Anglicanae, ‘ Omnipotens et 
‘aeterne Deus! qui...... per 
‘ Baptismum praedilecti Filii 
‘Tui Jesu Christi in Jordane 


‘flumine, aquam ad mysticam 
‘peccati ablutionem sanctifi- 
‘ casti, &c. Theodoret. Dial. i, 
indeque Catena in S. Luc. iii 
21, va rd Ovnrov npey xabapoGy, 
quae lectio, ut conjicit Coteler. 


exorta est e suspicione minus 


commode dici ma@is de Bap- 
tismo. Armenium quoque r¢ 
maGe omisisse censet Peterman- 
hus: ut purgarel aquae cor- 
ruptionem. liter prorsus In- 
terpol. ¢8arric6n trd rod "Iway- 
you, va mororomnonra rhyv did- 
taf thy éyxepirbeicay rq Lpo- 
gnry. Cf. Tertull. c. Jud. § 8, 
‘ Baptizato Christo, id est, sanc- 
‘ tificante aquas in suo baptis- 
‘mate, omnis plenitudo spiri- 
‘talium retro charismatum in 
‘ Christo cesserunt.’ 

8. Kai Aadev] Integrum lo- 
cum ita citavit Andreas Hiero- 
sol. Cretensium ‘Archiepiscopus, 
in Nativitatem B. Virginis Hom. 
ii, quae inter Codd. Graecos 
MSS. Oxon. Academiae Biblio- 
thecae publicae a D. Hen, Sa- 
vilio donatos, habetur. ‘Qs ‘gnat 
mou Gyws dynp, ‘lyvdrwos dvopa 
ait@’ ‘Kal dade rév dpxovra tov 
‘ alévos rovrou 7 mapOevia Mapias, 
‘xat 6 réxos avrijs, dpoiws Kal 6 
* @avaros tov Xpwrov’ rpia pu- 
‘“ornpia gdpexra, drwa €v ynovyig 
‘@cod éxpaxOn.” USSER. Le- 


23, 24. 
1 Cor. i 20. 


XIX. Et latuit principem saeculi hujus virgi- oc = 


1 Cor. ii 7. 
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latuerunt? 7 mapOevia Mapias, cai o ToKeros avTns, opoiws Kat 


Diabol UM) A , , , a @ 
virginitas 0 Qavaros rov Kupiou: rpia pvornpia Kpavyns, arwa 


gitur hic locus, Kal €\abe—— 
éxpax6n, ap. Euseb. ad Ste- 
phanum, Quaest. i, a Maio edi- 
tum in Scriptorum Vet. Nov. 


Collect.tom.i p. 2; ibique etiam, ° 


pro 6 @dvaros rov Kupiov, habe- 
mus 6 6, ro Xptorov. Cf. Am- 
bros. in 8. Lue. i 27, tom. i 
1282 ed. Ben. ‘ Non mediocris 
‘ quoque causa est ut virginitas 
‘ Mariae falleret principem mun- 
‘ di, qui quum desponsatam viro 
‘cerneret, partum non potuit 
‘habere suspectum.’ De igno- 
rantia Diaboli in rebus ad Chri- 
stum adtinentibus disseruerunt 
Halloix. in Vitis et Docum. 
Tllustr. Eccles. Orient. Scrip- 
torum, Saec. i, tom. i p. 450; 
Hammond. c. Blondell. Diss. ii 
§ 17; et Ittigius in Sel. Capit. 
Hist. Eccl. Saec. i p. 390, et 
Saec. li p. 123. Int. Syr. ap. 
Cureton. p. 229, There was 
concealed from ; inter Excerpt. 
pp. 244, 250, There decewed. 
ib. rév dpxovra roid aidvos| 
Citantur verba Ignatii ab Ori- 
gene, Hom. 6 in Lucam ; [tom. 
ili p. 938 ed. Ben.] a Basilio, 
Hom. 25 de 8S. Christi nati- 
vitate ; [tom. ii p. 598 ed. 
Ben.| Hieronymo, ad Matthaei 
cap. i; [tom. vii p. 12 ed. 
Vallars.} Jovio Monacho, ¢& 
oixovopuxy mpaypareig, Vil 31 ; 
apud Photium, Biblioth. Cod. 
222. Res vero ipsa quam Ig- 
natius exprimit, passim apud 
sanctos Patres invenitur. Ba- 
silius et Hieronymus Ignatium 
non ex Ignatio laudant, sed ex 
Origene ; arbitratique sunt ista 
quae Origenes Ignatianis de 


suo subjungit, latwit propter 
Joseph, &c Ignatii quoque 
esse : ‘Quare non de simplici 
‘virgine, sed de desponsata 
‘concipitur ? Primum, ut per 
‘generationem Joseph origo 
‘ Mariae monstraretur. Secun- 
“do, ne lapidaretur a Judaeis 
‘ut adultera. Tertio, ut in 
‘ Aegyptum fugiens haberet so- 
‘latium mariti. Martyr Igna- 
‘tius etiam quartam addidit 
‘caussam, cur a desponsata 
‘conceptus sit: ut partus, in- 
‘ quiens, ejus celaretur Dia- 
‘bolo ; dum eum putat non de 
‘ virgine, sed de uxore genera- 
‘tum.’ COTEL. 

I. Mapias,| Cod. Paris. Ma- 
pias rns det mapbevov xal Gceo- 
réxov, 

ib. xal 6 roxeris] Partus B. 
Virgints in stabulo. Cure- 
tonus, p. 229, and the birth of 
our Lord, and the three myste- 
ries of the shout, omissis scilicet 
verbis atrijs, éuotws xat 6 Oavaros 
rov Kupiov, Pressius ad lectio- 
nem Cod. Med. inter Excerpta, 
pp. 244, 250, and her chald- 

rth, and in the same manner 
also the death of our Lord. 

ib. xal 6 Odvaros] In Syr. 
Cod. a, quem Cureton. in prima 


edit, 1845, ducem habuit, de- 


sunt haec ; in Syr. Cod. y au- 
tem, posterius detecto, leguntur. 
Corp. Ignat. p. 285. Satanam 
latere non potuit Dominum 
mortuum esse, quum ipse Ju- 
dam ad proditionem impulerit, 
ipseque Dominum perdere stu- 
duerit. Sed Ignatius non de 
nativitate et morte Christi lo- 
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nitas Marniae, et partus ipsius ; similiter et mors 


Domini. Tria mysteria‘ clamoris ; quae in silentio ¢ mésteria 


quitur jam in terris peracta, sed 
de nativitate et morte a év nav- 
xia éxpdyOn, i.e. de mysteriis, 
quae in divino consilio ante 
saecula decreta et constituta, 
postea vero mundo annuntiata 
sunt per stellam et per omnes 
res gestas inde consecutas. Ap- 
paritione stellae illa mysteria 
seu decreta Dei manifestari coe- 
perant. (dpyjp édduBavev x. 7. 2.) 
Cf orn. in Niedneri Zeit- 
shrift fiir die Histor. Theo- 
logie, 1851, p. 48. Locum 
nostrum a suspicione Gnosti- 
cismi contra Baurium defendit 
Uhlhornius, p. 300 sq. HE- 
FELIUS. 

2. puornpea Kpavyjs,) Elegan- 
tem hic latere in adjecto dyribe- 
ow Maestraeus annotat. Quot- 
quot enim de mysteriis mentio- 
nem fecerunt, in illis arcanum. 
Et tamen haec tria fidei docu- 
menta wmysteria clamoris esse 
dicit Ignatius, 1. e. digna quae 
omnibus denuncientur, aut jam 
reipsa propalata sint atque de- 
nunciata. Vid. Rom. xvi 25, 
26. USSER. Vairlenius parum 
feliciter clamorem illum intel- 
ligit quem edidit Christus jam 
emittens spiritum in cruce, quo 
Dominus significavit jam per 
fidem Evangelicam omnibus re- 
velanda quae certa dispensa- 
tione ante clausa et occulta 
erant etiam dsemonibus. Au- 
dire pretium est auctorem Dis- 
quisitionis peculiaris de mys- 
terio Silentii et Clamoris ad lo- 
Ignatii cum oraculis Apo- 
stoli, Rom. xvi 25, Col. i 25, 
collatam, Goettingae, an. 1738, 


editae. ‘‘Hovxia Ocot opponitur 
‘cy xpavyj7, quemadmodum Ep. 
‘ad Magn. [§ 8] oy opponit 
‘ rf Aéyp. Quum igitur Ignatius 
‘in hoc ipso loco mysteria illa, 
‘quae in silentio Dei patrata 
‘gunt, dilucide adplicet ad fac- 


-*tum aliquod insigne quod in 


‘tempore manifestatum, nempe 
‘ad Ocdy dvOpwrivos avepov- 
‘ pevory, quis hic non facili ne- 
‘ gotio oppositionem aeternita- 
‘tis, quae per silentium indi- 
‘ catur, etiam vel sine ullo re- 
‘spectu ad peculiares quasdam 
‘ sui temporis haereses animad- 
‘ vertet ? Importuna itaque vi- 
‘detur eruditio Patri Aposto- 
‘lico, qui nec eruditione, nec 
‘ingenio, nec eloquentia gentili 
‘valuit, sed stylo simplici at- 
‘que plebeio grandem animi 
‘ pietatem professus est, subti- 
‘lissima adfingere philosophe- 
‘mata, quasi de longe petita 
‘ et abstrusissima Haereticorum 
‘dogmatum expositione vel re- 
‘ futatione hic cogitasset.’ He- 
felius, toh mundo annuntiata 
(e. g. ab Angelis in nocte sanc- 
tissims): seu, tots mundo an- 
nuntianda: seu, propter quae 
vociferantur Satanas e& mun- 
dus. Primam explicandi ratio- 
nem, modo sincera sit Cod. 
scriptura, recipit Curetonus. In 
versione Syriaca commemorata 
quidem habes tria mysteria, 


‘non singillatim enumerata. Mihi 


quidem praestare videtur Us- 
serii interpretatio prior. Bun- 
genius refingit ; rpla pvornpa 
évapyi. dria dv novxig Geov édxn- 
pix6n re doréps. 





Mariae, 
ejus partus, 
et mors 
Domini. 
Quomodo 
per astrum 
coeleste 
mundo re- 
velatus sit. 
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ev novxia Ocod erpayOn. 


las ody ehavepwOn Trois 


3” b N 3 > vA e Q ? 
aiaow; AoTnp ev ovpav@ Aap ev umep mravras 


‘ r , Q A a“ 9 nan 3 4 9 . 
TOUS GOTEPAS, Kal TO Pas avrov avexAaXyroy Hy, Kat 


N ~ e f a 

Eevicpov Trapetxev n KawOoTNS avTod. 
4 y ¢ e , CY , ‘ Y 4 

TAVTA aoTpa, aya nAuwp Kai oeAnvyn, xopos EyevEeTo 5 


Ta de Aowra 


“~ > 4 >’ N \ $3 7 ‘ ~ F) ~ 
T@® aoTept autos Oe ny umepBadAwy To das avToU 


€ ‘ rd 
UTED TAVTA. 


Tapayn re jv, wodev 1 Kaworns 7 


3 , > w“” a 3 4 ~ a, “ ~ 
avopotos aurois: Oley eAveTo TaGa payeia, Kal Tas 


Secpos nhavilero xaxias, ayvow Kabypeiro, mada 


I. év hovxig Oecd} De Divina 
youxia Dionysius, cap. xi lib. de 
Divinis Nominibus. Lege Rom. 
xvi 25. [Eph. iii 9.] COTEL. 
Interpol. Gcod omittit. Cf. Pear- 
son. ad § 15. 

ib. Lads odv——dydpows ad- 
rois’] Haec desunt apud Syram, 
qui ro dovrépi, vel, ut cl. Cure- 
tono verisimilius videtur, amd 
Tov aorépos, CUM Ceod empayGy 
conjunxit. 

ib. épavepaOn | ‘ Potest,’ in- 
quit Hieronymus enarrans tex- 
tum Eph. ili 9, ‘mysterium a 
‘gsaeculis absconditum et aliter 
‘ intelligi, quod ipsa illud sae- 
‘cula ignoraverint, hoc est, 
“omnes spirituales et rationa- 
‘biles creaturae, quae in sae- 
‘ culis fuerunt. Saeculum quip- 
‘ pe frequenter pro his quae in 
‘saeculo versantur accipitur.’ 
&c. Idem sub finem Comm. 
in Zachariam legatur. In ope- 
ribus Gregorii Thaum. Serm. i 
in Annunciationem Deiparae ; 
peudOnxas, & wapbeve, A péype rov 
yoy kexpuppéva Kat Trois ayyéAots 
érvyxavoy’ et Serm. ili. Vide 
nos supra: fv yap mperwdeora- 
tov, roy mpecBuraroy ray aldvoy, 
kal mpa@roy tay dpyayyéAwy, dy 
Operas pédNovra cuvouineir, de. 


COTEL. MHornemannus ver- 
tit, Quwomodo igitur et antece- 
dentis et futurt aevt homini- 
bus manifestatus est partus 
Mariae ? 

2. "Aorip «. 7. r.] Omnia fere 
eadem tanguntur illo uno Cle- 
mentis Alex. loco in Excerptis. 
Aud rovro avéredre Edvos aornp kai 
Katvds KaTaAvey Thy Tadaay doTpo- 
Geciav, xawp hori ov Koopixy 
Aaprdpevos. CQuae verba & quo- 
cunque dicta videantur, ad hunc 
ipsum Ignatii locum respicere 
quis dubitet, sive fexopdy, sive 
kawérnra, 8ive xardAvow spectet ? 
PEARSON. Vindic. ii 127. 

ib. ZAapwev trép mdvras) Cf. 
responsionem Magorum Herodi 
datam in Protevangelio Jacobi, 
§ 21, Et8opey dorépa srappeyebn, 
Aduypayra éy rois dorpos Tov ov- 
payov, kal dpBdvvovra rovs dAAous 
aorépas Gore pt) haiverbar av- 
rovs. Fabricii Cod. Apocr. N. T. 
1 p. 115 Russel. exhibet @Aaprev 
ex Aldrichio. Sed Cod. Med. 
habet fAapwer ut in caeteris 
edd.: sic etiam Cod. Paris. 

4. enopdy|] novitatem vertit 
Krausius apud Diog. Laert. ii 
94, p. 140. Cf. D. Petr. Ep. 
I iv 4, & & &evi{orra, atque 
ibid. 12, ph Eevifecde rH vy tpiy 
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Dei operata sunt. Qualiter igitur manifestatus 
est saeculis? Astrum in coelo resplenduit super Matt. ii. 
omnia astra, et lumen ipsius inmeffabile erat: et 
stuporem tribuit novitas ipsius. Reliqua vero 
oronia astra, simul cum sole et luna, chorus facta 
sunt illi astro: ipsum autem erat superferens 
lumen ipsius super omnia. Turbatio autem erat, 
unde novitas, quae dissimilis ipsis : ex qua solve- 
batur omnis magia’, et omne vinculum disparuit © magica 


malitiae, ignorantia omnis ablata est, vetus regnum ; Joh. iii 8. 
Lue, x 18. 








wupore mos reipacyoy vp ys- 
WOUEMD. 

ib. Ta 8€ Aocra——vceAnry, | 
Haec propter rhetoricam am- 
plificationem nonnulli reprehen- 
derunt, non recogitantes S. 
Martyrem hic respexisse som- 
nium illud Josephi, qui typus 
Christi fuerat, Gen. xxxvil 9. 
WINDISCHMANNUS, Vin- 
dic. Petrin. p. 98. 

5. xopos ¢yevero} Ita Cod. Pa- 
ris. atque ita legebat Int. Vet. 
Aldrichius xopds ; mihi autem 
Cod. Med. inspicienti visus est 
librarius lituram fecisse dum 
literas x et o necteret, eamque 
lituram fraudi Salvinio fuisse. 

6. abris——dvdpowws adrois*] 
Haec verba Syrus non agno- 
scit. 

7. Tapayn re} Int. Vet. vide- 
tur legisse Tapayi dé. 

8. éAvero} Dissolutio magi- 
carum praestigiarum per illud 
tempus testes nacta est illus- 
tres ; Tertullian. de Idol. § 9 ; 
Origen. c. Celsum, i [§ 60, 
tom. i p. 374 ed. Ben.]; Basil. 
Hom. xxv (falso adscript. Edd. 
Ben. ti 581, 602.]; Gregor. 
Naz. Arcan. 5” Carmine, (tom. 

VOL. II. 


ii p. 168 ed. Morel.]; Theophi- 
lum Alex. Epist. Paschali 2 
[p- 105 ed. Sichard.]; Hiero- 
nymum in Esaiae cap. xix [iv 
p. 209 ed. Vallars.]; Augustin. 
de Temp. Serm. 31 [201 ed. 
Ben.]; &c. COTEL. Addas 
Athanas. de Incarnatione, §§ 
46-48, 1 pp. 37-90 ed. Ben. 
payeia cum Cod. MSto habent 
Vossius, Cotel. Aldrich. Russel. 
payia Usser. Vedel. et sic in 
Cod. Paris. Apud Interpol. 
“EvOev épwpaivero copia xoopsn, 
yonria vOdos hy, xai yédws 7) payia. 
Conf. Sap. Salom. xvii 7, Ma- 
yuris 8¢ éusalypara Katexetto T¢y- 
ms. et vide Hammond. Hom. 
iv. Opp. iv p. 584. 

ib. maca] Hanc vocem non 
agnoscit Syrus. And here, at 
the manifestation of the Son, 
magic began to be destroyed, 
and all bonds were loosed, and 
the antient kingdom ; and the 
error of evil was destroyed. Ut 
ad contextus Syriaci ordinem 
melius accommodentur Graeca, 
ita transponit Curetonus, p. 35, 
nparifero pearyeia, cal mas deopds 
é\vero, kal mradada Baciweia xabn- 
petro[xat|xaxias dyvora duepOetpero. 

H 
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Bacrrcia SuebOeipero, Ocod avOpwrivws avepov- 
Joe “a “ 4 4 
pévou eis Kouvornra aidiouv Cons. ‘Apxny de eAap- 
“ ‘ “~ » 4 ” ‘ 
Ravey to wapa Oem annpripevov. “Evbevy ra 
“A ~ a 
jwavra. ouvexweiro, Sia TO pedAeraaOat Oavarov Ka- 


o 
TaNvot. 


Promittit <K’, "Ea oon “Incovs Xpworos ev TH 
Rremiee K. Edy pe xarafuoy Ine s Apioros €& TY 


can ™pooeuxy vuov, Kat O€Anua fh, Ev TO devrepp BiBAL- 

dig, 0 péAdAw ypaxpew vey, mpoodnhoow vey Ws 
oe npeapny oixovopias eis TOV KaLYOY avO penrov Tyeoty 
charistine, NpioTov, €Y TH avTOU TioTE kad « év TH auTod ayamy, 
Sta shlaoo év mabe: avrov Kai avacTacet: 


a eav o Kupuos 
Sarasa pial amoxadin ort ot Kar’ avdpa Kowyn mavres €v 


1. avOpwrives «.r.d.] Interpol. 
cov ws advOpmmov hawopévov, cal 
avOpmrov ws Cceot évepyourros. 
Syrus legisse videtur, rod Yiov 
avepouperon. 

2. eis xauwéryra—ons.] Arnd- 
tius, zur E: des ewigen 
Lebens. Armenius, ad vitam 
novam aeternitatis. Syrus haec 
verba praetermittit. Inter Ex- 
cerpt. Var. ap. Cureton. P. 249; 249, 
ie the renewal of life without 


ae "Apyny 8¢ dduBavey] Sen- 
sus mihi videtur esse ejusmodi: 
Christus, ab initio incarnationis 
et in isthoc momento, huma- 
nam naturam divina operatione 
perfectam assumpsit : vel, Dis- 
pensatio illa de Christo nasci- 
turo tum revera wnitiwm in ter- 
ris habuit, guae in mente Divina 
ab saeculis aeternis exstabat, et 
apud Dewm perficiebatur. Alter 
Interpres dpyny reddit principa- 
tum, caetera pervertens, quasi 
hoc voluisset S. Ignatius, Chri- 
stum a Deo Patre, summam 


tum in ccelo tum in terris po- 
testatem morte sua adeptum 
fuisse. SMITH. Vairlenius et 
Cotel. Principatum vero acce- 
pu. Quorum illius explicatio 
haec est: ‘per id quod omni- 
‘bus partibus absolutum est, 
‘ significare mihi videtur Christi 
‘humanitatem, sive hominem 
‘ Dominicum, quo nihil unquam 
‘ absolutius aut perfectius fuit 
‘in natura humana.’ 

4. ouvexiveiro,| h. e. in regno 
Satanae, eo quod mali spiritus 
sibi metuere inceperint ; quod 
jam Christus, carne assumpta, 
mortem ipsam vel moriendo 
dissolvere esset propositurus. 
SMITH. Cod. Paris. dra 
éxivetro. 

ib. sarddvow| Hic desinit 
Versio Syriaca, a qua, ut clare, 
apparet, quaelibet formula, qui- 
bus alias Epistolae concludi 
solent, abest. Nec mirum. 
Monachus enim ille non inte- 
gras Ignatii Epistolas in Iin- 
guam Syriacam transvertere, 
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corruptum est; Deo humanitus apparente, in Heb. ii 4. 
novitatem vitae aeternae. Principium autem as- 


sumpsit, quod apud Deum perfectum. 


Inde omnia, Heb. xii26. 
1 Cor. xv 


commota erant, propter meditari mortis disso- 26. 


lutionem. 


XX. Si me dignificet Jesus Christus in oratione 
vestra, et voluntas sit; in secundo libello, quem 
scripturus sum vobis, manifestabo vobis quam 
inceperam dispensationem in novum hominem 
Jesum Christum, in ipsius fide et in ipsius** ory 
dilectione, in passione ipsius et resurrectione ; ~~ 


maxime, si Dominus revelet mihi: quoniam qui . : 
aa” J bd 


sed ea tantum exscribere vo- 
luit, quae ipsi praecipue notatu 
digna videbantur. HEFELIUS. 
Curetonus inverso ordine haec 
reddidit : From hence all things 
were moved together, and the 
destruction of death was de- 
vised, and there was the com- 
mencement of that which is 
perfected in God. 

a Gednpa] Absolute positum, 
sicut in Ep. ad Smyrn. §:11, 
ubi alia exempla notavi. 

ib. &» ro devripp Hipradl[y,] 
Epistolam alteram sive libellum 
ad Ephesios ampliori verborum 
contextura scribere in animo 
habuit ; nempe de Christi in- 
carnatione, caeterisque rebus 
ad ipsius vitam ac mortem 
spectantibus. Vide Vind. Ign. 
ii 136. SMITH. Suidas, Be- 
Bdiow’ ‘H ’EmordAn. Cf. Herod. 
V 14, Sidct rd BiSdioy rp Meya- 
Baily. Euseb. iv. 26, rd mpéds 
"Avravivoy BiSridsov, de Melitonis 
Apologia. Interpol. hanc 5. 
Patris promissionem prorsus 
omisit. 

8. spocdAece| Hefelius in 


passtonem 


Ed. quarta correctionem Noltii 
admisit, spodndow. 

9. olxovopias] Salvin. ad oram 
exemplaris Aldrich. conj. olxo- 
voniay, Sed nihil mutandum. 

ib. els rdv xawdv advOpwror] 
h. ©. wept rov xawov dvOpmmov, 
swe de Christo facto homine, 
quatenus ista dispensaho ad 
et reswrrectionem 
wpsius refertur. SMITH. De 
Incarnatione Arndtius quoque 
intelligere videtur ;  conferri 
enim jubet Smyrn. § 4, redeos 
dvOpenos. Aliter Hefelius, Scre- 
bam vobis quomodo Christus 
spuritualiter Sormetur t m nobis. 

12. dre ol xar’ dvdpa cows} Ex 
Int. Vet. adparet hunc locum 
non esse integrum. Commode 
itaque opem ferunt veteres Pa- 
tres a quibus haec verba citan- 
tur: nimirum Theodoreto, Dial. 
i, et Gelasio, de Duabus Natu- 
ris. Sic ex iis lege ; xowy ov 
mayres ev xapire €€ Grduatos ouv- 
épyerOe ev ua wiore, ral évi 'In- 
gov Xpor@ re xara odpxa &e. 
Illud quod sequitur retineo ; 
quoniam et ita Vetus habuerit 


H 2 


Cor. xiv 


Ad memo- 


riam sui et 


preces ad- 
hortatur, 
Deoque 
Ephesios 
commen- 
dat. 
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4 9 > 0 a ’ ” / . 3 
xapire €& Gvoparos cuvepyerbe ev pua miorel, Kai €v 
a | n~ xX ~~ n~ QA a 9 é A Bi 8 “~ 

nood Xpior@, T@ xara capa ex yevous Aafid, re 

a / ~ a“ N: 4 “~ 
vi@ avOparrov, Kai vi@ Oeod, cis TO vTaKovEY vas 

~ > , ‘ Sa , s 4 
T@ EMLTKOTT® Kal To mpecRuTEepip amepioTTacT@ Ota- 

4 4 Ww ww wv > 4 > 
voi, €va apTov KAwvres, os eat hapyaxoy abava- 5 

‘4 ~ A ~ “N ~ 

cias, avridoros Tob wn amoave adAa Gyv ev Inood 


Xpior@ dia ravros. 


KA’. ’Avripuxoy dpav eyo, Kal ov éréupare eis 


Gecod tyunv eis Tuvpvay: ev cai ypabw viv, ev- 


e ~ 


xaporav to Kupie, ayarav TloAvKaprov as Kat 


4 f € Q ea ] “~ 
vas. Mynyoveveré prov, ws xat vuov Inoous 
Versio. Quanquam iidem illi wmnttz estis, et ea re me recreatis, 


Patres hoc modo citarint, re 
vig rot avOpwmou rov Geov. VOS- 
SIUS. Particula én videtur de- 
terminare sensum verbi ovvép- 
xeobe ad tempus praesens modi 
indicativi, ut Vet. Int. reddit, et 
non ad imperativum, ut habet 
Gelasius; ac si a suo codice 
plane abfuisset ré dr, quod non 
agnoscit Interpolator. Ratio- 
nem enim reddit S. Ignatius 
propositi illius, quod in se sus- 
ceperat, Hoc ideo faciam, én, 
quoniam vos &c. SMITH. He- 
felius, Scrtbam vobis, praesertim 
st Deo favente nuntius mihi 
contigerit, vos perseverare in 
unitate cum emacopo. In hoc 
loco interpungendo Hefel. et 
Dresselium secutus sum. Colon 
post adroxadvWy positum ansam 
dedit Bunsenio insimulandi Ig- 
natium, tanquam novam quan- 
dam revelationem a se ex- 
spectatam fuisse dolose profi- 
teretur. Wocherus post dzoxa- 
Avy incidit, et apodosin ad 
init. § 21 quaerit. Qeia vos 


adeo et ego vos recreem. 

1. €€ dvdparos,| Cotelerius, 
nominatim. Interpretes Episto- 
larum interpolatarum male, tn 
ejus nomine ; neque melius Wo- 
cherus, wegen des (chrisilichen) 
Namens. Rectius Unterkircher. 
namentlich ; et Chevallier. ende- 
vidually. Conf. Ep. ad. Polye. 
§§ 4, 8, et ad Smyrn. § 13. Pro 
cuvépyeobe Vossius habet cuvrpe- 
xeoOe, cujus confusionis exem- 
plum est videre supra § 13. 

ib. cai év Inoot Xpiorg, | Syrus 
et Armenius non agnoscunt cai. 

2. éx yévous Aafid,| Cf. Ep. ad 
Smyrn. § 1, ad Trall. § 9. 

4. T@ mpeoBurepio | Articulum 
omisit Smithus. 

ib. dwepordor@}] Hesych. a- 
wepiordorws’ auepipvws, adpovri- 
ares, jovyws. PEARSON. Cf. 
I Cor. vii 35, et Clem. Alex. 
Strom. vil 11 p. 64. 

5. xddvres,| Ita Libb. impr. 
atque Interpolator. Librarius, 
ante cujus oculos versabatur 
vocula és proxime sequens, ex- 
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secundum virum communiter omnes in gratia ex 

nomine convenitis in una fide, et in Jesu Christo 

(secundum carnem ex genere David, filio hominis 

et filio Dei) in obedire vos Episcopo et Presby- 

terio indiscerpta mente ; unum panem frangentes ; 1 Cor. x 17. 

quod est pharmacum immortalitatis, antidotum 

ejus quod est non mori sed vivere in Jesu Christo Joh. vi 50, 

semper. eee 
XXI. Unanimis vobiscum ego, et quem‘ mis- tsicC.C. 

istis in Dei honorem in Smyrnam": unde et *"** 


u Smirnam 


scribo vobis, gratias agens Domino, diligens Poly- C.c. 





carpum’ ut et vos. Mementote mei, ut vestri Policar. 


hibet «Adpros. Pearsonus mallet 
RAG@vras. 

ib. és éorev] Vet. Int. legit, 6, 
quod est. & habet Interpolator. 
PEARSON. 

ib. ddppaxov dbavacias,| Cf. 
Irenaeum IV xvili 5, ovrws xai 
Ta oepata npey peradauSavovra 
Tis ebyapiorias, pnxére elvar pOap- 
Td, Tiy eArida ris els al@vas ava- 
oravews xovra. et V ii 3, xai 
Ta nuérepa aapara ef avTis TpEe- 
dpeva, cal rebevra els thy yny. 
nal hadvbévra év abry, avarrncerat 
éy rq idip capo. ‘ Immortali- 
‘tatis alimoniam  consecuti,’ 
Post-Commun. Domin. xxii post 
Trinit. in Missali Sarisburiensi. 

8. ’Avriyuyov] Mire in hac 
voce reddenda oscitat Int. Vet. 
Ep. ad Smyrn. § ro, et ad Po- 
lyc. §§ 2, 6. Holstenius, Vos 
mea mit anima cariores habeo. 
Hornemannus, Pro vobis mort 
cupwo. Chevallier. Wakium se- 
quitur, My soul be for yours. 
Wocher. quem sequitur Hefel. 
locum ita explicat, So médget 
thr (fiir diese meine Freude) 
eine Gegenerquickung in mur 


und in denem empfangen, die 
ahr zur Ehre Gottes nach Smyr- 
na gesandt habet. Ruchat. Pu- 
isse-je etre une wctime pour 
vous, &c. Formulas haud ab- 
similes congessit Buxtorf. Lex. 
Talmud. in voce. 7155. Conf. 
Jos. ii 14 LXX, 9 Woy} jay 
avf ipay eis Bavarov. et S. Jo- 
han. I Ep. iii 16, "Exeivos imép 
ney thy Wuxny avrov €6nxe* Kal 
Hues OeiAopev trép trav adeAdaov 
ras yuxas rev. Clem. Rom. 
§ 49, supra p. 280, @wxay.... 
THY Wuxny Urép rav Yuxov nar. 
Ap. Euseb. H. E. iii 23 ita lo- 
quitur idem 8. Apostolus ad la- 
tronem illum quem in Ecclesiae 
sinum reducere conabatur : ‘Yrep 
gov THY Yuxy avridaca ry Eun. 
Josephus de Maccabaeis, § 17, 
donep avrivvuyxov yeyovdras THs Tov 
€Ovous dpaprias. 

ib. xat vy] Interpol. einy tyar 
ayrifruyov xai dy, Coteler. ad 
oram libri vel &» vel ovs con- 
jicit. &» omnino legendum esse 
censet Arndtius. Nihil autem 
mutandum, modo, cum Dres- 
selio, subaudias avrov. 
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Xpurros. [IpocevyerGe virep ris exxAnoias rhs ev 
Zupia: dev Sedepevos eis ‘Poyny anayopa:, éoyaros 
“a ~ > A ~ d > 4 > ‘ ~ 
Ov TOY Exel TITTaY, MaTrED NELOOnY eis TYysnv Ceod 
evpeOnva. “Eppwode év Sep Tlarpi, xai ev ‘Inooi 
Xpwre rH Kowp Arid: nov. 

2. Sev Sedepévos| Vinctus est 3. Sowep néibOqv] Forsitan 
igitur in Syria, Antiochiae scil. dowep, qu. MARKLAND. In- 
(quod asserendum est contra terpolator, éonep. Interpres 
Blondellum,) et ibi militibus autem Vetus MSti lectionem 


traditus, ut ipse dicit in Ep. ad tuetur: nihil ergo mutatione 
Rom. [§ 5.] PEARSON. opus, modo écmep cum dede- 
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Jesus Christus. Orate pro Ecclesia quae in Syria*: « siriaC.c. 
unde ligatus in Romam abducor, extremus ex- 
istens eorum qui ibi’ fidelium ; quemadmodum:» widen 


dignificatus sum in honorem Dei inveniri. Valete 
in Deo Patre, et in Jesu Christo communi spe 


nostra. Amen’. 


péevos conjungas, uti monet He- 
felius. 

4. evpeOnva.| Interpol. es 
Geou rus» hopéoa ravraci ras 
ahvoecs. 


5. Ty Kowy Aids jyav.| Ar- 


menius legisse videtur, éAmwid:. 
Xdpes tpi». Aun». PETERMAN. 
IIpds ’Eqeciovs ad finem in ed. 
Vossiana Codd. non agnoscunt. 
Interpolator coronidis loco, 
subdit “Iyvarlou ’Edecioss. 


C.C. 


Occasio ad 
illos scri- 

bendi hanc 
Epistolam. 


MAINHSIETSIN IPNATIO2. 


ITNATIOS, 6 xai Geodopos, ry evAoynuern &v 
xapirt Geod Ilarpos ev ‘Incod Xpwor@ re carnpr 
nMOY, &v @ aoTacouan THY ExKAnciay THY odcay Ev 


Ilarpi xai év "Inoot Xpwr@ wAcore xaipeav. 


A’. [Nor Yay TO ToAVEUTAKTOY THS Kara 
Gcov ayanns, ayaAAwpevos mpoeAounv ev mice 


Incotd Xpicrod mpooAaAnoa vpiv. Kara&bels yap 


> @ , 9 @ 4 “A 
ovoparos Oeompereorarov, ev ots mepihepw Seopois 


I. ITNATIOZ] Hane vocem 
non agnoscunt Edd. In Cod. 
Caiensi legimus, ‘ Eprstoua Ic- 
‘waTir 48. Maanesiis. Qua- 
‘liter honorare debent Episco- 
‘pum qui conformat volunta- 
‘tem suam Deo, cujus voluntati 
“gubjecti suam debent confor- 
‘ mare voluntatem, et nihil sine 
‘eo operari, sicut nec Christus 
‘gine Patre nihil operatus, nec 
‘ Apostoli operati sunt. Quo- 
‘rum una oratio, una depreca- 


‘ tio, et non errare opinionibus,’ 


‘ et secundum Christum vivere.’ 
Hanc Epistolam Syrus non in- 
terpretatus est. Cf. Cureton. 
pp. 29, 47. Exstat versio Ar- 
meniaca integra. 

5. TH mpds Mavdpp,| Hoc 
diligenter notavit Eusebius. 
[H. E. iii 36.] Eam celebrant 

trabo, Livius, et Ptolemaeus. 


‘H wpos Matdvdpe, ut distingua- 
tur a Magnesia wapd Luridg. 
[Cé Tacit. Ann. ii 47, ‘Mag- 
‘netes a Sipylo.”] Sic in foe- 
dere Smyrnaecorum et Magne- 
sianorum, quum Magnesiae et 
Magnesiorum saepissime men- 
tio facta fuisset, tandem circa 
finem ad majorem certitudinem 
dicitur é» Mayynolg ry xpds re 
Madydpp. Quod certe neces- 
sarium fuit ; quia Smyrnaei ob- 
ligati juramentum Magnesiis 
dare dd ry pyrépa ny LervAn- 
mv. Inscriptio in coemeterio 
Ecclesiae Armenorum Smyrnae, 
Taria "Hpwbéydos Mayraris awd 
ServAov. Mayy. Zerv. in num- 
mo apud Sponium : Mayyjrey 
Zervd. in nummo apud Patinum. 
Themistocles, Epist. 20 ad Po- 
lygnotum de Rege Persarum : 
"Agedaw yap f@q rie davrod Ba- 


Mayvnoia TH, rpos Maiavdpe, cal evyoua ev Geg 5 
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IGNATIUS, qui et Theophorus 4, benedictae in + rheoferus 
gratia Dei Patris in Christo Jesu Salvatore nostro; “© 
in quo saluto Ecclesiam existentem in Magnesia ea 
quae juxta Maeandrum, et oro in Deo Patre et Rom.xv13. 


Jesu Christo plurimum gaudere. 


I. COGNOSCENS vestram multibonam ordi- 
nationem ejus quae secundum Deum charitatis > ; 
exultans praeelegi in fide Jesu Christi alloqui vos. 
Dignificatus enim nomine Deo-decentissimo in 


oielas Muovyra nal Adpuipaxdy re 
xai ny exit Maavdpy Mayiap, 
épot di8eo0w. Athenaeus: *Aro- 
Aovro b¢ xal Mayvires, of mpos TE 
Maavdpp, oa 1d wheov dvebij- 
yu, Xil 5. [tom. iv 451 ed. 
Schweigh.] Vel a montibus 
vel a fluviis distinguebantur ur- 
bes, quae in Asia Minori erant 
cognomines. Ut haec a Mae- 
andro, ita Antiochia ad Mae- 
andrum, et Apamea mpbs Matay- 
Spm. Euseb. 183 A [H. E. iii 
36.] Prusa ab Hyblio fluvio. 
Nummus Gallieni apud Pati- 
hum LIlpovoev mpds ‘YBriq. 
[‘Yerio} p. 423. [329.] ‘oO d%- 
pos ov [rev] mpds AvKe. 
Spon. iii p. 146. Latine etiam 
exprimitur Populus Laodicensis 
A. F. Lyco. i.e. a Fluvio Lyco. 
Pindarus ejusmodi urbes vocat 
oixnpara moranay. Horatius, 
domus fluviorum. PEARSON. 


VOL. II. 


Addas Herodot. iii 122, é» May- 
moly ry brép Maavdpov. 

7. TNOYE ——mpoeddpny| Ar- 
menius, Fx quo cognovi firmum 
amorem vestrum, in via mea 
cogitam. Legit fortasse ris 
dyamms xa d8dv mpoeAduny. PE- 
TERMAN. 

8. mpoeAdsunv] Male Collec- 
tores, rpoeAduny, praetult. Ono- 
mast. Vet. [poaspotpa, pracopto. 
mpoatpeira, ty xapdia, II Cor. ix 
7. PEARSON. Vedelius, op- 
tabam ; Coteler. decrevi ; Hol- 
stenlus, proposut. 

10. dvdparos Oeorpereararoy, | 
Faber Stapulensis putat nomen 
hoc esse Christianum ; alii, 
Martyris aut Confessoris. Mihi 
videtur esse nomen, quod illi 
ab omnibus tributum est ; sc. 
Ccopdpos. Confessoris nomen 
adeo antiquum esse minime 
videtur ; Martyrem autem nun- 


I 


b caritatis 
C. C. 
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quam se appellat Ignatius. Et 
omnino illa, é» ols smepipépa 
decpois, potius sequentibus gio 
ras ‘ExxAnotas adjungenda vi- 
dentur. PEARSON. Interpol. 
dfiwels yap dvdparos Oeiov Kai 
nobevov. Hefelius, Hilgenfeld. 
Denzingerus Pearsonum sequ- 
untur. Wocherus dignitatem 
intelligit, quo sensu dvopa ex- 
assay Phil. ii 9. 
¢8w| Ruchat. Je loue. Gras- 

aa Je publie partout la glowre 
des Eglises. Cf. p. 284 1. 2. 

ib. ev als &wow edSxopas] In- 
tegram’ Magnesiis optat unio- 
nem fidei et charitatis, maxime 
vero Jesu Christi et Patris ; 
quod de spirituali illa commu- 
nione, quam fideles habent cum 
Deo Patre et Filio ejus Jesu 
Christo, 1 Joan. i 3, Joan. xvii 
21, intelligendum est. Literalis 
et paene barbara versio Antiqui 
Int. ita restituenda est hac nova 
interpunctione: Jesu Christ, 
gut est nostrum semper vivere, 
fider, et charitatis, &c. SMITH. 
Pro efxouas Vedelius substituit 
evpnpar seu eiploxopa, laudo 
Ecclesias in quibus unionem 
envento. Quod Vossius, nomine 
editoris non indicato, tanquam 
vix Graecum perstringit. 


2. npdv| Cod. Casan. tpav. 

3. wloreds re nal ayanns,| re 
non agnoscunt libb. impr. ante 
Smithum. Lectionis MSS. ves- 
tigium invenit Pearsonus in Vet. 
Int. qui pro re legit ré. 

5. émjpeay] Wakius et Che- 
vall. all the injuries. Wocher. 
alles Unhetl. Vedelius, omnes 
insultus violentos. Hujus vocis 
vim atque significationem Ari- 
stoteles, Rhet. II ii 4, illustra- 
bit. Verbum énnped{ew habes 
apud S. Matt. v 44, Luc. vi 28, 
I Pet. ii 16. 

6. revgdueba.] Hance Codd. 
MSS. lectionem pro certissima 
gua conjectura in notis dat 
Vossius, postquam in contextu 
exhibuerat devéduea. Armen. 
aufugientes Deo confidimus (ad 
Deum confugimus.) 

7. "Ene obv #&abqv] Sensys 
hujus sectionis imperfectus vi- 
detur. Non enim huic illationi 
respondet aliqua drdédecis’ quod 
neutiquam vitio verti debet 8. 
Martyri inter concussiones mi- 
litum hasce Epistolas festinante 
calamo_ scribenti. SMITH. 
Apodosis hujus capitis sequitur 
§ 6, quo fit, ut §§ 3—5 paren- 
thesin magnam putes, inde or- 
tam, quod in fine § 2 Ignatius 
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quibus circumfero vinculis, canto® Ecclesias, inc In mar. 
quibus unionem oro carnis et spiritus Jesu 


Christi; ad nos4 semper vivere fidei, quod et 4wsC.c. 
fidequeC 


charitatis, cui nihil praefertur, principalius autem 
Jesu et Patris, m quo sustinentes omne nocumen- 
tum principis saeculi hujus et perfugientes Deo 


potimur ¢. 


e f. potie- 
mur. 


laude C.C. 


s Ld 


II. Quia igitur‘ dignificatus sum videre vos per f ergo C.C. 
Dama dignum Deo vestrum Episcopum, et Pres- 


de subjectione diaconi Sotionis 
loquens,-simile obsequium erga 
episcopum ab. omnibus Mag- 
nesiis postulare properaverit. 
HEFELIUS. 

ib. da Adua) Vét. Int. por 
Dama, male. Inscriptio apud 
Thyatiram, Mdpxov OtAziov Ad- 
pa Ilapaddfov. Male redditur, 
Dama-Paradozus, Spon. tom. 
iii p. 108, ‘Apxias Adpa Tava- 
ypaios, Spon. tom. 1123. Aa- 
pas, Adpa, Lat. Dama, Gruter. 
g91, 13. P. L. Rabinius Dama, 
Reines. 835. S. Basil. Ep. 291 
insignes Martyres memorantur 
Eiuyxus xai Aduas. Eusebius 
H. E. iii 36, ‘Erépay 3¢ (émoro- 
Alp] 19 €» Maymoig mpis Maidy- 
Spy, 26a widiy dmixdrov Adpa 
ponwy neroinra. PEARSON. 
Meminit quoque Damae fictor 
in Epp. ad Antioch. et ad He- 
ronem. Damas autem et De- 
mas idem mihi esse videntur. 
SMITH. 

8. émoxémov, cai rpecBvrépov] 
Ex eo quod primis Ecclesiae 
temporibus nomina Kpiscopus 
et Presbyter communia erant 
primo et secundo ordini sacer- 
dotum, in Epistolis autem Ig- 
natianis semper XH piscopi ap- 
pellantur, qui sunt sacerdotes 


summi, Presbytert vero, qui 
sunt minores sacerdotes ; ar- 
gumentum palmarium contra 
earum Epistolarum veritatem 
et antiquitatem ducere se pu- 
tant: quod tamen ne quidem 
argumentum, meo sane judicio, 
dici meretur, adeo infirmum est 
ac invalidum. Constat enim, 
id de quo dubitare nos non 
sinunt SS. Scripturae et SS. Pa- 
tres, Apostolico saeculo duos 
exstitisse sacerdotii gradus, su- 
periorem et inferiorem, re di- 
versos, quamquam nomine com- 
muni. Nonne fas fuit 8. Ig- 
natio de utroque sacerdotio si- 


mul loqui? Nemo negabit, ni . 


fallor. Quaero jam quonam 
modo hoc facere potuerit. Ap- 
pellasset saltem aliquando pri- 
mum ordinem Presbyteros, se- 
cundum, Eyiscopos? Ita loqui 
est citra omne prorsus exem- 
plum ; ut ubi sacerdotes ma- 
jores ac minores distinguuntur, 
primis detur nomen Presbytero- 
rum, aliis Episcoporum. Necesse 
igitur habuit, Zpiscopos vocare 
supremos Antistites, Presbyteros 
Antistites subjectae dignitatis: 
quemadmodum fecit. Sic Alex. 
Clemens, qui, iepwovry gene- 
ratim considerata, Strom. vil 


I2 





Pp 
rorum, 
Bassi et 


Apollonii, 
itemque 
DiaconiSo- 
tionis. 
Hortatur 
ut honorem 
exhibeant 
Episcopo, 
quamvis 
juniori et 
novo. 
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p. 700, [p. 830 ed. Potter.] 
scribit, ryyv péev BeArioruy ol 
mpecButepar cafovow elkdva, THY 
innperuchy 8 of didxovor. et Strom. 
vi p. 667, [p. 793 ed. Potter. | 
Otros mpeoBurepds core tH dvre 
THs éxxAnoias, xai Suixovos adnbns 
rov Gcov Bovdncews. Eadem in 
pagina memorat progressiones 
Episcoporum, Presbyterorum, 
et Diaconorum ; ut et lib. mi 
Paedag. cap. ult. Eodemque 
modo apud Tertullianum. Apol. 
quidem, § 39, ait, ‘ Christiano- 
‘rum coetibus praesidere Seni- 
‘ores.’ At lib. de Baptismo, 
§ 17, et alibi clarissime docet 
Episcoporum et Presbyterorum 
distinctionem, cum Episcopali 
tamquam summi sacerdotii auc- 
toritate in Presbyteros. CO- 
TELERIUS. 

ib. afiov,} Interpolator, Gcov 
afiwy. 

1, ‘AvrodAoviov,] MSS. *Amo- 
Awviov. Pro cuvdovdAou Interpol. 
coupBiorov. Tot legatos missos 
fuisse Curetonus vix adduci 
potest ut credat. Denzingerus 
conferri jubet Cyprianum, e. g. 
Ep. v, monentem ne glomeratim 
visitent Martyres ; et Lucianum 
narrantem rots é» réAe intra 


carcerem pernoctasse cum Pe- 
regrino, § 12, necnon ex urbi- 
bus Asiaticis venisse aliquos a 
Christianis missos qui opem 
ferrent, § 13. 

2. Zwriwvos,} Sic MSS. et 
Interpol. Literae Z et = altera 
locum alterius saepe obtinue- 
runt. Vide Hemsterhusii notam 
in Lucian. Judie. Vocal. § 9. 

ib. ob é€ya dvaiuny,| e quo bene 
mika sw. Cf. not. in Ep. ad 
Eph. § 2, ad Polycarp. § 2. 
Armenius, quem ego dest 
bam. ‘ He wishes for the good 
‘man’s company.’ Jer. Taylor, 
Episcopacy Asserted, § 12. 

4. Xptorov.} Interpol. non 
agnoscit adsumentum Vet. In- 
terpretis, Glorificato Deum, &c. 
qui eadem verba infercit Ep. ad 
Eph. § 1. Vide supra p. 274 1. 3. 

5. w}) ovyxpacdu 3h iru) 
Zuyxpacda in Actis Apostolo- 
rum [Semel tantum in N. T. 
legitur ; sc. S. Johan. iv 9.] 
est cowtt. Similiter in Glossis 
veteribus et in Vet. Int. Haec 
translatio obscura est, si voca- 
bulum illud ita reddatur ; quod 
tamen aliter reddi neque debet, 
neque potest. Dicit autem Ig- 
natius, non debere illos covétt, 
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byteros dignos Bassum et Apollonium & et conser- & Apolo- 
vum meum Diaconum Zotionem, quo ego ® fruar ; grant 
quoniam subjectus est Episcopo ut gratiae Dei, et gc! 
Presbyterio! ut legi Jesu Christi. [Glorificato | Pressy. 
Deum Patrem Domim Jesu Christi. | ee 
III. Sed et vos decet non couti® aetate Epi- « sicc.c. 
scopl, sed secundum virtutem Dei Patris omnem ree 
reverentiam ei! tribuere (sicut agnovi et ™ sanctos! omnem ei 
Presbyteros) non assumentes apparentem juniorem am. C.C. 
ordinem, sed ut prudentes in Deo concedentes 5 @ dees 


id est, tanquam commodato ac- 
cipere et ad se pertrahere ém- 
oxonyy illam juvenis istius Epi- 
scopi. In illa quoque significa- 
tione exstat id verbi apud Po- 
lybium. [{Apud quem, uti docet 
Schweighaeuserus, vel simul ute 
significat, vel nude wé#.] VOS- 
SIUS. cvyxpacda est vilipen- 
dere Episcopwm propter aeta- 
fem: de qua re monuit Timo- 
theum Episcopam S. Paulus, 
1 Ep. iv 12; nam familiaritas 
parit contemptum. Noluit 
Magnesiis contemptum expro- 
brare, sed tantummodo causam 
removere, sc. familiaritatem ni- 
mniam, quam oriri inde noverat, 
quod Episcopus juvenis esset. 
PEARSON. Falsus erat in eo 
Vir Doctissimus quod opinatus 
est Cod. MStum habere ovyxpa- 
o6a:. Interpol. praebet, 17 xa- 
radppoveiy r7js HAsias rou emorxdrov. 
Toupius, e vulgata lectione Vet. 
Int. suspicatur ovyxpovcer Oa 
esse legendum. Hammondus, 
quem sequitur Wakius, lectio- 
nem MSS. ita explicat, fami- 
hariter et ita reverentia 
aeate abuti. c. Blondellum, p. 
76. Kistius, von der Jugend des 
Bischofs keinen Mrssbrauch zu 


machen. Rothius, thn familriéir 
zu behandeln. 

6. xara Svvayw] Selon la 
puassance qu'il a recue de Dieu 
le Pére, Grassius. respectu Di- 
vinae potentiae quae Ulum Em- 
scopum. constituit, Hefelius. 

7. évrpomiy arrovéuew,| I Pet. 
iil 7, drovépovres repiy. 

Q. vewrepuciy rdgw,| Juvenilem 
conditionem. Vel juvenilem ae- 
tatem Ordinati, vel recentem 
illius Ordinationem. COTEL. 
Ov wpoceadnpéras, x. r. A. Non 
attendentes juventuti Damae. 
Frustra substituit Junius mpo- 
eAnpéras. Sensus hic mihi qui- 
dem verus esse videtur, quem 
attigit Interpol. ot mpds ry dat- 
yopevny adopavras vedrnra. Non 
tamen prorsus abnuerim tem- 
pus nuperae recentisque ordina- 
tionis hic quoque posse intel- 
ligi. Ordinem vero apud Vet. 
Int. pro ordinatonem poni tra- 
latitium est. [Exemplum vi- 
deas supra, p. 289 1. 4.] 
SMITH. Cf. Cangii Gloss. in 
voce. Conjecturam Junii, od 
mpoeAnbéras, non praeoccupato 
animo respictentes, a Pearsono 
sane haud improbatam, in edit. 
secundam admisit Hefelius, ver- 


Sic bonae 
studeant 

conscien- 
tiae. 
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tit autem, gut non temere dyu- 
dicamé. Locum misere corru- 
pisse Interpol. contendunt Sal- 
masius, Appar. ad Primat. Pa- 
pae, pp. 57, 58, et Wandalinus 
in Diat. Hist. Theol. contra 
Langium, ap. Graevii Syn- 
tagma, p. 240, et novum ordt- 
nem, novellum institutum in- 
telligunt. Sic Rothius quoque, 
Anfange, 436—441, et Lipsius, 
de Clem. Rom. Epistola, p. 27, 
nihil aliud intelligunt quam re- 
centem Ordinis episcopalis in- 
stitutionem. Cf. Routh. adnot. 
in verba, Vouvitas Episcopatus, 
Concil. Carthag. vii, Rel. Sacr. 
iii 207. Bosius, in Exercit. 
ad Il Tim. ii 22, in Addit. Crit. 
Sacr. vertit, non adswmentes ea 
quae manifesto guvenis (episco- 
pi) sunt munia. Arndtio veo- 
Tepuy rag exquisitius dictum 
videtur pro veapdy fiuxiay. Pear- 
sonus, qui Interpol. hic Igna- 
tium fideliter et plane explicasse 
arbitratur, Vindic. Praef. ad 
Lect. et Binghamius, Orig. 
Ecclesiast. 11 x 1, de Episcopi 


aetate explicant, quod valde ju- 
venis fuit quum ordinaretur. 
Cum Pearsono stant Int. Ar- 
menius, Cureton. Hefel. Hil- 
genfeld. Merxius. 

ib. as gpovipous| Armenius 
interpretatur ac si scriptum 
easet ds hporipe avdpi. 

3. Gedjoavros Hpas,| volentis 
Le. amantis. Vid. Ep. ad Rom. 
§ 8. MARKLAND. Cotelerio 
reponenti tas suffragatur Ar- 
menjus. Dresselius commate 
distinguit post 6eAnoavros. 

4. enaxovew| Salvinius conj. 
imaxove, Sed nihil opus eat 
hac emendatione. Eumdem 
sensum habes apud Herodot. i iv 
141, ‘Iorwaios 8¢ énaxovoas Te 
npere xedevopart. Hesiod. Opp. 
273, xai vu Binns emaxove x. 7. A. 

ib. oby dre] Est ovx ep& ore 
Hermann. ad Vig. not. 253. 

5. Tov Aherrdpevor] Cf. Ep. ad 
Eph. § 1, rp é capxi émoxdry. 

ib. pha ee Ita Cod. Laur. 
non ris, uti e Salvinii apographo 
dedit Aldrichius. 

6. mapadoyiferas’| Infeliciter 


10 
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ipsi ; non ipsi autem, sed Patri Jesu Christi 
omnium Episcopo. In honorem igitur illius vo- ' Johan. iv 
lentis nos, decens est obedire, secundum nullam ” 
hypocrisim": quia nequaquam Episcopum = hunc » ipocrisim 
conspectum seducit quis, sed invisibilem® paralo- ¢’,”...5., 
gizat. Tale autem non ad carnem sermo, sed ad ©-©. 
Deum abscondita scientem. 

IV. Decens igitur est, non solum vocari Chni- 
stianos, sed et esse : quemadmodum quidam Epi- 
scopum quidem? vocant, sine ipso autem omnia oe. 


operantur. Tales autem4 non bonae conscientiae 4 autem 
deest 0.C. 


Coteler. dludit inisibilt ; Wa- 
kius et Chevall. affronts ; Gras- 
sius, on outrage; ad mentem 
Int. Vet. qui textum interpola- 
tum, rd» adparoy wapadoyiferat, 
roy ps) Suvdpevoy wapa rios wapa- 
oy Gia, ita vertit, dum nvt- 
senlem in eo contemntt, qua non 
potest ab aliquo contemni. Me- 
lius Wocherus, eo betriigt er ; 
optime Ruchatus, quem sequi- 
tur Hefelius, on entreprend de 
tromper ; quo sensu verbum ad- 
hibent tum D. Paulus ad Col. 
ii 4, wh tts pic mapadoyifyras 
éy mOayodcyia, tum D. Jacobus, 
1 22, sapadoyt(dpevos avrovs. 
necnon LXX, Gen. xxix 25, 
I Sam. xix 17, xxviii 12. 

ib. rd 8¢ rowvrov,| Pseudo-Ig- 
natius Adyory hic interpretatur 
dvapopdy. Quomodo et apud 
Mathematicos vocabulum istud 
accipitur. Sed tum melius le- 
geretur, rov 3¢ rucotrov ob mpis 
odpxa 6 Adyos, GANa pds Cedy. 
VOSSIUS.  8i post rosovrop 
ponatur interpunctio, omnis dif- 
ficultas evanescit. 5 Adyos, illud 
quod supra jamjam dixi, de 
obedientia juveni Episcopo prae- 
standa, non tantwm ad hominem 


quantum ad epsum Deum, qui 
intimos cordis recessus pene- 
trat. Vel si dé Adyos pro rations, 
sensu Mathematicorum, accipi- 
atur, sensus erit parum diver- 
sus: ‘hoc est ejusmodi consi- 
‘ lium, in quo, non homimum, sed 
‘omniscii Des, ratio maxime 
‘habenda est.” SMITH. For- 
sitan rq d€ rowovrp, ex Heb. iv 
13, ad quem locum hic adludi- 
tur. MARKLAND. Firmatur 
haec conjectura, quam accepit 
Hefelius, e S. Parall. Jo. Da- 
mase. wapadoyifera: Gedv' rq de 
rowvre@ ob mpos odpxa Adyos. 

9. Upérev otv] Sic profertur 
a Damasceno, cap. ep) Xpirri- 
Mo pov. [ii 789, Le Quien. ] Ipé- 
Wop €or py pdvay axoveww Xpioria- 
yous, dAAd xai evar. COTEL. 

10. éxloxorov peév xadovow, | 
Justa auctoritate constitutum 
fatentur, illo tamen inconsulto 
omnia agunt. SMITH. Aliter 
Armen. Sunt qudem qui no- 
mine vocantur Christiant, e 
sine 60 omnia. 

12. ove ebovveidyroi| Clem. 
Alex. saepe. Orig. in Matth. 
381, fed. Huet. tom. iii p. 671 

ed. Ben.| et in Johan. 87 D. 


Numisma- 
ta duo, Dei 
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° . ~ ~ 3 ra 3 a Q > 4 
dusetuni- 7g qay mAnOos Heopnoa ev wioTe. Kal nyannoa, 


[ed. Huet. iv 95 ed. Ben.] mp 
ypapiy evouveddéras Sei éLerdew. 
Cyrill. Catech. 16 B, 22 C, [ed. 
Morel. Paris. 1631.] Vide etiam 
Artemidorum, i 22. PEAR- 
SON. Cf. Ep. ad Trall. § 7. 

I. pt) BeBaiws| Eo quod non 
Jirma fide, neque stabth ordine, 
justa praeceptum Christi et 
Apostolorum, ad sacros coetus 
sub cura peculiarium Episcopo- 
rum sese conferant. SMITH. 

ib. xar évrodjv] Absolute 
positum ut in Ep. Barnabae 
§ 6, init. Vide not. in Ep. ad 
Smyrn. § 1x. Mox, pro Codd. 
lectione, Voss. in ed. altera, 
cuvabpoicacba, Cotel. et Voss. 
1646, cvvabpoicer bas, 

3. érixecras| incumbunt Cotel. 
npéxera Interpol. Cf. Xenoph. 
Mem. It i 5. rpA\ixovroy pév ém- 
KELEVOY TH PotyevorTs KaKay. 

5. dv iWeov rérov} Sic de 
Juda, Act. i 25. nicuique 
sc. suus post mortem assigna- 
tus est locus. Sic ap. Clem. R. 


(§ 5] Petrus dicitur abiisse eis 
roy dpedduevoy rémov ris odéns, 
Paulus autem els rév &ytov rérov. 
PEARSON. Cf. 58. Polye. ad 
Phil. § 9, rév dherspevoy avrois 
rérov. De Gehenna exponitur 
Num. xxiv 25. Balaam wit in 
locum suum. Videsis Lightfoot. 
Hebr. et Talmud. Exerc. in 
Act. i 25. 

6. voplopara dv0,| Mirum est 
quod putat Wocherus, [gnati- 
um respicere ad duo illa numis- 
mata, Judaicum scilicet, quod 
in Templi usum pendebant, et 
Romanum, quo tributa solve- 
bant Judaei. Conf. S. Matt. 
XXii 20, xxir2. Omnia haec 
inepte ab Interpol. temperata 
fuisse docet Rothius, p. 778, 
ut ad controversias Ignatii ae- 
tate longe recentiores spectare 
viderentur, e. g. Ob 840 dices 
dvOparayv Aéyw, GAAd row Eva dy- 
Opwrov, more pev Oeor, wore be 
&iaBdrou yiveoOat. 

ib. & pew Geov, & 8] MSS. 
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mihi esse videntur, propter non firmiter secundum 
praeceptum congregari. 

V. Quia igitur finem res habent, et proponuntur 
duo simul, mors et vita; et unusquisque in pro- 
prium locum iturus est. Quemadmodum enim 
sunt numismata duo, hoc quidem Dei, hoc autem 
mundi: et unumquodque ipsorum proprium cha- 


racterem' superpositum habet ; 


infideles, mundi 


r caracte- 


rem C.C. 


hujus ; fideles autem, in charitate characterem * s caritate 


caracterem 


Dei Patris per Jesum Christum ; per quem nisi 6’. 
voluntarie habeamus mori in ipsius passionem, 
vivere ipsius non est in nobis. 

VI. Quia igitur in praescriptis personis omnem 
multitudinem speculatus sum in fide et dilectione 


exhibent 6 pév Geou, 6 8é. Edd. 
autem, si Aldrich. excipias, ta- 
cite reponunt rd pév Geov, rd de. 
Relativum saepissime pro arti- 
culo ponitur a Novi Testamenti 
Scriptoribus, quos imitatum es- 
se Ignatium quid vetet nullus 
video. Cf. Rom. ix 21, 8 pév 
aig ripihy oxevos, 8 de els Gripiay, 
Matt. xxi 35, Act. xxvii 44, 
I Cor. xi 21. Plura dabit 


Syr. ap. gp cecories 232, Those 
in whom there is no faith are 
of the Ruler of this world. Ar- 


10. aidaspéres] Cf 11 Cor. viii 
3, twép Suva aidaiperos. 

ib. es rd avrov ndbos, | In 
sunilitudinem passionis qjus. 
MARKLAND. Propter vel gua- 
ta ipstus passionem ; quam tan- 
quam exemplar imitari, quavis 

VOL. II. 


justa occasione oblata, debemus. 
Male inserit Interpol. imép ris 
ddnOelas, et omnino praeter 
mentem S. Martyris. SMITH. 
Fragm. Syr. to die for His sake, 
im His passion. Armen. pati 
et mori propter nomen eis. 

12. rpoommos| Notatis supra, 
ad Clem. Rom. i 1, de voce 
mpécorov hoc sensu posita, ad- 
das Can. 2 Concil. Nicaen. ei 3¢ 
mpotdvros Tov xpdvov Wuyixdy Ts 
dudprnpa ebpebcin epi rd mpdaa- 
Wwov, x. T. X. 

13. nal iyyamnea,| Ita Codd. 
atque ita Interpol. sec. ed. Pa- 
caei et Vedelii. Usserius, e 
Cod. Nydpruce. dedit «al dydrp, 
quam lectionem, a Pearsono 
minime improbatam, consenti- 
ente Int. Vet. et nunc demum 
Armenio, exhibent Vossius, Co- 
telerius, Smith. Russel. Hefel. 
Dresselius. scil. fdem et cha- 
ritatem totius Ecclesiae Magne- 
siorwm. Fragm. Syr. in faith 
and love. 

K 


Rom. vi 8. 
2Tim.iits. 


tati stu- 
dendum. 


Nihil sine 


Episcopo et 


. “”~ ‘A 
Presbyteris ETOinTeV, Nv@pevos w@V, ovTe Ot EauTov, ovTe dia 


agendum. 
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~ > e td “~ 4 a 4 
Tapave ev opovoia Qeov omovdatere mavTa mpac- 
td ~ , 9 4 ~ 
ge, mpoxabnpevov Tov erurKkorov eis Torov Qecov, 
~ a 4 4 “~ > 
Kal tav mpecBurépwy eis Toroy auvedpiov THY amro- 
4 ~ , ” ? 
oTOAwY, Kat TOY Staxovwyv, T@Y Epol yAUKUTAaTMY, 


~ a a A 
memiotreupevav Staxoviay “Incov Xpwrrov, os mpo 5 


4 4 
aiovev mapa Ilarpi nv, ol ev reAea ehayvn. Tlav- 
TEs ovv, OponOerav Qeov AaBovres, éevTperedOe aA- 

/ , Q 
Andros, Kai pndets Kata capka Bderéro tov mAn- 
9 “~ ~ ‘ 
aiov, GAN ev "Incot Xpiot@ aAAnAovs Stamavros 
> a A 5d > eo“ a 4 We 1 FS 
ayarare. Mydev corm ev vuiv o Suvnceras vpas 

sd > > e Ff ~ »: , \ Lay 
pepirat, AAA evwbynre TH EmioKOTT@, Kal Tots mpo- 


xabnpevors, eis TUTov Kai Sidaynv abbapaias. 


4 3 nn 
Z. “Qorep obv 6 Kiptos dvev rod Tlarpos ovdev 


1. omovdafere—eparn.| Haec 
ex Sever: Antioch. Patr. libro 
c. Grammaticum profert Cure- 
tonus, p. 245, ita conversa ut a 
praecedentibus divulsa videan- 
tur, et Diaconi silentio prae- 
termittantur. Zake care to do 
every thing, the Bishop sitting 
m the place of God, and the 
Presbyters in the place of the 
sesston of the Apostles, who are 
entrusted unth the ministry of 
Jesus Christ; who before the 
worlds was with the Father, 
and in the end was manifested. 
Aliter in Fragm. p. 232, tn the 
place of the Angels of the 
Council. 

3. guvedpiov ray drocrdAwy, | 
@s ouvedpov Geov, Ep. ad Trall. 
§ 3. Cf. ad Philad. § 5, ad 
Smyrn. § 8; et Const. Apost. 
li 28, rois 8€ LpeaBurépas, os 
dy xdpvovot mept roy ris didacxa- 
Alas Adyov Binvexws, BeAr Kai ad- 
Trois apopifécOw 1 poipa, eis ydpuw 


ray Tov Kupiov aroordAwy, dy xai 
roy témoy pvddcoovew, os TUp- 
BovAot rov ’Emoxdérov, Kat THs 
"ExkAnoias orédavos’ eiai yap our 
€8prov xai BovAr rhs "ExxAnoias. 

6. & réhea}] In fine mundi 
Judaici, quando novum saecu- 
lum sub Evangelio esset incipi- 
endum : vel, in fime mundi unt- 
verst. Crediderunt enim istius 
saeculi Christiani, rerum om- 
nium consummationem non pro- 
cul abfuisse. Ita verba, quae 
paullo antecedunt, videntur in- 
telligenda: ’Ezei ody réAos x. r. 2X. 
ut in Ep. ad Eph. § 11, 
“Eoxaro. xatpot’ more loquendi 
apud Apostolos frequentissimo. 
SMITH. Interpol. pro his 
verbis, és mpd aiava»——égavn 
haec paraphrastice substituit, 
ds mpd alovey napa rp [arpi 
yevnbeis, fv Adyos Oeds, povo- 
yes Yids* xai ext cuvredeig TOY 
aidyey 6 airés Scapever” “ THs 
“yap BacwWelas atrov obk f€ore 
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moneo ‘, in concordia Dei studete " omnia operari ; t in f. et di- 
praesidente Episcopo in loco Dei, et Presbyteris fide et dilee 
in loco consessionis Apostolorum, et Diaconis mihi ¢’¢ "”"” 
dulcissimis habentibus creditam* ministrationem ee 
Jesu Christi ; qui ante saecula apud Patrem erat, x ereditam 
et in fine apparuit. Omnes igitur eandem consue- 7% ©-©: 
tudinem Dei accipientes, veneremur adinvicem ; et |. venere- 
nullus secundum carnem adspiciat proximum, sed" 
in Jesu Christo adinvicem semper diligite. Nihil 
sit in vobis, quod possit vos partiri ; sed uniamini ¥ unanimi 
Episcopo et praesidentibus, in typum et doctrinam si 
incorruptionis. 

VII. Quemadmodum igitur* Dominus sine Patre * itu de 


nihil fecit, unitus existens, neque per seipsum, 8. Johan. 
V 19, 30. 


“ rédos, not Aamprd 6 mpodpn- 
TS. 
7. SponOeay Gcot AaBévres, | 
Acceptis tsdem divinis mor- 
bus. In Damasceni Eclogis 
Sacris, cap. wept giradeAgias. . . 
aAAnAous évrpérerOe, . . . GAN’ ev 
Xpeorp dAAndous.... COTEL. 
Armenius, ac si legisset dvres 
oty dpdvoay xal duonBeav Geov 
———xai ‘) xara oapxa Bdérere 
a@dAndous, GAN’ ev "Inood 
Xpeorod. PETERMAN. Hune 
locum, e Parall. Rupefucald. 
tunc adhuc ineditis, a Cotel. 
descriptum, in ed. sua omisit 
Le Quienius. Cf. Ep. ad Polyc. 
§ 1. Interpol. Havres ody év dpc- 
voig GAAnAous cyarnowpev. 

ib. dAAnAois,] Ita Cod. Med. 
Salvinii conj. dAAndovs tuetur 
Bunsenius. 

8. rdv mAncioy,|] Ita dedi ex 
Interpol. et emendatione Tou- 
pli, comprobante Pearsono. Li- 
brarii, syllaba proxime praece- 
denti decepti, exaraverunt rq ; 
forsitan pro 7d mAnoioy, uti non- 


nullis videtur. Hic iterum dor- 
mitat optimus Vossius, qui in 
contextu habet «Aerréro, in no- 
tis autem veram MSS. lectio- 
nem AaAerérw tanquam conjectu- 
ram suam profert. Sic statim 
rérov quoque pro ruroy exhibet. 

10. duvjoerat| Salvinius conj. 
sumonras. 

I 1. mpoxaOnpévoss, | Presbyteris, 
quos Episcopus supra vos, in 
curam regimenque sanimarum 
vestrarum, collocavit. SMITH. 

12. es rumov] i.e. Unitas cum 
Episcopo est typus vitae illius, 
quam Sancti vivunt Deo uniti ; 
simulque alii, unitatem vestram 
cum episcopo conspicientes, ad 
persuasionem de vita illa addu- 
cuntur. HEFEL. Armenius, in 
conspectum bonum et doctrinam 
encorruptions. Kragm. Syr. 
ap. Cureton, p. 234, for the form 
and doctrine of incorruption. 

13. dvev rov Harpos odder] Cf. 
Const. Apost. II xxvi, xxx. 

14. qvapevos dv,| Haec verba 
Armenius cum Syro omittit. 


K 2 


Cavendum 
a falsis doc- 
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TOY AaTOTTOAWY, OUTwS pode vpEiS avEV TOU EMt- 
/ Q ~ , Q 4 . 
oKoTov Kai Tay mpeaBurépwy pndev mpaccere: pnoe 
~ > > | i 

mepaonre evAoyov Tt haiverOau idia vpiv’ add emt 
\ > N ’ ‘ , Yd @ n rf 
TO QUTO pula mMpocevyn, pia Senots, Els VYoOUS, jue 


édris, €v ayarn, Vv TH XYapa TH auopg. Eis €oTl 


"Inoovs Xpurros, ob duewov ovbev eat. Tlavres 
ouv ws els vaov ouvrpexere Qeod, as emt Ev Gvow- 
aTnpiov, as emi &va "Inootv Xpurrov, Tov ab evos 
Tlarpos mpoedOovra, Kai eis &va dvra Kal xopn- 


OavTa. 


H’. My mAavacde rais érepodo€iats nde pvbev- 





2. mpdocere aiver Gat | 
Cod. uterque mpdccera: — dai- 
ver6e.  Interpolator exhibet, 
ovre xa) ipeis dvev rou émoxérov, 
pnd mpeoBvrepos, unde diaxovos, 
pnde Aaixds’ pndé ri hawérOw ipiv 
eDAcyov, mapa ri éxeivou youn. 

3. lig tpiv'| h. @. separatim, 
extra communionem Episcopi 
et Presbyterorum. SMITH. 
Fragm. Syr. ap. Cureton. p. 
234, to any one of you, of him- 
self and to himself. 

5. é» th xapq| Interpres et 
Pseudo-Ignatius ita legisse vi- 
dentur, ¢ 7H xapG TH dudpe, 7 
éotw "Incots Xpurds, &c. VOS- 
SIUS. Vet. Int. quod est, ac si 
& legisset : uti quoque habet 
Antiochus, Hom. lxxx. [6 éorw 
I. X. ob odd Oupndéorepov | Els 
videtur esse melior lectio, quae 
mox repetitur. SMITH. Ar- 
menius videtur legisse, ¢v ayday 
rov Kuplov nay I.X. omissis quae 
interposita sunt verba. PETER- 
MAN. dpdpe ds éorw restituit 
Bunsenius. Conf. é& dyspe yd- 
perc in prooem. Ep. ad Ephes. 

6. ov6ev}] Hanc serioris At- 


ticismi formam legimus in Cod. 
Laur. Libb. impr. cum Inter- 
pol. od. Cf. Ep. ad Rom. 
§§ 4, 5. under. 

7. os els vadv] Inepte defor- 
mavit haec Pseudo-Ignatius. 
[Hldvres ds els, els rov adv 
x. r. X.] Unde adparet, et jam 
ejus aevo corruptum fuisse 
hunc locum. Lege: Udvres odv 
ws els va vay currptyere Geo. 
Probat hanc lectionem Int. Vet. 
VOSSIUS. Int. Vet. favet Ar- 
menius. Toupius quoque nos 
jubet os es éva wade legere. Cf. 
Pearson. Vindic. ii 55. Cor- 
rectionem Vossii admisit Hefe- 
lius. Dresselius mallet os els. 

ib. ovvrpéxere| Salvin. cuvép- 
xere, et im margine reponit 
ovvepyerGe. Simili errore, in 
Ep. ad Ephes. § 13, pro cvvép- 
xerGa: Aldrichius habet cvrrpe- 
xer6a. 

ib. Ovotaarnpioy,| Conf. Ep. 
ad Eph. § 5. 

8. rév ad’ évds Harpis| Filius, 
quando in mundum venit, a 
Patre extvisse dicitur, et tamen 
in Patre est: (jvopévos dy, ut 


19 
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neque per Apostolos; sic neque vos sine Episcopo — 

et Presbyteris® aliquid operemini. Neque tentetis 4 sine 

rationabile® aliquid apparere proprie vobis: sed c.c. 

in idipsum una oratio, una deprecatio, unus in- > ‘mpidis 

tellectus, una spes, in charitate, im gaudio incoin- ©-©. 

quinato ; quod est Christus Jesus, quo melius nihil 

est. Omnes ut in unum templum concurrite Dei, 

ut in unum altare ; ut in unum¢ Jesum Chnistum, ¢ e weum 

ab uno Patre axeuinteny. et in unum existentem ae 

et revertentem. xvi 28. 
VIII. Non erretis extraneis opinionibus, neque 1Tim.i 4, 


paullo ante) et ad Patrem re- 
versus est: h. e. resurrec- 


ib. prvOevpacw "lovbainy pubo- 
doyia. Orig. c. Cels. [ii 6, tom. 
ON. 


tionem. Vide Vindic. ii 40, 55, 
et Bullum, p. ago. (Def. Fid. 
Nic. iv 4, 14, tom. v p. 795 ed. 
Burton.| Verba haee, penitus 
ab Interpol. omissa, ad riy ép- 
xepsxepnow personarum 8. Tri- 
nitatis, cujus frequens mentio 
apud Graecos Patres occurrit, 
referri possunt. SMITH. 

9. dvra] Salvinius mallet 
iévra. Bunsenius, cal cls oa 
xepycarra. 

11. érepodogias| Haec est se- 
cunda hujus Epistolae pars, qua 
eos maxime praemunit contra 
haereticos, e068 praecipue, qui 
Judaismum introducere cona- 
bantur, contra quos clare et 
expresse disputat. rant au- 
tem ii ea tempestate, qui Di- 
vinam Christi naturam nega- 
bant, ut Ebionitae, Cerinthiani, 
Nazaraei, et Helxaitae. Vid. 
Vindic. p. 55. [P. ii] PEAR- 
SON. In Ep. ad Smyrn. § 6, 
rous érepodofourras. Origeni, uti 
monet Pearson. vox érepddofo: 
familiaris est. Non agnoscuntur 
hae voces a Suicero. 


i p. 391 ed. Ben.] P 
Unum quidem haereticorum 
genus putarim divelli Epistolis 
nostris, ejusdem vero duas si- 
mul familias, atque eas quidem 
e Cerinthi erroribus profectas. 
Gnosticam enim illius doctri- 
nam [Cf. Neander, 
u. 8. w. ed. tert. li 536 sq. Gie- 
seler KX. G. 1125 sq.) minus 
excuitam servaverant haeretici 
Magnesiani, qui una cum leniore 
quodam docetismo etiam no- 
mismum foverent. Smyrnenses 
vero Ephesinique eosdem erro- 
res, Graeca, suspicor, eruditione 
admixta, adeo perpoliverant, 
ut Judaico isto temperamento 
abolito, recentiorum Gnosti- 
corum antinomismo jamjam 
appropinquarent. DUESTER- 
DIECK. pp. 55, 56. Eadem 
docent Hutherus, in Illgenii 
Letschrift f. d. hist. Theologie, 
Mig 4, p- 31 sq. et Hefelius 
in Proleg. p. lvi. Cf. Lueck- 
ium, Comment. u. d. Schriften d. 
Johannes. tom. iii 69 sq ed sec. 
et vide supra, p. 310 |. 2. 


trinis, spe- 
ciatim a 


tium erro- 
ribus. 
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pacw Tos maAaois avaedeaw ovow Ei yap peéxpt 
Judaizan- voy xara [vouor] “lovdaicpov Caper, opodcyovper 
xapiv pn eiAnhéva. Oi yap Oeoraror rpopiras xara. 
Xpurrov Incobvy yoav. Ara roto Kai dtwyOnoar, 


9 7 e A “ 4 > “zu ® ‘A 
EVITVEOMEVOL UFO THS XaplTos avTov, eis TO TANPOdo- 


“ \ ~ aR , 9 e 
pnOnva tous ameoovras, ort eis Geos Eorw o pa- 


, e \ V3 aA ”~ a coa > “a 
vepwaas éavrov dia Inood Xpiorov rov Yiov avrov, 
7 a) s od ® » AN ~ 
Os €aTwW avrov Aoyos aidtos, OVK amo oLtyns mpo- 


I. dvodedéow] Hieronymus 
ad QOseae cap. iii de Judaeis 
loquens, ‘ Illi,’ inquit, ‘res inu- 
‘ tiles amant : traditiones homi- 
‘num, et dSevrepdoewy somnia 
‘ diligentes.’ [tom. vi p. 29 ed. 
Vallars.] PEARSON. 

2. kata [vduov] “lovdaicpdy 
(@pev,| Aut vépov aut "lovdaicpdy 
interpretamentum esse summo 
consensu contendunt Editores ; 
hoc Vossius et Hilgenfeldius 
invito Vet. Int. in notis dam- 
nant ; illud post Pearsonum 
Smithus lunulis includit. Quod 
mihi quoque olim in mentem 
venerat, vulgatum sanum esse, 
in hoc sensu, secundwm Legem 
ontam Judarcam agimus, id vix 
concedendum putat Pearsonus. 
At cur non licuit 8S. Patri eadem 
loquendi forma uti quam ha- 
bemus in proverbio isto, Ayo 
Biov {a», apud Demosth. de 
Corona, et Lucian. Somn. § 9 ? 
ad quam normam Juvenal. ii 3. 
‘ Bacchanalia vivunt.’ Nihil fre- 
quentius quam fsoiv Biov. In- 
terea Jnt. Vet. secutus sum ; 
nam § 10 habemus card Xpioria- 
vopov Civ. Interpolatoris lec- 
tionem, xara vdpoy "lovéaixdy, in- 
terpretatur Armenius. 

3. mpopara}] Celeberrimos 


Christi sectatores intelligit Van 
Gilsaeus. Male: Cf. § 9, of & 
makaois mpaypaow avarrpadperres, 
et Ep. ad Philad. § 5. 

5. évrvedpevs] Ita in MSS. 
Vide supra p. 86 1.6. Apud 
Interpol. dro ris xdptros. quam 
lectionem exprimit Versio Cure- 
toniana, p. 245, who by His 
grace were insmred with the 
Spirit, so that they who were 
mot persuaded might be per- 
suaded. 

6. drt els Oeds x. 1. r.] ‘ His 
‘verbis significat, inquit Pe- 
tavius, qui hunc locum quan- 
tivis pretii aestimat, ‘ex omni 
‘aeternitate processisse a Deo 
‘ Patre Filium, eumdemque Ver- 
‘bum. Et quid aliud est pro- 
‘cedere Filium a Patre, nisi 
‘esse genitum? Ergo nuilum 
‘tempus genituram illus ante- 
‘ cessit: h.e. Verbi prolatio- 
‘nem. Alioquin infinito ante 
‘gspatio, sive infinitis saeculis, 
‘locutionem illam, prolatio- 
‘nemque Verbi, adeoque gene- 
‘rationem ejusdem, qua Filius 
‘est, praecessisset ayennoia, 
‘quam otyyv vocat Ignatius, 
‘translatione sumpta ab hu- 
‘mana locutione, quae silen- 
‘tium sequitur ac rumpit.’ 
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fabulis veteribus, mutilbus existentibus. Si enim * ia 
usque nunc secundum Judaismum vivimus ; con- Gal. 4. 
fitemur gratiam non recepisse. Divinissimi enim 
Prophetae secundum Christum Jesum vixerunt. 
Propter hoc et persecutionem passi sunt, inspirati 1 Pet. ii. 
a gratia ipsius, ad certificare impersuasos, quo- Rom.iv2t. 
niam4 unus Deus est, qui manifestavit seipsum é quia 0.C. 


per Jesum Christum filium ipsius ; 


Theol. Dogm. XVI ii §§ 7, 8 
tom. iv part. 2, p.627. Hune 
locum, ita conversum ut omni 
ex parte Graecis respondeat, 
exhibet Timotheus Episc. Alex. 
ap. Cureton. p. 244. Aliter 
vero Severus, 245: vide infra 
notata ad amd otyis p. 341. 

8. Adyos didios, ode amd otyns 
wpoehOov,| Ecce tibi, inquiunt 
Ignatiano-mastiges, [Salmasius, 
Blondellus, Dallaeus,| sperta 
mentio Siges Valentini Haere- 
siarchae, qui post Ignatii mar- 
tyrium fabulas suas propalavit. 
Respondent Ignatiani varie, se- 
cundum diversas sententias. In 
prima sententia, prolatus locus 
non debet assignari Ignatio, 
censeri debet additamentum 
esse cujusdam exscriptoris ad 
confodiendam Valentinianam 
haeresim, textui infartum. Ex 
secunda opinione, respexit Ig- 
natius ad Gnosticos Valentino 
antiquiores, a quibus commen- 
tum de Sige acceptum fuerit. 
Ex tertia, petitur ipse Valen- 
tinus, quod vivente ac sciente 
Ignatio nonnullos jam sedux- 
isset. Juxta ultimam denique 
sententiam, non hoc loco oy 
Valentinianam significat Sigen, 
sed simpliciter silentiwm. Per 
primam nodus secatur, non sol- 
vitur. Nec periculo caret, ita 


qui est ipsius 


gratis, absque ullo fundamento, 
hariolari. Secunda probabilis 
est. Constat enim ex Irenaeo, 
i 5, Tertull. de Praescr. §§ 33, 
46, 47, adversus Valent. §§ 3, 4, 
Epiphanio multis in locis, Phila- 
strio, Augustino, Theodoreto, 
&c. viam Valentino in errori- 
bus suis atque Aeonibus pate- 
fecisse Gnosticos, Nicolaitas, 
Simonianos, aliosque haereti- 
cos. Quidni autem ab illis mu- 
tuatus fuerit processionem Ver- 
bia Sige, causam certam non 
afferunt docti homines ; prae- 
sertim quum Veteres qui de 
haeresibus scripserunt, profite- 
antur a se hon commemorari 
omnes primorum haereticorum 
nugas ; quumqueGregorius Naz. 
Orat. 23 Sigen tribuat Simoni 
quoque et Cerintho ; ad quem 
locum videndus Eliae Cretensis 
Commentarius. Tertiae sen- 
tentiae patrocinantur Victori- 
nus et Rupertus in Apocalyp- 
sim, quum dicunt, Valentinum 
haeresim suam disseminasse, 
vivente Johanne Apostolo. Nec 
obstat quod nonnulli ex anti- 
quis Valentinianae luis exortum 
ad tempora Antonini Pii retu- 
lerint. Quippe haereticorum 
satis cognitus mos est, diu clam 
docere, ita ut tunc a quibus- 
dam cognoscantur, ab aliis ig- 
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norentur. Ad centesimum er- 
go, inquies, circiter annum Va- 
lentinus vitam produxit ; quem 
sub Eleuthero Paps vixisse ad- 
huc testatur Tertullianus, de 
Praescr. § 30. Ita sit. Quid 
vetat # quamquam Tertulliani 
verba haud dubie errorem vel 
mendum continent. Ultima 
sententia videtur nobis omnium 
optima, duplicem ob causam. 
Quis Ignatius, ut per contex- 
tus seriem clarum fit, pugnat 
pro more adversus Judaizantes 
Ebionitas, contra quos scrip- 
sisse memoratur ab Hierony- 
mo: de Valentinianis, qui Vet. 
Test. respuebant, ne cogitat 
quidem. Sensus ergo verbo- 
rum illius est, Filium Dei Je- 
sum Christum esse aeternum 
Dei verbum, quod non a silen- 
tio instar humani sermonis pro- 
grediatur, non post silentium 
prodeat, non e silentio ducat 
originem. Accedit huc alia 
ratio, petita ex Interpol. cui 
ovx and avyns mpoekOdv est ov 
frrrés, ob Naduas éndpOpov péovqa. 
COTEL. Ex omnibus Veteri- 
bus nemo est qui scripserit Va- 
lentinum novam sectam, aut 
novas condidisse opiniones : om- 
nes illum veterem opinionem 
resuscitasse aiunt. Theodore- 
tus, postquam de illis haeresi- 
bus egit quae Valentinum prae- 
cessere, pergit, [Haeret. Fab. 
Compend. i § 7, tom. iv 1, 
p- 296 ed. Schulze] ’Ex rovrey 
sacvéy tov alpécewy 6 Badevrivos 
AaBey adhopuds, rovs amepdyrous 
atrov cuveOnxe piOouvs. Tertul- 
lian. de eodem, [adv. Valent. 
§ 4,] ‘ cujusdam veteris opinio- 


‘nis semina nactus, Colarbaso 
‘ viam delineavit.’ Et omnium 
antiquissimus Irenaeus: 6 peév 
yop m«mparos, amd ris eyouems 
yruoriuys alpécens, rds dpxas, eis 
ov xapaxrnpa ddacxadeiov p<8- 
appécas Ovadevrivos. [I xi 1, p. 
52 ed. Mass.| Nihil itaque 
aliud fecit Valentinus, quam 
quod veteres haereses in me- 
liorem ordinem digesserit ; et, 
ut ait Irenaeus, or illis xa- 
paxrnpa dederit. Praeterea non 
ipse est, qui primus commentus 
sit Zeyyv. Translatum hoc ex 
veteri Comico Antiphane. LIlle 
enim, in Theogonia, de Nocte 
et Silentio Chaos emissum dix- 
it, dehinc de Chao et Nocte 
Cupidinem, et Lumen, et re- 
liquum primae_ generationis. 
Postea secundam deorum gene- 
rationem finxit, et deos secun- 
darios ; item mundi et hominum 
creationem, &c. Ex hoe Anti- 
phane, Valentinus et illi qui 
ante eum fuerunt Gnostici, om- 
nes ferme suas genealogias, et 
seonas, desumserunt, wutatis 
tantum nominibus. Non enim 
minus diligenter Gnostici illi 


-antiquiores poétas Graecos le- 


gebant, quam forsan ipse Va- 
lentinus. Ex Philistione et aliis 
poetis plurima illos desumsisse, 
veteres produnt. Hinc est, 
quod Epiphanius, agens de illis 
Gnosticis qui ante Valentinum 
fuere, dixerit, Graecos poetas, 
eorumque fabulas, occasionem 
omnibus sectis dedisse. Idem 
alibi, de Valentino loquens, sa- 
tis ostendit et alios fuisse, qui 
ex poetis illis haereses suas for- 
Marint, quos ipse tantum secu- 
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qui 


secundum omnia beneplacuit mittenti ipsum. 


tus sit: xal avrés ray éOvéuvbov 
sroingw eis roy éavrov voy AaBor, 
kal dxd ray oly avr Kal mpd ai- 
rou ris dAnOeias exnenrwxdérov Thy 
vrdvoay xrncayevos. VOSSIUS. 
Simonem Magum revera locum 
dedisse 17 Zty7 in systemate 
suo, constat ex fragmento An- 
nunciationis Magnae, a Menan- 
dro, ejus discipulo, conscriptae, 
quod ab Hippolyto conservatum 
legas: 8to «ici mapaduddes rav 
Sroy aldvev, pire dpyyy pyre 
wépas xovaat, dd puds pilns, #ris 
€ori duvajus, ory), adpatos, dxard- 
Anwros. Adv. omnes Haeres. vi. 
18, p. 250 ed. Duncker. et 
Schneidewini; vel in libro infe- 
liciter Origenis Philosophico- 
rum inscripto, p. 173. Ad hanc 
Simonis Zcyqv respexisse Igna- 
tium censent Denzinger. 7'i- 
bingen. Theol. Quartalschrifr. 
1852, p. 442, et Bunsen. Hip- 
polytus i 157- Quartam illam 
sententiam a Cotelerio compro- 
batam primus protulit Petavius ; 
eandemque Pearsonus_ erudi- 
tione summa, acumine singu- 
lari, tuetur in Vindic. ii pp. 
33—42. Cum Pearsono stant 
Rothius, Anfdnge, i 726, et 
Arndtius, Stud. u. Krit. 18309, 
p. 158, qui conferri jubet usum 
vocum own, ad Rom. § 3, et 
yovyxia,ad Eph. §$§ 15, 19. Con- 
textus structura, Pearsono Jju- 
dice, probat Ignatium respex- 
isse haeresin Ebionitarum, ne- 
que ullam aliam. Particula ydp 
ostendit hanc ipsam sententiam 
prioris rationem continere ; et 
sequentis particula ody ostendit 
eam ex hac sequi debere. Hunc 


VOL. Il. 


locum adversus Valentinum ur- 
gent non Irenaeus, non Euse- 
bius, non Athanasius, non Basi- 
lius ; quamquam ad ejus hae- 
resin refutandam verba illa, ds 
€oTw avrov Adyos aidws, erant 
opportunissima. 

ib. diécos, ] Clem. Alex. Admon. 
ad Gentes, [p. 93 ed. Potter. ] 
didcos obros, "Inaois els, 6 peyas 
Gpxiepeds Oeov re ews Tov avrov 
xal Ilarpés* quibus verbis, ipsam 
Ignatii Epistolam in animo ha- 
bens, usus esse videtur. PEAR- 
SON. Vindic. li p. 50. Lo- 
cum totum ita repraesentat In- 
terpol. és éoriw a’rod Aéyos: ov 
pnros, GAN’ otowdns’ ob ydp éore 
Aadas evappov pavnpa, Gn’ ép- 
epyetas Oeixns ovoia yerrnrn. 

ib. dxd atynjs|] Secundum lo- 
quendi modum Graecis familia- 
rem, post silentuwm reddi potest. 
Nihil tritius est apud Graecos, 
quam ut amré et ex pro pera, 
apud Latinos, quam ut ab et ea 
pro post accipiantur. PEAR- 
SON. Vindic. ii p. 42. Vocu- 
lam otx ante amd ovy7s e medio 
sublatam vult Venema, H. E. 
Saec. il § 12, ad quem sane 
modum Severus hunc locum 
profert ap. Cureton. p. 245, 
voce diéwos quoque praetermis- 
sa; who 1s His Word which 
proceeded from silence ; et hac 
adnotatione subdita: That He 
proceeded from silence 18, that 
He was ineffably begotten of the 
Father, and like the word in- 
comprehensible what it might 
be or the mind. Therefure vt 28 
just that He should be honored 
in silence, and not that His 


L 


uti soli 
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mus. 
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divine and unprecedented birth 
should be inquired into; who, 
having this exaltation, for our 
sakes became man, not converte- 
bly, and in every thing pleased 
the Father, when He fulfilled 
the obedience for us. 

ib. mpochOov'] Vox qua max- 
ime usi sunt in hac re Valen- 
tiniani alia plane erat, nempe 
mpoBdAX\eoOa, unde toties a SS. 
Patribus exagitantur. Ita Ire- 
naeus, sententiam Valentinia- 
norum accurate referens, 1 1 
tradit mpoBadkecGa rdv Buddy dp- 
Xi Tov rdyrev, (Novy scil.) cup- 
mpopeBrAnoba 8€ atr@ *AAnGeav' 
et rursus, aicOdpevor oe roy povo- 
yen) Tovrov, (nempe Noi»,) ed’ ofs 
apoeBAnen, mpoBadeiy xal avrdv 
Adyov xait Zony, et mox, éx 1) Tov 
Adyou xai Tis Zens mpoBeBrAnoba 
cata ov{vyiay “AvOpwrov kai “Ex- 
kAnoiayv. Ea voce semper de 
Aeonibus utitur. Eandem et 
Origenes de Valentinianis agens 
usurpat, tom. 3 in Johan. [ii 
p. 71 ed. Huet. tom. 2, 19, Iv p. 
77 ed. Ben.| tmd Nov xai *AAn- 
Geias mpoBeBAjaba Adyor cat Zany. 
Atque haec est Aeonum genea- 
logia xara rn» mpoBodrzy, ut lo- 
quitur Irenaeus. PEARSON. 
Vindic. ii p. 39. Cf. pp. 68-73. 

p. 340. Ll. 1. etnpéorncer] evn- 
pérnoev, nescio quo errore in Al- 
drichii libro excusum, in loco 
lectionis variantis ex MSto de- 
scriptae exhibet Russelius. 


I. madawis mpayyaow] For- 
sitan &déypacw. MARKLAND. 
Interpolator, ypaypaow. Hefe- 
lius, 1% velert rerum ordine ; 
sub Vet. Testamento ; Usse- 
rius Judaeos ad Christianismum 
conversos intelligit. Pearsonus 
confert Epiphanium contra E- 
bionem disputantem, 6ri od xpi 
Banricpois xpyoba Kai beow ay- 
wpedcow. Haer. xxx § 21. 

2. xawéryra| Alter Int. va- 

cuam spem: quasi legisset xevd- 
mra, ut habet Cod. Augusta- 
nus ; Nydpruccianus vero vedé- 
mra. SMITH. 

ib. caSBarif{ovres,} caSSari- 
(av est sabbatum observare, 
sive celebrare ; quod faciebant 
Judaei. Hune morem Ecclesia 
observavit tunc, quum Auctor 
hic scripsit ; non ergo quarto 
saeculo scripsit, ut vult Dal- 
laeus { tunc enim Christiani 
sabbatum observabant praeter 
Dominicam. Canon. Apost. 66 
depositio interminatur cuivis 
Clerico, ‘qui aut die Domi- 
‘nico aut Sabbato, uno excep- 
‘to, jejunaret.’ Aliqua igitur 
Sabbati observatio fuit quando 
hic Canon scriptus est. Scrip- 
tus autem ille est, postquam 
Graeci Pascha Dominicum ce- 
lebrabant, et antequam Romani 
sabbatis jejunabant. Non igi- 
tur hoc factum est ideo tan- 
tum, quod Marcionem aversa- 
rentur, qui mortuus est ante- 
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TX. Si igitur in veteribus rebus conversati, in 
novitatem spei venerunt, non amplius sabbati- 


zantes °, 


sed secundum Dominicam viventes, 1M esabatizan- 


qua et vita nostra orta est per ipsum et mortem 


Ipsius, quod quidam negant ; 


quam Dominica Paschalis apud 
Graecos obtinebat. PEARSON. 
Non ad celebranda Sabbata 
loco Diei Dominicae tantum 
est referendum, sed ad univer- 
sum rituum usum. MERX. 
Cf. Euseb. H. E. i 4, iii 27, et 
infra, Polycarpi Mart. § 8. 

3. «xara Kuptaxijy | Té npépay 
hic necessario subintelligendum 
eat ; quod ex sequentibus patet. 
SMITH. Cotelerius {ony im- 
portune hic insertam putat, 
locumque obscurare existimat. 
Clariora haec quidem sunt, si 
vocem {ony omittamus, quam 
Int. Vet. non agnoscit. Si au- 
tem retineamus, eamque non 
cum praecedenti Kuptaxny, sed 
cum sequenti (évres conjunga- 
mus, idem plane sensus erit. 
Zay et (env tiv idem Graece 
significat. 8. Johannes primo 
Kupsaxny vocavit ; [Apoc. i ro, ] 
secundus Ignatius, vel fortasse 
primo S. Paulus, I Cor. xvi 2, 
ubi Cod. Wechel. xara play oa8- 
Barev tiv Kupsaxyy. PEARSON. 
Vocem (wy ab Armenio prae- 
termissam, excludunt Peterm. 
et Dresselius. Hoc nomine Kv- 
pax, appellarunt hebdomadale 
Dominicae Resurrectionis fes- 
tam tum Melito, tum Dionysius 
Corinthius aequalis ejus. Cf. 
Routh. in Melitonis Fragmenta 
adnotantem, Rel. Sacr. i p. 137- 
Diem Dominicam in _laetitia 
agebant Christiani primaevi. 
dyoper ry Tyépay ri dyddnv els 


per quod myste- 


eippooumy, é& 9 Kai 6 "Ingots 
dyéorn éx vexpoy, 8S. Barnab. 
Epist. 115. Tas xvptaxds did- 
gas Tpupepas rryeiras 7 ayia xabo- 
Au) éxxAnocia. Epiphan. Expos. 
Fid. § 22. 

ib. (any (avres,} Guil. Wall, 
Critical Notes, ili 254, conten- 
dit legendum esse éoprd{ovres. 
Equidem sic intelligo: vitam 
nostram secundum Diem Domi- 
nicam distribuentes, scil. pri- 
mam hebdomadis diem, non ul- 
timam observantes. 

ib. é» 9] xvpsaxg (o7 male in- 
telligit Arndtius; Interpol. 77 
ipépa THs avacrdcews rou Kupiov. 

5. 8v ruts dpvotvra’| Hinc 
colligit Observator, eos, contra 
quos hic scribit Ignatius, mor- 
tem Christi negasse. p. 167. 
Vet. Int. quod qudam negant. 
Ad marginem in ed. Amstel. 
Alii quem. Inde Observat. 
quam expiscatus est: ‘ Alii,’ 
inquit, ‘ad Christum ipsum re- 
‘ ferentes, sic reddiderunt, quem 
‘qudam negamnt. Quinam, 

‘ quaeso, hi alii sunt, qui lege- 
‘bant quem ?’ Vulg. Int. neque 
quod, neque quem reddit ; nam 
Interpol. haec verba Graece 
non habet, sed pro more suo 
alia eorum loco adhibuit, quae 
sententiam magis perspicuam 
reddere putavit. | Notaverat 
quidem Usserius, unum codicem 
Vet. Int. habere quod, alterum 
quem ; sed ad haec verba nota- 
tio illa non spectabat, verum ad - 
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sequentia, per quod, et per 
quem. Sed in MSto ofrwes dp- 


vouvra. Interpres sec. utrum- 
que Cod. MS. quod quidam. 
Habemus igitur unam lectionem 
Graecam, et unam Latinam, sed 
a Graeca diversam. Graeca 
defendi non potest. Sed nec 
Latina, nisi in suo Cod. Int. 
viderit scriptum 6 reves, unde ex 
acuto accentu factum est ofrwes. 
Sed videndum an Graeca lectio 
defendi possit ex sequentibus. 
PEARSON. Interpol. ex Jo- 
han. xvii 12, vel I1 Thess. ii 3, dv 
Ta Téxva Tis amwdeias dpvovyrat. 

1. tropevoper,| Ita proculdu- 
bio legendum, cum Int. Vet. et 
libb. impr. non tropévaper, ut 
in MSS. Pearsonus tamen Int. 
castigatum voluit ut hanc lec- 
tionem repraesentaret. Sed o 
et passim permutant librarii. 

3. was mets éx vexpav. | 
Hunc locum laudat Severus 
Antioch. in Catena in Epistolas 





Catholicas quam a. 1840 edidit 
Cramerus. Vid. p. 67, ad D. 
Petri Ep. I iii 19, 20. 

5. Sv datos] Vet. Int. quod 
juste. Sic Caiensis Codex, 
male ; recte autem Montacutii, 
quem. PEARSON. 

6. fyepev avrovs] Respexisse 
videtur S. Matt. xxvii 52. 

. avacbyraper]  dvaicOnro 
dpev Interpolator. 

8. * Ay yap-——{jjv.] Apud Ar- 
menium ac si legisset, cal pupa- 
rai yevopueba avrov, ws Kai avros 
nyay, kat pabopey rd wvevpa Kata 
Xpiorancpdy. PETERMAN, 

ib. popnoera| Cod. Casan. ps- 
pnoda. Vedelius et Voss. mal- 
lent repyoeras, uti legisse videtur 
Int. Vet.; Morel. riapnoera ; 
Junius popooxorpceras. Inter- 
pol. sec. Cod. Nydpruce. popy- 
gera: ; sec. Augustan. autem a 
Pacaeo editum, pupnonra. Lec- 
tionem MSti pupyoera, hoc sensu 
tolerat Smithus, Si Deus eodem 
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nium‘ accepimus credere, et propter hoc susti- ¢ quem mis- 


nemus, ut inveniamur discipuli Jesu Christi, solius 


teriumC.C. 
S. Matt. 


Doctoris nostri; quomodo nos poterimus vivere =3iii to. 


sine ipso? cujus et Prophetae discipuli existentes, 


spiritu & ipsum ut Doctorem expectabant ; et PYOp- § spiritum 


ter hoc quod® juste expectabant, praesens susci- 
tavit 1psos ex mortuis. 

X. Non igitur non sentiamus benignitatem ip- 
slus. Si enim nos persequatur secundum quod 
operamur; non amplius sumus. Propter hoc, 
discipuli ejus effecti, discamus secundum Christi- 
anismum vivere. Qui enim alio nomine vocatur 
amplius ab hoc, non est Dei Deponite igitur 
malum fermentum inveteratum et exacuens; et 
transponite in novum fermentum, qui est Jesus 


modo nobiscum egerit, quo con- 
tra ipsum agere solemus, miseri 
peribimus. Ps. cxxx 3. 

9. paboper——Oecod.| In Ec- 
logis Damasceni, Parall. 111 18. 
COTELERIUS. 

10. dAd@ évdpart| Alto nomine 
quam Christianorum.  Ebio- 
naeis et Gnosticis sacrum illud 
commune nomen a Christo in- 
ir plane sordebat. SMITH. 

‘Yrépbecbe| Vet. Int. de- 
ponits, vel seponite, praeterite, 
omittite, lectionem referens In- 
terpol. in Cod. Nydpruce. ’Ar¢- 
Gco6e. [Smithi et Hefelii judicio 
meliorem.| Sed melius inép- 
Gcobe, ut Medic. August. et An- 
glicanus Codex. Suidas, imep- 
viberas, avaBaddera. Td mapdy 
twepbeperos, dilatione in prae- 
sens facta. Artemid. 236. [ed. 
Rigalt.] PEARSON. dxdécode 
exhibet Petermannus. 

12. ryv wadatwbeicay| I Cor. v 
7, Tw wodaay Copy. Vid. Orig. 


in Matt. 270 A. fed. Huet. iii 
p. 518 ed. Ben.| De Eustathio 
Episcopo Antiochiae Chryso- 
stomus, in Encomio, ’E{vpecey 
Grayras eis thy adnOn wlorw' Kat 
ov mpérepoy améotn, ews 5 Oecds 
Tov paxapiov Medertoy mrapecxevacey 
€XOdvra rd ipaya Grav daBeiv. 
[tom. ii p. 610 ed. Ben.] PEAR- 
SON. 

13. évogicacay,| Vet. Int. exa- 
cuens,male. Forte scripsit ex- 
acescens. ‘Ova et dfiva, acuo : 
sed dfi{o aliud, acesco. PEAR- 
SON. Interpol. ceanmviay. Per- 
peram in Aldrichii libro évofv- 
cacay. 

ib. véay Cuunv,] Christum, h. e. 
doctrinam a Christo revelatam ; 
unde ad salem transit, quem 
loco fermenti adhibere Christus 
videtur. Novum hoc fermen- 
tum est, quod declaratur Matt. 
xiii 33, Luc. xiii 21. PEAR- 
SON.  veay (upnv xdpcros Inter- 
polator. 


h f, quem. 


Rom. ii 4. 


1 Cor. v 7. 


Haec prae- 
monendi, 
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brandi cau 


sa ccripsit. Uuwv, OéAw mpodvdaccecOa vuds, yn eumreceiy els 
Ta, ayKioTpa THs Kevodokias, aAAa aenAnpoophaba 
év TH yevunoe, Kai T@ mabe, Kal TH avacTace TH 
yevopern ev Kaipp ths ryepovias Tlovriou TAarov- 
mpayOévra adnOas Kai BeBaiws imo "Inood Xpurrod 
Ts é€Amidos nuav, hs extpamnvas prndevi vuav yé- 


Modestiam 
et humili- 


tatem Mag- 


volTo. 


IB’. ’Ovaipny vuav xara tavra, €avmep aks o. 


Bi yap Kat dédeuar, mpos 


1. ‘AdioOnre] Int. Vet. sal- 
vificenint, pro saleficenwni, i. e. 
salimini : ut recte observavit 
Vossius. Cf. Matt. v 13, Mare. 
ix 49. Gloss. Ducts, salitwra. 
Interpol. aiAioOnre. Interpres 
ejus, exsultate; quae ab hoc 
loco aliena sunt. Quamvis In- 
terpol. ddicbyre accepisse vide- 
tur pro congregemuns, sive ovva- 
AlcOnre’ quod non inepte reddi 
potest, cvvavricbnre, simul con- 
junct et unit vivite ; ut in Act. 
i 4 ovvadi{épevos’ ubi aliqui le- 
gebant- cvvavAr{spueros, ut Beda, 
et Epiphanius, ovvédaye xai ovv- 
nvdicOn. De qua voce ap. Hesy- 
chium legimus, cuvadi(dpevos: 
cuvadiobeis, cuvaxbeis, ocvvabpos- 
abeis. PEARSON. Peterman- 
nus, conjungule vos et, ut non 


vy “ ‘4 e ~ 
eva Tov AeAupevoy voy 


quidquam [r: pro ris] deficiat. 
ib. a pi) SiapOapy res] ne quis 
putrescat. PEARSON. 

2. éopjjs] Metaphoram Auctor 
persequitur, ut solet ; nam ex 
putredine malus odor. PEAR- 
SON. dépyuns e MSS. retinet 
Curetonus. Certissimam Voasii 
correctionem, post Usser. Pear- 
son. et Smith. in textum ad- 
misi. Cf Ep. ad Eph. § 17, 
Svowdiay ris Gdackadias. Vos- 
B1US, AeyyOncecGe quoque ut 
emendationem profert ; sed ita 
revera legit Codex uterque, non 
edeyxOnoere. 

3. “Arordv—ovurny6n.] Fragm. 
Syr. ap. Cureton. p. 236, Jt ts 
not proper, when Jesus Christ 
as spoken of, that we should 
conduct ourselves like Jews ; for 


oe | 


° 
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Christus. Salvificemini in ipso, ut non corrum- 
patur aliquis in vobis, qui! ab odore redargue- 'f. quis. 


mini. 
et Judaizare. 


daismum credidit, sed Judaismus in Chmstianis- 
mum: ut omnis lingua credens in Deum congre- Philipp. 


garetur!. 


XI. Haec autem, dilecti mei, non quia cognovi 
aliquos ex vobis sic habentes ; sed, ut minor vobis, 
volo praeservari vos, ut non incidatis in hamos 
vanae gloriae: sed certificemini in nativitate et 
passione et resurrectione™ facta in tempore du- 
catus Ponti Pilati; quae facta sunt vere et fir- 
miter a Jesu Christo spe nostra, a qua averti nulli 


vestrum fiat. 


XII. Fruar vobis secundum omnia ; 


siquidem 


dignus sim. tsi enim ligatus sum, ad unum s0- 


Christiantity was not belreved 
into Judaism, but Judaism 
into Christianity, mm which who- 
soever believeth 13 assembled be- 
Sore God. 

ib. AaAciv,] Ita MSS. non xa- 
Ae, quod post Voss. exhibet 
Cotelerius. Interpol. Aadeiv en 
yAdéoons, xai rév mavobévra ‘lov- 
daicpdy ext davolas Zyew. Sensu 

praegnanti, Scriptoribus sacris 

perquam appari ponitur a- 
Aew, docere, tradere 

4. (0 yip—ovnjyOy.] Ar- 
menius haec explicasse potius 
videtur, quam vertisse : Nam 
non accept fidem Christianis- 
mus a Judarsmo, sed Judars- 
Mus a Christianismo ; et omnis 
que credit in ewm ad Deum 
congregatur. PETERMAN. 

5. os rica] Bunsenii conjec- 
turam, ¢ aoa, in ed. quarta 
accepit Hefelius. 


6. evvnx6n. | Legendum videtur 
ovvax67. Interpol. raca yAéooa 
éfopodoynoopéry eis Gedy cuvyy Oy. 

8. ovres €xovras, ] i, e. non 
quod cognoverim aliquos ves- 
trum Judaismum sectari. 

9. mpopuddccerOau| Int. Vet. 
minus recte. Melius Coteler. 
cupro vobts cautum ne incidatis. 

10. rerAnpopopiaba| Ita Cod. 


uterque. Interpol. sAnpopopei- 
oda, Cf. Rom. iv 21, et supra, 


Clem. Rom. i §§ 42, 54. 

13. mpaxOévra} Quasi 4 érpdy- 
6nca», vel conjunge cum prae- 
cedentibus. COTEL. Praepone 
d eiot, propter Grammaticae ra- 
tionem ; uti habet Vet. Int. quae 
facta sunt. SMITH. Supra, 
Ep. ad Eph. § 9, dria émpdy6n. 

14. pnpdevi ipav] Ita in Cod. 
Laur. non jpé», sicut exempla- 
ris Aldrichiani exarator. 

17. mpos va] Etsi enim ligatus 


Inconveniens est Jesum Christum perfari *, ge at 
Christianismus enim non in J uw 


Varennes 
tur C.C. 





nesiano- 
rum eximie 
laudat. 


Ut pergant 
in fide in 
Christum 
et obedien- 


tur, 


et pro se 


atque Ec- 
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ovx eiui. Olda Gre ov Gvaroicbe: “Inooiy yap 


XN y “~ “~ A ~ 
Xpurrov eyere ev eavrois. Kai waddAov or ay errawa 


e a ida oe > 4 e / 66 a e 
upas, ol0a ort evrperecOe> ws yeypamrat, “ort o 


“ Sixaos éavToU Karryopos.”” 
IT”. Saovdatere obv BeBaswbjvas év rois Soypa- 5 


~ A CY n 5 ) 4 @ t @& 
aw tov Kupiov xat rev arrootoAwy, wa TavTa ova 


tia horta- groujTe KaTevodwOynTE CDapKi Kai mvevpari, TigTE Kal 


3 A > io \ \ , » , S > “~ 
ayamn, ev Yim kat [larpi cou ev [Ivevpart, ev apyi 


\ 3 / ‘ “A 3 , 9 ‘4 
Kal év TéAEL, peTa TOU aktompereaTaToU EmiKOTTOU 


e ~ \ 5 4 “~ 4 ~ 
UUaV, Kal a&wmrAoKov mvevpariKod aTepavov TOU 10 


/ e an ‘ “~ \ N Lg 
mpeoBurepiou vuwv, Kai Tov Kara Oecov duaxover. 


€ ? ~ 3 f LY > 4 € > ~ 
Yaoraynre TO erioxoTT@ Kat adAndots, ws Inoous 


‘ “ ‘ A e 4 ~ 
Xpioros T@ [larpi xara oapka, Kai ot arooroAo T@ 


Xpir@ cai r@ larpi coi rp [vevpars, iva evwors 


3 4 4 
1) CAPKLKH TE Kal TVEVMATLKT. 


IA’. Eidas Gri Geov yéuere, cuvrouws mrapeke- 


sum pro Clriato, non swum com- 
parandus cum uno aliquo ex vo- 
bis qui ligati non sunt. TOUP. 

1. guowiebe'] Vox Paulina, 
e.g. I Cor. iv 6, 18, 19. 

ib. "Invovy yap Xpiordv| Con- 
junctio ydp, e festinatione inter 
scribendum a Salvinio omissa, 
in Aldrichii libro non legitur. 

2. €xere ev Eavrois.| i. e. Xpt- 
aropdpa xal ipeis core. Cf. I 
Ep. ad Cor. xiii. 5, 4 ode émeyi- 
yooxere éaurous, Ore "Inoovs Xpt- 
ards éy ipiv dorw; el pn te add- 
Kiysol €rre. 

5. & trois ddypacw——rav 
droord\wv,| Cf. Act. xvi 4, Téa 
Ooypara Ta eexpipéva bd TaY aro- 
ordAwy. 

7. karevodwbire| Vet. Int. ac 
si legisset, xarevodwO;. PEAR- 
SON. xarevodoOjonra Interpol. 

8. év Yig xal Harpi] In hoc 


offendit Meierus, quod Filius 
ante Patrem ponatur; verum 
hac ipsa re Cellerius acute, ne 
dicam argute, tuetur Epistola- 
rum antiquitatem. ‘ En parlant 
‘des Personnes de la Trinité il 
‘met le Fils devant le Pére, ce 
‘ qui peut encore servir & mon- 
‘trer lantiquité et |’authenti- 
‘ cité de ses lettres ; car si elles 
‘eussent &t6 composées aprés 
‘que l’on eut reglé la Doxolo- 
‘gie, l’auteur n’en aurait pas 
‘ renversé l’ordre.’ Histoire Gé- 
nérale des Auteurs S. &c. 1 662. 
Sed offensionem certe non esse 
in eo, quod Filius primo loco 
ponatur, facile intelligi potest e 
Pauli auctoritate. II Cor. xili 
13. DUESTERDIECK. 

9. aftorpereorarov] Armenius, 
ac si legisset dfveraivov. 

10. dftorddxov|] Coteler. ef 
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lutorum de vobis non sum. Novi quoniam® non» quiaC.c. 
inflamini : Jesum enim Christum habetis in vobis-°"™"*"™" 
metipsis. Et magis quando ° utique laudo vos, novi oguumc.c. 
quoniam verecundamini : sicut scriptum est; quo- Pao 
nlam justus sur wpsius accusator P. P accusator 
XIII. Studete igitur firmari in dogmatibus™ “* 
Domini et Apostolorum, ut? omnia quaecunque ‘« C.C. 
facitis prosperentur, carne et spiritu, fide et cha- 
ritate, in Filio et Patre et Spiritu Sancto’, in: Sancto 
principio et in fine ; cum digne decentissimo Epi- acca 
scopo vestro, et digne complexa spirituali corona 
Presbyterii* vestn, et eorum qui secundum Deum =Presbiterii 
Diaconorum. Subjicimini Episcopo et adinvicem, “ 
ut Christus‘ Patri secundum carnem, et Apostoli t w Jesus 
Christo et Patri et Spiritui; ut unio sit carnalis ¢'¢°" 
et " spiritualis. 


XIV. Sciens quoniam* Deo pleni estis, com- 


U carnalts 
at & C.C. 


x guia C.C. 


cum digne contexta spiritual 
corona Presbyterti vestri. Eam- 
dem lectionem habet Interpol. 
in Codd. Nydprucce. et August. 
Morelius auctoritate sua dedit 
aftovixov ; cujus conjecturam, a 
Vedelio admissam, recte repu- 
diavit Usserius. Salvinius ad 
oram exemplaris reponit afca- 
BOoTOALKOU. 

ib. orepavov]| Corona (qua 
sedentium ¢» rpurdy situs de- 
scribitur) Presbytervi vestri Epi- 
scopalem Cathedram ex utra- 
que parte cingentis. Sic et ék- 
cdnoias crépavos, Constit. Apost. 
ii 28. HAMMOND. c. Blondell. 
Diss. i cap. 13 § 7. 

II. mpeoBurepiov] Recte se 
habet Codex uterque, non zpec- 
Bvrépov, quod ex Salvinio dant 
Aldrich. et Russelius. Mire 
hunc locum vertit Vaarlenius, 
et coronando spiritual: Ste- 

VOL. I. 


phano presbytero vestro. 

ib. xal rev] nal deest in Cod. 
Casanatensi. DRESSEL. 

12. xat dAAnAots,] Pro diversa 
nimirum ratione dignitatis et 
subordinationis. SMITH. Cf. 
1 Pet. v 5. 

ib. ws °I. X. rp Marpi] Sub- 
ordinationem Dei Filii hic do- 
ceri contendit Munscher. Lehrb. 
d. Dogmengesch. i p. 162. Con- 
tra Rothe, Anfinge p. 754, 
monet e verbis xara odpxa palam 
fieri, non réy Adyoy, sed huma- 
nam tantum Christi naturam 
ab Ignatio nostro Patri sub- 
ordinari. HEFELIOS.  Ar- 
menius omisit xara cdpxa, et 
mox «al ro Lvevpare. 

14. va &vwors 7] Coteler. con- 
ferri jubet D. Paulum ad Eph. 
lV 4, & capa cai év mvevpa. 

16. @cod yepere, | Ad verba S. 
Apostoli Rom. xv 14 respexisse 


M 








350 S. IGNATII 


clesia Anti- Aeuoa vas. Mynuoveveré prov ev Tais mpocevyais 


ochenapre- , 


ces fun- 
dant. 


Salutatio- 
nes. 


nn 


UpLoY, iva Geovd emirvyw, Kai THs év Dupia exxAncias, 
Obey ovK atts eu KarcioOu. "Emdéoua yap ths 
nvapens vpov ev Oep mpocevyns Kal ayamns, eis 
To agiwOnvac THY Ev Lupia exxAnoiay Sia THs ExKAn- 
cias vpov Spor Onvat. 

IE’. *Aomatovras vuas ‘Edéow aro Lpoprys, 
Obey Kai ypahw vpiv, mapovres eis Sofay Ceod, 
@OTEp Kal Upels, OL KATA TravTa pe averravcay, apa 
TloAvxapre émurxor@ Spupvaiwv. Kai ai Aocrai dé 
exkAnoias ev Tun Inco Xpirrov aomwaCovras vas. 
"Eppoode év cpovoig Oeod, Kexrnuevor advaxptrov 


“a 4 2 | “~ , 
mvevpan, os cor Incovs Xpwros. 


videtur. HEFEL. Paullo li- 
berius Armenius, Scio quod 
plent estis gratia Des, et prop- 
terea cum confidentia peto a 
vobis. PETERMAN. Interpo- 
lator, El8ds tyas merAnpwpevous 
mayvros cyabov. 

3. S6ev ovx] Aliter haec dis- 
tribuit Hefelius, ut els rd dfw- 
Ojvas ad ris év Zupla éxxAncias, 
immediate referatur. 

ib. xadeioba.| Reticet S. Mar- 
tyr titulum et nomen episcopa- 
lis dignitatis, humilitatis causa. 


Igitur male additum est ab In- 
terpolatore. SMITH. 

6. 8poowbjvu.| Pearsonus 
confert Clem. Alex. Paed. ii 10, 
dypos yap 6 xdéopos* Kal da Hyeis, 
of ry xdpert Spoot{dperos TOU God, 
p. 232 ed. Potter. Interpol. 
exhibet rocparOjva: dv Xpore. 

. "Edéowt dard Zpiprys,] 
Duplici modo explicari potest. 
Ephesii qui Smyrnam ab Ephe- 
so mei causa venerunt, et qui 
jam Smyrnae agunt ; vel Ephe- 
sii, qui negotiorum causa hic 
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pendiose deprecatus sum vos. Mementote mei in 
orationibus vestris, ut Deo fruar ; et eyus quae in 
Syria’ Ecclesiae, unde non dignus sum * vocarl. 7 SirisC.c. 
Superindigeo enim unita vestra in Deo oratione et dignusC.C C. 
charitate ®, in dignificari eam quae in Syria Eccle- = caritate 
slam per Ecclesiam vestram irrorari ". ae 
XV. Salutant vos Ephesti a Smyrna° (unde etc © Smirna 
scribo vobis) praesentes in gloriam Dei, quemad- © 
modum vos?: qui secundum omnia me quiescere 4 quemad- 
fecerunt, simul cum Polycarpo®, Episcopo Smyr- ws 0.0. 
naeorum. Sed et reliquae Ecclesiae in honore (i ghcwm 
Jesu Christi salutant vos. Valete in concordia 
Dei, possidentes inseparabilem Spiritum, qui est 


Jesus Christus. 


Smyrnae ante adventum meum 
degebant tanquam incolae. Prior 
interpretatio magis placet, ut- 
pote menti 8. Ignatii longe ac- 
commodatior. SMITH. 

9. Sowep val ipsis,| Lege of, 
Gowep «al ipeis, xara. . . Isthoc 
enim ordine articulus debet 
praeponi. SMITH. Salvinius 
mallet Sowep xa) Hpcis. 

IX. é&» rpg] dd repqs, 0b ho- 
norem. SMITH. Cf. ev youn 
"lyood Xporov. Inscript. Ep. ad 
Philad. Licetne intelligere Ec- 
clesias a Jesu Christo in honore 


eximio habitas, Ecclesias prae 
caeteris singulari gratia ac fa- 
vore gaudentes # 

12. ddvaxperov] Codd. exhibent 
didxpsroy, Sic tamen omnino 
scribendum, uti et Int. Vet. et 
Interpol. legebant ; uti Vossius 
legendum voluit, uti Usserius 
et Smithus in textu reposuerunt. 
Conf. Ep. ad Eph. § 2, et ad 
Trall. § 1. Vocem ddcixperos 
non agnoscit Suiceri Thesau- 
rus, nisi quod in supplemento 
Editioni alteri subjecto hic lo- 
cus Ignatii sit prolatus. 


TPAAAIANOIS IPNATIOS. 


ITNATIO2Z, o 


Kat Geohopos, nyamnuern Oep 


Marpi "Inoot Xpurrod exxAnoia ayia, Ty ovon «Vv 
Tpadrcow Ts ‘Acias, exAexTy) Kal a&vobe@, eipn- 

| yeovon €v oapKi Kau aiper', [au] 7? Tabet Tyoob 5 
es ts €Amidos 7 mHAOY, év TH els avroy avacta- 
: fy Kal aomaCoua ev TH TANpapart, év aooTo- 


xg XApaxTHpl, Kal evyopat TrAcoTA xaipely. 


I. TPAAAIANOIZ] Codd. Tpa- 
Acavois, et mox ¢y Tpddreow. Int. 
Vet. legebat, ut videtur, Tpad- 
Anois, ut ap. Interpol. exstat ; 
cujus formae exemplum non 
facile invenies. In Mart. 8. 
Polycarpi § 21 legimus émt ’Ap- 
xtepéas PXimrrov Tpaddavou, et 
sic passim in Inscriptionibus, 
quarum complures congessit 
Pearsonus. Cod. Caiensis ex- 
hibet, ‘Epistota 6 Ianartir 
‘Travesiis Astaz 6%, Quo- 
‘modo multitudo subjectorum 

‘cognoscatur per Episcopum 
‘ bonum, et subjecti nihil agant 
‘ gine Episcopo, sicut nec Apo- 
‘ stoli sine Christo.’ 

3. dyiqg,] Hac voce omissa, 
Armen. vertit ac si legisset, TH 
nyarnpévn Oegp Iarpt rov Kupiou 
(vel xai rp Kupip) nyay “I. X. ral 
Tj TOU avrov avdorace, hy aomd- 
Copai——aipew ¢v dune diavoig 
cal dSiaxpire. PETERMAN. 

ib. ry oon év TpddAeow Th ev 
TpddXreot Euseb. [H. E. iit 36. ] 
ad Trallenses, Hieronymus ; [De 





Viris Illust. § 16, tom. ii p. 841 
ed. Vallara.| sed Graecus ejus 
interpres, pds TpadAcavovs, recte. 
Tpd\Aets nomen urbis, plerum- 

ue numero plurali. Juvenalis, 
fii 70] ‘hic Trallibus aut Ala- 
“bandis.” Eusebii Chronicon, 
‘Tralles terrae motu cecide- 
‘runt :’ unde Balbum quendam 
Trallianum, qui vixit sub Marco 
et Commodo, vocat Phrynichus 
rév and TpddAewv. p. 78. Chni- 
stodorus Epicus scripsit [arpa 
TpdAAeww. Suidas, v. Xpsord- 
Sepos. Philostratus in Pole- 
mone de Munatio, 4 3€ amp 
otros éx TpdAdkeor. Apollonius 
Aphrodisiensis Historicus scrip- 
sit librum mepi TpaAdewr, teste 
Suida. Cives etiam ab antiquis 
Latinis 7'ralles dicebantur, ut a 
Varrone ap. Apuleium, p. 52. 
PEARSON. 

4. Tis "Aoias,| Steph. Lydtae, 
Xen. Phrygiae. Ty mpis Maws- 
Spm dixerat de Magnesia, non 
dicit de Trallibus, quamvis et 
illa apds re Mardv8pm sorap@, 





AD TRALLIANOS. 


IGNATIUS, qui et Theophorus®, dilectae Deo + rheophe- 
Patri Jesu Christi Ecclesiae sanctae, existenti in™ °° 
Trallesiis> Asiae, electae, et Deo dignae, Pacem b Tralesiis 
habenti in carne et sanguine et passione Jesu” 
Christi, spel nostrae, in ea quae in ipsum resur- 1 Tim. it. 
rectione : quam et saluto in plenitudine, in Apo- 


stolico charactere °, et oro plurimum gaudere. Beans 


C.C. 


ut Steph. Sed satis eam dis- 
tinxerat; quia alia urbs 7’ralles 
in Asia [Propria] non fuit. In 
Caria quidem urbem quandam 
ponit Stephanus, quae prius 
Charax, postea 7'raliis diceba- 
tur: “Eors xal Kapias DAn wos 
Xdpaf, » vow Tpddus. S. Pet. I 
i I, Udvrov, Tadarias, Kanmado- 
xias, "Acias ral Bibvvias. Ita 
ap. Phrynichum distinguuntur 
Bithyni et Asiani, p. 40. Sic 
Derbaei et Asiani, Act. xx 4. 
Cf ii 9, vi 9, Apoc.i4: Non 
erant in hac Asia Pontus, neque 
Bithynia, neque Cilicia, neque 
Cappadocia. PEARSON. E 
Trallianis potissimum  elige- 
bantur of ’Aowdpya:, de quibus 
vid. Act. xix 31, uti docet Stra- 
bo, xiv p. 929 ed. Falconer. 
cuvoutira nares [5 trav Tpadda- 
paw wédus| ef ris Gdn rev card 
ry» Aciay ind ebrépar avOperer, 
mal dei trues €& abrév eloiy ol 
sperevovres cara Thy enapylay, 
(leg. iepapyiay) obs ‘Acuipyas 


wv. 


5. rat aipart, [xal] rp wddec] 
Ita legendum ex Int. vidit Vos- 
sius. Codd. non habent «ai ante 
r6 wae, quae particula Dresse- 
lio abundare videtur. Hefelius 
interpretatur : quae tnternam et 
cum Deo pacem obtinet adventu 
et passione Christi. 

7. fw val dowdfoua) Particu- 
lam connexivam quam in ex- 
scribendo omisit Vossius, intra 
uncinos reposuit Usserius, ad 
oram libri Cotelerius, in or- 
dinem admiserunt Smith. et 
Horneman. In Aldrichii libro, 
ex errore Salvinii vel forsitan 
typothetae, dowdfoper. 

ib. év rp wAnpepars,| An wA7- 
pepa hic denotet universam 
Christianorum istius ecclesiae 
multitudinem ? SMITH. Hane 
vocem ita absolute positam pro- 
dere Gnosticismum censet Hil- 
genfeldius. Sed conf. Col. i 149, 
way Td wANpepa. 

ib. é&v dwocrohug ps, 
Maestraeus et Smithus intelli- 
gunt formam salutationis qua 


Laudat 
Tralliano- 
rum cha- 
isang 


q 
80 Pelybie 


raverint. 


et sree 
terio 
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A’. AMOMON Sidvouw xai dducxperov év bro- 
Movi} éyvay upas €xovras, ov Kata yxpnow, adda 
Kara guow Kabas ebyrworty poe TloAvBuos © emi- 
Episcopo, oKO7rOS UUBY, OS mapeysvero GeArucrre Gecod Kai 


Inoov Xpwrrod é€v Tpwpvy, Kat otras Hot ouvexapn 5 
dedeuevp ev 'Inoov Xpwre, ooTe pe TO wav wAnOos 


voy €v aur@ OewpeiaOat. 


"AmrodeEapevos obv THY 


A ‘ ~ N a 
Kara, Qeov evvoray dt avrov, edo&a evpav vpais, ws 


¥ A ‘4 “~ 
eyvov, paper ass ovras Geo. 


B.. “Or ay yap te émuxor@ vroraconode @S r0 


"Inoov 


Xpwrq@, gpalveo be pot ov Kara avO ponrov 


in COvres, GAAG Kara Tqooby Xpurrov, Tov Ov pais 

amroBavovra, iva murtevoavres eis Tov Oavarov avrov, 
. 3 a 9 a + a ’ \ 4 

To amroOave exhuynre. Avayxaioy oby €oTiv, aoTEp 


uti solebant Apostoli. Holste- 
nius, Apostolico more. Vede- 
lius, quem sequitur Bunsenius, 
infeliciter de auctoritate Apo- 
stolica explicat, ideoque haec 
verba surreptitia esse contendit, 
quia scilicet S. Pater hanc Apo- 
stolicam auctoritatem sibinegat, 
§ 3. Cf Ep. ad Rom § 4 
Alter locus quem laudat ex Ep. 
ad Philad. est Interpolatoris 
adsumentum. Sed in § 2 Pres- 
byteris quoque Ecclesiae Tral- 
lianae auctoritatem quandam 
Apostolicam tribuit Ignatius. 

I. aduixpcrov| Alter Ignatius, 
ayuréxpirov. Et paullo post 
idem : ob xard xpyow, adda rard 
xrnow. Sed merito haec lectio 
suspicionem quasi parum foret 

enuina injecit viris doctis. 
e. g. Vedelio.] Vide, quanto 
melior sit libri Florentini lectio, 
quae id ait, Trallianorum fidem 
et constantiam non posse tan- 


tum cognosci ex quotidianis 
eorum exercitiis, et bonis operi- 
bus, sed etiam ex naturali eo- 
rum bonitate. Ita enim acci- 
pienda haec Ignatii verba atque 
si scripsiaset, od xard yppow pd- 
yoy, GAAd xara vow, idque satis 
trito loquendi genere. VOS- 
SITUS. Wakius et Chevall. in- 
terpretantur: J have heard of 
your blameless and constant 
disposition, through patience, 
which not only appears in nage 
outward conversation, but 


naturally rooted and. grounded 
en you. Conf. Ep. ad Eph. § 3, 


I vi 4. HEFEL.  Lectionem 
Interpol. ob xard xpyow, dAdAa 
xara xrjow, a Vossio improba- 
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1. INCOINQUINATAM mentem et insepara- 
bilem in sustinentia cognovi vos habentes, non 
secundum usum, sed secundum naturam : quem- 


admodum ostendit mihi Polybius ° Episcopus ves- © Polibine 


ter, qui advenit, voluntate Dei et Jesu Christi, 
in Smyrna; et sic mihi congavisus est vincto in 
Christo Jesu, ut ego omnem multitudinem vestram 


in ipso specularer, 


Recipiens igitur eam, quae 


secundum Deum, aequanimitatem per ipsum, glo- 
Matus sum inveniens vos, ut cognovi, imitatores 


Dei. 


II. Quum enim Episcopo subjecti estis ut Jesu 


Christo, videmini mihi? non secundum homines émickc.c. 


viventes, sed secundum Jesum Christum, propter 
vos mortuum; ut, credentes in mortem ipsius, 


tam, Cotelerius longe saniorem 
esse arbitratur. Salvinius, con- 
jectura satis infelici, mallet od 
«af imxdxpow. Vide supra p. 
274 1. x et Pearsoni notam. 

3. IedvSwos| Polybii, Trallia- 
norum Episcopi, meminiase hic 
Ignatium confirmat Eusebius, 
H. E. iii 36. USSER. 

7. & dvr@| Conf. Ep. ad Eph. 
§ 1, rip wohvadyplay ipar év°Orn- 


oine. 

ib. bewpeirba.| In MSS. ubi » 
et et, ac et ¢, saepissime permu- 
tantur, Oewppobe. Libb. impr. 
sequuntur Vossium, qui cum 
Interpol. exhibet Geapjoa. 

8. eSvoay] Vet. Int. aequa- 
nimitatem : melius Vulgatus, be- 
nevolentiam. PEARSON. 

ib. ofa eipay} Ita MSS. et 
Interpolator ; non ¢&f£aca, uti 
legisse videtur Int. Vet. cujus 
errorem Cotelerius, mira incu- 
ria, retinet in versione sua. 
Pearsonus vertit, videbar inve- 


misse. Vossii correctionem ¢ofa 
eipeiw in ed. sec. admisit He- 
felius. 

ro. “Or’ ay] CE£ not. in Ep. 
ad Eph. § 13. 

11. xara dyOpwrov| MSS. avoy, 
1. e. dvOpwmror, non dvb pdorivoy, 
uti e Vossio libri plerique im- 
pressi. Phrasin xard dOperov 
usurpat D. Paulus, I Cor. xv 
32, Gal. iiirs5. Mox, pro riv 
82 jas, Cotel. et Markland. 
mallent réy & tpas cum Int. 
Vet. Lectionem Codd. “Or ay 
yip——exiynre firmant ver- 
siones Syriacae, quas videas ap. 
Cureton. pp. 232, = _Arme- 
menius, apparetis mihi quod 
non uM corpore vnitis. 
13. iva—expiyyre. | Armenius, 


14. "Avayxaioy|] It ts right 
therefore. Fragm. Syr. ap. Cure- 
ton. p. 232. 
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Act d€ xai tovs Suaxovous, 


“~ nn 4 
ovras pvotnpiov "Incotd Xpictov, xara tavra Tpo- 5 
Tov TacWw aptoKew’ ov yap Bpwpyarov Kal morev 
elaty Suaxovot, GAN’ éxxAnoias Geod wmnpérat: S€ov 
9 > ‘ , \ 3 4 e nw 
ovv auvtous duAacacoOa Ta eyKANUATA ws Tup. 


e , , > , ‘ , 
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2. twordccecOu| Ita dedi 
cum Smitho : ita legit Vet. Int. 
atque ita hunc locum laudat 
Antiochus, Serm. 124. Vossius 
imordeceoGe retinet, scripturam 
MSti, ubi mox quoque scribitur 
dvAdocer6e. 

ib. &s rois droorddas}| Causa 
hujus comparationis est quia 
Episcopi, Pastores, Presbyteri 
successerunt Apostolis, Hine 
saepe a Patribus Apostolorum 
successores vocantur : Cyprian. 
li Ep. 10, quae est 42 Pamelii, 
[Ep. 45, p. 88 ed. Fell.] et alibi 
quoque. Augustinus in Ps. 
xliv. [vers. 17, sec. LXX, tom. 
iv p. 398 ed. Ben.] Sic Hiero- 
nymus quoque saepius. Ex qui- 
bus haec orthodoxa ratio elici- 
tur: Quandoquidem Ecclesiae 
pastores in locum Apostolorum 
successerunt, qui a Christo auc- 
toritatem omnem et potestatem 
acceperunt, eandem igitur quo- 
que Episcoporum seu pastorum 
Ecclesiae rationem esse : ita ut 
jurisdictionem, ut loquuntur, 
suam non a Pontifice, sed a 
Christo ipeo int. Vid. 
Tertull. de Praescript. § 32, ubi 
duo observa. 1°. Omnes Cathe- 


dras Catholicas debere succes- 
sionem Apostolorum habere. 
2°, Tertullianum statuere ean- 
dem successionem Romanae et 
Smyrnensis Ecclesiae, seu non 
aliter successisse Clementem 
Petro, quam Polycarpum Jo- 
hanni. VEDELIUS. Conf. 
Const. Apost. ii 27, 28. 

3. Ths édwidos npéy,| Ita recte 
Vossius caeterique ; non tpéw, 
ut in Aldrichii libro. 

4. ebpeOnodpeba, | Haec lectio 
Cod. Laur. quae sensum satis 
bonum praebet, ab Interpola- 
tore agnoscitur. Cod. Casan. 
et Edd. omnes post Vossium, 
ex Int. Vet. cipe@yodpeda, quam 
scripturam tuentur Armen. et 
Fragm. Syr. ap. Cureton. p. 
232. Hefelius conj. eipednaoi- 
peOa. 

5. dvras pvornpiey| Sensum 
non perceperunt Interpretes ; 
qui tamen satis est clarus. Dicit 
enim, non debere esse quem- 
quam, cut non placeant omni- 
bus modis Diacont ; illos enim 
non esse ministros esculento- 
rum et poculentorum, sed mi- 
nistros mysteriorum Dei, sive 
Secramentorum. Miror autem 
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mori effugiatis. Necessarium igitur est, quem- 
admodum facitis, sine Episcopo nihil ¢ operari vos : e © nich 
sed subjici etf Preabyterio, ut Apostolis Jesu (rs. 
Christi spei nostrae ; in quo conversantes inve- ¢.C. - 
niamur. Oportet auter et Diaconos, ministros 1 Tim. ir. 
existentes mysteriorum&® Jesu Christi, secundum , pain 
omnem modum omnibus placere. Non enim cibo- ™©.C. 
rum et potuum sunt ministn; sed Ecclesiae Dei 


Ministri Opportunum® igitur vos* observare » optimum 


accusationes, ut ignem. 


III. Similiter et omnes revereantur Diaconos, 


ut mandatum Jesu Christi ; 


Antiochum, qui Serm. 124 haec 
Ignatii citat, ita illa mutasse, 
ut id, quod de Diaconis hic 
dicitur, Presbyteris adtribuat. 
Modo apud illum locus sit in- 
teger, nec aliqua exciderint 
verba. VOSSIUS. Pro scrip- 
tura Codd. pvornpoy, quam, 
voce deras omissa, simili. 
nom, imaginem Christi explicat 
Arndtius, pvornpiey proculdabio 
legendum est, quemadmoduin 
et Int. Vet. et Interpolator. 
Dresselius e margine Cod. Ca- 
gan. recepit pvormpiov, cui lec- 
tioni favet Fragm. Syr. Cure- 
ton. p. 232, sons of the mystery 
of Jesus Christ. Barlovius, 
Episcopus olim Lincolniensis, 
arti morem gerens, inter- 
Oportet iitur hos 
( (prabyiate) existentes dtaco- 
nos mysteriorum Jesu Christi, 
Wocherus in his verbis adhor- 
tationem ad Diaconos videt. 
Denzinger. conferri jubet Poly- 
carp. ad Philipp. § 5. Arme- 
nius legisse videtur ovpptoras. 
Cf. Ep. ad Eph. § 12. 
VOL. I. 


et Episcopum, ut 


6. moray] Ap. Antiochum, 
Spopdrey xal mopdrarv. VOS- 
SIUS. 

8. adrovs] Ita MSS. pro quo 
Smithus mallet tpas. Interpol. 
sec. Cod. August. atréy: sec. 
Cod. Nydprucc. atrovs. 

ibid. gvddccerOu] vitare. 
MARKLAND. CE p. 366 1. 4. 

10. os "Incot» Xpiordv,] Pro 
hac lectione, quam retinet An- 
tiochus, Hom. 124, Salvin. et 
Junius Incot Xpwrov. Melior 
est ratio Coteler. Smith. Reith- 
mayr. et Dresselii, qui repo- 
nunt, os évroAny "Incov Xpiorou, 
cal roy énioxorov. Sic enim le- 
gebat Int. Vet. uti quoque in 
Ep. ad Smyrn. § 8.  Peter- 
mannus, ad mentem Armenii, 
cal roy érioxorov, ws Tov Larépa. 
Locum sic refingit Swithunus 
Adee ad oram libri in Museo 
Britannico conservati : ‘Opotws 
mavres éytpenecbacay rovs dua- 
xdvous, xal roy énicxorroy ws "I. X. 
dvra Yidv row Llarpés. Noltius, 
ad Magn. § 6 respiciens, conj. 
rovs Seaxdvous as *I. X. dvra Yidv 
rou Ilarpds, rév éricxoroy ws Gedy, 

N 


* f. eos. 


Commen- 
datio hujus 
Episcopi. 
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évrpereoOa, ayaravras, 


rovs 8¢ x.r.A. Quoad senten- 
tiam, Cf. Ep. ad Magn. § 6, ad 
Smyrn. § 8, Polycarp. ad Phi- 
lipp. § 5. Galatas seipsum 
olim tanquam Christum Je- 
sum excepisse in eorum me- 
moriam revocat D. Paulus, iv 
14. Nullibi Diaconi cum Christo 
ipso comparantur, uti monet He- 
felius, qui corrigit, rots Scaxdvous 
as “Incotd Xpiorod, ut diaconos 
Christi. 

I. dvra Yidy rov Darpés') An- 
tiochus habet «al rdv érioxoroy 
@s tov Ilarépa, unde Smithus 
feliciter hunc locum mendosis- 
simum reformat, cal roy éricxo- 
mov ws "Incovy Xpioroy, Gvra Yio 
rov Tlarpéds. Coteler. in hunc 
modum restituit, xai érioxorov 
&s dvra runoy rov Iarpds, ex In- 
terpol. as xal 6 énioxomos rou 
Hlarpés trav Gdwy rimos tndpyet. 
Fragm. Syr. and towards the 
Bishop, who is in the place of 
the Father. 

2. as cuvédpov| as towards 
the sons of the council of God, 
and members of the Apostles. 
Fragm. Syr. p. 233. 

ibid. ovv8ecpov] Librarium 
Laur. summa qua ad hunc lo- 
cum erat incuria, ovrdecpos prae- 
bentem, sequitur Cod. Casan. 
Cf. Ep. ad Magn. § 6. 


@s ov geidoua eavrod. 


ib. Xwpis rovrev] Prorsus mi- 
rabilis est expositio Vedelii ; 
‘ sine istis, h. e. obedientia quam 
‘in tres species distinxerat. . . 
‘ rovr@y pro rovrov, uti a Graecis 
‘saepe pluralis pro singulari 
‘ ponitur.’ 

4. THs aydmns ipav] i. e. Spar, 
uti in Ep. ad Smyrn. § 12, 7 
aydnn tov aded\par, i. e. of dded- 
goi.  Scriptores Ecclesiastici 
voce dydmn utuntur eodem modo 
quo reperias 7 evAdBea ipar, 7 
evoeBeca tpov. Cf. Can. Concil. 
Constant. ap. Routh. Script. 
Eccles. Opusc. i p. 387 1. 18; 
388, 2; et Libr. Diurn. Rom. 
Pontif. ii p. 148, 24. ‘Cog- 
‘noscat itaque vestra dilectio.’ 
Pp. 154, 25. ‘Sed et hoc vestrae 
‘ caritati, Christo annuente, 
‘pollicemur.’ Vide Suicerum 
et Meursium in voc. 

5. pe? éavrot| Pro hac MSS. 
lectione Edd. cum Vossio tacite 
reponunt per’ ¢yavrov, quod 
habet Interpolator. Nemo au- 
tem nescit éavrod pro édpavrov 
et ceavrov in omnibus casibus 
tralatitium esse. Mox, od de- 
8ouc éavrod, et infra § 8, dvaxri- 
oacGe éavrovs. Vid. Dorvillium 
in Chariton. p. 296, et Elm- 
sleium ad Eurip. Heracl. 144, 
814. 
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Jesum Christum, existentem filium Patris; Pres- 
byteros autem, ut concilium Dei et conjunctio- 
nem Apostolorum. Sine his Ecclesia non voca- * communi- 
tur: de quibus suadeo* vos sic habere. Exem- ee 
plarium! enim charitatis vestrae accepi, et habeo | Excempla- 
cum meipso in Episcopo vestro; cujus ipsa com-" vee 
positio magna est disciplinatio, mansuetudo au- 
tem ipsius potentia: quem existimo et impios 
revereri WDhiligentes quod non parco ipsum ali- 


6. ro kardornua| Ad hune 
locum adnotavit magnus Sal- 
masius, non bene ab Intt. 
[e. g. Vedelio] haec verba esse 
accepta, qui reddiderunt, cujus 
animt modestia. Dicere enim 
Ignatium, se charitatis eorum 
exemplar in illorum cepisse E- 
piscopo ; cujus hoc ipsum esset 
xaraotnpa : hoc est, constitutio 
anime, quae ad charitatem facit. 
Quasi diceret, Ex vestro Epi- 
scopo, qui charitatis est plenis- 
simus, etiam collegi vos omnes 
charitate abundare. VOSSIUS. 
Quid sit xardornua, ex voce 
rafiocravew, de Episcoporum et 
Diaconorum ordinationibus u- 
surpata, Tit. 1 5, Act. vi 3, unde 
Suidae xaracrds (sensu passivo, 
constitutus, creatus, ut apud 
Polycratem, Euseb. H. E. iv 23, 
MovsXsos xaraotas érioxoros) pe- 
tendum videtur. HAMMOND. 
e. Blondell. Dissert. iv § 27. 
Animsi constiutio Smith ; ha- 
bitus Cotel. et Hefelius; Ruchat. 
dont la seule présentation est 
une grande instruction. Arme- 
nius, prosperitas Pearsonus, 
inter alia, confert xardornpa rijs 
sidews, Joseph. 763. 21. ed. 
Basil. B. J. 1 xxtir. Addas 


Li 4. BAéwes pros Td cwepvov rovro 


THs éxxAnotas xardornpa ; Cyril. 
praef. in Catech. p. 3 A. ed. 
Morel. Cf. omnino Tit. iii 3, et 
Wetsten. in loc. Minus feli- 
citer Usserius cardornya explicat 
per xaragrédy in I Tim. ii g. 

4. rovs dééous} Sensus: Pa- 
gani quoque constantiam Chri- 
stianorum, e. g. meam laudant. 
HEFELIUS. 

8, dyanrévras,} Locus foede 
corruptus ac deploratus. In- 
terpres certe corruptum invenit, 
nec quo modo verteret, novit. 
Videntur haec corrupta ante 
aetatem Interpol. quod maxi- 
mae antiquitatis indicium. Sal- 
masius tentavit, sed infeliciter 
satis. Tu lege evrpérecOa aya- 
moevras, Bed quaere: pro éaurdy 
nérepov, lege ouvrovmrepoy, ut 
Interpol. ovr facile in eav, et w 
in wo: caeterae omnes literae 
apparent in ovvrovarepov. Reli- 
qua explicatione tantum egent : 
els rovro @nOnv, in tantam met 
existimationem deveni, ut... . 
Oigopat, onOnv, unde et otecrs et 
oma, Aliud enim olopa, et 
aliud oféopa. PEARSON. apud 
Smith. Melius in Vindice. ii 11: 
"Ayarav tpas pei8opar ovvrovere- 
pov Suvdpevos ypddhew mept tovrov 
els touto onOnv wa dv Kxardxperos 
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Ignatii 
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dine tem- 
perandus, 
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@s améctodos wy suatdocopat. 
Non satis apparet ex Vossii 
nota utr refingendi rationi a 
Salmasio propositae suffragetur: 
dyaravras as ov deidouat éavrov 
mpérepoy Suvdpevos ypadew, Umeép 
rovrov ox @nOny, iva pi... aut 
Gyaravras as ob cpeiBopat éav- 
raus (vos) mpérepoy &c. Eodem 
fere cum Pearsono modo Tou- 
plus: dyanévras, os eldopna 
€uavrov, bs cuvrovderepov Ouripe- 
vos ypahew tmép rovrov, ovx 
Gon, iva pi) jv «. 7. A. gau- 
quia viribus meis parco, 

qui cum acrius de hac re scri- 
bere possem, non L facien- 
dum. Aliter conatus est Ju- 
nius : dyaray tpas pei8opas ouv- 
Toverepoy ypadew, Suvdpevos Urép 
rovrov, as gnOnv els TovTo, Wa & 
axardxptros, obx as améarohos tpi» 
diardocopas. Ruchatus, in ante- 
cedentibus Junium secutus, mal- 
let cum Cotel, ia Sy xardxperos 
avy ws améorodcs tpiv dcarac- 
coua. Interpolatoris textum 
saniorem censet Reithmayrus. 
Verum enimvero hune locum 
corrupit non illustravit Inter- 
pol. qui, uti monet Duester- 
dieck. sibimet ipsis contraria 
exhibet. Primum enim laudi- 
bus afficit ecclesiam Trallia- 
nam ; nihilominus autem ha- 
riolatur ita, pelopar ouvrovére- 
pov, tnientius, acrius, émuoreiAat, 
et ruptum quidem nexum regar- 


cinare conatur particula ovy in- 
terposita. | Windischmannus, 
Vindic. Petr. p. 68, sic corri- 
gendum esse existimat: dya- 
wovras tyas eldas, peidosa éuav- 
Tov, mepoodrepoy Suvdpevos ypd- 
ew vrép rovrov’ od yap ele rovro 
q@nOnv, «. r. X. Petermannus 
edidit, "Ayawéy pas geidopa 
cuvroverepov ypaew duvdpevds wep 
rovro (as ginny), a yu) dy xard- 
kpsros x. Tt. A. Bunsenii con- 
jecturam caeteris praestare cen- 
set Lipsius : dyaray tua peido- 
pat’ Suvroverepoy Suvdpevos ypd- 
ew imép rovrov [8a rovro] dei» 
obk gnGny, twa ph Sv Kardxpsros as 
anéaotios tyiv diardcowpas. 

ib. éavrov.| Scriptira Codd. 
éaurdv soloecismo laborat. Nihil 
melius habui quam ut, cum He- 
felio et Duesterdieckio, correc- 
tioni et interpretationi Arndtii 
obtemperarem. Mene, qui sum 
damnatus, eo superbiae evehi, 
ut tanquanm Apostolus vobis 
praecipiam? Mimime vero. Ein 
ENUM Tord Ppord, perps wor 
rév. Verbum quidem gj 
aliter interpretatur Arndtius : 


I. els rovro] Has voces omi- 
sit Freyius. Hefelius vertit : 
Num, quem hac de re scribere 
miht licuertt, in tantam mei 
extstumationem devent, ut dc. 
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qualem, potens scribere pro illo; in hoc existimer, 
ut existens* condemnatus'!, velut Apostolus vobis * x ecistene 
praecipiam. 1 condemp- 

IV. Multa sapio in Deo: sed meipsum mensuro, *™ ©- ©. 
ut non in gloriatione perdar. Nunc enim me opor- 


tet ™ plus timere, et non 


m enim o- 


2. d» xardxperos| bo Cod. 
Med. Lineam per o duxit et » 
suprascripsit manus recentior. 

1b. as ardcrodos| Hic quidam 
[e. g. Cotelerius} inserendam 
volunt particulam negativam, 
ut haec sententia cum notis- 
sima B. Martyris humilitate 
conveniat ; et sic legebat In- 
terpolator, licet caetera parum 
intellecta mutilaverit. Mihi 
potius particula ista priori sen- 
tentiae ‘parti praefigenda vi- 
detur, els rovro ovx @¢76qv, hoc 
nimirum sensu : Quum Episco- 
pus vester, ob externum corporis 
habiium et placidissimos mores, 
su apud Haereticos et Gentiles 
plane venerabilis, non mihi tem- 

est, gum td possim, 
quin in tanti viri laudes vehe- 
mentiori impetu me effundam : 
eis rovro 8¢ otx anOny, in hoc vero 
non td miht assumo, ut vpse, 
jam ex sententia Imperatoris 
ad mortem damnatus, quast 
Apostolus, volis praecipiam. 
Sed huic conjecturae, tanquam 
penitus incertae, vix fidendum 
habeo. SMITH. Lipsius ita 
refingit, éni rovrp obk ¢BovkjOny, 
iva py) ofnOy rie Gre Sv nardxperos 
és andorodos tp dcaraocopat. 

ib. dardocepa ;| In hac voce 
allusionem apertam ad d&earayds 
’"AwoordAe» vidit Baratierius, 
Dissert. 11 de Const. Apost. p. 
279. At vocem eandem jam 
usurpeverat D. Paulus ad Cor. 
I xi 34, xvi, ad Tit. i 5. 


attendere inflantibus me. poet me 


4. 4’. WoAda ppove] Capp. 4 
et 5 ab Int. Syr. addita sunt 
ultimis verbis [§ 9] Ep. ad 
Rom. quo fit, ut Curetonus 
huic posteriori Epistolae ad- 
scribenda putet ; Ep. ad Trall. 
autem in dubium vocet. Sed 
multo verisimilius est, mona- 
chum illum Syriacum excerptis 
suis ex Ep. ad Rom. desumtis 
in usum asceticum duo quo- 
que perpulchra capita Ep. ad 
Trail. adjunxisse. Initium § 4 
arctissimo nexu cohaeret cum 
fine § 3. Sensus est: non in 
tantam met existimationem de- 
vent, ut vobis velut Apostolus 
umperare velim. Quamvis enim 
multa im Deo sapiam, tamen 
mihi pst modum adhibeo. HE- 
FELIUS. 

ib. Todd ppord dv Geg:]| Haec 
non agnoscit Interpolator. Cf. 
§ 5, ubi affirmat S. Pater se 
érovpdva, dpard re xai dépara 
intelligere. Utrumque locum a 
modestia pii Martyris alienum 
esse, atque epistolam hanc mi- 
nus genuinam arguere judicat 
Dallaeus, merito propterea a 
Pearsono castigatus in Vindic. 
ii p. 142. Ruchatus, Je me 
JSelicite de beaucowp de choses 
en Drew. Modestiam Ignatii 
produnt inter alia § 13 infra, 
et Ep. ad Rom. § 9. 

5. drd\opat | “interpolator 
subjungit, caddy d¢ rd dv Kuplp 
xavyac Gat. 


6. ros gvowiciy pe] ois 


Utut sub- 
limis sit 
scientia re- 
rum coeles- 
tium in Ig- 
natio, et 
jam vinctus 
sit, non- 
dum ob 
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yap A€éyovrés ot paottyovoly pe. “Ayar@ pev yap 
TO Tabeiv, GAN ovK oida et -aEtos elusy TO yap Gyros 
ToAAois pev ov aiverat, eue Se mAcov mrorepel. 
Xpy@ ody mpaorntos, év 7 KaTaAverar 6 apywy Tov 


tA 4 
QiL@VvOos TOUTOUV. 


E’. My ov Svvapar ra erovpavia ypaypa:; adAa 
goBotpor un varios otcw viv BAaBnv mapaba- 
Kal cuyyv@overré jot, pnrore ov Suvnbevres yopi- 


ga: atpayyadoy Gre. 


Kai yap é€yw, ov xaore 


Sedeucu, kal Suvapevos Ta éroupavia, Kai Tas Tomobe- 


ele Puowwvoiv pe Interpol. atque 
ita citatur hic locus in Maximi 
Locis Comm. Serm. 43. Cod. 
Baroce. 143 fol. 174. 

ib. of yap Aéyovrés por] Pseu- 
do-Ignatius, of ydp pe érawovvres. 
Hic vero scribendum puto, oi 
yap Aéyovrés pe pacttyovow pe, 
1. e. gut de me loguuntur ; quo- 
niam vix id fieri poterat sine 
laude. Ita Democritos, et Pla- 
tonas loqui, loqui theatra, apud 
Martialem, et apud alios millena 
alia id genus. VOSSIUS. Ver- 
ba hujusmodi, Mdprus éoy, re- 
ticet, ne plus sequo efferri vi- 
deatur. SMITH. Cum Smitho 
stat Uhlhornius. Hilgendfeldius 
intelligit, qui mihi nomen @eo- 
gépos tribuunt. Salvinius conj. 
ol yap 0 déyovres. Interpres 
Syrus, ap. Cureton. p. 231, 
they who say to me such things. 
Cf. infra § 13, ovx dfs eips de- 
yerOau, et Euseb. H. E. v 2, add’ 
elroré tts npay OC émorroAns bid 
Adyou paprupas avrovs mpoceirey, 
exérAnagcoy mixpas’ noews yap 
WapeX@pouv THY THs paprupias mpo- 
onyopiay re Xptor@, TH MoT Kai 
adnOwe pdprups x. 7. X. 

2. ro yap (HAos|] Ita Cod. 


MS. non 6 yap, ut tacite repo- 
nunt Edd. Cf. supra notata ad 
Clem. R.i § 4. Interpol. ex- 
hibet ¢ndos rov éx8pov, quem 
hoc adsumento  contrarium 
plane sensum effinxisse summo 
jure statuunt Voss. et Smith. 
Sensus est, ut illius verbis utar, 
‘ Desiderium consequendi mar- 
‘tyrii tanto sibi majus esse, 
‘ quanto minus id aliis adpareat. 
‘Sed quod ignoret, an ejus 
‘merita sint, ut beneficium 
‘martyrii a Deo promereatur ; 
‘ideo moderatione opus ease, 
‘et fraenandam esse nimiam 
‘illam concupiscentiam.’ 

3. eye 8é] mAdov non agnoscit 
Interpol. neque Int. Syrus. et 
Armenius. Omittunt Cureton. 
et Bunsenius. 

6. My ob] Syrus et Armenius 
praetermittunt has voces, et 
MOX wmrios odow. 

ib. My od 8ivaym ra] Cotel. 
Smith. et Hefelius ex Int. Vet. 
cui adstipulantur Syrus et Ar- 
menius, restitutum volunt, Av- 
vapat tpiv ra x. Tr. A. CUjUs Cor- 
rectionis nil opus esse mem- 
brum sequens ostendit, uti mo- 
net Dresselius. Ap. Interpol. 
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Dicentes " enim mihi, flagellant me. Diligo quidem ? adula 
enim pati: sed non novi si dignus sum. Zelus marg. 0.C. 
enim multis quidem non apparet, me autem plus 


oppugnat. 


Indigeo igitur mansuetudine ; 


In qua 


dissolvitur princeps saeculi hujus °. 

V. Nonne possum vobis supercoelestia scribere ? ¢ 
Sed timeo ne parvulis existentibus vobis damnum Cor. iii 1. 
apponam. Et condonate mihi: ne forte, non po- 


tentes capere, strangulemini. 


Etenim ego, non 


secundum quodcunque ligatus sum, sed potens 


legimus, Mi) yap ovx ¢Bovddpny 
tply pvotin@repa ypavyas ; 

8. cai avyyropoveiré pow] 
Haec sunt in parenthesi inclu- 
denda. SMITH.  Versionem 
Syriacam ita exprimit Cure- 
tonus: Know me from myself. 
For I am cautiwus lest ye 
should not be able to receive ut, 
and should be perplexed. p. 231. 
Conf. not. p. 305. 

Q. orpayyadov O7re.| Ita MSS. 
atpayyadwO;re Edd. Interpol. et 
Curetonus. Imitatur B. Pau- 
lum, I Cor. iti 1, 2. Pearsonus 
confert Orig. in Matt. 204 A. 
ed. Huet. tom. iii p. 440 ed. 
Ben. Ovddey ep rois Gelots Adyos 
ére €ore oxodtdv 4} orpayyadides, 
Cf. Prov. viii 8; et auctorem 
imperf. operis in Matt. Hom. 
xlix, ‘ Ecclesiae filius modice 
‘justitia est nutriendus, quasi 
‘tenero lacte, secundum an- 
‘gustias faucium fidei suae.’ 
713 B. et Hom. xxxviii 667 A, 
‘Sicut enim infanti si dederis 
‘fragmentum panis, quoniam 
‘angustas habet fauces, effoca- 
‘tur magis quam nutritur ; sic 
‘homini imperfecto in fide, et 

‘puero in sensibus, si altiora 
‘mysteria sapientiae volueris 
‘ dicere, angustam habens fidem 


‘ et sensum, magis scandalizatur 
‘ quam aedificatur.’ Necnon in 
Vindic. i p.141 adducit Tertul- 
lian. Epist. 64. Legas Hiero- 
nym. 84, ed. Vallars. tom. i p 
521. ‘Ex quo volunt intelligi, 
‘nos qui necdum initiati sumus, 
‘debere audire mendacium, ne 
‘ parvuli atque lactentes solidi- 
‘ oris cibi edulio suffocemur.’ 

ib. Kai yap éeyo,) Non facul- 
tatem hanc supercoelestia intel- 
ligends mihimet arrogo, eo quod 
onctus sim. SMITH. Haec 
usque ad cap. finem exhibet 
Curetonus, Ep. ad Rom. ad- 
juncta p. 231, atque inter Ex- 
cerpta, p. 233. 

ib. xaOérs|] Sic Edd. cum Cod. 
Laur. Dresselius xaf 6, nr 
scripturam Cod. Casanatensis 
accepit. 

10. kal duvdpevos}] Leg. ral 8v- 
vdpevos ypdaya, ut paullo ante. 
Apud Int. Vet. scribere pro 
scire, et pro sed forsitan et: 


nisi pro dvvdpevos leg. divapat 
vociv, MARKLAND. Kai dv- 


vanevos voew, tntelligere, ex Int. 
Vet. reponunt Usser. Vossius, 
Coteler. Smith. Hefel. Dresse- 
lius : cui sane supplemento fa- 
vent Syrus et Armen. Pearso- 
nus, cui adstipulatur Toupius, 


° la od 
ake seculs 


haec disci- 


pulus Chri- 


sti est. 


Ab haereti- 


cis sibi ca- 


veant, mo- 
net, saluta- 


rem doc- 
trinam 


Christi ve- 
neno infici- 


entibus. 
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A 
gias Tas ayyeAKas, Kal Tas GvoTacEs Tas apyoV- 
TIKaS, Opara Te Kal aopata, mapa Tovro, 70n Kal 
f 9 A A a 2 , @ “~ . 
pabyrns eis woAAa yap nyly dere, wa Oeov py 


AeurapcBa.. 


s’. TlapaxadAa ody pas, ovx éyw, GAN’ 7 ayarn 5 
"Inoov Xptotov, porn try Xpurriavy trpopn ypnoOaz, 
GAAorpias S€ Boravns améyerOu, pris eoriv aipeots. 
Oi  xatpot + wapepraAccovary "Incodtvy Xpurrov war 


mallet Sévaya: voety, quam qui- 
dem lectionem praebet Interpol. 
non dvvdyevos, uti Vossio visum 
est. Pearsoni conjecturam admi- 
serunt Cureton. et Bunsenius. 
ib. ris romobecias| Dallaeus 
significari putat, loca in quibus 
vel singuli Angeli vel Angelo- 
rum ordines a Deo in hoc unt- 
verso positt sunt. Sed de hac 
interpretatione dubitari non 
immerito potest. Tdzos in hoc 
ipso Scriptore pro officio et dig- 
nitate sumitur, ut ad Sm 
rémos pydeva puriare. [§ 6, ad 
Polye. éxdixes cov roy rérrov. (3 r.] 
Quem locum sine dubio Orige- 
nes in animo habuit, quum in 
Comment. ad Matth. scripsit, 
"Enel 8€ of rdév rérov rH ’"Emoxo- 
rit éexdixotvres xporras Te pyre 
xii § 14, iii p. 531 ed. Ben. ] 
t rorodecia, eo sensu sumpta, 
ad Angelorum ordines rectius 
fortasse applicari potest ; varia 
autem eorum officia dignitates- 
que vetustissimi Christiani ag- 
noscebant. Chrysostomus as- 
serit S. Ignatium arcana quae- 
dam ab Apostolis accepisse : 
Guveyévero ois “Aroord\os yun- 
cies, kal ray mrevpariuKay vapdrey 
GrnAavoer’ droioy oby elvas eixds 
Tov cuvrpadévra éxeivors, kal smay- 
Taxov ovyyerduevoy, cal pryray xai 


drroppirrav avrois Koweornoayra ; 
{[Hom. in §. Ignat. tom. ii 
p. 593 ed. Ben.| Praeterea in 
Excerptis Clementis éx ris Ava- 
rokuxns Atdacxahias, (vid. Gale 
ad Iamblichum, p. 206,) quae 
sane §. Ignatio incognita esse 
non potuit, nonnulla de Angelo- 
rum variis officiis et dignita- 
tibus referuntur. PEARSON. 
Vindic. ii p. 140. the places of 
Angels, Cureton. pp. 231, 233, 
248. 

I. svoraces| Vide sis infra, 
Ep. ad Rom. § 5. The station 
of the powers. Cureton. pp. 231, 
233. The stations of prin- 
cipaliiies. p. 248. Sic Arme- 
nius quoque, Peterman. p. 105. 
Nonne potius, the conflicts ? Cf. 
infra Ep. ad Rom. § 5, et xd- 
Aepos eroupaviov cal énvyeiwv, Ep. 
ad Eph. § 13. 

2. mapa Tovro,| ideo, 6a prop- 
ter: respondet r@ ddr. PEAR- 
SON. Toupius probat Cotele- 
rii propter hoc ; quibuscum stat 
Ruchatus. Smithus sequitur 
Int. Vet. Acet haec scram, vel 
his excepiis practermissiaque. 
Tu autem conf. Ep. ad Rom. 
§ 5. Aliter distribuit Hefelius: 
dépara. Lapa rovro.. . et, cum 
Smitho vertit, Kiam his prae- 
termisas adhuc discipulus swm. 
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scire coelestia, et loci posane Angelicas, et Col. i 16. 
constitutiones, principationes * , visibiliaque et in- * f princi- 
visibilia: praeter hoc, jam et? discipulus sum. Pet t jam 
Multa enim vobist deficiunt, ut Deo non defi-¢ 
ciamMus. 

VI. Deprecor igitur vos (non ego, sed charitas 
Jesu Christi) solo Christiano alimento4 utamini ; § 9% a 
ab aliena autem herba recedite, quae est haeresis, stianoC.C. 
quae et inquinatis implicat Jesum Christum : 


+ t. aan 


ib. #on] MSS. ei 8y,eodemer- § 10. Fragm. Syr. p. 233, 


rore cujus exempla complura 
dedi in Ep. ad Polyc. § 6. Voces 
fom xai Don agnoscuntur a Syro. 

3. pabyrns eis] olos Lavdos 
eal Heérpos, subnectit Interpola- 
tor, qui totam hanc sectionem 
mire amplificat. Aliter prorsus 
in Fragm. Syr. ap. Cureton. 
P- 347, On this account be ye 

disciples to me. 

ib. jpiv Aeciret,] Ita recte se 
habent Codd. MSS. uti in notis 
reponit Vossius, postquam ex 
festinatione inter exscribendum 
dederat ipiv in contextu. Hance 
lectionem exprimit versio Severi 
in Hom. 84, ap. Cureton. p. 248. 
Cf Fragm. p. 233. Ad calcem 
Ep. ad Rom. magis ad Interpol. 
scripturam exhibet Syrus, for I 
am far short of the perfection 
which 1s worthy of God. p. 231. 
Cf. Curetoni not. p. 306. 

5. Llapaxad@ x. r..] Hoc ca- 
pat excerpsit Jo. Damascenus, 
apud quem legas, 7 xdpis rov 
Kupiov nav “Incoot Xpiorov. ii 
472 ed. Le Quien. 

6. xprea, . . dwéxea Gas, ] Vet. 
Int. in Codice suo xpnoacbe et 
dréxeoGe reperiase censeo. VOS- 
SIUS. ap. Damasc. Xpecriamncj. 

7. dddorpias de Bordyns| Cf. 
Ep. ad Philad. § 3, et ad Eph. 

VOL. II. 


that ye use only the food of 
gratitude, and withdraw from 
the strange root which is of 
heresies, of those who mix them- 
selves up in Jesus Christ so 
that they may be trusted. Ar- 
menius, ef ab ahienis fructibus 
recedamus que sunt haeretici. 

8. Oj ‘tenipol} mapepmexovor | 
In omnia abeunt Viri docti dum 
locum hunc vexatissimum resti- 
tuere conantur. Interpol. habet, 
clot ydp rives. . . xammAevorres roy 
Adyov rov evayyeAiov, cai rov ldy 
mpooméxovres THs wAdwns TH yAu- 
xeia mpoorryopig. Unde Vossius, 
quem in versione sequuntur 
Ruchat. et Wocherus, in con- 
textu Hefel. Dresselius. Peter- 
mannus, fidenter reposuit, Of xai 
lois sapeumdéxovow, tstt etiam 
venenis suis Jesum Christum 
miscent ; quam quidem lectio- 
nem Coteler. minime improbat ; 
ex Int. Vet. autem et ex scrip- 
turae vestigiis resarcit, of xal pu- 
mapois, quam emendationem Mei- 
bomius quoque profert. Smi- 
thus quidem Vossianam cor- 
rectionem verisimiliorem ducit ; 
ne tamen symbolum suum non 
conferret, hariolatur of xai pvma- 
pol, vel of puapoi. Pearsonus 
autumat of xatpoi male scriptum 


0 
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aotep Oavacioy dappaxor. 
Sidovres pera olvopedArros, Omep 0 ayvoay nOews 
AapBaver év nOovn, Kaxel TO amobaveiv. 


a 
akiay Turrevopevot: 


° a “~ a ~ » 
Hoe fit, si, Z’. DudAarrecGe obv trois rowovrois. Touro de 
humilitate 
ornati, 


carer cara: viv pn hvovwupévois, Kai ovow axwpiorots 5 
ordini stu: Qeod “Inootd Xpurrov, Kal rod émurxorrov, Kal Tov 
ai Swarayparov Trav anoaroAwy. ‘O évros Ovcworn- 
piov oy, xabapos éoTw: Tour éoTW, O xwpis emt- 
oKorou Kol mpecBurepiov Kai Surxovov mpacowy Tt, 





Praemunit 


illos contra 


insidias Di- 
aboli, man- 


e 9 aa: a , 
ovros ov KaOapos ear TH TvVELOnCEL. 
, a i? “a sy 
H’. Ovw éwel eyvov rowirov re ev vpiv, adda 
, a ” 9 a | a 
mpopvAacaw vupas ovras mov ayamnTous, Tpoopav 


suetudinem TAS EVE 


xs évédpas Tod SiaBodAov. 


esse a librario pro of xal afpa, 
i. e. abbreviate alperiwoi. Ego 
quidem exemplum talis abbre- 
viaturae in Cod. nostro desidero. 
Junius reponit: of mpdoxa:por. 
Ap. Damascenum, #ris éoriy ai- 
peots’ nal mapeumdéxovew “Incovy 
Xpordy. Le Quienius suspicatur 
librarium rdv idv accepisse pro 
w’ xv. <Armenius, yam com- 
miscent personas suas cum 
Jesu Christo. Petermanno le- 
gisse videtur aut of xal éavrovs 
wapepmréxovew ‘I. Xpiorg, aut 
€avrois mapeumd. "I. Xpeordv. 

ib. xar diay morevdpevot’] 
Nec Interpol. neque Int. Vet. 
has voces agnoscunt. Vossio 
idem esse videntur quod afid- 
moro, Ep. ad Philad. § 2. Co- 
tel. interpretatur, ratione dig- 
nitatis quam obtinent, jfidem 
adeptt. Wocher. und finden 
billig Glauben. Hefel. in ed. 
sec. et Dressel. restituunt ex Jo. 
Damasceno xaragfcomorevdpevos, 


loquentes quae fide sunt indigna. 


‘Yuets ody Thy mpaizra- 


Cf. Polyb. XII xviir. Si voces 
sint omnino retinendae, Bun- 
senius mallet od car’ afiay. 

3. xdxei] Hanc MSS. lectio- 
nem retinui cum Vossio et 
Smitho. Toupius reponit «d- 
xeibe, aique exinde moritur. Us- 


ser. Hefel. Dressel. Bunsen. ex. 


Int. Vet. et Damasceno, in con- 
textu habent xax7, quod malunt 
Coteler. et Arndtius. 
ad Philad. § 2. Petermannus 
quoque exhibet xaxj, et suspi- 
catur Armenium legisse ia 6 
ayvoay év noovy AayBavp Td drro- 
Oaveiv. 
Lert Kovevov Kepayvivres, iva 6 Tivwy, 
Th yAuxutary KAarels moidryTt, THY 
yevoruny aicOnow advrdcras rp 
Oavare mepirapy. 

4. Tois rowvros.| Ita MSS, 
uti et Vossius, Usser. Coteler. 
Smithus; non rovs roovrovus, uti 
Aldrich. Russel. Hefel. et, Dres- 
selius. Nunquam quod sciam 
guAdrrec6as cum dativo con- 
struitur ; ita tamen scripsisse 


Cf. Ep.. 


Interpol. domep olvope-. 


Io 
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quemadmodum mortiferum pharmacum dantes cum 
vino mellito ; quod qui ignorat, delectabiliter accipit, 
et in delectatione mala mori. 


VII. Observemini igitur a talibus. 


Hoe autem 


erit a vobis non inflatis, et existentibus insepara- 


bilibus a Deo Jesu Christo, et Episcopo, et ordi- 


nibus Apostolorum. 


Qui intra altare est, mundus 


est : qui vero extra altare est, non mundus est: 


hoc est, qui sine Episcopo et Presbytero et Dia- ied 


cono operatur aliquid, iste non mundus est in 


conscientia. 


VIII. Non quia cognovi tale quid in vobis: 
sed praeservo vos, existentes meos dilectos, prae- 


videns insidias Diaboli Vos igitur’, 


Ignatium suspicantur nonnulli 
ex Int. Vet. Mihi verisimilius 
videtur librarium peccasse quod 
Guowvpevns, dywpioras, ante 
oculos habuerit. Interpol. ex- 
hibet, dodarleabe rovs rowvrovs. 

6. Gcov] Armenius omisit 
hanc vocem, quae additamentum 
serius esse videtur. 

8. xabapés éorw'| Addendum 
volunt Voss. et Coteler. ex Int. 
Vet. 5 d€ cdxréis dy, ob xabapds 
éorw quae verba in uncinis re- 
ponunt Usser. Hefel. et Dresse- 
lrus, sine uncinis Smithus. Pe- 
termanno Armenius legisse vi- 
detur 6 éyris Ovowornpiov dy 
xaBapés corw, 5 8€ xwpls émoxd- 
wou xai mpeoBurepiou mpdcowy Tt 
«. r. A. Lipsius fidenter re- 
fingit, 5 évréis Obvowompiou dv 
xabapés éorw, 5 3¢ cers dy bv- 
gucmpiov, tour eorw, 5 xapis 
emoximov mpdccey tt, obros ov 
x r.d. Interpol. 5 d dxrds dv, 
obrds €otiw 5 xopls Tov émuoxdérov 
nai rey wpeoBurépay xai rev oia- 


xévov Tt mpdgowy, 6 TowvTos pe- 
plavras tH ouvednoe. Hiulca 
certe videtur lectio MSS.; talia 
autem alibi offendimus apud 
Ignatium ; neque mirabitur qui 
ab homine captivo festinanter 
effusas has fuisse Epistolas con- 
sideraverit. 

g. daxdvov| Ita cum Cod. Int. 
Vetus. Restituendum tamen, 
cum Hefel. in ed. quarta, vi- 
detur d:axdvov, uti monent Voss. 
Cotel. Salvin. et Hornemannus. 
Interpol. exhibet, 6 xapls roi 
émoxdérov xal roy mpeaBurépay 
cal roy Ssaxdvoy re mpacowv. 

12. mpoopav| MSS. apo dpév. 

13. Ty wpavrdbeaav| Pro hac 
Codd. lectione Smithus spaciay 
eirdbeay exhibet, e Vossio, qui 
tamen in notis suis vitium istud 
ex typographia promanavisse 
monet. Articulum in Cod. 
Laur. a prima manu supra- 
scriptum non agnoscit Horne- 
mannus. Pro mansuetam apud 
Int. Vet. Marklandus vel con- 


02 


mansuetam sus, genes 
C.C. 
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fidem, ean Gecay avadaPovres, avaxricacbe éavrous ev lore 


= ést éorw oadp& rod Kupiov, cat & ayamry, 6 €orw 
aia Inood Xpucrod- pndeis vpov xara tov wAnciov 
éxéra: py aboppas Sidore trois Overw, va pn oe 
OAiyous adbpovas To ev Ge wAHOos PrAaochynpyrac: 
“ Ovat yap ov ob emi mar auoryr TO OVOLa prov emi 


“rwov BAaohnpcira. 


©’. Kadadfyre obv, or’ ay vuiv yopis 5 Iqood Xpr- 
aToU AGAR Tis, TOU ex yevous Aafid, rod ex Mapias, 
| adnOas éyevrinOn, ébayev re Kal emer, adnOds 
€b1@y6n éxit Tlovriou TeAarov, aAnOas éoravpoOn 
Kal améBavev, Brerovrwy Taév émovpaviov, Kat ém- 
yelwv, Kal umoyOoviwv’ os Kat adnOas ryépOn azo 
vexpov, éyeipavros avrov tov Ilarpos avrov, xara TO 


€ c oA ‘ , ”~ 
Opoiwmpa, Os Kal Nas TOUS ToTEVOYTAS aUT@ oUTMS 


suetam vel assuetam reponit. 
Hesych. UpatrdGeay’ spatryra. 
Legitur mpavrdGea apud Philo- 
nem, de Abrahamo, tom. ii 31 
ed. Mangey. spavraGei»y apud 
eundem, de Profugis, 1 547. 

I. dvadaPérres, | Clem. R. i § 3, 
(jAov...dvernpdras. Cf. § 45. 

ib. dvaxricac6e | Ita cum Codd. 
MSS. Vossius, Smith. Horne- 
mann. Dressel. Petermannus. 
dvaxrnoacbe Junius, Cotel. Rus- 
selius. dvaorncacGe Aldrich. 

2. téct dorw| 3 corw Vos- 
sius, Cotel. Smith. Russel. Hor- 
nem. Hefel. Dressel. Bunsen. 
Petermannus. Ad oram libri 
Aldrich. Salvinius conj. 7 ¢orw. 
Armenius, Recreate vosmetypsos 
Jide et spe ef coona: ac si le- 
gisset év rioves xal ey éhoids cai 
éy dydwy aiaros Xpurov. Pe- 
terman. p.112. Refresh your- 


selves in faith which ws wm the 
hope and the enjoyment of the 
blood of Jesus Christ. Fragm. 
Syr. ap. Cureton. p. 234. 

3. rov mAnoloy| Ita Cod. 
Laur. atque Interpol. Edd. 
omnes, praeter Hefelium, #An- 
giov, quod in Cod. Casan. legi- 
tur. Utroque modo dicitur. 
Conf. Lobeck. ad Soph. Aj. 
1157. Usser. et Cotel. repo- 
nunt pydels tyay rs xara ... He- 
felius, e Parall. Damasc. Rupe- 
fucald. rAncioy ri éyére. 

4- Gthoppas B8idore] Phrasis 
Paulina. O Cor. v 12, I Tim. 
Vv 14. 

5. édiyous] Armenius, ne for- 
te per eos qui facile labuntur. 
Legitne édcGnpots? Verba ul- 
tima Oval ydp «. 7. A. omisit. 
PETERMAN. Cf. rues, Ep. 


ad Magn. § 4, ad Smyrn. § 5. 


na 
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patientiam resumentes, recreate vosmetipsos in 

fide, quod est caro Domini, et in charitate, quod 

est sanguis Jesu Christi. Nullus vestrum adversus 
proximum aliquid habeat. Non occasiones detis 
gentibus ; ut non propter paucos insipientes ea 

quae in Deo multitudo blasphemetur. Vae enim, Keai. i. 
per quem in vamitate nomen mewm in aliquibus xxxv xxxvi 23. 
blasphematur. 

IX. . Obsurdescite igitur, quando * vobis sine * quwm 
Jesu Christo loquitur quis: qui ex genere David, 
qui ex Maria; qui vere natus est, comedit et 
bibit ; vere persecutionem passus est sub Pontio 
Pilato, vere crucifixus et‘ mortuus est, aspicien-t tcrucifirs 
tibus coelestibus et terrestribus et infernalibus ; 
qui et vere resurrexit a mortuis, resusoitante 
ipsum Patre ipsius; qui et secundum similitu- 
dinem nos credentes ipsi sic resuscitabit Pater 


ib. TO ev eg mAjOos | Popridus 
in coetibus sacris 
congregatus. Hoc misere per- 
vertit Interpolator, et de doc- 
trina Christianorum interpreta- 
tur. SMITH. Pro Braodgnpara 
Codd. MESS. habent Praodnpeiras, 
vel ex praesenti indicativo prox- 
ime sequenti, vel ex oscitantia 
ila cujus exempla videsis in 
not. in Ep. ad Polyc. § 6. 

6. éri twev| Interpolator év 
ros €Ovecty. 

8. KaaOnre odv,| Locus hic, 
usque ad...xad irox8oviav, ab In- 
terpolatoris assumentis liber, a 
Theodoreto producitur in Dia- 
log. i quem “Arperroy inscripsit. 
USSER. Usque ad pédn airod, 
§ 11, in Fragm. Syr. ap Cure- 
ton. p. 234. Cf. Ep. ad Eph. 
§ 9, Buoavres ta dra x. 7. 2. 

9. dadg] religionem tradit. 


CE Ep. ad Eph. § 14. 

ib. rot éx Mapias, x. r. d.] Ar- 
ticulorum Fidei recensionem 
haud absimilem habemus in 
Ep. ad Smyrn. § 1. 

10. ddndés] Haec vox quater 
posita Docetarum errores respi- 
cit. Cf. Ep. ad Eph. § 18. 

12. nal émyefwy,] xai omittunt 
Libb. impr. Pro trroydovicyv 
Theodoret. xaray Govier. Sic 
etiam Interpolator, qui pessime 
de iis qui cum resur- 
rexere mapappd(et. 

14. xara Td dpolepa, bs xad] 
Ita Codd. Interpol. legebat, 
uti videtur, és xa) xara rd dpole-~ 
pa. Transpositionem verborum 
summo jure suspicatur Smithus, 
és xal xara Td dpoiwpa, quem se- 
quuntur Galland. Hefel. Dres- 
selius. Aliter Petermannus, és 


kai xara 7d dpolwpa nas. 


contra Do- 
cetas, quos 
non dubitat OTOl, 


atheos et 
infideles 


appellare. 


lethiferae. 
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eyepet o Ilarnp avrov ev Xpirr@ “Incod, ob} ywpis ro 


adnOiwov yy obk éxopey. 


7 \ 4 
Tl. Ei d€, womep reves abeot avres, rovréorw ami- 


4 “ val , ‘ 
Aeyovow tro Soxeiy mwerovOevar avrov, avrot 


avres To Soxeiv, ey Ti Sédepar; ti d€ evyoua On- 
propaynoa ; Swpeay ody amoOyvnoKw: apa ov KaTa- 


wevdouat Tov Kupiov ; 


, 
IA. Devyere ody Tas xaxds mapapvadas, Tas 
yervdous xaprrov Oavarndopov, ob éay yevontal ris, 


+ > NV 38 , 
Tap avra amo0ync Ke. 


1. 6 Llanjp airot & Xpiore 
"Inoov| Hae voces videntur a- 
bundare. MARKLAND. Ab 
Armenio non agnoscuntur. 

3. El d¢, domep| Haec ad 
vocem dro6ynoxe § 11, legas 
ap. Cureton. inter Excerpta e 
Severo, p. 246. 

4. Td doxeiv| Solem negaret 
meridie lucere, qui Docetas seu 
Phantasiastas Haereticos tem- 
poribus Apostolorum inficiare- 
tur erupisse. Quum Irenaeus, 
Tertullianus, Epiphanius, Hie- 
ronymus, Philastrius, Augusti- 
nus, Theodoretus, alitique, do- 
xnoews et hayracias errorem Si- 
moni Mago attribuant. Quum- 
que Johannes Apostolus in Epi- 
stola prima [iv 3.] ‘eos Anti- 
‘ christos vocet, qui Christum 
‘negarent in carne venisse ;’ 
Tertullian. de Praescr. § 33. 
Insigniter a B. Hieronymo adv. 
Luciferianos cap. 23, scribitur ; 
‘ Apostolis adhuc apud Judae- 
‘am, Christi sanguine recenti, 
‘ phantasma Domini corpus as- 
‘ serebatur.” [tom. ii p. 197 ed. 
Vallars.] COTEL. Cf. Ep. ad 
Smyrn. § 4, et Origen. c. Cel- 
sum, ji 16, p. 402 tom. i ed. 


Odra: yap ov ciciy dureia 


Ben. Ignatius vestigiis Johan- 
nis Apostoli instat, qui contra 
Docetas egerat, necnon contra 
eos qui simul cum Evangelio 
cultum Judaicum retinebant. 
Cf. Lueckium, Commentar iiber 
die Briefe des Evangelisten 
Johannes. p. 69 sq. ed. secun- 
dae. Phrasin 1d 8dxew quod 
spectat, cf. Ep. ad Smyrn. §§ 2, 
4. Plato in Gorgia, § 174, way- 
ros paddoy avdpi pedernréoy ov rd 
oxeiy elpar dyabdy GAdd rd elvat. 
Mire Syrus, tn supposition, 
Cureton. p. 246. 

ib. abroi dvres| Similes paro- 
nomasias habes, Ep. ad Rom. 
§ 8, OeAnoare, ia nal ipeis GeArn- 
Ore, ad Smyrn. § 5, “Ov reves 
dyvootvres apvovrra:, paddov d€ 
npynOncay tn’ atrov’ ad Polyc. 
Inscr. émurxémp . . . padAow ere- 
orommpénp Umd Oeod. 

6. Gpa ov xarawev8opna rob 
Kupiov ;] Vossius levi mutatione 
emendat [dpa oty]. Sed lectio 
Cod. Med. [et Casan.] quam 
Vet. Int. sequitur, retinenda 
videtur: et merito quidem, si 
verba interrogative accipiantur. 
SMITH. Sensus: nonne ego 
Jalsa de Domino loquor, si illi, 


on 
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ipsius, in Christo Jesu, sine quo verum vivere non as 36, 
habemus. 

X. Si autem, quemadmodum quidam sine Deo 
existentes (hoc est, infideles) dicunt, secundum 
videri passum esse ipsum ; ipsi existentes secun- 


dum videri ; 


ego quid vinctus sum? quid autem 


et" oro cum bestiis pugnare? Gratis* igitur mo- = et deost 
rior: ergo non reprehendor mendacii a Domino. oor 

XI. Fugite ergo malas propagines, generantes gris pid ate 
fructum mortiferum ; quem si gustet quis, statim ©-°- 


moritur. 


veram Christi mortem negantes, 

? Mors mea 
ipsa a doctrinae est praedi- 
catio. Si vero post dpa colon 
ponas, vertendum erit: pro- 
JSecto, non falsa loquor de Do- 
mano. HEFEL. Interpol. 3e- 
pedy ody drobynoxw’ dpa xaraypev- 
Sonat rov oravpod rov Kupiov. 
Aldrich. quem sequitur Horne- 
mannhus, punctum interrogatio- 
nis ad drofyncxe positum ma- 
vult : certe de Domino menda- 
ctum non fingo. Ruchatus ver- 
tit, C"est donc inutilement que 
je meurs. Je mens donc en 
Saveur du Seigneur. Wocher. 
quem in ed. sec. Hefel. secutus 
est, Also sterbe ich vergeblich ? 
Also rede ich sogar vom Herrn 
bigenhaft ? Chevallier. cum 
Wakio, Then shall I die in 
vain. Verily I lie not against 
the Lord. In Excerpt. e Se- 
vero ap. Cureton. p. 246, In 
vain then do I die. I belie 
therefore the Lord. Fragment. 
p. 235, Why do I speak false- 
hood respecting our Lord? Ar- 
menius quoque particulam ne- 
gativam non agnoscit. 


Isti enim non sunt plantatio Patris. ; 


8. mapaduddas, | Armenius, 
Fugite, fratres, a talibus germi- 
nibus malorum. Cf. Epipha- 
nius, xxx 18, ras 8 pifas rar 
axavOwdsayv mapapuddov. 

9. Oavarnpdpor,| Satis purus 
scriptor Artemidorus Daldianus, 
Ignatio nostro suppar, iv 59, 
) pey &iaia Gavarnpdpos otoa 
rernpnra. Oleam (in somnio 
visam) mortiferam. esse observa- 
tum est. S. Jacob. iii 8, peor} 
lod @avarnpdépov. PEARSON. 
tis Oavarnpdpov Sdacxadias, Ep. 
Synod. Antioch. ap. Routh. Rel. 
Sacr. ii1 304. Hermas, Past. II 
xii 2, ‘ Mortifera est enim haec 
‘cupiditas mala.’ Ill ix 26, 
‘ Sicut enim mortiferwm est ho- 
‘ minibus serpentum venenum.’ 

ib. yevonrai] Russel. et Hor- 
nemannus cum Vossio yevoerat, 
Cod. Laur. exhibet yevonre, cor- 
rectionem certissime a prima 
manu factam, de qua Salvinius 
tacet. Quoad sententiam, conf. 
Ep. ad Philad. § 3. 

10. wap abra| Salvinius repo- 
nit rapavrixa, quod ap. Interpol. 
legitur. Sed nihil mutandum. 
Hesych. wdpavra: sapaypipa, et~ 


1Cor. xv 32. 


S. Matt. xv 


13. 
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Ilarpds: «i yap joay, ehaivovro av xdadoe roi 
~ , 3 a e “ > «a yy be e 
oTaupov, Kal nv av o Kaprros avrav adOapros, Se ov 
> ~ 4 s “~ ~ en # , 
év T@ Taber avrov mpocKaAcirat upas, ovTas MéAn 
avrod. Ov dvvara obv xehadrn xopis yevvnOnvat 


4 ”~ “A A a @ 
avev peAav, Tou OGeod evwow emayyeAXdopevov, Os 5 


€OTL QUTOS. 
Repetit IB. ‘Aorrafopat vas aro Lpupvys, ayia Tals 
ree cupmapovoass prot exkAnoriats TOU COeow, ol Kara 
cordia, ot WOYTO. Me averavoay capKi Te Kai mvevpatt. Tlapa- 
rum expo- KQQE/ vas Ta decua pov, a evexey Inood Xporav 
— mepupepo, abroupevos Geou emtruxeiv. Atapeévere ev 
TT} Opovoig vor, kal TH per aAAnAwY mpoceryi. 
IIpére. yap vpiv rois xa’ eva, éEaipérws Kal trois 
mperBurépos, avanyey Tov emioxoroy eis TiyAnV 
Tlarpos, "Inco Xpiorod, xat rav amootoAwv. Ev- 
Xopat Upas ev ayary axovaai pov, va pn eis papru- 


Oéws, wapavrixa. Suid. é€ tro- 
yviov. Cf. Polyb. XXXVII iii 
11. Scriptura per duas voces 
melior est. Vid. Dorvillium ad 
Charit. p. 388. Consortes par- 
ticulae ig de sunt xar’ aird, 
mere Lobeck ad Phrynich. 
p- 47. Klausen. ad Aesch. 
Agam. 683 Dagpans ari ” abr, 
sumiliter, a egieoeiaa cists 
Int. Syrus. immediately. 
ib. gureia] Respicit ad Matt. 
Xv 13, et sapida (si quid ego 
sentio) metaphora utitur. Non- 
he enim optime quadrant plan- 
tatio, rami, arbor crucis, et fruc- 
tus? COTEL. Hammondus 
ce. Blondellum, p. 36, Gnosticos 
intelligit. 
I. rov oravpod, | Male Interpol. 
rov Lldrpos. Metaphora hac de 
arbore crucis plusquam semel 


usus est S. Ignatius. SMITH. 
Cureton. p. 235, and theur frust 
would have continued tncor- 
ruptible un the passion of the 
cross of your Lord, whose mem- 


bers ye are. 

3. fF, cira| Interpol. 
tpas mapaxadket Xpuords eis ny 
airod dpOapciay, dit rod wébous 
aurov. 

5. rou O¢ov ... ds dorew aurés.] 
Haec et quae praecesserunt, aut 
non habuit in suo Cod. Inter- 
pol., aut non intellexit. Sed 
non omisit Vet. Int. ; quae suo 
in libro ita reperiise existimo, ¢ 
éorw atrés. Eaque proculdubio 
vera est scriptura. VOSSIUS. 
Fortasse hoc vult B. Martyr, 
que Deus est wee Christus. 
SMITH. Voss. et Galland. 
malient 6, Aldrichius vel 2 vel 
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Si enim’ essent, apparerent utique rami Crucis, y Si wique 
et esset utique fructus illorum incorruptibilis : 
per quem, in passione ipsius, advocat vos, existen- 
tes membra ipsius. Non potest igitur caput 
nasci sine membris ; Deo unionem repromittente, 
quod * est ipse. 

XII. Saluto vos a Smyrna, cum compraesen- 
tibus mihi Ecclesiis Dei; qui secundum omnia 
me quiescere fecerunt carne et spinitu. Depre- runes 
cantur vos vincula mea, quae pro Jesu Christo1. ~ 
fero, petens Deo frui. Permanete in concordia ve- 
stra, et ea quae cum adinvicem oratione. Decet 
enim vos singulos, praecipue et Presbyteros, re- 
frigerare Episcopum, in honorem Patris, Jesu 
Christi, et Apostolorum. Oro vos in charitate 


z quae C.C, 


j. Nihil autem mutationis opus 
ease, in ed. secunda vidit Hefe- 
lius, qui tamen in ed. quarta 6 
in textum admisit. Non de 
Divina Natura, sed de Unione 
Dei ab Ipso non discrepante 
intelligit Dresselius, qui con- 
jicit és. 

8. ovprapovoas po} Ita recte 
Interpol. et Int. Vet. In Cod. 


prov. 

ib. of xard wdvra] Si quis ad 
Grammatices canonas restrin- 
gere ista velit, legendum fue- 
rit, af xara advra. Sed reti- 
nenda est haec lectio, quam 
etiam Vet. Int. agnoscit. Kc- 
cesta enim pro illis, qui Zc- 
clesiae erant membra. Non ad- 
firmarem haec, nisi toties vide- 
rem in Ignatio istam loquendi 
formulam occurrere. VOSSIUS. 
Interpol., majoris explicationis 
causa, ut constructio inde salva 
fieret, et quidem non inficete, 
be of youperas, SMITH. Gal- 


VOL. II. 


landius af; sed non est mutan- 
dum. Ignatius erim hic ad 
missos ecclesiarum illarum ad- 
vertit. HEFELIUS. 

10. rd decud pov,| S. Paulus 
ad Eph. vi 20, ad Col. iv 3, 18, 
ut adhortationes suae in animis 
lectorum stimulum relinquerent, 
suorum meminit vinculorum. 

II. mepepépa, | Vid. supra Ep. 
ad Eph. § 11, 

13. é€aperos xai] Legendum 
videtur xa) éapérws, 

14. dvayixew] Vox ab Apo- 
stolo Paulo sumpta, 2 Tim. i 
16, et a vetustissimis Scripto- 
ribus Christianis saepissime u- 
surpata. PEARSON. 

15. xal ray droordAwy. | In Cod. 
Laur. legimus particulam xai, a 
Salvinio praetermissam, ideo- 
que, ut videtur, a Russelio un- 
cinis inclusam. 

16. els papripwy| Cf. Ep. ad 
Philad. § 6, iva pi) eis papripior 
abrd KTHCwvTat. 

P 


Salutatio- 
nes et Va- 
ledictio. 
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ptov @ év vplv ypawas. Kai wepi éuov de mpocev- 
xeobe, THs ab vuav ayanns ypnCovros ev T@ €A€eL 
tov Geod, eis ro xara&iwOnvai pe rod KAnpov ov 
TEpiKelpas EmiTUXELV, Wa pn aOoKiLos EvpEOD. 


IT’. ’Aowateras vas n ayarn Zpvpvaioyv Kai s 


’ / , > a “ e¢ 
Edeciov. Mynyovevere ev tais mpocevyais vpeov 
a“ ¥ 
Ts €v Lupia exxAnoias: GOev Kai oun aktos ci 
? w” wv | a 
AéyecOau, dv exyxaros exeivwv. “Eppwoobe ev ‘Inoov 
~ e / ~ 3 / e ~ 3 ” 
XpwT@, vToraccopevat TH emitkoT@ OS TH EVTOAN, 
¢€ 4 ‘ -” / x e , y 9 , 
Gpoiws Kat T@ mperBuTEpio’ Kal ot Kar avdpa adAn- 
S ~ > > , ld e 4 e ~ 
Aovs ayamare ev apepiote xapdia. “Ayvilere vu 


1. é€v dpiv ypayas.] Pseu- 


do-Ignatius hic reposuit, dpi 
ypaas, omissa praepositione. 
Quod tamen non erat opus, 
Nam non hoc minus rectum 
est quam’ alterum, et idem 
prorsus valet. Obviae sunt 
apud optimos etiam auctores id 
generis locutiones. VOSSIUS. 
Quoad exemplum illud similis 
locutionis ab Ep. ad Rom. § 3 
ductum, fallitur vir doctus ; 
ibi enim Interpolator, etiam in 
ed. Vossiana, ¢Sacxdvare ovddevi, 
et Cod. Colbert. ¢Sacxavare 
ovééva. Bunsenius conferri ju- 
bet év ols éAdAnoa, in Ep. ad 
Philad. § 6. 

3. 08 mepixeruar| Vet. Int. gua 
conor : fortean mendose pro co- 
ronor, 1. &. circumdor, cingor : 
quae me, morte appropinquante, 
circumstat. Alter Int. cur sub- 
jaceo. Vedelius legit mapdxec- 
pat, propinguus, vicinus sum ; 


et interpretatur, quam prope- 
diem consequar. Non vero 


mihi displicet prior lectio, quam 
Cod. Med. et Vulgati prae se 
ferunt. An trdxeias vel mpdxe- 


pa’? SMITH. Cotel. interpre- 
tatur, ad quam 

jom destinor: Hefelius, quae 
me, morte appropinquante, ctr- 
cumstat ; in ed. quarta vero, 
sortem qua curcumdaius swum. 
Armenius, portiones ad quas 
vocatus sum. Bunsenius con- 
jicit obrep eyxetzas emcruyeiv. 

5. 9 Gyan Zprpraiwv] i. e. 
Smyrnaci. PEARSON. Cf. 
supra, § 3, et Ep. ad Smyrn. 
§ 12, 9 dydnn ray adeddar. 

8. AéyeoOaz, | Subintellige sos- 
poy sive Emiscopus: quod ob 
modestiam reticet. Vide Ep. 
ad Smyrn. § 11, et ad Eph. 
§ 21. SMITH. Cum Smitho 
facit Hornemannus: Vedelius 
vertit, wnde esse non dignus 
sum qui dicar, cwm sim eorum 
ultimus; eumque sequuntar 
Cotel. Ruchat. Wakius, Cheval- 
lier. Wocherus. Armenius, cu- 
jus non sum dignus vocari apo- 
stolus. 

9. os tH évrody,] Si Vet. 
Int. fidendum sit, addendum 
fuerit rov Geov. Sed neque id 
necessarium ; neque ita sancte 


-— 
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audire me, ut non in testimonium sim in vobis 
scribens. Sed et pro me orate, ea quae a vobis, 
charitate indigente in misericordia Dei, ad digni- 
ficari me haereditate, qua conor potiri, ut non 
reprobus inveniar. 

XIII. Salutat vos charitas Smyrnaeorum et 
Ephesiorum. Mementote in orationibus vestris 
ejus quae in Syria Ecclesiae ; unde non dignus 
sum dici, existens extremus illorum. Valete in 
Jesu Christo; subjecti Episcopo, ut Dei mandato, 
similiter et Presbyterio. Et singuli adinvicem 
diligite in impartibili corde. Castificate vestrum 
meum spiritum, non solum nunc, sed et quando 


semper Interpres Graeca red- 
didit, quin et aliquando verbum 
unum, aut alterum, quamvis 
raro, de suo admensus sit. 
VOSSIUS. Cf. Ep. ad Smyrn. 
§ 11, xara OeAnua 8€ xarnbwmOny, 
ubi alia hujus dictionis exempla 
notavi. 

IX. ‘“Ayvifere tpav 1d dpdv 
wveipa,| Int. Vet. sensu nullo. 
Unde apparet vetustissimum 
hoc in Graecis Codd. mendum. 
Inde Interpol. sic emendare 
conatus est: "Aomdferas tpas ro 
€uov mvevpa, ut In Ep. ad Rom. 
[§ 9] scribitur, quod ab hoc 
loco alienum est, ut ex sequen- 
tibus patet. Lux autem aliqua 
nescio quo modo ex vulgato 
Int. Lat. qui sic reddidit : Cas- 
teficel vos spirtius meus: ut 
recte videretur levi mutatione 
hunc locum restituisse Vossius, 
dum legit “Aynopa ipa rd éudy 
avevpa. Vid. Ep. ad Eph. § 8. 
Nam ai illic retineatur dyvi{opa:, 
hic legendum dyi{era. PEAR- 
SON. Arndtius putat IRgna- 


tium dyviferat, i.e. dynopa ore, 
scripsisse ; Coteler. et Smith. 
dyvi{nra, ad quorum mentem 
locum interpretantur Horne- 
mannus, expiet vos vita mea, vel 
pro vestra salute me devoveo ; 
Wakius et Chevall. My soul be 
your expiation ; Wocher. Durch 
euch mige meine Seele gesiihnet 
werden. Holstenius, Purificate 
vos meum spiritum. Longe a 
textu Graeco abit Armenius, 
Desiderio tenetur erga vos sp- 
ritus meus. Hefelius mallet 
‘Ayvi{nra td’ dpav, Lustrari a 
p- 292 1 3. Dresselius dedit 
“Ayviferas e Cod. Casan. in quo, 
diphthongo a: erasa, manus sec. 
scripsit dyvifere; et adjunxit 
[é¢’| hortante Franzio. Beyerus 
lectioni Interpolatoris, Aomd(eras 
tas x. 7. A. longe majorem veri- 
tatis speciem tribuit. Dissert. 
Hist. Crit. Lips. 1722, p. 54. 
Ruchatus Cod. Laur. lectionem 
tuetur, hoc scilicet sensu, Pwr- 
fez votre eaprit, qui est aussi le 


P2 


1 Cor.ix 27. 


1 Cor. xv 9. 
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6 Harnp ev "Incod Xpurr@ wAnpacal jou Thy airn- 
ow Kal Upav, év @ evpebeinre Apcopot. 

mien ; et non sewlement il Test ‘ veut donc faire entendre aux 


Q présent, mars ausst quand ‘ Tralliens, que leur dme est la 
j awrai obtenu Diew. ‘S. Ignace ‘ sienne, c. d. qu'il les aime ten- 
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utique Deo fruar¥. Adhuc enim sub periculo sum :7 #4 
sed fidelis Pater in Jesu Christo 2 implere petitio- sigue fu frw 
nem meam et vestram ; in quo inveniamini inco- +; in pe 
inquinati. Jesu C.C. 


‘drement, comme lui-méme, et ‘ qu'il aura toujours ces senti- _ 
‘quil sintéresse a leur salut ‘ ments pour eux, et pendant sa 
‘autant qu’au sien propre, et ‘ vie, et aprés sa mort.’ 


ITPO2 


ITNATIOS, 


POMAIOT®2. 


6 Kai Geodhopos, rH nAenuern ev 


peyadeornre Ilarpos wpiorov, xai Inood Xpucrov 
Tov povov Yiov avrov, exxAnoig nyamnuévy Kal me- 
deoriupévy év OeAnpare Tov OeAnoavros Ta TavTa as 


3 ‘A > 4 > ~ ~ ~ a ¢ “~ 
€aTw Kara ayarny Inoov Xpicrov Tov Geov nov, 


4 ‘ 4 > , , 
nis Kat mpokaOnrat ev ToT@ yxwplov 


1. TIPOZ POMAIOY2.| Cod. 
Caiensis, ‘EpistoLa IGNATII 
‘ TERTIADECIMA, AD RKOMANOS. 
‘Quanto desiderio captat mori 
‘ pro Christo, et quod non im- 
‘ pediant passionem ejus.” Haec 
ad Romanos, sola ex S. Ignatii 
Epistolis genuinis in Codd. 
Laur. et Casan. non legitur. 
Exstat autem in Cod. MSto 
1451, olim 460, Bibliothecae 
Colbertinae, e quo Ruinartus, 
mortuo jam Pearsono, eam 
evulgavit anno 1689, in Ap- 
pendice ad Acta Primorum 
Martyrum Genuina atque Sin- 
cera. Legebatur antea in Ver- 
sione veteri Latina, cui ab Us- 
serio jam olim publici juris 
factae, apprime consonus est 
textus Graecus. Quod in Codd. 
desideraretur, forsitan im causa 
fuit argumentum Epistolae a 
caeteris diversum. In hac Epi- 
stola, necnon in ea ad Polycar- 
ee minus inter se variant 

ensionum duarum lectiones. 
Per totam Epistolam Metaphra- 
stes haud pauca omittit, necnon 
lectionis varietatem praebet. 


‘Popatov, 


2. ITNATIOZ] Hujus Epi- 
stolae duae exstant, ut Syriacae, 
ita quoque Armeniacae Versio- 
nis Recensiones. Syriaca utra- 
que reperitur in Curetoni libro, 
altera, pp. 40, 230, altera Actis 
Tgnatii inserta, sed perquam 
manca, pp. 224, 254. Arme- 
niaca vero altera in ed. Epp. 
Const. p. 85, altera in Martyrio 
hujus Patris exhibita est, quod 
legitur in Vitis Sanctorum, x 95, 
Venet. 1810-14. PETERMAN. 

ib. G¢opdpos,] Addit Symeon 
Metaphrastes, qui integram 
hanc Epistolam citat, érlcxowos 
rs év Avriwxeig dyias rov Geov 
dxxdnoias. Et plane contra mo- 
rem Ignatii, et saeculi. VOS- 
SIUS. Injuste Baurus arro- 
gantiae arguit Ignatium quod 
hoc cognomento usurpet ; Chri- 
stianos enim universos eodem 
nomine ornat, Ep. ad Eph. § 9. 
Vocem eopspos de Domino 
nostro Jesu Christo usurpasse 
Basilium, docet Suicerus, quem 
usum admittere nolebat Cyril- 
lus Alex. quia nomine isto cal- 
lide abutebatur Nestorius. Vid. 


AD ROMANOS. 


IGNATIUS, qui et Theophorus , habenti propi- « * Theophe- 


tiationem in magnitudine Patris altisainie et Jesu” 
Christi solius Filii ipsius, Ecclesiae dilectae et 
illuminatae in voluntate volentis omnia quae sunt 
secundum dilectionem Jesu Christi Dei nostri 
(quae et praesidet in loco chori Romanorum, digna 


Barrovium, Homil. 24 in Sym- 
bolum Apostolicum. 

ib. nAeqpévy] Cod. Nydpruce. 
contra aliorum consensum, ei- 
hoyppdyy legit. USSER. Ex- 
emplar Symeonis Metaphr. in 
Bibliotheca Parisiensi 7Acppévy. 

3. peyadeadryr:| Vox de Deo 
usurpata a S. Petro, 2 Ep. i 16, 
ea & Luca Evangelista, ix 43; 
_ de Christo, Orig. in Jo. 81 A, 
122 E, fed. Huet. tom. iv 
87 E, 131 C ed. Ben.] c. Cel- 
sum, pp. 150, 323 ; [ed. Spen- 
cer.} Clem. Alex. vocat peyadciov 
eparos. (Strom. vi 16, p. 809 
ed. Potter. | Tertullian. ‘ Deus 
‘summum magnum.’ [adv. Mar- 
dion. i § 3-) PEARSON. 

ib. Tlarpds tpiorov, | *Yioros 
proprium Dei epithetum : unde 
6 “Yfuwros idem quod Deus, 
Act. vii 48, et Christus Yids 
Yyiorov, Luc. i 32. PEAR- 
SON. Ita MS. non, ati Cle- 
ricus, tviorov Uarpés. In ver- 
sione Fragmenti hujus Episto- 
se a Syro in Mart. Ignatii 
conservati, Curetonus non ag- 
noscit Ularpés. to her who 18 
magnified in the greainess of 
the Most High. p. 254. 


ib. xat "Incod] Haec usque ad 
npov 1.6 ap. Int. Syrum non 
leguntur. Fragmentum autem, 
p- 254, locum exhibet integrum. 

4. pdvov Yiot abrod, | Ita Cod. 
Colbert. ad cujus fidem et 
scripturam Clericus non revo- 
cavit lectionem Cotelerii rov 
povoyevois avrov Yiov. 

ib. ryampévy | Caeteri Graeci 
Codd. Irytao perp. Cum Cod. 
Colbertino consentiunt Sym. et 
Vet. Int. SMITH. | 

5. beAnoavros | In vulgatis soe- 
noavros. Sed lectio prior integra 
est, nec immutanda ; quippe ad 
mentem S. Ignatii in Ep. ad 
Magn. § 3, Els rep» ody éxeivou 
rod Gedyjcayros. Mutavit autem 
Interpol. ad vitandam, ut puta- 
bat, ravrodoyiay, quia rd GeAjpare 
praecessit, SMITH. Frag- 
mentum ita interpretatur Cure- 
tonus : by the will of God who 
bindeth and holdeth all, and 
the love of Jesus Christ. p. 254. 

4. yrs xa] Particulam «cai 
omittunt Codd. vulgati, neque 
restituit, Clericus. 

ib. mpoxd6yra| Eustathius in 
Dionysium, p. 118, [ed. Steph. } 
de Antiochia, ¢£ dv airy 9 ris 
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a&wbeos, aktompenns, aktouaxapioros, akuerasvos, 
agieTrirevKTos, a&iayvos, kat mpoKaOnuern THs ayarns, 


xoiAns Supias mpoxabnpemn. Edic- 
tum exstat apud Johannem An- 
tiochenum : *Ey ’Aynoyxeig 77 By- 
rpordnet, fepa cal dovA@, xal avro- 
vdpm, Kal dpxovo7, Kat mpoxaOnpery 
Tis avaroAns, lovdios T'dios Kaicap, 
x.7.A. p. 278. led. Oxon. 1691.) 
PEARSON. Curetonus, p. 230, 
her who presideth. Fragm. p. 
254, her who has the first seat. 
ib. €v rérp xwpiov ‘Papaioy, | 
In tpsa urbe Roma cum 
bs. Libanius in Dianam, p. 
666, (tom. ii ed. Morell.) de 
Atheniensibus, dvoiy 8 dyvrow 
opics meiorou aglow xeplow, 
Tlespaas te cai ris ‘Axpomd\eas. 
Smyrn. Decret. ed. Oxon. pt 15, 
70 xopioy Tlakawmayencioy. Orig. 
in Johan. 159 E. [ed. Huet. iv 
eee ed. Ben.] éxet rod rd- 
mov xwpiou Wapaxhnoews. I Cor. 
i 2, & mavri rome, avréy re xal 
Hpey, idem quod ¢ day rH "A- 
xalg. I Cor.ix. Non infre- 
quenter nomen civitatis aut in- 
colarum r@ rémy adjungitur ; 
ut in titulo Epistolae, quam 
Abgarus Princeps Edessae ap. 
Euseb. H. E. i 13 inscripsit 
Jesu Lwrips ayabp, avapaverre ev 
rémy ‘IepovoAvper’ h. e. praect- 
pue quidem Hrerosolymis et lo- 
cis circumvicinis. Xepioy veteri 
Glogsario villa e¢ rus. An le- 
gebat Vet. Int. xyopot an yapov 1 
Judaei urbem incolebant tem- 
pore Augusti, Josephus xvii 
12; {ed. Basil. XVII xiii 1, 
p. 783 ed. Hudson.] trans Ti- 
ea Philo Legat. ad Caium, 
1014 © fed. Turneb. et Hoe- 
schel. Tom. ii 568 ed. Mangey. | 
Christiani autem, non tantum 


in urbe trans Tiberim, sed in 
suburbiis. PEARSON. Bar- 
baram hanc locutionem éy rérp 
xepiov ‘Papyaiwy putat Casau- 
bonus, Exercit. xvi ad Annales 
Baronii, Num. 150, cujus aucto- 
ritate fretus Vossius ex Int. 
Vet. reponit xépovu : et fatendum 
est S. Ignatium choris etiam 
alibi comparare Christianorum 
coetus. Usserius contra suspi- 
catur Int. Vet., Graeca voce re- 
tenta, choris scri . Mei- 
bomius, Praef. ad Dialog. de 
Proportionibus, pro xwpiov au- 
dacter et infeliciter restituit Kv- 
piov. Has conjecturas impro- 
bant Smith. et Clericus, quo- 
rum ille explicationem Pearsoni 
accipit, monetque non opus 
ease ut illa ad regiones subur- 
bicarias referatur, quod suave 
aliquorum insomnium est ; hoc 
enim esset res diversorum gae- 
culorum contra fidem historiae 
commiscere. Windischmannus, 
Meibomii conjecturae haud ini- 
quus, censet Ignatium simplex 
nomen ‘Pd, ideo circumscri- 
bere voluisse, quia in immensa 
tum temporis Urbe Christiani 
plerique in uno loco, rémg, re- 
gionis urbanae commorabantur, 
et sic proprium quasi oppidum 
formabant. Vindic. Petr. p. 70. 
Vedelius comparari jubet 8. 
Lucae ix 10, locum nequaquam 
parallelum ; ibi enim vocem 
épnyuov habemus additam, quam 
in Evangelista laudando prae- 
termittit editor Genevensis. 
Curetonus, p. 230, tn the place 
of the country of the Romane. 
p. 254, tn the place of the Ro- 
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Deo, digna decentia, digna beatitudine, digna 
laude, digne ordinata, digne casta, et praesidens 


mans. Bunsenius, quae in dig- 
nitate sua, seu officio episcopal 
praesidet regiont Romanorum. 

1. dfd8cos,] Nisi parum ad- 
modum fiderem auctoritati Sy- 
meonis Metaphrastae, et ego 
poasem credere omnia haec epi- 
theta spuria esse. Sed cum vel 
ex hac sola Ep. adpareat, Logo- 
theten istum non multo sanctius 
Ignatium tractasse, quam fece- 
rit Pseudo-Ignatius, nulla est 
ratio, cur ei plus tribuamus, 
quam alten. Veteris Int. auc- 
toritas major mihi est, et hic, 
et ubique, quam istorum duo- 
rum. Praeterea si composita 
haec epitheta cujusquam aures 
offendant, nae ille parum ver- 
satus sit in primorum Christia- 
norum scriptis legendis. Quant- 
opere delectati sunt illi talibus 
vocabulis, vel sola Clementis 
Ep. ad Rom. testari possit. Sed 
neque Barnabae, et Polycarpi 
Epistola, iis plane destituun- 
tur. Quod si Ignatius magis 
ea insectatur, quam alii, cogi- 
tandum, non omnibus esse 
eundem in scribendo genium. 
Neque etiam Christianitas hoc 
requirit, ut una omnibus sit 
dictio; praesertim in re di- 
versa. Vide Ep. ad Eph. ubi 
similia epitheta in Ephesios 
congesta invenies. VOSSIUS. 
Haec novem epitheta non ag- 
noscuntur a Symeone Metaphr. 
in Codd. Laur. et Paris. ubi 
legimus..... “‘Popalor, fy. nal 
dowd(opa x. r. X. eaque praeter- 
mittit Wakius. 

ib. dfcompemns,| Aliter Syrus. 
ap. Curetonum, p. 230, worthy 

VOL. II. 


of life. 254 vero, worthy of 

Balt dgvérawos,] Post hance vo- 
cem Curetonus inserit afcopsnpd- 
yevros eX Inscript. Ep. ad Tar- 
senses, et mox omittit dfiayvos, 
pro qua voce Bunsenius rescribit 
agiawos = afsddoyos. 

2. dfvenireveros,| Cod. Col- 
bert. d&toéwireveros df£idayvos. 
Mire Vedelius, dignissima quae 
invisatur. Melius Ruinartus, 
digna quae vott compos fit. 
Curetonus, p. 230. worthy of 
happiness. p. 254. worthy of 
those things which she asketh. 
Petermannus, digna assequt de- 
sideria. Int. Vet. legebat dfce- 
miraxros, eamque veram lectio- 
nem esse perhibet Ruchatus. 
Cod. Nydpruce. dfteriorevros, 
afurytos. 

ib. mpoxaOnpém rhs dyamms, | 
Pulchra ayravdxAacrs, et & nos- 
tro saepius usurpata. Dixerat, 
Wres mpordOnrat éy rénmy, quae in 
loco maxime praesidebat ; nunc 
eandem in charitate etiam prae- 
eminere Ecclesiam ostendit ; et 
inter reliqua epitheta sane prae- 
clara has etiam laudes inserit, 
quod inter reliquas Ecclesias 
Romana in operibus misericor- 
diae et charitatis eminebat. Id 
vero nos docet Dionysius Co- 
rinthiorum Episcopus in Ep. 
ad Rom. 55 post hanc anno 
scripta, apud Euseb. H. E. iv 
23, Ef dpyas yap tiv eos éori 
Touro, mayras rovs adedqovs srot- 
cikws ebepyereiy, éxeAnoias Te 
moAXais Tais Katd wacay mdé\uy 
épdédia méurew.... marpomapa- 
Sorov 260s ‘Pwpalay ‘Popator d&kadv- 


Q 


Deside- 
rium vi- 
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oY > 4 » 

Xpicravupos, larpavuyos, nv Kat aomaCouar ev 
» @¢ | a “ en \ ‘ 4 

ovopare ‘Inoot Xpwrrov Yiov Ilarpos, xara capxa 

Kal Ted ua nYwMEVvals TATH EVTOAT avTov, TeTAnpw- 
/ , ~ 8 4 \, 2? , 

peévois xaptros Geov adiaxpirws, Kai amodwAo pevors 

b ~ ? “~ 

amo Tavros aAAorpiou xpmparos, rAciota ev Inood 5 


Xpwre ro Cem nuav apopws yaipew. 


A’. Enel evEapyevos ep emeérvyov ide voy 


Adrrovres. Vide ibi plura. PEAR- 
SON. Cf. Routh. Relig. Sacr. 
i 179, 185. Hefelius reddit, 
praesidens unwerso coetut Chri- 
stiamorum ; cujus sensus uti- 
nam exempla dedisset magis 
ad rem quam smpoxaOnpém ris 
avaroAns ex Jo. Antioch. p. 278, 
Oxon. 1691, et mpoxabeLopévn rhs 
pas € Greg. Naz. Orat. xliii 14. 

ib, rhs dydnys] Curetonus, [ev] 
dydry, kal menAnpwpery ev voup 
Xptorov audpws mreiora yaipew, 

I. Xptordvupos, | Smithus, 
post Voss. mallet Xpiordvops, 
uti cum Vet. Int. legisse vi- 
dentur Syrus et Armenius. Sed 
meliorem esse lectionem Cod. 
Colbert. ostendit sequens ver- 
bum Marpwvupos. 

ib. Harpdvupos,| Haec usque 
ad xpéparos, non agnoscit E- 
pist. Int. Syrus. Fragmentum 
ita exprimit versio Curetoni- 
ana: in the name of the Father 
I...; and wn the name of the 
Son, in the flesh and mixed with 
the Spirit, I, who am 
in all the commandments of God 
by Hs grace and His mercy, 
uithout diwision and purged 
from all strange things, more 
especially through Jesus Christ 
our God, blameless, peace and 
joy I give. p. 254. 


2. xara oapxa] Forte excide- 
bat particula rots, (quam tamen 
non agnoscit Vet. Int.) quae in 
vulgatis reperitur : quod vide- 
tur elegantius. SMITH. 

3. hvopévors Symeon Meta- 
phr. in Codd. Paris. propery. 

ib, ndoy évrodi| Vet. Int. le- 
gebat ¢» macy, quod fortasse 
suppleri debet. SMITH. 

4. ddaxpiros,| Haec imitatus 
est Clemens Alex. 95, ddsaxpi- 


ras évraiéa nppaBoncpérors. 
[Paedag. i 6, p. 115 ed. Potter. 
qui interp. ullo discri- 


mine.| PEARSON. 

ib. drodwAtopevas}] Int. no- 
ster abstractis reddidit ; Vetus 
vulgatus, ablutes ; Morelius ma- 
gis proprie, expurgatis ac de- 


Jaecatis exposuit. Notum enim 


est ex Matt. xxill 24 quid sit 
SevAiLeey np xovora. USSER. 
Ab omnt admiztione haeretics 
dogmatis purgatis: allusione 
ad lepram facta, quae colorem 
morbidum, debitaeque  crasi 
contrarium, corpori  inducit. 
SMITH. Cf. Ep. ad Philad. 


3- 

7. ‘Emet evfdyevos}| Omnino 
legi oportet cum utroque In- 
terprete érevgduevos, deprecans. 
Hac voce composita antea uti- 
tur S. Ignatius. Librarius vero, 
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in charitate >, Christi habens legem, Patris nomen ; » » earitate 
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quam et saluto in nomine Jesu Christi, fil Pa- ° 
tris) secundum carnem et spiritum unitis in omni 
mandato ipsius, impletis gratia Dei indivisim, 


et abstractis ab omni alieno colore ; 


plurimum 


i Domino Jesu Christo Deo nostro immaculate 


gaudere. 


1 DEPRECANS Deum, attigi videre vestras 


qui perperam dividebat, ad 
connectendum sensum, et ne 
oratio contra regulas Gramma- 
ticae suspensa videretur, parti- 
eulam yip post dedeudvos sus- 
tulit, quam retinet uterqué In- 
terpres. SMITH. Vedel. Us- 
ser. et Dresselius, érevédpevos, 
et sic Symeon Metaphr. quoque 
in Codd. Paris. Vox autem 
composita non nisi in Mart. Ign. 
$§ 2, 7, legitur. Int. Syrus. ap. 
n. p. 230, Long since 
hawe I prayed to God that I 
might be accounted worthy to 
behold your faces. Fragm. p. 
254, I hawe prayed, and tt has 
been granted to me, that I should 
behold ther faces. Bunsenius 
e Syro restituit, Udva érevéd- 
pevos . . . emtruxeiy. 
ib. éréruyov ldeivy} Mos lo- 
quendi imposuit viris doctissi- 
mis, ut locum hunc immuta- 
tum irent. Et certe quis est, 
qui ex his verbis non colligat, 
Ignatium Romae fuisse, quum 
ista scriberet ? Atqui Smyrnae 
haec sunt exarata, ut ex tota 
Epistola constat ; non tantum 
ex fine. Quod eo magis dico, 
ne quis putet, epilogum esse 
spurium. Ait autem Ignatius, 
sese precibus suis a Deo im- 
petrasse, ut Christianos illos, 


qui Romae erant, aliquando 
videat. °Emérvyov autem vertit 
vetus translator, attigt: nimi- 
rum, quod scopum attingere 
proprie hoc vocabulum signi- 
ficet. Sed quis sic loquentem 
hic intelligat ? Rectius alter 
eo recentior interpres, et ipse 
tamen vetus, reddidit merut ; 
et ita ubique. Non defuere 
tamen viri docti, qui hanc verbi 
ejus interpretationem, tanquani 
ineptam, exploserint. Quod 
forsan illis non excidisset, si 
scivissent, merevt non tantum 
significare afwicba, sed et 
rvyyaver. Plinius Junior : [Ep. 
i 8] ‘Sequi enim gloria, non 
‘appeti, debet: nec si casu 
‘aliquo non sequatur, idcirco 
‘quod gloriam non meruit, 
‘minus pulchrum est.’ Passim 
hoc verbi ita sumitur. VOS- 
SIUS. Pro éwérvyovy Junius 
forte legendum existimat ém- 
ruyov vel éemrvxds: nisi forte 
interpungendo sic legatur ; ’E- 
mevédpevos, Tou Ceov éméruxoy, 
ideiv, dec. vel sic, ‘"Emevédpevos 
Tov Qeov emrvyety xai ldeiv. US- 
SER. In loco Pliniano quem 
Vossius adducit, Cortius ne- 
gationem omittere mavult, quo 
facto vis consueta verbi meruit 
retinetur. 


Q 2 


dendi Ro- 
manos de- 
clarat, op- 
tatque 
Martyrium 
ni Romani 
precibus 
suis moram 
ei afferant. 
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Ta a&wbea mporwmra, ds Kai mwA€ov nrovpny AaBelv, 
id > “a > “~ > 4 e n~ b o 
dedeevos ev Xpror@ Inoov cherie vas agTaca- 
“ a7 , “A “A wn > ~ é 
cba, eavirep Oehnua Tov Qeod 4 Tod akiwbyvat pe 
eis réAos elvau’ 1 pev yap apyn Evo“KovouNTos EoTLY, 


éavmep yaptros emiTUxe, cis TO TOV KANPOY [LOU aVEL- 5 


rodioTws arodafev. PoBodpae yap Thy vpav aya- 


mv, py avrn we aducnoy” 


vpuiy yap Eevyepes EaTLV, 0 


Oédere tromaa: énoi de SvaKoAov éatw tov Oeov 
n~ 4 e ~ 4 
ENITUXELY, EavTrEp vues HeionoOE jov. 


1. a€td6ea] Hanc vocem legas 
supra in Ep. ad Magn. § 2, et 
in Inscript. Ep. ad Trall. Sy- 
meon Metaphrastes in Codd. 
Paris. habet af:o6¢ara, (uti le- 
gisse videtur Int. Vet.) in Cod. 
Laur. afd6ea. 

ib. os cai] In vulg. Codd. ois. 
Male prorsus. SMITH. Ar- 
menius, in Martyrio, guantwm- 
cunque peti, plus etiam accep, 
ac si legisset ws zrousny cor 
cai @\aBov. PETERMAN. as 
xai—aAaBevy non agnoscit Syrus. 
Fragmenti lectionem ita reddit 
Curetonus : their faces that are 
worthy of God, which from a 
long tume I hawe asked, that I 
may find in the flesh. 

2. dedenévos] Vocem ydp, quam 
ex utraque Vers. Vet. et Inter- 
pol. addendam esse monuit 
Vossius, uncinis inclusam Hefe- 
lius subdidit in ed. secunda ; 
in quarta autem omisit. Cure- 
ton. et Bunsen. exhibent [viv] 
Sedepenus. Vox ipsa dedeuevos 
non agnoscitur in Martyrii 
Fragmento ap. Cureton. p. 254. 

ib. dordocac6ai, | D. Pearsonus 
in ora Codicis sui emendavit, 
aonategOa. Certissimum autem 
est, illud legisse utrumque Inter- 


pretem. SMITH. Int. Syrus, 
to meet you and salute you. In 
Fragm. come and salute you. 

3. GédAnpa rod Oeor] rot Geod 
omissum volunt Coteler. et 
Smithus, Int. Vet. obsequuti : 
quam scripturam tuetur Int. 
Syrus ap. Cureton. p. 230, of 
there be the will that I should 
be accounted worthy to the end. 
Fragment. p. 254, tf there be 
this will, and I be accounted 
worthy to bear these things 
even to the end. Legitur in Cod. 
Colbert. Cf. supra, ad Eph. §15. 

4. eis rédos eixat‘] Junius 
leva, absque ulla necessitate. 
Metaphrastes els réAos otras 
eivat, prorsus insubide. SMITH. 

ib. 7 peév yap] nev yap Hor- 
nemannus. 

ib. evomovdunrds] Apud Me- 
dicos, digestu facilis ; sicut et 
dveomovdunros, digestu difficilis. 
Ruchat. le commencement est en 
bon train. Wocher. der Anfang 
ist gliicklich ewngelervtet. quibus 
adstipulatur Syrus in Epist. for 
the beginning 1s well disposed. 
Permire in Fragm. For, «ef in 
the beginning, and if m the 
end, by the good administration 
which I have begun I look for- 
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dignas visione facies; ut et amplius petebam 
accipere. lLigatus enim in Christo Jesu, spero 

vos salutare, siquidem voluntas sit ut dignificer 

in finem esse. Principium quidem enim bene 
dispensatum est: siquidem gratia mea® potiar, «mea C.C. 
ad haereditatem meam sine inpedimento lucrari. 

Timeo enim charitatem4 vestram ne ipsa mea t caritatem 
laedat. Vobis enim facile est, quod® vultis facere : ¢°” 


€ guae C.C,. 
mihi autem difficile est Deo potiri, siquidem! vos ¢ si quidem 
C.C. 


non parcitis mihi. 


ward that I may obtain the 
grace &c. 

5. édvmep xdptros|] Metaphra- 
stes, €dymep THs xaptiTos emtruyo 
roy KAnpdyv pou x. tT. A. Peterman. 
et Merxius suspicantur Syrum 
loco xdperos legiase méparos. 
Cureton. exhibet, édvmrep emir 
eis wépas [iévar] ; 3 et MOx aveuro- 
diorws [8a rot made drohaBeiv. 
Bunsenius vero, et Lipsius, es 
wépas emriye roy KAnpdéy pov ay. 
eprodiorws arodaBelw ro mabe. 

7. tiv yap ebxepés| Martyrii 
desiderio fiagrans B. Ignatius 
verebatur, ne Romani, vel pre- 
cibus ad Deum et homines, vel 
pecunis, aut per vim eum a 
supplicio eximerent. Mos quip- 
pe erat Christianorum, tantum 
quantum poterant niti, ut fra- 
tres propter fidem captos et 
damnatos liberarent : quod dis- 
cimus ex Const. Apost. iv § 9, 
v $§ 1, 2, ex Luciani Peregrino, 

§ 12,] et ex Euseb. H. E. vi 40. 
amvis autem id a Romanis 
efici nequiverit, amoris est 
nihilo minus omnia tuta timere. 
COTEL. 

Q. édvmep ipeis peiona6é pov. | 
IIpopaces deAias capxivys, ut ex- 
plicationis causa addit Interpo- 


lator. Eandem cautionem mox 
repetit S. Ignatius, dav wep vpeis 
pi) xodvonre. (§ 4.] Hine ergo 
emendanda est vetus versio, de- 
lendo particulam negativam, 
quae abest quoque ap. Meta- 
phrast, et in Cod. quo usus est 
alter Int. etiam Vet. tamen pot- 
ero, 8 vos peperceritis miht. 
Pearsonus illam non male reti- 
neri posse censet, si debito suo 
loco in contextu Graeco resti- 
tuatur. Illum vide fuse disse- 
rentem de hac periocha, Vindic. 
ii 135. SMITH. Conjecturae 
Pearsoni objicit Ruchatus, lec- 
tionem pi émrvyeiy, 1. e. droru- 
xew, flagitare Svoxodov dv Fv pro 
dtaxoddy €or. Clericus et Smi- 
thus, tpets deionoGé pov, cum 
Cod. Colbert. Particulam nega- 
tivam ante deionode, quam habet 
Interpolator, quam agnoscunt 
Int. Vetus, Syrus, et Armenius, 
uncinis recte incluserat Usse- 
rius. Aliter autem Churtono 
visum est ; et Lipsius hanc lec- 
tionem, ut duriorem, praeferen- 
dam esse censet. In Fragmento 
ap. Cureton. p. 2 55, more espe- 
cally of your sparing be upon 
me. Aldrichius, minime ad fi- 
dem Cod. Colbert. deiveode. 


Vehemen- 
ter illos ob- 
testatur, ne 
hanc ei glo- 
riam invi- 
deant. 
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B. Ou yap OéAw vpiv avOperraperknoa, adda 
Ge@ apeoa, womep kai apeoxere. Ov yap éye more 
€&w Kapov Totovrov Oeov emiruyel: ovTE vpels, éay 
CLOMNonTe, Kpeirrove Epy@ exere emrypadnva. *Eav 
yap CLWmnonre am enor, eyo yernoope: Oeov: éav 5 
de épacOnre ths aapKkos pov, maAw écouat Tpexov. 
ITA€ov pro wy rapacynobe tov orovdicGnva Cee, 
ws ert OvowacTnpiov eromov éeorw* iva ev ayamn 


I. Od yap—dpéoxere.] Haec 
non exprimit Epistolae Versio 
Syriaca. Fragmenti lectionem 
ita reddit Curetonus: But J 
entreat you, because I have no 
desire that you should please 
men, for lo also ye do please. 

ib. ipiv dvOpamrapecxiora,| No- 
lo enim vobis tanquam homini- 
bus placere. Hance lectionem 
perinde contra Grammaticae ra- 
tionem atque auctoris mentem 
esse censet Smithus, qui e Meta- 
phrasta et utroque Int. resti- 
tuit das, quod in libb. Clerici, 
Russel. Hefel. et Dresselii legi- 
tur. Syr. et Arm. ipas agno- 
scunt. Wocherus, Nicht mens- 
chengefdllig will ich seyn vor 
euch. Serioris Graecitatis voca- 
bula sunt avépwmapécxew et dy- 
Opemapecxeia. Cf. Lobeck. ad 
Phrynichum, p. 621. 

4. éncypapnva.| Cureton. «é- 
peOjva. Ruchatus confert Eu- 
seb. H. E. ii 25 de Nerone, 
évides 8€ dpa rots maot xal tour’ 
emtypapjnvya avrg, as adv mparos 
avroxparépwy, rns eis Td Ocioy ev- 
oeBeias rrodemos avadery Gein. 

ib. "Edy yap] In Cod. Ange- 
lico, saec. xi, Dresselius reperiit 
"Eay otv, Particulam yap, quin- 
quies intra decem lineas posi- 


tam, ne semel quidem agnoscit 
Syrus. 

5. dx’ énod,] bh. e. mept duos. 
Sed altera lectio, vetusta qui- 
dem, ut ex nostro Int. liquet, 
tolerari potest. SMITH. 

ib. yeryoouas] Curetonus, in 
Epistola, [f ye leave me, I shall 
be the word of God ; but of ye 
love my flesh, again am I to 
myself a voice. In Fragm. tf 
ye be quiet from me, I am to 
nvyself the Word of God ; but uf 
ye love my flesh, I am then a 
Votce. Bunsenius, Syrum de- 
fendens, reddit, Det gloriam di- 
vulgabo. Loca in quibus Ori- 
genes distinguit inter Adyor et 
doy indicat Curetonus ; Com- 
ment. in 8. Johan. iv p, 118 ed. 
Ben. Cf. pp. 85 et 149; in 
S. Matt. iii pp. 441, 549. Ean- 
dem distinctionem servat Jo- 
hannes Monachus ap. Cureton. 
pp. 240, 241. 

6. mddw oopas rpéxov.| Vet. 
Int. voz. Forte, ut in margine 
annotavit Usser., velox. Iterwm 
im hoc stadio, cujus metam 
prope attingo, mtht ert decur- 
rendyum: vel potius, in hoc 
cursu et itinere adhuc detine- 
bor, nec Romam adibo. SMITH. 
Interpretatio illa longe melior 
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II. Non enim volo vos hominibus placere, sed 
Deog placere, quemadmodum et placetis. Neque §#d Deo: 

‘ : . quemadmo- 
enim ego habeo aliquando! tempus tale Deo poti- dum c.c. 
endi: neque vos, si taceatis, meliori operi habetisi ° }ahe° 
inscribi. Si enim taceatis a me, ego ero Dei*: si ee 
autem desideretis carnem meam, rursus factuscc 
sum vox. Plus autem mihi non tnbuetis, quam fv % 


' : : bum De . 
sacrificari Deo, dum adhuc sacrificatorium para-.C. . 








tum est: ut, in charitate! chorus effecti, cantetis “7 


est. Toupius infeliciter reponit 
€gopat pataiws tpexov, conferens 
I Cor. ix 26, et S. Polyc. ad 
Philipp. § 9. Curetono, p. 292, 
uterque Syrus pro rpéyov vide- 
tur legisse nye, ad mentem Int. 
Veteris. Bunsenius refingit md- 
dew Eqopas enavrod nyo, quam lo- 
quendi formam nostri temporis 
usum sapere censet Merxius. 

7. Tréov por pw) mapdoynode] 
Locus recte constitutus ex MSto 
quem, in vulg. Codd. corrup- 
tum, wAcoy d€ pe rapéyecbe, Us- 
ser. et Pearsonus ex Vet. Vers. 
hoc modo restituerunt: m)éov 
3¢ pos uy wapéxecbe Vel od map- 
éfeobe. h. ce. mihi majus bene- 
ficium conferre non potestis. 
SMITH. Curetonus, Ye will 
not gwe me any thing which ta 
better than this, that I should 
be ; to God. Meta- 
phrast. in Codd. Par. et Laur. 
wrciow 8¢ por wapdcyecbe. An 
pro sapéxecbe? potius autem 
mht , curam date ut 
wnmoler 


ib. omovdkoOyva Ocp,| Imi- 
tatur 8. Paulum, qui quum Ro- 
mae morti proximus esset, #87 
owérdopa: dixit. [It Tim. iv 6.] 
A oxic onovd;: idem igitur 
est owivierOa et orordiferba, 
quamvis haec vox minus usi- 


tata. PEARSON. Cod. Colb. 
onoviiac6nva. Alio sensu, foe- 
dere concilior, legitur ap. Da- 
mascen. Ep. ad Theoph. de 
Imagin. § 18, ré dtaSddp orov- 
difdpevos. i 639 D ed. Le Quien. 

8. as érx] Cf. Ep. ad Smyrn. 
§ 9. 
ib. iva———donre] Carmen sc. 
quale Ecclesiae Deo canebant, 
quando Martyr aliquis hujus 
cito labentis vitae certamen pro 
Christo intrabat: pie orantes, 
ut Deus daret illi felicem in eo 
consummationem ; inquit hic 
Faber Stapulensis. USSER. 
Veteres Christiani carmen ca- 
‘nebant in laudem Martyrum, 
qui feliciter certamen suum 
consummassent. Sed non id 
voluit hic Ignatius. Quamvia 
enim Martyrum memoriae in- 
genti laudum commemoratione 
etiam in primitiva Ecclesia ce- 
lebrarentur ; non tamen sanc- 
titas Ignatii patiebatur, ut tale 
quid a Romanis postularet. 
Quam ab omni laude, et prae- 
conio sui, alienus fuerit, pluri- 
bus in locis satis ostendit. [I- 
lud vero rogat, ut concorditer 
canant Deo, gratiasque illi a- 
gant, quod dignus habitus sit, 
qui martyrii beneficio adfice- 
retur. VOSSIUS. 











Potius De- 
um rogent, 
ut ei 
tantum 
certamen 
vires sup- 
peditet. 
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“ 4 wv “ \ »? “a 9 ~ 
xopos yevouevor aonre To Ilarpi ev Xpior@ Inco, 
ad ‘ > ? c € N td e 
Ort Tov émiakomov Supias 6 eos xarn&iwaer evpe- 


~ “ v4 
Onva, «is Svow amo avarodns perameppapevos. 


“N \ “A “ , \ \ a ? 
Kadov ro divac amo Koopov mpos Oeov, wa eis 


» NN 3 , 
aurov avareiAw. 


I’. Ovdérore €Bacxavare ovdeva’ addovs €bt- 


dafare. 
pabnrevovres evréAdcobe. 


A ed 
"Eya dé OéAw, iva Kaxeiva PeBua 7, a 


Movov poe dvvayy ai- 


“A ‘ id a 
reiabe eowbéy te Kal éfwbev, va pn povoy Evo, 


GANA Kai bro 
vos, GAA Kal evpeda. 


I, T@ Harpi] Syrus legebat 
Oep 7H Harp) é» ‘Incot Xpwre 
[re Kupig]. Cureton. p. 43. 

2. Tov énioxoroy Zvpias] Quum 
Antiochia esset caput et me- 
tropolis Syriae, ipse autem es- 
set Episcopus Antiochiae con- 
stitutus, non immerito se Epi- 


scopum Syriae appellat. Nam 


licet Metropolitae nomen ea - 


tempestate non inveniatur, ille 
tamen Episcopus, qui in me- 
tropoli consistebat, aliquod jus 
habuit in Ecclesias in aliis ur- 
bibus metropoli subjectis se- 
cundum leges Romanas. Unde 
postea talis Episcopus Mrrpo- 
nwoXimms, a Latinis Mi li- 
tanus dicebatur. PEARSON. 
Curetonus monet Syrum neque 
Zupias neque evpebjva legisse : 
because He deemed a Bishop 
worthy that he should be God's. 

ib. eipeBijvas, els diow]} Cod. 
Colbert. hac in periocha accu- 
ratissime consentit cum Vet. 
nostro Int. cujus auctoritas 
hinc maximi sestimanda est. 
Facessant ergo omnes conjec- 
turae, ut mopevOnva cis dvew, 


iva pn povoy Aéywpae Xpiotiu- 
"Eav yap Kal evpeOo, kat 


[quod reponit Junius] et hari- 
olationes Interpol., qui male 
legendo xadey pro caddy, et alia 
verba addendo, omnia misere 
corrupit. Avows et dvarodn re- 
spectu Antiochiae, unde deve- 
nerat, et Romae, quo propera- 
bat, ob diversam climatum po- 
sitionem hic opponuntur. De 
occasu suo in hoc mundo sibi 
gratulatur S. Ignatius, utpote 
in altero apud Deum, instar 
solis aut stellae exoriturus. 
Hujus loci ampliorem illustra- 
tionem vide apud Pearson. Vin- 
dic. i 131. SMITH. 

3. drd dvarohijs| Maestraeus 
diem obitus sui propinquum 
designasse Ignatium asserit ; 
quem ab eo vocari exortum et 
natalem addit, communi illo 
more a Christiania recepto, quo 
dies, quibus Martyres passi 
fuerant, Vatalsts appellabantur. 
Probabilius multo Vedelius Ig- 
natium metaphora a siderum 
ortu et occasu ducta usum fu- 
isse existimat. Quo referen- 
dum et illud Chrysostomi, de 
eodem Ignatio, tom. v ed. Savil. 
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Patri in Jesu Christo, quoniam™ Episcopum Sy- = guiac.c. 
nize dignificavit Deus inveniri, in Occidentem® ab n Oceidente 
Oriente transmittens. Bonum occidere a mundo“ 
in Deum, ut in ipso oriar. 

IIT. Nunquam invidistis in aliquo: alios edo- 
cuistis. Ego autem volo, ut et illa firma sint, 
quae docentes praecepistis. Solum mihi poten- 
tiam petatis ab intra et ab extra, ut non solum 
dicam, sed et velim; non ut solum dicar Chri- 
stianus, sed et inveniar. Si enim inveniar, et dici 


p. 503, [ii 598 ed. Ben.] xaéd- 
wep yAsés Tis €£ avarodis avicxer, 
cai spés riyv svow rpéxov' et 
Graecorum in Menaeo suo (ad 
diem 20 Decembris) Ignatium 
ita alloquentium, Tois &apdposs 
THs WigTEwS, WS HALOS, THY Yi yer- 
vaies Gcedpapes, ar’ dxpoy obpavoi' 
nai Suvas dduros amd vis eis Xpt- 
orde, rd os cuvactpanre av 


in God, that I may rise in Him 
in fe. Inter Excerpta ex Ho- 
miliis Severi, p. 247, Jé ts good 
to set from the world and to 
rise in Christ. 

6. ¢Backdvare vidéva| Codd. 
vulg. et Symeon oidevi: quod 
plane idem est. Utrumque 
enim casum regit verbum. Int. 
Vet. & ot8ei. Hanc gloriam 
moriendi pro Christo nemini 
adhuc invidistis : vos, inquam, 
qui alios exemplo et hortati- 
bus ad martyrium pro nomine 
Christi subeandum animare so- 
liti fuistis. SMITH. Formam 
usitatiorem ¢Saccyjvare exhibet 
Symeon Metaphr. Grammatici 
veteres distinguunt faoxaivey 
rum, invidere, et Bacxaivery ria, 

VOL. II. 


calumniart. Quam  casuum 
distinctionem sequens Uhlhor- 
nius, p. 53, vertit, Zhr habt nie 
Jemanden wrre geleitet. Wakius 
vertit, Ye hawe never envied any 
one; quemadmodum et Cure- 
tonus. Wocherus, Noch nie 
habet thr Jemand beneidet. Ru- 
chatus ita mapappafe: Vous 
n'avez jamais été jaloux du 
bonheur de qui que ce soit ; et 
jamais la jalousie ne vous a 


ld wporté & mettre obstacle au bon- 


heur de quelqu'un. Cf. infra, 
§ 7, Baoxavia ev ipiv 1) xarouxeire, 
et Galat. iii 1. 

7. "Eya 8e—evréddeobe. | Haec 
non agnoscit Syrus. 

8. padnrevovres| Sensu spe- 
ciali. Conf. 8. Matt. xiii 52, 
Xxvili 19; Act. xiv 21. 

ib. Mévoy pos Sivay} Russel. 


cum Interpol. Mévoy divayuy 
alreio6é por. . . Curetonus, ai- 
retobe por 80bnvat. 


9. tba pi) pérov] dros pi} ps- 
voy Russel. cum Interpolatore. 

Ir. "Edy yap xat eipe80,| Par- 
ticulam xai non agnoscunt Vet. 
Int. Syr. Armenius. Aliter in- 
terpungit Curetonus : "Edy yap 
eipeba, xai AéyerOar Suvapat. Tore 
€ropat murrés, Gray x. T. A. 

R 


Feraram 
dentibus 
commoli 
cupit, ut 


purus Chri- 
sti panis in- 


veniatur. 
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, , ‘ ‘ 3 4 , 
AeyeoOar Suvapat, Kat TOTE TITTOS Elvat, OTAY KOT BRM 


pn haivopou. Ovdev dawopevor, aimnor. 


és Ta 


“yap BAeropeva, mpooKopa’ ta de un BAeropeva, 


o 99> 
“© giwvia. 


‘O yap Gcos nav “Inoots Xpiros, 
év Ilarpi av, parAov haiveras. 


2 “ , 
Ou ciwimns povov 


TO €pyov, GAAa peyous eotiv o Xpirriavic pos. 


A’. "Eyo ypadw tais exkAnoiats, Kai évrédAo- 


”~ we as 6N e oN A ~ > 4 
po wacw, ore eyo exwv umep Cceov amodvncKa, 


éavirep vpeis pun Kodvonre. 
edvoin axaipos yévnoGE j.0t. 


2. aldmnov.| ayabdy reponi ju- 
bent Hefel. et Bunsenius, ex 
Int. Vet. et Syro. Curetonus, 
p. 43, exhibet caddy. Armenius 
uterque dyad» legisse videtur. 

ib. Ta yap BAendpeva—alevua. | 
Hunc versiculum 8. Pauli, II 
Cor. iv 18., a Metaphrasta re- 
tentum, non habent Syri, neque 
Int. Vet. quorum silentium 
nescio an probet haec verba, 
utpote recens adjecta, inter glos- 
semata esse censenda. 

4. ‘O yap Geds «. 7. .] Hanc 
reliquam hujus sectionis par- 
tem penitus omisit Symeon, 
priorem sententiam vero Inter- 
polator. S. Ignatius hoc modo, 
ni fallor, explicandus est. Pas- 
sionibus Christianorum, qui pro 
Ipsius nomine mortem, tanta 
cum animi lubentia et constan- 
tia, oppetunt, Christus Deus 
noster, licet jam in coelo apud 
Deum humana natura existens, 
hominibus manitfestior fit : vel 
si malis, qui wm Patre est, per 
ineffabilem divinae essentiae 
communicationem, invicta Mar- 
tyrum fortitudine, magis mant- 
Jestatur. SMITH. Curetonus, 
in Epist. p. 230, For there ts 


TlapaxaA@ vpds, mn 
"Aderé pe Onpicov eivan 


nothing which ts seen that ws 
good. The work ts not [a 
matter | of persuaston, but Chri- 
stiantty is great when the world 
hateth ut. in Fragm. Timothei 
Alex. p. 243, There is nothing 
which 28 seen that is becoming. 
For our God, Jesus Christ, 
being in the Father, 1s the more 
seen. The work is not of per- 
suasion, but the Christian is of 
greatness when he ts hated by 
the world. Hefelius interpre- 
tatur, Christus post ascenstonem 
suam 9 

5. OU ovmnns—é Xproruanopss. 
Ita Cod. Colb. cujus, si Cleri- 
cum audias, sententia est, Chri- 
stianam religionem non esse 
quae timido silentio premi de- 
beat, sed quam  peyadsyyopia 
(quod vult Ignatius voce peyé- 
Govs) comitetur necesse est, 
qualem in antecedentibus et 
sequentibus verbis animadver- 
tere est. Nimis audacter nec 
tamen feliciter emendat Tou- 
pius, qui, ad marginem exem- 
plaris sui, ‘ Lego ovx e3pas Epyor, 
‘ot8 duBodas, ut erit 
‘ Bacchylid. et Int. Vet. forsitan 
‘ sesstonts.” Quam quidem lo- 


On 
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possum; et tunc fidelis esse, quando® utique ° quem 
mundo non appareo. Nihil apparentia bonum cm 
est. Deus enim noster Jesus Christus in Patre 
existens magis apparet. Non suasionis opus sed 
magnitudinis est Christianus ; quando? utique» > quam 
oditur a mundo. os 
IV. Scribo Ecclesiis, et praecipio? omnibus, ¢ praccipue 

quoniam" volens pro Deo morior; siquidem vos Se 
non prohibeatis. Deprecor vos, non concordia ©-°: 


intempestiva fiatis mihi. 


cutionem laudatam habes a 
Dionysio Halic. in libro Hepi 
Surbécews “Ovopdray. p. 234 ed. 
Upton. necnon sab Athenaeo, 
xiv 30. Cum Vossio, ita re- 
fingunt Smith. et Ruchatus ex 
Int. Vet. Ob seccporns 1d epyow 
adda peyeOous eoriv 6 Xpiorriavds, 
padctora Gray ponras Und xdopov. 
Cui lectioni proxime accedunt 
Cureton. et Petermannus: Od 
wewrporns Td Epyov, GAAd peyebous 
cory 6 Xporiamopos, Gray pucras 
ind xéopov. Excerpta e Timo- 
theo, ap. Cureton. p. 243, ex- 
primunt lectionem Int. Vet. et 
Interpolatoris, 6 Xporiards. Me- 
taphrastes habet 45 Xpiorias" 
Gray juonras Urd kéopov dircira 
gapa @eov, Mire Wakius, A 
Christian is not a work of 
opinton, but of greatness of 
mind, especially when he is 
hated by the world. Wocherus, 
Nicht blos in Stilleseyn bestehet 
das Christenthum, sondern in 
der (geistigen) Grisese. 

7. “Eye ypddo| Praesenti 
utitur, ut se paullo ante scrip- 
sisse et adhuc ad varias Eccle- 
sias scribere significet. Omnia 
quae sequuntur ad Romanos 
solos pertinent, quod satis etiam 


Dimittite me bestiarum 


elucet ex illis, MaAov xodaxev- 
care Ta Onpia, nemini praeter Ro- 
manos convenientibus. WIN- 
DISCHMAN. Vindic. Petrin. 
p. 68. Conf. infra, § 10 ad 
init. 

ib. rais éxxAnoias,| Russel. 
cum Interpol. macas rais éxedy- 
cius, quam lectionem tuentur 
uterque Syrus et Armenius. 

10. efvoa| Ita cum Cod. 
Colbert. Metaphrastes. Int. 
Vet. in Cod. suo videtur repe- 
risse dudvora. Mox pro yérnobe 
Smithus reponit yévyra. Cure- 
tonus, p. 230, J intreat you, be 
not affected towards me by the 
love that 1s wnseasonable. p. 
235, be not in love that ts um- 
seasonable. Bunsen. pro Cure- 
toni [¢v] etwoig dxaip» lubens re- 
scriberet evvoia dxaspos. 

ib. “Agere pe] Adeone hospites 
fuisse in Ecclesiastica Antiqui- 
tate viros, qui in litteris con- 
senuerant, ut Ignatio studium 
effundendi pro Christo sangui- 
nis sui, tamquam rem miram 
exprobrarent } Eja, vos appello 
quotquot vel a limine salutastis 
sacram disciplinam : quid aliud 
personant Acta et Vitae Mar- 
tyrum et Sanctorum, Historiae 
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Bopay, 8 av eveotw Qeod emirvyetv. Tiros eipt Geov' 
kat St ddovray Enpiov adAnOwya, iva xabapos apros 


evpe0e tov Xpurrov. 


Ma)Aov kodaxevoatre Ta On- 


pia, iva por radhos yévwvra, kal pnOev Karadirwot 


Ecclesiasticae, Cyprianicae Epi- 
stolae, Opera Patrum, quam 
votum flagitationemque Marty- 
rii, ardorem atque impatientiam 
moriendi patiendique ad verae 
Religionis testimonium? Hinc 
Martyrum, Confessorum, San- 
ctorum, alii alia fecisse memo- 
rantur: precibus suis caetero- 
rumque Christianorum s Deo 
sibi suisque postulasse Marty- 
rii donum ; sese Magistratibus 
jussu Dei obtulisse, mortem ab 
iis gratiae loco petiisse, ad 
fugam non potuisse adigi; e 
carcere, in quem conclusi fu- 
erant, noluisse exire, quum 
liceret, quumque rogarentur ; 
judicibus et carnificibus, quod 
per illos vita excederent, gra- 
tias egisse ; doluisse quum libe- 
rati essent, aut dilati ; multa- 
que id genus designasse, quae 
infinitum sit sermone prose- 
qui. Duo ad exemplum erunt 
fortia facta Cypriani et Basilii, 
quantae pietatis, quantae doc- 
trinae Episcoporum ! Ile jussit 
spiculatori aureos dari viginti 
aut viginti quinque. Hic, testi- 
bus Socrate [H. E. iv 26] ac 

Theodoreto, [H. E. iv 19] dixit 
Modesto, Praefecto, qui mortem 
minabatur, ‘ Utinam te non mu- 
‘ tares, Minasque exsequereris.’ 
Ex innumeris vero Kcclesiae 
magistrorum locis pauca pro- 
ducam. ‘ Voti tune,’ ait Hie- 
ronymus in Vita Pauli Eremi- 
tae, [§ 2, Opp. ii p. 3 ed. 
Vallars.| ‘Christianis erat, pro 
‘ Christi nomine gladio percuti. 


‘Verum hostis callidus tarda 
‘ad mortem supplicia conqui- 
‘rens, animas cupiebat jugu- 

‘lare, non corpora. Et ut ip- 
‘ se, qui ab eo passus est, Cy- 

‘ prianus ait, [Ep. 56 ed. Fell.] 
« Volentibus mori non per- 
‘mittebatur occidi.”’ In Se- 
vero, Lib. ii Sac. Hist. de per- 
secutione Diocletianea sic ha- 
betur: ‘Quippe certatim glo- 
‘riosa in certamina ruebatur ; 
‘multoque avidius tum mar- 
‘ tyria gloriosis mortibus quae- 
‘rebantur, quam nunc Episco- 
‘ patus pravis ambitionibus ap- 
‘ petuntur.’ [p. 140 ed. Drus.] 
Quae gravis adversus multo- 
rum mores querela non latebat 
doctos Hierarchiae Ecclesia- 
sticae inimicos. De Petro et 
Paulo quae objiciuntur loca, 
Act, xii 5 et xxi 13, ad rem 
nullatenus faciunt, nec adver- 
sariorum caussam sublevant. 
Magis nostram adjuvat Paulus, 
Phil. 1 21 &c. prout a Veteri- 
bus explicatur. Quod ad §S. 
Ignatium spectat, satis mentem 
illius declarat effatum, ¢yd ray 
Onpiwv éxeivoy dvaiuyy, apud 
Chrysostomum in ejus Enco- 
mio. COTELER. 

1. Bopay,| Cod. Colbert. Bop- 
pay, uti et Codd. Paris. Meta- 
phrastae. Interpolator, Bpapa. 
Vocem omittunt Cureton. et 
Bunsenius. 

ib. Zirds elu] Varias lectiones, 
absque sensus diversitate, col- 
liges ex Interpol., Intt., Actis 
Ignatii, ac Menaeo Graecorum, 
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esse cibum, per quas est Deo potin. Frumentum 


sum Dei: 


et per dentes bestiarum molar, ut 


mundus panis inveniar Christi. Magis blandite 
bestiis, ut mihi sepulchrum fiant, et nihil dere- 
lmquant eorum quae corporis mei; ut non dor- 


necnon ex Irenaeo, v 28, Euseb. 
H. E. iii 36. Rufino ibidem. 
Hieronymus ; ‘Quumque jam 
‘ damnatus esset ad bestias, ar- 
‘ dore patiendi, quum rugientes 
‘ audiret leones, ait ; Frumen- 
‘tum Christi sum, dentibus 
‘bestiarum molar, ut panis 
‘mundus inveniar.’ [De Viris 
Tilust. § 16, tom. ii p. 843 ed. 
Vallars.] COTEL. Ven. Bedam, 
Comm. in Apoc. xviii, ‘ Nam 
‘et B. Ignatius fertur dixisse 
‘ passurus, Frumentum Det 
‘ sum ; bestiarum dentibus mo- 
‘lar,’ consulto omittere potuit 
Pearsonus, quod Beda ex Hie- 
ronymo, non ex ipsa IJgnatii 
Epistola exscripsisse videtur. 
Quae vero ex Martyrologio, 
Bedae nomine quondam edito, 
exhibet Curetonus, pp. 186, 7, 
ea non Bedae esse sed recentio- 
ris et insulsi sarcinatoris, Si- 
meone Metaphraste junioris, 
Heuschenius olim vidit. CHUR- 
TON. in ed. Vindic. p. 87. Cf. 
p- 527. 

2. ddnGeoua,| Ita dedi cum 
Pearson. et Cotel. uti legit Int. 
Vet.  ddébopar Cod. Colbert. 
dArdopa legebat Syrus, quem 
sequitur Armenius. Sic Euse- 
bius quoque, H. E. iii 36, hanc 
sententiam ab lIrenaeo, adv. 
Haer. v 28, adductam, exhi- 
bens. Modus conjunctivus Ig- 
natii animum melius exprimit, 
uti monet Bunsenius. dAnOdopa 
hic habent Metaphrastae Codd. 
Paris. et Laur. 


3. Tov Xpiorov.] Versiones 
Curetoni et Petermanni expri- 
munt rov Geov. 

ib. MaAdov xodaxetoare] ‘Id 
‘paene tantumdem est, ac si 
‘eos roget, ut sui sint carni- 
‘fices :’ exclamat Dallaeus. 
Quantos igitur excitasset tu- 
multus, si ab Ignatio simile 
quid factum dictumve fuisset 
Dionysii Alex. facto, et dicto 
magni Basilii, quae narrantur 
ab Eusebio ac Rufino? Scili- 
cet, Dionysius, quum e manibus 
abducentium eriperetur per 
Christianos, vociferatus roga- 
vit obtestatusque est hos, coe- 
pto desisterent ; aut, si quid 
praeclari efficere vellent, satel- 
lites praevenirent, eique caput 
abscinderent. Basilii vero vox 
fuit ; ‘ Utinam aliquid mihi es- 
‘set digni muneris, quod offer- 
‘rem huic, qui maturius Ba- - 
‘gilium de nodo follis hujus 
‘absolveret.” COTEL. Non 
tali auxilio eget Ignatius. His- 
ce et talibus dictis, quae Mar- 
tyrii studium aequo forsitan 
vehementius produnt, B. Pater, 
non sine tumore quodam et jac- 
tantia, quibus inflatos fuisse Asi- 
anos Quinctilianus notat, Inst. 
Or. xii 10, testatur se ad omnes 
cruciatus perferendos alacrem 
et promptum, pro Christo lu- 
bentissime esse moriturum. 
Curetonus, pp. 230, 235, With 
provoking provoke ye the beasts, 
quem ad modum et infra, p. 
398 I. 2. 


Idem Mar- 
tyrii desi- 
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~ 6 a a s a t 0 
TOV TMpATOS pov, wa pn KounOers Bapus Tin yévw- 
‘ “~ n ~ 
po. Tore exopo pabnrns adnOas rod Xpicrov, 
@v > 4 “ ~ o € 4 . 4 a 
OTE OVE TO O@UA pov O KOopos OWera.  Arravev- 
Q A “A A 
gate Tov Xpicrov umep enor, iva Ou ToY opyavey 
, “~ 
Toutwy Ovoia evpeOO. 
o wn nn ? 
Staragoopa: viv exeivot amooroAol, éyw KaTaxpt- 
~ , nw n~ 
Tos’ exeivor edXevepar, eyw Sé péxpt viv SoddAos. 
+ ] + N 4 4 ~ a, 
AAX ¢av mabe, amedevOepos “Incot, Kai avacrn- 


gToua ev avr@ eAcvbepos. 


Nov pavOava dedeuevos 


pndev emBupe [koopuxoy 4 parazoy. | 
E’. ‘Amo upias péxpe ‘Payns Onpropaye, dia 


I. Tov oédpards pov,| Procul- 
dubio excidebat roy ante row, 
uti legebat Vet. Int. et habent 
vulg. Codd. quod elegantius 
videtur ; Symeon vero omisit. 
Ex ratione addita satis liquet, 
S. Ignatium, quantum in ipso 
erat, nimiam superstitum in 
colligendis martyrum reliquiis 
diligentiam amoliri sategiase. 
SMITH. Cod. Colbert. dé 
hic et infra § 5, non pydey uti in 
libb. impr. 

ib. kon bers | mortuus. Cf. B. 
Paul. 1 Cor. xv 18. [vii 39.] 
TOUP. Vide Clem. Rom. Ep. 1 
§ 44. 

ib. yéveopa.] Vet. Int. quasi 
eipeba, quod praecedit, hic ite- 
rum in textu repeteretur. Sed 
manus ipsius et oculus errasse 
videntur. SMITH. Interpol. 
cipeOnoopa, Metaphrastes 
Bapus yéevopas. 

2. €rouat pabyr)s] Lactantius 
de Mort. Pers. § 16, ‘Hoc est 
‘esse discipulum Dei, hoc est 
‘ militem Christi.” PEARSON. 
Cf. Vindic. ii 9, p. 114. Pro 
d\nOas, Metaphrastes dAnOjs, et 
mMox 1d capa pou ere 6 xdopos 


dpera. Int. Vet. legebat ddy- 
Ons, quam lectionem unice ve- 
ram existimat Smithus. Pro 
goopa, uti et mox pro dyera, 
tempus praesens exprimit Ver- 
sio Curetoniana. 

3. o&pa| cadaver. Cf. S. 
Luc. xvii 37. BUNSEN. Eu- 
seb. li 26, ras wdXers peords ard- 
Pov coparey. 

4. Tov Xpurrov] Syrus legebat 
roy Kiptoy nay. 

ib. ds t&y dpyavev| Membra 
Ignati a ferrs lacerata intelligit 
Hornemannus. Ruchat. les dents 
des bétes féroces : melius sane. 

5. rovrwy Ovoia| Interseri 
debet Gecotv, ex fide Vet. Int. 
Vulg. Codd. habent Geg. Ab- 
est vero apud Symeon. qui su- 
perflue addit «adapé. SMITH. 
Curetonus interserit Geg, Bun- 
senius Cecov, 

ib. @s Lleérpos «al Havdos | 
Horum meminit, quippe qui 
ex Sanctis Apostolis soli Chri- 
stianis Romanis interfuerant. 
S. Petrus ante S. Paulum no- 
minatur, uti in Clem. Rom. i 


7. édevbepa,| Au dessus de 


Ovy as Tlérpos cot Tavdos 5 


Io 


AD ROMANOS. 


miens gravis alicul * inveniar. 


395 


Tune ero discipulus 


8 altcut 


verus Jesu Christi, quando neque corpus meum quum 
mundus videbit. Orate Christum pro me, ut per 


organa ista Dei sacrificium inveniar. 


Non ut Pe- 


trus et Paulus praecipio vobis. Illi Apostoli, ego 


condemnatus ; illi liberi, 


ego usque nunc servus. 


C.C. 


Sed si patiar, manumissus fiam Jesu Christi; ut* «¢. et. 


resurgam liber. 


concupiscere. 


Et nune disco, vinctus, nihil ® n nichi 


V. A Syria* usque Romam cum bestiis pugno, « Siriac.c. 


Pinfirmité humaine, par Cabon- 
dante mesure de grace, quiils 
avorent recue. RUCHAT. 

ib. 8ovAos.] Bunsenius, Jgna- 
tus und s. Zeit, p. 58, ee 
Ignatium revera servum 
comprobante Ritschlio, AU4-K a 
thol. Kirche, p. 412, reclamante 
Baurio, p. 62. 

8. "AN dd» wdbw,| Meta- 
phrastes, "A\X’ dy beAnonre. 

ib. drrehevbepos, | Vulg. Codd. 
hic optime consentiunt cum 
Vet. Int. dredevOepos yernooua 
"Inoot Xpwrov. SMITH. Hauic 
lectioni adstipulatur Curetonus. 
Metaphrastes in Codd. Laur. et 
Paris. 1490, 1531, amedevdepos 
"Inood Xpiorov. Cf. 1 Cor. vii 22, 
awedevbepos Kupiov, et Ep. ad 
Eph. § 8. 

10. xoopuxdy f paraov.| Haec 
verba, nec a Vet. Int. nec a 
Syro et Armenio agnita, delen- 
da videntur Smith. Hefel. Den- 
zingero, p. 100, Merxio, p. 51. 
Delevit Dresselius. 

II. "Awd Zupias] Citatur in- 
tegra haec sectio ab Euseb. 
H. E. iii 36, et Hieronymo 
in Script. Eccl. Catalogo: ex 
cujus translatione Latina no- 
vam Graecam concinnayit in- 


terpres ipsius Sophronius. Pro- 
ducuntur ista a Gilda quoque, 
in Epistola qua castigat Cle- 
rum Britanniae, sed ex Rufini- 
ana Eusebii versione. USSER. 
Eusebii H. E. iii 36 versionem 
Syriacam videas ap. Curetonum, 
p- 202, Anglice redditam, p. 
236. Hunc locum imitatus est 
Pseudo-Ignatius in init. Ep. ad 
Tars. "Awd Supias péxps ‘Pons 
Onptopax&* ody ind dAdyev Onpiov 
BiBpwoxspevos. Cf. Menolog. 
Graec. ‘Qs Haidos 8edepévos On- 
piows Aoyixoss emt "Peopny erpeyes. 
ib. Onpopays,| Cf. 1 Cor. xv 
32, El xara dvOpwrov éOnpiopa- 
xnoa & ‘Edécp x. 7. r. quem 
locum de certatione cum ho- 
minibus belluinis animis et mo- 
ribus feris explicant. Cureto- 
nus, p. 231, f am cast among 
beasts ; in versione autem Eu- 
sebii, with beasts do I contend. 
ib, 8a yis «ai baddoons, | 
Male haec suggillant quidam, 
quae recte explicari possunt, 
praesertim e Philone, p. 1028 
B C, [ed. Turneb. et Hoeschel. 
de Leg. ad Caium, ii p. 583 ed. 
Mangey.] terra marique: terra 
ac. ab Antiochia ad Seleuciam, 
et jam nunc Smyrnae; mari, a 
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deriumam- Y7S Kat Oadagons, vuKros Kal nuepas, dedenevos 
dexa Acorapdors, 0 €oTl OTparwTayv Taypa, oi Kal 
evepyeroupevot xeipous yivovra. “Ev de rois aBuacqpia 


ow avrav paddov pabyrevopay aAX ov mapa TOUTO 
Sedixalopa, “Ovaipny rov Onpiov trav enot 7rot- 5 


plius et 
valde em- 
phaticis 
verbis de- 
clarat. 


Seleucia ad Smyrnam. Vide 
Baronium A. 1og § 7. PEAR- 
SON. Ordine inverso, 84 6a- 
Adoons xa y7is, Syrus et Hiero- 
nymus. CURETON. 

I. vuxros kal fpepas,| Sic Chry- 
sostom. xal T? payxes ris 680u, Kai 
ro range rev ipepev Td ppévnya 
karaBa\Aew avrod mpoodoxoy. i 
598 B ed. Ben. 

ib. dedenév0s] Custodia et mi- 
les una catena ligabantur, ut 
observavit eruditissimus Lipsius 
ad Tacitum. ([Cf. Act. xii 6.] 
Recte admodum observatum est 
Holstenio ad Passionem §. §. 
Perpetuae et Felicitatis, prae 
oculis Ignatii fuisse morem be- 
stiarios alligandi ad feras. Sed 
adversus Epistolam nostram in- 
surgit infinitae vir lectionis Bo- 
chartus, in Hierozoico ; [I iii 

8,] ubi colligit, eam saeculo 
Constantini fuisse scriptam, ex 
eo quod vox leopard: (inquit) 
usurpari tunc coeperit ; nec re- 
periatur in Romanis Scriptori- 
bus ante Spartianum, Lampri- 
dium, Capitolinum, Vopiscum, 
Symmachum, &. Quis vero 
docuit Bochartum, omnia voca- 
bula eo demum aevo nata esse, 
quo in libris posita cernuntur ? 
Bene tamen habet, quod, multo 
ante Constantinum, sub Severo, 
Scriptor Passionis SS. Perpe- 
tuse et Felicitatis non uno in 
loco leopardorum meminerit. 
Immo et adhuc antiquius esse 
id appellationis indicatur per 


haec verba Capitolini de Geta 
Ael. Spartiani, p. 260 ed. 
oxhorn.| ; ‘ Familiare illi fuit 
‘has quaestiones Grammaticis 
‘ proponere, ut dicerent singula 
‘animalia quo modo vocem 
‘emitterent: velut, agni ba- 
‘lant, porcelli grunniunt, pa- 
‘lumbes minurriunt, ursi sae- 
‘ viunt, leones rugiunt, leopardt 
‘rictant, elephanti barriunt, 
‘ranae coaxant, equi hinniunt, 
‘asini rudunt, tauri mugiunt ; 
‘ eaaque de Veteribus sappro- 
‘bare.’ Atque etiam verisimile 
fit, Verrium Flaccum, saeculi 
Augusto Principe felicis scrip- 
torem, leopardos nominasse. 
Legimus enim apud Festum ; 
‘ Bigenera dicuntur animalia ex 
‘diverso genere nata, ut leo- 
‘ pardus ex leone et panthera.’ 
De leopardis additur a Bochar- 
to, id vocabulum apud Graecum 
alium auctorem non exstare, 
esse mere Latinum, pro quo 
Graece dicebatur Acordpdads, 
quamquam hoc non legerit. 
Ego, qui dictionum indices nun- 
quam composui, notabam haec 
in Vita S. Antonii, tom. ii 
Opp. B. Athanasii p. 458, «ai 
Rv 6 rtémos evOis men\npepevos 
davracias’ dedvrav, dpxreyv, deo- 
mapidAwy, tavpav, Kat ddr. 
[§ ix, tom.i P. 2 p. 803 ed. 
Ben.] COTEL. Hos eosdem 
locos congessit Pearsonus, pp. 
91—p4 P.ii Vindic. quae 1672 
prodierunt, eodem scilicet anno 
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per terram et per mare, nocte et die; 
decem leopardis, quod est militaris ordo: 
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vinctus 
qui et 


beneficiati deteriores fiunt. In injustificationibus 
autem ipsorum magis erudior: sed non propter 


hoc justificatus sum. 


quo Coteler. priorem suam edi- 
tionem evulgavit. Verba Spar- 
tiani, quae Capitolino tribuit 
Cotelerius, a Pearsono recte al- 
legantur. 

2. oTparwrapy tdypa, | Vet. 
Int. non recte rdypa ordinem 
transtulit. Taya, vumerus mili- 
tarts. Vid. Vales. p. 249. [not. 
in Euseb. de Vit. Const. iv 
52.] Alicubi idem significat in 
Eusebio quod apud nostrum, 
mantpulus. Vid. Libanium in 
necem Juliani, p. 266 D, [Opp. 
ti ed. Morell.] ubi eleganter 
agit de ferocia et truculentia 
custodum et militum. PEAR- 
SON. Smith. et Cotel. ex 
Eusebio et vulg. Codd. repo- 
nunt orparierkdy. Utrumvis 
legas, glossam sapit tota haec 
clausula. Dissimili ratione idem 
quod Bochartus colligit Dal- 
laeus, qui somniat vocem /eo- 
pardus Ignatii aevo fuisse mili- 
tum certi cujusdam ordinis ap- 
pellationem vulgarem ; Ignatii- 
que simulatorem, ducentesimo 
post Patris mortem anno, no- 
men ad antiquitatis speciem re- 
tentum interpretando, se nimia 
diligentia ipsum prodidisse. De 
Libb. Suppos. p. 313. Conf. 
Pearson. Vindic. ii gt. 

3. evepyerotpevn| Curetonus 
in Epist. p. 231, who, even 
while I do good to them, do 
evil the more to me. in Ex- 
cerpt. ex Euseb. p. 237, who, 
when we do good to them, they 
do evil. 

VOL. IU. 


Sortiar bestiis mihi esse 


ib. xeipovs yivovra.| Scilicet 
quo plus pecuniae a fidelibus 
acciperent pro relaxatione vex- 
ationis, eo acrius ex intervallo 
S. Martyrem vexabant, quo 
majorem pecuniae vim extor- 
querent, et Christianos copio- 
sius emungerent. PEARSON. 
Vindic. ii 139. 

ib. ddunpaow| Vet. Int. le- 
gisse videtur décampacw ; vel 
saltem in animo habuit barba- 
ram hanc vocem. SMITH. 

4. mapa el q. da rovro, 
sive évy rovrg. Verba haec, ut 
observat Usserius, Paulinis re- 
spondent, I Cor. iv 4, dAX’ ov 
ev rourp dedtxaiopa. Habentur 
ap. Eusebium, et in caeteris 
Codd., desunt vero apud Meta- 
phrastam, ut inde, uti ex innu- 
meris aliis, de hujus exscriptoris 
oscitantia certum faciamus ju- 
dicium. SMITH. Cf. supra, 
p- 364 1.2. Curetonus, not on 
this account am I justified to 
myself. p. 231. 

5. ‘Ovatuny| Chrysostomus, in 
Ignatii nostri Encomio, [§ By 
Opp. li 599 ed. Ben.] "Axovcas 
Gre ovtos aurdy THs Typepias é Tp6- 
wos pévet, "Ey trav Onpioy exe. 
vow dvaiunv, tdeyer. Hierony- 
mus in vita ejusdem, ‘ Utinam 
‘ fruar bestiis.” USSER. Aliter 
Pearsonus, potrar feris potius 
quam his leopardis. Ap. Cure- 
ton. p. 231, ZL rejowe m the 
beasts... .in Excerpt. ex Eu- 
seb. p. 237, J salute the beasts 
which are prepared for me. 


1 Cor. iv 4. 
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pacpéevov, Kal evyopor erouua roe evpePnvaty a Kat 
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KoAaxevow TvvTopws pe KaTapayev, OVX WOTTEP TI- 


“ / 
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Kav avra 6€ axovra 


pn Oednon, €yo mporBucopmu. Zvyyvauny oe 
éxere> Ti por oupepe eyo ywooKkw: viv apxopa 5 


pabyrns eivat. 


I. érosud] Ap. Euseb. [H. E. 
iii 36] legitur etiam cvvroya. 
Sed Vossius legit cvvrova’ neque 
aliter legisse videtur Rufinus, 
qui ita transtulit, guas et ego 
opto acriores parart: unde 
Voesii lectionem probat Vale- 
sius. PEARSON. Metaphra- 
stes habet éroma. Curetonus 
ovvroua, quod ap. Euseb. Stro- 
thius retinuit. 

ib. & cai rodaxevow] Blanditiae 
istae et provocatio bestiarum 
homines nostros mirum in mo- 
dum irritarunt ; immemores tot 
exemplorum. Pauca de multis 
subjiciam ex probatis auctori- 
bus. Germanicus ultro et ala- 
criter in se attraxit et vi adegit 
bestiam. Epist. Smyrnensium. 
(§ 3. Vid. infra] S. Cyprianus 
moram carnificis urgere tenta- 
bat. Pontius Diaconus. Quod 
convenit cum illis B. Polycarpi, 
xdAres Onpia’ ri Bpabives; Tre- 
centi viri, fide armati, se ictu 
rapidissimo jecerunt in ignem. 
Act. Pass. S. Cypriani. Aga- 
pius ursae, quae adversus ipsum 
dimissa fuerat, concito cursu 
obviam occurrit, seque ipsum 
bestiae devorandum  obtulit. 
Euseb. de Mart. Palaest. Por- 
phyrius flammam, qua circum- 
septus erat, longius distantem, 
hinc et inde ore abripuit. Nec 
disconvenit inter exempla Mar- 


Mnbév pe CnAdoy Tey oparay Kat 
doparwv, va ‘Inco’ Xpwrrov emrvyo. 


Ilip xai 


tyrum et Patrum doctrinam. 
Vide praesertim Hilarium in 
Psalm. Ixv 10. [Opp. 180 F 
ed. Ben.] Gregor. Naz. Orat. 
xxii, et Severum, Epist. ad 
Aurelium. COTEL. Ruchatus 
confert. Ep. ad Polyc. § 2, et 
Const. Apost. i 2, 7 iia y- 
vatxt pdvoy Bovdduevos apecxeiy, 
kai ravrny xodaxevew évrinws. Ad- 
das Mart. Polycarpi § 3, et 
Pseudo-Clementis Hom. xii 25, 
tn’ édéou xodaxevOcioa ererewrto 
evepyéris ever Oa. 

2. ovvrépwos|] Hesychius, da 
Bpayéov. Sed alibi, ZuvecAnp- 
péva’ Gua, dpov, ovvrépws. Op- 
tat, ut bestiae non singulatim, 
sed simul communi laceratione 
comminuant. PEARSON. J 
will provoke them to devour me 
speedily ; and not as that which 
is afraid of some other man, 
and does not approach them. 
Cureton. p. 231. 

3. rasro.| Faro. Euseb. in 
edd ‘Steph. Stroth. et Heinichen. 
ib. dxovra )| Ita quoque Eu- 
seb. et Metaphrastes, respectu 
habito ad rd ‘Snir quod prae- 
cedit, hoc nimirum sensu: ‘ # 
‘vero ferae quasi invitae, et a 
‘ naturalt ralie cohiitae, nolu- 
‘erint.’ Vet. vero Int. et In- 
terpol. éxéyra legebant, illud 
ad 3B. Martyrem _referentes. 
SMITH. 
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paratis ; et oro promptas mihi inveniri: quibus et 


blandiar cito me devorare ; 
quosdam timentes non tetigerunt. 


non quemadmodum 
Sed et, si ipsae 


volentem non velint, ego vim faciam. Veniam 
mihi habete: quid mihi confert, ego cognosco. 
Nunc incipio discipulus esse ; nihil me zelare visi- 
bilium et invisibilium, ut Jesu Christo fruar. Ignis 


4. TpooBidcopa.| ap. utrum- 
que Syrum, J will go unth vo- 
lence against them. In Cod. 
Laur. Metaphrastes rapafidoo- 
pas. Dreaselio non displicet 
wapaSncouas quod in Menologio 
MSto Bibliothecae Vaticanae 
invenit. 

ib. Svyyvopnv por zxere,| Has 
voces, ab Armen. 1 praetermis- 
sas, in Armen. 2 Petermannus 
reddit, Ventam facite miu. 
Cureton. in Ep. p. 231, Know 
me from myself. What is ex- 
pedient for me? In Excerpt. 
Pp. 235, Know me from myself, 
as to what is expedient for me. 
In loco Euseb. p. 237, Know 
me from myself. What is ex- 
pedsent for me I know. 

5. viv dpxouar—elva.| Haec 
non agnoscit Syrus. Cf. Ep. 
ad Eph. § 3. Pearsopus con- 
ferri jubet Irenaeum, II xlvii : 
i. e. ni fallor, hune locum, 6a 
Gei pev 6 Geds d:dacxy, dvopwros 
Ge dua wavrds pavOavy rapa Geod. 
HI xxviii 3 ed. Massuet. 

6. {nrdoon| Legebat Vet. Int. 
una cum Eusebio (niéca, uti 
Codd. vulg. modo infinitivo : 
non male quidem, praesertim si 
subaudiatur particula conjunct- 
iva dere, quae est conjectura 
Pearsoni. 8. Hieronymus vi- 
detur legisse (ndocas, Rufinus 
autem (nAeca: modo optativo, 
aut (nAwey cum Cod. Colbert. 


ac si voluisset, ‘nemo aut ho- 
‘minum, aut Angelorum, sive 
‘ bonorum, sive malorum, hunc 
‘ mihi honorem invideat.’ Qui 
sensus hic optime quadrare vi- 
detur. SMITH. Sic Valesius 
quoque et Toupius. Nemo mihi 
unvideat hanc gloriam discipult 
Christi, nemo me ab ejus com- 
plexu divellat. Syrus ap. Cure- 
ton. p. 231, Let nothing envy 
me of those that are seen, and 
that are not seen, that I should 
be accounted worthy of Jesus 
Christ. Armen. 1, Nwne credo 
fiert discypulum, non invidere 
quidquam mihi déc. Armen. 2, 
Nune incipio fiert discypulus, et 
studeo non demderare quid- 
quam, et non beate praedicare 
visihila aut invisibilia, ut Jesu 
Christo occurram. Hesych. ¢y- 
hot’ hOovet, epife. Haec verba 
pnbév—dopdreav desunt in Meta- 
phrasta sec. Codd. Par. et Laur. 
7. Lip xat oravpds,| Exprimit 
tormenta Christianis adhiberi 
solita, et ad quodcunque eorum 
se paratum esse ostendit. De 
Diocletiano Lactantius, ‘Sede- 
‘ bat ipse, atque innocentes igne 
‘terrebat.’ [de Mort. Pers. 
§14.] Idem, ‘Omnis sexus et 
‘ aetatis homines ad exustionem 
‘rapti.’ [ib. § 15.] Chrysostom. 
in descriptione novissimae per- 
secutionis, tom. v Orat. 42, 
p. 275 33- [ed. Savil. ovdcis 


§ 2 


desiderat. 
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épxecOwcav povov va ‘Inco’ Xpwrod emrvyo. 
>a? ’ , “ ‘ “~ , 
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4 ° “~ “ ~ , ca S 
ovde ai BaotrEias Tov al@vos Tovrov’ padAoy pot 
a “ “A a , ~ 
amoOaveiy eis Xpiorov ‘Incovv, 7 Bacthevew Tov 


sapeXysmravero KoAaoEews Tpdros’ 
up, kat oidnpos, cal Onplov dddr- 
res, kal xpnpyol, xal Kararovricpoi, 
xai BapdOpor, xal Evdrov, kal orav- 
pés, kal xdyivos, cai mdyta, doa 
dh6n mémore, Bacamornpia eis 
pécoy épépovro. | PEARSON. 

1. ovordceas,| Conf. Ep. ad 
Trall. § 5. Cotel. concursus. 
Wakius, the companies; Hefe- 
lius, catervae ; Int. Veteri obse- 
cutus uterque. Cui quidem in- 
terpretationi favet Excerpt. Eu- 
seb. versio Syriaca, the collection 
of beasts, Cureton. p. 237. Ali- 


ter ad hunc locum, pp. 231, 


235, the beasts that are prepared. 
Valesius, tmpetus: quem se- 
quuntur Wocherus, der wilden 
There wiithende Anfiille ; et 
Ruchatus, les attaques de bétes 


Jéroces. veracis exponitur ap. 


Plutarch. Vit. Poplic. § 21, 
tom. i p. 423 ed. Reisk. appa- 
ratus bellicus, qui fit communt 
sensu. Ap. Herodian. IV xv 9, 
VI ili 14, é« ovordcems 7 pwaxn, 
proelium collato pede pugnatum. 
Zicracw éyew interpretantur 
subsistere, ap. Hippolyt. c. Noe- 
tum § 15, Routh. Script. Eccl. 
Opusce. 1 73. Ty ex rijs ayvoias 
cvoragw, quidguid ex tnora- 
tione coagmentatum fuerit, vg- 
norantiae statum, ap. Irenaeum, 
I xxi 4. Affertur ovoraors etiam 
pro numerus militum 32. 


ib. dvaropal, Ssiapeces,| Has 
voces, ab Euseb. Hieronymo, 
Rufino, Intt. Vet. et Syro 
omissas, Vossius, Smith. Hefel. 
Denzingerus, Lipsius delendas 
esse monuerunt. 

2. oKopiric po | Dissipationes. 
Ps. xxi t 5 Avecxopnic6n mavra ra 
dora pov’ quod interpretatur 
Origenes per dace yea, iD 
Joan. p. 185. [ed. Huet. iv 
198 B ed. Ben.] Lucian. 150 1, 
ra pev Evra wdyra yapal éoxdp- 
moev arocecduevos. Artemidor. 
ii 31, [p. 119 ed. Rigalt.] em- 
Sdoes 8¢. Snpoolous émididdvar wap’ 
davrov, rois pév vooovot Odvaroy 
mpoayopevet, Kal Tis ovoias oxop- 
mopoay cat &dAvow. Lactantius 
de Mort. Persecut. § 21, ‘Quo- 
‘ rum artus quum dissiparentur.’ 
PEARSON. 

ib. ovyxor}] Ita quoque lege- 
bant §. Hieronymus, Symeon, 
et uterque Int. numero singu- 
lari. Eusebius vero et Graeci 
Codd. vulg. habent ovyxomai, 
quos exprimit Rufinus. SMITH. 

ib. ddno poi Ita Cod. Colb. 
ubi jam @oréov, pedAav. Me- 
taphrastes in Codd. Par. et 
Laur. dAecpoi. Eusebii Codd. 
exhibent dAecpoi et ddAnopol. 
Tiiam et usitatiorem formam 
dat Valesius. Contustones, Ru- 
inartus. 

3. kaxal xoAdces} Hieronymus: 
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poris, malae punitiones Diaboli in me veniant ; so- 


lum ut Jesu Christo fruar. 
VI. Nihil mihi proderunt* termini mundi, neque = proderint 


regna saeculi hujus. Bonum mihi mori propter 


Jesum Christum, quam 


[tota] tormenta, unde apud So- 
phronium Sdcavo:, Rufinus sup- 
plicia. Puta has coAdoes vetus- 
tissimis Christianis frequenti 
sermone usurpatas esse, qua- 
lium exempla non pauca me- 
morantur. Hine Celsus ap. 
Orig. p. 303, [ed. Spencer. vi 
§ 42, tom. ip. 663 C ed. Ben.| 
‘O rov Geov mais dpa iprrara iro 
dsa8ddov" xai xoda{duevos tn’ ai- 
rou, didacxe: xal nuas tev tnd Tov- 
row xoddoewy xarappoveiy. Unde 
mihi videtur, Christianos ea 
aetate punitiones diabol me- 
morasse, tanquam a Christo 
arte Orig. in Joan. 146 
D, [ed. Huet. iv p. 157 D ed. 
Ben.] dia paoriyor xal srveupdroy 
somper. Justinus 360, [ed. 
Morell. Dial. c. Tryph. § 131.] 
Koddoes péypt Oavdrov vrd Tay 
datpoviay kat Tis orparis Tov da- 
Bddov. Vid. Suid. ypépa wovnpa. 
PEARSON. Euseb. simpliciter 
nodkdves, quem sequitur Meta- 
phrastes. Syrus. ap. Cureton. 
p. 231, hard torments of the 
devil ; in Excerpt. p. 235, evil 
crushings ; in Euseb. p. 237, 
the torment of Satan ; in Hom. 
Severi, p. 247, ten thousand 
sorts of torments. Sensum hu- 
jus loci mirum in modum per- 
vertit Grotius, Annot. in Ep. 
ad Rom. ix 3. 
5. s°. Odder] Cap. 6 deest in 
versione Syriaca, excepta unica 


regnare super terminos 


sententia: 6 d€ roxerds pos éxi- 
cera, quam Syrus cum cele- 
berrimis illis verbis e cap. 7 6 
€uds fpws doravpwras conjungit. 
Exstat autem cap. 6 paene to- 
tum Syriace in Fragmento Ti- 
mothei Alexandrini, ap. Cure- 
ton. p. 243. HEFELIUS. 

ib. pos dpednoe| Ita Cod. 
Colb. Metaphrastes pe. Sed 
epedeiy cum dativo construitur 
etiam ab optimis Scriptoribus. 
e. g. Aeschyl. Pers. 842, Soph. 
Antig. 560, Aristoph. Av. 420, 
Dindorf. ; ab Aristotele, et seri- 
oris aevi auctoribus saepissime. 

ib. ra reprvd| Ita Metaphra- 
stes quoque. Interpol. autem 
cum Int. Vet. répara, quam lec- 
tionem tuentur Smith. et Hil- 
genfeldius, sequitur Wakius. Cf. 
Ep. ad Eph. § 3 extr. Armen. 
1, thesaurus; Armen. 2, ter- 
mint. Mox uterque legisse vi- 
detur 7 BacrAea. 

6. padddy] Ita Cod. Colb. Rem 
majoris moment interpretatur 
Clericus. Sed xaddy legisse vi- 
detur cum Vet. Int. Interpola- 
tor et Metaphrasta, et Armen. 
1. Timotheus Alex. ap. Cure- 
ton. p. 243, Jt ts better for me, 
quemadmodum et Armen. 2. 
Petermannus in contextu «add». 

7. els Xpiordv “Incoir,| Rec- 
tius Vet. Int. et Interpol. da 
"Incoww Xpiordy. Symeon éy 
Xpior@ "Incov. SMITH. Nihil 
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€umodtontré poe Choa, un OeAnoyre pot amobaveiy, 
rov rov Qeod OéAovra Elva: Koop py xapionobe. 
“Aderé pe xabapov has AaBeiv' éxei Tapayevopevos, 


avOpwros Ocod evopat. 


§ “~ 4 aA “ 
€ivat Tov mabovs Tov Qeov pov. 


correctionis opus. Cf. els Gedy 
Ep. ad Eph. § 12. for the sake 
of Jesus Christ. Fragment. ap. 
Cureton. p. 243. 

1. Ti yap adgedcira] Locus e 
Matt. xvi 26, otiose allegatus 
pro futili apparet additamento. 
Quod enim ad artificium etsi 
facillime aliquis potuit duci vo- 
cabulis ddednoe et Bacrevew— 
yjs, sensui tamen multum ab- 
horret. Satis inepte enim vi- 
vida illa Ignatii atque acuta 
padrAdy pos x. Tr. A. et éxeivoy (nro, 
quae quam arcta conjuncta sint 
necessitate nemo non videt, ra- 
tione ista interposita dirimuntur 
atque hebetantur. DUESTER- 
DIECK. Metaphrastes, e 8. 
Marco, vill 36, xal (nuiwby rip 
Yuxyy airov. Locum e N. T. 
desumtum omittunt Syrus et 
Armenius, necnon Timotheus 
Alex. in libro c. Concil. Chalced. 
ap. Cureton. p. 243, et Excerpt. 
Pp. 235. 

4. éxeivov Oéda,— érixecran. | 
Desiderantur haec apud Meta- 
phrastam. 

ib. 6 8€ roxerés] Alludit ad 
illud S. Pauli ad Philipp. i 21, 
xai 16 drobaveiy xepdds. Int. Vet. 


"Emirpeéparé poe paupenrny 
Ei ris avrov ev 


refert articulum 6 ad Christum, 
parum, ut mihi quidem videtar, 
considerate. Hanc sententiam 
omiserunt Interpolator et Sy- 
meon. SMITH. Ruchatus, 
Cest la le gain que je me 
propose de favre. Vocis roxerds 
pro lucro sumtae exempla pro- 
ferre debebat Clericus, qui 
Smithum sequitur. Cf. Ep. ad 
Eph. § 19. Syrus, in Epist. 
p. 231, The pains of the birth 

over me; in Fragm. Ti- 
moth. Alex. p. 243, The berth 
ws set over me. Inter Excerpt. 
p-. 235, And the pains of death 
stand. Hilgenfeldius, die Ge- 
burt zum Wahren Leben. Tou- 
pius, ad oram versionis in ex- 
emplari suo, ‘ Partus, yéveors, 
ad ra yexOda, natalia mar- 
tyris, respiciens, ut viro quidem 
eruditissimo Roberto Scott vi- 
detur. 

5. Svyyveré pos,| In Excerpt. 
ap. Cureton. p. 235, Know me 
from myself, uti Ivyyrdpy pos 
éxere supra, p. 398 1.4. In 
Epist. Syrus omnia omittit inter 
pot érixerat et 6 duds épws infra 
p. 464 lat. 

6. ¢joa,| Ruchatus confert 


Luyyvaré pot, adedAgot’ uy 5 
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terrae. Illum quaero, qui pro nobis mortuus est ; 
illum volo, qui propter nos resurrexit. Ille lucrum 
mihi adjacet. Ignoscite mihi, fratres: non impe- 
diatis me vivere, non velitis me mori, Dei volentem 
esse ; per mundum non separetis me, neque per 
materiam seducatis. Dimittite me purum lumen 


accipere : illuc adveniens- homo* ero. 


imitatorem esse passionis Dei mei. Si quis ipsum ~~ 


Ciceron. Somn. Scip. § 3, ‘Ii 
‘vivunt qui ex corporum vin- 
‘ culis, tanquam e carcere evo- 
‘laverunt ; vestra vero quae 
‘ dicitur vita, mors est.’ 
ib. pot drobaveiv,| Lege pe, 
ut habent vulgati Codd. Sy- 
meon, et Vet. Int. S. Martyr, 
in hisce circumstantiis consti- 
tutus, vitam productiorem quasi 
pro morte habuit. Hunc sen- 
sum paene attigit Interpolator, 
addendo, Gavards yap corw 1 dvev 
Xpeorov (on. SMITH. Vossius, 
Hefel. et Dressel. exhibent pe. 
7. xdopeyp pi) xapionabe.| Rec- 
tius legebat Vet. Int. d:4 xdopou 
oS pe xyoplinobe, ‘Ne me seyun- 
‘ gatie a communione Dei, ul- 
‘ teriorem moram in hoc mundo 
‘ intercessionibus vestris procu- 
‘rando:’ vel, si altera inter- 
punctio sit admittenda, De 
volentem esse, per mundum non 
separetis me. SMITH. Legen- 
dum esse puto yapioncbe, me 
Dei esse volentem nvumdo tra- 
dere nolite. Haec lectio non 
solum optimum sensum prae- 
bet, sed etiam cum Fragmento 
Timothei Syriaco concordat, in 
quo legitur: noltte efficere, ut 
tn Se eecailo degam. Cod. Colb. 
habet yapnonobe, mundo ne gau- 
deatis, quod arctiori cum ante- 
cedentibus nexu caret. HEFEL. 
Cf Act. xxv 11, oddeis pe divara 


avrois xapicacOa. In ed. prima 
Hefel. ywpif{ncGe dederat, in sec. 
xapnonobe, in quarta xapicnode. 
Wakius Int. Vet. sequitur. Che- 
vallier. Rejoice not in the world. 
Wocher. Habet nicht Lust an 
der Welt. Ruchatus legit yxapi- 
onobe, ne maccordez point au 
monde. Clericus conjicit vyya- 
pnonobe. Verba quae in Inter- 
pretatione sequuntur agnoscit 


_Timothei Alex. Fragm. ap. 


Cureton. p. 243, neither entice 
me by any thing material. 
Armen. 2 quoque vertit ac 
si legiaset u8’ vAy éfanarare, 
quae verba lunulis inclusa in ed. 
quarta admisit Hefelius. 

9. dvOpwmos Gcot] Vox Cecoi, 
ab Int. Vet. praetermissa, non 
agnoscitur in Excerpt. e Ti- 
moth. Alex. ap. Cureton. p. 
243, When I go thither I shall 
be a@ man. liter in Fragm. 
p. 236, When I am gone thither 
I shall be perfected in light. 

ib. pupnriv elvas| Hanc lec- 
tionem exprimit Versio Syri- 
aca, in Excerpt. e Severo et 
Timotheo, ap. Cureton. pp. 243, 
248, 250. In Severi Frag- 
mento, p. 245, lectio varians, 
pabnyriy elva, memoratur. Cf. 
supra, p. 274 |. 3. a Syr. 
Pp. 357, Permit thou me &e. 

10. rob Geod pov.] Anastasius 
Sinaita in ‘Odry¢, cap. xii, "Ed- 


Sinite me* ge 


Denuo Ro- 
manos ob- 


contend- 
enti obeta- 


culo sint. padAov éuou yiverbe, Tour eat Tov Oecov. 
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Z’. ‘O dpxev rot aidvos rovrov Supraca pe 
our BovAerat, cai thy eis Ocov pov yvouny dudbeipa. 
Mydeis ody Tar mapovrey bday BonOeirw avre 


My 


Aareire “Inootv Xpurrov, xocpov S€ embupeire. 


3, > ea ‘\ , a x, AN N 
Bacxavia €v vpiy pn Karolxeirw’ pnd ay eyw Tapov 


TAapAKahe vas, mweiaOnré pot 


rovrois S€ paAAov 


meiaOnre, ols ypaho vu. Zav ypahw viv, epov 


Tov amoGavew’ 


care pupnriy elvas méBous Xprorou 
rov Geov pov, [Immo : ’Edcare 
penny yeverOar rov mdBovs rov 
Geod pov. p. 216 ed. Gretser. | 
Non legebat Vet. Int. in suo 
Codice Xpirot, nec opus est : 
videtur addi explicationis causa. 
Quod vero ad ultima verba, row 
Geotd pou, spectat, quum caeteri 
Codd. et ambo Int. consentiant, 
miror Symeonem ea omittere 
aut velle, aut posse, aut audere. 
SMITH. In Cod. Roe 22 Bib- 
lioth. Bodl. ’Edoaré pe pepyriy 
yevéoOat rou waGous rov Oecd pov. 
uti mihi indicavit doctissimus 
Cramerus. 

2. ovréxovrd pe.| Int. Vet. 
continent, potius constringunt, 
coarctamt. Phrasis Scripturaria, 
S. Luc. viii 45, xii 50. PEAR- 
SON. In Timothei Alex. 
Fragm. — things which en- 


3. ‘O ee In animo habu- 
isse videtur 8S. Johan. xvi 11, 
6 dpxev roi shojo rovrov. Cf. 
II Cor. iv 4. 

6. dyot yiverOe,| Int. Vet. 
ipst autem &c. Hine in sua 


€ 9 ON v 2 4 A 3 
O Eos EpWS EOTAUPWTAL, KAL OUK 


editione reponit Cotel. avroi 
de padAoy pol yeverbe. Sed rd 
avrg, ut habet hic Codex, [Col- 
bert.] cum quo consentiunt 


nr 


vulg. Codd. et Symeon, mihi . 


magis placet, et ad anteceden- 
tem periochen potius referri vi- 
detur : ¢uoi etiam [ut in Meta- 
phrastae Codd. Paris. et Laur. ] 
retineri potest, modo cum Vos- 
810 wAnOverixes SUMatur. Quod 
quum aliqui non intellexerint, 
quasi dativo casu singulari posi- 
tum esset, ob analogiam Gram- 
maticae substituerunt, rouréots, 
rp Oep. SMITH. Marklandus 
monet ex praecedenti fonbcira 
subaudiendum esse Bonboi post 
cuov, quam vocem excidisse 
suspicantur Clericus et Bun- 
senius. 

8. Bacxavia] La jalousie Ru- 
chat. Missgunst Wocher. Eo- 
dem sensu hanc vocem posuisse 
Cyrillum Alex. et ssepissime 
Chrysostomum, ¢Péévoy xai fBa- 
oxaviay locis pluribus conjan- 
xisse Philonem, docet G. Din- 
dorfius, in nova Thesauri ed. 
Paris. 
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in seipso habet, intelligat quod volo; et compa- 
tiatur mihi, sciens quae continent me. 
VII. Princeps saeculi hujus rapere me vult, et 
eam quae in Deum® meum sententiam corrum- * Dominum 


pere. Nullus igitur> praesentium de vobis ad-» = C.C. 
juvet: ipsi autem magis mei fiatis, hoc est, Dei 
mei Non loquimini Jesum Christum, et mun- 


dum concupiscatis. Invidia in® vobis non inha-« «in decat 
bitet : neque utique ego vos praesens deprecor a, sco ope: 
credere* mihi His autem magis credite® quae sm we de 
scribo vobis. Vivens enim scribo vobis, deside- ¢ ¢ credite. 


e Hiis ma- 


gle vero 
ib. p98 dy x.¢.2.] Paullo ali- p. 30 ed. Ben.) Auctor Libri “*##C.©- 


ter hanc sententiam, inde obscu- 
ratam, legisse videtur Vet. Int. 
eodem tamen sensu. SMITH. 
Lege ipas, paddov meicOnré por 
rouras d¢ meiaOnre ols. TOUP. 

10, Zév ypddwo| Addenda est 
particula ydp ex Int. Vet. aliis- 
que Codd. Corruptissima sunt 
apud Metaphrast. e£ dv dp. 
SMITH. ydp admisit Hefelius, 
lunulis inclusit Dresselius. 

11.4 duds épas éorabperat, | Du- 
plicem his verbis sensum tribu- 
erunt Scriptores Ignatio poste- 
riores, aliis per amorem intelli- 
gentibus Christum, aliis pro 
concuptscentia rerum munda- 
narwm accipientibus. Pro pri- 
ori sensu adduci potest triga 
antiquorum Scriptorum. Ori- 
genes enim in Prol. Comment. 
in Cant. Canticorum: ‘ Nec 

‘puto, quod culpari possit, si 

‘quis Deum, sicuti Joannes 
‘ charttatem, ita ipse, amorem 
‘ nominet. Denique memini 
‘aliquem Sanctorum dixisse, 
‘ Ignatium nomine, de Christo, 
‘Meus Amor crucifucus est ; 
‘nec reprehendi eum pro hoc 
‘dignum judico.” (Opp. iii 

VOL. II. 


de Divinis Nominibus, qui sub 
Dionysii Areopagitae nomine 
editus est, cap. iv, Kai ro Zof¢ 
riot ray Kab nuas lepoddywv, Kal 
Oedérepoy eivat rd rou ¢pwros syopa 
rou THs ayanns. Tpdde: d¢ 6 Geios 
"lyvarws, ‘O duds tpws éoravpo- 
ra. Denique a Cotel. citatus 
Theodorus Studita, Serm. Ca- 
tech. iii, qui et Cod. 130 Ba- 
roce. exstat, 6 ¢uds épws dorav- 
pwras Xptords. ubi Xpords ex- 
plicatio est. Recentiorum no- 
mina plura sunt, quam ut re- 
censeri possint. Quorum sen- 
tentiae etiam subscripsit Tent- 
zelius in Diassert., qua in istud 
S. Ignatii Apophthegma erudite 
commentatus est. Contra vox 
gpws ab aliis pro rerum munda- 
narum amore accipitur, velut 
ab Halloixio, Quaest. ii de Vita 
et Opp. Dionysii Areop. ; Ahr 
ii p. 404 ed. Corder. | atali 
Alexandro, Hist. Eccles. Saec. i, 
Digs. xxiii; D. Cavio, in Vita 
Ignatii. [p. 108.] Quibus olim 
praeivit Andreas Cretensis, Orat. 
in S. Georgium, p. 183, ut ex 
antecedentibus istius loci verbis 
colligitur. Uterque sensus sane 


T 
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€oTw ev enol Tup dtAocvAov, Bdwp de Cav, kat AaAovv 


év énol, exwbév por A€yov, “Aevpo pos rov Tlarépa.” 
Ovyx dona rpodn POopas, ovdé yOdovais tov Biou 


, 
TOUTOU. 


pietati S. Ignatii, posterior ta- 
men sequentibus ejus verbis 
magis congruit. Voce épws au- 
tem Iynatius ideo usus est, quia 
emirerapévn ayamn Epws Aéyerat, dt- 
lectto vehementior dicitur amor, 
Gregor. Nyss. Hom. xiii in 
Cant. Canticorum. [Opp. i 664 
B Paris. 1638.] GRABIUS. 
Partes Antiquorum, qui haec 
verba de Christo crucifixo in- 
terpretantur, quam Neoterico- 
rum, qui de vanis hujus mundi 
cupiditatibus illa intelligi de- 
bere censent, tueri mallem. I1- 
los Graeci communissime sequ- 
untur, ut ex Menaeo ad 20 De- 
cemb. de 8S. Ignatii die natali 
patet : ‘Os rerpwpévos Epwrt ayd- 
ans tov Kupiou cov, ‘O éuds epas, 
éB8das, Xpurrds eoravpwra Oedoyv. 
SMITH. Armen.1, Amor meus 
crus est,meum desiderium cru- 
cifizum est, et non est apud me 
alius aestus amoris. Priora 
verba bis vertit, primum ad 
textum Syriacum, deinde ad 
Graecum textum, quae versio 
proculdubio ex margine in tex- 
tum irrepsit. Dixerim eum le- 
gisse caddy pro AaAotv. PETER- 
MAN. Ruchat. et Hilgenfel- 
dius Origenem sequentes, Je- 
sum Christum intelligunt ; cu- 
pidanem mundanam Wocher. 
Uhlhorn. et Curetonus ; minus 
recte. Haec verba legas in Epi- 
stolae versione Syriaca, et in 
Fragm. Dionysii ap. Cureton. 
Pp. 231, 242. 

I, sup prdiroy, | Amans 
mundum et res mundi. TOUP. 


~~ a w 
"Aprov Geov O€Aw, aprov ovpanov, aprov 


Ignis matenialis est sAddiros ; 
amans matervae ; qua, nempe, 
alitur. Sed spiritualis ignis, 
quo urebatur Ignatius, materiae, 
h. e. rerum corporearum, amans 
non erat. Quod est nonnihil 
coactum, ut et sequentia, de 
aqua in eo loquente. Sed sancti 
viri sermo refertus est ejusmodi 
violentis adlusionibus. CLERI- 
CUS. Cum Cod. Colb. con- 
veniunt Symeon et Mensaeum 
Graecorum ad 20 Decembris. 
Sed longe praeferenda videtur 
vulgat. Codd. et Vet. Int. lec- 
tio, luxata quidem, sed quae 
absque vel unius literulae mu- 
tatione restitui possit : h. e. si, 
ut optime pro solita illius dyye- 
voia suggerit Pearsonus, lega- 
mus una voce diurovrre pro du- 
Aovy Tt, 1. @. épavre’ ubi distinc- 
tio adhiberi debet. Hac vero 
neglecta, Int. Vet. participium 
dativi casus, quod cum prono- 
mine ¢zoi convenit, in duas vo- 
ces dividens, posteriorem contra 
regulas Grammaticae cum se- 
quente védwp (quo novam, eam- 
que oppositam, sententiam inci- 
pere particula adversativa satis 
clare ostendit) plane aliud agens, 
perperam connectit. SMITH. 
Vossius ex Interpolatore punc- 
torum notatione leviter immu- 
tata, Tepgnit proov ri Doap, ugnis 
qui in me est non amat aquam, 
1. e. refrigerium. Pearsonum 
sequitur Curetonus in notis ad 
Vers. Syr. and there ts no fire 
an me for another love. 

ib. t&ap dé—Iarépa.”] Haec 
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rans mor. Meum desiderium crucifixum est; et 
non est in me ignis amans aliquam aquam: ged 8. Joh. iv 
é ¢ 10, vii 38, 
vivens et loquens est in me, intus me dicit ; “ Veni 3. 
“ad Patrem.” Non delector cibo corruptionis, Ss 
onan. 


neque delectationibus vitae hujus. Panem Dei *; 32, 35, 
48, 51. 


non agnoscit Int. Syrus. In 
Homil. 65 Severus exprimit 
€owbev—épov Iarépa.” Cureton. 
. 247. 
ib. vdap 8 (ay, Kal Aadody ev 
époi,| Sic cum Cod. Colb. Me- 
taphrastes, et Graeci in Menaeo, 
(av padXov cai Aadovy, Aevpo pds 
Tov llarépa’ vdwp Td dAAGpevoy, Td ex 
{ans cis anv. Vulg. vdap 8€ far, 
DAdspevoy ev poi. . quae lectio Co- 
tel. Pearson. et Smitho perplacet, 
ut nimirum Ignatius respexisse 
intelligatur ad S. Johan. iv 14. 
Jortinum si audias, Remarks on 
Ecclesiastical History, i p. 354, 
B. Pater hance dicendi formulam 
sumsit a superstitione Ethnico- 
rum, qui aquis fontium quorun- 
dam (e quibus sine dubio fuit 
Daphnensis prope Antiochiam) 
vim attribuerint bibenti men- 
tem fatidicam reddendi ; quas 
propterea vocales sive loquentes 
passim appellaverint : e. g. Sta- 
tius, Sylv. I ii 6, Vv 2; Ana- 
creon, Od. xiii 7, AdAoy medvres 
wep. Aliter Frommannus, qui 
in Prolusione peculiari de hoc 
loco conscripta et Coburgi 1758 
edita, ejusmodi allusiones ad 
profanorum auctorum dictiones 
a scribendi genere Ignatiano 
ahienas esse putat; atque in 
Servatoris verbis, S. Johan. vii 
38, dictionem dap {a» reperit ; 
indidemque B. Patrem ré vdwp 
Aadovy desumsisse suspicatur. 
Intelligit igitur per d8ap da- 
Xow» Spiritum Sanctum moni- 
torem, sive, quod eodem redit, 


indiclum de instanti morte a 
Spinitu Sancto Ignatio factum. 
Frommanno adstipulantur He- 
felius in ed. tertia, Sprenger. 
Thesaur. Rei Patrist. i 470, et 
Hilgenfeldius, feliciter addu- 
cens Irenaeum, III xvii 2. 

2. for] Ab intus, ab in- 
tra ; éx xodias, S. Johan. vii 38. 
PEARSON. 

ib. Aedpo] S. Matt. xix 21. 
Beza, adesdum. 8. Johan. xi 43, 
Act. vii 3. PEARSON. 

3. Ovx Fdoua] Armen.1, Von 
desiderat senectus lac, et non 
voluptates mundi hujus. Ar- 
men. 2 tantummodo habet, Von 
desidero corruptihilem witam 
hanc. Reliqua hujus senten- 
tiae desunt. PETERMAN. 

4. “Aprov Geov] Multa hic, 
quae occurrunt quoque apud 
Metaphrast. et in vulg. Codd. 
manifestam sapiunt interpola- 
tionem. Sed explicationibus, 
utut piis et orthodoxis, textus 
non erat temerandus. An hoc 
innuere velit S. Ignatius, se, 
omnibus eduliorum corruptioni 
obnoxiorum delectamentis, hu- 
jusque vitae voluptatibus -eju- 
ratis, non alium cibum et potum 
desiderare, praeter Eucharisti- 
cum ; cui haec magnifica elogia 
maxime conveniunt? nec id si 
Baronio concederetur, video fi- 
dem Christianam inde quid- 
quam damni passuram esse. 
Non autem nimis rigide ad 
regulas Graecae eloquentiae 
exigendus est stylus Ignatia- 
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“ ad 9 N > ~ “~ “~ ew ~ 
Cons, os ear cap& “Incov Xpwrov tov Yiov rov 
Geov, Tov yevopevou ev vorép@ ek oméeppatos Aafid 

a 9 4, Q , ~ 4 N e s ~ (4 
kai ABpaap: Kat troua Qeov GeAw To aipa avrov, Oo 


> > 7&7 ww \ 37 , 
cot ayarn adOapros, Kat aévvacs Can. 
H’. Ovx ért OéXw xara avOperrous Gv: rovro S€ 5 


€oTal, cay vpeis OeAnonte. 
Ad oAiyov ypapparov airotpa vpas- 
"Incovs d€ Xpicros vpiv ravra 


GeAnGrre. 


, , 
WLOTEVOATE pol. 


4 nw 
GeAnoare, va Kal vpels 


ra “\ 
gavepooe, ort adnOas A€yw, TO arpevdes oTOUa, eV 


@ 0 Ilarnp eAaAnoe adnOas. Airnoacbe rept €pou, 


4 9 , 

Wa E€MITVXO. 
“ , “~ 

Kara yvounv Oecov. 


» ”~ > s 
avrodoKki acm, ELonoare. 


nus: quippe aliquid dandum 
est martyrii candidato, dum 
totus in contemplatione rerum 
spiritualium et coelestium defi- 
gebatur, si ejusmodi novis phra- 
sibus uteretur, quae tamen fa- 
cili ac bona interpretatione, 
prout aequum postulat, leniri 
possint. Iniquissimum ergo fo- 
ret, si quis hac de causa in eum 
morose animadvertere velit, eo 
quod sanguinem Christi, vino 
Eucharistico repraesentatum, 
TY ayamny apOaprov appellave- 
rit ; quum sanguis ille pretio- 
sus, in cruce effusus, dici me- 
reatur fundamentum charitatis 
Dei erga fideles in aeternum 
duraturae. An vero potius di- 
cendum sit, S. Ignatium, sacra- 
mentalibus hisce locutionibus 
utentem, hoc tantum innuere, 
se jam, omnibus mundanis va- 
nitatibus spretis abjectisque, 
morti propinquum, unicum hoc 
cupere, ut ad praesentiam 
Christi humana natura in coe- 
lis regnantis admitteretur, illic 


Ov xara ocapxa vpiv éypawa, adda 
"Eav raw, nOeAnoare: éav 


aeterna visionis Dei beatitudine 
fruiturus? Quae interpretatio, 
magis quam altera, ad mentem 
enthei Scriptoris congruere mi- 
hi quidem videtur. Vide vero 
Is, Casaubonum hac de re latius 
et doctissime disserentem, Ex- 
ercit. xvi ad Annal. Eccl. Ba- 
ronii, cap. 39. SMITH. De 
Sacramento Eucharistiae expli- 
cant Grabius et Wocherus ; de 
communione quam per fidem 
Christiani habent cum Domino, 
hic agi putat Ruchatus ; de ip- 
sius Dei fruitione in coelo per 
martyrium, Usserius, Halloix. 
et Waterlandus, Review of the 
Doctrine of the Eucharist, 
cap. V1. 

ib. dprov vipamov, dprov ais, | 
Has voces ab Int. Vet. omissas, 
Syrus. ut videtur, non legebat. 
The bread of God I seek, which 
is the flesh of Jesus Christ ; and 
Hs blood I seek, a drink which 
a8 love incorruptible. Peterman- 
nus, ad mentem Intt. Armen. 
exhibet “Aprov Geov Gedo, Gs €otw 
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quod est caro Jesu Christi, ejus qui ex 


genere David: et potum volo sanguinem ipsius ; 
quod est charitas incorruptibilis. 

VIII. Non amplius volo secundum homines 
vivere : hoc autem erit, si vos velitis. Velite au- 
tem, ut et vos acceptemini. Per paucas literas 


deprecor vos: 


credite mihi. 


Jesus autem Chri- 


stus vobis manifestabit haec, quoniam ‘ vere dico ; 
non mendax os, in quo Pater vere locutus est. 


Petite pro me, ut attingam. 
sed secundum sententiam 


carnem vobis scrips ; 
Dei. 
odivistis. 


capt "Incov Xpecrov, rou yeropevou 

ex onepparos Aafid: xal répa bedo 

rd aipa atrov, 6 doTw aydnn a- 
s. . 

1. és édorw} Cod. Paris. 6 
€OTty. 

ib. ros Yioo—ABpady"] Haec 
quoque non agnoscit Int. Sy- 
rus. 

2. ev torépe| in posteriori 
tempore. Int. Vet. non agnos- 
cit haec verba, quae habentur 
a Metaphrasta. Junius conj. 


yerrapitvov éy vorépg, 1. g. xara 


3. wpa Ocou | Vocem @eod non 
agnoscunt Int. Vet. Syrus, Ar- 
menius. 

4. dydsn SpOapros,| His verbis 
Syrus durissime adnectit Aora- 
(era: ipas x. r. A. MERX. Vide 
P- 410 1. 7. 

ib. xal dévywacs (on. | Has voces, 
ab Intt. Vet. Syro et Armen. | 
praectermiasas, rejicit Lipsius. 
Curetonus suspicatur librarium 
nostrum ex Ep. ad Polyc. § 2, 
apbapaia xai {on alevios, assum- 
Site. 


Si patiar, voluistis ; 


Non secundum 


si reprobus efficiar, 


5. H’. Ovdx é] Caput octa- 
vum et noni pars major apud 
Syrum non leguntur. 

ib, xara avOpwmavs| xar dOpe- 
mov, phrasis Apostolica. PEAR- 
SON. — 

6. Oednonre.| Ita quoque Sy- 
meon ; sed Vetus Int. et vulg. 
eodd. Oednre, rectius. SMITH. 
Cod. Colb. recte se habet : non 
Gednoare, uti in Aldrichii li- 
bro. 

ib. GeAncare, va] Symeon Ge- 
Anoare ovy, iva—sed vulg. Codd. 
plane omittunt, et versiculum 
Gal. ii 20 interpolant, qui non 
solum in Cod. Colb. et ap. Vet. 
Int. ut vides, sed etiam ap. Sy- 
meonem abest. SMITH. 

7. At ddyov ypappdrov| Bre- 
viter: sicut mndixos ypdupacw, 
Gal. vi 11, plerique interpre- 
tantur, quam Vid. in- 
fra Ep. ad Polyc. § 7. Pro 
airovya: Vossius mallet sapa- 
KAA@. 

Il. wa émriyxo.| Leg. émrvyw 
cov. OU xara... TOUP. 

12. nOedyoare}| i. €. amatis 


C.C. 


Syriae pre- 
cibus ipso- 
rum com- 
mendat, et 
Eoclesia- 
rum, per 
quas trans- 
iit, studia 
in se lau- 
dat. 


Concludit, 
commen- 
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©’. Mvnpovevere ev Ty mpooevyy vuov THs eV 
Lupia éxxAnoias, Aris avri euod Troméen TO Oew 
xpnrat: povos avtny "Incois Xpioros émurxomnoes, 
Kai » vpov ayarn. “Eyw dé alcyvvopa €€ avrav 
AéyerOou: ovde yap akws elu, Oy EXaTOS aUTaV, 5 
Kau ExTpoOpa GAA’ HAenpal Tis elvat, €ay Oeod emt- 
Tuya. "Aomatera: buds To €pov Trvevpa, Kal 1 Ayam 
Tay exkAnoiay Tov OeEapéevov pe eis Ovopa ‘Inoov 
Xpicrov, ovy as mapodevovra: Kal yap ai uy mpoc- 
nKOvoaL pol, TH OO@ TH KaTa OapKa, KaTa TOA jE 


mponyov. 


I’. [pao d€ vpiv ratra aro Zpipyns &t ’Ede- 


me. MARKLAND. Conf. Ep. 
ad Magn. § 3. 

ib. édv drrodoxipacGa,| St re- 
probus efficiar, si repudier, 
Mare. vill 31. PEARSON. Si 
a morte liberabor, quasi hoc 
honore quem tanto animi cum 
fervore ambio prorsus indignus. 
SMITH. 

I. €v Supia| Ergo non tantum 
in urbe, sed in provincia Syriae 
jurisdictionem habuit Ignatius : 
ut de Polycarpo loquitur Hiero- 
nymus. PEARSON. Cf. supra, 
p- 374 1. 6. 

2. t@ Gea] i. e. Christo: ut 
ex immediate sequentibus cla- 
rissime liquet. Male ergo habet 
Interpolator, r@ Kupiy, tO é- 
névrt, eyo eiue 6 trou 6 xadds. 
Hac enim superfiua explica- 
tione enervat testimonium, quod 
ubique in his Epistolis ingerit 
S. Ignatius, de Divinitate Chri- 
sti. SMITH. 

3 émioxonnoes, | Vet. Int. 
forte legebat émoxonnoa: modo 
optativo, et atrés pro airi. 
SMITH. 


4. 3 tyév aydry.| Phrasis 8. 
Ignatio familiaris. Frustra ad- 
dit Interpol. els airé»’ charitas 
enim quam implorat, ad Antio- 
chenos, potius quam ad Chri- 
stum, debet referri. SMITH. 

ib. €& atraéy deyerOa"| Hu- 
therus, p. 53, intelligit éx ray 
moipevev Vel emuoxdéroy. 

5. dy éxyaros x. r. A.| Imita- 
tur S. Paulum, I Cor. xv 8, 9. 
PEARSON. Verba cai éxrpopa 
non reddidit Armen. 1, et pro 
avray legisse videtur rav aroors- 
Lov abrov. PETERMAN. 

6. nArénpai ris etvac] 1 Cor. vil 
25, naenuévos ind Kupiov motos 
eivat. 

4. "Aowafera| Haec, ad ca- 
pitis finem, si voces ovx as mapo- 
devorvra excipias, agnoscit libra- 
rius Syrus. 

ib. 4 aydnn rév éxxAnowy 
Vide in Ep. ad Philad. [§ 11 
 ayarn tev adeAhoy: et ad Trall. 
§§ 3, 13, % dyamy Zpupraiw, 
SMITH. 

8. eis dvoua] as dvopa Cure- 
tonus. 
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IX. Mementote in oratione vestra ejyus quae in 
Syria & Ecclesiae, quae pro me pastore Deo utitur. * SiriaC.c. 
Solus ipse® Jesus Christus vice Episcopi sit, et 4 ipsi C.c. 
vestra charitas. Ego autem erubesco ex ipsis 
dici. Non enim sum dignus, existens extremus 


Ipsorum, et abortivum ; 
secutus sum aliquis esse, si Deo fruar. 


sed misericordiam con- 


vos meus spiritus, et charitas Ecclesiarum, quae 
receperunt me in nomine Jesu Christi’, ut non: Domini 
transeuntem. Etenim non advenientes mihi in 

via quae secundum carnem, secundum civitetem 


me praecesserunt. 


Salutat 


ae Christe 


X. Scribo autem vobis haec a Smyrna! perc oo. 


g. ovy ws mapodevorra’| Int. 
Vet. quasi legisset as ov. Sed 
videtur esse error exscriptoris. 
Non tanquam advenam, illas 
praetergredientem, sed tanto 
cum amore ac si essem Ularum 
Eyiscopus. SMITH. Has voces 
a Syro, utpote non intellectas, 
si Uhlhornio audias, omissas, 
Armenius uterque agnoscit. 

ib. al pH mpoonxovaai jor, | Int. 
Vet. male. Potius, ad me non 
spectantes ; ad meam jurisdic- 
tionem non spectanies. Interpres 
male putavit [gnatium per urbes 
illas peditem Smyrnam usque 
pervenisse. Sed cogita. Hic 
enim locus accuratam explica- 
tionem postulat, ut cum pas- 
sione conspiret. PEARSON. 
Aliter Hefelius, quae non ad 
viam sitae erant. Particulam 
#7) non agnoscit Syrus, neque 
Chrysostomus in Hom. in BS. 
Ignat. Al yap cara rap dddy wes 
ourrpéxovoa navrobey fAeupov Tov 
GOAyriy. 


10. rq xard cdpxa,| Has voces 


Ruchatus librarii adsumentum 
esse censet, et in versione prae- 
termittit. Rectius Hefelio 7 
ddds 7 xatd odpxa, via terrestris, 
videtur opponi viae illi, qua Ig- 
natius per martyrium ad Deum 
pervenire sperabat. Versionem 
Syriacam ita exprimit Cureto- 
nus, For even those who were 
near to the way in the flesh 
preceded [or came to meet me} 
me um every city. pp. 231, 323. 

Il. mpojyyov. | IIpoayew ut spo- 
neprew, Tit. ili 13, dum ille 
mari, isti terra. PEARSON. 

12. I’. Tpdpw x. 7. d.] Loco 
hujus cap. Syrus §§ 4, 5 Ep. 
ad Trall. versioni suae addidit ; 
e capite vero nostro nil elegit, 
nisi verba ultima: "Eppwode eis 
réAos év tropovy “Incot Xpiwrov 
[Scot nudv]. HEFELIUS. In- 
ter mporryov et TloAAd hpove Cure- 
tonus inserit [Aourdy ot» eyyis 
clus Tou mpooedOew eis ‘Pdyny. | 
Now therefore being about to 
arrive shortly in Rome I know 
many things in God. 


1 Smirna 
C.C. 








dans non- 
nullos ipso- 
rum bene- 
volentiae. 
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giwy rav a&topaxapiorov. “Eorw d€ cal apa €pot 
ovv adAats moAAois Kpoxos, To moOnrov jot ovopa. 
Tlepi rév mpocAOovrav pe aro Zupias eis “Pwyny eis 
doéay tov Geov, mustedw upas émeyvexevat, ois Kal 


4 > 4 Mv if 7 ; 4 n~ 
dnAwoare éyyls pe GvTa: wavres yap claw a&vo TOU 5 


“ Y ce an a 4 e¢ ~ 93 \ N 4 
Geot Kai vay: ovs mperoyv viv eoTiV KaTa TavTa 
» nm # \ ¢€¢ a A a \ » , 
avarrataa. “Eypayya de upiy tavra ry mpo evven 

“a , 
xaAavdav LerreuBpiwv, [rovreorw Avyovorou «i- 
” ) ud ~ 9 ”~ 
xadt Tpirn|. “Eppwode eis redos, ev viropovyn ‘Inaod 


Xpiorod. "Apnv. 


1. “Eorw d¢] In his Armen. 1 
multum deflectit a Téxtu Grae- 
co: Sunt mecum et alu mult 
fratres dilecti. Armen. 2 omisit 
vocem modAois. PETERMAN. 

2. avv ddAos woAdois| Cf. Ep. 
ad Trall. § 12. 

ib. Kpéxos,] Praepone particu- 
lam «ai, ut habent Vet. Int. et 
Symeon. Crocus ab Ephesiis 
ad illi, versus illam urbem ten- 
denti, occurrendum mittebatur. 
SMITH. 

3. Ilept ray mpoedOdvray pe] 
Verisimillimum est, quosdam 
Christianos, relicta circa idem 
tempus Antiochia, recta via Ro- 
mam petiisse. Hos novos ho- 
spites, vere pios probosque, quos 
Romanorum benevolentiae im- 
pensissime commendat, edoceri 
vult, se non longe ab ista urbe 
abfuturum. Non enim dubi- 
tandum erat, quin illi e Syria 


fratres, Romam longe maturius 
pertingentes, de Ecclesiarum 
Syriacarum statu, et praesertim 
de S. Ignatio ad bestias dam- 
nato, sigillatim certos reddidis- 
sent. Haec a Vet. Int. confun- 
duntur, qui spoce\Odvrey cum 
Interpol. aut cuved6dvray cum 
Symeone, addito pronomine poi, 
legisse videtur. Quid autem de 
suis praecursoribus scribat S. 
Ignatius, quum minime intel- 
lexerit Metaphrastes, totum il- 
lud penitus omisit, hisce tan- 
tummodo retentis : “Eor: 8¢ ovy 
Gots woddois Gua éuot xal Kpd- 
kos, Td moOnréy pot Svopa rap 
auvedOdvrav awd Zupias els ddfay 
Gcov. “Eypaya x.r. 4. Verum si 
mpooe\Oérvrwy retineatur, Vet. 
Int. versio, quae in ed. Usseri- 
ana, inserta parenthesi, (quibus 
et mantfestatis) perplexa et vix 
cujuspiam boni sensus capax vi- 


To 
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Ephesios digne beatos. Est autem et simul me- 
cum cum alius multis et Crocus, desideratum mihi 
nomen. De advenientibus mecum a Syria™ in = Siria 
Romam, ad gloriam Dei, credo vos cognovisse ; 
quibus et manifestatis prope me _ existentem. 
Omnes enim sunt digni Deo et vobis: quos de- 
cens est vos secundum omnia quietare. Scripsi 
autem vobis haec, in ea quae ante 1x Kalendas 


Septembris®. Valete in finem, in sustinentia Jesu » Septem- 
Christ. yi c. . 


detur, hoc modo restitui potest : 

De advenientibus (h. e. rapa rav 
wapeAGdyrewy, ut bene conjectatur 
Pearsonus) mecum a Syria, (qui 
simul egressi mecum ex An- 
tiochia, compendiosiorem viam 
sectati sunt) in Romam ad glo- 
ram Dei, credo vos cognovisse, 
viz. quicquid ad Kcclesias istas, 

quicquid ad me spectat: guibus 
@ manvfestatis (proculdubio pro 
manifestaiitis, ita enim scribi 
oportuit) prope me existentem. 
SMITH. Armen. 1 omisit ver- 
ba morevo ipov, ac videtur 
legisse obs xara mpénrov mdyras 
averravoare, Vel dvaravgare. Ar- 


men. 2 omisit xa) iuay. PETER- 
MAN 





7. "Eypaya 8e] 8€ non legitur 
apud Metaphrastam. 

ib. rH mpd évvéa] Augusti igi- 
tur vicesimo quarto die Smyr- 
nae scripsit Ignatius ad Roma- 


VOL. IT. 


nos, apud quos postea passus 
est. Metaphrastes, ZenrepSpi- 
ov, nulla necessitate. Kalendae 
Septembres recte dicitur. Grae- 
ci solebant mensibus Romano- 
rum uti. Vide Reines. p. 984, 
et alios.s PEARSON. Conf. 
Mart. Ign. § 7, et Mart. Polyc. 
ai. 

; 8. [rovréor»—rpiry |] Rec- 
tius rerdpry. Haec autem verba, 
quae optimo jure, ut glossema 
manifestum, Smith. Clericus, 
Hefel. Dressel. Duesterdieck. et 
Arndtius rejiciunt, a Metaphra- 
sta et Int. Vet. praetermissa, 
agnoscit uterque Armenius. 

9. “Eppwode eis réAos,| Be ye 
perfectly safe. Cureton. 

To. ’Apny.] Vox ’Auny ex Ig- 
natii calamo certe non exiit : 
nullius Recensionis brevioris 
Epistolae fini appositum reperi- 
tur. DRESSEL. 
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ITNATIO2, o 


kai Oeodopos, exxAnaiga. Seov 
‘N \ , > “~ ~ ”~ ww > 
Ilarpos xat Kupiov Incotv Xpicrov, ry ovoyn ev 


DiradeAhia ths "Acias, nAenpévyn, kal Opacpevy 
év opovoia Oeod, kat ayadAwpevn ev TO Taber Tov 


Kupiov nav adwaxpiros, k 


~ a > na 
ai €vy TH avacTacet avroi, 


, > XY 9, 7 “A 2 4 ) 

memAnpodopnpevn év mavTi éAce Hv aomaCopar ev 
“A “ 9 \ » 70 

aipare Inoot Xpurrov, yris eotiv yapa atmos Kat 


, , aN 9 er $8 \ ~ 3 
TAPA{LLOVOS, padior Qa €av €vy €vi MOLY GUY T@ €7Tl- 


, “ “a a Q a 
TKO, Kai Tois ovv avr@ mperBurepots Kai Oraxovots, 


amodederypevois ev youn 


I, BIAAAEAGEYSIN] Inter- 
pres, Ad Philadelphicos : potius 
Philadelphenses. Male posterio- 
res, Ad Philadelphenos. Steph. 
é wodirns SradeaAders. S§. Hie- 
ronymus in Ignatio: ‘ inde 
‘egrediens, scripsit ad Phi- 
‘ ladelpheos.’ [de Viris Illust. 
§ 16.] Nam cives Philadelphiae 
Asiaticae @:aAadeAg¢nvoi non di- 
cebantur, sed tantum Philadel- 
phiae Syriacae. Josephus, init. 
lib. xx Antiq. Stephan. de 
Urb. SradeAdia wdrts Avdias ... 
OGcoddaws éniocxonos SrabedAdhias 
Avdias. ... Tpirn PAadeAdia em- 
davis rédts Zupias. PEARSON. 
Codex Caiensis, Epistota le- 
NATII PHILADELPHICIS Quinta. 
Int. Vet. in vulg. quoque, ad 
Philadelphicos. Pearsonus sta- 


| wn ~ a A 
Incovd Xpiorov, ovs xara 


tuit cives Philadelphiae Asia- 
ticae non Philadelphenos dictos 
fuisse, sed tantum Philadelphiae 
Syriacae. Quae distinguendi 
ratio quibus argumentis probe- 
tur, nescio. Tacit. Ann. ii 47, 
et Plin. H. N. v 29, Philadel- 
phenos. Haec Epistola ap. Int. 
Syrum non legitur ; in Ver- 
sione Armen. exstat. 

4. Ths Aclas,| Ut ab iis dis- 
tinguat, quae extra Asiam, im- 
mo ut ostendat eandem esse ad 
quam scripsit S. Johannes, A- 
poc. 14,11, iii 7. Ecclesiae in 
Asia eae sunt, i 11, Ephesus, 
Smyrna, Pergamus, Thyatira, 
Sardis, Philadelphia, Laodicaea. 
Ad tres ex his scripsit Igna- 
tius. Trallenses etiam memo- 
rat tis “Aoias. PEARSON. 
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IGNATIUS, qui et Theophorus 4, Ecclesiae Dei * ae 
Patris et Jesu Christi, quae est in Philadelphia 
Asiae, habenti propitiationem, et firmatae im con- 
cordia Dei, et exultanti in passione Domini Jesu 
Christi inseparabiliter, et in resurrectione ipsius 
certificatae in omni misericordia: quam saluto in 
sanguine Jesu Christi, qui est gaudium aeternum, 
et incoinquinatum, maxime si in uno sumus* cum 
Episcopo, et eis qui cum ipso Presbyteris et Dia- 
conis, manifestatis in sententia Jesu Christi, quos 


Philadelphia in Lydia cum aliis 
undecim urbibus terrae motu 
collapsa est A.D. 17. Plinius, 
Hist. Nat. v 18, memorat Phi- 
ladelphiam in regione Decapo- 
litana, quae a Josepho, Bell. 
Jud. II tii 3, in Peraea collocatur. 

Ib. prenuévy, xal HBpacpevy | Ita 
recte Codd. éAenyuévy xai 78pac- 
pévy Pacaeus. €Aenpery xal edpac- 
pern Unser. et Vossius. 7Aenpéry 
nai é8pacpévy Coteler. 

6. adcaxpires,| 1. e. quae in- 

las t passwnt 
Christi. HEFEL. «ai post hanc 
vocem omittit Vossius. 

7. €» aipar:) Ruchatus expo- 
nit, quam saluto ut membrum 
verum Ecclesiae Catholicae, 
corporis mystici Domini, prop- 
ter fidem quam in sanguine 
Jesu Christi habet. Aliter He- 
felius, quam saluto in Christo, 


Salvatore nostro, qui sanguinis 
effusione Salvator noster est 
factus. 

9g. mapdpovos,| Gaudium sta- 
bile, et quod, nullis vicissitudi- 
nibus quae menti aegritudinem 
enducere solent obnoxium, per- 
petuo manet. Vulg. Int. habet, 
sungulare, vera et grammatica 
vocis notatione non intellecta. 
Vet. Int. incoinguimatum : ac 
Bi legisset dyapos. [? ravdpopos. | 
Occurrunt enim haec verba 
conjunctim in Ep. ad Magn. 
§ 7, & tH xapa rH dycopiep. Iden- 
tidem reddit hanc vocem in Ep. 
ad Trall. [§ 1] dpopor dSidvosay. 
SMITH. 

II. &y yooun| bh. e. dca yours, 
justa sententiam et ordinatio- 
nem Christi per Apostolos fac- 
tam. SMITH. Cf. Ep. ad Magn. 
§ 15, éy remy. 

U2 


* f. sint. 


Episcopum 
Philadel- 
phenorum 
eximiis lau- 
dibus pro- 
sequitur. 


Ut ei ad- 
haereant, 
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ro tov Oérnpa. eornpi&ev ev BeBarwovyn, Te ‘Ayiep 


> ~ / 
avrov Uvevparc. 


e 
a . 
A’. ON éxicxorov €yvev, aux ad eavrov, ovde 
> 9» , ”~ N , ‘ ? \ 
St avOparrav, KexrnoOo. Thy Siaxoviay Thy els TO 


/ \ \ 3 ® > 
Kooy avnKkovoay, ovde Kara Kevodociav, GAN és 


ayann Oeovd Tlarpos xat Kupiov “Incod Xpiorod, 
of KaramérAnypot THY emeixevay, Os oLyav TAciova. 
Suvara: Trav para AadovvTwy: auvevpvOjucTaL yap 
Tais évToAais, as yopdais KBapa. Aw paxapice 
pov 7 uxn THv eis Gedy avrod yvapny, envyvous 
évaperov Kal TeAELOY OUGaY, TO axivyTOY avTOU Kal TO 


Gopynrov avrov ev macy emexeig. Beod Carros. 
B’. Téxva otv gwros [xai] adnOeias, gevyere 


1. tp ‘Ayip] Bunsenius resti- 
tuendum censet ex Int. Vet. rod 
‘Aylov avrov IIvevparos. 

3. ‘ON éxicxoroy] Sensus man- 
cus videtur, nisi legamus Tov 
erioxorov vay. Ita habet In- 
terpol. cum additamento, Gcaca- 
pevos tudor roy énioxorov. SMITH. 
Petermannus haud infeliciter 
verba Inscriptionis, xai rots ovv 
airp x. 7. A. tanquam in paren- 
thesi posita accipit, ita ut ini- 
tium Epistolae ad praecedentia 
avy To émoxére respiciat. Mihi 
quidem olim in mentem venerat 
‘Qv. Neque spiritum neque 
accentum habet haec vox in 
MSto, ubi vocales o et  sae- 
pissime permutantur. Librarius 
noster in init. bujus Ep. ex- 
scribendo summam incuriam 
exhibet, e. g. in § 1, habet 
radpynror, raevrodais, eis Tov 
KOLvOV, 

ib. ovd€ 8¢ dybpwrav,| B. Pau- 
lum imitatur, ad Gal. 1 1, az- 


arodos ovx an’ avOpanwr, ove de 
avOparrov. 

4. Hv Saxoviay] Armenius 
cum versione Uszer. legit: rv of- 
xovonlav, PETERMAN. 

ib. eis 1d xoudv] Ita recte 
Libb. impr. et Interpolator. In 
Codd. Laur. et Casan. rov coer. 
' 5. dyjxoveay,| Vide infra Po- 
lycarpi Ep. ad Phil. § 13. 

ib. xevodogiav,| Cf. Ep. ad 
Magn. § 11. 

7. xaranenAnypa| Vet. Int. 
obstuput, h. e. valde admiratus 
sum. PEARSON. Sic Plu- 
tarch. Apophth. Reg. Opp. Mo- 
ral. 1 564 ed. Wyttenb. wdayrey 
8e rd ppdynpa tov avdpds raramha- 
yerrav. Diod. Sic. Excerpt. de 
Virtutibus et Vitiis, ii 617 ed. 
Wessel. xaranAnrrecOa wai Oav- 
paew ryv aperny. Alio prorsus 
sensu in Ep. ad Polye. § 3. 

ib. émeixeray,| modestiam. 
PEARSON. Cf. D. Paul. ad 
Philipp. iv 5. 
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secundum propriam voluntatem firmavit in firmi- 


tudine Sancti Spiritus ipsius *. *Al.Sancto 
ipsius Spi- 
ritu. 


I. QUEM Episcopum cognovi, non a seipso 
neque per homines possedisse administrationem 
in commune convenientem, neque secundum in- 
anem gloriam, sed in charitate Dei Patris et 
Domini Jesu Christi; cujus obstupul mansuetu- 
dinem, qui silens plura potest his qui vana lo- 
quuntur. Concordes enim estis mandatis, ut 
chordis® cithara. Propter quod beatificat mea > cordis 
anima eam quae in Domini ipsius sententiam ; ' 
cognoscens virtuosam et perfectam existentem, 
immobile ipsius et inirascibile in omni mansue- 


tudine Dei viventis. 


ITI. Filii igitur lucis et veritatis, fugite parti- 


ib. 8s ovyav] Cf. Ep. ad Eph. 
$§ 6,15. Episcopi modestiam 
laudat, qui se mitem erga im- 
morigeros gessit, et tacuisse 
visus est ; isthoc tamen silentio 
potentior, potestate episcopali 
tempore commodo majori cum 
fructu usurus, quam ii qui ef- 
fraeni verborum profusione, 
aures et mentes Christianorum 
conturbant. SMITH. Rucha- 
tus confert Macarium : Bios dvev 
Adyou mAcioy evepyeiy méhuxey f 
Adyos dyvev Biov. ‘O per yap oryadv 
experet, 56 8é nai voy dvoxdet i 
Sé xai Adyos xai Bios cvydpapovyras 
eis év, diroaohias draons drore- 
Aovow dyahpa. Apophthegm. 
Opuse. pp. 234, 5. 

8. cuvevptOuora| Interpol. 
curnppoora, quae vox occurrit 
in Ep. ad Eph. § 4. Hic vero 
casibus inversis, ws xopdais x6d- 
pa, quia de solo Episcopo loqui- 
tur, quem cum populo suo con- 


venientem repraesentat. [er- 
peram ergo reddit Vet. Int. 
SMITH. Armenius, Patiens est 
et consentiens mandatis divinis, 
sicut chordae citharae, ac si le- 
gisset as yopdai xdpg. PETER- 
MAN. Cod. Laur. recte se 
habet, non ovvevpibuora:, sicut 
in Aldrichii editione. Falsus 
erat Smithus, eo quod interpre- 
tationem Pearsonianam, concor- 
dis enim est, lectionem esse Cod. 


Caiensis existimavit. 


11. réedeov] Ita Codd. non 
reAciay, uti in libb. impressis. 
TéXetos communis generis est 
plerumque apud scriptores At- 
ticos. 

ib. 76 adpynroy avrov| Vocem 
avrov secundum Intt. Lat. et In- 
terpolatorem, expunxit Peter- 
mannus. 

13. Téxva] ‘Qs ab Interpola- 
tore praemissam non agnoscit 
Armenius. 
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\ ie 
rejectisfal- TOV MEPLO[LOV, Kal Tas KaxodiOacKaXias’ Grou d€ 6 


sis doctori- 
bus, mo- 
net ; 


unitati stu- 
deant, 


TouLnv €oTW, EKEL WS MpoBaTa axoAovbeire- TroAAoi 
yap AvKa awmuro nOovy Kaxn alypadwriCovow 
tous Geodpouous: aAX’ ev TH Evoryntt vav ovy €&- 


Q 
OvdlVY TOTTOV. 


, S ”~ n~ ~ Cd > 
I’. ’Ameéyeobe trav xaxov Boravav, aorwas ov 


~? “~ ‘ 5 “ ‘ ‘ 3 9 ‘N 
yewpye Inoovs Xpioros, Ova To uy Elvas avrous gu- 


ib. dards [nat] dAnOeias, | Par- 
ticulam xai inserendam esse ex 
Int. Vet. cum Smitho et Gal- 
land. duxi: ita locum interpre- 
tantur Armenius, Wakius, Ru- 
chat. et Wocherus. Interpol. 
post pepiopdy frustra interserit 
ts évdrnros. 

1, xaxodacxadias*} Verbum 
xaxodiacxadey habes ap. Clem. 
Rom. ii § ro. 

ib. drov 8é| Ita cum Cod. 
Laur. et Int. Vet. Edd. ante 
Dresselium, qui scripturam Cod. 
Casanatensis drov pew practulit. 

ib. 6 sroyny) Armenius, ef 
ubicunque sit pastor orthodoxus, 
eum sequimini sicut crucem 
sanctam. PETERMAN. 

3. Avxos] S. Paulus, Act. xx 
29, Avxot Bapets. Eusebius in 
praef. H. E. Auctor. Resp. ad 
Quaest. 4, [ad calcem Opp. Just. 
M. p. 443 ed. Ben.] Ae fy airtay 
Avaoe Bapeis bd rov ‘Aroorédov 
avopacOncay of tay alpecewy apyn- 

(. Rhodon vocavit Marcio- 
nem Aveoy Hovrudy. [Euseb. H. 
E. v 13] Ita Nazianz. Orat. 
XXxiv, p. 537, [tom. i ed. Paris. 
1609,] Avxos "ApaScxds, xal addJ- 
gudos. Cyril. Hierosol. Catech. 
vii, [p. 63 C Paris. 1631.] ovva- 
yeAafou rots mpoSdras, pevye rovs 
AvKous, THS ExxANCias py avaxapes. 
PEARSON. 


ib. dfiémoro:}) Putaret aliquis 
legendum esse avafiémora’ sed 
haereticos intelligit, qui, quum 
fide digni maxime videntur, 
tum fallunt. Aristides de Ora- 
tione Politica, p. 654, [inter 
Rhetor. Ald. Ven. 1508,] dfs- 
motias d€ xal rd ér pde- 
via, &e. Hi sunt, Ep. ad 
Trall. § 6, xar afiay morevdpe- 
vor. Gloss. Zetricus, durus, se- 
verus. Avotnpés, coBapds, dfid- 
motos. De haereticis Epipha- 
nius, Haer. xix, rd werAacpévor 
coBapéy, xai mpds amarny froyop. 
Ita apud Euseb. Pseudo-Pro- 
phetae describuntur, ii 20, ex 
Josepho, et v 16. De Themi- 
sone Montanista antiquus Auc- 
tor apud Euseb. H. E. v 18, 
Gre 3 xal Gepiowy, d tiv abid- 
moroy reovetiay nudecpevos, 
quem locum nullus Interpre- 
tum  intellexit. PEARSON. 
"Agiémoros non tantum accipi- 
tur de illis, qui fide digni sunt ; 
sed etiam de iis, qui tales 
videntur. Ita quoque Lucianus 
Alexandro Wevdopdvre: adtribuit 
orationem mOav)y cai dgidmoror, 
kai tmoxpirixyy rou BeAriovos. [§ 5, 
Opp. v p. 67 ed. Bipont. de 
anumnae temperatura autem lo- 
quitur Lucianus.| VOSSIUS. 
Expressius in Ep. ad Polyc. 
[§ 3] of doxotwres dfdmoros elvas. 
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tionem, et malas doctrinas : ubi autem Pastor est, 


illic ut oves sequimini. Multi enim lupi fide digni Act. xx a9. 
delectatione mala captivant in Deum cursores : sed 2 Tim. iii6. 


in unitate vestra non habent locum. 


ITT. Recedite a malis herbis, quas non colit 


Jesus Christus: propter non esse ipsas planta- s. Matt. xv 
13. 


SMITH. Armenius paullum a 
Textu Graeco deflectit: qui in- 
lati (superbientes) cogitant pes- 
suma, et cuprunt pervertere cur- 
sus festinantiiwm in vis Det. 
PETERMAN. Bunsenius ex- 
hibet dyptoc, dmioro. Cotel. fide 
digns habit. liter prorsus 
Ruchatus, loups qui méritent 
ad étre reconnus pour tels. In- 
terpol. Avcos xadios nucheopévos’ 
pelibus ovium induti; respi- 
ciens proculdubio ad S. Matt. 
Vii 15. Vocem dfdmoros saepe 
per ironiam adhiberi docet Dor- 
villius in Charit. p. 555. 

ib. }80vg xaxq | Impurarum cu- 
piditatum permissu et indulgen- 
tia: quod Gnosticis aliisque hae- 
reticis exprobrarunt A postoli et 
antiquissimi Ecclesiae Scripto- 
res. SMITH. WNescio an hic 
locus quodammodo alteri lec- 
tioni opituletur, supra p. 366 
l. 3. 
ib. alypadwrifovow) 1 Tim. 
iii 6. Hoc expressit Irenaeus 
in Praefatione de haereticis sui 


eurcryouas 
pew, cai alxpaderi{ovew avrovs’ 
[§1, p. 2d. Massuet. ] et paullo 
post, aixpawri{ovew Grd rhs dAn- 
Geias robs pi) édpaiay riv nlory... 
Scapurdovovras. [I ili 6, p. 1 8.] 
PEARSON. 

4- Geo8pdpovs| Minus feliciter 
Hefelius, gue ad Deum currunt. 


Rectius Cotel. et Holstenius, 
qui m Der stadwo currunt. CF. 
I Cor. ix 24, et Clem. R. i §$§ 
6, 7. Christiani, uti monet 
Smithus, voluptatum praestigiis 
irretiti, flaccescunt et praeda 
fiunt hosti animarum. Voca- 
bulum Oco8pdyos, si Suicerum 
excipias, non agnoscunt Lexica. 
Cognatum quidem Gcodpopay 
expositum videas ap. Suidam et 
Phavorinum. Alio sensu usus 
est Ignatius in Ep. ad Polyc. 
§ 7.  Plura dabit Schwarzius 
in Observ. de Gcodpdpors Ignatii, 
in Miscell. Lips. Nov. i 223. 

ib. GAN é& rh &éryr) Ita in 
Cod. Laur. ubi, Salvinii cura 
ac diligentia freti, articulum de- 
ease affirmant Aldrichius et Rus- 
selius. 

ib. ctx e&everw] Int. Vet. et 
Armenius oix ¢xovow legebant, 
quam lectionem veram esse sus- 
picor, nam Cod. Laur. exhibet 
otx eEovow. Cf. Rom. xv 23, pn- 
xére Téroy exw, 

6. ’AméxeoGe x. r. .| Vet. Int. 
Recedite. An legit amépyecbe t 
sed et ita vertit in Epist. ad 
Trall. § 6. PEARSON. Cf Ep. 
ad Trall. § 21. 

7. da rd Tlarpés.| Haec 
verbs non agnoscit Armenius. 

ib. avrovs gureiay] airds ex 
Int. Vet. et Interpolatore le- 
gendum autumant Vossius alii- 
que, quibus adstipulatur Hefe- 
lius. Cod. Aug. quoque sec. 
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reiav Tlarpos. Ody ori wrap dpiv pepicpor eSpor, 


aAN aodwNopevov. 


"Ocar yap Geod ciaiv kat 


9 a A @ \ a 3 , > # A 
Inoov Xpiorov, ovrot pera Tov emtoKorrou eioiv> Kat 


@ A , ” x 4 ‘ € 2 ~ 
omot ay peravonoarvres EMOwow Emi THY EvoTHTA TS 


9 , ‘ @ aA y @ 3 A 
exkAnaoias, Kat ovrot Qeov éevovTal, iva wow KaTas 


"Inootv Xpurrov (ovres. 


My mAavacbe, adeAdoi 


prov: el Tis oxiCovTe axoAovbel, BactAciav Oeov ov 


KAnpovopei: et Tis ev GAAOT Pia. yuOuN TEpITArTEL, OUTOS 


D aber ov (Gera 
T@ Traber ov cvyKarariderat. 


Pacaeum habuit a’rovs. Simi- 
lem metaphoram de haeretico- 
rum doctrina habes in Ep. ad 
Trall. § 6. 

I. Ody dre] Ex hoc loco et 
e §§ 7, 8 Whistonus conjecit, 
Ignatium ipsum aliquamdiu 
Philadelphiae commoratum fu- 
isse ; sed verisimilius est, le- 
gatos tantum Philadelphensium 
ad ipsum Troade degentem ve- 
nisse. More suo Ignatius ita 
loquitur, ac si in legatis totam 
Ecclesiam Philadelphensem con- 
spexisset. HEFELIUS.  Etsi 
quomodo factum sit, ut in op- 
pidum illud pervenerit Ignatius, 
a recta ad Troadem via satis 
distans quidem, haec res parum 
liquet, neque vero ex ipsa Epi- 
stola necessitate quadam con- 
sequens est; sed, quum nave 
veheretur Ignatius Seleucia ad 
Troadem, Smyrnam tantum ap- 
pulsum esse eum suspicor, quo 
misissent legatos Ephesini, 
Magnesiani, Tralliani ; in Tro- 
ade autem recepisse videtur le- 
gatos Philadelphenorum, Epi- 
stolamque rursus ad illos scrip- 
sisse. DUESTERDIECK. 
Whistonum secuti sunt Dressel. 
et Hilgenfeldius. 


2. dmodivAtcpévoy. | Scribo azro- 
&wropndy. Nihil certius. VOS- 
SIUS. Vet. Int. abstractionem, 
quae licet mala versio sit, [ex- 
colationem Cotel.] veram tamen 
lectionem indicat. Idem enim 
in epigraphe Ep. ad Rom. ¢rro- 
dwAopevas reddidit abstractia. 
Legit igitur drodwAwpéy, quod 
rectum, separationem factam, 
defaecationem, percolationem, 
quod Interpol. exprimere non 
potuit, ideoque prudens omisit ; 
et ejus Interpres in epigraphe 
Epist. ad Rom. dsrodwiiwpevos 
reddidit ablutis. Hic autem 
ablutionem reddere non potuit. 
dwrrfévres S. Matt. xxili 24. 
Clemens Alex. Paed. 1 96, Gno- 
stici, inquit, vocabant meltorum 
recordationem dwio poy Tov mvev- 
paros, percolationem spiritus. 
Quam ipse sic interpretatur, 
Swriopdv 8€ voovor, rév dwrd TH 
tnopmoens Tay ayEwoYeY, Tor 
xepsvor xopicpdv. [p. 117 ed. 
Potter.] Idem Christianos dicit 
SwAcfopevous Barriopar. [ibid. | 
év re mdvots kal radairwpias Yuy7 
yevonern, eis SvAwpdv airfs. Ita 
Valentiniani ap. Iren. 1 xi, [1 xiv 
8, p. 73 ed. Massuet. | unde Cle- 
mens explicandus est. PEAR- 
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tionem Patris. Non quoniam:apud vos partitio- 
nem inveni; sed abstractionem. sha enim 
Dei sunt et Jesu Christi, isti cum ipso* sunt : *1 Episco- 
et quotquot utique poenitentes veniunt in uni- ph. § 3, 
tatem Ecclesiae, et isti Dei erunt; ut sint se- $8. ny 
cundum Jesum Christum viventes. Non erretis, 
fratres mei. Si quis schisma facientem sequitur, 
regnum Dei non haereditat: si quis in aliena 
sententia circumambulat, iste passioni non con- 


cordat. 


SON. Singulari ratione hanc 
vocem interpretatus est Arme- 
nius, qui totam sententiam ita 
vertit: Non quod schismata 
existunt in vobis, sed clamor seu 
seerilatio. PETERMAN. Cf 
etiam Excerpt. e Script. Pro- 
phet. ad calcem Opp. Clem. 
Alex. p. 991 ed. Potter. onpetoyv 
your ... row xal nveipara axa@apra 
ovprendeypeva tH Wry diwrile- 
wOa awd tis yevéoews Tis Kawns 
re xal svevporiuyns. Wakius vertit, 
all manner of purity. Holste- 
nius, anumum purum et de- 
Saccatum. Wocher. eine geldiu- 
terte Reinhet. Hilgenfeld. eine 
Lauterung der Gemeinde von 
haeretischen Elementen. Kistius 
retinet drodivAicpévor, jubetque 
subaudire pepper. 

4. petavoncavres| Vid. infra 
p. 428 1. 15. Haec de haere- 
ticis et schismaticis dicta, non 
adeo adjuvant Catholicam doc- 
trinam contra Montanistarum 
errorem, ut omnino necesse fu- 
erit ea in illa controversia ad- 
hiberi. Ostendunt vero nobis 
ex Tertulliano viri docti, objecta 
fuisse Montano multo clariora 
non pauca: v. gr. historiam de 
Johanne Apostolo et de juvene 
quodam, ap. Euseb. H. E. iii 


VOL. II. 


23 ex Clem. Alex. Epistolam 
Clem. Rom. §§ 7, 8, 9, 51, &c. 
finem Dialogi cum Tryphone a 
Justino Martyre conscripti, et 
multa Irenaei loca. COTEL. 

5. éxxAngias, cal ovro| Ita 
MSS. Vossius xai, quod in ex- 
scribendo omiserat, mox ex Int. 
Vet. inserendum monuit. 

6. My rAavacde,—xAnpovopes | 
Hunce locum inter Excerpta va- 
ria legas ap. Cureton. p. 249... 
he who cleaveth to him who 
rendeth the Church. 

8. év adXorpig yopn] In falsa 
doctrina. dAXorpia yop) idem 
est quod érepodogia. VEDE- 
LIUS. Cf. Ep. ad Trall. § 6, 
ddAorpias Bordyns, fres éoriy al- 
pears. Ep. ad Rom. Inscr. da- 
Aorpiou Xpaparos. 

Q. ob ovyxararifera.| Vet. 
Int. non concordat. Potius, non 
credit, non praebet assensum. 
Avoes rotavrat ovyxardberw ént- 
ondpevat, Origen. in Johan. 
76 A, [ed. Huet. Opp. iv p. 82 
ed. Ben.] motevévray ovyKard- 
beors, p. 86 D. fb. Pp 93 ed. 
Ben.] PEARSO Non con- 
sentté huic veritati, Christum 
nimirum sanguine suo fundasse 
Ecclesiam, quam schismate con- 
vellit et evertere conatur. In- 
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etunaBu- A’. Sarovdacare ovv jug evxapitia yxpnobas- 

cunts pla yap cap& Tov Kupiou nay ‘Incod Xpwrov, xai 
év rrornptov eis Evwow Tov aiuaros avrov- év Ovow- 
aTnpiov, ws els exioxoros, aua TH mpecBurepip, Kat 
Siaxovois Tois ovvdovAos pov, tva & éav mpagonre 5 
kara Qeov mpaconre. 

Amorem E’. "AdeAdot pov, Atay exxéxvpar ayarey vas, 


ill , ec oa 9 > AN A 
declarat, et KO UIrepayaddopevos dopa iCopas vas’ ouK ey@ O€, 


illo- , 
ramiexpe: GAA. Tyoois Xpurros; ¢ év @ dedepevos PoBovpas pain 
silent Pro- Aov, as ert ay avapragtos. *"AAN 7 Tpocevyy UUaY 10 
phetas in 


els Oeov pe arrapricet, iva ev @ KAnpp nAEnOnv, emt- 


terpol. obros oix gore Xpiorov, 
otre rou maGovs atrov cowards’ 
perperam omnino, nec ad men- 
tem sensumque 8S. Martyris. 
SMITH. Perperam etiam Wo- 
cherus, der hat am Leiden 
(Christi) kenen The. Paullum 
obscurius Wakius, he agrees not 
with the passion of Christ. Ru- 
chatus, un tel [homme] n'ajoute 
point for a la passion {du Seig- 
neur.| Fragm. Syr. ap. Cure- 
ton. p. 233, hath not consented 
to the passion of Christ. vy- 
xararibecOas, sensu probare, as- 
sentirt, usurpant Plato in Gor- 
gia, § 122, et Plutarchus, de 
Repugn. Stoic ad finem. Cf. 
II Cor. vi 16, ris 8€ ovyxarabeats 
vag Geou pera eldadrooy ; 

I. Yovddcare] Ita Codex 
uterque. Libb. impr. sequuntur 
Vossium, qui tacite reposuit 
Yrovédfere. Hefelius conferri 
jubet érogudcare, Act. xxiii 23. 
Non sine jure suspicantur Viri 
doctissimi idem eo tempore ac- 
cidisse quod in Ecclesia Corin- 
thiaca D. Paulus, I Ep. xi ue 
22, reprehendit. 


ib. edyapeorig] De gratiarum 
actione Int. Vet. et 
Syr. Melius, ut abunde docet 
odp€ et mornpuov in contextu, de 
Coena Domini Usser. et Co- 
teler. qua quidem significatione 
hance vocem positam habes apud 
Justin. Mart. Apol. i § 66, Kai 
) Tpopn avrn xadetras wap pul 
Evxapioria, p. 83 ed. Ben. apud 
Irenaeum, adv. Haer. IV xvili 5, 
‘Qs yap ard yys dpros spechapee: 
vduevos 7 éxxAnow Tou Qeov, oun 
ért xowos Gpros éotiv, dAN Eiya: 
ptoria, «.T.A. p. 251 ed. Mas 
suet. ; apud Origen. c. Celsum, 
vill, Opp. i p. 784 ed. Ben. 
“Bors 8€ xal cupSodoy nuw ris 
mpos tov Oedy evyapiorias, doros 
Evyaptoria xadovpevos. Hefelius 
conferri jubet Rothium, An 
Jinge p. 470, cenreiseneage 

Lehrbuch. d. D 


496, et J. E. Pfeifferum de Ig- 
natio, Communioni privatae ad- 
verso. Erlang. 1764. 

2. pia yap odpf—as els éwi- 
axomos,| Cf. Cornelii Ep. ad 
Cyprianum, ap. Routh. Rel. 
Sac. i iii r9, ‘Nec enim ignora- 
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IV. Studete igitur una gratiarum actione uti. 
Una enim caro Domimi nostri Jesu Christi, et unus 
calix in unionem sanguinis ipsius, unum altare, 
et* unus Episcopus, cum Presbyterio et Diaconis +f. ut. 
conservis meis; ut quod facitis, secundum Deum 
faciatis. 
V. Fratres mei, valde effusus sum diligens vos, 
et superexultans corroboro vos: non ego autem, 
sed Jesus Christus, in quo vinctus timeo magis, 
ut adhuc imperfectus e. Sed oratio vestra me ° adhuc ex- 


perficiet, ub in qua haereditate propitiationem perfec 


‘mus unum Deum esse et unum 
‘ Christum esse Dominum, quem 
‘ confessi sumus, unum Spiritum 
‘ Sanctum, unum episcopum in 
‘ catholica ecclesia esse debere.’ 

7. éyoray | Ita recte se habet 
MS. non dyazay, sicut ex Sal- 
vinio dedit Aldrichius. Arme- 
nius, valde ligatus swum amori 
vestro. 

10, dvdpractos.| Hoe vocabu- 
lum satis bene Ignatio conve- 
nire ostendunt Vossius et Pear- 
sonus. Nam eos qui ex pro- 
vinclis revocabantur, et violen- 
ter quodammodo retrahebantur 
proprie dvaprdorous dixere Ve- 
teres. Josephus, Antig. Jud. 
XIV viii 4, p. 662 ed. Hudson. 
Aaios 3¢ @reyer “AptordBovdov 
per eis ‘Payny avapractoy yeyove- 
vu. al. Codd. dsdoracrov. Dix- 
erit itaque Ignatius sese quidem 
esse ligatum et abductum e 
provincia sua, nondum tamen 
certum esse de fine suo, et 
propterea nondum perfectum. 
Ego autem non dubito quin vera 
lectio sit dvandprioros, nondum 
perfectus, sicut viris illis doctis- 
simis, Hefelio et Arndtio visum 


est. dvandprictos habet Interpol. 
atque ita proculdubio legebant 
Int. Vet. et Armenius. Proxime 
sequitur draprice: ; infra § 9 ha- 
bemus drdprizpa ; et in Ep. ad 
Eph. § 3 locum parallelum, ¢ yap 
nal Sé8epar x. 7.4. Wakius, avdp- 
waoros vertit, as being yet only 
in the way to suffering. Wo- 
cherus, dverdprioros, als noch 
unvollendet ; Ruchatus, comme 
nétamt point encore accompli. 

ib. 4 mpocevy? tusv}] Conf. p. 
300 1. 8 p. 

11. els @edv}] Haec verba non 
reperiuntur apud Int. Vet. et 
Armenium. PETERMAN. 

ib. draprica,| Vox a Philo- 
sophis usurpata, ut a Phavorino 
synchrono, quem saepissime cor- 
ripit Phrynichus, ut minus At- 
ticum. ‘"Amppricpévov, amnprixa, 
nai ra and rovrwy dravra od\otka. 
PEARSON. Lobeck. ad Phryn. 
p- 447 docet vocem dmaprifew 
apud Hippocratem, Aristotelem, 
aliosque, reperiri. 

ib. nr|eHOnp, | Interpolator éxXn- 
Onv. Armenius, ita ut dignus 
fram portionis hujus, et in ea 
requiescam. 

x2 
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, “~ e ~ 
eperasee et TUXGD" tpoodvyav Te evayyeXio ws capi ‘Inco, 
ab eo salu- _ : 
temcon- Kal TOs amooTOAGs ws mpeaBuTEpic exkAnoias. Kai 
sequutos A , \ 3 “ ‘ N 4 9 ‘ > 

Tous mpodnras d€ ayamampev, Oia TO Kal avrous eis 


fuisse. 
‘ > / “d \ 9, » AN > 4 
TO evayyéALoy KarnyyeAKévan, Kal eis avrov éAmricew, 


4 9 A > , > < Q tA » 4 
KQL QUTOV QVQMLEVELY’ EV @ KQL WlOTEVOQAGVTES EO@- 5 


Onoay ev éevorynte Inoot Xpiotob, dvres a€vayamnrot 
kal a€voPavpacra aytot, v0 "Inood Xpiorrod pepap- 
TUPHMEVOL, Kal auINpLOunpevar ev TH evayyedi Tis 


Kowns €Arridos. 


Nec tamen 
Judaia- 


¢. "Eav d€ ris “lovdaiopov épunvedn vpiv, py 


ib. émrvxo"| Sulvinius con- 
jicit, Geod emrirvya, spoodvyayv 
TP emokdrp os TH evayyedig. 

I. mpoodvyav| Pearson. et 
Smith. mallent mpodiyoper, ut 
cum sequenti dyar@pev melius 
conveniret. Toupius reponit 
mpooduar vel mpoopuaper. Les- 
singius totum locum ita refin- 
git: mpoopuyay rp "Emoxérp os 
gapxi “Incov, xai trois IpeoBure- 
pos THs “ExxAngias os *Arrooté- 
Aows* Kal rots Avaxdvous b€ ayara 
as mpodyras Xptordv Karayyé)- 
Aovras. Theolog. Nachlass. pp. 
124, 187, probante Muenschero, 
qui conferri jubet Ep. ad Smyrn. 
§ 8, et Const. Apost. ii 30. 
Handbuch der Christl. Dogmen- 
geschichte, 1 p. 290 ed. 1802. 
ib. rq edayyerip kal Trois 
drocréAas| bh. e. ad Novum 
Testamentum. Sic enim lo- 
cuti sunt vetustissimi Christi- 
ani. Kal rovs mpopyras, h. e. 
Vetus Testamentum a Prophe- 
tis scriptum. PEARSON. Nie- 
meyerus in Fries. et Schroeter. 
Oppositionsschrift, i 2 p. 14, 
hunc locum ita explicat. Ev- 
ayyéXvov est summa vitae et ac- 





torum Jesu; drdéorodo, narra- 
tiones Apostolorum de Christo. 
Sensus: adhaereo iis, quae Chri- 
stus praedicavit et fecit, quasi 
adhuc ipse viveret ; adhaereo- 
que narrationibus Apostolorum, 
quasi ipsi adhuc ut quondam 
presbyterium Ecclesiae consti- 
tuerent. Sed et Prophetas V. 
T. recipio, quippe qui Jesum 
annuntiaverint. Cf quoque 
Rothium, Anfinge, p. 732, et 
Gieseler. tiber d. Entstehung 
der schriftl. Evangelten p. 157, 
qui ante Niemeyerum monuerat 
evayyeAvoy nostri loci non de 
scripto Evangelio esse accipi- 
endum. HEFELIUS. Cum 
Pearsono stant Usserius et West- 
cottus, [Introduction to the Study 
of the Gospels, p. 386. 

ib. ws capi "Incov,| Hierony- 
mus, vel quisquis author fuit 
Comment. illorum in Ps. exlvii, 
‘ Ego corpus Jesu, Evangelium 
‘ puto: S. Scripturas, puto doc- 
‘trinam ejus.’ hae vii Ap- 
pend. p, 385 ed. Vallars.] Vid. 
Clem. Alex. Paedag. i 6, [pp. 
121—126 ed. Potter.| Origen. 
in Levit. Hom. 7, [§ 5, tom. ii 
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habuero, potiar; confugiens Evangelio ut carni 
Jesu, et Apostolis ut Presbyterio Ecclesiae. Sed 
et Prophetas diligamus ; propter et ipsos in 
Evangelium annunciasse, et in Christum sperare, 
et ipsum expectare: in quo et credentes salvati 
sunt, in unitate Jesu Christi existentes digne 
dilecti, et digne admirabiles sancti, a Jesu Christo 


testificati, et connumerati in Evangelio communis 


spel. 


VI. Si autem [quzs} Judaismum interpretetur 


p. 225 ed. Ben.] et Euseb. Cae- 
sar. lib. iii [§ 12] Eccles. Theo- 
logiae, c. Marcellum Ancyra- 
num. USSER. wt ad Christum 
adhuc viventem, et ad Apostolos, 
quast adhuc gubernarent. HE- 
FEL. _ Cf Pearson. Vindie. ii 
14, p. 586 ed. Churton. 

2. droordkas ws mpeoBurepig | 
Apostolos vocat presbyteros Ec- 
clesiae. Sic S. Petrus se pres- 
byterum vocat, 1 Ep. v1. Sic 
quidem etiam putant 8. Johan- 
nem se presbyterum vocare, II 
Ep. 1, Itt 1. Apostoli sunt 
presbyteri Ecclesiae universalis, 
non particularis. Dicuntur au- 
tem Apostoli presbyteri Ec- 
clesiae universalis, per allu- 
sionem ad ordinem qui erat 
olim in Ecclesiis particularibus. 
Quemadmodum enim in Eccle- 
sia aliqua particulari primus 
erat. Episcopus, cul postea im- 
mediate suberant presbyteri, sic 
in Ecclesia universali primus 
est Christus princeps Episco- 
porum, proximum locum tenent 
Apostoli tanquam presbyteri. 
VEDELIUS. 

3. rovs xpopyras} Infeliciter 
Eichhornius aliique exponunt 
de Doctoribus Christianis, qua- 


les Eph. iv 1: memorantur. 
Cf. infra, § 9, et Ep. ad Magn. 
§ 8, ad Smyrn. § 7. 

4. xarnyyedxévat,| Sic infra § 
Q, xariyyeAay eis airdy. sc. Xpt- 
ordy. because they were the he- 
ralds of the Gospel. Westcott. 
Cf. infra p. 436 1. 4. 

ib. els adrdv éAnifew,| Vossius 
et Smithus mallent els Xpiordy, 
quemadmodum legisse videntur 
Armenius et Int. Vet. Lessius 
monet ré subaudiendum esse 
ante eAmifew et dvapevew, ita ut 
hi infinitivi de xarnyyeAcéva: 
pendeant. 

6. a€vayamroi| Armenius, et 
uli digni sunt amore propter 
pura opera, quos testificatur 
Dominus noster Jesus Christus 
Jfideles reputari in Evangelio, 
quod est spes nostra. 

8. cvsnpOpnpévor| ‘ Prophetae 
‘cum Apostolis i Hvangelto 
‘ connumerati :’ utpote de qui- 
bus utrisque insigne testimo- 
nium illic reliquit Christus. 
SMITH. Leg. cvrmnmupvéunpevor, 
ut §1. MARKLAND. Conf. 
Ep. ad Magn. § 8. 

10. "lov8aio por | Cf. Ep. ad 
Magn. §§ 8, 9, 10. 

ib. épynvevn| Vet. Int. tnter- 


mum ad- 
mittendum 
esse, cujus 
doctores 
columnis 
sepulchra- 
libus si- 
tailes sunt. 


Quomodo, 
Spiritu im- 
pellente, 
praesens il- 
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2 4 > “ # 7 9 A 3 \ 
axovere avrov. “Apewov yap eorw mapa avdpos 
A 
mepirouny éxovros Xpurriaviocpov axovew, 7 Tapa 
axpoBvatov “lovdaicpov. “Eav d€ apdorepor crept 
’ aA nA a < > AN a fos 
Inood Xpiorov py AaAdaow, ovroe Eot oTHAGL Eiow 
Q , ~ 349 ia ‘4 4 > 4 
Kai Tahoe vexpov, ed)’ ois yéypamra. ovoy ovopara. 5 
avOporav.  Devyere ody Tas KaKkoTEyvias Kal €vé- 
Spas rod apxovros Tod ai@vos Tovrov, pore O- 
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Bévres TH yvopn avrod éeLacbernonre ev TH ayary’ 
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Aabpa ore havepws, Ort éBapnoa Twa ev puxpp 7 
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ev peyaA@: kai act de, ev ols €AaAnoa, evyopat 


pretetur : 


iva py €is papruploy auto KTHO@VTAL. 
f > 
Z. Ei yap xoet xara capka pe tues “OeAnoay 
mTAavnoat, ahrAa To TIvetpa ov wAavara, aro Qeov 


nimis stricte et di- 
lute. ‘Eppnvevew majus aliquid 
significat. Celsus ap. Orig. iii 
146, [ed. Spencer. § 58, I 485 
ed. Ben.] ovd€ dumoorra trois 
marly épunvevey dyabdv, PEAR- 
SON. Codd. habent éppupetn 
Hui, errore manifesto ex 7 1m- 
mediate praecedente, quem in 
Laur. tacite correxit Vossius. 

2. mepcropyy exovros| Multi 
enim Judaei Christianam fidem 
amplexi sunt, contra quos Ju- 
daeum disputantem introduxit 
Celsus non diu post mortem 
Ignatii ; et Origenes, qui toto 
saeculo et amplius post Celsum 
scripsit, male respondit, ii 56. 
PEARSON. Pax Ecclesiae 
Philadelphensis a quibusdam 
turbabatur, qui se Judaeos pro- 
fitebantur. Conf. Apoc. ili 9. 
Vide infra § 8. 


ib. Xprortancpdv| Quaere, an 
ut Antiochiae primo nomen Xpr- 
oriavés, ita ab Ignatio [ Antio- 
chiae Episcopo] primum usur- 
pata vox Xpioruamnopds? PEAR- 
SON. 

3. dxpoBvcrov] 8. Paulus saepe 
dxpoSvoria utitur, nunquam axpé- 
Bvoros. Sed illi dicitur 6 & 
dxpoBvoria, I Cor. vil 18, et ita 
dxpdéBvoros opponitur re sreperep- 
voperp sive meptrerunperp. PEAR- 
SON 


4. oral] Colummnae sepul- 
chrales. Ut in Euseb. H. E. 
ii 23, Thucyd. i 93, ii 43, He 
rodot. vii 228. 

5. tao: vexpar, x. rt. A.) Si- 
mile illud Laberii de seipso ; 

Sepulcri similis nihil nisi nomen 

retineo. 
Seneca, Epist. 55, ‘ Nunquam 
‘aliter hanc villam Vatia vivo 
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vobis, non audiatis ipsum. Melius est enim a viro 
circumcisionem habente Christianismum audire, 
quam ab habente praeputium Judaismum. Si 
autem utrique de Jesu Christo non loquantur, 

isti mihi columnae sunt et sepulchraf mortuorum ; ‘suet ii 
in quibus scripta sunt solum nomina hominum. C.c. 
Fugite igitur malas artes, et insidias principis 
saeculi hujus& ; ne forte tribulati sententia ipsius, & et princi- 
infirmemini in charitate. Sed et omnes in id- edie jae 
ipsum fiatis, in impartibili corde. Gratias autem “© ° 
ago Deo meo, quoniam bonam habens conscien- 

tiam ego sum in vobis; et non habet aliquis » *ala0.c. 
gloriari, neque occulte neque manifeste, quoniam 
gravavi aliquem in parvo vel in magno. Sed 2Cor. xig. 


omnibus! in quibus locutus sum oro, ut non 1M | Sed et om 
nibus C.C. 


testimonium ipsum possideant. 
VII. Si enim et secundum carnem me quidam 
voluerunt seducere ; sed Spiritus non seducitur, 


‘praeteribam, quam ut dice- 
‘rem; Vatia hic situs est.’ 
VOSSIUS. Eodem modo hae- 
reticos cippis et titulis mor- 
tuorum comparat Hieronymus, 
lib. ii Comment. in Osee, cap. 
x. [tom. vi 105, 6, ed. Vallars. | 
USSER. Mox perperam Inter- 

pol. drdyara vexpdv: dvOpwrev. 
Of Ep. ad Smyrn. § 5. 

6. xaxorexvias} Vid. not. in 
Ep. ad Polycarpum, § 5. Clem. 
Alex. Strom. vi 10, eis mpodvu- 
Adayy Tay KaxoTeyvourray Aoywr. 

8. eLarbemnonre} Ita recte In- 
terpolator. Codd. in quibus a 
saepiasime pro ¢ scribuntur, ex- 
hibent ¢fac6ernvera, cujus lec- 
tionis vitiorum alterum reti- 
nent Voss. Usser. Smith. Dres- 
selius, dum reponunt ¢efacéern- 
geve. Vocem éfacGerqoa: usur- 


pat Irenaeus, c. Haer. I ii 3, 


_p. to ed. Massuet. 


12. €Bdpnod twa) 1. e, nemini 
jugum Judaismi imponere stu- 
dui. Cf. 11 Cor. xii 13. HEFE- 
LIUS. 

14. eis paprupioyv) ‘Ut wdlud 
‘ quod dixi non cedat in testumo- 
‘nium contra ipsos. SMITH. 
Cf. Ep. ad Trall. § 12. 

ib. xr#eevras.] Cod. Laur. pro 
xTncevra, quam veram esse lec- 
tionem probant Cod. Casan. 
Vet. Int. et Interpolator, habet 
xricovrat, eOdem errore quem 
notavi in Ep. ad Smyrn. § ro. 

16. sAamnoa,| Hese 
rem. MARKLAND. Cf 1 Tim. 
ili 13, Apoc. xii 9. 

ib. rd Uveipa] Spiritus 8. in 
corde Ignatii habitans. Vid. 
Tillemont. Mémoires, ii 193. 
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1. wédev——tmaye] Notan- 
da sunt haec verba ex Evan- 
gelio S. Johannis, ut videtur, 
adducta sub initium saeculi Ee- 
clesiae secundi. Vid. Routh. 
Rel. Sacr. i 410. 

3. peydAy ovy') Coteler. 
Pearson. Smith. Petermannus 
subjungunt Geot derjz, quae 
verba hic praetermissa fuisse a 
librario suspicantur. Quam qui- 
dem pleniorem lectionem Frag- 
menti Syr. Curetonus p. 234 
praestat, et Interpolator tueri 
videtur, €AdAovy peydAy ory, 
ou éuds 6 dyos, GAAd Oeod. 
Verbum foay saepe de Philo- 
sophis firmiter pronuntiantibus 
poni docet Wyttenbach. ad Pla- 
ton. Phaed. § 52. 


4. O1 dé trrécavrést pe,) Om- 
nino rescribendum est, of & 
tronrevoavres pe, &c. ut et Pseu- 
do-Ignatius et Vet. Int. lege- 
runt. VOSSIUS. Hanc correc- 
tionem admiserunt Hefel. Dres- 


sel. Petermannus. Salvinius 
con}. morevoayres, 8. brorrevoap- 


res. Absurde et contra sensum 
auctoris, judice Smitho, in Ep. 
ad Hearnium. Smithus ipse, 
trénrevoay; Cotel. vel drdmrrev- 
gav vel trwnrevcavro, Fragm. 
Syr. ap. Cureton. p. 233, And 
there are some who imagine re- 
specting me. Armenius, Ht sunt 
quidam qui cogitaverunt de me 
guomodo cognita habuertm dis- 
sidia quorundam. 

5. wpoedéra| Infeliciter Wa- 
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a Deo existens. Novit enim unde venit, et quo 8. Johan. 
vadit, et occulta redarguit. Clamavi in inter- ” 
medio existens, locutus sum magna voce, Dei 

voce: “Episcopo attendite, et Presbyterio, et 

“ Diaconis.” Quidam autem suspicati sunt* me, * suntdeest 
ut praescientem divisionem quorundam, dicere 

haec: testis autem mihi in quo vinctus sum, 

quia a carne humana non cognovi. Spiritus au- 

tem praedicavit, dicens haec: “Sine Episcopo 

“ nihil faciatis ; carnem vestram, ut templum Dei, 1Cor. iii16, 
“servate ; unitatem diligite: divisiones fugite ; “ * 

“ ymitatores estote Jesu Christi, ut et ipse Patris 

“ ipsius.” 

VIIL Ego quidem igitur! proprium faciebam, ! &go tgitwr 
ut homo in unitatem perfectus. Ubi autem di-éc. 
visio est et ira, Deus non habitat. Omnibus igitur 
poenitentibus dimittit Deus ; si poeniteant in uni- 
tatem Dei, et concilium Episcopi. Credo gratiae 
Jesu Christi, qui solvet a vobis omne vinculum. 


kius, as foreseeing the division 
that should come among you ; 
quemadmodum Ruchatus quo- 
que et Grassius. Providentiam 
autem Ignatius nullo modo sibi 
adrogat. Vel Philadelphiae jam 
ipse fuerat, ut monet Woche- 
rus, vel de conversatione eorum 
nuntios quosdam acceperat. 

8. A€ywv) Ita Codex uterque. 
Salvin. et Smithus, Vossium se- 
cuti, jubent rescribi A¢yor ex 
Interpolatore, quam lectionem 
admiserunt Hefel. et Dresse- 
lius. Mire Crednerus, “A¢yo», 
“< Wenn ich sage; Andere déyov.” 
Ignatius, ut videtur, S. Johan- 
nem imitatur, xvi 13, éxeivos, 
vod Lvevpa. 

ib. pndev roire’} Hisce verbis 

VOL. U. 


explicit hujus Epistolae Frag- 
mentum Syriacum. 

Q. ™v odpra——rnpeite ‘| Cf. 
Clem. Rom. Ep. ii § 9. 

14. xarnpriopévos.| destinatus, 
Dressel. compositus, Holsten. 
tfully qualified for maintain- 
ing unity. 

15. dpies| Interpolatoris lec- 
tionem dginow meliorem censet 
Vossius. 

18, pay] Ita recte Cod. Laur. 
non yoy, uti in Aldrichii libro. 

ib. 8ecpdv'}] Interpol. addit 
dduias. der unfree Judarsmus, 
Hilgenfeldius. due Huretiker, die 
fiir das Leben der Gemeinden 
eine Fessel waren, Uhlhorn. 

ib. mapaxadé 8¢] Transitus hic 
fit ad eos refutandos, qui tunc 
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judaizabant, nihilque admittere 
voluerunt ex Evangelio de- 
promtum, nisi quod ex lege 
Judaica probari potuit. Monet 
igitur fideles, ut ab altercatione 
cum talibus haereticis abstine- 
ant, nihilque faciant xar’ ¢peiav, 
(Suid. epideia, 7 ea Adyww pidro- 
vexia, ubi vane et contentiose 
serra ducitur. Ambitus, xevo- 
Bogia, épbeia,) sed ut omnia 
faciant xara Xpicropdbeay, se- 
cundum eam doctrimam, quam 
a Christo wudem didicerant. Op- 
ponit enim, per quandam avd- 
kNaow, Xpioropdbeay contra épt- 
Geiay, ut tanquam Xpiorod pa- 
@nrai illius doctrinam amplec- 
terentur ; vel eam, quam ard 
Xpicrov pabnrov, a discipulis 
Christi, vel ipsi hauserant, vel 
ab iis traditam acceperant. 
Hanc cautionem urget ab expe- 
rientia. Novit enim, quod tales 
haeretici, quando cum ipso dis- 
putabant, dicere solebant : qua- 
les erant, qui primo Antiochiae 
populum docebant Legem ad- 
implere ; et sine dubio illic 
etiam postea eandem doctrinam 
praedicabant, et in Asia. Ce- 
rinthus enim illic potissimum 
versatus est. ‘Eyévero 8€ otros 
& Knpewbos ev Th ‘Acia duarpiBov, 
Kakeio'e TOU KNPUypaTOs TY apyTy 
nerompevos. Epiphan. [Haer. 
xxvili § 1, tom. i p. 110 ed. 
Petav. ] Idem de Ebione, O6- 
ros pev ovv 6 é "EBiwv, xal adrés ev 
Mu "Agig elxe rd xnpvypa [nat 
‘Pouy. Haer. xxx § 18, tom. i 
p. 142.] Ipse igitur, cum hu- 


jusmodi haereticis saepe con- 
gressus, in litem et jurgium 
incidit. Idem igitur consilium 
dat de Ebionis et Cerinthi dis- 
cipulis, qui tunc in Asia dispersi 
erant. PEARSON. 

1. pndey car’ éptBeiav] Phrasis 
Paulina, ad Philipp. 1 3. “Epe- 
Geia et (jhos copulantur in Ep. 
8. Jacobi iii 16, I Cor. xii 20, 
et Gal. v 20. Mirari licet quod 
Crednerus alteram significatio- 
nem vocis ¢épeia maluerit ; pu- 
ofapviay nempe, mercedis accep- 
tionem, mercenariorum tndo- 
lem. 

2. Xptoropabiay.| Hac voce 
carent Lexica. -Alteram for- 
mam, Xpirropdbeayv, ex Interpo- 
latore exhibet Suicerus, eamque 
admisit Hefelius in ed. quarta. 

3. édv p}H—edpe,] Hoc dice- 
bat Ignatius, ut ne Philadel- 
phenses sese a Judaeis, Vet. 
tantum Test. laudantibus, de- 
cipi paterentur ; quod liquet ex 
cap. 6. Nec ad alios pertinet 
quod hic habet, se audivisse 
quosdam dicentes, Nist wnvenero 
in antiquis (nempe, vaticiniis) 
Evangelio non credo ; et quum 
dixisset, Scripfum in tis esse, 

respondisee e08, (non) proponi 
(nempe, in V. T. Evangelium). 
Mihi vero, inquit, pro antiquis 
(vaticiniis) est Jesus Christus : 

ulibata antiqua (dogmata) crux 
ejus et mors et resurrectio et 
Jides, quae per ewm est : hoc est, 
Doctrinam Christianam esse 
loco antiquitatis quam Judaei 
jactabant ; et revera crucem 
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Deprecor autem vos, nihil secundum contentio- Philipp. ii 
nem facere™, sed secundum Christi disciplinam. ae 
e . bd - 6 ba ks dum conten- 
Quia audivi quosdam dicentes ; “Quoniam si non (#mone 
hil facere 
c.¢. 


Christi, mortem, resurrectionem 
et fidem quae ei debetur, esse 
incorrupta atque antiqua dog- 
mata. Scio Vossium et Cotel., 
ex auctoritate Psendo-Ignatii 
et sequentibus, non dpyaioss hic 
velle legi, sed dpyeias, archivis. 
Sed caret omnino ea lectio, ut 
mihi quidem videtur, sensu ; 
nam in quibusnam archivis de- 
buerunt esse Evangelia? Non 
in Judaicis, neque in Ethnicis. 
In Christianis sine dubio fue- 
runt, quum in Ecclesiis hoc sae- 
culo legi solerent, ut liquet ex 
prima Justini Apologia. Non 
erat ergo, cur quisquam negaret 
se posse credere Evangelio, nisi 
in Archivis esset. Sed poterant 
dicere Judaei, se ei fidem non 
habere, nisi id quod habet in 
Gpxains, anfiquis libris, nempe 
Prophetarum, in iis inveniretur. 
Quod pluribus ostendimus in 
H. E. saec. 1 xxvi. CLERI- 
CUS. Versionem Armen. sic 
reddit Petermannus, 82 tn scrip- 
he pre non laudibus cele- 
bratur Evangelium non credi- 
nNES et. 

ib. é rots dpyaiois] Ol dpxaior, 
ut opinor, sunt np veteres 
rabbini sive magistri ac doc- 
tores Hebraeorum, qui aliquot 
annis ante Domini nostri ad- 
ventum claruerunt ; quorum 
wapaddceas et Sddypara Judaci, 
et qui cum ipsis insaniere, pro 
oraculis habuerunt. BULL. 
Jud. Eccl. Cath. vii 9, tom. vi 
p. 208 ed. Burton. Hilgenfel- 
dius conferri jubet Joseph. An- 


tiq. X x 6, as éy rots dpyaious eb- 
pioxw BiBrjios. Pro MSS. lec- 
tione, év rots dpyatois, quam tue- 
tur Int. Vet. quam sensus, ut 
mihi quidem videtur, postulat, 
Voss. Cotel. et Smithus, ex se- 
quentibus, necnon ex Interpol., 
reponunt dpxeios, quasi haere- 
ticorum sententia quam hic 
protulit S. Ignatius haec esset, 
codices istos Evangeliorum quos 
tractarent Catholici novitios es- 
se, ideoque nullius auctoritatis. 
Emendationem Vossii probant 
Semlerus, Abhandlung von frei- 
er Untersuchung des Canon, iii 
8, Halae, 1773; Orellius, Se- 
lecta Patt. Capp. ad Elorynrumy 
Sacram pertinentia. P. i 14, 
Turici, 1820 ; Gieselerus, ziber 
die Entstehung kc. der schriftl. 
Evangelien, 162 ; Rothius, An- 
Jainge, p. 339; Arndtius, Stud. 
u. Krit. 1839. p. 182. Et sic 
hunc locum interpretantur Wa- 
kius (in the Originals ;) et Wo- 
cherus. Codicis scripturam se- 
quuntur Hefelius, in ed. tertia, 
Ruchatus, et Unterkircherus ; 
eandemque veram esse lectio- 
dem contendunt Lessius, zber 
die Religion, i 532; Griesba- 
chius, Opuse. Acad. ii 66-68. ; 
Muenscherus, Handbuch der 
Christl. Dogmengeschichte. i 
290, Marburg, 1802 ; Credne- 
rus, Beitrdge zur Einleitung in 
d. Bibl. Schriften, i 15 Halae, 
1832; Uhlhornius, p. 284 ; Due- 
aterdieck. p. 56. not ; Niemey- 
erus, Oppositionsachrift, 1 2, 
p. 21. 
Y 2 
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I. yéyparra,”| Sensu praeg- 
nanti, Scriptoribus Sacris et 
Ecclesiasticis usitato, ¢v rais 
ypapais scriptum est. e. g. S. 
Matt. iv 4, 10, xxi 13, S. Mare. 
xiv 27, Rom. viii 36, Gal. iv 
22, 27. 

2. “ dre mpéxecras.” | Pseudo-Ig- 
natius verba haec, forsan quod 
non caperet, more suo omisit. 
Vet. autem Int. et ipse quidem 
reddidit ; ita tamen, ut non 
magis Latina, quam Graeca, 
possint intelligi. Si addideris 
particulam negativam, habebis 
sensum loco convenientissi- 
mun. Ov mpdxera: hic est, ov 
mapdxeras, ut saepe. [sapaxeipe- 
vov pro mpoxeevov, perperam 
dabant libri ante Schweigh. 
Polyb. XXVIIT xi 3.] VOS- 
SIUS. mpéxecras, i.e. prius scrip- 
tum invenitur. Vox saepissime 
usitata. Athen. P- 646. [xiv 
14.] Monpoveves abrav “Equrmos 
év Kuda’ mpdxesrat rd papripiov. 
Interp. Horundem meminit et 
Ephippus: testimoniwm exstat 
in Cydone. Minus recte: Ko- 
rundem meminit Ephippus in 
Cydone: testimonium im su- 

habetur, sive ante ci- 
tatum et productum est. nempe 


p. 642. [xiv 12.] PEARSON. 
Correctionem Vossianam pro- 
bat Aldrichius. Pearsonus, 


teste Smitho, margini sui codi- 
cis adscripserat tows dre pro of 
nr. Ittigius, H. E. Capp. Sel. 
ii 97, docet Vossium ad calcem 
Variarum ejus Obss. ex hoc loco 
Ignatii collegisse, intra A. D. 
98, quo Josephus suos Antiq. 
Jud. libros absolvit, et A. D. 


“ Ore yeypamra, 
"Epot d€ apyeia 


121, quo Ignatius juxta ejus 
calculum passus est, Hebraea 
S. Codicis exemplaria depra- 
vari coepisse. Locum ita denuo 
explicavit : Judaei regesserunt 
Sri mpéxerraz, (quae vox juxta 
Hesych. nonnunquam idem sig- 
nificat ac mapdxe:ra:) quasi di- 
cerent: Non est scripium in 
Hebraevs exemplaribus, sed tan- 
twm in versione adjacente ; vel 
Si mpoxerras in notiori signifi- 
catione pro re ubique obvia et 
omnium oculis exposita acci- 
piatur, vulgo quidem legitur, 
h. e. in versione LXX, non item 
in Hebr. Codd. Quibus poste- 
rioribus Vossii cogitationibus 
priores illas sapientiores fuisse 
diserte pronuntiat Ittigius. In- 
terpol. sec. Cod. August. ou yap 
mpoxerrat ra apxeia Tov Trevparos® 
sec. Cod. Nydpruce. ov yap wpo- 
Kpiverat ra dpxeia Tov mvevparos. 
Quibus subjicit, oxAnpoy rd mpos 
xévrpa Aaxti{ew, oxAnpoy rd Xpt- 
oT@ dmoreiv, oxAnpdy To dere 
rd Knpvypa Tey aroord\wy’ unde 
suspicatur Bullus, Interpol. vo- 
cem mpéxera: hoc sensu intel- 
lexisse, abjicitur, repicitur ut res 
vilis nulliusque pretit. Routhius, 
Reliq. Sac. ii 328, ita reddit, 
veris ac germanis Scripturis ad- 
jectum est: quem interpretandi 
modum tuetur ex Hesychio ; 
TIpoxeiveva’ mapaxeipeva. et Ipd- 
Kerrat’ mapdxeras. et ex Epiphan. 
de Mensuris et Pond. § 8, Mak» 
d€ € erp 5 éB8opnnoore@ mporey Wahpg, 
* Kai €1 évrepoy a) 6vopa at GUTOU evemorv 
© avrov” ayri 8€ rovrou mpdxetras, 
‘Kai évyripoy rd Gropa avrovu 


‘ dpOadpois adrov.’ Holstenius 
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“im veteribus® invenio, in Evangelio non credo :” » gi in ve- 
teribus non 
et dicente me ipsis®, “Quoniam scriptum est ;”¢'c_ 


oa. 8 ee - ° » © ipsis 
responderunt mihi, “Quoniam fraejacet.” Mahi § ‘7% 


vertit, responderunt mu, id 
omnibus patere. Lessius, tiber 
due Religion, i i 533, aque pro- 
m est, i.e. credere. Gries- 
bachio si audias, apoxerra: idem 
est ac yéypanra: ; quem ad quae- 
dam Scripturae oracula pro- 
vocarem, tli sacrorum librorum 
la praesto esse respon- 

debant. Crednerus interpre- 
tatur, so ist die Sache ausge- 
macht, so hat es seine Richtig- 
keit. Hugius, Kinleitung in die 
Schriften d. N.T.i p. 110, 1826, 
dieses verdient den Vorzug; at- 
que hoc quidem probari video 
Heringio in Dissert. peculiari, 
es ist cher da gewesen, es tst 
alter, und hat wegen seines Al- 
terthums, oder eheren Daseyns, 
den Vorzug. qui conferri jubet 
Tertull. de Praescr. § 31, ‘ Ita 
‘ex ipso ordine manifestatur 
“id esse Dominicum et verum, 
‘quod sit prius traditum ; id 
‘autem extraneum et falsum, 
‘ quod sit posterius immissum.’ 
Optime, ni fallor, Ruchatus 
vertit, cest cela qui est en 
question ; quem vocis mpéxeras 
sensum ut tueatur, ad Clem. 
Alex. Strom. vii 1, p. 829 ed. 
Potter. provocat; mpéxecra: mapa- 
orjoa Huw, pdvoy riy yrwotixdy 
Soudy re cai evoeBn’ ad Origen. 
c. Marcion. § 3, ie. ad Dial. de 
Recta in Deum Fide Origeni 
falso adscriptum ; tom. i p. 836 
ed. Ben. réws sep) aloOnrav mpé- 
wesras muy Td Aeyev’ Necnon ad 
Plutarch. de Placit. Philos. I 1, 
apéxerat Hyiy ra void Oewpnoat. 
Opp. Mor. iv 348 ed. Wyttenb. 


Quibus locis addas, Orig. c. 
Cels. iii 1, rpiroy rovroy émora- 
pela Adyov, ev @ mpdKerar dywvi- 
cacOa mpos a exrideras os and 
iSiov mpoowrov. et, quae feliciter 
comparat Arndtius, Aristot. 
Top. ii 4, 7, Analyt. Prior. 11 
11, 4, Herod. iii 83. Cum Ru- 
chato stat Uhlhornius, das zt 
es ja eben was bewiesen werden 
muss. Wocheruws, es bleibt noch 
dahingestellt. Unterkircherus, 
antworteten sie mir, sie wiren 
damit beschiaftiget dariiber nach- 
zuforschen. Wakius, they an- 
swered what lay before them in 
their corrupted copies. Che- 
vallier. J¢ is found written be- 
Sore ; [tn the Law] ad mentem 
Bulli, qui locum nostrum ita 
explicat, Jud. Eccl. Cath. vii 9, 
tom. vi p. 208, ‘ Haereticos Ig- 
‘natio, contra ipsos ex Novi 
‘Testamenti Scripturis dispu- 
‘ tanti, respondisse, sententiam 
‘ guam prius (antequam acilicet 
‘ Scripturae istae editae fuerunt) 
‘gtatutam ac stabilitam fuisse, 
‘ nempe ind ray apyaiwy.’ Stosch. 
de Can. Nov. Test. p. 67, in- 
terrogationis notam apponit ; 
nunc publice ita propositum est ? 
in exemplari sc. publica Eccle- 
siae auctoritate recepto. Ar- 
temidorus, i Insecr. sodAdxes mpoe- 
rpanny énl riy mpaypateiay ri 
mpoxeinerny sppnoa, et infra, 
"Iréov 31 Aowrdy emt rd mpoKeipevor. 
Polybius verbum zpoxeioOa sae- 
pius usurpat: tum sensu pro- 
prio, de locis, ante sitwm esse, 
in anteriore parte situm esse ; 
tum metaphorico, propositum, 


ree CO 


Bonum est 
Vetun Tes- 
tamentum, 


melius No- 


vum Foe- 
dus. 
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\ ©@ aA e 7 A , é 
O TETLTTEVLEVOS TA GAYA THY AyiwV, OS povos Tremt- 


N b' ~ nm 
oTevrat Ta KpuTTa TOU Oeceod- 


9 UN aA rf ~ 
avros @y Ovpa rov 


Tlarpos, d¢ fs eioépxovra: "ABpaay Kai ‘Ioaax Kos 


"laxa@B, kai ot mpopyrat, 


destinatum esse. Cf. Heb. xii 1, 
roy mpoxeipevov npiv dyava . eo 
THs mpoxepémys ait xapas. Addas 
It Cor. viii 12, 8. Jud. 7. 

ib. dpxeid] Lege "Epo 3€ dp- 
xaiol dow "Inoovs Xpiorrés* mihi 
autem Antiqui est [vel sunt] 
Jesus Christus. Sic Poeta ap. 
Plin. in Epistolis: {iv 27] 


Unus Plinius est mibi Priores, 


i.e. pro Antiguis, ut hoc loco 
Ignatii. MARKLAND. He- 
fel. et Hilgenfeldius mallent dp- 
xata, cul quidem lectioni favere 
forsitan videtur Tertullianus, 
de Praescript. § 21, ‘Originali- 
‘ bus Fidei ;’§ 37, ‘Origines fir- 
‘mas ab ipsis auctoribus ;’ de 
Carne Christi § 2, ‘ Originalia 
‘ instrumenta Christi.’ At sum- 
mo jure statuit Uhthornius lec- 
tionem Codicis utriusque prae- 
ferendam esse. 

1. 7a AOccra| [Codd. dénera.] 
Cyrilli Lex. “A@nxrov’ dynAadn- 
roy, ubi pariter legendum d6tx- 
tov. Onyew dyacOa, pro diye» 
In omnibus enim libris MSS. 
et Inscriptionibus 7 saepe pro + 
ponitur ex vulgari vitiosa Grae- 
corum pronunciatione. “Aés«roy, 
intactum, imviolatum, purum. 
Hesych. Oryydrev’ puaopdrey. 


LY e > , Q @ 
Kai Ol aTooTOAOl, Kal 7 


Sunt enim quae vel tactu vio- 
lantur, aut etiam inquinantur. 
PEARSON. AMthi autem ipse 
Jesus Christus supplet vicem 
omnium Archivorum ; nec opus 
est aliis Archtvis quam publica 
Christianorum fide in Christum, 
in ipsius passionem, quam in 
cruce sublit, et mortem, et ab 
inferis reswrrectionem. Haec 
sunt nostra Archiva décra, tls- 
bata, ab impuris haereticorum 
glossis tntacta. SMITH. 
dryera, non liquescentia, aut dif- 
fluentia, sicut legalia haberi de- 
bent, sed semper durantia ; uti 
Heb. xii fin. VENEMA, H. E. 
Saec. li 37. Verba rd détera 
dpxeia non agnoscit Armenius. 

2. xal } dvaoracis airov,| Haec 
verba praetermisit Salvinius ; 
ideoque in Aldrichii libro non 
leguntur. 

3. 9 wiors 4 Oe atroi*| In- 
ternum Spiritus Sancti testimo- 
nium intelligit Duesterdieckius, 
p- 57; Doctrinam Christianam, 
Hefelius. 

5. Kanoi rat of lepeis*] Locus 
hic valde insignis est, quo dis- 
tinctio ponitur inter Sacerdotes 
et summum Sacerdotem. Sum- 
mus autem Sacerdos attribuitur 
Christo, Hebr. iv 14, Clem. R. 
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autem principium est Jesus Christus ; inapproxi- 
mabilia principia crux ipsius et mors?, et resur-»p » ipains 
rectio ipsius, et fides quae per ipsum: in quibus wore 0.c. 
volo in oratione vestra justificari. 

IX. Boni et sacerdotes, melius autem Princeps Heb. iti, 
sacerdotum, cui credita sunt sancta sanctorum, CUl Heb ix 31, 
soli credita sunt occulta Dei; qui ipse est janua !?. 

S. Johan. x 
Patris, per quam sagrediuntar Abraham et4 Isaac ;,; 9, 


et Jacob, et Prophetae, et Apostoli, et Ecclesia. te doce 





[Ep. i 58.] Orig. in Matt. 
410 D, [ed. Huet. tom. iii 
p- 711 ed. Ben.| eAddvros ddnht- 
vou apytepews, 5 cupBodwds ap- 
Xtepevs émavoaro, Cf. Hom. i in 
Jerem. § 12, iii p. 132 ed. Ben. 
Euseb. H. E. i 3.] PEARSON. 


“lepets de Presbyteris Christianis: 


explicat Cotelerius ; de Chris- 
tianis Philadelphenis, Rothius, 
Anfinge, 1 732. 
opinor, Pearson. Smith. Mark- 
land. Hefel. Dressel. Arndtius, 
Huther. Uhlhornius Sacerdotes 
Leviticos, i. e. oeconomiam ve- 
terem, intelligunt ; quibus Ig- 
natius Christum ipsum opponit, 
videlicet novum Foedus. 

ib. xpetaoov| Videtur potius 
legendum xpeiocer, sed nihil 
mutandum, quia xpeiccoy lege- 
bat. Int. PEARSON. Salvin. 
conj. xpeiccwy, uti apud Inter- 
polatorem ; atque ita legi de- 
bere pertendit Marklandus, nisi 
pro xaAoi legamus caddy. Vulga- 
tam nescio an tueantur S. Matt. 
xii 41, 42, 8. Luc. xi 31, mAcior 
Soropavros bbe. 

6. 6 wexwrevpévos ta aya) 
Nihil clarius quam hic intelligi 
Christum. Vulgatus vero Ig- 
natius depravavit, more suo, 
ommia haec, et Episcopis ea ad- 
tribuere voluit. VOSSIUS. Ut 


Rectius, ut. 


summus Sacerdos Judaeorum 
solus ingressus est Sancta Sanc- 


‘ torum, ita Christus dpytepevs 8a 


rov iBiov aiyaros elandGev épanat 
els ta dyra. Hebr, ix 11,13. Cf. 
iv 14, x 21, S. Poly Ep. 
ad Philipp. (§ 12.) SMITH. 

7. avras dv Oipa| Christus 
ipse se januam vocavit, Jo. x 
7,9, et ipsis Apostolicis tem- 
poribus haec vox saepe usur- 
pata est : unde illa ad Jacobum 
Justum, "AndyyeAoy np, tis 7 
bupa rod "Incod oravpwbévros ; ut 
refert Hegesippus apud Euseb. 
H. E. ii 23. Ipse est qui aperit 
ostium verbi, 11 Cor. ii 12, Co- 
loss. iv. 3, Act. xiv 27, biipa THs 
nioreos. PEARSON. Cf. Clem. 
Alex. Strom. i § 7, p. 339 ed. 
Potter. aodA@v roivuy dvepypevev 
mudav év Sxatocivn, avrn hy év 
Xpiorp, €v fF paxdpior mavres oi 
elceAOdvres, et Strom. iv § 16, 
p- 609, Ore pév odv piay owrnpiay 
Aéyes &v Xpiorq roy Sixaiov Kai 
jpov x. tr. A. nempe justorum 
qui ante Christum vixerunt, et 
Christianorum quibus eadem 
est per Christum ad salutem 
via. Cf. Annot. in Hegesippi 
Fragmenta, ap. Routh. Reliq. 
Sacr. 1 234 8q. 

g. of mpopyra, cai oi anéoto- 
Aot,] D. Paulus ad Eph. iii 5, 








Quum pa- 
cem conse- 
uuta sit 
lesia 
Autioche- 
. Da, par 
esse, ut 
misso le- 
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> s 4 a) > e @ “~ > é 
exkAnoia: mavra Tavra els évornra Geov. *E€aiperoy 
‘A ¥ A ‘ ~ e 
d€ Te Exel TO EvayyéALov, THY Trapovaiay Tov Kupitou 
e ~ > ] “~ a N FA 9 “~ Qa “ > # 
nuayv Inoov Xpiorov, to wabos avrov, Kat Thy ave- 


OTaACLY. 


Oi yap ayarnrot mpodnra KxarnyyeAay 


? > ? ‘ ‘ 3 4 % , 3} s 
eis autov: To Oe evayyeNoy anapriopa eotiv adOap- s 


oias. 
a 
TLOTEVUYTE. 


, e “a ? > aN » 9 ed 
Ilavra opov Kxata eotw, €av ev ayany 


, 3 ‘ ‘ N ” A 

[. “Exedy xara ryv mpocevyny vay, kai Kara 

) Xr 4 A » > X ~ a | nm » Xr 
Ta oTAayxva a exere ev Xprat@ ‘Inoov, amyyyéeAy 

9 ? A ’ , ‘ > 3 , a 
prow eipnvevey thy exkAnciay thy ev Avrioxeia THs 10 
em e s “~ 
Lupias, mperov eativ upiv, ws exkAnoia Oeod, xe- 


Trois dylots amoorddos avrov kal 
spoprras. D. Petrus, Ep. 11 
Nil 2, tnd ray dylay mpodyray, Kui 
THS THY anogréAwy Nuay evroAns. 

I. eis évéryra coi. | Scopus 
tum Prophetarum, tum Apo- 
stolorum etc. idem est, nempe 
unio humani generis cum Deo. 
HEFEL. Pearsonus suspicatur 
Int. Vet. legisse nicrews. Nihil 
autem mutandum. Interpol. 
els évdrnta Tov évds Kai povou aAn- 
Gov Geov. 

ib. ’"Efaiperov 8€ r+] Sic infra 
ad Smyrn. § 7, mpocéxew d¢ 
rots Ipodnras, efatpéras 8€ Tq 
EvayyeXig. 

2. Tv mapovelay| Armenius, 
Adventum, i.e. Incarnationem. 
Cf. Euseb. H. E. i 6, iti 20. 

ib. rod Kupiov nudv] Pro Kv- 
piov Interpol. habet wripos, 
quam vocem inserendam vult 
Cotelerius. Utramque vocem 
reddunt Int. Vet. et Armenius. 

4. kariryyetvay els atrév'| Ex- 
cidisse videtur vox morevery, vel 
édrifev, ut § 5. MARKLAND. 
S. Barnabas, § 5, “ Prophetae 
“ab ipso habentes donum, in 
“ hem prophetaverunt.” 


5. andpriopa éorw apOapoias. | 
S. Luc. xiv 28, dmapriopds. 
PEARSON. An morum, an 
immortalitatis per resurrectio- 
nem, quando corruptibile fiet in- 
corruptibile? Evangelium enim 
exquisitiores vitae instituendae 
regulas proponit; et ubique 
resurrectionis et vitae immor- 
talis in altero mundo fidem in- 
gerit, et quasi saepius incul- 
cando perficit. Forte etiam 
dndpricpa apOapalas idem est ac 
drapriapa G&pOaproy, i. e. integra 
puraque completio eorum quae 
praedixerunt Prophetae, de qui- 
bus immediate ante locutus eat 
S. Ignatius. SMITH. Melius 
forsitan Heringius, perfecta doc- 
trina quae semper manebit, 
post quam nihil amplius revela- 
bitur. Pertinentia quaedam af- 
fert Crednerus e Recogn. Cle- 
ment. Scriptore, i 5@ ‘ Non 
‘ideo credendum esse Jesu, 
‘quia de eo Prophetae prae- 
‘dixerint, sed ideo magis cre- 
‘dendum esse Prophetis, quod 
‘vere Prophetae sint, quia eis 
‘ Christus ‘testimonium reddat. 
‘Nam praesentia et adventus 
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Omnia haec in unitatem fidei*. Praecipuum autem «¢. Dei. 


aliquid habet Evangelium, praesentiam Salvatoris 


Domini nostri Jesu Christi, passionem ipsius, et' oo 
resurrectionem. Dilecti enim Prophetae annuncia~ ~~ 
verunt in Ipsum; Evangelium autem perfectio*s perfect 


est incorruptionis. 


charitate creditis. 


X. Quia secundum orationem vestram, et secun- 
dum viscera misericordiae quae habetis in Christo 
Jesu, annunciatum est mihi pacem habere Eccle- 
siam quae est in Antiochia Syriae *, decens est vos, 


‘Christi illos vere Prophetas 
‘fuisse designat. Decebat [al. 
‘Dicebat] enim non ab infe- 
‘rioribus majori, sed a majore 
‘inferioribus fidei testimonium 


‘ dari.’ 
6. Hdvra] Omnia in Novo, 
omnia in Veteri quoque Testa- 


mento. Armenius, Ambo simul 
untia bona sunt credentibus. 
om. éy aydry. 

7. morewmre.| Ita Codd. MSS. 
TInt. Vet. tuetur lectionem Vos- 
sianam, morevere, quam libb. 
impr. exhibent. 

8. "Exedy | Hane MSS. lec- 
tionem retinet Usserius. Cotel. 
et Smithus cum Voss. exhibent 
Emel 3¢. 

ib. ai xara ra onhdyxva} cal 
omisit V oasius. 

10. epnvetew| Ex hac et Ep. 
ad Smyrn. § 11 (Cf. ad Polyc. 
§ 7] cognoscimus Ignatium, 
priusquar: minorem Asiam re- 
liquisset, de pace Ecclesiae An- 
tiochenae reddita certiorem fac- 
tam fuisse. Quod hoc tempore 
contigisse, dum Trajanus An- 
tiochiae adhuc moratus de bel- 
lo Parthico gerendo consilium 
caperet, ita nos docuit in xi 

VOL. II. 


Chronicorum libro Jo. Malals, 
"Ey rp b€ dcarpiBew Tpaiardy Bavt- 
héa é» ’Avriwxeig ris Supias, Bov- 
Aevdpevoy ra mept rov soAguov, 
dunvucey abroy TiBepravds, iryepov 
rod mporov Takaorwev dbvovs, 
ravra, Deinde, recitatis Tibe- 
riani ad Imperatorem literis, 
quid illae apud eum effecerint, 
sic enarrat ; xal éxéhevoey aita 
6 avrds Tpaiavos mavoacba ov 
ovevew rous Xpioriavovs, dpuoiews 
d¢ xal rois mavrayov Gpyover Touro 
éxéXevoey, 7) ovevew Tov Aourov 
rovs Aeyouévous Xpiotiavovs’ xat 
¢yévero evBoo1s puxpa rois Xpe- 
ortavois, USSER. Literas Tibe- 
riani infra videsis Actis Ignatii 
subjectas. In Usserii senten- 
tiam it Pearsonus, vid. not. in 
Ep. ad Polyc. §7. Cotelerius 
autem profitetur suspectam sibi 
rem totam facere Eusebii si- 
lentium. 
ib. ris Zupias, | Vid. not. in 
Ep. ad Smyrn. § 11. 
II. xetporovjoas| Constituere 
iam ¢ Draconis, ut hac 
legatione fungatur : juxta laxi- 
orem istius vocis significatio- 
nem. SMITH. Reposuit hic 
Pseudo-Ignat. éricxoroy. Quod 
Z 


Omnia simul bona sunt, si in ~~ 


t Sirie C.C. 


gato eidem 
felicitatem 
gratu- 
lentur. 
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~ a ? sy ~ > ”~ ~ 
porovnoat Otaxovoy eis to mpeaBevoa exet Oeov 
Q A “~ a 
mperBeiav, eis TO Ouyyapnvat avrois ert TO avToO 
s Q , N » 4 » 
yevopévos, Kat Oofaca To Gvoua. Maxapios ev 
~ n~ A 4 ”~ 4 
Inoot Xpiorg, os xara€woOncera: rns Towvrns Sia- 
~ 4 7 ‘ ~ 
Kovias, Kal upets SokacOnoecbe. O&€Aovow Se viv 5 
» ¥ aa / e A > 7 ~ e % e 
ovK ear advvarov UTEep ovopaTos QEov- ws Kai at 
wv 9 , v 9 4 e A 
eyylora exkAnola ereuripay exurxorrous, at O€ mper- 


, a 4, 
Burépous Kai dtaxovous. 


IA’. Tept 5€ Didwvos rod Staxovov amo KiAxias, 


ibiayOpos pepaprupynuevov, Os Kal vuy ev Aoy@ Oeod 10 


varnperei pot apa ‘Pep “Ayaborrod: avdpi éxAexr@, 
Os amo Lupias por axoAovbei, amora&apevos TH Bi—, 


tamen opus non erat. Nam 
non minus ad tales mpeoBeias 
eligebantur Diaconi, quam aut 
Episcopi, aut Presbyteri ; ut 
adparet ex iis, quae statim sub- 
dit Ignatius, quum dicit, quas- 
dam Ecclesias Antiochiam mi- 
sisse Episcopos, alias Presby- 
teros, alias vero Diaconos. Quin 
saepius tale ad ministerium eli- 
gebantur Diaconi, quam aut 
Presbyteri, aut Episcopi. 
que enim illi ita commode ab 
Ecclestis suis poterant abesse. 
Praeterea, quum istiusmodi spe- 
oBeias munera sint twnpericd, 
magis ea videntur propria fuisse 
Diaconorum. VOSSIUS. Act. 
XIV 23, yelporomoayres avrois 
nwpeaBurepous. 

2. ovyxapyva| Perperam ap. 
Pseudo-Ignatium legitur, ovy- 
xepnOnva. VOSSIUS. 

ib. émt rd abdrd yevopévors,| in 
unum congregatis, Cotel. et 
Toup. Cf. Ep. ad Eph. §§ 5, 13. 
Pessime Int. Vet. cujus hallu- 
cinatio eo notabilior, quod Smi- 
thum impulisse videtur ad con- 


Ne- 


jecturam parum felicem, mi- 
nime necessariam, qua yeropevoy 
reponit, hoc scilicet sensu, ob 
tranquilltatem ulis redditam. 

3. ro Svopsa. | Addidit alter 
Ignatius rod @eod, quod non 
erat opus ; ut ex similibus locis 
adparet. VOSSIUS. CE not 
in Ep. ad Smyrn. § 12, et ibid. 
§ II, ward Oednua. Cf. D. Jo- 
hann. Ep. Ill 7, twép yap rov 
évéparos én Gor. 

5. Gédovow d¢] A Graecis de- 

flectit Fragm. Syr. ap. Cure- 
ton. p. 234, Ye also shall gwe 
praise, on account of your being 
torlling. 
6. ovx éorw ddivaroy] Pessime 
Interpolator, ov wacw adivaros, 
Frustra emendavit J unius, way- 
rémace’ nec sensum expiscari 
potuerunt aut ille aut Usser. 
qui ex vera lectione Cod. Med. 
quam confirmat Vet. Int. facile 
fluit. SMITH. 

ib. al éyyora éxxAnoias| Cure- 
tonus, Like those holy Churches. 

9. Hept 3¢ ddevos x. 1. d.] 
Pseudo-Ignatius ita haec acce- 
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ut Ecclesiam Dei, ordinare Diaconum ad _ interce- 
dendum illic Dei intercessionem ; in congaudere 
ipsis in idipsum factis, et glorificare nomen. Beatus 
in Jesu Christo, qui dignificabitur tali ministra- 
tione®: et vos glorificabimini. Volentibus autem » in tali 
vobis non est impossibile, pro nomine Dei; ut et renee 
quaedam propinquae Ecclesiae * miserunt Episco- x Eeclesiae 
pos, quaedam autem Presbyteros et Diaconos. ht ae 
XI. De Philone autem Diacono a Cilicia, viro 
testimonium habente, qui et nunc in verbo Dei 
ministrat mihi cum Reo Agathopode viro electo, 


qui a SyriaY me sequitur, abrenuncians saeculo, qui y SiriaC.c. 


pisse videtur, tanquam si Philo 
testimonium a Cilicibus conse- 
eatus fuerit. Sed si verum sit, 
quod legitur in Ep. ad Tarsen- 
ses, illum fuisse Tarsi Diaconum, 
non dubito, quin illud, dd K:- 
Xuxias, referendum sit ad prae- 
cedens, non autem ad id quod 
sequitur. VOSSIUS. Manifes- 
tam est Philonem e Cilicia ori- 
undum, non in Cilicia, sed cum 
Ignatio in Troade, ut perhi- 
bent, fuisse, quum hanc Epist. 
exararet : ita Hebr. xiii 24, of 
dxé ris “Iradias homines sunt 
Itali, eo ipeo tempore quo Epi- 
stola ad Hebraeos conscripta 
fait, extra Italiam cum istius 
Epistolae Scriptore, alibi, quo 
m loco non liquet, versantes. 
Cf. S. Matt. xv 1, [Mare. vii 1,] 
Act. xvii 13. ORELLIUS. 

10. pepaprupnyevor,| Ut paullo 
post, avdpi exdéxrp. Haec pro- 
prie de Diacono dicuntur, Act. 
Vi 3, X 22, xxii 12, I Thess. ii 
12, I Tim. v 10, Ill Ep. S. Jo- 
han. 12. PEARSON. Stylus 
S. Martyris hic mire confusus 
videtuar. Neque enim vinctus 
et militibaus circumseptus ele- 


gantiae et accurationi senten- 
tiarum vacare potuit. SMITH. 
Vossius autem reddit vwrt mar- 
tyres vel confessorrs. 

11. ‘Pép "Ayabérrod } Arme- 
nius, ac si legisset dua ‘Pép dded- 
$@ xai 'Ayabérods. PETERMAN. 
‘Pép’ Codex uterque, unde inter 
duo nomina «ai excidisse suspi- 
catur Dresselius. Punctum vero 
nihil argumenti praebet, a li- 
brariis suffixum saepius nulla 
ratione sensus aut structurae 
habita : e. g. in Cod. Laur. post 
dyriveyovres p. 462 L 3, post 
npacoey p. 466 1.6. Cf. not 
in Ep. ad Smyrn. § 10, et ad 
Clem. R. i § 59. Interpolator 
sec. Usser. habet Taig xal ’Aya- 
Odro&, sec. Pacaeum Tavig «al 
*"Ayadérod:.  Grabius conjicit 
eundem fuisse cum illo ad 
quem Valentinus literas dedit 
a Clem. Alex. laudatas; Strom. 
ili § 7, p. 538 ed. Potter. Vid. 
Spicil. Patt. ii 53. Cf Vossii 
Responsionem ad ea quae in 
notis ad Ignatii Epistolas re- 
prehendit cl. D. Blondellus, ad 
calcem Pearsoni Vindic. p. 645 
ed. Churton. 

Z2 
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of Kal paprupovow vpiv: Kayo To Oem evyapiTo 
virép vay, ore édeEacbe avrous, ws Kai vas O 
Kupwos. Ot 8 aripacavres avrovs Aurpwbcinoay 
év TH xapitt tov ‘Incod Xpwrov. 

Salutatio. — "Agmagera vpas 9 ayarn rev adeApav Tov Ev 5 
Tpwad:, Bev Kat ypadw vpiv dia Bovppov, mep- 
POévros aya euot amo "Edeciov cai Lpupvaiwr, eis 
Aoyov tins. Tysnoe avrovs o Kupus “Incovs 
Xpurros, eis Gy eAriQovow oapki, Wyn, Tiare, 
ayann, opovoia. “Eppwote ev Xpior@ “Inood, +7 10 
Koy €Amridt nav. 


2. edéfac6e] Armenius ac si 5. 9) dyn rav adegday| Vide 
legiaset edefduny. PETERMAN. supra notata p. 358 L 4. 
3. OL 8é dripdoavres| Act. v 41, 6. Bovppov, | CL Ep. ad Smyrn. 
Srs twdp rov dvduaros atrod xarnf- § 12, ad Eph. § 2. Interpo- 
aripacOnvas. lator ad hunc locum exhibet 
ib. Aurpwbeinoay| Ipsis condo- p 


Boupyov. 
net gratia Chrish. SMITH. 7. els Adyow rysns.| honoris 
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et testificantur vobis ; et ego Deo gratias ago pro 

vobis, quoniam* recepistis ipsos, ut et vos Dominus. : guia c.¢. 

Qui autem inhonoraverunt® ipsos, liberentur in * inhonora- 

gratia Jesu Christi. ae 
Salutat vos charitas multorum qui in Troade ; 

unde et scribo vobis per Burrum, missum mecum 

ab Ephesiis et Smyrnaeis> in verbum honoris. * Smirnaeis 

Honoret et ipsos Dominus Jesus Christus; in : pee 

quem sperent carne, anima, spiritu, fide, charitate, © © 

concordia, Valete in Christo Jesu, communi spe 

nostra. 


ergo. MARKLAND. Cf. Ep. 9. Wuxi, siore,| Inter has 
ad Smyrn. § 10. Interpres voces Usser. Cotel. et Smith. 
Vetus ita vertit ut sensu om- inserendum volunt median: ex 
nino careat. Int. Vet. et Interpol. 

8. Tyce] Forte Tino, Epigraphe, SIAAAEA®EYZIN 
Smithus, in curis secundis, ver- IMNATIO3, quam, Vossium se- 
sione Int. Vet., ni fallor, ad- cuti, exhibent Cotel. et Smithus, 
ductus. deest in Cod. MSto. 


ZMTPNAIOIS ITNATIOS. 


ITNATIOZ, o 


Kat O6codopos, éxxAnoig Ceov 


Ilarpos xai rov 7yamnpevov Incot Xpwrrov, nrAen- 
pevy ev Tavtt yapiopart, TerAnpwpevyn €v TioTEe Kal 


ayanrn, avvoTepyr@ ovon 


I. ZMYPNAIOIZ}] Omnium 
frequentissime ab antiquioribus 
citata reperitur haec ad Smyr- 
naeos Epistola : Eusebio nimi- 
rum, Hieronymo, Theodoreto, 
Ephraemio Antiocheno, Maxi- 
mo, Jo. Damasceno, &c. US- 
SER. Versio Syriaca non ex- 
stat. Fragmenta nonnulla edi- 
dit Curetonus. 

2. Geov Harpés| Interpol. ni- 
hil habuit quod huic loco adji- 
ceret, praeter nomen Alissumt ; 
quae vox etiam inserta est Ep. 
ad Romanos. Notandum au- 
tem est S.Ignatium signanter 
vocare Lcclestam Patris et 
Christ ; quibus verbis expli- 
care videtur S. Paulum, qui vo- 
care solet éxxAnciay rov Qcov. 
I Cor. i 2, x 32, xi 16, 22, 
xv g, 1 Cor.i1. Sed in Ep. 
I et 11 ad Thess. rj éxxAnoia.... 
éy Ge Larpi cat Kupip “Inoot 
Xpuorge. PEARSON. 

3. "Incod Xpiorov,| Interpola- 
tor hic inseruit Yiov airoi, sed 
sine ulla necessitate. Nam 4 
rryannpévos dilectum Furwm sig- 
nificat, praecipue ubi ad Deum 
respectus habetur: ut Eph. 1 6, 


jTavros xapioparos, Oeo- « 


els &raswoy Sdfns ris yapsros avrov 
dy § dxaplrecer huas & r— iryam- 
pivp. PEARSON. 

ib. _ prequéry| Vet. Int. habents 

; minus appo- 

site. Melius vulg. méserwor- 
diam consecutae: ut Rom. xi 
30, 31. Sed quum addatur & 
mavtl yxapicpan, ostendit quid 
consecuta fuerit Ecclesia Smyr- 
naeorum per misericordiam qua 
donata est, nempe varia Dei 
dona. Ut S. Paulus de seipeo, 
I Cor. vii 25, ws nAenpevos twd 
Kupicu murés eva. Sic igitur 
interpretor nAenyéry vy wavri ya- 
picpars, omne donum per mi- 
sericordiam Christs consecutae. 
PEARSON. Cod. Laur. pAen- 
per, NOD eAenpevy, uti Vossius. 

4. TenAnpepern x. t.d.| Modus 
hic loquendi haud qui usi- 
tatus est, tamen Apostolicus. 
Eph. v 18, Rom. xv 14. Quod 
quum non animadverteret In- 
terpol. in wenAnpohopnpery nulla 
necessitate convertit. Sic Cle- 
mens R. [Ep. i § 2] «al xAgpns 
Lvevparos ‘Ayiou éxxyvows ext wdv- 
ras éyivero, PEARSON. 

5. avvorepyre| Int. Vet. tr- 
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IGNATIUS, qui et Theophorus 4, Ecclesiae Dei « 7heopie- 
Patris et dilecti Jesu Christi, habenti propitiatio- ™° © 
hem in omni charismate, impletae in fide et chari- 
tate, indeficienti > existenti omni charismate, Deo- » « caritate 


defcienti. Vulg. tnfraudatae : 
potius, tndefectae ; et satis haec 
eleganter. Indefectae passive. 
Phaedrus, I xxi, [3] ‘ defectus 
‘annis et desertis viribus.’ De 
Sejano, Paterculus, ii 116, ‘Non 
‘ merito, sed materia adipiscen- 
‘di triumphalia defectus est :’ 
ec. 120 ait, ‘ Varum 
‘Imperatoris defectwm consilio, 
‘ quam virtute destitutum mili- 
‘tum.’ Ad rem ipsam quod 
spectat, S. Ignatius sequitur 
Apostolum, 1 Cor. i 7, dove 
tds pi) vorepeiobas dv pnderi xa- 
piopare. Sic ipse ad Polycarpum 
[§ 2] Ga pndevds dei, xal qay- 
vis yaploparos repooveys. Hic 
igitur Ignatius declarat, Eccle- 
siam Smyrnacorum non tantum 
omnia dona per misericordiam 
Dei accepisse, sed et ea conser- 
vaese, et quum scriberet, nullo 
eorum destitutam fuisse. Quod 
quidem antiquitati harum Epi- 
stolarum haud patroci- 
natur. Nam quod de Corin- 
thiis dictum est a S. Paulo, ut 
de Smyrnacis etiam affirma- 
retur tot annis postea, insigne 
illius Ecclesiae praeconium fuit. 
Post Ignatii tempora legimus 


in aliquibus LEcclesiis aliqua 
charismata perdurasse. De dono 
Prophetiae J ustinus 1 in Dialogo, 
[§ 82] sapd ydp jpiv nal péxpe 
yoy mpodytixa yapiopara éorw. 
De dono prophetico aliisque 
nonnullis adhuc in Ecclesia ma- 
nentibus, Irenaeus, I lvi Ivii, 
[xxxi § 2, XXxil § 4, pp- 164, 
166 ed. Massuet.| praecipue ad 
conversionem Gentium. De 
dono prophetico, et sanationis, 
et ejectionis Daemonum, ad sua 
usque tempora durante, Orige- 
nes, i. c. Celsum, p. 34 et alibi. 
[ed. Spencer. i § 46, i p. 361 
ed. Ben.) PEARSON. 
ib. Geomperecrary] Interpres 
uterque, Deo decentissimae. Ori- 
genes in Exhortatione ad Mar- 
tyrium Gcomperécrare ‘AuSpdcre, 
(§1, ip.274 ed. Ben.) et Diony- 
sius Alex. apud Euseb. H. E. vi 
hs cal viv 6 Ocompenéctaros avy 
piv éori Asdoxopos. De Christo 
{peo Origenes adv. Cels. iii, [§ 1 4, 
i p. 456 ed. Ben.] conperéora- 
ros, xal adnOas Ocdbey mpds nyuas 
rare\Oov. PEARSON. Ita Cod. 
Laur. non e’xpereordry, uti in 
Aldrichii libro. Cod. 
Geompeneotarns. 
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mpereaTaryn Kal ayobopo, Ty ovon ev Zuupvy THs 
’Acias, év apapp mvevpare Kal Aoyp Geod mAcora 


Xa pe. 


A’. AAOZAZON "Incoov Xpurrov rov Geov, rov 


I. d&yopdpy,| Ecclesia recte 
Jerax sanctorum dicitur, quia 


sanctis referta est, eosque quasi 
parere videtur. Sic Ephesii di- 
cuntur éyiogdpor, [ad Eph. § 9.] 
PEARSON 

ib. ris *acias,] Apoe. i 4, II. 
Ad Episcopos quinque urbium 
Asiaticarum scribit Ignatius. 
Erasmus vult plures Ecclesias in 
Asia quam septem non fuisse, 
quum Johannes Apocalypsin 
scripsit. Sed quaere. Undecim 
urbes Asiae certant apud Tacit. 
Ann. wf 55] pro templo Ti- 

ii rbes autem ad Com- 
mune Asiae pertinentes erant 
tredecim. Quatuor vero ex 
hisce quinque nomen *Aocias ad- 
jungit Ignatius, quarum tres 
memorantur inter Septem Asiae 
Ecclesias Apocalypticas ; quin- 
tam autem, ut distinguat ab 
urbe ejusdem nominis satis ce- 
lebri in eadem Asia sita, illa 
appellatione omissa, aliter de- 
scribit, viz. év Mayyycig 77 mpds 
Madydpp. Eodem igitur sensu 
hic intelligenda est Asia, quo 
locuti sunt Apostoli, Petrus, 
Paulus, et Johannes. Scripto- 
res alii has urbes, sigillatim re- 
censitas, aut Lydiae, aut Aeo- 
lidi aut Ioniae adscribunt, non 
Asiae. Lydia autem Aeolidem 
et Ioniam complectebatur, et 
Asiam proprie dictam consti- 
tuebat : “Acia rd mpdérepov éxa- 
Aeiro 7) Avda. De qua re vi- 


dendus omnino Aristides in 
mpoopemrixg Zyupraieg, tom. i 
p- 475. [p. 271 ed. Jebb.] 
Smyrna urbs sub Tiberio om- 
nium pulcherrima, ut testatur 
Strabo, hujus Asiae metropolis. 
Vid. Marm. Oxon. p. 47. [ed. 
Prideaux. ] PEARSON. Infra, 
§ 11, é& "Avrwxeig ris Supias. 

2. év dpope x. 1. d.] Haec ad 
posteriora pertinent, ut ex aliis 
Salutationibus patet. Ita enim 
ad Ephes. optans loquitur, w\ct- 
ora dy "I. X. xal év aude xdpers 
xaipew. et ad Rom. mh¢icra & 
Oep rai Harpi nal Kuopio nyov 'T. 
X. cpsdopaos xaipevy. PEARSON. 

ib. mvevpare xai] Gronovius, 
Praef. in Herodot., contendit 
notam compendiariam MSti le- 
gendam esse mvevparing Adyy. 

ib. wdciora xalpew. | Plhorimum 
gaudere: ut, plurimum valere 
Digest. 1 viii, t. 3, 37. Aovxios 
Tiros Tai Zelp mdciora yalpew. 
Solita haec in Epistolis saluta- 
tio, brevis et concisa. “dor yap 
mdons emoroAns td yxaipew xat 
eppwco deyew, inquit Artemi- 
dorus, ili 44. Ita S. Jacobus, 
[i 1] rats Sddexa gudais rais 
évy 197 Scacropa xaiper. Neque 
tantum in Epistolis, sed et in 
congressibus et allocutionibus 
quotidianis, praesertim matu- 
tinis, eadem forma a Graecis 
usurpata est. De qua familiari 
salutatione intelligenda est illa 
S. Johannis cautio, Ep. 11, [10] 
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decentissimae ° et sanctiferae, existenti in Smyrna‘ Rene 
Asiae ; in incoinquinato spiritu et verbo Dei, plu-c.c. 


rimum gaudere : 
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I. GLORIFICO Jesum Christum Deum, qui 


de seductore, yaipew atro p7 
Aeyere. PEARSON. 

4. Sofafov} Libb. impr. si 
Dresselium excipias, cum In- 
terpol. et Int. Vet. Aofdfo, quem 
ad modum legebat Syrus quo- 
que ap. Cureton. qui, p. 246, 
inter Excerpt. e Severo, exhibet 
caput hoc integrum, et cap. 2 
usque ad dxéorncev daurdv. Si- 
milem participii usum praebent 
Epp. ad Eph. et Magn. Vide 
supra, p. 272 |. 8. 

ib. "Invoty Xpiordv} Interpol. 
pro sua libidine, Aogda{e rdp 
@edv xat Uarépa "Inco Xpicrov" 
quibus verbis sententiam Ig- 
natii de vera et summa Divi- 
nitate Christi obscuravit, quam 
tamen ipse Ignatius semper 
aperte agnoscit et profitetur. 
Non aliter intelligi potest 8- 
pea rov Geo in hac ipsa Epist. 

§ 7], et Staxdvovs Xpicrov Geot 
i 10]; ad Polyc. ¢& Ge@ jyav 
"Incov Xprr@, [§ 8] ; ad Ephes. 
cal aris 7 ev nuiy Geos hydv, et 
cou yraou, 6 éorw I. X. (§§ 15, 
17]; et ad Rom., dydmny rot Xpr- 
orou Tov Geod hay. [Inscr. Addas 
5 yap Geds jpev I. X. § 3.] Quae 
omnia ad imitationem S. Jo- 
hannis et 8. Thomae dicta sunt, 
qui aperte Christum ¢6ecoAdyou, 
ut loquuntur Veteres, i. e. di- 
serte nolis ut Deum repraesen- 
tabant. Ita certe Ignatii aetate 
loquebantur, et qui statim post- 
ea secuti sunt. Vid. Plinii Ep. ad 
Trajanum, [x 97] et Euseb. 

VOL. II. 


H. E. v 28, ix1. Clem. Alex. 
790 A. b. 1 ne 1629, p. 969 
ed. Potter.| Insignis locus est 
Origenis adv. Celsum, 230, [ed. 
Spencer. zept adrov Geodoyovow 
al {epat ypadai. lib. 4 ad fin. i 
577 ed. Ben.] et in Johan. 139. 
[ed. Huet. pera ras "lwavvov pap- 
Tupias, mparny pév Thy Und KeKpa- 
yoros Aeyouerny xai Geodoyotvros. 
iv p. 149 ed. Ben.] Arnobius 
adv. Gentes, ii p. 85. [Lugd. 
Bat. 1651.] ‘Et ideo Christus, 
‘licet vobis invitis, Deus, Deus 
‘inquam Christus ; hoc enim 
‘saepe dicendum est, ut infi- 
‘ delium dissiliat et dirumpatur 
‘auditus.” Unde peculiari no- 
tione @codoyia doctrina de Dei- 
tate Christi: cui opponitur 
doctrina de humanitate, quae 
Oixovopia dicebatur ; et O6co- 
Aoyixa dicebantur, quae tracta- 
bant de Deitate Christi. PEAR- 
SON. Conf. Routh. Relig. 
Sacr. ii pp. 129, 130. 

ib, rdv Gedy, | In hune Articuli 
usum annotat Photius in Biblio- 
theca, cap. 229, col. 809 ed. Ro- 
thomag. p. 250 ed. Bekker. 

ib. rdv odras tpas copicapra: | 
Qui vos adeo sapientes reddidit ; 
sapientia sc. salutari atque di- 
vina. Ita enim loquitur more 
Apostolico : ut 11 Tim. iii 15. 
Hac voce solus inter Novi 
Testamenti scriptores S. Paulus 
usus est. Reperitur vero iden- 
tidem cum accusativo personae 
in Graeca Versione Psalmorum ; 


Aa 
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quod firmi oUT@s upas GodicavTa: évonoa yap vpas KaTnp- 


ersistant 
in fide E- 
_ vangelii, 
cujus sum- 
ma capita, 
quoad doc- 
trinam de 
Jesu Chri- 
sto, recitat. 


‘4 > > 


/ , cs , 
TLOpMevous EV AKLUNT@ TrioTEe, wWoTrEp KaOnAwpLEVOUS 
9 n”~ “ “~ , . ~ ~ , 
év t@ atavp Tov Kupiov ‘Inoov Xpwrrov, capki Te 
, e » a “~ 
Kal mvevpart, Kal nOpacpévous év ayarn ev T@ al- 
pare Xpurrov, mwemAnpohopynpevous eis tov Kupiov 5 
nav, adnOds ovra éx yévous AaBid xara oapxa, 


oN a“ N , “n 

vioy Geo xara Oé€Anua Kai Svvapw Ocov, yeyern- 
a“ , ‘\ 

pévov adnOas ex mapbevov, BeBamricpévoy v0 ‘lw- 

4 a ~ “A 7 e °° 9 

avvov, wa mAnpwln maca Ouatoovrn vr avroi, 


aAnOas ext Tovriov TAarov nai “Hpwdov rerpapyov to 


4 e ”~ 
xabnAwpévoy virep Nay ev TapKi. 


"Ad’ 0d Kaprov 


e a > \ “A 4 > ” , a ¥ 
nets aro Tov Oeouakapiorov avrov trafous, wa apy 


Ps. xviii 7, civ 22. Vet. Int. 
ovres non agnoscit ; agnoscit 
autem Interpol. cum suo Inter- 
prete, et sine dubio ita scripsit 
Ignatius. PEARSON. 

1. événoa ydp| Observarr 
enim. Quapropter fuerat jam 
ipse Sinyrnae; et ad Smyr- 
naeos haec Troade constitutus 
scribit, jam Asiae valedicturus, 
et in Thraciam perrecturus. 
PEARSON. 

2. xa$opévovs| Immobilita- 
tem et firmitatem fidei illorum 
illustrat, dum eos adeo stabiles 
pronunciat, ac si clavis quibus- 
dam fixi essent cruci Christi. 
Xptorg@ ouverravpwpar, Gal. ii 20. 
Cf. virg4. In Actis Pionii xa- 
@Adces illius Martyris memo- 
rabantur, ut tradit Eusebius. 
[H. E. iv 15.] Eleganter haec 
exprimuntur a Clem. Alex. Pae- 
dag. iii 12, [p. 303 ed. ate 
Greg. Naz. 276 A. [tom. i ed. 
Morel.] Vide etiam Thepdotum 
Ancyranum, p. 25, [mas 6 Kiptos 
ris Odfys doravpwrat, ei psy Gpa 


Evwoty mpos Tov xabnwbevra éxry- 
garo ;| Ps. cxviii 121, cadjAwcor 
ras capxds pov de Christo aliqui 
interpretati sunt, ut Barnabas, 
p. 219. [ed. Voss. § 4.] PEAR- 
SON. 


3. vapxi re xal rvevpar:, | Phra- 
sis Ignatio maxime familiaris : 
h. e. tote ef penitus, ac st tla 
Christo deservirent tum corpore 
tum animo, ut ab ilo avelli non 
possent. Cf. 1Cor. vi 20. Cle- 
mens Alex. 275 B. [ed. Sylburg. 
Strom. ir, p.-323 ed. Potter.| 
nal mvevpact, Kai odpacw. Eccle- 
sia Gallicana odpar: cai yuyy 
apud Euseb. 159 C. [H. E. v1. 
Orig. in Johan. 9 D [ed. fect 
Auérep avayxaioy wrevparixas cal 
cwparKxes xpioriavifer, PEAR- 
SON. 

4. xat "8pacpévous] Secunda 
firmitatis metaphora, ut in Ep. 
ad Polyc. [§§ 1, 3,] et hac ipsa, 
[$1] et in Ep. ad Eph. [§ 10.] 
S. Paulo 3paio, 1 Cor. vii 37, et 
xv 58, Coloss. i 23. Clem. Alex. 
ths GAnOeias é8padrns. [Tis yrd- 
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Intellexi enim vos perfectos 


in immobili fide ; quemadmodum clavifixos in cruce 
Domini nostri Jesu Christi, et carne et spiritu ; et 
firmatos in charitate, in sanguine Christi; certi- 
ficatos in Dominum nostrum Jesum Christum, 
vere existentem de genere David secundum car- 
nem, filium Dei secundum voluntatem et poten- 
tiam Dei, genitum vere ex Virgine, baptizatum a 
Johanne, ut wnpleatur omnis justitia ab ipso; 
vere sub Pontio Pilato et Herode Tetrarcha clavi- 
fixum pro nobis in carne; a cujus fructu nos, 


pns, Strom. vii § 7, p. 859 Pot- 
ter.] PEARSON. cai omiserunt 
Voss. Cotel. et Clericus. 3pa- 
opevous e Cod. MSto dedi. Libb. 
impr. ad unum ¢dpacpevous. 

5. mewAnpoopnpévous| Theo- 
doretus, Dial. i (tom. iv p. 49 
ed. Schulze.| citat hoc modo, 
mwerAnpopopnuevous aAnOas x. rT. X. 
et paulo post, vidy Gcot xara 
@cdryra nai Siva. Male autem 
apud illum est, éx ris mpds “Po- 
paious émtoroA7s, (UUM Zpupvaious 
legendum sit ; nisi sit dydaprnya 
ponpovixcvy. VOSSIUS. Verbalg- 
natii forsitan immutavit Theo- 
doretus, quia prima facie Aria- 
nismum sapere viderentur. Vid. 
Ittig. H. E. Sel. Capp. ii p. 104. 
Cf. Ep. ad Magn. §§ 8, 11; 
Clem. Rom.1 § 42; 8. Lue. is, 
Rom. iv 21, xiv 5. 

7- xara Gédnya| Lectionem 
Theodoreti, xara Oedrnra, invitis 
Codd. et Int. Vet. tuetur Wes- 
selingius, Probabil. Lib. Sing. 
cap. XXXxill’ xara gvow ante 
oculos habuisse videtur Arme- 
nius. 

8. BeBarriopevoy x. 7. d.] Haec 
ad veritatem humanae naturae 
spectant, quod fuerit Johannis 


manibus contrectatus, quod a- 
quis immersus, quod ablutus, 
ut alii, PEARSON. 

10. eri Dovriov TAdrov| Ut 
in Ep. ad Magn. [§ 11.] Prae- 
ter eos, qui enarrarunt historice, 
primus Paulus, I Tim. vi 13, 
Tren. I xxix, [de Marcione, I 
xxvii § 2 ed. Massuet.| Justin. 
Apol. {i § 13] juxta Symbolum 
Apostolicum. Haec ad Tral- 
lianos (§ 9] e Smyrna brevius : 
eadem nunc e Troade ad Smyr- 
naeos scribit plenius et expli- 
catius. PEARSON. 

11. Aq’ ob kaprroi | Vet. Int. 
A cujus fructu, ligni sc. quod 
hic subintelligendum est. Pa- 
tet hoc ex Ep. ad Trall. § 11. 
Ipse enim Christus, pendens in 
ligno, quasi fructus ejus intel- 
ligitur. Interpol. quum non 
videret quo modo haec recte 
intelligi possent, expuncta voce 
xaprov, "Ad oO kat nyeis éopey 
simpliciter dixit. PEARSON. 

12. Seopaxapiorov| Hance lec- 
tionem, veram ni fallor, Inter- 
pol. exhibet. Edd. deopaxapiov 
habent, et in Cod. Laur. Geopza- 
xapirov scriptum esse affirmant. 
Sed membrana hic adeo in ru- 


Aaz2 


Vere, non 
in apparen- 
tia passum 
esse, contra 
Docetas 
asserit. 
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4 9 \ “ “ rd 
gvoonpoy cis Tous aidvas Sua THs avacTacews, «is 


‘ e so ‘ ‘ > “ # > » , W 
Tous aylous Kai mirrous avrov, ere Ev Lovdaiots, Etre 


bd », ’ ea 7 ~ > 4 > “~ 
ev Ovecty, Ev EVi TMATL THS EKKANGIAS auUTOU. 


B’. Tatra yap ravra érabev &¢ nas, iva cobo- 


pev. 


Kai aAnOas erabev, as Kai aAnOas avéarnoer 5 


e , > aw 4 ld , ‘ “~ 
€auTov: ovy woTrEp amioTot tives A€yovow TO SoKEw 


> SN 4 3 a “ “~ » \ ‘ 
aurov merovOevat, avrot To OoKxelv ovres: Kai Kabus 


gas replicata est, ut duas has 
literas o r, quas librarius nos- 
ter arctissime conjungere solet, 
olim intra hoc spatium exsti- 
tisse facillime cum Salvinio 
credas. Dresselius e Cod. Ca- 
san. Geopaxapirov dedit. Geopa- 
xaptorérare habet P. Pater in 
Ep. ad Polyc. § 7. paxapiov et 
paxapirov saepe confunduntur. 
Vid. Routh. Reliq. Sacr. iii 354. 
Versionem Syri ita exprimit 
Curetonus, Excerpt. e Severo, 
p- 246, whose frutt we are, from 
His suffering divinely blest. 
Petermannus exhibet, et a signo 
illo quod dignos reddidit nos 
beatitudine Divinitatis. 

ib. iva dpy cvconyov| Phrasis 
Prophetica, Es. v 26, xlix 22, 
Ixii ro. Neque LXX soli hac 
voce utuntur, sed et Aquila 
Es. lix 19. Alpew otconpoy idem 
quod Graecis aipew onyetov, qua 
phrasi nulla illis usitatior ; unde 
Hesychius et Suidas, 2vconpov 
onpecov. Ut ante, finem bap- 
tismi, ita nunc finem crucifixi- 
onis ostendit. Crux Christi om- 
nes rod oypeiov usus exprimit, ad 
colligendum exercitum, ad col- 
lectum convocandum, ad exspec- 
tandum hostem, ad pugnandum, 
ad victoriam. PEARSON. Vide 
infra in Fragm. Polycarpi 5, 
‘Crucis vexillum.’ Aliter Vossius, 
‘ Resurrectionem Christi vocat 


‘gvoonpov, quia nobis haec 
‘data commune resurrectionis 
‘futurae signum, Vairlenius 
loco vocis ovconpoy legendum 
putat ovoodpous, vertitque, ut 
asswmeret vos concorporales— 
qua voce et Apostolus utitur, 
Ep. ad Ephes. ii 6. Ita le- 
gisse videtur Epistolarum in- 
terpolatarum Int. Vet. ; vertit 
enim, wt tollat secwm sib. con- 
junctos in saecula. Curetonus, 
in order that he may raise a 
sign to eternity. Bunsenius ex- 
hibet cvercapoy, et praepositio- 
nem ante rovs dyiovs omittit. 

2. rovs dyiovs Kal amorous 
avrod,| Valde signanter haec 
scripsit, quia Christus post re- 
surrectionem solis fidelibus ap- 
paruit. PEARSON. 

ib. etre ev "Iovdaioss, | Cod. 
uterque @ re ¢v lovdaiors, €v re &v 
déveow, eX incuria, ut videtur, 
librariis perquam familiari, qui 
in scriptura, tum unciali tum 
minuscula, passim commutant 
praepositiones ¢v et eis, prae- 
sertim in vocibus compositis. 
In Cod. Casan. man. sec. efre— 
etre. etre repetita phrasis Pau- 
lina. e. g. I Cor. xii 13, etre 
"lovdaios, etre "EXAnves. ib. xiii 8, 
xiv 7, Philipp. 118, 20, 27, Col. 
116, 20. 

4. Tatra yap mayra] Omnia 
quandam passionem include- 
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a‘ divine beatissima ipsius passione; ut levet signum ¢ o om. 
in saecula, per resurrectionem, in sanctos et fideles °°“ 
ipsius, et in Judaeis et in Gentibus, in uno corpore 
Ecclesiae ipsius. 

II. Haec enim omnia passus est pro nobis, ut 
salvemur. Et vere passus est, ut et vere resusci- 
tavit selpsum: non, quemadmodum infideles qui- 
dam dicunt, secundum videri ipsum passum esse, 
ipsi secundum videri® existentes: et quemadmo- e yidere 


bant; multa enim sustinuit 
praeter crucem. A: jpas, phra- 
sis praecipue notanda: an loco 
nostri ? ut duo dicat, an pro 
nobis, an propter nos? Rom. 
iv 25, I Cor. viii 11, I Cor. 
viii 9, I Theses. v 10, I Pet. i 
20. Finis pessionum Christi 
iva oobapne’ plane Apostolice. 
Cf. Polyce. ad Philipp. § 8. 
PEARSON.  Armenius, in 

textu, hacc omnia passus est ad 
vi um nos. In margine, 
Graeco textui accomodatius, . . 
passus est propter nos ut sal- 
vemur. PETERMAN. 

5. ddndas| Cf. Ep. ad Eph. 
§ 18, ad Trall. § 9. 

ib. avéornoey éavrdv'| Ita Sy- 
rus quoque. Interpolator, doc- 
trinae receptae, ut credebat, 


* natio synchronus fuit. 


‘Quae tune erit fidei gloria, 
‘quae poena perfidiae,’ &c. ? 
Epiphanius dricrovs xai xaxomi- 
orous distinguit, et ariorous vo- 
cat”EAAnvas seu Gentiles. p. 504. 
[ed. Basil. Ancorat. § 84, ii p. 
88 ed. Petav.] PEARSON. 
ib. rd aed Unde hi haere- 
ticl Auxyrai. Eorum origo a Si- 
mone Mago. His autem maxime 
in Episcopatu infestus est S. Ig- 
natius. Nam Menander, disci- 
pulus Simonis et Doceta, Ig- 
De eo 
Justinus Martyr paucis annis 
post Ignatii Martyrium: Mé- 
vav8pov ... €v ‘Avrioxeia -yevdpue- 
vov, moAXous e€ararnoa: 8a puryt- 
xis Téxvns otdapev. { Apol. i § 26. | 
Menandri discipulus erat Sa- 
turnilus, ut tradit Irenaeus, 1 


convenientius, dvéorn. Infra, §6, xxii, (Saturninus, xxiv 2, p. 
Gdpxa Tou Terhpos judy... iy 6 100 ed. Massuet.| et post eum 
Harnp wFyeper. Cf. S. Johan. x Epiphanes; qui etiam docuit 


17, et Rom. iv 24. 8S. Hippo- 
lytus c. Noétum, § 18, rpenpepos 
td Ilarpés aviorarat, avras dv 7 
avagracts Kai 7 (on. 

6. dmoroi] Haereticos vocat 
tnfideles, quod essent verae fidei 
vacui. Gloss. Perfidus, amoros. 
Haereticorum non fides, sed 
perfidia, ut post, § 5, Ep. ad 
Trall. § 10. 8S. Cyprianus ad 
Demetrianum, p. 195, [ed. Fell.] 


Salvatorem putatwe viswm ho- 
minem, et ra mdvra év rp Soxeiv 
neroynxeva. PEARSON.  Vi- 
detur inserendum card ante rd, 
vel potius utrobique legendum 
tq Soxeiv, ut apud Theodore- 
tum. SMITH. Nihil mutan- 
dum. Cf. infra § 4, et Ep. ad 
Trall. § 10. Vid. Lueckium in 
S. Johan. iii p. 69. 

7. auroi rd doxetv| Ut ad Trall. 


C.C. 


Verum fu- 
isse homi- 
nein, etiam 
post resur- 
rectionem ; 
hocque dis- 
cipulis de- 
monstraase. 
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fal 4 “~ 9 o 
dpovovow Kat oupBnoerat auTois, OVOLY aTWpEaTOLS 


Kat OaLpoviKois. 


> \ 4 \ Q N » ? 9 1. 
rr. Eyo yap kal pera THY avacTacl ev TapKi 


aN 3 \ / 54 
aurov oi0a, Kal MWioTEVm OVTA. 


\ © XN ‘\ 
Kai ore mpos tous 


mepi Ilérpov 7AOev, én avrois, “ Aafere, WrnAadn- 5 


‘6 , \ om” o ’ > N ’ > Ff 
CATE [Mé, KGL LOETE, OTL OUK Et SayuoMoY aTo- 


[§ 10] Acute. Haec imitatus 
est Tertullian. de Valentinianis 
agens : ‘ Ita omnia in imagines 
‘urgent, plane et ipsi imagi- 
‘narii Christiani.’ p. 300 D. 
{adv. Valentin. § 28.] PEAR- 
SON. Alium locum profert 
Bullus, Def. Fid. Nic. II vin 3, 
refragante quidem Curetono in 
Vindic. suis, p. 57, sed confir- 
mante V. D. in Censura Tri- 
mestri, clxxv 86. CHURTON. 

I. dowpdras| i. e. phanta- 
sticis, qui Christum non reale 
corpus habuisse asseruerunt. 
SMITH. Locum illum in Praef. 
rept 'Apyav, i 49 A ed. Ben. in- 
telligit Curetonus, p. 255, tan- 
quam Origenes dixisset vocem 
deoparos nullum Scriptorem 
Christianum usurpasse. Verum 
enimvero, uti monet Denzinger. 
p- 73, de Scriptoribus Spiritu 
Dei inspiratis loquitur Origenes. 

2. daipomois.] Vet. Int. dae- 
montiacis, male. Aaiponxds et 
Saipomaxcs differunt : Sagovixds 
et Saponddns, diabolicus: SB. 
Jac. 11115. Aaponaxds a 8a- 
pomdf{o. Origenes c. Cels. viii, 
Baiporixdy paddrov f avOpwruwdy. 
[§ 61. Opp. i 787 ed. Ben.] 
Idem, seu Rufinus in Prooem. 
Lib. wept ’Apyay, ‘In hoc li- 
‘ bello incorporeum daemonium 
‘ dixit, pro eo, quod ille, qui- 
‘ cunque est habitus vel circum- 
‘scriptio daemonici corporis, 


‘non est similis huic nostro 
‘ crassiori vel visibili corpori.’ 
PEARSON. 

3. "Eyo yap Kai eriorev- 
aav,| Haec exhibet Theodore- 
tus in Dialog. secundo. 

4. ol8a,| Recte Rufinus, scvo. 
Hieronymus, de Viris Illustr. 
§ 16, 11 841 ed. Vallars. cum 
Int. Vet. vidi, ac si «lov le- 
gisset ; quam malam interpre- 
tationem, a Dallaeo avide ar- 
reptam, de Libb. Suppos. ii 
p- 361, a Merxio acceptam, ex 
S. Johann. xx 8 profectam esse 
suspicatur Pearsonus. Lectio- 
nem autem MSS. longe melio- 
rem tuentur Interpol. Int. Vulg. 
now, Euseb. H. E. iii 36, Theo- 
doretus, Dial. ii, et Euseb. ver- 
sio Syriaca ap. Cureton. p. 237, 
I also, after His resurrection 
in the flesh, know Hun, and I 
bear witness and belteve that 
He is. Chrysostomus, qui omnia 
conquisivit quae ad Ignatium 
laudibus efferendum faciebant, 
diserte asserit eum nunquam 
aspexisse Christum. Homil. in 
S. Ignat. § 4. Opp. ii p. 599 
ed. Ben. Optime igitur Gro- 
tius, Annot. in §. Matt. xxviii 
17, Monet non de visus sensu 
hic agere B. Patrem, sed de 
fide, quam non suo sed aliorum 
testimonio confirmat. « et o: 
confusa habes apud Clem. R. 
Ep. ii § 7 in Cod. Alex. Idem 
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dum sapiunt, et accidet ipsis, existentibus incorpo- 
reis et daemoniacis. 

III. Ego enim et post resurrectionem in carne 
ipsum vidi, et credo existentem. Et quandof ad (7 
eos qui circa Petrum venit, ait ipsis : Apprehen- 8. Lue 


XXI1V 
dite, palpate me&, et videte, quoniam non sums ete 


h guta C.C. 


Codex praestat rotyor» Esai. 
XXXVili 2, ubi retyow legitur in 
exemplari Vaticano. Sic etiam 
in Ep. Cire. Eccl. Smyrn. § 8 
oer habent Codd. Vindob. et 
Paris. «ide Cod. Baroce. Cf. 
I Johan. v 18, 20. Remittit 
Hefelius ad Walchii Programma 
Paschale, Gotting. 1772, Num 
Ignatius Christum post Resur- 
rectionem in carne viderit. 

ib. rovs swept Hérpov] Maxime 
miror a viro Graece peritissimo 
Is, Casaubono, Exercit. xvi in 
Baron. cap. 126, reprehendi 
interpretationem ‘Hieronymia- 
nam, ad Petrum et ad eos qui 
cum Petro erant, et Rufinianam, 
ad Petrum caeterosque, verti 
autem ad Perum; quum se- 
quentia omnino evincant non 
de uno agi Petro ; notaque sit 
tironibus significatio duplex 
phraseos of wept rdv deiva, de 
qua post alios Usserius. Act. 
Xili 13, of wep) roy Haidov, Vul- 
gata, Paulus et qui cum eo eramt. 
Caeterum citationem Apocry- 
phorum non caussabitur contra 
Ignatium, quicunque meminerit 
a Clemente idem committi in 
Epistola illa dvopodcyoupeévn mapa 
saow ad Corinthios, teste etiam 
Photio. COTEL. those of the 
house of Peter, Eusebii Int. 
Syrus. ap. Cureton. p. 237. 

5. “ AdBere, x. 7. A] 
Eusebius [H. E. iii 36 
oa érdbey trois pnrois ae 


oe 


quia talis locutio in Evange- 
listarum nullo exstat. Hiero- 
nymus autem, qui Evangelium 
secundum Hebraeos, quo ute- 
bantur Nazaraei, tum in Grae- 
cum, tum in Latinum sermonem 
transtulerat, ex illo Evangelio 
testimonium hoc Ignatium 
transtulisse asserit. [in Catal. 
Script. Eccles. § 27, Prooem. 
lib. xviii Comm. in Esaiam, 
Comm. in 8. Matt. xii 13, xxiii 
35.| Sed quum illud Evan- 
gelium Hebraice tantum, non 
Graece exstitisse ante aetatem 
Hieronymi videatur, aut certe 
illud quo tum utebantur Naza- 
raei, quodque transtulit Hie- 
ronymus, interpolatum fuerit, 
quumque eadem verba in libello, 
qui A:ay) Heérpov dictus est, de 
eadem re exstarent, credibile 
potius est, haec tria loca non 
ex libris aliquibus, sed ex hi- 
storia verbis illis vulgo tradita 
desumi. Cf. Rufin. in Prooemio 
Libri sept *Apyav. PEARSON. 
Denzingero e libro Doctrina 
Petri inscripto sumta esse vi- 
dentur. p. 73. Vedelius, P. ii, 
pp. 186-8, contendit hoc testi- 
monium deductum fuisse ex 
sententia verborum S. Lucae, 
xxiv 36-40. Unde et ex Act. 
x 41 in libros Apocryphos ab 
Hieronymo et Origene visos, 
Arndtius suspicatur haec trans- 
lata fuisse. 

6. Saudnov dodparov. | Contra 
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Kai evOus avrod mpavro, kai eriorevoar, 
Au 


ier ‘ , , ¢ @ Ve AN 
tovTo Kat Oavarov Karedpovncay, nupeOnoay Oe virep 


parov. 
4 “~ “ “~ a, 
KparnOevres Ty TapKi avTov Kai TO Mvevpart. 


/ N A \ , rn 
Oavarov. Mera de ryv avacracw cvvedayey avrots 


7 \ / “~ e 
KQL TUVETTEY WS TAPKIKOS, KQITTED TTVEVLATIKOS NVW- 5 
f ~ f 
pevos T@ Llarpi. 


Monet, ut 
caveant ae o ¥ 
sibi ab istis KQL UPELS OUT@S EXETE. 
Haereticis ; 
nisi enim 
vere haec 
a Domino 
essent per- 
acta, nun- 
quam se 
tantum la- 


A’. Tatra 6€ rapavea piv, ayamnrol, das ort 
IpopvAacaw S€ vpas azo 
trav Onpiwv trav avOpwropoppar, os ov povov det 
vpas pn mapadeyerOa, GAN ei Suvaroy éott pode 
cuvavray, povoy dé mpocedyerOat Umép avTav, Eeav 


4 , 
Tos peTavonowow: orep OUaKoAov. 


deterrimum Apocryphum rév 
@avracuoreay, inscriptum Ilepi- 
odo. ray dyiwy ’Aroord\owy, prout 
refertur Actione quinta Synodi 
septimae : dAdore d¢ wddw Wnda- 
davrés pou avrdv, Gidov fy xal 
doo®paroy ro Urokeipevov, kal ws 
pyee dws dv. Cum quo con- 
sentiunt fabulosae illae traditio- 
nes citatae in commentariolis 
quae sub Clem. Alex. nomine 
prodierunt, ad I Joh. ir. Vi- 
dendae Apost. Const. vi 26. 
COTEL. 

2. xparnOévres| Ita post Vos- 
sium Edd. omnes, Hefel. et 
Dresselio exceptis, qui sequun- 
tur Codd. xpaéévres, scripturam, 
ut videtur, compendiariam. Ar- 
menius, gue Sacra Coena ust 
sunt, et gustarunt antea corpus 
et sanguinem ejus. 

4. Mera be—_rp Larpi. | Hanc 
quoque sententiam praestat 
Theodoretus, Dial. ii, ubi legi- 
tur «al ovvédaye, cai ovvémev 
avrois, Os caprixés kal srvevparines 
yopévos trp Ilarpi. Quam lec- 
tionem, ad Cotelerii et Smithi 


Tovrov de exer 


mentem, ex hoc loco correxit 
Schulzius in editione sua, IV 
P.i p. 128. 

5. Hvopévos| Ut in Ep. ad 
Magn. [§ 7] Clem. R. ii § 9, 
Els Xptords 6 Kupeos,. . . dv per 
rd mp@rov mvevpa, hives oup£. 
Epiphanius, eis Gedryra cvve- 
vobels, PEARSON.  évexpevos 
Vossius, Clericus, Horneman- 
nus. 

7. &'. Tavra 8¢ rapawi x. 7. d.] 
Aut nil Ignatiani, confido, ha- 
bemus, aut hujus certe capitis 
scripsit breviorem textum. 
DUESTERDIECK. 


quoniam acto, ef vos sic 
ee 
8. Hpopuddoow| Haec ad Xp- 


ends: 1. 11, inter Excerpta legas 
ap. Cureton. p. 250, J warn you 
of evil men, who are beasts, and 
possess only the form of men, 
that not only is tt not right 


9. dvOpwropsppey,| Preudo- 
Ignatius ad Tars. § 1; Philo de 
Abrahamo, [ii p. 6 ed. "Mangey.] 


ke. 
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daemonium wincorporeum. Et confestim ipsum 
tetigerunt, et crediderunt, convicti carne ipsius et 
spintui, Propter hoc et mortem contempserunt ; ! convict, 
inventi autem sunt super mortem. Post resur- ot spiritul.. 
rectionem autem comedit cum eis et bibit, ut car- “Pi” 
nalis ; quamvis spiritualiter unitus Patri. 

IV. Haec autem monefacio vobis, dilecti, sciens 
quoniam et vos sic habetis. Praemunio autem 
vos a bestiis anthropomorphis: quos non solum 
oportet vos non recipere, sed, si possibile, neque 2 Johan. 
eis obviare* ; solum autem orare pro ipsis, 8i QUO t obviare 
eis 0.C. 


modo poeniteant, quod difficile. 


tom. adv. vituperatores 
Vitae Monasticae, i 2, [Opp. i p. 
47 ed. Ben. et alibi. Pari modo 
apud Philonem, i de Vita Mo- 
sis, (ed. Mangey, ii p. 87] et Lib. 
de Decalogo, [ib. p. 194] inve- 
Dies avOpwroedn Gnpia’ quemad- 
modum Const. Apost.ii 21. In 
Eusebii autem H. E. x 4 d»pa- 
sdpoppoy Gypa. COTEL. Epi- 
han. Onpidpoppos, p. §2 1. 50, 
ed. Basil. Haer. xxvii 8, 1 p. 
110 ed. Petav.] ddidpoppo, 184 
8, [ib. Haer. li 1, i p. 422.] 
Vulg. Int. hominum 
habentibus. Ita quidem origo 
haec accipitur. Inde ’A»Opemo- 
popdira, haeretici qui Deum 
tanquam drOperduophoy, sub 
figura hominis colebant. Hic 
autem loquitur de _haereticis, 
qui sub forma humana sive 
essentia naturam bestialem ha- 
bebant: ut apud S. Paulum 
pop) Geov et popdi BovAou duas 
essentias, divinam et humanam, 
significant. Mopdy enim pro- 
prie non est figura, sed forma. 
PEARSON. SBestias humana 


VOL. II. 


Hujus autem 


specie indutas, hominum nempe 
ratione praeditorum nomine in- 
dignos. Raupach. in Dec. se- 
cunda Obes. Sacr. e Patt. Apost. 
p. 33- Cf. S. Matt. vii 15. 

II. mpooeixecOa imep airéy, | 
Oratio pro haereticis quam an- 
tiqua! Irenaeus, II xivi. [xxv 
§ 7, p. 224 ed. Massuet.| P - 
SON. Ecclesiae primifivae usui 
consentanea est tertia e Col- 
lectis quas die Passionis Domi- 
nicae adhibemus. : 

12, Tovrov 8 xe} Nullo 
modo communicandum haere- 
ticis docuit, donec poenitentiam 
agerent, et sic, ut poenitentes, 
admitterentur in Ecclesiam. 
Durum autem videri poterat, 
quod Catholici ad eorum poe- 
nitentiam nihil agerent. Hoc 
igitur relinquendum esse Chri- 
sto innuit, qui, ut nos ab illorum 
communione abstinere jussit, 
ita habet, inquit, potestatem hu- 
jus, dandi scilicet illis poeni- 
tentiam, ut recipiantur. PEAR- 
SON. Cf. Act. v 31, dpxryev 


cai cwrnpa ... dovvat peravoray. 


Bb 


boris et 
periculi 
susceptu- 
rum fuisse. 


Periculum 
hujus er- 
roris porro 
declarat, il- 
losque hac 
ratione 
Christum 
abnegare. 
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9 “~ \ e “~ 
eLovatay "Incots Xpioros, ro adnOwov nyuov Cyr. 
Ei yap ro Soxeiy tavra empaxOn vo tov Kupiov 
e na : nn 4 e Q 
nyav, Kayw To Ooxey dédeuar. Ti de wat eavrov 
exOorov Sed D Sava: os 1 Os payaL- 
éxdorov ddwxa TQ Oavar@, mpos Tip, Tpos pax 
‘\ A > + ee “ a + “ .. 

pav, mpos Onpia; GAN eyyus paxaipas, eyyus Geov 

\ / ‘\ “ 4 9 ~ > ?@ 
peraky Onpiwv, pera&u Oeod* povoy ev T@ ovopare 

a “ > “A “~ 4 € 
"Incov Xporov, cis To cuprrabeiy avr@, wavra. vir0- 
peeve, avrod pe evduvayouvros Tod TeAEiov avOparrou 


‘4 
YEVOPEVOV. 


“~ “~ ww“ .' 
E’. “Ov tives ayvooivres apvotvrat, wadrdov de 

> , e 3 > ~ »” A ~ 4 
npynOgoay vr avrov, ovres cuvyyopo Tov Oavarou 
paAXov h THs adnOeias: ods ovK Emevay ai mpodn- 
“A 4 ~ “N 
Teta, ovde 6 vounos Macws, aA’ ovde péxpt viv To 
\ “A a 
evayyédov, ovde Ta NeTEpA TOY Kar avdpa maby- 

ay \ ~ ~ 

para: Kai yap mepi nuoy to avro dpovovow. Ti 15 


1, rd aAnOwiv nuay hv.) Ita 
in Ep. ad Eph. § 3, "Incots Xpi- 
ords TO ddidxpirov nay Civ, et ad 
Magn. § 1, "Invod Xptorod, rod 
dscaravrés Hpovy (av. Pearsonus 
conferre jubet Origen. domep otk 
éxyévrav Td aAnOwiv das, ovras 
ovde 1rd ddAnOady Gv. in Johan. 
tom. i § 28. Opp. iv p. 31 ed. 
Ben. 

2. Ei yap rd Soxeiy np¥n- 
6ncav in’ avrod,| Hune locum 
tantum non integrum servat 
Fragm. Syr. ap. Cureton. p. 236. 

3. xdye 1d Boxeiv 8é8epas. | Haec 
verba omisit Aldrichius, Salvi- 
nii apographum nimis presse 
secutus. Leguntur in Cod. utro- 
que. In Ep. ad Trall. § ro, uti 
et supra § 2, habemus 1d doxeiv, 
quare non mutandum cum Edd. 
in t@ doxev. Neque enim, ut 
Vossii verbis utar, hoc magis 
Graecum quam alterum. 





ib. éavrdy}] Pronomen recipro- 
cum primae personae significa- 
tionem induit, uti in Ep. ad 
Trall. § 3. Exempla dabunt 
Rom. viii 23, npeis avrot éy éav- 
rois orevd{opev. I Cor. xi 31, ef 
yap éavrovs dcexpivoper. I Johan. 
i 8, éavrovs mAavepev. Libb. 
impr. Vossium secuti exhibent 
epaurév. 

5. GAN’ éyyis payalpas,| De- 
letis his nobilissimis verbis, 
usque ad finem cap., quorum 
sensum pro vilis ingenii humi- 
litate assequi non potuit Inter- 
polator, incredibili ineptia re- 
petit, GAN’ od rp Boxeiv, dAXa Te 
évrt mravra Uropéve 3a Xprordr. 
DUESTERDIECK. Ex Apo- 
crypha Doctrina Petri sumta 
esse suspicatur Denzingerus, 
p. 102, locum adducens ex Epist. 
Gregorii Naz. ad Caesarium, 
Kauvovca Wuxi) éyyus dors Geoi, 
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habet potestatem Jesus Christus, verum nostrum 

vivere. Si autem secundum videri haec operata 

sunt a Domino nostro: ergo! et ego secundum eee 
vider ligor. Quid autem et meipsum traditum 

dedi morti, ad ignem, ad gladium, ad _ bestias ? 

Sed prope gladium, prope Deum: inter medium 
bestiarum, inter medium Dei. Solum in nomine 

Jesu Christi, ad compati ipsi, omnia sustinebo : 

ipso me fortificante, qui perfectus homo factus Phil. iv 13. 
est. 

V. Quem quidam ignorantes, abnegant ; magis Matt. x 33. 
autem abnegati sunt ab ipso™; existentes con- chee 
clonatores mortis magis, quam veritatis: quos non ‘#igno- 
persuaserunt Prophetiae, neque Lex Moysi®; sed gisabneyati 
neque usque nunc Evangelium, neque nostrae ayaa 
eorum qui secundum virum passiones. Etenim © © 
de nobis idem sapiunt. Quid enim juvat me quis, 


noi srov Gavpacwrara éyor 6 
Herpos, i p. 19 ed. Caillau. 

7. els rd cuprabeiv| Rom. viii 

I], «rep oupnacyoper, iva kai 

opevy, II Cor. iv 10, 

wayrore 77H vexpoow tov Kupiov 

"lnoou év rp caHpare mepipepovres. 

ib. iopévn,| Ita Cod. MS. 
Int. Vetus legebat tropeva. 

8. érdurapouvros| Vox Pau- 
lina, e. g. ad Philipp. iv 13, 
érduvapoivri pe Xptorg. ad Tim. 
1ir2, Wiv ry. 

ib. rou redeiov} Armenius, qui 
corroborat me, Jesus Christus 
Deus noster. Emendatio Mono- 
physitica. PETERMAN. (Cf. 
Symbolum Athanasii, vers. 30. 

10. paddor 3¢] Haec epanor- 
thosis, ut in Ep. ad Polyc. 
[Inser. ] émonday oaaune padAov 
eweoxonnpenp. Vide etiam II 
Tim. ii 12, 13. PEARSON. 


Addas Gal. iv 9. Cf. Ep. ad 
Rom. § 8. GeAnoare, iva xai dpeis 
OerAnOnre, et ad Trall. § 5. 

11. ouvpyopa] Haeretici, qui 
pro veritate advocati esse de- 
berent, quae ducit ad vitam, fac- 
ti sunt haereseos patroni, quae 
ducit ad mortem. PEARSON. 

13. 7d evayyédtov,| Non scri- 
ptum Evangelium, sed evange- 
licam praedicationem de vita 
et factis Christi intelligendam 
esse monet Niemeyerus. Tu 
autem vide infra, p- 462 1. 8. 

14. Toy Kar’ dy8pa] Nostrae 
st m passiones, i. e. quas 
singuli pertulimus. Interpol. ra 
xar’ dv8pa, [quod mallent Usser. 
et Pearson.| sed rév potest re- 
tineri. SMITH. Int. Vet. me- 
lius, § 12 infra, singillatim. 

15. kal yap wept nav] Arme- 
menius pro ma@nuata legebat 

Bh2 


Hetero- 
doxos istos 
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yap pe wdedrci Tis, et ewe email, rov dé Kupiov you 
BAacdnpei, un Gpordoyay avrov capxopopoy ; ‘O de 
TovTO pn Aéywv, TeAelws avTOY amNnpYyTaL, @Y VvEKpo- 


dopos. 


A ' > ? x A 5 4 bd 
Ta d€ ovoxara avr@v, ovTa amioTa, OvUK 


edoke poe eyypanpar~ adAAa pnde yévorro por avTav 5 
punpovevey, péxpis 08 peTavonawow eis To Tabos, 


@ e ~ , 
0 €OTL NUGY avacTacis. 


5’. Mnoeis rrAavarOw. 


ypappara. Qui dicunt, Christum 
card To Soxeiy tantum esse pas- 
sum, ii nos quoque xara rd 
Soxeiy (i. €. in vanum) pati con- 
tendant necesse est. HEFE- 
LIUS. 

I. dpedei| Ita dedi cum Edd. 
omnibus praeter Voss. qui ex 
Cod. Laur. ddedci. Sed o et w 
in hoc Codice et in aliis saepis- 
sime commutantur. 

ib. ef eye éxawei,] Quis non 
videt Ignatium ad nomen Geo- 
¢spou Epistolae praefixum allu- 
dere, quod agnovit sibi ne qui- 
dem a Docetis negatum fuisse 4 
Illorum autem laudes non ac- 
ceptabat, dum eum Geoddpov vo- 
carent, negarent autem Chri- 
stum capxoddpory, et se proba- 
rent vexpopdpovs. PEARSON. 
Vindic. 11145. Se quis me Mar- 
tyrem appellat. UHLHORN. 
Gf Ep. ad Trall. § 4. 

2. capxopédpoy ;| Christus di- 
citur capxoddépos, capa oper, 
ut Orig. contra Cels. 340. bed 
Spencer. lib. vii § 13, Opp. 

p. 703 ed. Ben.] PEARSON. 
Cf. Ep. ad Eph. § 18, ad Trall. 
§§ 9, 10. 

3. dv vexpopdpos.| Dum vivit 
mortuus, ille vexpopdpos. Matt. 
viii 22, 1 Tim. v 6, Apoc. iii 1. 
Clem. R. ii §1, xai 6 Bios jpay 


A , e 
Kai ra erovpavia, Kai 7 


Gros GAAS ovdey hy ei py Oavaros. 
Nexpoddpos potius est mortuum 
bajulams, quam morttfer, og 
Tgnatio nostro Gavarnddpos est. 
Aliud 6dvaros, aliud vexpés. Ono- 
mast. Vet. Vespillo et Pollinctor, 
vexpopdpos. (Gloss. Philoxeni, 
Bispello, vexpopédpos. Sandapila, 
vexpopopeiov. PEARSON. Prae- 
clare ac eleganter, ut omnia, 
B. Cyprianus, de Lapsis ; ‘ Ani- 
‘mam tuam misera perdidiati ; 
: ‘ spiritaliter mortua supervi- 
‘ vere hic tibi, et ipsa ambulans 
‘funus tuum portare coepisti.’ 
[p. 135 ed. Fell.] Item Hiero- 
nymus, Epist. 13, [58 ed. Val- 
lars.1317.| ‘Quanti hodie diu 
‘ vivendo portant funera sua #’ 
In Optato, lib. ii, ‘ Ereptae ee 
‘tant funera dignitatis.’ ip. 59 
ed. Albaspin. } COTEL. e0- 
doretus, amnpyyras as vexpopdpor, 
quod jure improbant Vossius, 
isin et Cotel. Locum in- 
gniter parallelum habes, Ep. 
ad P Philad. § 6. 

4. Ta 8€ évduara atray,| Sta- 
tuit hic Ignatius nullum haere- 
ticum nominare, quod in aliis 
etiam Epistolis religiose obeer- 
vavit. Nullius enim haeretici 
nominatim meminit. Unde 
apparet, 1°. Interpolatoris in- 
scitia, qui in lacinia Epistolae 
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non confitens ipsum carniferum? Qui autem hoc ae 
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non dicit, ipsum perfecte abnegavit, existens mor- 


tifer. 


Nomina autem ipsorum, existentia infidelia, 
non visum est mihi? inscribere : 


mihi ipsorum recordari, usque quo poeniteant in G 
passionem, quae 4 est nostra resurrectio. 


VI. Nullus erret. 


ad Trall. Menandri, Basilidis, 
Theodoti, et Cleobuli diserte 
meminit. 2°. Adversariorum 
dxpia, qui haec vero Ignatio 
opposuerunt. PEARSON. No- 
vatiani nomen in Cornelii Ep. 
ad Cyprianum consulto tacetur. 
vid. Coustantii Annot. in Routh. 
Rel. Sacr. ili 31. 

ib. dyra dmora,| Hic animad- 
vertendus mos 8. Scripturae, 
qui, licet obscure, hoc loco in- 
sinuatar. Nam éyypawas cvépara 
proprie et vulgari modo dicitur 
de ipsis virorum nominibus. 
Sed illud éyra dmora alium lo- 
quend: modum spectat, quo 
Sopa i personam refert. 
PEARSON. Conf. Act. i 15, 
fw re SxAos Gvoparey. 

6. péxpis od x. 1. d.] Usque 
dum renuncient errort de pas- 
sione eyus, quam fictam et ima- 
ginartam somniani, vurtute cu- 
jus nos tandem resurgemus. 


Verba peravonowow omisit 
Interpol. utpote ab ipso non in- 


tellecta. SMITH. Obscurus lo- 
cus. Forte carayrpcecw, quasi 
dixisset, usque ad diem Judicut, 
quando illi punientur, nos vero 
resurgemus. Vide tamen infra 
87, & G rd wdbos x.7.X. unde 
forte explicari potest hic locus 
sine ulla mutatione. MARK- 
LAND. Cf. infra § 9, «is Gedy 


Et supercoelestia, et gloria rs 


perayoeiy, et Ep. ad Philad. § 8, 

édy peravoncwow eis évéryra Geov. 
Td wabos absolute positum sicut 
§ 7, et in Inscr. Ep. ad Eph. 
Armenius, donec resupiscent et 
credent passionem. 

8. Mydels rAavdobw.| Ita quo- 
que alibi loquitur Ignatius. [ad 
Eph. §§ 5, 16, ad Mago. § 8.] 
Videntur autem haec verba de- 
fuisse in Cod. unde impostor 
ille nobis consarcinavit vulga- 
rem Ignatii contextum. Utique 
qui ex Dionysio et Clemente 
adsuit tam multa, non haec re- 
secuisset. VOSSIUS. Plura 
hujus loquendi formulae exem- 
pla ap. Test. Nov. adsunt, e. g. 
S. Luc. xxi 8, I Cor. xv 33, 
Gal. vi 7, S. Jacob. i 16. 

ib. rd éroupdna,| Phil. ii ro. 
Vet. Int. supercoclesia: uti 
etiam in Ep. ad Trall. [§ 5] 
quod est imepoupdma. Origen. 
in Jo. 15 D, [ed. Huet. Opp. 
iv p. 17 ed. Ben.] c. Celsum 
288, 316. (ed. Spencer. Lib. vi. 
§§ 19, 59, 1 pp. 644, 678 ed. 
Ben.} PEARSON. Cf I Pet. 
iii 22, Eph. iro, Col. i 20. 

ib. 9 d6€a rév ayyéAwy, |] Forte 
dyyedo: rhe 86€ns. Epiphan. 541. 
[ed. Basil. De Mensuris et 
Pond. § 22, ii 171 ed. Petav. | 
otre dyyeAot, ore dpyai. Rom. 
vili 38. PEARSON. Ne ipsi 


sed neque fiat > non est 
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‘O yapav ywpeiro. 
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Karapabere Se tous 5 


e “a 9 ‘\ , > “A “A A 9 
érepodogouvras eis rHv xapw "Incod Xpiorod ry és 
nas eADovcay, Tas évavrin eioiy TH yvoun Tov 


quidem Angeli, juxta mentem 
S. Ignatii, salutem assequi pos- 
sunt absque fide in sanguinem 
Christi. §S. Hieron. ii Comm. 
in Ephes. ‘ Descendit ergo in 
‘inferiora terrae, et ascendit 
‘ super omnes coelos Filius Dei, 
‘ut non tantum Legem Prophe- 
‘tasque compleret, sed et alias 
‘ quasdam occultas dispensatio- 
‘nes, quas solus ille novit cum 
‘ Patre. Neque enim scire pos- 
‘sumus, quo modo et Angelis, 
‘et his qui in inferno erant, 
‘sanguis Christi profuerit ; et 
‘tamen quin profuerit, nescire 
‘non possumus.’ [Opp. vii p. 
614 ed. Vallars.| SMITH. 

I. ol Meas Cf. Ps. xxiv 
7, 9, “Apare miAas of dpxovres 
tpov, et Justin. M. Dial. c. 
Tryph. § 36, of éy rots otpavois 
raxOévres tro Tov Geov dpyovres. 
Epist. ad Diognet. § 7, 7 dyye- 
Aov } dpyorra f rwa Trav dcerdvroy 
ra éniyea. Mirum est quod 
somniat Dallaeus, de Libb. Sup- 
pos. ii 313, nempe haec scripta 
fuisse quum aliqua jam erat de 
Constantii vel Constantini ejus 
filii ad Christianismum propen- 
sionis sparsa fama ; Interpola- 
torem vero immutasse in «dy 
Bacre’s 77, nav lepeds, xdy apyooy, 
nay ldubrms, quia scilicet sub 
Principibus et Imperatoribus 
Christianis vivebat. 


ib. dparoi re xai ddéparo,| An 
qui apparere solent, et qui nun- 
quam apparent } PEARSON. 
Aliter in Vindic. ii 9°, quilsbet 
magistratus. 

2. morevowow| Correctionem 
Vossianam recepi, pro MSS. 
motevowmpev, (NON morevoper uti 
post Aldrich. Russelius.) quod 
falsum arguunt et contextus, et 
Interpolatoris paraphrasis, ¢dy 
pl) meorevoy ... Kai Gpodoynoy ... 
xdy Bacwrevs 7, Kav lepeds x. 7. A. 
ubi obiter notandum est, ne 
verbum quidem legi de Angelis 
et Principibus Invisibilibus. 

ib. Xpcorod, | Timotheus Alex. 
ap. Cureton. wnless they believe 
m the blood of Christ that u 
is of God. p. 243, or, which ts 
of God. p. 353 In Fragm. alio, 
P. 249, who is God. 

3- ‘Oo xepov] Int. Vet. gus 
capnt, cagmat : potius, gut capax 
est, captat. SS. Matt. xix 12, 
é dundpevos xwpey, ywpeiro. Ori- 
gen. in Jo. 50 E, 66D. [ed. 
Huet. Opp. iv pp. 55, 72 ed. 
Ben.) és éxaores yapei. PEAR- 
SON. Haec verba, usque ad 
gvowvre, Don agnoscit Arme- 
nius, 

ib. Téros] Sive officium Ec- 
clesiasticum, sive ordo et gra- 
dus ministerii : qui quidem or- 
do ideo locus dictus est, quia 
illis ordinibus diversis distincta 
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Angelorum, et Principes visibiles et invisibiles ',* one 
si non credant in sanguinem Christi, et illis nadie C. C. 
cium est Quz capit, capiat: qualiter® nullus 5: Mat. 


| Xix 12. 
infletur ; totum enim est fides et charitas': qui- *qualeC. C. 


bus nihil praepositum est. 


Considerate autem ¢ 


aliter opinantes in gratiam Jesu Christi, eam 


quae in nos venit ; 


etiam loca in Ecclesia desig- 
nabantur. Ante Ignatium Clem. 
R. 58. [§ 40] Iste autem locus 
insignis est. Non diu post accep- 
tam hanc Epistolam ita locutus 
est Polycarpus: [§ 11] ‘ quod 
‘ sic ignoret is locum, qui datus 
“est ei.’ Sic etiam Latini ve- 
teres post Ignatium nostrum 
locuti sunt. Ita Cyprianus fac- 
tiosos Presbyteros ‘nec Evan- 
‘gelii, nec loci sui memores 
‘ fuisse’ docet, Epist. 10; [ed. 
Pamel. Ep. 16 p. 36 ed. Fell.] 
et Diaconum Rogatiani Epi- 
scopi contumeliosum incusat 
quod ‘immemor §sacerdotalis 
‘loci, et officii ac ministerii sui 

‘ oblitus esset.” Epist. 65, [ed. 
Pamel. Ep. 3 p. 5 ed. Fell.| ubi 
sacerdotalis locus est ordo Epi- 
scopalis, qui Rogatiano compe- 
tebat. I Cor. xiv 16, 6 dvamdn- 
paw rév romov tov idimrov, *scil. 
Laici, quod subinnuit alios 
fuisse locos Cleri. PEARSON. 
Vet. Int. forte pro réros legit 
rd was. ALDRICH. Apud Int. 
Vet. pro qualiter Voss. et Smith. 
mallent qualéate. was vertitur 
per qualiter, infra, 1. 7, et in 
Ep. ad Eph. § 19. Vedelius, 
quia locum illum Clem. Rom. 
nunquam vidisset, non dubitat 
contendere vocem Larcorum Ig- 
natii tempore in usu non fuisse. 
Interpol. exhibet, Téros kai 
dfiopa xal mdovros pyndeva dv- 


qualiter contrarii sunt sen- 


cwvreo’ adogia xai mevia pydeva 
rarewourw, Cf. infra Ep. ad 
Polyc. § 1, éx8ixes cov rdv rérroy, 
atque ibi notata. 

4. @vowirw'}| Vox haec nostro 
saepius usurpata est. duordcets, 
it Cor. xii 20. Irenaeus, IV 
xliy, [3, p. 262 ed. Massuet.] 

‘ principalis confessionis tumore 
‘ elate. MS. concessionts, unde 
legendum puto consessionis, ut 
princvpalis consessio nihil aliud 
sit, quam mpwroxabedpia. PEAR- 
SON. 

ib. 7d yap Sdov| Timoth. Alex. 
ap. Cureton. p. 243, for all this 
1s faath and charity. 

5. dv ovder] Conf. Ep. ad 
Magn. § 1. 

6. érepodofoivras | érepddogor, 
vox Origeni familiaris, in Jo. 
14 D, 79 E, Ae Huet. Opp. iv 
pp. 15, 86 ed. Ben.] de Gno- 
sticis, 91 E, 114 C, [pp. 99, 
122 ed. Ben.] de Valentinianis 
et Marcionitis, 74 C, [p. 80 ed. 
Ben.] et saepe alibi. Clem. 
Alex. 97 ris érepo8dfou bi8acxaXias 
xbeots. 805 B. [Paris. 1629. 
p. 997 ed. Potter.]| PEAR- 
SON 


ib. eis rv xdpw] in, i. e. con- 
tra, Coteler. et Marklandus. 
Aliter Smithus, i. q. wept ris 
xapiros, quemadmodum inter- 
pretantur Hornemann. Ruchat. 
Wakius, Wocherus. 


7. TH yoopun rod Ceov.| Epist. 


nee 





Ab Eucha- 
ristia absti- 
nent. 


460 
cov. 


S. IGNATII 


Ilepi ayamns ov péAet avrois, ov wept ynpas, 


ov Tept oppavod, ov mept OA.Bopevov, ov mrepi Sede- 
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ad Rom. § 8. Apoc. xvii 17. 
PEARSON. Divinae voluntan 
in Evangelto, de vitae humani- 
oris erga alios quoscunque ex- 
ercendae officiis, 
modum mami festatae. SMITH. 

1. Hept dyesrns| Cum Int. Vet. 
stant Holsten. Hefel. Moehler, 
Athanasius i 22. Armenius in 
textu has voces omisit ; in mar- 
gine, de Agape 

ib. ob uaes es abs, De Valen- 
tinianis Epiphanius, p. 93, [ed. 
Basil. Haer. xxxi 34; i p. 206 
ed. Petav.| wap’ ols ove Zdcos, ote 
olxros etploxera:. De Manichaeis 
Athanasius, Ep. ad Solitarios, 
851 C, ‘ 61, Opp. Ii p. 381 
ed. Ben.] Hapa Mamyains yap 
€Xeos ox Eorw, adAa €xOpdy €ore 


gap avrois Td eéAeeiy srévnra. 
PEARSON. 


ib. rept xnpas, —Biavros. | In 
Ecclesiae veteris Liturgiis com- 
memoratio solemniter fiebat de 
his fere omnibus. Cf. Asse- 
manni Cod. Liturg. V pp. 42, 
43, Goar. Eucholog. pp. 79, 
172, 

2. OdBoperor, | Barnabas, Ep. 

p. 226, [ed. Voss. § 6,] drroorpe- 
ae roy evdedpevoy, KaTatrovour- 
res rov OdBdopevov. Describit 
Gnosticum suum Clem. Alex. 
vii, [Strom. § 12 p. 873 ed. 
Potter. ] duéder OrBspevor esrixov- 
piles wapapvOius. Artemidorus, 
iii 67, [p. 193 ed. Rigalt.] obre 
oprixdy érs Exwv roy warépa, otre 
td ris mevias OtBdpevov. Eccle- 


sia antiquitus viduas et indi- 
gentes seu infirmos publico 
sumptu alebat. Cornelius Epi- 
scopus Rom. Epist. ad Fabium 
Episc. Antioch. docet suo tem- 
pore fuisse in Romana Ecclesia 
xnpas atv OdBouévas tmép ras 
xAias sevraxocias, obs adyras 7 
rov Aeowérov xapis xal drriardpe- 
nia karpépe. Euseb. H. E. vi 
43. Inde Valesius satis proba- 
biliter in Epist. Cleri Romani 
ad Clerum Carthaginiensem de 
Secessu Cypriani, pro clydo- 
ment legit thiiboment. PEAR- 
SON. Sic etiam Fell. Ep. 8, 
p. 18, ubi Rigaltius clinomeni. 
Tu vero legas clydonizoment. 
Vid. Bingham. Orig. Eccl. XVUI 
iv 3. Cf£ I ad Tim. v 10, é 
OrBopevars émnpxecey, Cornelii 
Epistolam ad Fabium legas ap. 
Routh. Rel. Sacr. iii 24. 

ib. de8enévov] De podagricis 
et paralyticis, aliisque, quorum 
nervosque artusque morbi pro 
varia illorum ratione et tempe- 
ramento afficiunt, interpretan- 
dum reor. Si quis vero de de 
bitoribus, aliisve ob Christianae 
fidei professionem in carcerem 
conjectis, et de qualicunque 
Orie, sive ex aegritudine, sive 
ex atroci Gentilium odio orta, 
oppressis interpretari velit, non 
multum refragabor. SMITH. 
Ignatii sententiae lucem adfert 
Ep. ad Hebr. xiii 3, pywnoxeode 
roy Becpiov, as cuvdedeuevar. Cf. 
supra notat. p. 384 |. 7. 
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De charitate non est cura ipsis, % qualesque 


% sumus 


non de viduis, non de orphano, non de tribulato, ‘pei. c.c. 
non de ligato vel soluto, non de esuriente vel 
sitiente. Ab Eucharistia* et oratione recedunt/Y ; *Eucaristia 
propter2 non confiteri Eucharistiam carnem esse ok m 


3. § AeAupéevor, | Ita Cod. Med. 
non cai AeAvpevov, uti in Aldri- 
chii libro. Pro soluéo apud Int. 
Vet. Marklandus minus feliciter 
reponit fategato, deficiente ; quo 
sensu éxAvdpevos habes Gal. vi 9, 
Heb. xii 3. Cf. 5, et rd sapa- 
Nedupéva ydvara, ib, 12. 

ib. ob wept wewdvros| Sic Cy- 
prianus de Lapsis, ‘ Esurienti- 
‘bus in Ecclesia fratribus non 
‘subvenire.’ p. 124 T ed. Fell. 

4. Evyaptorias -drréxovrat, | 
Haec verba desunt in Pseudo- 
Ignatio, qaum tamen citentur a 
Theodoreto, Dial. iii, hoc mo- 
do: Evyapierias xal mpoodopads 
om awodexovras, jiV I, p. 231 
ed. Schulze.] Nostram tamen 
lectionem etiam agnoscit Arma- 
chani Vet. Versio. [et Arme- 
nins.| VOSSIUS. Noluerunt 
hi haeretici celebrare Euchari- 
stiam, in qua caro Christi typice 
repraesentatur ; quia tunc con- 
fiteri adigerentur, Christum fu- 
lage vere incarnatum. Quum 
vero hoc negaverint Gnostici, 
ab omni Eucharistia et obla- 
tione, precibusque statis isti 
officio convenientibus, ex prin- 
aipiis ipsorum sibi esse absti- 
nendum duxerunt. Fides S. 
Martyris hac ex parte neuti- 
quam convellends est, etiamsi 
de ejusmodi haereticis primi et 
eecundi saeculi ab Eucharisticis 
ritibus plane abborrentibus ta- 
ceant Ecclesiastici Scriptores. 
Sola ipsius auctoritas sufficit. 

VOL. Hl. 





Eodem argumenti genere utitur 
Tertullianus adv. Marc. iv 40, 
ut ab Usserio aliisque hanc rem 
tractantibus observatum est. 
Hujus autem periochae defensi- 
onem vide in Vind. Ign. ii 131. 
Tota haec sectio omittitur in 
vulg. Graecis Codd. quam Cod. 
Med. [et Casan.| conservavit in- 
tegram, uti et Theodoretus, et 
vetus noster Interpres. SMITH. 
Constat ex Epiphan. Haer. xxvi 
n. 4, 7, 8, 9, 11, 15, 16, XXXvii 
n. 5, Tertull. de Pruesc. Haer. 
§ 47, Hieronymi Indiculo, Au- 
gustino, &c. rejectam fuisse a 
Phantasticis, haereticis vetus- 
tissimis, Gnosticis, et Ophitis, 
veram Eucharistiam, substitute 
in illius locum falsa, infanda 
nimirum turpitudine, consuetu- 
dine impia et SAacdnpp. CO- 
TEL. In Libb. impr. ante 
Evyxapworias caput falsum prae- 
fixum esse videtur ; arctissime 
enim cohaerent haec praece- 
dentibus. 

ib. mpocevx7s| Wakius, the 
public offices. 

5. cdpxa—trabotcay,| Docetas 
ab Eucharistia, ex qua fideles 
facti sunt participes carnis Chri- 
sti ejusque sanguinis, quum eum 
vere carne indutum fuisse nega- 
rint, abstinuisse facile credide- 
rim. Neque inde adstruitur 
Transubstantiatio magis quam 
ex Justino, qui nos docet panem 
et vinum in Eucharistia esse 
corpus et sanguinem rov capxo- 

Cc 


cedunt C.C. 


* propterea 
C.C. 


Fugiendos 


ergo istos, 
et atten- 
dendum 
Prophetis, 


Evangelio- 


que. 


Respicien- 
dum ad 


um, praeci- 
pue autem OT os 


ad Episco- 
pum. 
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romnbevros Adyov. Elementa qui- 
dem, quoad naturam et sub- 
stantiam suam, non sunt nisi 
panis ac vinum; ex benedic- 
tione tamen ac precibus sacer- 
dotis, fide Ecclesiae, ac Christi 
Domini nostri institutione, non 
mutata physica panis et vini 
natura, sed superinducta gratia 
spirituali ex illapsu Spiritus 
Sancti, verum corpus et verum 
sauiguinem Christi fidelibus ex- 
hibent ; indeque Eucharistia 
dicitur a S. Ignatio caro quae 
passa est, et quam Pater susci- 
tavit; non quoad naturam ac 
substantiam, sed quoad gratiam 
ac efficaciam spiritualem. WOT- 
TON. Vide Waterlandum, 
Opp. viii 31, Oxon. 1823, v 
108, 1843. 

I. Toy duapriay | Articulum 
quem e Cod. Laur. restitueram, 
in Casan. quoque legi testatur 
Dresselius. 

2. 6 Ilarip #yepev.| Cf. supra 
§ 2, et Ep. ad Trall. § 9. 

3. 1h Swpeg rov Geod,| Graeci 
vocant Eucharistiam Adpa, et 


T@ 1 arpi: Kat T® mperBurepi ws TOIS azro- 


in Latino dicitur Donum. AL- 
DRICH. 

ib. ov{nrovrres drofvjcKovow, | 
Hilgenfeldius conferri jubet Ire- 
nael procemium, miGuras perv 
érayépevos bia Adyav réexvns rovs 
axepaious els rov Tov (nreiy rpdrop, 
amiGavas 8¢ aroAduvres avruis. 

4. Suvépepev|] Ita cum Cod. 
Laur. libb. impr. excepto Dres- 
selio, qui post Cod. Casan. ex- 
hibet Suvedepe. 

ib. dyaray,| A cqwescere in re- 
velationibus Evangelii, nec my- 
sterium hoc sanctissimum vanis 
disputationibus solicitare, sed 
cum amore amplecti hanc de- 
peay tov ©Oeov. ‘Ayaray enim 
videtur opponi r@ dvra¢yorres. 
SMITH. Aliter Cotel. Aldrich. 
et Hefelius, Agapen celebrare : 
sed hoc, ut videtur ex sequenti- 
bus, § 8, est dyamny woty. Ar- 
menius, ac si legisset dyaray rd 
aabos avrov xal (Hy. 

5. améxer6a| Hac voce uti- 
tur Apostolus semper de rebus 
malis ; hic autem de personis 
haereticorum, a quibus fideles 


IIpérov ody eorw améxerOar 5 


Lane! 


oO 
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Salvatoris nostri Jesu Christi pro peccatis nostris 
passam, quam benignitate Pater resuscitavit. 
VII. Contradicentes ergo huic dono ® Dei, per- * dono exp. 


; Buca 
scrutantes moriuntur. Conferens> autem esset in marg. 
C.C. 


ipsis diligere, ut resurgant. Decens est recedere 
a talibus, et neque seorsum de * ipsis loqui, neque exp. utilein 


ristia 


b conferens 


.C.C 


communiter : attendere autem Prophetis, praecipue « SAL cab: 
vero Evangelio, in quo passio nobis ostensa est, 17? deest 


et resurrectio perfecta est. 


VIII. Partitiones autem ¢ fugite, ut principium é 


malorum. 


Omnes Episcopum sequimini, ut Jesus 


Christus Patrem ; et Presbyterium, ut Apostolos : 


Diaconos autem revereamini, ut Dei mandatum. 


abstinere vult. Unde postea 
a Latinis excommunicati dice- 
bantur abstenti, PEARSON. 
Int. Vet. videtur legisse drép- 
xerOa. MARKLAND. Cy- 
prian, Ep. 3, p. 7 ed. Fell. ‘hunc 
‘ quogue....vel coercere poteris 
‘vel abstinere. Ep. 4, p. 9, 
‘ consulte et cum vigore fecisti, 
‘frater carissime, abstinendo 
‘ Diaconum.’ Ep. 68, p. 177, 
‘ Novatiano nuper retuso et 
‘ refutato, et per totum orbem 
‘a sacerdotibus Dei abstento.’ 
Ibid. ‘ abstento Marciano, alius 
‘in locum ejus substituatar.’ 

6. swept airév] Interpol. per’ 
abrey, ut sensus clarior sit. An 
spectat ad mepiAadeiv per tme- 
sin? Sic alibi (Qu. ad Polyc. 
§ 53] wept adraéy duAlav py) roueiv. 
PEARSON. 

7. Tos & 
p- 424 |. 3. 

8. ro 7d8os| Armenius, ad 
Evangelia, in quibus narratur 
redemptvo nostra, et (forsitan 
quae) perficit resurrectionem no- 
stram. Interpres haec non ver- 


podpyras,| Vide supra 


tere sed explicare videtur vo- 
luisse. PETERMAN. 

Q. reredelwra.| Resurrectio 
Christi tot claris indiciis et 
testimoniis in Evangelio patet, 
ut perfectae demonstrationis 
vim apud omnes habere debeat. 
Vid. Ep. ad Philad. § 9. SMITH. 
Holstenius, perfecte explicata, 
Hefel. perfecte demonstrata est. 
Wocherus, vollbracht erscheinet. 
Grassius, la Passion et la Re- 
surrection nous sont autentique- 
ment attestées. 

10. Tods 3€ pepiopors| Prae- 
ceptum hoc generale jungen- 
dum est omnino cum sequenti- 
bus. In Edd. caput septimum 
vocibus dpyj xaxév explicit. 

11. Ldvres r@ émoxérp| Ne- 
mini mirum videri debet, si et 
hic, et alibi, tantam auctorita- 
tem Episcopis et Presbyteris 
adtribuit Ignatius: non aliter 
de illis loquitur Polycarpus. [ad 
Philipp. § 5] VOSSIUS. A 
Damasceno citatur hic locus, 
Parall. ii 25. Vide supra in 


Ep. ad Magn. § 7. USSER. 
Cc2Z 


ate. C. 
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\ n~ ?% 
aroAats: Tous de Suaxovous evrpérerOe, ws Qeod ev- 


TOAny. 


“a c ‘\ 
TOY aYnKOVT@Y cis THY EKKANTIiav. 


M 6 Q A ~ » 4 4 
noes X@pts TOU €7TiOKOTTOU Tt 7 pad ETO 


"Exeivn Beata 


9 ’ e 4 ee oN s > * a © 
evyapiotia 1yyeic0w, 7 UIrO TOY emriaKoTOY Ova, 7 @ 
a N 9 a “~ f 

av autos emrpeyn. “Ozrov av davy o emioxoros, s 
> *™ ‘ ~ 4 @ @ a 3 N 
éxet TO TAnOos EoTH, WOTEP OTrov av n Xpiotos 


"Inaois, éxet 1 KaBoAikn €xKAngoia. 


Ouvx é€ov éorw 


a nn > , . 4 / y » a 
xopis Tov émirxorov ovre Barrie ovre ayamny 

“ 9 > A a 2 A 4 “~ “ ie 
motev: GAA oO ay exeivos Sokiaon, TOUTO Kal TP 


I. @s Geod evrodyy.] tanquam 
Dei praecepto mmstitutos, ut in 
Ep. ad Trall. [§ 13.] PEAR- 
SON. Frustra et male addit In- 
terpolator dcaxovotvras. SMITH. 
Ruchatusvertit, comme un ordre 
établi de Dieu. 

2. xepis rod émoxdrov]| Vet. 
Int. sine Episcopo, quod est 
dvev, non satis plene. Separa- 
tim ab Eyiscopo, vel seorsim. 
Xepis nunc ut adverbium, nunc 
ut praepositio Graecis usurpa- 
tur. Ubi adverbium est, clare 
separationem indicat ; sed et 
eadem significatio est, ubi loco 
praepositionis ponitur. Vide 
Gatak. Misc. pp. 2, 3. [Opp. 
Crit. 410, 411.] ubi ex loco 
Xenophontis haec optime ex- 
plicantur. 8S. Jo. xv 5, xwpls 
€yov, ad quem locum vide Be- 
zam. PEARSON. 

ib. rpaccére| Ita uti in Libb. 
impr. Cod. Laur. et ad cap. 
finem spdocera, non mparréra 
et apdrreras quae exhibet Al- 
drichius. Antiochus, Hom. 124, 
xepis rou émoxdrou pndey roreire” 
xp?) ow dvev rov émoxdrou pndey 
spdooew gpuas. 

3. axdvrev eis] Cf. supra 
Clem. Rom. i § 45. 

4. 4 8 dv n.d] Vet. Int. 


quam, fy, sensu non dispari. 
Ista Eucharistia solummodo 
pro vera, firma, et licita ha- 
benda est, quae vel ab ipso 
Episcopo, vel sub ipso, h. e. 
illo praesente, peragitur, vel 
quam ipse aliis in locis, a Pres- 
byteris ad hoc sacrum munus 
obeundum deputatis, fieri per- 
mittit aut jubet. SMITH. Ap. 
Int. Vet. forsitan, vel cuscum- 
que. MARKLAND. Hanc vo- 
culam ¢ in Cod. MSto, uti mihi 
visum est, emendator nescio 
quis antiquus rescripsit. 

5. “Orov dy avg nr. tr. A.| 
Citat hunc locum Antiochus, 
Serm. 124, sed longe aliter: 
“Orrov yap dy havy ewicxomos, éxei 
rd wdnbos fro’ Sowep Grovmep 
dy dvopac6y Xprords "Incovs, éxei 
9 xaOodscr) éxxAnola éruruvdyeras. 
OU yap Grov Bovdovra Badifovew 
rav Opeuyparwy al dyedas, GAd 
évOanep of rousdves abras anope- 
povow’ ra b¢ Ea THs dyéAns asro- 
pevovra évaprd{ovow of Onpes, 


Kat tpopny éavray soovurras 0 
mwenarnuevoy. Ovx éfdy ov» corw 


xepis rou ériuoxdérov obre Banri- 
(ew [male vulgo Badifes| oUre 
ayanmny moi GAN’ & dy exeios 
Soxiidoy, rovro nal rp Geq eid- 
peorov. Sed neque vetus Ver- 
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Nullus sine Episcopo aliquid® operetur eorum © aliquid 
quae conveniunt in Ecclesiam. [Illa firma gra- ee ny: 
tiarum actio reputetur, quae sub ipso* est, vel +f. Epi- 
quam utique ipse concesserit. Ubi utique apparet sure, p. 
Episcopus, illic multitudo sit : quemadmodum uti- +?" 

que ubi est Christus Jesus, illic Catholica Ecclesia. 

Non licitum est sine Episcopo neque baptizare, 

neque agapen facere: sed quod utique ille proba- 


sio Armachani haec agnoscit ; ‘ quidem habet jus summus sa- 
et certe non videntur Ignatii, ‘ cerdos, qui est Episcopus, de- 
verum potius Antiochi verba. ‘hinc Presbyteri et Diaconi, 
VOSSIUS. ‘non tamen sine Episcopi au- 
7. % waBodxt éxedAnoia.| Ca- ‘ ctoritate, propter Ecclesiae 
tholicae cognomen quando pri- ‘ honorem, quo salvo, salva pax 
mum adhaeserit Ecclesiae Dei ‘ est.’ 
difficile est dicere, inquit Va- ib. dydryy roseiv']| Ut doxiy 
lesius ad Euseb. [H. E. viii to, soiy. Luc. v 29, xiv13. De 
not. 13.] Prima illius mentio Eucharistia intelligere videntur 
in Polycarpi Martyrio, [§§ 8, Int. Vet. et Interpolator. Sed 
19.] sub M. Antonino; se- de Eucharistia antea locutus 
cunda in Passione Pionii, sub est. Videtur igitur solennem 
Decio. Male. Haec ab eo ob- Coenam significare, qua se ex- 
servatio facta est priusquam ve- cipiebant Christiani. De his 
rum Ignatium viderat. Nam Coenis Judas Apostolus, [vers. 
Interpolator alio haec traxerat. 12] Clem. Alex. p. ae aed. 
PEARSON. Moehlerus, Zin ii 1, p. 166 ed. Potter.] Tertull 
latung, p. 292, ubi Episcopus Apol. § 39, Augustin. c. Fau- 
est, un est Ecclesia concreta; stum xx 20, Canon xi Concil. 
e ubi Christus, tht Ecclesia Gangr. Salmasius, in Appa- 
entversaliie. Aliter Rothius, ratu, ex hoc loco mire concludit 
Anfdnge, p. 472 8q. cui cabo- Agapas invaluisse ad finem se- 
day idem quod visthihe Ecclesia cundisaeculi. PEARSON. otre 
valet. Baumgarten-Crusio de- spoodépey, ofre buciay mpocxopi- 
nique, Lehrbuch d. Dogmen- (ay, obre déynv émredeiv Inter- 
geschichte ii 1255, est xafodixy polator; cujus scilicet tempore 
ius vera, quam wniversalis consuetudo has Epulas sacras 
Ecclesia. HEFELIUS. Tu _ celebrandi jam erat abrogata. 
confer omnino Pearson. Hapo- Armenius, neque facere requie- 
sition of the Creed, Art. ix tem. Fragm. Syr. ap. Cureton. 
not. q, et Bull. Judic. Eccl. p. 234, nor to make refresh- 
Cath. vir4. Opp. vi p. 150. ments. Petermannus conferri 
8. obre Banrifew| Cf. Tertull. jubet versionem Peschito voca- 
de Baptismo, § 17. ‘Dandi _buli ayarais in Ep. S. Judae 12. 


Honorem 
Kpiscopi 
porro ur- 
get ; et gra- 
tias Smyr- 
naeis agit 
pro officiis 
sibi prae- 
stitis, 


et Philoni, 
Rheo, cae- 
terisque co- 
mitibus ex- 
hibitis. 
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\ , , 
OaTE KATA TAVTA TpoTrOV. 


AetTat. 


1. & dodadés| Ita in Cod. 
Laur. ta dogadés Libb. impr. 
uti in Cod. Casan. 

3. Aowrév] Cf. Ep. ad Eph. §11. 

ib. dvaviyat’|] I Tim. ii 26. 
[dvariypwow x tis tov dsaBddou 
nayl8os.| PEARSON. 

5. eidéva.| honorare, colere. 
Eundem hujus verbi usum ha- 
bes I Cor. xvi 15, I Thess. v 12, 
quo modo adhibuerunt Aristides 
quoque, reraidevras rovs xpelrrovus 
eldéva. i p. 66 ed. Jebb., et Ae- 
lianus, Var. Hist. ii 13, ov« 7dec 
Geovs, ovd eriva’ quae loca inter 
alia congessit A breschius, Anim- 
adv. ad Aeschylum, i p. 543. 

8. Kara mdyra pe| Cod. Casan. 
péy, unde Dresselius conj. xara 
wdyra yey Gverravoaré pe. 


Qudev viv ov pn aro- 


> ‘4 e ~ \ A a +. Y . 
Avrivruxoy vv TO mvevpua pov, Kal Ta 


10. duel8a] Edd. omnes ante 
Dresselium, dpei8py. Sed Cod. 
uterque exhibet dpoiSe, ubi li- 
brariorum oscitantia meliorem 
ac proculdubio veram lectionem 
satis clare indicat. 

12. Sideva,| Cf. Ep. ad Phi- 
lad. § 11. 

ib. ‘Péov "Ayabdrour,| Male 
duo nomina efformarunt Intt. 
Unum id esse nomen apparet 
cum ex hoc loco, tum etiam 
magis ex Ep. ad Philad. [§ 11.] 
Hic est, puto, ille Agathopus, 
ad quem scribit Valentinus 
haereticus apud Clem. Irpep. 
iii. [p. 538 ed. Potter.] In 
Inscriptionibus nomen Agatho- 
pus saepius occurrit. VOSSIUS. 
Idem existimavit Pearsonus ad 


5 


Io 
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verit, hoc est! Deo beneplacitum ; ut stabile sit etrec.c. 
firmum omne quod agitur. 

IX. Rationabile est de caetero evigilare; et 
cum adhuc tempus habemus, in Deum poenitere. «,) |; 1, 
* * * *g Honorans Episcopum, a Deo honoratus ¢ Bene ha- 
est : qui occultans ab Episcopo aliquid operatur, area 
Diabolo praestat obsequium. Omnia igitur vobis P¥™ cone 
in gratia superabundent: digni enim estis. Se- 
cundum enim omnia me quiescere fecistis : et vos 
Jesus Christus. Absentem me et praesentem di- 
lexistis : retribuat vobis Deus, propter quem omnia 
sustinentes, ipsum adipiscemini. 

X. Philonem et Reum et Agathopum, qui secuti 
sunt me in verbum Dei, bene fecistis suscipientes 
ut ministros Dei Christi; qui et gratias agunt 
Domino pro vobis; quoniam® ipsos quiescere fe-* quiaC.c. 
cistis secundum omnem modum.° Nihil vobis uti- 
que deperibit. Conformis animae vestrae spiritus 


h. 1. et Grabius, Spicil. Saec. ii, 


pp. 22, 53. Vide supra, p. 
438 1. 11. Codex uterque 
praestat ‘Pewr. De forma ac- 


cusativi "Ayaéérovw videndus 
Fischer. Animadv. ad Gr. Gr. 
Welleri. iii 182. 

13. els Adyov Gcou,| Cf. Ep. ad 
Philad. § 11, efs Adyow repyjs. 
D. Paul. ad Philipp. iv 15, és 
Adyor Bdcews ai Anews. Thu- 
cyd. ii 46, és xpnudrov ddyor. 
De formula eis \dyov, quod at- 
tinet ad, Vid. Abresch. Diluc. 
Thucyd. p. 325, et Wyttenbach. 
in Biblioth. Crit. II i1 9. 

15. trép tpav,| Codd. nar. 

ib. pad soe Vox Paulina: 
1 Cor. xvi 18, I Cor. vil 13, 
Philem. 7. 

16. Ovder ipiv| i. e. pro om- 


nibus illis beneficiis mercedem 
recipietis, HEFELIUS. 

17. *Avripuxoy x. 1. A.| Lo- 
quitur tanquam martyr, vitam 
suam eorum loco positurus ; 
ideoque addit cai ra Secpud pov. 
PEARSON. Athanasius, de 
Incarnatione Verbi: ‘O Adyos 
Tov Qecoi, elxérws roy é€avTov vady 
cal rd ooparixdy Spyavoy mpoad- 
yor avripuyoy tmép mavray, emdn- 
pov Td dedduevoy ev re Oavary. 
[§ 9, tom. i p. 54 E ed. Ben.] 
et post, as mpd8arov, tmép ris 
nayvray owrTnpias, avrivvvyov To 
€avrov capa eis Odvaroy mapasous. 
Chrysostom. Orat. v contra 
Judaeos, Opp. vi p. 365 ed. 
Savil. Avvarat wodAdns pia xepdn- 
Gcioa Wuyn pupiov oyxoy duaptn- 
parev adavioa, kat yeverOar nur 
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deca pov, a ovy umepnhavncare, ovde eramyuy- 
Onre: ovde vas éraucxvvOnoera . TEAKLA TiOTIS, 
Inaovs Xpioros. 


Eoolesiam IA. ‘H mpocevyn dpa annddev ext rv éxxdn- 

nuocne- 

nam pace ciav thy év ’Avrioyeia ms Lupias: dOev deBenévos 5 
1: mit- 


tendum er COR pears aro ee pes Tavras dora fopat, OUK @V 
go a Smyr- 
a&wos éxeiev elves, €oxatos auTay ay: Kara OéAnpa 


naeis lega- 
tum, qui , 
, dé Karn&v@Onv, ovx éx cuvedoros, aA’ €x yaperos 


illi hoc 


dvriyuyov dv éxeivy TH TpEpa. 
USSER. Josephus de Mac- 
cab. § 18, damep dvriyyuyxor yeyo- 
yéras Tis Tov €6vous duaprias. Cf. 
Ep. _ Eph. § 21, et ad Polye. 

2, 6. 

. 1s imepnparncare,| MSS. ha- 
bent trepiparnoare, uti Cod. 
Laur. in Ep. ad Polyc. § 4 
imeppdver, et ad Philad. § 6 
Krigevrat pro xrygwrra. Quae 
omnia vitia in Salvinii apogra- 
pho tacite corriguntur. Sic ad 
Trall. quoque, § 8, dvaxricacde 
pro dvaxrnoacée. Cf. ad Philad. 
§ 8, dvaxricacée. 

ib. érawyxivOyre’| Eamdem 
formam exhibent Codd. non- 
null, II Tim. 1 16, émacyuvOy 
pro émpoxuvbh. 

2. 9 reAeia nloris,] Forte haec 
verba separatim a sequentibus 
intelligi debent: neque fides 
vestra, quam integram servastts, 
vos unquam in ruborem dalit ; 
neque ipse Jesus Christus, m 
quem credidistis. Interpolator 
habet ¢v "Inco Xpiorg, et pro 
sions reponit éAvis. SMITH. 
i. e. qui perfecte fidelis est. Si- 
militer, mordés 6 Geds, I Cor. i 9, 
Xx 13, 1 Thess. v 24, I! Thess. iii 
3. HEFEL. Armenius legisse 
videtur 4 redeia Aris pov. PE- 
TERMAN. Cf. 8. Johan. I iv 
18, 9 reAcia dyérn. Ruchatus 


exponit, la fidélité parfaite ; 
cest-a-dire, parfattement fidele 
dams ses promesses. Wocherus 
vertit, die volkommene Treue, 
et conferri jubet Heb. xii 2, 
roy ths wiorews . . . TeAetwry 'In- 
covv. Addas Col. i 28, Rom. 
ix 33, XII. 

4. dxndGev| An fama sola, an 
literis, an effectu? ut in fine 
hujus periochae et alibi in his 
Epistoliss SMITH. Effectu, 
proculdubio. 

5. "Avrioyeia tis Zupias'] Ut 
distinguatur a reliquis ejusdem 
nominis urbibus, quae plures 
erant ; at haec earum, ut lo- 
quitur Stephanus, spérn. *Ap- 
ruwxeig déxa modes avrypadorrat: 
decem sc. urbes eo nomine in- 
signitas invenerat ¢» avaypaais 
ciot 8é, inquit, wAeious. Ipse se. 
plures observaverat, et trede- 
cim enumerat, ut nunc editur. 
Addenda autem est decima 
quarta ex MS. veteri, w "Icav- 
pias 7 Aapuoris Aeyouern. Appia- 
nus etiam tradit, sedecim Antio- 
chias ab uno Seleuco conditas 
esse, in memoriam patris sui. 
Syriacis p. 86. [ed. Steph. 1551.] 
Recte etiam Antiochia Syriae 
dicitur, ut non solum distin- 
guatur ab illa Antiochia quae 
in ipsa Asia Lydiaca sita est ; 
sed etiam ab earum una, quae 
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meus, et vincula mea, quae non despexistis, neque 
erubuistis: neque vos erubescet perfecta fides, 
Jesus Christus. 

XI. Oratio vestra pervenit ad Ecclesiam quae 
est in Antiochia Syriae ; unde ligatus Deo decen- 
tissimis vinculis omnes saluto; non existens dig- 
nus inde! esse, extremus ipsorum existens : seCUN-! inde dig- 


dum voluntatem autem * Dei dignus factus sum, ae 
deest C. C. 

in ipsa Syria fuit, sed non ejus- colenti honorificis. Horneman. 

dem famae, quae dicebatur An- mit den so Gotigefilligen Bam- 

tiochia ad Euphratem ; haec den abgefiihrt. Wocher. liens 


autem ad Daphnum, aut ad 
Orontem, dicta est Antiochia 
Syriae, quia Syriae metropolis 
fuit ; quam Strabo caput Sy- 
riae, [xvi, p. 1066 ed. Falconer. | 
Marcellinus pulchrum Orientis 
apicem vocat. [xxii 9.] Ste- 
phanus, Addyy, mpodoreiov émon- 
péraroy ris “Eqas ’Avriyxelas py- 
rpomddews. Hic quidem Igna- 
tins non dicit, sed indicat se 
fuisse Episcopum Antiochiae, 
et ibi in vincula conjectum, ad 
Troadem jam perductum esse. 
Sed in Ep. ad Rom. [§§ 2, 9] 
vocat seipsum diserte rév éni- 
vxowow Zupias, quod idem et ali- 
quid majus significat. Et certe 
Veteres omnes tradunt eum 
Episcopum Antiochiae fuisse ; 
et quia constat, tum Petrum, 
tum Paulum Antiochiae versa- 
tos ease, ideo ab Apostolis or- 
dinatum fuisse aliqui tradunt, 
quod non est perinde certum. 
PEARSON. 


5. dedepevos] 1. q. ddapsos ara- 

_ xbeis, CE Sedepévov ard Supias. 
Ep. ad Eph. § 1. 

6. Oeompercordras| Armenius, 
ac si legisset dfwbeas, vinculis 
quae grata sunt Deo. PETER- 
MAN. vinculs mihi Dewm 
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tres beaux devant Dieu. Ru- 
chat. chains which are the 
fittest ornament of a servant of 
God. Chevallier. ; 

ib. obx dv dfs exeibev elvar,| 
Modestiae et humilitatis causa 
reticet titulum Episcopi. "Exei- 
Gev videtur poni pro éxei, ut 
€rxaros dy tev éxet moray, in 
Ep. ad Ephes. § ult. SMITH. 
Pari modestia de se loquitur 
Ignatius, ad Trall. § 13, ad 
Magn. § 14, ad Rom. § 9. 

”. faxaros atray &v'| Dresse- 
lius, Cod. Casan. secutus, dedit 
goxaros avtay, dy card, et vix se 
tenere poterat, quin 8 post dy» 
collocaret. 

ib. xara 6éAnza] Absolute pro 
v0 De, ut in Ep. ad 
Polycarp. [§ 8] os 1rd 6éAnua 
mpoordoce et propius ad hanc 
rem in initio Ep. ad Rom. 
PEARSON. Cf. ad Eph. § 20. 
Ita infra § 12 9 xdpes, Ep. ad 
Polyc. § 1 é xdperr, ad Trall. 
§ 13 as tH évrohg, ad Magn. § 4 
kar évroAny. Smithus et Hefe- 
lius, Int. Vet. et Interpol. se- 
cuti, Inserunt Geod. Armenius 
legisse videtur xara ody Oédnpa 
pov. 

8. oix éx avveddros,| ex sola 


pd 
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“”~ ” a 9 ~ 
Geod, nv evyopa: teAciay por SoOnvar, wa ev TY 


nomine 
pasa mpocevyy vpav Geo émtrvxw. “Iva obv réAcov Usov 
yévnTo. TO épyov, Kal éml yns Kal ev ovpayp, mpere 
cis ryunvy Qeov yeiporovnoa Thy exKAnciay vO 
GeompeaBurny eis TO yevopevoy ews Tupias avyxa- 5 
pivat avrois, Ore eipnvevovat, Kal améAaBov To tdtov 
péyeos, kai amoxarestabn avrois To iiov owpareov. 
"Edavn por ody a&wov mpaypa méuar Twa ToY 
vuerépov per’ emoTodrns, wa ouvdocacy THY Kara. 
Gcov avrois yevouevny evdiay, Kal Srt Aysévos 767 10 
ETUYXAVEY TH TPOTEVYT) VUOV. 
kal gpovetre: Oédovew yap piv ed mrpaccew Oeos 


TéAcoe ovres TEAGLA 


“ “~ 
€rolpos €is TO Tapac ely. 


gratia Dei; non quod mihimet 
apst vel minimum sum conscius, 
quast ipse meruissem. SMITH. 
Joseph. Ant. 11 4, cvveaddas éaurp 
THY adixiay,..em cuveddérs Tromp. 

ib. ex xdpiros Geou,| rou Geod 
Aldrichius ; sed Cod. Laur. ar- 
ticulum non agnoscit. 

3. xal éri ys] coram Deo et 
honinibus. SMITH. Aldrichio, 
in cujus editione «ai desidera- 
tur, hic quoque fraudi fuit Sal- 
vinii apographum. 

4. xepororgoa] 11 Cor. viii 
19, UperBevovra, of rovs mpé- 
oBes xeiporovotvres xa méyurov- 
res. Thomas Magister. PEAR- 
SON. 

5. GconpecBiryy| Ita Cod. 
uterque. Haec vox ab Inter- 


pol. hic retinetur, et in Ep. ad 


Philad. § 10 sic explicatur, 
xetporornoa: duaxovoy, eis Td mpe- 
oBedou éxei Ceot mpeoBeiav. Sa- 
crum legatum, Vairlen. Coteler. 
Holstenius ; Divinum Legatum, 
Marklandus; wirum sacrae hutc 


legationi destinatum, Horne- 
mannus ; some worthy delegate, 
Wakius et Chevallier. Int. 
Vet. videtur legisse Georpereord- 
ry, quod Vossius quidem re- 
tinet, subauditque rd, vel rad 
mpecBevoorra. Petermannus 
Vossium sequitur, licet Arme- 
nium exhibere praecursorem ac 
si legisset Gecodpdpoy testatur. 
ib, eis rd yerdpevoy] ut quam 
ad Syriam usque venertt, con- 
gratuletur illis dc. COTEL. 

6. amedaBov|] Jam licet con- 
ventus sacros agere, et idem, 
quod amtea, Ecclesiae corpus 
constituere : “quod satis ostendit 
unitatem particularis Ecclesiae 
sub uno Episcopo, licet jam per 
vim abducto. Omnium vestrum 
corpus, S. Polycarp. ad Philipp. 
[§ 11.] SMITH. De remis- 
sione ista persecutionis hic me- 
morata, Cf. Ep. ad Polycarp. 
§ 7, et ad Philad. 

*. Ducasse Cod. Laur. 
amexareotdaOn. 
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non ex conscientia, sed ex gratia Dei; quam oro 
perfectam mihi dari, ut in oratione vestra Deo 
potiar. Ut igitur perfectum vestri fiat opus, et in 
terra et in coelo, decet, ad honorem Dei, ordinare 
Ecclesiam vestram Deo venerabilem, in factum 
usque Synam congaudere ipsis, quoniam! pacem 
habent, et acceperunt propriam magnitudinem, 
et restitutum est ipsis proprium corpusculum. 
Visum est mihi igitur Deo digna res, mittere ali- 
quem vestrorum cum epistola ; ut conglorificent * 
eam, quae secundum Deum, ipsis factam tranquilli- 
tatem ; et quoniam portu jam potita est, oratione 
vestra. Perfecti existentes, perfecta et sapite. 
Volentibus enim vobis benefacere™, Deus paratus 


est ad tnbuere ". 


ib. cwpareiov.} Corpus, Colle- 
gium. lib. 2 Basilic. tit. 5 cap. 
27, mpayparixds 8¢ Geios Turos uy 
éxwveicbo mpds idtwrixny Tivos 
idterixod mpayparos 8énow, adAd 
pdvoy mpos cwpareiov, fy érepov 
avorpa, f médw, 4 énapyiay. 
Addas cap. 8 lib. 7 tit. 8 cap. 
Ir, tit. 11 cap. 20 Biblioth. 
Juris Canonici, p. 129, &c. 
CANGIUS, in Gloss. Med. et 
Infim. Graecitatis. Zepdriov in 
Epist. Vienn. et Lugdun. bis, ap. 
Euseb. H. E. Vi 18, 48. Cor- 
pusculum videtur coetus esse 
Christianorum, qui propter Im- 
peratoris ac Praesidentis Ro- 
mani vexationem dilapsi, et 
post eam repressam ac sedatam 
reversi fuerant. Act. Erud. 
Lips. Ann. 1731, p. 459. 

8. d£vov mpaypza| Int. Vet. le- 
gebat afiddcor,. MARKLAND. 

9. iperépwv] Sic Cod. uter- 
que, Int. Vet. et Interpolator. 


At Dresselio magis placet jpe- 
répwy, eX incuria, ut videtur, in 
Hefelii ed. primam admissum. 
11. érvyxavey] Ita Cod. Med. 
Salvinius conj. érvyyavoy, uti, 
aut potius érvyov, Petermannus 
Armenium legisse suspicatur. 
ib. TéeAews x. 7. A.) Citatur in 
Maximi Loc. Comm. Serm. ii, 
. 165 Tigur. 1546.] et in alio 
raeco Locorum Comm. lib. 
MS. in Oxon. Academiae Bib- 
liotheca publica, [Baroce. 143, 
fo, 60 b.] cap. 9, omissa in utro- 
que xai conjunctione. USSER. 
12. Oédovow yap x. tr. Xr.] Ibi- 
dem quoque et ista legitur sen- 
tentia; et utrobique non con- 
junctio solum omittitur, sed 
mapexew etiam legitur pro mapa- 
oxe. Citatur et a Damasceno, 
Parall. i 9, jpiv pro tyiy posito. 
USSER. Anne in eo spdocey 
ludit, sicut Aristoteles, in Eth. 
Nicom. i 4, 2? 


pd2 


Phil. ii 17. 
1 gut C.C. 


* f. conglo- 
rifice 


™ et benefa- 
cere C.C. 

® adtribu- 
ere. C.C. 


A fratribus, 
qui sunt 
Troade, il- 
lis salutem 
dicit. 


et fratres 

cum fami- 
liis, virgi- 
nesque. 
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IB’. *Aowatera tpas 7 ayann tov adeAghov ror 
ev Tpwad, dbev xai ypadw vpiv dua Bovppov, ov 
ameoreéiAare per euov aya "Edeciots, trois adeAois 
Kai odeAov 


WAVTes GQUTOV eLouvTO, OvTa é€euTrAapioy Ceod 5 


nn a A e > # 
ULOY’ OS KATA TavTa pe averravoer. 


Ouaxovias. 


"Apetperas avrov 7 yapis Kara Tavra. 


"Aoralopa tov ak&wbeov éricxorrov, Kat Oeompeme- 
a 
araroy mpeaBurépiov, tous cuvdovAovs prov dtaxo- 


Q \ > N a“ , » > 
vous, Kal TOUs KaT avdpa Kal Koy TavTas, Ev OVO- 


part ‘Incod Xpiorov, cat tH capKi avrov Kai T@ 10 


@ 4 a ~ 
aipart, rahe Te Kal avagTacEl, TAPKLKH TE Kal TrVEV- 
~ 3 3 4 > e é “ Q e “~ 
parun, tev ovouati, + ev evornrt Qeod Kal vuov. 
f a > &# ‘ ‘ , 
Xapis viv, €d€os, eipyvn, virojovn Sta travros. 


IT’. "AowaCopa: rovs olxovs trav adeAdwy pov 


~ . of . 8 , \ 
ouv yuvaél Kal Téxvots, Kal tas mapOevous Tas A€yo- 15 


I. 9) aydry trav ddeApav] i. e. 
adedgol. 1 Cor. xvi 20, Phil. iv 
21, Tit. iii 1s. PEARSON. Cf. 
Ep. ad Trall. § 13. 

2. ypapo) Aldrich. ypayo. 

ib. Bouppov, Vid. not. ad 
Eph. § 2, ad Philad. § 11. 

3. "Edeciows, trois ddeAqois] 
Euplo et Frontone. SMITH. 
Cf. Ep. ad Eph. § 2. 

4. 8s xara mdvra| Voss. or 
x. w. MSS. consentiunt Int. 
Vet. et Armenius. 

ib. dpedov| Alter Interpres vi- 
detur legisse dperov. Et debu- 
erant quidem omnes eum imi- 
tari. dpedov mdyres avrdv pupei- 
oda: mutata verborum con- 
structione. Sed lectio prior 
neutiquam debuerat sollicitari, 
utpote recta et sana, etsi ele- 
gantiis Atticis non satis con- 
grus. SMITH. Dresselius de- 


dit dpedov e Cod. Casan. in 
quo stat dpeAov, 3 supra scripto 
manu secunda. Imitatur D. 
Paulum, 1 Cor. iv 8, «at dpeddy 
ye €Bacdevoare. 

5. éfepnAdpiov} Eo vocabulo 
et alibi utitur Ignatius. ies 
Eph. § 2, ad Trall. § 3.] 
et Polycarpus usurpasse in Ep. 
ad Phil. videtur ; quamvis ea 
pars [§ 10] Epistolae ejus Graece 
deperierit. VOSSIUS. 

6. 7 xeprs] Absolute, ut in 
Ep. ad S. Polye. § 8. Frustra 
et absque omni necessitate ad- 
dit Interpol. rev Kupiov. SMITH. 
Sic B. Paulus ad Titum, iii 15, 
 xdps pera ndvrav tov. Cf. 
supra p. 468 I. 7. 

8. rovs aveovdous| Kai rods 
auviovdavs ex Int. Vet. Smith. 
Cotel. et Russelius. Codd. co- 
pulam non exhibent. 
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XII. Salutat vos charitas fratrum, qui in Tro- 
ade: unde et scribo vobis, per Burrum, quem mi- 
sistis mecum simul Ephesiis fratribus vestris: qui 
secundum omnia me quiescere fecit. Et utinam 
omnes ipsum imitentur, existentem exemplarium 
Dei ministerii. Remuneret ipsum gratia secun- 
dum omnia. Saluto Deo dignum Episcopum, et 
Deo decens Presbyterium, et conservos meos Dia- 
conos; et singillatim et communiter omnes, in 
nomine Jesu Christi, et carne ipsius, et sanguine, 
et passione °, et resurrectione, carnali et spirituali, © passione. 
in unitate Dei et vestri. Gratia vobis, et miseri- 7 °° 
cordia, et pax, et sustinentia semper P. 
XIII. Saluto domos fratrum meorum, cum uxori- 77% P4* 
bus et filiis; et virgines vocatas viduas, Valete “7% 


P Gratia 


semper. 
C. C. 
10. rg atpar,| Marklandus Rigalt.| Salutationes signa 
i t re mvevpar, sed communionis LEcclesiasticae : 


peera 
stylum postea vertit. 

12. tév dvdpant ev évdryti| 
Jam praecessit év dvdpars [Inco 
Xporov}]. Itaque non opus est 
repetere illa verba, quae hic 
locam non habent. Delenda 
proinde ut irreptitia, vel ex si- 
militudine sequentium, vel re- 
petitione priorum. VOSSIUS. 
Verba, quae non agnoscit Arme- 
hius, rejiciunt Pearson. Smith. 
Markland. Galland. Hefel. et 
Dreaselius. | Apud Interpol. 
wabes Te xai avagTdoe, capa 
Te xal wvevpariny évéryts Oeot xai 


13. €Aeos,] Hanc vocem omi- 
at Armenius. PETERMAN. 

14. "Aowd{opas| Aowacpés vi- 
detur esse tum salutatio pro- 
pter salutem, tum valedictio. 
Artemid. ii 2, "Aowd{erOa &€ 
revs oumbes, nai mpooayopevey, 
rat xarapiciy, cyabdv. |p. 82 ed. 


unde Lucianus Confessor, inter 
Epp. Cypriani, 22, [p. 48 E ed. 
Fell.] ‘Saluta Numeriam et 
‘ Candidam.” PEARSON. 

ib. rods otxous] Otkous vocat, 
quos §. Paulus nunc ofxovus, 
nunc oixias nominat ; familiae 
autem quae intelligantur, ex- 
plicat ctv yvvagi «ai réxvoss. 
Hine lux illi loco 1 Cor. i 16, 
éSdarrica 8é nal rov Srecbava oixoy’ 
1. @. non tantum Stephanam, 
sed omnes qui ad ejus fami- 
liam pertinebant. PEARSON. 

15. tas Aeyoudvas xnpas.| Vir 
doctissimus legebat, cal ras de- 
youévas xnpas. Ego tamen vul- 
gatam lectionem probo. Quid 
enim hic facit ras Aeyoueras } 
Quid opus erat illud addere? 
Simpliciter dixisset Ignatius xai 
Tas mapOevous «at tas xNpas. 
Nostram quoque lectionem pro- 
bat Vetus Versio. Virgines 
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pévas ynpas. “EppwoGé pot ev Suvaper TIvevparos. 


"Aoratera vuas Pidwv, ouv enol wv. 


” AotraCopan 


Tov oixoy Taovias, nv evyouo eOpacba ricre Kai 


a “ nn 
aya CapKiKH TE Kai TvEvPATLK]. 
# ‘ tA 

AAkny, to mo@yrov jou 


autem, sive mulieres quae vi- 
rum non habuissent, etiam vi- 
duarum appellatione contineri, 
patet ex Javoleno, Dig. Lib. I 
Tit. xvi de Verb. Sign. § 242. 
‘ Viduam non solum eam quae 
‘aliquando nupta fuisset, sed 
‘eam quoque mulierem quae 
‘virum non habuisset, appellari 
‘ait Labeo.’ [Cf Niebuhr. 
Hist. Rom. 1 408 vers. Angli- 
can.| Pro viduis est Clem. 
Alex. Strom. vii, [§ 12, p. 875 
ed. Potter.] 4 xnpa &a cadpo- 
cums av&is mapbevos. Puto au- 
tem, hic Ignatium loqui non de 
illis quae simpliciter essent vi- 
duae, sed de iis quae erant 
Diaconissae. Electas esse ad 
hoc ministerium quandoque 
virgines, adparet ex Tertulliano, 
de Virg. Veland. §9. [‘ Plane 
‘ scio alicubi virginem in vidu- 
‘atu ab annis nondum viginti 
‘collocatam.’ Qua de re que- 
ritur.} VOSSIUS.  Salutat 
Smyrnensis Ecclesiae Diaco- 
nissas, quae virgines erant, et 
vocabantur viduae. Virgines 
erant : quales eum in ordinem 
adlectas fuisse constat ex Const. 
Apost. vi 17, Epiphanio, Ex- 
pos. Fidei, § 21, tial abra: be 
pordyayos eykparevodperar, # xN- 
pevoaca, amd povoyapias, if det- 
mapbevar ovcat’ Opp. i p. 1104 
ed. Petav.]| Gregorio Nyss. in 
Vita Macrinae, [Opp. ii p. 197 
ed. Morel. ] quibus addi possunt 
Sozomenus, viii 23, Novellae, 


" AorraComat 


a A 
ovoya, xat Aadvoy toys 


Zonaras, [p. 66] Balsamon, [p. 
299] alii. Viduae vocabantar, 
quia in gradu Viduali seu Dia- 
conico erant constitutae. Ec- 
clesiae quaedam mandati Apo- 
stolici tenaces, et nominis vi- 
duatus, rod ynpixod, memores, 
virginum denique consulentes 
quieti, non alias ad Diaconatum 
provehebant, quam viduas. Id- 
que postea sancitum fuit lege 
Theodosii. COTEL. De Diaco- 
nissis intelligunt Hefel. et Merx- 
ius. Td ynpudy, Ordo viduals, 
viduarum gradus, legitur in 
Const. A post. iii 1 2, viii 25. Ne- 
andro, in Vita Chrysostomi, ii 
113, has voces rds Acyouévas 
xXhpas ex glossemate irrepsisse 
diserte pronuntianti, vehemen- 
ter adversatur Rothius, An- 


Sange, p. 253 not. 109. Inter- 


polator praestat xai decrapGérous 
nal ras xnpas. Vocem detsrdp- 
Gevos de virginibus Vestalibus 


usurpant Dion et Xiphilinus. 
I. Lived, Coteler. ad 


fidem Int. Vet. mallet ¢v duvdzes 
Harpés, quam lectionem, nunc 
demum ab Armenio confirma- 
tam, in Ed. quarta admisit He- 
felius. 

2. Ditov,| Drow 5 ovedudxovos, 
Interpolator. Cf. supra, § to. 

3. Taovias,| Haec est vera 
Scriptura, quam probat etiam 
Vet. Int. ut videtur. Frustra 
sunt illa nomina, quae in Pseu- 
do-Ignatii variis Codd. leguntar, 
Gavia, Grania, Gravia, Gaia, 
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mihi in virtute Patris. Salutat vos Philon, mecum 
existens. Saluto domum Thaviae, quam oro fir- 


mari fide et charitate 4 carnali et spirituali. Saluto « caritate 
Alken, desideratum mihi nomen, et Daphnum in- a 


&c. quae omnia non sunt assis. 
Taovia, sive Talia, hic est vera 
lectio. Forsan hoc nomen 
translatum ab urbe, ut solent 
multa mulierum nomina ; nam 
Tabia Galatarum urbs. Sed 
quis omnia veterum Christia- 
norum nomina explicaverit ? 
Vel in hoc ipso Ignatio occur- 
runt aliqua, quae nusquam alibi 
reperire est. Sed nulli hoc 
mirum videri debet, qui norit, 
Christianorum veterum non mi- 
nimam m fuisse servos, 
aut libertos, tam mulieres, quam 
viros ; ac proinde nomina ipsis 
imposita fuisse saepe barbara 
ac inusitata, et e re nata. 
VOSSIUS. Vulg. legit Tavias: 
quumque I et T tam similes 
literae sint, et in MSS. saepe 
confusae reperiantur, dubitari 
non immerito potest, an muli- 
eris hujus nomen Gavia fuerit, 
an Tavis. Mihi Gavia potius 
fuisse videtur. De Gavia enim 
saepe legimus, de Tavia non 
item. Gruter. p. 1031, 8 Ga- 
wae Gorgontae. Reines. p. 664 
Gawiae Domatae. (vel Donatae.) 
p- 693 Gaviae Quadratillae. 
Pp. 743 Gaviae Florae. Gavius 
inter Graecos nomen tritissi- 
mum. PEARSON. Forsitan 
@daovias, Flavia. MARK- 
LAND. Pearsoni correctionem 
Yaovias ex Armenio confirmat 
Petermannus. 

5. “Adop,) Cf. Ep. ad Polyc. 
§ 8. Inscript. xxxii in Append. 
Marm. Oxon. "Ada Teoxpdrous 
rou ‘Aré\ov. Inter Latinos, 


Gruter. 310, 4 Alce fecit. Alce 
nomen erat cujusdam feminae, 
quae tricesimo plus minus ab- 
hinc anno Smyrnae vixit, et 
soror erat Nicetae ; quem cer- 
tum est hoc ipso tempore Ig- 
natii vixisse, et patrem fuisse 
Herodis, qui tunc Smyrnae Ire- 
narcha fuit, (de Niceta Smyr- 
naeo vide Reines. p. 609, qui 
eum ante vixisse vult) quam 8. 
Polycarpus passus est, A. D. 147. 
Quae quidem eadem esse potuit 
cum hac nostra ; nam Christi- 
ana inde fuisse videtur, quia 
Acta Polycarpi eam honoris 
causa nominant. [§17] Idem 
nomen fuit, si non et eadem 
femina, ratione cujus, utpote 
Christianae, frater ejus Nicetes 
intercesserat pro Polycarpo. 
PEARSON. 

ib. rd woOyrdy pov dvopa,| Ita 
Cod. uterque sicut etiam in Ep. 
ad Polyc. § 8. Vossius et Co- 
teler. reponunt po. Pearsonus 
confert S. Paulum ad Phil. iv r, 


a@dedgpoi pov ayamprol nal énend- 


é. 

ib. nal Addvov x. r. X.] Haec 
verba usque ad dvopa, quae ab 
Int. Vet. et Pseudo-Ignatio © 
agnoscuntur, e Cod. Med. li- 
brarii culpa excidisse queritur 
Vossius, deceptus, ni fallor, a 
voce dvoyza intra spatium tam 
breve repetita. 

ib. Addvov} Inscript. apud 
Reinesium, pp. 589, 590, JZ. 
Valerius Daphnus, p. 640 71. 
Claudius Dapnios, (pro Daph- 
nus,) p. 693 C. Gavius Daph- 
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ACvYKplTov, Kat Bur €KVOV, KL TQAVTAS KAT oOVvopa. 


"Eppacbe év yapirt Oeov. 


mus. Daphnus enim vulgare 
nomen erat ea aetate, ut mul- 
tae Inscript. ap. Gruter. osten- 
dunt. p. 654, 1 Daphnus, p. 333, 
5 Daphno Sumptuarwa. p. 1069, 
8 Daphnus Imp. T. Caes. Aug. 
Vespastant Serv. Pecul. p. 240 
M. Coelius Daphnus. A.Cascel- 
ius Daphnus. P. Faunius 
Daphnus. Inter Deipnoso- 
phistas Athenaei numeratur 
Daphnus Ephesius. PEAR- 
SON. 

ib. ray dovyxpsroy, | "Acvynpt- 
ros S. Paulo viri nomen est, 
Rom. xvi 14, hic autem epi- 
thetum esse articulus Daphnum 


sequens indicat, et incomparc- 
bilem significare videtur, ad 
Latinae linguae phrasim ac- 
commodatum. Graeci enim ve- 
teres aliter eam vocem usurpa- 


runt. Heaychius, "Aovyxperov’ 
dydpotoy, tmepéxov. Glossa vero, 
"Agiyxperos, t . Epi- 


phanius, 418 et 413, [ed Basil 
contr. Haer. iii, tom. i p. ggo A, 
p. 976 A ed. Petav.] Hermes, 
p. 50, [Coteler. Patt. Apost. 
1672, Mandat. vii.) 4 spagis cov 
dovyxpiros Zora, Vox tncompa- 
rabilis in Inscriptionibus fre- 
quenter occurrit. eines. p. 


656 Filus incomparabihbus. 
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comparabilem, et Eutecnum, et omnes secundum 
nomen. Valete in gratia Dei. 


Cf. pp. 664, 919. p. 1022 Ma- 
rito incomparabuh. pp. 423,710 
Conjugi ine. p. 425 Amico suo 
inc. p. 710. Patri inc. PEAR- 
SON. Smithus suo periculo 
omittit articulum, et Acvyxpcror 
exhibet. Bunsenius reponit rdv 
"Aovyxpirov. Epistolarum Inter- 
polatarum Interpres Vetus ef 
Daphnum incomparabilem et 
bonum furum. 

I. nar’ dvopa.] nominatim.— 
MARKLAND. D. Johannes, 
Ep. Ill 15, dowd{ov rovs idovs 
rar’ 3voua. Vide supra, ad Eph. 
§ 20 €€ drdpuaros. 

2. “Eppwobe} Solennis formu- 


VOL. II. 


la. Ita Apostoli, Act xv 29. 
Vid. Artemid. i 85. ["Eppaco 
d€ Kai vyiawe, ore Adyew obre 
dxovew ayabdy. p. 78 ed. Rigalt.] 
PEARSON. Conf. Ep. ad 
Magn. § 15. 

ib. éy xdpers Gcov.] His ver- 
bis subjicitur in Cod. Mediceo 
2MYPNAIOIZ AHO TPQAAO?. 
Verum autem non est quod in 
notis ad hunc locum asserit 
Vossius, omnibus Epistolis addi 
ad quos sint perscriptae. Ad 
finem Epp. ad Polycarpum et 
ad Magnesianos quidem talis 
epigraphe legitur ; caeteris au- 
tem deest. 


EC 


ITPO2 


IIOATKAPIION. 


IFNATIO2Z, 0 xai Geodopos, TloAvKapr@ em- 
oKxor@ exxAnoias Zuvpvaieov, waddov ereckomnpere 


1. UPOZ MOAYKAPIION. | 
Inter omnes Ignatii Epistolas 
nulla est, de cujus veritate ma- 
gis disceptatum sit inter doc- 
tos. Nec inficior, aliqua hic 
esse, quae potuerint reddere 
suspectam ; plura tamen, ma- 
joraque esse puto, quae aliud 
iis debuerant persuadere. Ver- 
ba enim Polycarpi ex Ep. ad 
Philipp. ap. Eusebium, [H. E. 
lili 36} éypawaré pos wal dpeis xal 
"lyverws, aliter intelligi quam 
de hac Epistola, neque possunt, 
neque debent. Citat quoque 
eam Chrysostom. Hom. de Uno 
Legislatore, [vi 410 Edd. Ben. 
& quibus haec Homilia Chryso- 
stomo abjudicatur.}] Antiochus, 
et Damascenus. Sed quid sibi 
vult Hieronymus in Catalogo, 
[§ 16, Opp. ii 841 ed. Vallars. } 
quum inquit : ‘Inde egrediens 
‘scripsit ad Philadelpheos, et 
‘ad Smyrnaeos, et proprie ad 
‘ Polycarpum, commendans illi 
‘ Antiochensem Ecclesiam ; in 
‘qua et de Evangelio, quod 
‘nuper 4a me translatum est, 
‘super persona Christi ponit 
‘ testimonium, dicens, &c. ? Ve- 
rum est, Ignatium in Ep. ad 
Polycarpum commendare illi 
Ecclesiam Antiochenam ; alter 


vero ille locus, quem subdit, 
desumtus est ex Ep. ad Smyrn. 
Casaubonus parenthesi locum 
sanari posse putabat ; quod ta- 
men non est vero simile. Om- 
nino erravit Hieronymus in red- 
dendis Eusebii verbis : “H3y é8e 
eméxewwa Ths Spvpyns yevdpevos, 
amd Tpwados rois re ev Didaded- 
deiq av&s dca ypapns dpdet, nat 
Ty Zpupraiwy éxxAnoig, idles re rp 
TavuTns mporryouserp Lloduxdpme, by 
ola 8) drocrodixdv dv8pa ed dda 
yropl{er, ri car’ Avridyecay aire 
woizwny, ola yenows kai ayabds 
srouuny, raparideras, TH» wept aurns 
povrida 8a owovdys €xew abrdv 
akav. ‘O & airéds, Spuprains 
ypaduy, ovx of drdbey prrois 
Ovykexpyra, Towa’Ta Twa wepi Tou 
Xpiorov defiov. Priora illa recte 
vertit Hieronymus. Sed pec- 
cavit, vel dum nimium festinat 
in compilando Eusebio, vel quod 
mutilum nactus sit exemplar, 
vel, quod potius credo, quod 
ita verba ista intellexit ut pu- 
tarit illam ad Smyrnaeos, et 
Polycarpum, esse unam ean- 
demque Epistolam. Quod si 
verum esset, non usus fuisset 
Eusebius illo loquendi genere, 
ut diceret ; 6 8 avrdés Spuppaioes 
ypapey aliis verbis significas- 
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IGNATIUS, qui et Theophorus, Polycarpo gel sriad 
Episcopo Ecclesiae Smyrnaeorum, magis autem carpo oO.C. 


set, ex eadem Epistola, de qua 
hactenus locutus esset, sequen- 
tia esse desumta. Nemo prae- 
terea Veterum est, qui Ep. ad 
Smyrn. cum illa ad Polyc. con- 
fundat. Illud verum puto, si- 
mul utrasque missas fuisse, et 
hinc esse, quod illas simul no- 
minet Eusebius, et quod in Ma- 
nuscriptis alia aliam statim se- 
quatur. VOSSIUS. Cod. Cai- 
ensis exhibet, “ Epistoia 248 
“ IoNAaTII Smyrnensis a Troade 
«“ Poli , 
2. ITNATIO2,) Epistolae ad 
Polye. duplex exstat versio 
Syriaca, seu potius duo Codd. 
unius ejusdemque  versionis, 
quorum alter saeculo sexto, 
alter octavo exaratus videtur. 
Vetustiorem Codicem typis ex- 
scribendum curavit Curetonus, 
junioris Codicis lectiones vari- 
antes, quae paucissimae et nul- 
lius ponderis sunt, addens. U- 
terque Codex primam tantum 
Ep. partem, (usque ad finem 
$ 6) continet. E §§ autem 7 
et 8 Syrus duas tantum sen- 
tentias mutuatus est, easque 
cum fine § 6 conjunxit. Caete- 
rum Syrus in vertenda hac Epi- 
stola exemplar Graecum paene 
ad verbum secutus est. Versio 
Armeniaca cum textu nostro 
Graeco concordat. HEFELI- 


US. Judice Curetono, §§ 1-6 
Ignatii stylum, magis quam 
alia quaevis Epistolarum pars, 
referunt. 

ib. 6 xat Gcopdpos,| Vulgo 
(ap. Interpol.) legebatur : "Iyva- 
tios, emigxomos ‘Avtioxeias, 6 Kai 
paprus Inco Xpiorov, &c. Duo 
hic displicent ; nam neque ve- 
risimile Ignatium semetipsum 
Martyrem appellasse, quod vo- 
cabulum tum temporis vix ali- 
ter accipiebatur quam peculiari 
illa significatione de illo, qui 
pro Christi confessione sangui- 
nem suum effudisset, aut saltem 
multa fuisset perpessus. Sed 
et ipse Ignatius alibi inquit, 
sese nescire an dignus sit Mar- 
tyrii praerogativa : qui itaque 
hic Martyrem sese vocaret ? Ne- 
que habemus exemplum, quod 
quispiam in primitiva illa ec- 
clesia Episcopi titulum sibi ad- 
tribuerit. Ita nec Polycarpus, 
quem tamen et Ignatius noster 
et omnes Episcopum vocant, 
nomen illud expressit, cum ad 
Philippenses scribit : ToAveap- 
tros xal of atv atr@ mpeoBvrepos. 
VOSSIUS. Fugerat, ut vide- 
tur, virum doctissimum locus 
ille in Ep. ad Rom. § 2. 

3. exxAncias Spupvaior, | Vocem 
éxxAnoias librarii Syri non ex- 
primunt. Armenius interpre- 

EC 2 


Laudat 


Deum pro- 


mam 
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IGNATII 


vo Qeod Tlarpos xat Kupiov ‘Inco Xpwroi, 


weloTa xaipew. 


A’. ATIOAEXOMENOS  aov riv & Ocp 
pter ee yvapny, nopacpevny as emi mer pay axwyroy, vmep- 


carpi pieto- Bok ako, kara£ubels TOU Mpowwrou wou TOU cco uou, 


tem ; et ad 
varias vir- OV ovaiuny ev Oeg. 


tutes ex- 


Tlapaxaro ae € Xapirt n 


hortatur: €vOeOUTaL, mpordevas t@ Spoum gov, xal mavras 


TAPAKANELy, iva oelirrt: 


tatur ac si legisset ¢xxAncias 
Zuupyns mddews. 

ib. paAAov éerecxonnpévp) Pul- 
chra epanorthosis et plane A- 
postolica. Gal iv 9.. PEAR- 
SON. Vairlenius, ut, quan- 
tum licebat, hanc paronoma- 
siam redderet, dedit in versione 
sua, inspectort, wnmo qui in- 
apectus est a Deo. Cavillatio- 
nem nescio quam ineptam a 
glossatoris manu  profectam 
suspicatur Netzius; et voces 
paddoy érecxonnpévp omisit Ar- 
menius. Verborum lusus habet 
Ignat. ad Trall. §§ 5, 10, ad 
Smyrn. §§ 2, 3, 10, ad Polyc. 
§ 3, @ quibus minime abhorro- 
erunt Scriptores Sacri, e. g. 8. 
Paulus ad Philem. 11, 20. Cf. 
Hippolyt. c. Noétum, § 8, Nén- 
Tos pi) vowy tiv a\ndeay. Clem. 
Alex. Paed. iii 11, nai ra ey 
néopp Koopias Kata Ocdy amdyew. 
p- 299 ed. Potter. Piura dabit 
Glassius, Crit. Sac. p. 227. éne- 
oxonmnpévy dedi cum Freyio. Vos- 
sius et Russel. retinent Codd. 
scripturam émoxonmpéerp. Smi- 
thus exhibet paddov 8 émoxonn- 
pemp. Cf. 1 Pet. ii 25, roy royeva 
xai érioxoroy Tav Yruyay tua. V. 4, 
avepwOtvros rov dpyxtroipevos. 


"Exdixes Gov Tov TOToY 


3. AIIOAEXOMENOS] Gloss. 
"Arrodéyoua, probo, oe ha- 
beo, 


drrode xerat, PEA RESON, De 
hate - posito vide supra 
p- 272 1 

ib. 3 évy Cep yrapny,| Ut in 
Epist. ad Rom. [§ 7| np es 
Ocdy pov yrounv. P ON. 

4. treptofdto,| Ita Interpo- 
lator quoque. Syrus et Ar- 
menius legebant rov Gedy. 

5. Tov mpoowmov cov] Nun- 
quam igitur ante viderat Poly- 
carpum. PEARSON. rot ape- 
pov non exprimit versio Cure- 
toniana. 

6. of dvaluny] Syrus, which I 
long for wn God. Armenius, 
quam per Deum lease 
Vide supra Ep. ad Eph. § 2, ad 
Magn. § 2. 

ib. év xdpert, | Smithns, con- 
tra auctoritatem MSS. év xdpers 
Geov. Scriptores sacri yxdpw 
absolute ponunt, e. g. Col. iv 
18, Hebr. xiii 25. Cf notata 
ad Smyrn. § 11. 

ib. 9 évBéduca,| Ita Graeci, 
qui hanc loquendi formam a 
Latinis accepisse videntur. lmi- 
tatur autem §. Paulum, qui 
voce evdvw et évdvouza: hoc sensu 
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visitato a Deo Patre et Jesu Christo, plurimum 


gaudere. 


I. ACCEPTANS tuam in Deo sententiam, fir- 
matam ut supra petram immobilem, superglorifico, 
dignificatus tua facie immaculata, qua fruar in 


Deo. 
apponere cursui tuo, et 
ventur. Justitica locum 


saepe utitur. Ephes. vi 14, 
Coloss. iii 12. Vide etiam Luc. 
xxiv 49. PEARSON. 

7: to Bpdup ocov,| Cf. rAnpovr 
roy Spdéyov Act. xiil 25, redeodv 
roy Spdpoy Act. xx 24, Il Tim. 
iv 7. PEARSON. Haec et alia, 
quae in hac Epistola occurrunt, 
imitatur impostor, qui S. Ig- 
natii nomen mentitus est, in 
Ep. ad Heronem. [§ 1, Hapaxad® 
awe & Op mpocbewa re dpdup 
gwov, cal éxdueiy cov 1d abiopa 
x. v.r.]| SMITH. Ruchat. in- 
terpretatur, Je vous exhorte de 
JSourntr votre carriére avec une 
nouvelle ardewr. Nescio quae 
frustula mirum in modum com- 
pegit Fragm. Syr. ap. Cureton. 
p- 236, I persuade [thee| to add 
to thy cowrse: be constant in 
Jastings and in supplications to 
God, but not vmmoderately, so 
that thou mayest not prostrate 
thyself. 

8. od{evra.| Bunsenius con- 
ferri jubet rovs cwfopdvous Act. 
Hi 47, et ceowopevos Ephes. ii 
5, 8. 
ib. "Exdixee cov rdv rérov| 
Gloss. ’Exdiua, vindico, defendo, 
elciscor. Tonos autem locus, 
quem habuit m Ecclesia, sc. 
Ei pr . [Cf ad Smyrn. 
§ 6.) Hortatur igitur Polycar- 


Deprecor te in Dei gratia, qua indutus es, 


omnes deprecari ut sal- 
tuum in omni cura, car- 


pum, ut locum et dignitatem 
officii sui tueatur et defendat ; 
eaque, quae ad sedem suam per- 
tinebant, vindicet. Ita Orige 
in Matt. 279, [ed. Huet} ol 
Tov Témoy THs émoKorns ae 
ves.  Novatianus, ut scribit 
Cornelius, Episcopos tres pera 
Bias nedyxacey elxomxn rei xai 
paraig xeiperbecia emoxonyy ai- - 
t> Sovva’ jv évédpa xal wavoup- 
via, wi) emtBdddAovoay aire, éxdurci. 
ap. Euseb., H. E. vi 43. Immo 
idem Novatianus seipsum éxd:- 
Kyriv evayyediov vocabat. Ita 
apud Latinos veteres locus no- 
minatur. Cyprianus, Epist. xv 
initio, ‘Sollicitudo loci nostri.’ 
p. 33 E ed. Fell.] Ep. xl de 
umidico Presbytero: ‘ Pro- 
‘movebitur quidem, quum De- 
‘us permiserit, ad ampliorem 
‘locum religionis suae.’ h. e. 
ad Episcopatum. [p. 79 E.] 
Alexander Episcopus Hierosol. 
ante Cyprianum in ep. ad An- 
tinoitas ap. Euseb. vi 11, Aowd- 
(eras tas Ndpxecos, 6 mpd dpov 
duérrov roy rémov THs emaxomns TOY 
évéade. Opus imperf. Hom. 
xlii, p. 695 A, ‘ Cathedra non 
‘ facit Sacerdotem, sed Sacerdos 
‘ Cathedram. Non locus sancti- 
‘ ficat hominem ; sed homo lo- 
‘cum.’ Haecin Didascalia primo, 


482 


S. IGNATII 


4 “~ “~ 
év Taon empedcia, oapKiKn TE Kal TVEVLATUKT. 
~ e 4 td alt »y o 
Tins evocews ppovrite, Fs ovdey apewvov: tavras 

e \ € 4 , 4 
Baorate, as Kai ce o Kupios: ravrav avéxou ev 
> 4 a? ‘ “ “~ , > 
aya, BOTEp Kal Toss mporevxais axoAae adva- 
“a , : y Ld 
Aeirrots: aitod cuveow TAElova HS ExELS- yprTyopet, 
~ 4 “ > yy ‘ 
GKOLANTOY TVEDUA KEKTNMEVOS' TOls KaT avdpa Kara 
“A 3 4 A 4 rd 
BonBeav Geo AaAe- wavrwv tas vorovs RaoTak, 


@s TeAgos abAnrns: 
KEpoos. 


post in Constit. ii 2, dade’ ainiy 
xetporoviay Nap Bdver xabiorara év 
T¢ Ténw Tis emoxomjs. Epipha- 
nius, OUre xar’ éxeivo xatpod horay 
ol réro. p. 386, 42. [ed. Basil. 
i p. 908 D. ed. Petav.| Plinius, 
Paneg. [§ 44] ‘Nemo est ergo 
‘tam tui, tam ignarus sui, ut 
‘locum istum post te concu- 
‘ piscat.” PEARSON. Syrus 
non agnoscit cov. Kuchatus 
interpretatur, Remplrssez votre 
emplot ; et conferri jubet Const. 
Apost. ii 28, els ydpw ray rod 
Kupiov ‘Arogrd\wv, Sy rai répy 
rérov duddcoovow. Addas Ter- 
tullian. de Bapt. § 17, ‘ Sciant 
‘in Asia presbyterum, qui eam 
‘gcripturam construxit......... 
‘loco discessisse.’ Hieronymus, 
de Vir. Ilustr. § 6, Tertullianum 
citat. Cf. Clem. Rom. i § 40. 
1. ev wdon émpedeig,| In om- 
nium cultu virtutum, tam quae 
ad animum, quam quae ad 
corpus quoque spectant. I Cor. 
Vii 34, iva gf ayia xal odpars cai 
aveoxpart. Non mirum autem, 
Polycarpo dari consilia per Ig- 
natium, qui erat longe illo natu 
grandior, et in Episcopatu an- 
tiquior. COTEL. Has voces 
Capex TE Kai mvevparug NON ag- 
noscit Interpolator. Cf. infra 


@ 4 , Q 
o7rov mAE€lwY KoTTOs, ToAU 


§ 2, capxixos ef xal mvevparucds. 
Syrus, Require things becoming 
urth all diligence of flesh and 
sprit. Ad mentem Syri Ar- 
menius, Jam expete convenien- 
tia. Ideoque Petermannus con- 
jecturam facit pro rév rérov Syr. 
et Arm. legisse rd xpéroyv, quam 
correctionem in textum suum 
admisit Lipsius, p. 184. 

3. wavrwv dvexou | Aliter lege- 
bat Syrus. With all men pro- 
tract thy amrit in love. 

4. Gdiadeirros'| Vide supra 
p. 296 1.7. Hane vocem non 
agnoscit Syrus. 

5. alrov| Nil habet hic lo- 
cus rusticitatis seu arrogantiae, 
ut Dallaeus contendebat. Fra- 
terno tantum amore ductus B. 
Ignatius Polycarpum suam ad 
Ecclesiam studiose fovendam ac 
preces assidue fundendas hor- 
tatus est. DUESTERDIECK. 
Russelii liber, ex incuria typo- 
thetarum, avrod. 

6. dxoipnroy xvetpa| Videtur 
opponi nvevpart karavugews, Rom. 
xi 8. SMITH. Ap. Damasce- 
num Parall. ¢ xvii {it 514 A od. 
Le Quien. | legitur dxodzyroy dpya, 
quod idem est ; intelligit enim 
Supa ris Wuyis, ut Isidor. Pelus. 
iii Ep. 324. PEARSON. seipa 


ou 
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nali et spirituali. Unionem cura, qua nihil melius. 
Omnes supporta; ut et te Dominus. Omnes 
sustine in charitate ; quemadmodum et? facis. Ora- > 4 deest 
tionibus vaca indesinentibus: pete intellectum ; Thees.v 
ampliorem eo quem habes. Vigila, non dormi- '” 
entem spiritum possidens : singulis secundum con- 
suetudinem Dei loquere. Omnium aegritudines Gal. viz. 
porta, ut perfectus athleta: ubi major labor, mul- 


tum lucrum. 


legebant Syrus, Interpol. Int. 
Vet. et Armenius. Sap. Sal. 
Vli 10, axoipyrov rd éx raurns 
geyyos, 2d quem locum respi- 
cere videtur Clem. Alex. Paed. 
li 10, Aoyopots 8¢ dvdpev ayabdy 
obs axoyrrous AUyvous aydpacey 7 
T'pagn. 

4. BonBeay| Markland. hanc 
MSti lectionem tuetur, pro qua 
Pearson. et Toup. substitutum 
volunt dpondeay ex Ep. ad 
Magn. § 6: ille Int. Vet. et 
Interpolatori morem  gerens, 
hie Hesychii auctoritate nixus, 
v. dpasyph’ ubi leg. dparypin® opn- 
Gea. Sed‘quaenam est,’ licet cum 
Smitho quaerere, ‘illa Det con- 
‘ suetudo, quam singulis, prout 
‘ illorum res tulerint, locuturus 
‘ 8. Polycarpus, debet imitari ? 
‘ Locutio sane dura et omnino 
* rejicienda.’ Euseb. H. E.1 4, 
THs wapd OGceov Bonbeias, Cum 
Marklando stat Netzius, Stud. 
u, Krit. 1835 p. 890, cum Pear- 
sono et Toupio Arndtius, ibid. 
1839 p. 143, Hefel. et Bunse- 
nius. Curetonus quoque re- 
ponit dponbeay, et Petermannus, 
cui Syrus et Armenius videntur 
legisse sive BovAnua sive OéAnpa. 

ib. ras récovs Bdorafe,| Quid 
est Bacrd{ew rds vdcous, vide 
Matt. viii 17, ex Esaia, secun- 


dum Hebr. non LXX, unde 
fortasse colligi potest, S. Mat- 
thaeum Hebraice scripsisse. 
Grotius ad locum, ‘’ESdorace, 
‘ portavit, abstulit, interpretatur 
‘ Tertullianus.’ Minime gen- 
tium ; sic enim Tertull. adv. 
Marcion. iii 17, ‘ Ipse enim im- 
‘ becillitates nostras abstulit, et 
‘Janguores portavit.’ *ESdora- 
oey igitur Tertullianus, ut alii, 
portant, non abstulit, interpre- 
tatus est; abstulit, autem po- 
suit pro éAafe. PEARSON. D. 
Pauli exemplar Polycarpo pro- 
ponit ad imitandum, II Cor. xi 
29, Tis dobevei, cal ovx doGevea ; 

8. réAewos dOAnrns’| Polycar- 
pum ut Athletam hortatur, et 
quidem perfectum, sive pancra- 
tiasten, sive pentathlon : unde 
réAccow et reAeéraroy -yupydotoy 
apud Galen. de Sanit. tuenda, 
ii. [§ 2, tom. vi pp. 94, 95 ed. 
Charter.] Plato, 5 redéws say- 
Kpariov noKnKos, } muypny h maAny. 
vii de Legg. [§ 5] PEARSON. 
Infra § 3, Meyddovu écriv d6Anrov 
KT. A, 

ib. Gov mdelov xéros,| Vide 
I Cor. iii 8. Pulchra haec est 
yroun sive sententia, quam ex- 
hortationibus interserit. Kérros 
labor vehemens, et agitatio cor- 
poris violenta, unde lassitudo 


ad illas in 
primis, 
quae Epi- 
scopum de- 
cent. 
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B’. Kadovs pabyras eav iAns, xapis oot ovK 
wy “a ‘ 4 9 4 e @# 
eat: paddAov Tous Aoiporepouvs €v mpaoryTt uTO- 


TACCE. 


Ov ray rpaipa TH abrn eumAactpe Gepa- 


f ‘ ‘ > a “A td 
qevera. Tous mrapo&vapous €uSpoxais rave. Dpo- 
oa 
vytos yivov ws ois ev amacly, Kal axépaos, woe 

a “A : . 9 A 
meprotepa. Aca TovTO dapKiKos EL Kal TvEevparTiKos, 
@ N 4 , 9 , f bd) 
iva Ta pavoyeva cov €is mpooarov KoAaxevys: Ta 


oriri solet: major scil. quam 
quae a corpore ferri possit. 
Kéros athletas proprie spectat. 
Galen. 1.c. PEARSON. Cum 
Pearsono stat Arndtius, p. 143. 
Netzius haec verba mavrar— 
xépdos. Ignatio abjudicat. Cure- 
tonus exhibet drov yap ... wodd 
cai xépdos. 

I. Kadots pabyras| Syrus le- 
gisse videtur Kaddy paéyryy pé- 
vov. Armenius, Kadois pabyras 
pdvoy. 

ib. ydpis oot ob« or | Eodem 
sensu, quo ap. I Pet. ii 19, rovro 
yap xapis, et 20, rovro xapis mapa 
Geg. SMITH. Longe aptior 
est locus a Bunsenio indicatus, 
S. Luc. vi 32, mola tpi xdpis 
éoriy ; Minus feliciter in his ver- 
satur Syrus : thou hast no grace. 
p. 227 Cureton. 

2. Aotzorépovs| Antiochus, An- 
tonius, [in Melissa] et Dama- 
scenus, sensum respicientes, ver- 
ba mutarunt, et exhibuerunt 
dreGeorépovs. Est enim quasi 
pestis Ecclesiae inobedientia. 
Act. xxiv 5, Etpdévres yap répv 
ay8pa rovroy rowdy. Cf. I Sam. 
li 12, Prov. xxi 24, xxii ro in 
Versione LXXvirali. Sic dvdpes 
Aowol in libris Maccab. saepius, 
Ix 61, xv 3, 21. Hieronymus 
ad Ephes. iv, [vers. 27, vii p. 
629 ed. Vallars.] Filit pest- 
lentiae. Orig. c. Celsum, viii 


p. 394, [ed. Spencer. § 25, Opp. 
i p. 760 ed. Ben.] domep of 
daira: avOpwro, dvOpwro dyuap- 
vias, viol Aowol, # viot ddsxias. 
Cyprian, de Unit. [p. 111 T 
ed. Fell.] ‘Quos designat in 
‘ Psalmis Spiritus Sanctus, se- 
‘ dentes in pestilentiae cathedra 
‘ pestes et lues fidei.” PEAR- 
SON. Sic Barnab. Ep. § ro, 


ravra ... dvra Aowa rH wornpia 
avréy. Demosthenes, ¢ Ari- 


stog. I, ovros oty avrov é€arrn- 
cera, 6 happaxds ; 6 Aowds ; 1 p. 
794 ed. Reiske. 

3. Ob way rpatpa x. r.d.] Ap. 
Damascenum etiam, cap. wepi 
d&adopas xaracrdcews, ke. (7 8 
xv, p. 438 Le Quien.] Prover- 
bialis est locutio. In Antonii 
Melissa, ii 69, ex Clemente ; er 
HG €utrAdoTpe cal ceavrdy Kai rdy 
mAnoiov lacdpevos. [p. 134 Tigur. 
1546.] Hieron. Ep. Ixv § 1, 
{Ixxxiv § 4, p. 522 ed. Val- 
lars.] ‘Scilicet uno medicamine 
‘omnes simul morbos debere 
‘curari.’ Ep. lxi 2, (c. Johan. 
Hieros. § 5, ii p. 412 ed. Val- 
lars.] ‘ Imperiti medici ad om- 
‘nes oculorum dolores uno 
‘utuntur collyrio.” Sic Prooe- 
mio in Ep. ad Ephes. Praeter 
Const. Apost. ii 20 et 41 lega- 
tur Salvianus, paullo ante finem 
lib. vi de Gubern. Dei, cum 
Rittershusii Comment. COTEL. 


on 
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IT. Bonos discipulos si diligas, gratia tibi non i 94 
est: magis deteriores in mansuetudine subjice. gis uci 
Non omne vulnus eodem emplastro¢ curatur. Ex- ©: tit yok 
acerbationes impluviis4 quieta. Prudens fias, ut morum dul- 


cibus et sua- 
serpens, in omnibus ; 


et simplex, wt columba. denttbus ¢ 
Propter hoe carnalis es et spiritualis, ut mani- aa, ore 


S. Matt. x 


festa in tuam faciem blandiaris : 


4. Tovs napofvopois| Allay 
cutting by tenderness, p. 227 ; 
aut, si Textus Graeci ratio nul- 
la adhibeatur, Refresh the flock 
wth tenderness, p. 268, Cure- 
tonus ; qui Syrum legisse rd 
wapdfvopa, vel rovs mapofvopous 
parum intellexisse suspicatur. 
Vocem sapdévopa ap. Dem. 
Phal. exponunt, guod im scalp- 
cura quasi ap- 
pendiz additur. Petermannus 
versionem Armeniacam reddit, 
Sed abscissum lenitate seda. 

ib. ¢u8poyxais] Falsa est plane, 
ne dicam ridicula, lectio ap. 
Damascenum in Parallelis, & 
Bpséyous wate. Nam quorsum 
laquei, aut restes, in paroxys- 
mis? an ideo, ut sese aegri 
suspendant ? Lectio vulgata ve- 
rissima est. Int. Vet. habet 
impluoiis: nimirum quod ¢- 
Bpfxe, empluo, Glossae interpre- 
tentur. Rectius medici éufpo- 
xn» superfusionem vocant. Pos- 
terioris sevi homines hanc em- 
brocationem adpellarunt. VOS- 
SIUS. Cod. uterque év Bpoxaic. 
Unde venerit lectio Damasceni 
nullo modo exputare possum. 
"EpSpdxos, 6,7, affertur in Schnei- 
deri Lex. sed dpapripas. 

5. aoe} Ita Edd. recte, ut 
mihi quidem videtur, pro ao 7 
MSS. Saepissime enim permu- 
tantur « et 7 Dresselium os 

VOL. I. 


invisibilia autem j¢ 


# retinentem sequitur Hefelius, 
falsus in eo quod os 4 ante ddes 
quoque in Codd. legi crederet. 
Interpolatoris eicaei ds 7 admisit 
Curetonus, in contextu, dxépasos 
cigaei, ws 1) weptotepa ; in ver- 
sione, and innocent as the 
dove as to those things which 
are requisite. 

7. Th pawdpeva] i. e. Corpus 
tuum. PEARSON. Quae co- 
ram manifesta sunt, ingque ocu- 
los tuos incurrunt. SMITH. 
Serpentis prudentiam et genera 
linguarum intelligit Uhlhornius, 
p- 25, coll. Macarii Hom. xx 1, 
€v ros hawopevas, in rebus ex- 
ternts. Pro gov alii cum Inter- 
polatore oo. 

ib, els mpdoanrov | S. Matth. 
xxli 16, S. Mare. xii 14, ob yap 
Breres eis mpdownoy dvOpwrey. 
II Cor. vill 24 els mpécwroy ray 
éxxAnoiy, Xi 20 ef ris tpas els 
mpdowtroy B8épet. 

ib. xoAaxevys’| blandientium 
more tractes et placide feras. 
SMITH. coram te demulceas. 
COTEL. Leg. xoANaxevys rd re dé- 
para’ aire: iva &c. sed vocem xoAa- 
xevys corruptam puto. MARK- 
LAND. Vossius et Pearson. 
mallent xodaxetn. Cureton. that 
thou mayest allure those things 
which are seen before thy face. 
Petermannus, wt ducreris. In- 
terpretationem Smithi optimo 

Ff 
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dé aopara aire iva aor davepwOy, Oras pndevos 


Aeirry, Kal Tavros yapicparos TEepioceuns. 


‘O xatpos 


~ ~ ‘4 “ 4 
amare: oe, WS KUBEpYyTaL aveuous, Kai ws yeyuao- 


4 9 ‘N ~ 38 ” 
pevos Areva, els TO Oeov emirvyetv. 


Nide ws Oeod 


aBdyris: To Oéyia dpOapoia nai Cor} aidvos, mepl s 


jure comprobat Arndtius. In- 
terpol. ignarus quid haec vox 
in Scriptoribus serioris aevi 
valeret, habet éravopOdo7s, unde 
in eam suspicionem Toupius in- 
cidisse videtur xodd{ps reponen- 
dum esse. Cf. supra notata, 
p- 398 1. 2. 
ib. rd 8€ ddpara x. r. A.] Fu- 
tura vero, quae omnem conspec- 
tum humanum fugiunt, a Deo 
pete, ut tibi manifesta fiant : 
vel, arcana ila mysteria, quae 
obtutu humano perfecte discerm 
ef dignosci non possunt, nisi 
Deo revelante. SMITH.  Ali- 
ter Junius, in Comment. ad 
Quaest. Theolog. Lugd. Bat. 
1833, p. 53, ‘ Ea quae tibi mani- 
‘ festata sint, eorum agendi ra- 
‘tionem, qui palam Episcopa- 
‘tus dignitati sese opponunt, 
‘ placide feras ; quae autem non 
‘ appareant, guae clam [ol] Aou- 
‘ porepos agant, ut Episcopi dig- 
‘nitas frangatur, a Deo petas, 
‘ ut teh revelentur ; ut sic rite 
‘ et guste Hprscop mumere fun- 
‘garis, et ommi beneficio, ne 
‘ revelationis quidem excepto, 
‘ abumdes.’ <Aliter rursus Uhl- 
horn. in Niedneri Zeitschrift, 
1851, p.25, Dre uwrdischen Gaben 
die du hast wende num an, um 
bestinftigend auf deine kranken 


betrifft, ao bitte, dass sie dir 
geo werden, und dass 
du an kewner leiblichen und gei- 


stigen Gabe Mangel leidest, son- 
dern an allem tiberfluss habest. 

1. a MS. quod toleran 
potest. Coteler. [ad oram li- 
bri] airj, citra necessitatem. 
SMITH. airjs, Cureton. ex In- 
terpol. cui, forsitan, ut monet 
Netzius, paullo asperior ac’ du- 
rior videbatur modus impera- 
tivus. 

2. ‘O xaspis amare ce,|] Le- 
gendum puto, facili mutatione, 
Kaipos amatreiy oe, quod ex Ar- 
menio stabilitur. Pete tu tu 
an tempore. Inde sensus effici- 
tur, Tempus est tibt poscere, 
sicut gubernatores ventos pos- 
cunt...ut Deo potiaris. CHUR- 
TON. 

3. dyvépous,|] Post xuSepraras 
subaud. arasrotow. ipturam 
multum discrepantem exprimit 
versio Curetoniana: Zhe teme 
requureth as a pilot a shep, and 
as he who standeth in the tem- 
pest the haven, that thou should- 
est be worthy of God. 

ib. yxesa{dueros} Cf. Act. 
XXVii 18, oodpas be xespalope- 
vOY Nay. 

4. els rd Oecd emcruxeiv.} Vet. 
Int. a Deo potiendum. Error 
proculdubio librarii, pro ad Deo 
potiundum: ut notarunt Usser. 
et Pearsonus. Hanc periochen 
neutiquam intellexit Interpo- 
lator, qui supplendi sensus causa 
post dwaret ce male addidit «- 
xer6u, SMITH. Antiochi lo- 
cum Arndtius confert ex Homil. 


AD POLYCARPUM. 487 


petas ut tibi manifestentur ; ut nullo deficias, et 1 Cor. i 7. 
omni charismate ubundes®. Tempus expetit te, ¢ carismate 
ut gubernatores ventos, et ut qui in procella esto. 
‘portum a Deo potiendum. Vigila, ut Dei athleta: 

thema, incorruptio, vita aeterna ; de qua et tu con- 


III, 6 xaipds yap arate abrép, 
és xuBepynrny mpos Tous dyépous 
xai rds Tpuxupias kat (ddas Toy 
mreupcrev rs movnpias [Al. mop- 
veias| arias yerraiws, kal ddipyew 
Tous xetpafopévous éxi rov Acpéva 
rou Oednparos rou Gecov. 

ib. Nape] In Ep. ad Smyrn. 
[§ 9] dvarypa I Tim. iv 5, 
ov de eo oe é» maot, xaxonra@ncoy. 
Vid. Philon. ap. Euseb. ii 18, 
Origen. in Johan. 146 B, [ed. 
Huet. iv p. 157 ed. Ben.] Cel- 
sum ap. Orig. iii 157, [ed. Spen- 
cer. § 76, Opp. i p. 497 ed. 
Ben.| Philon. Jud. p. 1030 E, 
{ed. Hoeschel. ii 586 ed. Man- 
ee Polycarp. [ad Philipp. 
$ mipovres mpos ras ebxds. 
Tertullian. ad Mart. [$ 3.] 
* Nempe enim ut athletae se- 

* gregentur in strictiorem disci- 
« plinam, ut robori aedificando 
« vacent, continentur a luxuria, 
‘a cibis lautioribus, a potu ju- 
* cundiore ; coguntur, crucian- 
‘tur, fatigantur: quanto plus 
“in exercitationibus laborave- 
‘ rint, tanto plus de victoria 
“ sperant.’ Vide quoque Theo- 
phylact. ad 11 Tim. iv 5. PEAR- 
SON. Syrus ap. Cureton. ea- 
dem qua Int. Vet. mente, Be 
viguant. Grassius : Conduisez 
wous avec une prudence pleine 
de sagesse. 

5. rd Oéua] Vet. Int. quum 
recte reddere non potuit, caute 
Latinis literis expressit. Inter- 
pol. pro sua libidine vocem mu- 


tavit, et pro Oya OéAnua posuit. 
Hujus vocabuli, quum variae 
et valde diversae significationes 
ei tribuuntur, expositio hoc in 
loco pendet ex praecedentibus 
Niage x. 1. A. Est enim vox ago- 
nistica, ad athletas pertinens. 
Vult igitur Polycarpum, ut ath- 
letam, non hominum, sed Dei, 
praemium quidem, ut athletae 
solebant, exspectare, non autem 
humanum, non coronam aut 
pecuniam, sed a Deo dandum, 
et munus Deo dignum, immor- 
talitatem sc. et vitam aeternam. 
Illud enim est &@dov Dei pro- 
prium. Sic eam vocem usur- 
pavit posteriorum Sibyllinorum 
conditor, secundi saeculi scri- 
ptor, praemium ipsum nunc 
béua simpliciter, nunc &Orov rov 
Géuaros appellans, p. 196, [ed. 
Opsop. ] 


‘Ayvds yap Xpwrds robros 7a Sixua 
BpaBetoe:, 

Kal eerie orépe, abrap Odua pdp- 
tua 8 

sprig ae xal Gaydrov wowovow 


Mlapbericals 52 Spayovo: KaAws Epbap- 
Tov teOXoy 
Adéoe tod Oéuaros. [Lib. ii 45—49. ] 


Haec, Phrygia foemina, ejus- 
dem cum S. Ignatio saeculi, 
scripsit. Nam Agonum vic- 
tores a praemio vel orepaviras 
vel Beparirat dicebantur, vel Ge- 
parol, ut Jul. Poll. 1. iti c. 30. 
Oeparoi autem dpyupira: dicti 
sunt. Et apud Athen. p. 584 
Ff2 


Ad patien- 
tiam et con- 
stantiam. 
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‘ ? 
ns Kal ov mémeua. 
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4 s ‘f 
Kara mavra cov avripvyov 


éy@, Kal Ta Seopa pov & nyamnoas. 
I’. Ot Soxotvres aktomiorot civar kai érepodida- 
oKadoovres, 1 oe KaTarAnocodrwcay. Tr7y7O Edpaios 


@S AKUWV TUITOMEVOS. 


MeyaAov éariv abAnrou To 5 


d€épecOar Kal vixav: padwrra de evexcy Ocov travra 


e ‘4 e a a eo a > SN , e , 
UTTOMEVELY NUAS dei, iva Kat avros nas UTTOMELVT). 


IIA€ov ozrovédaios yivou ob él. 


C [v p. 111 ed. Schweigh.] 02 
yap orepavirns 6 aydy dori, GAN’ 
dpyupims.  @é€yua etiam quod- 
dam argentum sive pecuniam 
significabat, quum apud Trape- 
zitas depositum fuit. Vid. Sal- 
mas. de Foenore Trapez. p. 563. 
pues Bat. 1640.] Huc refer 

obiae iv 9, béua yap dyabdv 6n- 
caupifes weaur@ eis nyépay aydy- 
xns. Inter Marmora Arunde- 
liana recitantur Publii Citha- 
roedi Agones, additurque, depa- 
TixoUs Te kal radavriaious. Sel- 
denus reddit, omnia proposita 
praemia habuere, et fuere diffi- 
cllima. . At quis radavriaiov 
Graece dixit pro diffcillimo ? 
Agones omnes illi erant argen- 
tarll seu pecuniarii, neque ullum 
ex illis praemium habuit ta- 
lento minus. Orig. in Matt. 
347 E, [ed. Huet. iti 628 ed. 
Ben.] radavriaios Xidox. Suidas 
in rdAdavrov. [e Joseph. Bell. 
Jud. VI vii 3.] Hesych. rada» 
tiaiov' Bapv. Socrates Rhodius 
in descriptione convivii Cleo- 

atrae apud Athenaeum, p. 148, 
Tiv 29 il p. 79 ed. Schweigh. | 
tadavraious eis péda pucbots d€- 
3oxe. PEARSON. Vossius ré 
6éua exp. depositum. Coteler. 
caeterique cum Pearsono fa- 
ciunt. Pessime Milnerus, //is- 


‘ N 
Tovs Kaipovs Kata- 


tory of the Church of Christ, 1 
p- 171, Thy theme is iwmmor- 
tality. Versio Curetoniana, that 
which 18 promised to us. 

I. dvriyvxov| Int. Vet. mire 
reddidit refrigerium, quasi le- 
gisset dvayuyxor, ut ipse in Epist. 
ad Trall. [§ 12] dvayuye» ver- 
tit refrigerare. PEARSON. 
Interpol. dvriyvyes. Wakius, 
quem sequitur Chevallier. red- 
dit, your surety. Ruchatus : 
Pursséje etre a tous égards une 
victume pour vous, mor ef mes 
liens, que vous avez armé |! Wo- 
cherus: Jn allem lass mich und 
meine Bdnde, dve du geliebt 
hast, nun eine Gegenerquickung 
(und Labung) fiir dich seyn | 
Grassius : Putssiez-vous, conve 
mot, vous vor prés de consom- 
mer votre sacrifice, et porter des 
chatnes, qui sont tout (objet de 
vos désurs. Hornemannus: in 
omni re, me, quem vinctum quo-.- 
que dileaisti, quasi dimidium 
animae tuae tubht devinctissimum 
semper habebis. Versio Cureto- 
niana, Jn every thing I will be 
instead of thy soul, and my 
bonds those which thou hast 
loved. Petermannus, persona 
queda sit vice personae tuae. CF. 
ad Smyrn. § ro, ad Eph. § 21. 

3. aftémoro| Syrus et Ar- 
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fisus es secundum f omnia. 
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Tui refrigerium & ego, 


et vincula mea quae dilexisti. 

III. Qui videntur fide» digni esse et altera 
docent, non te stupefaciant: sta firmus, ut incus Pca 
percussa. Magni est athletae discerpi et vincere. 
Maxime autem propter Deum omnia sustinere! 


nos oportet: ut et ipse nos sustineat. 
Tempora considera : 


diosus fias, quam es. 


menius legisse videntur, of 80- 
novvrés re ely. Cf. Gal. ii 6, 
Vi 3, et Avxos d£edmeoros in Ep. 
ad Philad. § 2. 

ib. érepodiBacxadoirres, | I Tim. 
13 et vi 3. dvodnpor érepodd£ou. 
Euseb. p. 522 D. [ed. Vales. 
De Vit. Const. iii 66.) PEAR- 
SON. Cf. Ep. ad Magn. § 8, 
ad Smyrn. § 6. Vox aipeciorns, 
quae Const. Apost. vi 25, 26 
legitur, recentiorem Epp. inter- 
polatarum originem prodit ; uti, 
post Usserium, Proleg. cap. 11 
extr. Duesterdieckius notat, p. 


3- 
4. Brn ®paios In Damas- 
ceno, cap. [epi tmopovns kai 
paxpoOvpias, fii p. 788 ed. Le 
Quien. | ut apud Antonium, [ii 
§ 89] Srijxe os dxpov. Job. xli 
15, €ornxe d¢ Sowep dxpowy avpda- 
ros. S. Ephraem Syrus, Paraen. 
33, [ii p. 157 ed. Voss.] ‘ Prae- 
‘ beamus ergo nos velut incudes 
‘ percussi,’...... ‘ Caesi vincamus 
‘ adversarium _Der patientiam.’ 
[yewedpeba ws dxpoves TunTépevot, 
. -Bepdpevor vex o copsey roy ayri- 
wadov dik ths tropovns. 11 p. 367 
ed. Asseman.] Apud Hierony- 
mum, Ep. 151 quaest. 5, [Ep. 
121, 1 p. 855 ed. Vallars. | ‘Ut 
‘ st forsitan surrexisset contra 
‘ eum malleus universae terrae, 
* quasi incus durissima resiste- 


Plus stu- 
eum 


‘ret, malleumque contereret.’ 
COTEL. Syrus, vocabulum 
dxpov male intelligens, exhibet, 
but stand in the truth, like a 
combatant who 18 smitten. p. 
227; et in Fragm. p. 233, lke 
a valiant man. Neque aliter 
Armenius, vir fortis. Haec, 
usque ad finem capitis, ita lau- 
dat Antiochus, Hom. 85, 2ra- 
pev ovv éSpaia, ws dxpov rurrd- 
pevo, x. t. A. Eamdem meta- 
phoram adhibet Aeschylus, Pers. 
51, Adyyns dxpoves. Cf. supra 
ad Eph. § 10. Pearsonus con- 
fert I Cor. vii 37, ds 8€ éornxey 
é8paios év 17 xapdia. 

5. aOdyrod} Cf. Euseb. H. E. 
Hii 4, [lavAou cuvepyds xat our- 
aéAnrns. 

6. Evexev Oeoi| Ita saepe Chri- 
stus évexa euov. Rom. vili 36 
é&vexad gov. PEARSON. 

ib. mdyra tropévew|] Exemplo 
S. Pauli, 11 Tim. ii 10. PEAR- 
SON. 

7. tropueivp. | Interpol. dvapetvy 
eis ry Bacwdeiav. quam lectio- 
nem Netzium praetulisse satis 
mirari non possum. Consimi- 
lem paronomasiam legas in Ep. 
ad Trall. § 5. 

8. Tovs saciid Haec usque 
ad capitis finem leguntur inter 
excerpta e Severi libro c. Gram- 
maticum, ap. Cureton. p. 245. 


f es. Secun- 
dum C. C. 
& omnia et 


tut refrige- 


rium C. C. 


i omnia nos 
sustinere 
C. Cc. 
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pavOave: Tov vmep Kaipoy mpocdoxa, TOV a&xpovor, 
Tov aoparov, Tov Ot nuas oparov, Tov onrnAadyrov, 
Tov anabn, Tov Oe ypas wabyrov, Tov Kara tmavra 
Tporroy Ot nuas vropeivavra. 


Ofcum A’. Xnpa pn apedciobwcav: pera tov Kupioy 5 
erga vidu- NY i . ey \ oe» , 

as, servos, GU aUT@Y povriaTns evo. Mrdev avev yvapns vou 
et ancillas. Op 2 7 Y By 


aA n A 
yiwérOw, pnde ov avev Qeov rt mpaace: OrrEp ovdE 


mpacces, evotabns. 


Millio hoc monitum innuere 
videtur Ignatium legisse r@ 
xaip SovAevovres, Rom. xii 11. 

ib. xarapavOave’] S. Matt. vi 28 
karayabere Tah Kpiva tov aypov. 
PEARSON. Cl. Curetonus ad 
hunc locum, p. 227, Be discern- 
ing of the times. p. 245, Be 
thou observant of the times. In- 
terpolator annectit as ¢vraida 
el, vixnoov' &8e yap éort Td ord- 
dior, exet 8€ of orépavos. vel, ut 
Arndtius interpungit, ds évravda 
ei vienoov. 

I. toy trép _raspey | Ita Codd. 
divise : rév dmépxaipov compo- 
site Libb. impr. si Hefel. et 
Dresselium excipias. Alio pror- 
sus sensu, tmmodicus, cirwy 
trrepxaipoy Athenaeus, xiv I, V 
p. 221 ed. Schweigh. e Xenoph. 
Ages. ubi tamen divise legitur 
umép xapév. Pearsonus expl. 
Omni tempore priorem, ante 
orbem conditum. Apud Antio- 
chum legimus, rév trépxpovov 
apoa8oxourres, Toy Axpovoy. 

ib. rd» Gypovoy,| Supra tem- 
pus, h. e. aeternum. Nam ea 
fuit hujus viri Apostolici sim- 
plicitas, ut nequaquam putan- 
dus sit lusisse in voce temporis, 
ut postmodum luserunt subdoli 
Ariani. BULLUS. Clemens 
Alex. vii [Strom.] 700, [829 


[Iuxvorepoy cuvayaryal ywe- 


ed. Potter.] Th» dypovoy xai 
dyapxov apxny re Kal drapyiy rey 
dvray, roy Yidy. Ad hunc allu- 
dere videtur Epiphanius, 396, 
20, [ed. Basil. i 932 ed. Petav. | 
Vid. Athanas. 2 Dial. de Trini- 
tate. PEARSON. 

2. rdév adparov,| Iren. 277 D 
[ed. Feuard. Ill xvi 6, p. 206 
ed. Massuet.] ‘ Invisibilis et 
‘ visibilis factus, et incompre- 
‘ hensibilis factus comprehensi- 
‘bilis, et impassibilis passibi- 
lis.” PEARSON. Heb. xi 27, 
roy yap adparoy as spay éxapre- 

we. 

ib. rdy ayndddrror,| 8 jpas 
8€ Yrdagnbévra, subjungit An- 
tiochus, in mente, forsitan, ha- 
bens I Johan. i 1. 

3. roy draGi, | Greg. Naz. Or. 
xvii, 273 C, [i ed. Morel.| ra 
rov draGois dO. Orat. xl, 671 
C, draby Oedryrt, rabnréy spoc- 
Anupars. Orat. li, 738 C, D, wa- 
Ontdv capxi, awaby Oedryre” quem 
et vocat Gedy mabnroy xard ths 
duaprias. Orat. xxxvi. [577 D] 
Videndus omnino_ FEranistes 
Theodoreti ‘et discutiendus. 
PEARSON. Hippolyt. c. No- 
étum, § 15, tnd wdbos RAO 6 
arabs Tov Qeot Adyos. 

4. 80 hpas Sropeivayra.| 8c" qpas 
nayra dropeivavra. Bunsen. 
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qui supra tempus expecta, intemporalem, invisi- 
bilem, propter nos visibilem ; impalpabilem, im- 
passibilem, propter nos passibilem, secundum om- 
nem modum propter nosj sustinentem. sah 
IV. Viduae non negligantur : post Dominum tu ©. . 
ipsarum curator esto. Nihil sine sententia tua * , rages 
fiat; neque tu sine Deo quid operare: quod autem "™% “4 
operaris, sit bene stabile'. Saepe™ congregationes ©.C. 


| bonum sta- 
bile. C.C. 
m Saepius 


5. Xipa| Articulum praemit- bant Epicurei: de qua Orig. cc. 


tit "lates polator. 

ib. perd rdy Kiptov| Has voces 
Armenius non agnoscit. Alia 
sae Syrus, on our Lord's 


7. gar Geot] Ita MSS. dev 
Geov yropuns Interpolator, Syrus 
et Armenius ; atque ita citatur 
hic locus ab auctore Homiliae 
de unico utriusque Testamenti 
Legislatore, vulgo Chrysostomo 
tributae. Vossius, Cotelerius, 
in ed. tertia Hefelius et Dres- 
selius, inserunt [yvdpns]. 

ib. dxep ovdé ee Pes- 
sime haec reddidit Vet. Int. ac 
si legisset 3¢ pro oid€, et evora- 
6s pro evorabns. Lectio Cod. 
MS. vera est. Tu igitur cum 
Voasio redde: quod neque fa- 
cis, constans sis. Ex hoc 
loco desumpta sunt, et in Dida- 
scaliam Ignatii conjecta, quae 
nunc Const. Apost. ii 2 exstant 
de Episcopo : “Eora ody xal yn- 
Gddws, codper, xdopuos, evora- 
Gas. Nescire se profitetur Phry- 
nichus, 282 ed. Lobeck.] 
qui post tium scripait, unde 
eiorabeca et evorabns in Graecam 
lmguam irrepserint ; et eam rem 
consideratione dignam existi- 
mavit. Nos igitur paullo con- 
sideremus. E’oradés quidem de 
constitutione corporis usurpa- 


contra Cels. ili p. 159, [ed. 
Spencer. i p. 500 ed. Ben.| ro 
rs capKos evorabés xardotnpAa. 
De animo potius accipitur, et 
de constanti et immoto ejus 
tenore, et stabili, placido, et 
quieto statu. Appianus in Syr. 
p. 66, tis mwodtreias ovdéy Bé- 
Baov, ov8€ evorabés éxovons. [ed. 
Steph. Paris. 1551.] Orig. con- 
tra Cels. p. 128, 56, [ed. Spen- 
cer. 1 466 ed. Ben. ] et 152, 35. 
[ib. p. 492 ed. Ben.] evoradoiv- 
ras apud Hermam, p. 48. [ap. 
Coteler. Patt. Ap. as 2, Man- 
dat. v 2] Orig. in Johann. zrot- 
paydpevo. td Xpicrod bad rd 
opey avray ... mpaoy ey kai 
evorabés, 30 B, [ed. Huet. iv 
p. 32 ed. Ben.| et contra Cel- 
sum, 50, [ed. Spencer. i 380 
ed. Ben.) evorabés xal mpaov. 
Joseph. 739 29. [ed. Basil. 
Bell. Jud. If xiv 5] Cyril. Ca- 
tech. Saepe utitur Philo 1rd 
emtenés kal 1d evorabés. PEAR- 
SON. Bunsenius mallet e ora- 
Gele. Merxio si audias, lectio- 
nem veram servavit Interpo- 
lator : drep ob8€ mpdoces. Ev- 
ordée. adstipulantibus Syro et 
Armenio. 

8. Iuxdrepor] Pearsonus de 
confertis et plenis, non de cre- 
bris conventibus exponit. At 


Quid con- 
jugibus, 
caelibibus, 


sponsis sit 
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cOwoav: €& ovopatos mavras Gyre SovdAous Kai 

4 4 
SovAas pn vrepnhave: adAa pnde avrot pucrov- 
cOwoav, GAN eis So€av Geov wA€ov Sovdreverwoay, 
Vv | 4 bd , > SN ra 4 N 
iva Kpetrrovos €Aevbepias amo Qeov Tvywow> py 


rd A A “A “A a A 
€parwoay amo Tov Kawod éAevOepovcOa, wa ns 


SovAa evpeOaorw erOuvpias. 


E’. Tas xaxoreyvias evye, paAAov S€ mepi Tov- 


e ‘4 “~ 
TOV optArlay Trotov. 


conf. Ep. ad Eph. § 13. Versio 
Curetoniana, Let there be fre- 
quent assemblies. 

ib. ovvaywyat| De sacris Chri- 
stlanorum conventibus, sicut 
apud 8. Jacob. ii 2. Nondum 
enim Fideles nomen cuvdfews 
adhibebant, ut se a Judaeis dis- 
tinguerent. 

1. €€ dydparos}] Conf. infra 
§ 8, et ad Eph. § 20. In hac 
clausula emphasin sibi vindicat 
vox mdyras, quod monstrant se- 
quentia SovAous «. r. A. hoc sci- 
licet sensu: Ne infimi quidem 
e fratribus Christianis sunt 
praetermittendi : universos no- 
minatim ad congressus sacros 
convoca. Dodwellus, Dissert. 
Cypr. v § 19, de matricula Ec- 
clesiae intelligit, ut idem hic 


dvdpa. 

ib. SovAcus] Totam hanc sen- 
tentiam ipsissimis verbis ex- 
scripsit auctor incertus in libro, 
qui exstat in Biblioth. Medicea, 
scamno vi num. 4, cui titulus 
est Laposiio Praeceptorum 
Christt, qui sic habet, fol. 18, 
Tod dyiov ‘Iyvariov roi Geoddpov 
mpos TloAvxaproy érioxoroy Zpip- 
ms. Aovdrovs cat Bovras &c. us- 
que ad émébupias. PEARSON. 
Hefelius conferri jubet Nean- 


valeat ¢£ évdparos quod alibi xar’ 


Tais adecAdais ou mpocAane, 


drum, Kirchengesclichte, i 456, 
sc. 299 vers. Anglican. H. J. 


dem illi (domint) ne contem- 
nant eos. 

4. p) épdracay x. r.d.}] Anto- 
nius, Melissae ii 23, [p. 98 ed. 
Tigur.] Of 8000 py épdrocay 
dd Tov Kowo édevOepovaba, adX’ 
els 3d€av Geov mréov SovAeverwray, 
iva xpeirrovos éXevGepias amd Geo 
rvxeocw’ ultimis verbis hujus 
periochae omissis, aliisque in- 
versis ; quod citantibus fre- 
quenti usu venit. ¢pdrecay, de- 
siderent : uti hic quoque prae- 
ter Antonium habet Antiochus ; 
et recte quidem. Interpolator, 
aipérwcay, eligant: quum hoc 
non esset in illorum potestate. 
SMITH. Haec sententia eo- 
dem modo profertur per Da- 
mascenum, cap. sept SovAwy xpn- 


orav. [Lit. 8 Tit. 34, ii p. 778 
ed. Le Quien.]... dad’ eis défar 


rov Geov 7rd mAcloy SovAevér@car. 
COTEL. 

5. ard rou xowov] An a com- 
muni sorte servorum? An a 
communitate, cui addicti erant? 
alii enim civitatis servi, alii 
privatorum. An a communibus 
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fant: ex nomine omnes quaere. Servos et an- 

cillas ne despicias: sed neque ipsi inflentur ; sed 

in gloriam Dei plus serviant, ut meliori libertate 

a Deo potiantur. Non desiderent a communi liberi 'Cor-.viiz2. 

fierl ; ne" servi inveniantur concupiscentiae. Dut nor 
Y. Malas artes fuge: magis autem de his home- oo 

liam ° fac. Sorores meas alloquere, diligere Domi- ¢omiam 


sumtibus sive publico aerario 
Christianorum ? SMITH. Koa- 
vis Hesychio est deordrys. Kowsdy 
commune Christianorum, seu 
Ecclesiam, significat in Luciani 
Peregrino, [§ 13] et Euseb. H. 
E. ii 1. Td xowa vero de pub- 
lica pecunia dici monent Lexi- 
cographi, atque ea significati- 
one accipi potest in illustri Eu- 
sebii loco, de Vita Constantini, 
114. Primae interpretationi 
nonnihil favet Brunneri Editio, 
dum pro xowod exhibet Kupiov. 
Nec ei officit Apostoli effatum, 
1 Cor. vii 21, quamvis aliter 
videatur Usserio. Chrysosto- 
mus quippe ad eum textum, 
[Hom. 19 in Ep. i ad Cor. Opp. 
x p. 164 ed. Ben.] et Serm. 5 
in Genesim, [§ 1, iv p. 666 ed. 
Ben.| Theodoretus, (tom. iii 
P.i p. 207 ed. Schulze, | aliique, 
paddoy xpyoa exponunt, per- 
mane tn servitute. COTEL. Té 
copy ray “lovey legimus ap. 
Herod. v 109, ubi videndus 
Weaselingius ; rd xowdv ray Sa- 
pieov, VI 145 Td Kowdy Tay ‘Axap- 
vaywr, ap. Xenophon. Hell. IV 
Vl 4, 76 xowdv rev Aaxedaipovloy. 
VI125; dd rov xowod ray Iev- 
6a, ap. Lucian. Tox. § 49. Vide 
notata ad Polyc. Mart. § 12. 
Ita Cicero dixit, ‘ Commune 
‘Milyadum.’ in Verr. 1 38. 
‘Commune Siciliae.’ ib. ii 63. 
VOL. II. 


Armenius, @ communi servitute. 
Recte, ni fallor, Curetonus, the 
common property ; Bunsen. aus 
dem Gemeindestock. Sic in- 
telligendum esse persuadet Ori- 
genes in 8. Matt. tom. xv § 15 
extr. da rov mapéyesy €x Tov Kowov 
avrois ra epddia. Captivorum 
redemptio semper in Ecclesia 
inter primaria charitatis officia 
reputata fuit, uti docet Fellus 
in notis ad Cyprian. Ep. lxii 
p. 147. Vide Clem. Rom. § 55. 

6. éxupias.] Libb. impr. 
Vossium secuti, ris émOuplas. 
Codd. articulum non habent. 

4. xaxorexvias] Cf. ad Philad. 
§ 6; ib. § 2 Gevyere ras xaxo- 
&dacxarias.  Haereses intelli- 
gunt Ruchat. et Hefelius ; he- 
jus saeculs artificia Dresselius ; 
Artes magicas Hilgenfeldius, quo 
sensu ap. Euseb. Vit. Const. iii 
66. Rectius Curetonus, evil arts, 
p. 228, 1. e. emproper means of 
gaining a livelihood. Mirum in 
modum refinxit Bunsenius, Tas 
xaxotéxvous, gefallsiichtige Wei- 
ber, Koketten. Vocem xaxorey- 
via in Lex. Technol. Graec. 
Rhet. Ernestius exponit, affecta- 
tum atque intempestivum artis 
et concinnitatis studium, quale 
se exserit in cumulandis anti- 
thesibus, sirnilibusque figuris. 

8. dpiriay rowd.) De hisce 
malis artibus orationes fre- . 


Gg 


494 


S. IGNATII 


“~ A 4 “~ 4 > ~ 
ayarav tov Kupiv, cai Tos cupPio apKeoOar 


4 
Capi Kai mvevpart. 


‘Opoiws xai Trois adeAdois jou 


‘ Fd > 3 “ “~ 3 ~ A 
mapayyeAAe ev ovopart Inood Xpwrov, ayaray tas 
av A 

cupPiovs, as & Kuptos thy éxxAnoiav. Ei ris du- 
varan év ayveia pevew els tysnv tov Kupiov ris 5 


quentes coram Jac ha- 
beantur. Codd. MSS. lectionem, 
quam tuetur Int. Vet. cum 
Pearsono, retinui. Nunc addere 
licet versionem Curetonianam : 
but rather discourse respecting 
them. Petermannus monet Ar- 
menium, neglecta interpunctio- 
ne Syr. reddidisse, magts etiam 
loquere cum sororibus mets pro- 
pter has. Vossius, Cotel. Smith. 
Hornemannus sequuntur Inter- 
polatorem, dpiAiay pr) row: 
quomodo hune locum interpre- 
tantur Wakius, Ruchat.: Wo- 
cher. Chevallier. Bunsenius. 
Hefelius, qui in Edd. prima et 
secunda particulam negativam 
exhibuerat, in tertia demum 
partibus nostris sese miscuit. 
Cum Arndtio autem Duester- 
dieckius contendit ‘ ad anteriora 
‘non ad priora spectare oratio- 
‘nem hance sept rovrwr. Malas 
‘ artes fuge quae ecclesiam non 
‘ aedificent ; hasce potius res 
‘¢nculca. Simili modo Paulus, 
‘ postea quidem quam de fide 
‘ ac pietate Christiana explicuit, 
‘monet Timotheum suum ma- 


‘ payyeAAe raira cai didac«e. Cf. 
‘livii,v7,vir2. Ignatius 


‘vero prius hortatur Polycar- 
‘pum, paddoy dé x. r. A. quam 
* quae illum Ecclesiae inculcare 
‘jubeat exposuerit. Quocum 
‘ conferas 1 Tim. vi 17, Tit. ii 
‘1,15. pp. 85, 86. 

I. rév Kupwor,] Cureton. ev rp 
Kupig. 


ib. rois cupBiows] Viris, mari- 
tis. 6 cvpBios maritus, 7 copBros 
uxor. Gruter. 1068 1, [780, 
4,6.] Reines. 906, 929, Dio- 
nysius Alex. ap. Euseb. H. E. 
vi 42 de Chaeremone Episcopo 
Nili, Otros. eis rd "ApdBuow dpos 
dpa ty cupBip pvyey, obx dirave- 
AnAvbev. Unde cvpBincs, ma- 
rite et uxoris in vita 
Clem. Alex. 178 A, 423 A. 
[ed. Sylburg. Paedag. ii 8, p. 
208 ed. Potter. Strom. ii § 23, 
p. 505.| PEARSON. Nimia 
subtilitate haec ita distinxit 
¥. J. A. Junius, ut adeAgai in- 
telligerentur, uxores religuoni 
Christianae addictae, et cipBior, 
mari Christtanam religionem 
non profitentes ; uti mox aded- 
got, mariti Christian, et al 
cipBrr, meulieres gentiliwm sa- 
cris adscriptae. Comm. Theol. 
p- 45, Lugd. Bat. 1833. 

ib. dpxeioOar} Vet. Int. male. 
Potius, acquiescere, contentas 
esse. Luc iii 14, I Tim. vi 8, 
Hebr. xiii 5. Orig. in Cels. p. 
116, fed. Spencer. ili § g, 1 p. 
453 ed. Ben.] vf xpeia porn dp- 
xounévos’ ad finem operis, Ed 
dy éyot apxeicOar nuas rots oxre 
mpos tov Adyow avrov twrayopev- 
Oeics BiBrios. p. 166. [ib. iv 
§ 9, i 507 ed. Ben.] de Chri- 
sto, rovrov paAdoy dpreo Oyvas TP 
aurés épha,  GAAov ovrivoroir. 
Male illic interpres. Epiphan. 

452, 8 [ed. Basil. i 1071 C ed. 
Petav. | aipnodyevos oweppacw dp- 
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num, et viris sufficere carne et spiritu. Similiter 

et? fratmbus meis annuncia, in nomine Jesup et deest 

Christi, diligere uxores4, ut Dominus EKcclesiam. ee 

Si quis potest in castitate manere, in honorem “sere ux 

carnis Domini, in ingloriatione Domini maneat. — J.C. 
Eph. v 25. 


xeiOas  tpame(n Kat Boopaci. ND. 
14, [ib. p. 1072 A.] dpreio Ou rep 
Asyg xnpurreyv. in Ancorato, c. 
106, [ii p. 107 B.] épdons pev 
Koi wn apxoupérms rois éEwbev ay- 
8pacuw, Sic Irenaeus dixit Va- 
lentinianos nulla apolytrosi sen- 
sibils usos esse, nai apxeicbar av- 
Tous TH TOY OAwy emyvoce. Int. 
Vet. et sufficere tis universorum 
agnitionem : potius, contentos 
esse. I xvill. [xxi 4 p. 96 ed. 
Mass.] Alexander ap. Joseph. 
Bell. Jud. 1. [vii 4.] Azéxpn 
go 6 xara A:Biny ydpos’ ov be 
ox dpxeoOcioa rovrm, x. T. X. 
PEARSON. = dpxeioda: praebet 
Cod. Laur., non dpxeiy quod 
post Aldrichium dedit Russe- 
lius ; quod Marklandus ad mar- 
ginem exemplaris Routhiani ita 
correxit, “dpéoxey. 1 Cor. vii 
“ 34.” Cf. Clem. Rom. § 2, rois 
éhodioss rou Geot dpxoupevos. 

2. capri cal mvetpart.| Ut non 
carnaliter tantum, sed neque 
animo concupiscant alios viros, 
ut recte Is. Vossius. PEAR- 
SON. Versio Curetoniana : 
and that their husbands be suf- 
ferent for them in flesh and in 

3. tas ovpBiovs,) Has voces 
in contextu male omisit Vos- 
sius ; In notis autem ex veteri 
versione legendas jussit. 

5. ev d&yveig] Hanc vocem hic 
stricte accipit pro castitate quae 
in coelibatu est, et distincta ab 


ea quae est in conjugio, cele- 
brata ab Apostolo, Heb. xiii 4, 
Tit. ii 5, 1 Pet. 1) 1—7; 8 
Paphnutio in Synodo Nicaena ; 
[Socrat. H. E. i, 11.] ab Au- 
gustino de S. Virginitate, § 12; 
ab aliis. Refutatur ex hoc loco 
error et praxis Romanensium, 
qui non permittunt matrimoni- 
um 1is qui coelibatum voverunt. 
Damnat Ignatius eam virgini- 
tatem quae cum xavynoe con- 
juncta est. VEDELIUS. Conf. 
Clem. Rom. i § 38. Smithus 
ita explicare conatur, in hono- 
rem Christi incarnati, qui hu- 
manam naturam sanctificavit. 
Bunsenius, ¢v dyveia pévew ris 
gapxds els riuiy rod Kupiov. Op- 
timum mihi quidem videtur 
transpositionem cum Vossio 
suspicari, atque ita totum lo- 
cum refingere ; Efrs dvvara év 
dyveia THs capxds peéve eis Tysny 
rov Kupiov. Cf. I Cor. vii g. 

ib. rod Kupiov ris capxés,| 
Haec Cod. utriusque lectio, si 
vera est, spectare videtur I Cor. 
vi 13. Coteler. ex Int. Vet. 
et Interpol. reponit els reyqy 
Tis gapxos rod Kupiov' quem- 
aimodum Syrus quoque et 
Armenius interpretantur. Ean- 
dem verborum seriem_ exhi- 
bet Antiochus, Hom. 21, Méya 
ouv éorlv év dyveia pévew eis TH 
Tiuny THs gapKos Tov Kupiov ev 
dxavynoia’ ¢€av yap Kavynonrat, 
ama\ero, 


ag2 
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A 

éay Kavynonras, 
4 “ A ~ 4 “A 4 

am@dero- Kat eay yvwoodn meov Tov emuoxKorov, 

ep0apras. 


4 ‘ ~ , ‘ oe 
MOvpevaus, PETA YVAO-NS TOU emKOTOV THY évwow 


‘\ 
gapkos, €& axavynoia pevero: 


a ‘ ~ “” LY ~ 
[Ipere Se rois yapovor Kat rais ya- 


a o e , $ ‘ ‘ \ ‘ ? 
mroioOa, wa o yapos 7 Kata OQceov, Kal pn KaT 5 


erOupiav. Tlavra eis repay Gcod yuwrer bes. 


Episcopo, 
Presbyte- 


ris et Dine ‘Avrbucor 2 éy@ TOV UToTaTCOMEvoV TQ ENUTKOTO, 
conis hono- 


s. T@ émoxore T poaexere, iva kat o Ocos yy. 


I. €y dxavynoig| Vet. Int. in 
ingloriatione. ul in gloria- 
tione legebant, addiderunt Do- 
mint. PEARSON.  Similem 
errorem habes infra § 7. 

2. eay yooods mhéov| Si quis, 
inani doxnowodia elatus, aut ex 
morum castitatisque ostentati- 
one se magis aequo spectandum 
cognoscendumque velit, ut in 
alorum opnione Episcopo 
praeferatur, ille omni sano ju- 
dicio vacuus est. SMITH. S 
quis, sibi yooouw arrogans, E'pi- 
scopum ub minus sclentem con- 
tempserit, Hammond. c. Blon- 
dell. Diss. i § 12, Wer sich diber 
dem Bischofe erhaben diinkt ist 
verloren, Gieselerus, diber die 
Entstehung der Schriftlichen 
Evangelven. p. 169, quem se- 
quuntur Netzius et Duester- 
dieckius. Ego quidem sic in- 
telligo, of he, being endued with 
the grace of continence, glory 
over the married Bishop, &c. 
Interpolator, ¢ay yooh mAnv 
Tov éemioxémov, st idipsum (votum 
coelibatus) statuatur sine Epi- 
scopo, corruptum est. Versio 
Curetoniana: tf he become 
known apart from the Bishop, 
he has corrupted himself. In- 
terpolatoris lectionem Any, a 
Syr. et Armen. confirmatam, 


admiserunt Cureton. et Peter- 
mannus. Lipsius quoque, p. 35 
Disquis. de Clem. Rom. ita ex- 
plicat : ‘ Episcopi erat exami- 
‘nare num continentiae donum 
‘ divinitus concessum, an vero 
‘etiam ob nimiam honoris cu- 
‘ piditatem fictum esset simula- 
‘tumque.’ Bene autem monet 
Merxius, micovy eodem modo 
poni in Ep. ad Magn. § ro. 

3. épOapra. | “GE Concil. 
Gangr. circ. A.D. 325, Can. 4, 
Et ris ray wapOevevdvrar dia top 
Kuptoy, xarenaipocro ray ‘yeyapy- 
xérov, avdbeua erro. 

ib. Upérea 8¢] Nuptiae sc. in 
Ecclesia fiebant, et benedictio 
sacerdotalis solenniter imperti- 
ta nuptis, hoc saeculo secundo. 
Clem. Alex. Paedag. iii 11, P- 
248 B, [ed. Sylburg.] Tix yap 
é mavoPoreios émtriOnos xeipa ; 
riva 8¢ eddoynoEs ; Od THY yuraiKa 
Tv Kexoopnpemny, GANA Tas aAdo- 
rpias rpixas. Tertull. ad Ux. ii 
cap. ult. et de Pudic. cap. 4. 
Ex his omnibus ‘ haud evinci 
‘ potest’ inquit Seldenus, 
[‘ contractui nuptiali aut ne- 
‘cessario aut ex more munis- 
‘trum sacrum interfuisse, aut 
‘quid aliud ad ipsas nuptias 
‘attinens praestitisse.] Uxor. 
Hebr. ii 28, qui hic confutan- 
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Si glorietur, perditur : 


Episcopo, corruptus est. 
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et si videri velit plus 
Decet autem ducentes 


et ductas, cum sententia Episcopi unionem facere ; 
ut sit secundum Dominum, et non secundum con- 
cupiscentiam. Omnia in honorem Dei fiant. 

VI. Episcopo attendite, ut et Deus vobis. Una- 
nimis ego cum subjectis Episcopo, Presbyteris, 


dus. PEARSON. Vid. Bing- 
ham. Orig. Sacr. XXII ii 2, iv 1; 
et Neandrum, XK. G. i 487, in 
versione H. J. Rose, 319. 

ib. yapoupévas,] yapovoas In- 
terpolator, minus recte. yapeiy, 
uxorem ducere ; yapeirba, nw- 
bere. 

5. xara Ocdy, | Interpol. xara 
Kuptov, forsitan ut melius cum 
Apostoli verbis congrueret, I 
Cor. vil 39; pdvoy ey Kupip. 

ib. car’ émBupiay.| xar’ alexpav 
émBupiay. Antonius in Melissa, 
i 14. 

7. T@ emoxéno—coyxew eév 
Gep.| Notandum est Syrum 
hunc locum de obedientia Epi- 
scopo praestanda, ne verbo qui- 
dem imminutum, exhibere. 

ib. mpocéxere,| Hic est locus, 
[usque ad é ™ avaoTacet tpoy 
xayrny. § 7] quo maxime ever- 
tere conati sunt quidam [Schul- 
tet. Vedel. Usser.] hujus Epi- 
stolae auctoritatem. Quid enim, 
inquiunt, itane sui oblitus fuit 
ignatius, ut nesciret, se ad Epi- 
scopum scribere? Non certe : 
ipsi videntur obliti esse prae- 
cedentium verborum, qui haec 
carpunt. Supra enim dixit Ig- 
natius, mpooAahe:, rapayyedAc, &e. 
Non itaque Polycarpo scribit, 
ut Episcopo obediat ; sed rogat 
eum, ut hortetur Smyrnacos 
haec facere. Quorsum enim 
alias omnia ista, quae sequun- 


tur, cvyxomare, ouvrpéxere, dpé- 
oxere, &c. quae non uni dicun- 
tur ? Apparet ergo, esse fictio- 
nem personae Polycarpi, Smyr- 
naeos hortantis. VOSSIUS. 
Quia ad Smyrnae Episcopum 
destinata Epistola ex more an- 
tiquo legenda etiam erat Smyr- 
nensibus, ideo 8. Martyr inter- 
miscet praecepta ad populum, 
exemplo Apostoli, qui in I ad 
Tim. multa praecipit omnibus 
Reipublicae Christianae ordini- 
bus ; aitque sicut hic, [iv 12] 
Nemo adolescentiam twam con- 
temnat ; et Tit. ii 15 Nemo te 
contemmat. COTEL. Sic B. 
Paulus, ad Philipp. iv 3, Epi- 
scopo sive Ecclesiae Philippen- 
sis fratri alicul eximio seorsim 
scribit. Smithus conferri jubet 
personarum imitationes quas 
legimus Apoc. ii1o. Kistius 
censet hanc Epistolam potius 
inscribendam esse, ad Polycar- 
pum e Presbytervum. Argu- 
mentis contra hujus_ capitis 
sinceritatem allatis, respondet 
Arndtius, Studien u. Krit. 1839, 
PP. b he 47- 

piv.| Ita Cod. Laur. Sal- 
vinil 2 eine fraudi fuit 
Aldrichio, apud quem jp le- 


eae 8. *Airiyor] Cf. Int. Vet. 
Ep. ad Eph. § 21. Apud An- 
tioch. Hom. 124 errore mani- 
festo legimus, r@ troragcopevp 


1 Cor. x 31. 


rem prae- 

standum : 

unitatem, 

aliaque of- 
ficia com- 

mendat. 
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apeoBurépots, OuaKovots' Kal MET QUT@V [LOL TO jLEpos 


? mn ,) “ 
yevoito aye ev Ceo. 


Suyxomiare aAAndAots, ouv- 


abAcire, cuvrpexere, TvpTacxere, TvyKouacbe, ovV- 
eyeiperOe, ws Oeod oikovomor, Kai mapedpot, Kal 


VITNPET aL. 
opova Kopicerde. 


e \ 
"Apeoxere @ oTpareverOe, ah ov Kai Ta5 


Maris vyuav Sevéprap eupeby. 


To Bamrriopa vay peverw @s Orda, n TioTIS Os 


recreor in Emiscopo, qui mila 
subrogatus est; de qua Til- 
manni versione cautum videas 
a Pearsono, Vindic. i p. 16. 
Kistius suspicatur voces mpec- 
Burépos, Siaxdvas e loco suo 
motas fuisse, veramque lectio- 
nem esse tyiv mperBurépots, dia- 
xdvots, "Avrifruxoy éyd rev vmo- 
Taccopévov TH emuaxdm@, Kat per’ 
airoy x.t. 4. Quam emenda- 
tionem si non admittas, mavult 
vir doctus ’Avriyvyoy éyd rav 
broragaopevey TH emokdr@ mpec- 
Burépwv, Siaxdvov ... Dissert. de 
Potestatis Episcopalis Origine, 
cujus versionem (ermanicam 
praestat Illgenii Zeitschrift fiir 
die Historische Theologie. Tom. 
li P. 2 p. 47 sq. Ap. Dama- 
scen. 8. Parall. 11 779 ed. Le 
Quien. Tq émoxérp mpocéxere, 
iva xal tiv 6 eds. ‘Eyd avri- 
Wuxoy ray vroragcopevor érirkd- 
xy, mpecBurepip, Siaxdvas” per’ 
atrdy pos rd pépos yévotro éy 
Ceceg. 

I. mpeoBurépos,| Apud Inter- 
pol. quoque, troragcopévay ém- 
oxére, mpecBurepio, Scaxdyots. 

2. Svyxomare| Alloquitur E- 
piscopum, Presbyteros, et Dia- 
conos ; of xomiavres ev tr Ady. 
11 Tim. ii 6. PEARSON. Non 
sunt haec ad literam exigenda ; 
et perversi et rixosi ingenii est 
ita rigide interpretari, quae 


metaphorarum, quas vel pueri 
norunt, ope, plana et manifesta 
sunt. Omnia facite concordt- 
ter. SMITH. Cf. S. Paul. ad 
Phil. i 27, pua Wuxy cuvabdovw- 
res TH wires rou EvayyeXiov. Pro 
ouvabd<ire Cod. uterque cvraé- 
Ayre, quemadmodum in Ep. ad 
Eph. § 19 xanpyro, ad Trall. 
§ 5 «i 87 pro 7a. 

3. cuyxowacde, cuveyeiperde,| 
Ruchatus Smitho adstipulatur, 
atque has locutiones proverbi- 
nles fuisse perhibet. Rectius, 
ut mihi quidem videtur, Wo- 
cherus, qui adlusionem latere 
suspicatur ad mortem et resur- 
rectionem. Alium interpun- 
gendi modum exhibet Versio 
Syriaca : rise together. As stew- 
ards of God, and His domestics 
and ministers, Cureton. p. 228, 
quem non sequitur Graeci tex- 
tus distributio, p. 11. Arme- 
nius, vocibus cuvabAcire, currpe- 
xerTe OMissis, stcut procwratores 
Dei, e¢ domestict et munisiri 
ejus. 
4. xal wapedpo,| Hance copu- 
lam praetermisit Salvinius. <A 
Pearsono haec ita distinguun- 
tur, ut oixovéyo: sint Episcopi, 
mapedpot Presbyteri, imnpéera Dia- 
coni. OD. Paulus ad Tit. i 7, 
Aci yap rov exioxoroy aveyxAnrov 
eivar, @s Geod olxovduor. Bunse- 
nius conferri jubet I Pet. iv ro, 
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rite, compatimini, cordormite, consurgite, ut Dei 


dispensatores et assessores* et ministri. 
cui militatis; a quo et stipendia fertis. Nullus ‘x, ; " 


vestrum otiosus inveniatur. Baptisma vestrum 


maneat ut scutum, fides ut galea, charitas' ut Ha 


xadoi olxovépoe moixidns xaptros 
env, 

5. Ta dana] Et ex hoc, et 
ex sequentibus locis, voluerunt 
ostendere viri docti,, Epistolam 
hance non esse Ignatii, vel sal- 
tem hanc partem ; quod in ea 
tot Latina vocabula occurre- 
rent. Nam, inquiunt, itane ru- 
dis fuit Ignatius linguae Grae- 
cae, ut nesciret, quid deposi- 
tum, quid accipere, quid deser- 
torem, sermo Graecus vocet ? 
Fefellit, ut puto, viros doctissi- 
mos judicium suum. Omnia 
enim haec verba desumta sunt 
ex militia, et jure Romano ; ne- 
que Graecis minus nota, quam 
Romanis; immo etiam vernacu- 
lis notiora. Quis est, qui ne- 
sciat omnia militaria vocabula 
etiam apud Graecos obtinuisse? 
Hoe qui ignorat, nunquam 
Tacticos legit ; e quibus dis- 
cere est, non tantum officia, 
partes exercitus, militum exer- 
citia, similiaque, sed etiam leges 
militares Latine fuisse scriptas 
et recitatas. Eadem quoque 
est ratio in jure Graeco-Ro- 
mano, cujus innumera vocabula, 
una cum imperio, in Graeciam 
faere translata. Hoc nos ne- 
scire non patiuntur veterum 
Jurisconsultorum libri. In 
Actis Smyrnaeae Ecclesiae de 
Polycarpo, habes xoudéxrwp, et 
sexcenta alibi id genus, etiam 


in libris Novi Foederis. VOS- 
SIUS. ‘Owana xopiferOa idem 
quod S. Paulo AaBew dyanov 
It Cor. xi 8. [Rom. vi 23, I Cor. 
ix 7, 8. Lue. ili 14.] PEARSON. 
Similis imago est apud Clem. 
Rom. i § 21 Accroraxreiy, § 28 
avropoXourrer. 

6. xopiCerde. | Syrus, placete 
ev et militate pro eo, ut stipen- 
dia ab eo acciynatis. Legisse 
videtur cum Interpolatore xoyi- 
ceobe. HEFELIUS. 

ib. Secgprwp] Perquam ele- 
ganter Secéprap et pevérw op- 
ponuntur ; nec inscite subjun- 
gitur serdéocra, cui voci respon- 
det nomen dexerra. COTEL. 
Armenius, Et ne quis rebellis 
enveniatur. Haec cum Graeco 
mayis quam cum Syriaco Textu 
conveniunt. PETERMAN. 
Versio Curetoniana, Let none 
of you rebel. Miratur Vossius 
quid Int. Vet. in mentem ve- 
nerit ut pro desertore substitu- 
eret ottosum. Cod. Laur. ad- a 
huc exhibet vocem apyés mar- 
gini hoc modo adscriptam ; at- 
que hoc glossema inusitatioris 
deoeprwp transtulit Int. Vet. 

7. pevéro| Nam desertores 
arma abjiciebant. Vet. Int. ué 
scutwm, quasi denis legisset, vel 
mov, et quia scutl postea men- 
tio nulla. Onomast. Vet. Sew- 
twm, émdov. Philox. Glossa, 
Scutum, dorida xal Grdov. Al- 


Placete 8 assensores 
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mepixeharaia, 7 ayarn ws Sopy, 7 vropovn ws 
mavorrAia: ta Serdotra vuav, Ta Epya vuor, iva Ta 
axkerta vuav atia Koplionobe. Maxpodupnoare 
ody per aAAnAwy ev mpaocrnTi, as O Oeos var. 
"Ovatuny tua dia ravros. 
aes Z. ’Exreidn 7 éxxAnoia 7 ev ‘Avrioxety THs 2u- 
mith jubet, pias elpnvever, was €dnA@On pot, dia THY mpooevyny 
chenae Ec- UL@Y, Kaya EevOUpOTEpos EyevounY Ev apyepiuvia. Ccod, 


clesiae pa- 5, ‘ a a a , ‘ 
cem gratu-€aY ep Oia Tov mabey Oeov emrvyo, Eis TO Evp_E- 


letur. ~ ~ t “~ tA 
Onvai pe Ev TH avactace vay mabyrnv. IIpeérec, 


ludere videtur ad ra drrta rou SMITH. adurdonra habet Cod. 
gords. Rom. xiii tz. PEAR- uterque, permutatione literaram 
SON. Armenius hic a Graeco perquam familiari. e.g. § 4, 
non minus quam a Syr. Textu trepipdves pro irepnhdve, ad 
abit. Vertit ac si legisset, dAX’ Philad. § 6, xricwvra pro «np 
y miotis éy Up pevérw os dria, coevra. Ruchatus confert Sue- 
xal 4 éAmis....7) Umopov) os dois. ton. Vit. Domitian. § 7, ‘Ge- 
PETERMAN. ‘minari castra legionum pro- 
I. mepuepadaia,| Fides com- ‘hibuit: nec plus quam mille 
aratur scuto apud 8. Paulum, ‘ nummos a quoquam ad signa 
Eph. vi 16] quod idem signi- ‘deponi, quod L. Antonius, 
ficat : quoniam utrumque inter ‘apud duarum legionum hi- 
ra oxeracrd GrAa numerantur. ‘ berna res novas moliens, fi- 
PEARSON. Antioch. Hom. ‘duciam cepisse etiam ex de- 
104, "Evivowpeba Oopaxa hv ‘ positorum summa videbatur.’ 
niorw Tov Xptorov, cal mepixepa- Addas Vegetium, ii § 20, ‘ II- 
Aaiay Tov araupdy avrod, doida re ‘lud ab antiquis divinitus in- 
xai Sdpu rip els avrdv aydrny, cal ‘ stitutum est, ut ex donativo 
Thy paxyatpay Tov Ilvevuaros, § dors ‘quod milites consequuntur, 


ra Aoyia avroi. ‘dimidia pars sequestraretur 
2. dexdoura] Aerdotroy, mapa- ‘apud signa, et ibidem ipsis 
xarabnen, Glossae Juris. Tys ob- ‘ militibus servaretur .... Mi- 


aias td tov dioxov xaradnpbei- ‘les deinde qui sumtus. suos 
ons. Artemidorus, 237. [ed. ‘scit apud signa deposttos, de 
Rigalt.] PEARSON. Quidquid ‘deserendo nihil cogitat, ma- 
vobis a Deo in vicem talenti ce Soha a signa.’ Alio sensu 
committitur, illud in usus ne- cclesiae deposita, in Cornelii 
cessarios tum vestri tum alio- pict ad Cyprianum ; sc. pe- 
rum impendendum est; ut de- cuniae viduarum et pupillorum 
bitam bonorum operum merce- sublevandorum gratia conser- 
dem ex infinita Dei benignitate vatae. Routh. Rel. Sacr. iii pp. 
tandem in altera vita reportetis. 17, 35. 
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lancea, sustinentia ut omnis armatura. Deposita 
vestra, opera"; ut accepta vestra digna feratis. u Vesra 
Longanimiter ferte igitur vos adinvicem in mansue- 


tudine, ut Deus vos. 


Fruar vobis semper. 


VII. Quia Ecclesia quae in Antiochia Syriae 
pacem habet, ut ostensum est mihi, per orationem 
vestram, et ego laetior factus sum in sollicitudine 
Dei; siquidem, per pati, Deo potiar, in inveniri 


Mme in oratione vestri discipulum *. 


3. dxxerra| In rationum libris 
alterum caput est accepti, alte- 
rum expenst. Cic. pro Q. Rose. 
Com. 2, ‘in codice accepti et 
‘expensi ;’ de Amic. 16, ‘ut 
‘par sit ratio acceptorum et 
‘ datorum ;’ in Verr. Act. Il i 
36, ‘expensa Chrysogono servo 
‘HS sexcenta millia, accepta 
‘ pupillo Malleolo retulit.’ ta 
va dxxenra ipdv, dfta Gceov xopi- 
anode Interpol. Let your trea- 
sures be your good works, that 
ye may receive the gift of God, 
as tt 1s gust. Cureton. 

ib. xopiona6e.| Ita Cod. uter- 
que. Libb. impr. copi{nodée. 

ib. Maxpo6upncare| Damasceni 
Ecloga de Patientia: [ii p. 788 
ed. Le Quien.] MaxpoOupeire per’ 
G@AnAwr dy mpavryni, ws 6 Ceds 
pel iyov bd xavres. COTEL. 
Legendum pef iar, ut ap. An- 
tonium. SMITH. Praeposi- 
tionem quam Interpol. Syr. et 
Fragm. Damascen. Rupefucal- 
dina agnoscunt, uncinis inclu- 
sam exhibent Hefel. Reithmayr. 
et Dresselius. 

4- &s 5 Ocds ipayv.] Versio 


Petermanni, quasi Deus esset 
tn medits vobis. Cf. Phil. iv 5, 
5 Kupws éyyvs. 


5- "Ovaipny ipav| Gaudeo in 
VOL. II. 


Decet, Poly- 


vobis, Syr. et Armenius, inter- 
pretationis suae in § 1 imme- 
mores. 

6. ’"Ewed)| Ita Codd. Edd. 
cum Vossio, éret dé. Vide su- 
pra Ep. ad Smyrn. § 11, ad 
Philad. § 10. Haec, usque ad 
eis 8dfay Xprorov. p. 502 I. 5, 
non agnoscit Syrus ap. Cure- 
ton. p. 228. 

7. os roby po,| Quum 
esset Troade, certior factus est, 
finem persecutioni Antiochiae 
per Trajanum impositum ease. 
De qua re dubitari non debet : 
nam a Johanne Antiocheno, 
Historico probato, apud Sui- 
dam, observatum est, drt Tpai- 
avis ros Xpioriayois avaxwyny 
Tiva Ths Tyseplas mapecyev’ et 
tum subjungit Tiberiani histo- 
riam. Tiberiani autem relatio 
facta est ad Trajanum, quum 
esset Antiochiae, ut testatur 
Johannes Malala, (Lib. xi] An- 
tiochenus et ipse. PEARSON. 
Petermannus, guomodo et scrip- 
serunt ad me. 

8. év dyepysvig] Apud Int. 
Vet. sine dubio scriptum fuit, 
in insollicitudine ; uti § 5, & 
dxavynoig, nm ingloriatione. 

10, é rj avaordce| An legit 
Int. Vet. dvardcea? ea enim vox 


Hh 


deposita 
opera C. C. 


x pottar tn- 
wenire in 
me ™ ora- 
tione vestrt 
disctpu- 


lum. C. C. 


502 


S. IGNATIT 


TloAvkapre Gcouaxapucrorare, cupBovAtov ayayew 


‘4 ‘ “ / A 3 ‘\ 
Geom peréorarov, Kat xeLporovnaaL TWa OV ayamnTOV 


, ~ 
Aiay éxere kai aoxvoy, os Suvnoeras Geodpopos KaAéi- 


“ na a \ 9 f 
cat: tovrov Kara&iwoa, iva mopeveis eis Zupiav 


So€aon vuaov Thy a cyamny eis Oo€av Xpurrov 
ofaon vay THY aoKvov ayamny eis So p : 

‘ e n~ b] A “” 
Xpioriavos éavrod eLovaiay ovx exe, adda Oe@ 


oyoAacet. 


aliquoties male dvdoracts scribi- 
tur. Immo potius legit aire, 
ut apud Interpolatorem exstat. 
Sed Montacutii Codex, in re- 
surrectione: quod verum est, 
et illud oratione abbreviatura 
est. PEARSON. Codd. con- 
fundunt dvdotacw et avdracw, 
ap. Euseb. H.E. ii 26. Cotelerius 
conjicit dvarjoe. Petermannus 
reponit ¢v rq airjoe ex Inter- 
polatore quem sequuti sunt 
Wakius, Ruchatus. Codd. lec- 
tionem interpretatus est Wo- 
cherus. 

ib. wraOnmmv.}] Quaere, an, ut a 
pabeiy pabyrns, ita a mabeiv ra- 
Onrns. PEARSON. Libb. impr. 
cum Vossio paéyrny, ‘uti Int. 
Vet. Armen. et Cod. Casan. 
Cod. Med. scripturam tuetur 
Netzius, mendam putat Dres- 
selius. 

ib. Upére, «.t.A.] Haec re- 
fert S. Polycarpus in Ep. ad 
Philipp. [§ 13] PEARSON. 

I. THoAvxapre] Propter hoc 
caput, et consequens, scribit 
Eusebius, [H. E. iii 36] ab 
Ignatio Ecclesiam Antiochenam 
Polycarpo fuisse commenda- 
tam ; idque postea in Catalo- 
gum suum retulit Hieronymus. 
Vide sis Jus Graeco-Romanum, 
p. 179, [tom. i ed. Freher. 


“~ ‘ wv “A 3 N ‘ ¢ Oe 
Tovro ro epyov Qeov eoTiv kat vupor, 


Tpaiawss érm cf, «. 7. A. ext tov- 
FOU sess "Iywarws 6 Scoddpos 
THY Troipsny Loduxdpre mapebero. | 
COTEL. 

ib. Oeopaxaptorérare,) Vet. Int. 
Deo beatissime. Hinc colligo 
hanc interpretationem factam 
fuisse ante A. D. 650, quando 
Scriptor quidam Martinum Pa- 
pam Deo-beatissimum vocat, p. 
66 B. PEARSON.  Fragm. 
Syr. ap. Cureton. p. 235, de- 
serving of the happiness which 
1s of God. Armenius, beate. 

ib. ovpBovdAcov] ovpBovdtov érroi- 
ovy, S. Mare. iil 6. Cf xv 1, 
Act. xxv 12. 

2. xetporovjcai] Cf. ad. Phi- 
lad. § 10, ad Smyrn. § 11. Pe- 
regrinum, qui, ante martyrium 
Tgnatii natus, post medium sae- 
culi secundi flammis se dedit, 
sanctum Patrem de industria 
imitatum esse sentit Pearsonus, 
Vindic. i p. 5. Luciani nar- 
rationem, mirifice sane cum iis 
quae in Epistolis nostris legun- 
tur convenientem, non veram 
esse historiam arbitratur Deu- 
sterdieckius, sed Actorum Ig- 
natil parodiam acerbam, e. g. 
§ 41, Paci 8 macas oxeddv rais 
evidéos médkerw émurrodds banép- 
Wat airév, diabnxas Twas, Kai ma- 
paweéoets, al vépous, kal Teas ewi 
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carpe Deo beatissime, concilium congregare Deo 
decentissimum, et ordinare aliquem quem dilec- 
tum valde habetis et’ impigrum, qui poterit Dei 7 hatetis 
cursor vocari: et hunc dignificari, ut vadens? 
in Syriam, glorificet vestram impigram charita- 


tem in gloriam Dei. 


Hoc opus 


valde et 
C.C. 

8 ut vadat 
in S. et glo- 


Christianus sui ipsius po- rifice C.C. 
testatem non habet, sed Deo vacat. 


Dei est et vestri, quoniam ipsi® perfecti estis. ee te 


rouray mpeaBevras Toy €raipwv 
€xeiporémnoe, vexpayyéAous Kal vep- 
Tepodpdpous mpocayopevoas. 

3. 8s 8urnoera:| Ita Cod. uter- 
que. @s post Vossium Libb. 
impr. 

ib, Geo8pdyos] Qui in Ep. ad 
Smyrnaeos [§ 11] vocatur deo- 
speaBurns. VOSSIUS. In Ep. 
ad Philad. § 2, fideles omnes, 
m spirituali stadio decurren- 
tes, communi nomine Geo8pdépovs 
Ignatius appellaverat. Hic au- 
tem id nominis sacro legato ad 
Antiochenam Ecclesiam mit- 
tendo speciatim est inditum, qui 
Geox pea Bevrns in Ep. ad Smyrn. 
eam ob causam est nuncupatus. 
Unde novum Cursorum in Ec- 
clesia officium commentus est 
Baronius, ad ann. Chr. 44, §§ 
88, 89. USSER. Christianum, 
spectata probitate ac morum 
suorum sanctitate Smyrnaeis 
percarum, et ad communia coe- 
tus negotia obeunda paratissi- 
mum, intelligit Scriptor in 
Act. Erud. Lips. 1731, p. 457. 
Fragm. Syr. ap. Cureton. p. 
235, an ambassador of God. 
Armenius, praecursores Det. 
Minus feliciter Grotius, annot. 
in Matt. x 2, et Phil. ii 25, 
statuit Geodpspey Smyrnensem 
pecunias ecclesiasticas ad An- 
tiochenos detulisse. Cum Us- 


ser. stant Pearsonus, Vindic. i 
p- 6, Hammondus, Annot. in 
Rom. xvi 7, et Dodwellus, Diss. 
Cypr. vi 16, cul idem munus 
fuisse videtur Ecclesiarum apo- 
stolorum, II Cor. viii 23. atque 
Epaphroditi, Phil. ii 25. De Ba- 
ronil commento videsis Bing- 
ham. Orig. Eccles. VIII vii 15, 
et Fischerum, in libello de 6eo- 
8oduas, veteris Ecclesiae Le- 
gatis. Coburgi 1718, § 8. 

4. xaragiaoa,| Ita dedi cum 
Edd. omnibus, pro xarafa oe, 
Cod. Laur. lectione, quam con- 
textus recusat. ¢ ef a a libra- 
rio nostro saepissime commu- 
tantur ; cujus oscitantiae ex- 
emplum notabile exstat in Ep. 
ad Magn. § 7, ubi in una ea- 
demque periocha, pro mpavcere 
.. aiverba, Cod. mpaccera ... 
gaiveobe. Fragm. Syr. Let this 
mam be persuaded to go to Sy- 
ria: and they shall praise your 
love which is unwearied for the 
glory of God. Petermannus quo- 
que pro Xpwrov exhibet Gecov. 

6. Gceg cxordfe.| is ready to 
be subject to God. ap. Syrum, 
qui ex hoc cap. nil nisi hance 
unicam sententiam excerpsit. 
Cureton. p. 228. In Fragm. 
P- 235, 28 continuuly prepared 
for God. Armenius, sed Deo 
paratus est. 


nHh2 


Vult ut Po- 


lycarpusvi- 
cinis Ecole- 
siis scribat, 


ciant. 
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Iluorevo yap TH xapirt, 


a 4 ¢ > > A “~ > 4 2 3a 
OTC ETOLLOL COTE ELS EVTTOUAY Ccw ayvnKkovo ay* €ELOWS 


ovy U“aY TO avVYTOVOY THs aAnOEias, Se OAiyov Upas 


Ypayparov Trapexadera. 


H’. ’Evet wacas rais éxxAnoias ovk ndvvnOny 5 
ypaya dia ro eLaidyns Ae Me amo Tpwados eis 
idem ut fa- NeazroAw, @s TO Bedrypua Tpooraacel, ypawpes rais 
eumpoobev éxxAnaiaus, os Qeod yrouny Kexrnpévos, 
cig TO Kal QUTOUS TO ALTO ToLAGaL” of ev SuvapeEvat 


A ° A A A ~ ‘\ ~ 
meCous meurpa, ot Se emoroAas Sia Twv vo Tov 


I. abvr@ draprionre.| Ita Cod. 
uterque, non avré, uti in Libb. 
impr. Non erat igitur cur tex- 
tum ita refingeret Pearsonus, 
of avrot draprionre. Apud Int. 
Vet. tpsi, ni fallor, dativus est ; 
et sensus loci, non uti Mark- 
lando visum, quando istud per- 
Sficitis, sed potius, guando id il- 
hus gratia, in ulws honorem 
perfeceritis. 

ib. Heoretw yap rq xapere, ore] 
Transpone verba, ére ry xdpire, 
h. e. 8a rijs ydpiros. SMITH. 

3. 1d ourrovoy|] Proba est 
haec lectio, ut quidem puto. 
Iuterpres attamen videtur le- 

isse Td ouvTopoP. [sicut et In- 
terpol.| VOSSIUS. Legit Int. 
Vet. ut Interpol. Codd. Nyd- 
pruce. et Florent. cvvropov’ Au- 
gustanus autem Codex, et An- 
glicanus, ut et Mediceus, recte 
habent cuvrovoy. uvrovov" sho- 
8pdv, icxupov, cuvexés. Suidas, 
TO els Tas mpakets ouvrovoy. voc. 
Mdprws. Saepe ovvropov et ovv- 
rovov confunduntur in veteribus 
Scriptoribus : ut apud Suidam 
in "AAgeids, ouvrépws rpeye’ sed 
verba sunt Symmachi ap. Scho- 
lia Aristoph. [Aves, 1121] ouv- 


roves tp€xe, woe ‘OXvpmeaxes 
oradiodpdépos. Suvrovoy autem rijs 
aAnGeias, ut doxvoy ris ayanns. 
PEARSON. Votre parfav at- 
tachement a la vérité, Ruchatus. 
Your earnest affection for the 
truth, Wakius et Chevallier. 
Petermanno Armenius videtur 
legisse rd Eroepoy. 

ib. 8 dAtyor ypazpdrev | Bre- 
vibus literis, hac nempe ad Po- 
lycarpum, et altera ad Smyr- 
naeos. PEARSON. An rectius 
brevt epistola, uti in Ep. ad 
Rom. § 8? Cf. 1 Pet. vi2, & 
éXiyov @ypawa. Hebr. xiii 22, 
dur Bpaxéwy enéorecda. 

5. Emel raoas|ovvex Interpo- 
latore, intra uncinos inseruerunt 
Coteler. et Russelius. ‘Ewei 
Gd ndoas x. T. A. sine uncinis 

ornemannus, margini apposuit 
Reithmayrus ; ex Smithi mente, 
qui ut Graeca cum Int. Vet. 
congruerent omnino voluit. 

ib. éxcAncias| Scripserat ad 
Ecclesiam Smyrnaeorum et Phi- 
ladelphensium ; ad alias autem 
scribere non potuit. Quare 
scribit privatim ad Polycarpum, 
ut ipse ejus loco ad alias sen- 
beret. PEARSON. 


Io 
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Credo enim gratiae, quoniam parati> estis ad ae pe 
beneficentiam Deo decentem. Sciens vestrum com- 
pendium veritatis, per paucas vos literas consolatus 
sum. 
VIII. Quia igitur omnibus Ecclesiis non potuie ey seaueg 
cc. p. 
scribere, propter repente navigare me a Troadec.c. 
in Neapolim, ut Voluntas praecipit : scribes aliis 
Kcclesiis, ut Dei sententiam possidens, idem et ip- 
sos facere ; hid quidem potentes pedites mittere, hi ¢ Adi c.c. 
autem epistolas per a te missos®, ut glorificeris ¢ cpistolas 


a te missas 
C.C. 


6. amd Tpwados eis Nedrrohus, | 
Ut S. Paulus, Act. xvi 11. 
PEARSON. 

7. v6 Oédnpa}| Mandatum Im- 
peratoris Trajani. Sed dubito. 
SMITH. Cum Smitho stant 
Hefelius, et Wocherus, wie der 
Wille (des Kaisers) gebietet. 
Aliter Ruchatus, par la volonté 
de mes Maitres. Et sic Che- 
vallier. post Wakium, so is the 
wll of those to whom I am sub- 
ject.  Potius, ut mihi quidem 
videtur, Dei voluntas. ©éAnpa 
absolute ponitur Ep. ad-‘Smyrn. 
§ 11, ubi vide notata. Voces 
aos td Oé&Anua mpoordcos omittit 
Armenius. 

ib. rais %empoober éxxAnoiacs, | 
Int. Vet. male ; quid esset ¢- 
spovey non intellexit. Redde, 
prvoribus seu anterioribus dls 
Ecclesits, quae in Asia versus 
Syriam jacebant, praeter Phila- 
delphicos, ad quos ipse scribe- 
bat de eadem re. “Epumpocdev 
tam de loco, Philipp. iii 14, 
quam de tempore, Esai. xliii ro. 
PEARSON.  Ecclesiis quae 
inter Smyrnam et Antiochiam 
sitae sunt ; quarum aliquot vi- 
cinae S. Ignatium, quum, re- 
licta Syria, et longo isto Minoris 


Asiae littore praeternavigato, 
Smyrnam appulisset, per Epi- 
scopos et Presbyteros suos in- 
viserant. SMITH. Quaecun- 
que sunt ai ¢ump. éxxdr. certe 
apparet inter eas fuisse Philip- 
pensem ; geminae enim dicun- 
tur Ecclesiae, tum Asiaticae (oi 
péy Suvdpevos weous wépyat), tum 
mari quodam interjecto ab Asia 
sejunctae, (of 3¢ emiorodds x. 7. A.) 
inter quas erat Ecclesia Philip- 
pensis. Cf. Polycarp. ad Phi- 
lipp. § 13- DUESTERDIECK. 
Pearsonum sequitur Routhius, 
Script. Eccles. Opuse. i p. 27. 
Vedelius interpretatur, ccle- 
sus ultervoribus. Cotelerius, 
scribes vicinis KEcclesws; cui 
adstipulantur Wakius, Ruchat. 
Hornemann. Wocher. Cheval- 
lier. et Hilgenfeldius qui confert 
Ep. ad Philad. § 10, ai é¢ypiora 
énaAno iat, 

8. ds Geod yropny rexrnpévos, | 
Smith. ufpote perspecto Der 
consilio. Cotel. tanquam qut 
sententiae Det compos sis. Wa- 
kius, as being instructed in 
the will of God. Ruchat. comme 
sachant ce qui est agréable a 
Dieu. Wocher. so wirst du, 
der du den Sinn Gottes dir 


Salutatio- 
nes. 
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rd o~ 
meuTropevov, iva So-acOnre aiwvip epy@, ws aktos 
w 


@V. 


bd , 4 > > @ Q ‘ ~ 

Aowaopa: mavras €& ovoparos, Kat THY TOU 
» 4 N Cd ~ wv 7 A CY “~ , 
Emirporrov, vv 0A@ T@ olk@ auTyns Kal TAY TEKVOY 


aomacoua: “ArraAov tov ayamnroy pov: aomaopa 5 


“ 4 “~ ~ ad 
Tov péAAovTa Katrak&iovacbat Tov eis Lupiav mropeve- 


v¥ e e 9 9 w~ A “ Q ~ 
oO: éoTat 4 yapis peT avTov du TaVvTOS, Kal TOU 


4 >» N F 
wéumovros avrov IloAuKaprov. 


2 > 9 “~ e ~ > I n~ X “~ y¥ F a 
mavtos ev Oem nuav Inood Xpior@ ewyoua, ev @ 

‘4 3 e 7@ nw Q > “” b , 
Stapeivyre ev éevoryre Qeod Kai emioxoryn.  “Aamato- 


eigen gemacht hast. Cf. Ep. ad 
Eph. § 3. 

I. iva So€acGyre aiwvip epyy, 
ws déwos dv.]| Ita haec distin- 
guenda. Vetus enim Versio 
et novi Interpretes, male haec 
distinguendo, malum quoque 
effecere sensum. Frustra quo- 
que fuere, qui locum hunc cor- 
rigere voluerunt. Locutio enim 
haec satis solemnis apud Grae- 
cos, neque ipsi Ignatio inusi- 
tata : ut qui, cum alibi, tum in 
initio Epist. ad Eph. dicat, rd 
woAvayannroy cou dvoua 6 Kek- 
robe, x. t. A VOSSIUS. 
Smithus mallet 8ogac6js, quod 
in textum admisit Reithmayr. 
Vide supra, p. 274 I. 1. 

ib. alwvig épye,| Phrasis Ora- 
toribus usitata. Hoc charitatis 
et benevolentiae Christianae of- 
ficio longum duraturo, immo in 
ueternum celebrando. SMITH. 
Ruchatus, cui durior videtur 
haec locutio quam ut tolerari 
possit, reponit vel ev aiv@ gpyou, 
vel aivera Epyy. 

ib. as dfs dv.] Haec de S. 
Polycarpo intelligenda sunt, et 
non cum sequentibus conjun- 


genda ; hoc enim non sinit S. 


Martyris humilitas et modestia. 
SMITH. Armenius legisse vi- 
detur @s d&wo: dvres. PETER- 
MAN. Dresselius refingit os 
G£cov, 

3. TY Tov ’Emrpénov,| For- 
tasse illius maritus erat aut 
mortuus aut absens. SMITH. 
Epitropi viduam, intelligunt 
Markland. et Ruchatus; wuz- 
orem, Coteler. Hornemann. Hol- 
sten. Hefel. Wocher. et Wa- 
kius. 

4. ovv dd] Cod. Laur. ex- 
hibet ovrddw. Ap. Aldrich. per- 
peram omittitur articulus r@. 

5. aondfopas mopever Gat’ | 
Syrus, ut e capite antecedenti 
ita etiam e cap. 8, unicam tan- 
tum sententiam in versionem 
suam transtulit. Quae addit, 
loco met, sicut praecey tit, 
in Graeco non exstant, neque 
in Cod. Med. neque ap. Inter- 
pol. Syrus haec e suis addi- 
disse videtur. Praeterea Cure- 
tonus, absque ullis argumentis, 
omnia, quae in versione Sy- 
riaca non leguntur, a falsario 
quodam posteriorum saeculo- 
rum addita contendit. Sed 
haec capp. 7, 8 adeo omni op- 





"Eppocba vpas dia 
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aeterno opere. Ut dignus existens, salutof omnes £ aeterno 
ex nomine ; et eam quae Epitropi, cum domo tota iguadies! 
ipsius et filiorum. Saluto Attalumé dilectum #™, * 
meum. Saluto futurum dignificari ad eundum in & Athalum 
Syriam : erit gratia cum ipso semper, et mittente n siriam 
: i k 3 C. C. 
Ipsum Polycarpo'. Valere vos semper* in Deo ' ipao Poly: 
nostro Jesu Christo oro; in quo permaneatis in carpoC.C. 
k Valete 


seniper v08 
C.C. 


pugnatione haereticorum, omni- 
que muneris episcopalis com- 
mendatione carent, ut causa, 
quod falsarius haec adjecerit, de- 
tegi non possit. Maxima porro 
injuria Curetonus affirmat, ver- 
ba genuina, quae Syrus legerit, 
necnon narrationem LEusebii 
(Ignatium B. Polycarpo eccle- 
siam Antiochenam commen- 
dasse, H. E. iii 36,) falsario ad 
conficienda capp. 7, 8 ansam 
dedisse. Id nullo modo veri- 
simile est. Curetonus denique 
et im eo erravit, quod capp. 7, 
8 de electione novi Episcopi 
Antiochenorum verba fieri pu- 
tet. Ignatius enim non de novo 
Episcopo, sed de legatis, a plu- 
ribus ecclesiis Antiochiam mit- 
tendis loquitur. HEFELIUS. 
7. €oras 4» xdps| Ex versio- 
ne antiqua, et vulgatis, ita le- 
gendum videtur: ut supra in 
contextu. Nisi forte Florentini 
Cod. lectio sit melior, [4 xdpes 
per’ abrov det rravris ev Og Hpav]. 
Supra enim dixit, concilium 
convocandum, ut statueretur 
quis in Syriam esset mittendus. 
Itaque penes Polycarpum solum 
non erat hujus rei arbitrium ; 
quod tamen ex altera lectione 
consequi videtur. Sed scien- 
dum, quod quamvis tales ab 
Ecclestis et Presbyteriis ordina- 
bantur, tamen ab Episcopis 


missi dicerentur, vel quod ipsi 
essent primi Presbyterorum, vel 
quod talium decretorum essent 
executores. Ita Polycarpus de 
hac ipsa re loquens inquit, dep 
roij7w, €av AaSw xaipdv edOerov, 
elre ey, elre Sy répyya mperBev- 
govra xal rept dpav. [ad Philipp. 
§ 13.] Quae verba adprime con- 
veniunt cum Ignatianis. Quo- 
niam enim quaedam Hcclesiae 
miserant Episcopos suos Antio- 
chiam, ut adparet ex Ep. ad 
Philad. eo adhuc incertus erat 
Polycarpus, utrum ipse eo mit- 
tendus esset, an vero alius quis- 
piam Presbyter, sive Diaconus. 
VOSSIUS. 

ib. xal rod méyrovros| Haec 
usque ad tpas da marrds in ex- 
scribendo praetermisit Vossius, 
ab homoioteleuto clausularum, 
uti videtur, deceptus. 

9. "Incod Xptor@] MSS. w xv. 

10. émoxorj.| Sub cura et 
regimine unius Episcopi, nimi- 
rum vestri Polycarpi. Allo- 
quitur jam universos istius urbis 
Christianos. Codd. Augusta- 
nus et Leicestrensis [Epp. In- 
terpol.| habent émoxdrov, et for- 
tasse rectius. SMITH. Arme- 
nius legebat émoxdmov, et sic 
Hefelius in ed. quarta. Kistius, 
und durch Ihn verharren in 
der Einheit Gottes, und unter 
der bischiflichen Aufsicht. Hor- 
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pas “AAkny ro toOnrov pou dvoua. “Eppwobe & 
Kupio. 


nemannus émoxory in contextu and protection of God. cum 
retinet, alteram autem lectio- quo faciunt Chevallierius, Ruv- 
nem interpretatur, wniti cum  chatus, et Wocherus. 

Deo et Antistite. Aliter prorsus I. “AAxyy| Idem nomen or- 
Wakius, continue in the unity currit in Ep. ad Smyrn. § 13, 
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unitate Dei et visitatione. Saluto Alken, deside- 
ratum mihi nomen. Valete in Domino. 


ubi vide notata, necnon in Mart. licet, robur, fortitudinem dest- 
Polye. §.17. In Ep. ad Smyrn. derabat ad martyrium subeun- 
eadem adjungit, rd roGyrév pou _ dum. 

Svopa. Neque stylo neque in- ib. “Eppwode ev Kupie. | Subji- 
doli Ignatii incongruum erat in citur in Cod. MSto, UPOz NO- 
hoc nomine ludere ; dAxyy sci- AYKAPIION. 
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I. 
4 ~ 
BovAecOe pabeiv ova 
+] a a , 
ris epbeyEaro, ays tis 
\ e n~ ~ w~ 
Tpo nov tys dtadoyns 
“” 3 4 
5T@Y amooTOAw@Y ~EvopE- 
A 
vos, os Kal paprupiou 
9 fs A 4 
n&iwro; eves rovrov 
A , N N 
rov Aoyouv To oprixop, 
, 4 
TOLOUT®@ €xpnoaTO viro- 
4 a 
10 detypare’ “Ov tporoy 6 
“ qrepeis eavr@ adoup- 
Pd , A 
“ vida BaotAukny, idiarns 
td f 
“ rvyyavwv, avros TE Kal 
“ol avr@ ouvepynoartes 
4 “a 
15“ @s TUpavvol avatpouv- 
> ww 
“ra ours, edn, “ot 
ww ~ c A 
Ty OeorroriKyn arropace. 
, 
“ yonoapevot, Kal ava- 
“ deua ths 
4 
20 “ qroinoavres 


66 €is 


66 


> 4 
EKKANO LAS 
. 4 
avOpwirov, 
wv 
oAcO pov 
<4 > a e N ‘ 

amayouctv €avTous, THY 
“agéiav tov Yiov adap- 


TAvTeAn 


Cd 2) 
“ macovres. 


S. IGNATITI 


I. 

Vultis discere, quid 
dixerit vir quidam sanc- 
tus, qui ante nos et de 
successione § Apostolo- 
rum fuit, ac martyno 
dignatus est ? Ut hujus 
verbi molestiam indi- 
caret, hoc usus exemplo 
est : “ Quemadmodum 
“gsi quis, privatus cum 
“sit, regiam purpu- 
“ream induerit, tum 
“ipse, tum commilito- 
“nes ejus, quasi tyran- 
“nie medio tolluntur ; 
“gic qui dominico ut- 
“ untur decreto, et ho- 
“minem Ecclesiae ana- 
“thema faciunt, in ex- 
“tremam se perniciem 
“abducunt, dignitatem 
« Filii usurpantes.” 


25 Apud Chrysostom. Homil. de Anathemate, § 3, tom. 1 


p. 693 C ed. Ben. 


Baronius, Ann. 382, § 52, censet 


Chrysostomum, memoriter loquentem, respexisse ad Ep. ad 
Smyrn. interpol. § 11, Et yap 6 Bacirciow éneyeipopevos 
x.t. A. Negat renuitque Tillemontius, Mémoires, xi 364. 


30 In Baronii sententiam concedit Montfauconius. 


Ignatio 


haec verba diserte abjudicant Gallandius, Prolegom. p. lvau, 
et Bunsenius, /gnatius und seiner Zeit, p. 14. 


FRAGMENTA. 
IT. Il. 


Dixit autem sanctus 
quispiam vir quiddam, 
quod magnam prae se 
fert audaciam, sed ta- 
men est elocutus. Quid 
hoc est autem? “Ne 
“quidem sanguinem 
“martyru delere posse 
“hoc peccatum.” [Schis- 
ma scil. de quo loquitur.] 
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"Avnp O€ tis aytos el- 
mé TL, OOKOUV ElvaL TOA- 
pnpov, wAnv aAX' dps 

5 epbeyEaro. 


cor ; “Oude paprupiov 


Ti d€ rovro 


“gia taurny dvvacbau 
“ ckareibew Thy apap- 


“ riay.” 


10 Apud eundem Chrysostomum, Homil. xi in Epist. ad 
Ephes. tom. xi. p. 86 C. 

Haec pridem legenti mihi incidebat, Chrysostomum nota 
forte habuisse quaedam S. Martyris Cypriani Scripta, ac 
respexisse ea quae Lib. de Oratione Dominica post medium 

15 habet verba: [p. 150 T ed. Fell.] “ Discordans et dissidens 
“et pacem cum fratribus non habens, secundum quod 
“ beatus Apostolus et Scriptura sancta testatur, nec si pro 
“ nomine Christi occisus fuerit, crimen dissensionis fra- 
“ternae poterit evadere..... Quale delictum est, quod 

20 nec baptismo sanguinis potest ablui! quale crimen est, 
“quod martyrio non potest expiari!” Quibus gemina 
scripsit Epist. 52 ad Antonianum, [Ep. 55 ed. Fell. p. 114] 
et Lib. de Unitate Ecclesiae, non adeo multum ab initio. 
{p-113 T ed. Fell.] Sed mutavi sententiam, ubi postea in 

25 Johannis Antiocheni Oratione in Donationes Monaste- 
norum Laicis factas, tom. i Monumentorum Ecclesiae 
Graecae Cotelerii, p.176 et seq. legi: To 8% ‘ExxAnolay 
Geod oxavdadicayre ovdé paptuplov alua, xara tov Qeoddpov 


9. delere posse hoc peccatum. | 
Hermas, Past. II ix 28, ‘ Qui- 
‘ cunque propter nomen Domini 
‘ passi sunt, honorati apud Do- 


‘minum habentur, et omnium 
‘ eorum deleta sunt delicta, quia 
‘ propter nomen Filii Dei mor- 
‘tem obierunt.’ 
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"lyvdtiov, apxel eis cvyxeépnow. Hi qui Ecclemam Dei of- 
Jenderit, neque martyr sanguis, juzta Ignatium Theophorum, 
ad veniam sufficit. Ignatii igitur esse hoc dictum nullus 
dubito; at unde petitum, an ex deperdita ad Antiochenos 

5 Epistola, aut alia quapiam, an potius ex Didascalia ejus 
nomini adscripta, cum ignarissimis me nescire fateor. 
GRABIUS. Rectius, ut opinor, Pearsonus censet Chry- 
sostomum ad Cypriani respexisse locum. Vid. Vindic. I ix, 
p, 241 ed. Churton. Conf. Clem. Rom. § 54. 


10 III, IV. III, IV. 
Te Kaicap: vrora- Caesari subjecti esto- 
ynre, ev ols axivduvos 7 te in iis rebus, in qui- 
vmorayn. bus ei: parere periculo 
caret. 


Evepyecia. Trois vrode- Inferioribus et lis qui 


, “ wW e 
TS COTEpOlS KOL apxelY EXU- gibi ipsis imperare ne- 
“A A > , ‘N e ee 
ToV 1 erloTapevols, TO sciunt, benefici pars est, 
dovAevey Trois kar emt- ut iis serviant qui recte 
OTHUNY apxovew. et scite praesunt. 


Apud Johannem Damascenum in Sacr. Parallel. Lit. a 
20 Tit. xxi. Ex ed. Paris. 1712, tom. ii p. 358 D. 
Adi, si placet, Epist. ad Philadelph. interpol. § 4. GAL- 
LAND. 
Hoc fragmentum exstat in spuria Epistola ad Antio- 
chenos, § 11. Notandum tamen hic, quia neque Usserius, 
25 neque Cotelerius animadvertit, quod prior tantum perio- 
dus, Caesart in his..... periculo caret, sit inde petita; 
posterior vero pars apud Damascenum, loc. cit. Jnfertoribus 
&c. ad alterum spectet auctorem, cujus nomen in margine 
Latinae Editionis Parallelorum Damasceni perperam est 
30 omissum ; nam non solum nusquam in S. Ignatii Epistolis, 
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sive genuinis, sive spuriis, exstat; sed et in Cod. cxlii 
Baroce. fol. 227 p.1, prior pars istius sententiae, tanquam 
S. Ignatiu, sine posteriori legitur. GRABIUS, Spicil. Patt. 
ii p. 23. 

5 Ad hanc sententiam respexit ineditus Actorum Ignatii 
scriptor, quum Trajanum Imp. ita affatum eum fuisse refert : 
Tlvas 8€ tyay éyves ordoww Kal méAEuov ayanarras; odxt Se 
vroraccopevous Epyovow, éy ols dxlvduvos » trorayy; Quo 
spectat et Polycarpi illa professio in Smyrnensis Ecclesiae 

10 Epistola de illius martyrio, [§ 10] AcdiddypeOa dpxais nat 
efovcias tad tot @eod reraypévars Tysy Kata 1d Tpoojxoy, 
Thy pi BAdrrovoay Has, adnovéuew et illud in Constit. 
Apost. iv, [§ 13] Tdoy Bacuelg wal apy twordynre éy ols 
dpéoxes Oew. USSER. 


15 V. V. 

Movous avdpas T ous Solos viros conjuges 
opotiyous elvat vouioreov esse suos existiment mu- 
rais yuvaitiv, ois xai lieres, quibus et unitae 
WwoOncay Kara yvouny Sunt secundum consi- 


siege. lium Dei. 


Ibid. Lat. y Tit. xvu p. 777 B.. 
Haec quoque, ni fallor, Johannes Damascenus depromp- 
sit ex eadem spuria Ep. ad Antiochenos; legimus enim 
§ 9, Al yuvaixes riysdrwoay tods dvdpas, as odpxa lla pnde 
a5 €f cvdparos airods todudrwcay xadeiy' owppovi(éracay 2d, 
pdvous Gvdpas rods dsuoftyous elvat voulovoa, ols xat nve- 
Oncay xata yveuny Qeod. 


19. card yrbpnv Gcov.] Ep. ad Polyc. § 5, pera yudpns rot "Em- 


oxkowou 
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VI. 
Ilapevias Cvyov pyn- _—-Virginitatis jugum ne- 
devi eririBe émurpades mini impone.  Pericu- 
yap To Krnpa Kat Sva- losa quippe res est, et 
5 pUAaKrov, Gray Kar .a- servatu difficilis, quando 
vayKny yivnras. necessitate fit. 
Junioribus ante matn- 
monium inire permitte, 
quam cum scortis cor- 
rumpantur. 


VI. 


Tots véow erirpere ya- 
pew, mow diadbapoow 


eis €Taipas. 


10 = [hid. Lit. a Tit. x p. 642 C. 

Haec Melissa perinde- Ignatio tribuit ; nec aliunde accipi 
potuerunt quam ex alterutra Epistola ad Polycarpum, 
quum tamen in neutra occurrant. Sed nec in Epistola ad 
Antiochenos, ad quam pertinere feruntur in Cod. Rupefu- 

15 cald. LE QUIEN. 

Haec in Latina Damasceni editione et Antoni Melissa 
Ignatii nomini adscripta sunt, haud expresso tamen, in 
quo exstiterint, tractatu. Ast m Graeco MS. Parallelorum 
Damasceni Codice Collegii Claromontani ea diserte ex 

20 Epistola ad Antiochenos leguntur citata, teste Cotelerio 
in notis ad spuriam Ignatii ad Antiochenos Epistolam. 
Neque obstat, quod monita ista uni singular personae, 
non toti Ecclesiae Antiochenae, data videantur. Potuit 
enim S. Martyr, digressione facta, Heroni, futuro in Epi- 

25 scopatu Antiocheno successori, peculiaria quaedam prae- 
scribere observanda; sicut Paulus in Epist. ad Philipp. 
iv 3, Episcopo sive eximio Ecclesiae Philippensis membro 
seorsim scripsit: ogo et te, germane compar, adjuva ddlas, 


8. dkapOapoow eis} Cf. Ari- 
stoph. Nub. 779, et Eq. 889, 
ovx és xdépaxas dropOepet ; Av. 
916, xara ri Bevp avepOdpns ; 


De simplici GéciperOa: vide sis 
Cardwell. ad Joseph. Bell. Jud. 
IV ix 4. 

g. éraipas.} Al. érépas. 
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quae mecum laboraverunt in Evangeho. Vix igitur dubito, 
recitatas duas sententias Ignatii germanas esse; quarum 
priori consona fuit vox Paphnutii in Concilio Nicaeno per- 
orantis, 4% Bapwy tvydy embetvar rots lepwpévors dvdpdor, 

5 20m esse tmponendum sacris personis grave hoc jugum, apud 
Socratem, Lib. i Hist. Eccl. cap. 11. Posteriori respondet 
dictum Apostoli, I Timoth. v 14, et monitum parentibus 
datum Lib. iv Constit. Clementis, cap. 11, Zaovddfere Spq 
yapuou Cevyviva: xal ovvad\Adocew aird, a py, tis HAuclas ev 

10 TH AxpuyH Ceovons, 26n wopvoxdna axoBy. Operam date ut cum 
ad tempus conjugio aptum pervenerint, eos (liberos) matri- 
monto jungatis ac copuletis, ne inter aetatem im flore suo fer- 
ventem mores scortatorum contrahant. GRABIUS. 


VII. VII. 

15 Xpy rov mpoeorara  Praesulem oportet ab 
omni reprehensione ali- 
a ; ; enum esse, et vitam ex- 
arxeurGer Biov, Kai N-  orcitationibus excolere ; 
dev avemirndevrov éxev nec ullius rei quae Deo 
grata sit, studium prae- 
termittere. 


2 s ” “ 
aver. oy peAeray Kal 


~ > tA wn 
TOV apecKovrwy Oeg. 


20s Ibid. Lat. ¢ Tit. xvii p. 515 B. 
Apud cl. Le Quien. ex Cod. Rupef. hic locus dicitur Kv- 
pOddov éx rod YX’ AiBAlov réy xara lovAtavdy. Quod pridem 
monuerat Grabius, Spicil. i p. 25. GALLAND. 


10. woproxéra] De voce mop- 16. dveriAnwrov] Haec vox oc- 
voxdros adeas Lobeck. ad Phry-  currit infra, Mart. Polye. § 17. 
nichum, p. 415. Altera forma ib. pederav] Eaxercere. Ire- 
woprookenos occurrit in Epistola naeus, I vi 4, 7d ris oufuyias 
spuria ad Antioch. § 11. peXeray pvornpioy. 
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VITI. VIII. 


Ei yap noes Ort Oeceou Si enim scires quia 
vios iv, éyivwoxes Ore Dei filius erat, cognos- 
regoapaxovTa juépas av. Ceres utique quia in 

5 evdets tromoas To pOap- quadraginta diebus nl- 
bili indigum faciens cor- 
ee a ruptibile corpus, et in 
veces eOuvaro TOUTO TOL- continuatione hoc fa- 
jou, Arca ri obv wewa; cere poterat. Sed id- 
iva deity Ort aAnOas av- circo esuriit, ut osten- 
10 AAaBe capa dpoorabls eret quia vere suscepit 
corpus passibile, simile 
hominibus. §_Propterea 
a, Pte et primo ostendit, quia 
Geos, dia de rod devrépov, Peus erat, et in secundo 
Ort Kat avOperros. quia homo fuit. 


“ ~ N > N 
TOV TOA, Kai Eis TO Otn- 


avOporros’ Sia pev yap 
TOU mpwrou €de&ev Ort 


1s <Apud Angeli Maii Script. Vett. Nov. Coll. vii p. 22, ab 
auctore Antiquorum Patt. Doctrinae de Verbi Incarnatione, 
ita allegatur, ‘lyvariov roi Qeoddpov xat Mdprupos, éx tijs 
"EmoroAjjs mpos tots év Tapog, ad quem locum Vir eru- 
ditissimus monet, in Ep. ad Tarsenses uti hodie legitur, 

20 hoc fragmentum non exstare. Exstat autem in Ep. spuria 
ad Philippenses, § 9. Lectionum varietatem, quae colla- 
tione Maii cum editis instituta se prodidit, infra exhibui. 


IX. IX. 
las o A€ywv, dyoi, Quicunque, inquit, dix- 
ag Tapa Ta Siareraypeva, erit quippiam praeter ea 


2. vids Geod Ep. ad Philipp. ib. els rd deyvexes| Cf. Ep. ad 


ib. ¢yivwoxes ibid. Hebraeos x 12, 14. 
3. Ore 6 €v reccapdxovra Hpyé- g. xar’ dhnbeay Ep. spur. ad 
pas xai loapidpos vugiy ibid. Philippenses. 


6. rd c&pa ibid. II. ydp deest ibid. 
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kav agwmoros 7, kay quae constituta sunt, 
, a ,  tametsi fide dignus sit, 
morevyn, Kay rape 
i ae pe ue quamvis jejunet, quam- 
kay onpeia mom, KAY vis castus degat, quam- 
mpopnrevy, AvKos go. vis miracula edat, quam- 
shaveote v mpoSdrov V8 propheta sit, pro 
8, ; . lupo illum habeas, qui 
pet, mpofarwv popav sub ovina pelle exitium 
xaTepyaComevos. adfert ovibus. 


Haec in eodem Codice Bibliothecae Caesareo- Vindobo- 
nensis reperi ex quo fragmentum Clementi Romano tnbu- 
10 tam deprompsi. Vide supra p. 268. Eadem jam imprimi 
euraverat cel. Routhius, Script. Eccles. Opusc. 1 p. 26, e 
Cod. MSto M. Eugenii, metropolitae Ephesini, qui ea ad- 
ducit tanquam ex Ignatii Epistola ad Polycarpum ... Kat 
apo Tovrwy 6 Geoddpos ‘Tyvdrios év rH mpds tov Oetov IToAv- 
15 Kapwoy Tov Tpvpyns emoroAyj, x.t.A. Leguntur in Epistola 
spuria ad Heronem § 2 p. 164. ed. Usser. 


1. dfiémoros| Hance vocem smpoBdrov d8opg, quepov émidecxvis 
usurpat Ignatius Ep. ad Phila- popdnp. 
delphenos, § 2, ad Polyc. § 3. 6. d8épe,| Cod. Vindob. sepa. 
4. Adxos| Sic in Epist. Inter- De forma &¢pos videndus est 
pol. ad Eph. § 5, Avcos éorly év Elmsleius ad Eurip. Med. 5. 
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-Laudat 


Philippen- i oe 
ses propter y 
benignita- ue 


TOY ATIOYT 
TIOATKAPITIOT, 
ENIZKONOY ZMYPNH=Z 


KAI IEPOMAPTYPOZ, 


WIPO2 @IAITTH2IOY2 EVIZTOAH. 


TIOQAYKAPIIO® xai ot ov avrg TpeoBurepor 
Tm exkAncia ro’ OQeot ry mwapoiovon PiAcrrovs: 
Ecos upiy Kal eionvn apa Qeod mravroxparopos Kal 
Kupiov ‘Inoot Xpictrot rod Lwrnpos ynuov wAn- 


Ouvbein. 


A’. SSYNEXAPHN iniv peyddws & Kupie 


Inood Xpure, SeEapevois ra puynyara THs 


tem illis @AnOois ayamns, Kal mpoméupacw, ws eéméBadev 


5. [POE IAIMMHSIOYS] 
Cod. 20 Plut. xxiii Bibliothecae 
Mediceo-Laurentianae : Incynt 
Eypistola B. Polycaryn Martyria, 
Emscop. Smyrnensvum, disct- 
pul: Johannis Evangelisiae, ad 
Philippenses, confirmams fidem. 
Codex membranaceus est, qui 
Versionem veterem  exhibet 
scriptura quidem nitidissima, 
summa autem incuria et in- 
scitia exaratam. 

7. TH wapoxovon| peregrinan- 
é. Hujus vocis vim non ag- 
noscit Int. Vet. quem sequun- 
tur Wakius et Chevall. Melius 
Herzog. welche als Fremdling 


wohnet 2u Philipp ; cui adsti- 
pulantur Ruchat. et Horne- 
mannus. Cf. Clem. Rom. in 
Inscr. Ep. i. 

ib. ®Aérmous’] Ita e Cod. 
Vat. dedi. Libb. impr. ante 
Routhium, ®Airros, ut habent 
Codd. Laur. et Par. ad quam 
vocem summo jure Smithus de- 
siderat ¢v. Utramque scribendi 
rationem habes in Inscript. E- 
pist. Circul. Smyrnensium de 
S. Polycarpi Martyrio, infra. 

8. xal Kupiov ’I. X.]| Deest Ku- 
piov, in Codd. Laur. Vat. Par. 

11. €v Kupip nyov] &v rp Kv- 
pip npav, Codd. L V P. 
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SANCTI POLYCARPI 


MARTYRIS, 
SMYRNAEORUM EPISCOPI 


DISCIPULI S. JOHANNIS EVANGELISTAE, 


AD 


PHILIPPEN SES EPISTOLA. 


POLYCARPUS 2, et qui cum eo sunt Presby- Policar- 
teri Ecclesiae Dei quae est Philippis >: misericordia f,, 


vobis et pax a Deo omnipotente et Jesu Christo P hip 


Fab 
Salvatore nostro abundet ° Stap. ° 


7 Tit. ii 13. 
L CONGRATULATUS sum vobis magnifice 1?" 

in Domino nostro Jesu Christo, suscipiens imita- 1 Pett? 

bilia? verba dilectionis quam ostenditis® in illis, Jud. 2. 

d tmmuta- 

bilia F.S. 


the patterns. Herzog. die Ab- ¢ cstendi 
bilde. rassius, le modelle. i . 


Aliter prorsus Ruchatus, ceux 1. ostendis- 
que unitent la véritable charié ; tis. 


12. deLapévrs—eopois,| Haec 
verba, quum nec recte legeret, 
nec omnino intelligeret Vetus 
Interpres, ita transtulit, susci- 


piens umitabihaverba dilectionis 
quam—connexts. Ita ille, defa- 
pevos pro defapevors legens, at- 
que ideo reliqua omnia aliorsam 
trahens. Tu vertas, Congawvisus 
sum vobis, qui vera charitatis 


sanctis 
SON. Vindic. 1 p. 42 2. 

ib. rd pipqpara] 
vertit Cotel. in qua interpreta- 
tione acquieverunt Smith. et 
Marklandus. Wakius habet, 


et Hornemannus, quod genuine 
amoris Christiant sectatores, 
hoapitio benyne excepistis dc. 
quasi pinata pro pysnrai posi- 
tum fuisset. 

13. mporéppacw, | Deduxe- 
runt, ut ait Pearsonus, [ Vindic. 
ubi supra] a Philippensibus 
missi aliqui Ignatium vinctum 
comitesque ejus per Macedo- 
niam. ROUTH. smporéurew vox 
Apostolica ; Rom. xv 24, 1 Cor. 
xvi 6, 11, 1 Cor. i 16, Tit. iii 
13, 111 8. Johan. 6. 

ib. as éréBarev ipiv,| Cod. 
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qui perse- viv, Tous eveAnupévous Tois ayompereat SeopoIs, 


aria éort Oadnpara rév aAnOas vo Qeov Kat Tov 
Kupiov nua éxdedeypevov’ kat ori 7 BeBaia THs 
/ € ~ ee; > 5) s 
mioTews vpov pila, e& apyaiwy KarayyeAAouern 
Xpovov, expe viv Siapéver, Kai xapropope eis Tov 5 
Kupiov nov ‘Incotv Xpuorov, os vméuevev virép TOV 
apapriav nuav €ws Oavarou Karayrnoas ov ryyelpev 
€ ‘ 66 , A > ar ~ @¢ 9 > a 9 
0 Geos, “Avoas tas @divas rob gdou- eis Ov, oUK 
idovres, murrevere, “ murrevovres O€ ayaddaobe yapa 
“ avexdadnr, kat Sedofacpévy:” is nv moAAoi 10 
> “” 9 ~ 9 4 ¢4 a tA % ? 
erOupovow eieAOev, etdores “ Ort yapiTi EoTE oeE- 
“ gwopevot, “ou €& Epywv,” aAAa OeAnpare eo, 
da Inoot Xpurroi. 


passi sunt 
exhibitam, 
et propter 
fidem pie- 
tatemque. 


trea,  B. “Aw avalwoapevor ras oopvas” iar, dov- 
tan 4 as a > , \ 2» , > , 
tant, wre Acvoare TH Oe ev HoBw Kai adnOeig, amodcrovres 15 
resurrec- 


‘\ A , cy AQ a“ “A 4 
ee DD. «THY Kevny paraoroyiav, Kat THY Tov ToAAwY TAa- 


Vat. ¢réBadnev. Vertit Made- 
rus, quantum mm vobis est: Hal- 


civ» dddv xara rovs ¢; 
éxaoros oradlovs. Plura dabit 


loixius, ué vobis Dominus in- 
sprrant. Recte Pearsonus, ud 
vestro officio conveniebat. Sic 
Euseb. H. E. vi 43, émoxomy 
... pf) émBdddovcay airg. Sic 
Aristoteles, Polit. II iii 4, ra» 
yap iow pddwra dporrifovar, 
véy O¢ cows frrov h Ecov éxdorp 
emBddre, Il vi 3, Ob pay adda 
Kai rd Kowy ouppépoy ovvaye, call 
doov émBddrc: pépos éxdorp rov 


(yy xados. VII 1,... éxdory ris 
evdaipovias emPBadrAe rTocovroy. 


Sic Artemidorus, i 85, ‘H péy 
ovy pet Tis mpaypareias BiBdos 
Toy emiSdddovra Adyow aGroxpovres 
seus dreinhev, pertinentem ad 
se et delnium sermonem. p. 78 
ed. Rigalt. Cf. S. Luc. xv 12, 
7d émiBddXov pépos rH obcias, et 
Lucian. Navig. § 16, dseAdpevoe 


Schweighaeuseri Lexicon Po- 
lyb. in voc. Herodotus cum ac- 
cusativo construit, ii 180, cum 
dativo, vii 23. 

I, rovs éveAnupérovs] Quum 
locus hic ad 8. Ignatium Antio- 
chenum respiciat, in suspicio- 
nem interpolationis eum addu- 
cere conatus est Ritschl. cui 
bene respondit Denzinger. in 
Tubing. Theol. ft 
1851, p. 408. HEFEL. Zosi- 
mum quoque et Rufum, § 9, 
respici monet Hilgenfeldius, p. 
208. 

ib. dywmperéos] Ignatius ad 
Smyrn. § 11, dedepevos Geompe- 
weotaras Secpois. 

2. Grad dors Sadqpara} Cf. 
Ignat. ad Eph. § tr. S. Pau- 
lus vincula sua Romae in lu- 
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qui praemissi sunt, viris sanctis, decorosis! vin-t decoris 
culis connexis, quae sunt coronae electae Deo,” “? 
ilius veri regni, per Dominum nostrum Jesum 
Christum: et quia firmitas fidei vestrae a prin- Phil is. 
cipio usque nunc permanet, et fructificat® in Do- « sanctig. 
mino Jesu Christo, qui sustinuit pro peccatis“”“”" *-: 
nostris usque ad mortem : quem resuscitavit Deus, Act. ii 24. 
dissolvens dolores inferm. Quem quum non vide- 1 Pet. is, 
ritis, nunc diligitis: in quem nunc non aspici- 
entes, creditis: credentes autem gaudebitis gaudio 
wnenarrabilt et glorificato: in quod} multi desi- bin quem, 
derant introire, scientes quia gratia salvi facti™ shane 
phes. ii 8. 
estisi, non ex operibus, sed in voluntate Del, per : estis salvi 
Jesum Christum. adi 
IL. Propter guod succinct: lumbos vestros servite Eph. vi 14. 
Deo* cum timore et in veritate: dimisso inani Pet 113. 


Pasal, ii 11. 
vaniloquio! et multo errore. Credite ergo™ in E Domina 


crum Evangelii cessisse docet, 
ad Phil. i 13, eademque alibi 
saepius commemorat. Cf. ad 
Col. iv 18, 11 Tim. i 16. 


1 dimisso i 
Lit, p. 534 I. 11, p. 539 L 2, Sista om 


p- 540 L 9. 
9. “merrevovres 3¢ dyadiaobe] 1 ge om: 


Has voces omittunt Codices: | t Pet. iar. 


4- karayyeddouévn] Hane vo- 
cem omisit Int. Vet. quemad- 
modum paullo post xarayrijcas. 
Philippenses eximia laude ornat 
D. Paulus in Epist. i 3—9, 1 
15, 1v 10—20. Pro xapmogopei 
Faber Stap. habet sanctificat. 
Cf. Coloss. i 6. 

8. rou Geov"| Hanc lectionem 
genuinam, rov Oavdrov vero in- 
terpretamentum diserte pronun- 
tiat Millius, Prolegom. § 285. 

ib. eds dy ovx iddvres| Clausu- 
lam redundantem habet Int. 
Vet. quasi, post ddov, ex I Pet. 
i 8 legisset d» otx eldéres dya- 
sare. Polycarpum loca quae- 
dam e priore §. Petri Epistola 
citasse testatur Eusebius H. E. 
iv1z4. Cf. infra, 1.17, p. 526 

VOL. Il. 


LVP. Int. Vet. legebat dyad- 
NidoecOe, 

14. ras dodvas” ipév,| Prono- 
men restituendum duxi ; exstat 
enim in Codd. L V P, necnon 
ab Int. Vet. agnoscitur. D. Pe- 
trus habet ras dorpvas ms 8a- 
voias tpaov. Ep. 11 13. Cf. 
supra, p. 208 1. 3 

15. ieMimdorer| Codd. LVP 
GroXeirovres. Vocem parawdo- 
yiav adhibet S. Paulus, 1 Ep. ad 
Tim. i 6, parawAdéyo, ad Tit. 
iro. Mox Int. Vet. mudlto er- 
rore corrigas, cum Halloix. et 
Toupio, vulgt errore, vel cum 
Cotelerio, relinquentes plurimo- 
rum errorem. 

16. paraodoyiay,| Vide infra, 
p. 538 1. x1. 

LI 


mini nos- 


cio petito ; 
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e “~ 
nV, MurTevoavtes eis Tov éyeipayra Tov Kupioy nuov 
“~ ~ “ 4 
"Incotv Xpicrov éx vexpav, xai Sovra avre So€av 
Q / > ~ > n . a e a A 7 
Kat Opovoy éx deE@av avrov: @ vimrerayn Ta TavTa 
> r . 3 92 e a ° + , a 
€rovpavia Kal emiyea: @ aoa mvon Aarpevel” Os 
¥ N , Y “ € .N @ bd 
épyeran xpirns Covrewy Kai vexpov: of TO alya exy- 
‘O ée 
> ‘4 > A > “~ % ecm > m~ 94 ~ 
EYELPAS QUTOV EK VEKPOV, Kal nas eyEpel, ay TOW- 
9 n~ “ o a ao 5) ~ 3’ 
jeev avrov To OeAnua, Kat Tropevwpeba Ev Tals EvTO- 
Nails avrov, Kal ayarapev & TYATTNCEV, aTrEXOMEVoL 
Taons aduias, TAEcovetias, piAapyupias, karaAaNas, 
4 x4 \ os a a 9 Q ~ 
Wevdopaprupias: “un amodiWovres KaKOY GYTi KAKOU, 
“7 AowWopiay avti AowWopias,” 4 ypovOov ayti ypov- 
9 .d 
Gov, 7) Karapay avr KaTapas: pynuovevovres Oe wv 


a € N » N “A 3 4 2. & 
moe 0 Geos ao trav ameOovvrwy aure. 


§ , v4 A a 4 

eiev 0 Kuptos ddackoy: “un xpivere, wa pn Kpt- 
“~ “~ a ccd 

“ @Onre” acere, Kai adeOnoerar vpiv- €decire, iva 


ehenOnre “ev @ perpm perpeire, avriperpnOnoera 


ib. wAdsny,| seductionem. Cf. 
Ign. Ep. ad Eph. § ro. 

I. rv éyeipayra| Cf. Ign. Ep. 
ad Trall. § 9, ad Smyrn. § 2. 

2. 8dé£av xal Opdévov] Sic Cod. 
Vat. sicut et Libb. impr. Alio 
ordine leguntur in Codd. L et 
P O6pdvov xali dd€av. 

3. bwerdyn rd dvra| Cf. Ep. I 
ad Cor. xv 27, 28, mdvra ydp 
tréra£ey ind Tous modas avrov..... 
dray 8€ drorayy abr@ rd mayra.. . 

4. kal énlyeva’| Int. Vet. in ex- 
emplari suo invenisse videtur 
xal xarayOdma, quod quidem le- 
gitur apud D. Paulum in Ep. 
ad Philipp. ii rr. Cf. Ignat. 
Ep. ad Trall. § 9. 

ib. vor Aarpevec'] Vocem svo7 
hoc sensu ponunt LXX, Ps. cl 6, 
Esai. lvii 16. Cod. Vat. cum 
vulg. et Int. Vet. habet Aarpeves. 
Cod. L Aarpetoe:, P Aarpevon. 


5. €pxeraz}] Melius éAevceraz, 
[ita Patr. Junius quoque] ut 
legebat Vet. Int. Sed prius 
verbum tolerari potest: quasi 
diem ultimi judicit prope in- 
stare, quae erat communis 
Christianorum istius saeculi, et 
etiam .sequentium, opinio, cre- 
didisset sanctissimus Martyr. 
SMITH. Nihil mutandum. 
Hujus enim verbi praesens de 
futuris adhiberi notissimum est. 
Cf. S. Johan. v 25, I Thess. i ro, 
Apoc. i 7, et sic etiam in Sym- 
bolo Nicaeno, xat wddcw épydpue- 
vow pera 8déns. 

10. mdons ddtuias,| hoc est ap. 
Int. Vet. omnino superfiuum et 
delendum. SMITH. 

12. ypdvOov dvri ypdvbou, | Quid 
si popdiy deri popdys? JU- 
NIUS. Vocabulum rarius et 
Graecae linguae communis in- 


or 


Lome, 


5 
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wlum qui resuscitarit Dominum nostrum Jeswm fph. i 20. 
Christum ex mortuis, et dedit ei gloriam, et sedem PP. # 
in dextera sua; cui subjecta sunt omnia coelestia 

et terrestria et subterranea; cui omnis spinitus 
servit"; qui venturus est judicare vivos et mor- * deservit 
tuos ; cujus sanguinem requiret Deus ab eis qui act. x 42, 
non crediderunt in eum: qui et resuscitavit eum *” 3! 
& mortuis; qui et nos resuscitaturus est in vita, !Cor-vi 14. 
i feeermnus voluntatem ejus, et ambulaverimus 77." 
in mandatis ipsius, et dilexerimus quae ipse ° 
dilexit ; abstinentes? nos ab omni injustitia, hoc La 
est, a concupiscentia, ab avaritia, a detractione 4, °***.> 
a falso testimonio; non reddentes malum pro’ ibid. eis 
malo, aut injuriam pro injuria, aut contumeliam tine L. 
pro contumelia, aut maledictum pro maledicto, Fe 9 
Mementote quae Dominus docens dixit: DNoltte Mate. vis. 


judicare, ne judiceminz: dimittite, et dimittetur b> ¥ 37. 


tpee 


itio Patr. Junium in Ep. Polyc. 
§ 2 fefellerat : postea didicit 
exemplis oblatis alibi quoque 
occurrere. Schol. Homer. ad 
Il. B 219, Achilles Thersitem 
yporOey saicas ava:pei, plane ut 
Hercules Cyathum sAngas xor- 
duAp avecder, apud Enarrat. 
Apoll. Rh. ad i 1212. Xeipa 
cparady Quintus Calaber testis 
a Scholiaste parvo citatus vocat, 
i 740. Solemne est Gram- 
maticis mvypny et xdvdvAov ex- 
ponere ypdévOov. Hesych. in 
Lvyyy, Heras, Ovg. Etymolog. 
In Lvypaios, roy ypdvOov ris xe- 
pés. Tzetz. ad Lycophr. 981, 
999. Jobann. Diacon. ad He- 
siod. "Aow. 302, xovdudi{orres 
GdASAovs, Fyour 7H ypbolp BAd- 
Aovres. Aquila et Symmachus, 
Judic. iti 16, ypévOov maAaore- 
aiov dederunt, ubi in Graecis et 
Theodotione fuit onayjs, cujus 


admonitus sum ab egregio viro 
J. J. Wetstenio. Proprius ad 
originem inferior aetas extrito » 
accessit : vide Meurs. Gl. Graec. 
Barb. et Du Cangium in Ipdos. 
HEMSTERHUSIUS ad Lu- 
cian. ip. 491. Hac voce utitur 
Photius ad Wvé explicandum. 
Lex. p. 475. Vid. Sallier. ad 
Moer. p. 295 ed. Koch. 

13. pypovevovres| Ita e Codd. 
LV P dedi pro vulg. psmpo- 
vevoavres. Int. Vet. legisse vi- 
detur vel penpovedcare, vel prn- 
povevere. 

14. elev 6 Kuptos] Simili fere 
modo varia loca ex Evangeliis 
in unum congessit Clem. Rom. 
1 § 13. 

15. €Acetre,——ipy’| Desunt 
haec in Salmasiano exemplari. 
USSER. ércare LV P. 

16. “ év & perpy x. tr. r.| Prae- 
positionem, quam deletam vult 

Ll2 


obsequen- 
tes manda- 


i Pauli 
li, 


Aposto 
cujus epi- 


stolam ve- 


hementer 
commen- 


dat, aedifi- 


cantem in 


caritate. 
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66 4 4 8 4 a x, ”™ > Q e 
Otoxopevoe evexey Okatoovvns, OTt avT@v eaTiv 7 


“ Bactrela Tov Qeov.” 


I’. Taira, adeAdoi, ov euaure@ émerpepas ypada 
py mEept THS SixaLocvvns: GAA’ eel UES MpoerEKa- 5 
décacbé pe. Ore yap éyw, ovre aAAOs dpotos Epol 
dvvarat KaraxodovOnoa Ty cobig Tod paxapiov Kal 
evdo&ou TlavAou: os yevomevos ev vpiv Kara mpor- 
fide, spe, et @TTOV TOY TOTE avOparror, edidatey axpiBas Kat 
BeBaims Tov mepi adnfeias Aoyov’ Os Kal array vply 
éyponpey emurtoAas, eis as éav éyxumrnre, SvvnOy- 


Smithus, non agnoscunt Codd. 
L V. 

I. of mrwxol,”| Smithus et 
Routhius addunt ex Int. Vet. 
et e S. Matt. v 3 r@ mvedpan, 
quam quidem vocem omittit 
S. Lucas vi 20. Quid autem 
vetat S. Patrem locum paralle- 
lum 8. Lucae in animo habu- 
isse ? Crednero, qui, Betétrige, 
i 21, suspicari videtur r@ mvev- 
pars apud S. Matthaeum adsu- 
mentum esse recentioris aevi, 
neutiquam assentiri 

4. ovx éuaurp| S. Patrem ef 
€uavrov scripsisse suspicatur Ju- 
nius. Apud Int. Vet. Cotel. 
et Smith. legunt ¢npetrans. 
Halloix. vertit non ex meo ar- 
bitrio. Cotel. non quod miht 
arrogem. Marklandus, on 
mula epst hanc libertatem per- 
mittens ; sed... Cf. Ign. Ep. 
ad Eph. § 3. "Ob d:ardocopa 
tpiy os dy ris. 

5. mpoerexadéecac6d| Ita libri 
omnes post Halloixium, qui 
unde hanc lectionem eruerit, 
nisi ex Int. Vet., omnino ne- 
scio. Magis placet certe quam 
stpoermAaxicacbe, quod exhibent 


Codd. P et L, ubi V habet mpo- 
éredaxicacbe, Christianos enim 
Philippenses contumeliis Poly- 
carpum affecisse nemo non videt 
esse absurdissimum. Vid. infra 
§ 13, érépapev ipiv xabds éverei- 
hace. 

7. 1H copig «. 7. d.] Insigni 
elogio Polycarpus- cohonestat 
S. Paulum ob qua 
voce 8S. Petrus de eodem utitur, 
2 Epist. iii 15, h. e. ob scien- 
tiam coelestium arcanorum et 
mysteriorum Evangelii: quem 
Patres omnis fere aevi accumu- 
latis istiusmodi elogiis secutos 
esse notius est, quam ut testimo- 
niis congerendis citra necessita- 
tem insistam. SMITH. Haud 
absimilia de Apostolo Magno 
habet Ignatius, Ep. ad Eph. § 12. 

ib. paxapiov| Cf. Mart. Poly- 
carpi § 1. 

8. xara mpécwroy| Mire Hal- 
loixius, aliorum hominum more 
gut twnc erant, tanquam si le- 
gisset xara roy rpérov. Dicitur 
xara mpécwmoy coram, tm con- 
spectu, quemadmodum ear ” éve- 
nie, eb quod diabes ints’ So 
cat 6@OadApois. Sic ‘Qs 3¢ xara 
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vobis; miseremini, et Dominus miserebitur vestri : 
qua enim mensura mensi fueritis, remetietur eacdem Matt. vii 2. 
vobis. Et quod dictum est : Beats pauperes spuritu, Matt. v 3, 
et qua persecutionem patiuntur propter sustitiam ; i 
quoniam ipsorum est regnum coelorum. 

Ill. Haec autem, fratres mei, non a meipso im- 
perans *, scribo vobis de justitia, sed quoniam vos * £ impe- 
provocastis. Propter quod* neque ego, neque; ast, 
similis alius mei poterit sequi sapientiam beati * Propterea 

ee . é : g quia Fab.S. 

et gloriosi Pauli: qui fuit apud vos, et visus est 
secundum faciem illis, qui tunc erant, hominibus ; 
qui docuit certissime atque firmissime‘ verbum t verissime 
veritatis ; qui et absens scripsit™ vobis Epistolas, . cree 


apocemoyv éarn Tpaiayov, Mart. 
Ign. § 2. Vide sis ibi notata. 
Sic Act. Apost. ili 13 «ard mpd- 
gesov IlLAdrov, et xxv 16 xara 
spédcemoy €xot Tovs Katiydpous, 
Il Cor. x 1 8s xara mpdcwroy per 
ramewds ev piv. Cf. Schweig- 
haeus. Lex. Polyb. 

11. émoroAds,] Infra § 11 gut 
estis an principo Epistolae eyus. 
Epistolas et de una Epistola 
dici, observatum doctis Scrip- 
turarum interpretibus, ad libros 
Maccabaeorum. Eusebius, H. 
E. vi 11, é€» iSias émorodais.... 
raura xara défi er) rede ypapoy 
ris abris emoroAjs. Et cap. 43, 
de una Epistola Cornelii et alia 
Cypriani ait, "HAdov 8 ody els 
qpas émorodal Kopyniiov “Peopaioy 
emioxdrov’ mai dAAat wdhuy, “Po- 

paixy pov cuvrerayparat, Kumpta- 
secunda sic retulit 
iecayas in Catalogum 
suum ; Cornelius scripsit Epi- 
stolam &. COTEL. Non ex- 
presso nomine plures ; sed in- 
muere videtur quasdam alias 
Epistolas 8. Pauli, sive ad Thes- 
salonicenses, non valde procul 


& Philippensibus dissitos, sive 
ad Corinthios missas, iisdem pro 
more communicatas. SMITH. 
Cotelerium sequitur Windisch- 
mannus, Vindic. Petrin. p. 43. 
Plura dabit Raupachius in De- 
cade 2da Obss. Sacr. ex Patt. 
Apost. p. 16 sq. ubi rem agit 
cum Ensio, qui, ex his verbis 
Polycarpi, plures Epistolas a 
S. Paulo exaratas esse conten- 
dit, non paucos Novi Foederis 
libros perlisse inde demonstra- 
turus. B. Patrem de unica 
Epistola loqui vel illud argu- 
mento esse existimat, quod 
unius ad Philippenses datae 
paulo post mentionem facit, 
§ 11. Cf. Gottleber. ad Thu- 
oyd. i 132, * Plurali utitur et 

* postea, ubi de una Epistola 
‘sermo est. Sic viii 39. [ad- 
‘das iv 50.] Abreschius com- 
* mode hac observatione refellit 
‘qui ad II Cor. x ro plures 
‘ Epistolas ad Corinthios, quam 
‘ habeamus, colligunt. Vid. Di- 
‘luc. p. 134.’ Cf. Tacit. Ann. i 
30, li 70, 78. 

ib. éyxirryre,| Cf. supra, p. 
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aris €oTl PHTNP Tavrov nav, eraxodovOovans THs 
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Xpurroy xal eis rov mAnciov. *Eay yap ris rovrev 
évros 7, TerAnpoxey évroAny Stxaoovvns: 
éxov ayarny pwaxpay eoTt Taons apaprias. 


A’. ’Apyy O€ ravrev yaAerav diAapyupia. Ei- 


é ’ 3 4 ry 4 voe 5) 4 ’ S , 9? 
. dores ody ort “ ovdey elonveyKapev eis TOY KOO MOV, 
GAN’ “ ovde eLeveynew Te’ Exopev, GTAW@pda Tois 
Ha: 4 - f A ld e A ry 
Ordos THs SikaLoovvns, Kat SidaEwpey Eavrous 1Tpa- 


4 > ~ »> ~ ~ 4 y . 
Tov, Topever Gan Ev TH EvTOAn Tov Kupiov- eme:ra Kat 
Tas yuvaixas upov ev TH Sobeicn avrais mioTe Kai 
9 4 “ “~ wv 
ayarn Kal ayveia, (oTepyovoas Tous éeavT@v avdpas 
9 4 b] , . 9 7 a > w > 
év macy aAnoeia, Kal ayamacas Tavras €& icou év 

A ‘ 
maon €ykpareia,) Kal Ta Téxva moadevey THY Tat- 
“A e ral ~ N 4 4 

deiav tov doBou rov Geod. Tas ynpas cwppovovaas 


\ ‘ A , , ’ , > , 
wept Thy Tov Kupiov miotw, evruyyavovoas adiadei- 


a 1. 3, p. 166 1. 5, p. 194 
4 


I. wiorsw, .. édmidos, . . dyarns, | 
Haec tria, quorum indolem ac 
nexum hic describit Polycar- 
pus, saepius in §. 8. conjunc- 
tim occurrunt, Cf. I Cor. xiii 
12, Gal. v 5, 6, Col. i 4, 5, 
I Thess. i 3, 5, 8, Heb. vi ro— 
12. 

2. yrs dort pnrnp| Mutuatus 
est Polycarpus verba Apostoli 
in Ep. ad Galat. iv 26. De 
hoc interea vocis mavrey aupud 
Paulum interdum omissae fir- 
mamento silent Critici ad lo- 
cum. ROUTH. Ita in Actis 
quoque 8. Justini Philosophi 
et sociorum ejus: ‘ Quaesivit 
‘ praefectus et ab Hierace, ubi- 
‘nam gentium essent ejus pa- 


‘rentes. Cui respondet Hierax: 
‘‘Verus pater noster Christus 
‘ est, et. mater fides, qua in ip- 
‘sum credimus: terreni vero 
‘parentes mei mortui sunt.’ 
Ruinart. Act. Since. Mart. p. 44. 
Roezlerus legendum  conjicit, 
BiTnp wayrev Kadey, quippe qui- 
bus opposita habemus, ’Apyy 3 
navrev yaheray § 4. 

ib. jpaov,| Hanc Codicum L 
V P lectionem, post Halloixium 

et Aldrichium, pro dpéy in tex- 
tum recepit Routhius. Caeteri 
ut conjecturam in marginem 
relegaverunt. 

3. mpoayovons | Cf Ep. ad 
Hebraeos, vii 18, "A@érnows pay 
yap yiverat mpoayovons évrodns, ad 
Tim. 1 i118, rds spoayotcas emi 
oé spodnteias. 


o yap 5 
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ad quas deflectamini *, ut possitis aedificari in fide « defecti- 
quae data est vobis, quae est mater omnium no-™”*'* 
strum’, subsequente spe, praecedente dilectione, 7 vetrorum 
quae est in Deo, et in Christo, et in proximo. Si Rom. siii 
enim quis horum intrinsecus repletus fuerit man- gi), ,, 
datis justitiae, et habuerit dilectionem, longe est 1 Tim. is. 
ab omni peccato. 

IV. Principium autem omnium malorum est ava- !Tim. vito. 
ritia”. Scitote ergo, quia nihil intulimus in hunc * ware 
mundum, neque auferre possumus. Armemur Tim. viz. 
armis justitiae; et doceamus nosmet® ipsos pri-/?™ ae 
mum, ambulare in mandatis Domini: et post hoc? » hace L. 
etiam mulieres vestras, in fide quae data est eis, 
et dilectione, et castitate, amantes suos viros in 
omni veritate et charitate*; diligentes omnes ‘oraeL. 
aequaliter in omni continentia ; et filos erudire 
in disciplina et timore Dei. Viduae @ vero pudicae 4 Viduae— 
circa fidem Dei interpellent imcessanter pro om- haec in L. 


ib. ris els Gedy] rijs mpds Ocdv 
Cod. Par. 

4- "Edy ydp ris] Legendum 
videbatur ¢dy ydp tis rovror 
evrés ff sAnpys, menAnporev é. 8. 
quom vox wAnpns in sequente 
absorpta easet. Atque ita An- 
glicam versionem suam_ for- 
masse cl. Cavium post vidi. 
ROUTH. MHuic Viri vene- 
randi conjecturae nescio an 

modo patrocinari vide- 
atur Int. Vet. Halloixius in- 
terpretatur, St quis enim haec 
in ve habuerit. Ruchatus, Car 
a quelqu'un est revétu de ces 
vertus. Sensum satis bonum 
praebet versio Cotelerii: Si 
quis enum intra haec fuerit. 
Haud prorsus absimilia habet 
Ignatius ad Eph. § 5. 
7. xaewéov] infra, Polye. Mart. 


§ II, ard ray yxarerav éni ra 
dlxata. 

12. ras yuvaixas ipo] Forte 
pa. JUNIUS. Hance con- 
jecturam probant Smith. et 
Routhius. At Int. Vet. tua» 
tuetur ; neque ullam varietatem 
praebent Codices. 

13. orepyovoas——éyxpareia, | 
Parenthesin apponendam puta- 
vimus, ut 7d ropeverba, ambu- 
lore, repetatur amd cowed in 
priore membro ; et infinitivum 
wasdevewy, orudire, constet in po- 
steriore. USSER. Conferatur 
Clem. Rom. i § 21. Ruchatus 
vertit ¢y mdoy dAnOeig, avec une 

15. watdevew| scil. ddabaper 
éavrovs. HEFELIUS. 

17. wept rip rou Kupiou sioru, | 
Ed., Aldrichiana, typographi 


Officia dia- 
conorum, 
juniorum, 
virginum : 
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TTwWSs TEpl TavT@V, paxpay ovaas macns SuaBodArs, 
xaraAradus, Wevdouaprupias, pirapyupias, Kal Tay- 
“a 4 ‘o. 
TOS KAKOU" yivwoKovaas Ort clot GvoraaTnprov Geou, 
Q od r “A “ 4 s AW 
Kal Ort Tavra popooKoreiral, Kat AéAnOev avrov 


\ “~ “a rv) “” 
ovdey, ovTe Aoyiouav, OUTE EVVOLDY, OUTE TL TOV S 


~ n~ ? 
KpUNT@V THS Kapolas. 


E’. Eidores obv, ore “Oeos ov puxrnpicerat,” 
opethoper' ak&ios THs évroAns avrov Kat So€ns sept- 


WATEW. 


e O , } 4 y¥ 4 ae 
HOLMS OLAKOVOL AMEMTTTOL KATEV@TLOY QU 


Tod THs Sixaroguvns, as Geos cat Xpiorov Suexovor, 
Kai ovk avOparrwr: jn SiaBoAot, x SiAcyot, adiAcp- 


errore, articulum my omnino 
omittit. Vertit Cotel. circa ji- 
dem Domini prudentes. Wakius 
et Chevallier. sober, as to what 
concerns the faith of the Lord. 
Grassius, & Pégard des vewves, 
quelles sovent extrémement re- 
servées & juger des choses qui 
regardent la for. Int. Vet. se- 
quitur Herzogius, dass ste ztiich- 
tig sein um Glauben an den 
Herrn, quo quidem sensu ple- 
rique intelligunt codpoveiy apud 
B. Paulum, Ep. ad Tit. ii 6. 
Cum Wakio et Chevall. facit 
Ruchatus, qui ras xnpas intel- 
ligit fuisse Dtaconissas. Cf. 
Ign. Ep. ad Smyrn. § 13. S. 
Paul. ad Tit. ii 3, 4, speaBuridas 
.. wa cadpovi{wor ras véas, et 
Rom. xii 3. Zedpoovrny pro 
castitate ea quae im matrimonio 
observatur posuit Euripides in 
Medea, 634 ed. Porson. ad quam 
denotandam scriptoribus Eccle- 
siasticis hanc vocem saepissime 
fuisse usurpatam fuse docet 
Suicerus. Vid. Ep. ad Tim. I 
li 15. 
1. duaBodjs, xaradaduas, | Recte 
distinguuntur &aBodn et xara- 


Aahud, ut diversa mentis et lin- 
guae vitia, in libris sacris et 
scriptis Ethnicorum, SMITH. 
Codd. LP d&aBodixis xaradaduds, 
sicuti Int. Vet. legebat. 

2. gidrapyrpias,| D. Paulus ad 
Tim, I vi 10, ‘Pi{a yap wdvrey 
Toy kaxéy éoriy 9 prapyupia. 

3. Gvotacrppiov] Ita Codd. L 
V P, neque aliter Int. Vet. 
Sic Pseudo-Ignatius quoque in 
Ep. ad Tarsenses § 9, ras & 
cepvdrnts xnpas, os OvovacTHpior 
@cod. Libb. impr. @vowornpia. 
Sed vads non vaol habet D. Pau- 
lus, I Cor. ili 16, Cor. vi 16. 
Cf. Tertull. ad Uxor. i 7. ‘ Vi- 
‘duam adlegi in ordinem, nisi 
‘ univiram, non concedit ; aram 
‘enim Det mundam proponi 
‘oportet.” Miror Herzogium 
non vidisse, quod monet Usse- 
rius, multo verisimilius esse 
Pseudo-Clementem in Const. 
Apost. ii 26, hanc comparatio- 
nem viduarum cum altaribus 
a Polycarpo fuisse mutuatum, 
quam Patrem nostrum id ex 
Constitutionibus sumsisse. 

4. popockoreira,| Ita Cod. 
Vat. proculdubio recte. Ean- 
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nibus, elongantes se® ab omnibus diabolicis de- ¢ # elon. 
tractionibus, et falso testimonio, et ab omni malo ; 
cognoscentes selpsas, quia sunt sacrarium Dei: 
quoniam omnia Deus prospicit, et nihil eum latet, Heb. iv 12, 
neque cogitatio, neque conscientia, neque aliquod ‘” 
abditum cordis. 

V. Scientes ergo! quia Deus non deridetur, de- tautemF.s. 
bemus digne in mandatis ejus et gloria ambulare. "7 
Similiter Diaconi inculpabiles sint im conspectu 
Justitiae ejuss, sicut Dei et Christi ministri, et« 5 iu jut 


non hominum : 


dem vocem inter duas lineas 
satis inepte divisam agnoscunt 
Codd. L et P, quorum ille 
pope—oxoneirra exhibet, pdpuos 
orae libri adscripto, hic pdpos 
—oxoneciraz, Sic omnino legen- 
dum dudum observarunt Usser. 
et Smith. quamquam et ipsi 
cum caeteris omnibus editori- 
bas, si Routhium, qui 8. Pa- 
trem ad Hebr. iv 12, 13 re- 
spexisse arbitratur, excipias, 
dant wavra pay oxoneira. Vid. 
Script. Eccles. Opuse. i 24, et 
Rel. Sacr. i 422. Vocem popo- 
oxomew usurpat Clemens Rom. 
Ep. i § 41. 

5. ofre rt] Ittig. Aldrich. et 
Lemoynius cum Halloixio oft’ 
én. Male, ut visum Usserio, 
qui ex Salmasii apographo 
emendavit ; cujus correctionem, 
a Marklando probatam, recepit 
Routhius. diré ri exhibet Cod. 
V, ofre 7 L, otré rs P. 

7. “eds ob Aptos ] pos- 
a Codd. L V 

8. nai ddgns] Walz, Che- 
vall. et Herzog. Int. Vet. se- 
cuti sunt. liter Ruchatus, 
d'une mamiére quit convienne a 
son commandement, et a son 

VOL. II. 


non criminatores, neque detrac- ”°” 


sentument ; et Grassius, d’wne 
manvreére digne de sa volonté et 
de ses préceptes. 

9. ‘Opoiws| In the same man- 
ner the Deacons blameless be- 
Jore his righteousness, are Dea- 
cons of God and Christ, and 
not of men, Curetonus, qui 
hune locum ad otx dvéOporev 
inter excerpta e Severo exhibet, 
p- 246. Conf. quae Diaconis 
praecepit Ignatius in Ep. ad 
Trall. § 2. 

10. ris Sxaooivns,| Erit for- 
tasse qui, cum Routhio, r7 &- 
xuoovvy malit, quod mihi quo- 
que olim in mentem venit. Sed 
vulgatam tuetur Int. Vet. atque 
ev Sxdocivy S. Patrem dictu- 
rum fuisse arbitror, sicut D. 
Lucas i 75. 3B. Judas xarevo- 
nv ris 8d&s avrou habet in 
Epistola Catholica, vers. 24. 

ib. &s Gcov xal Xpiorod| Hane 
Codd. L V P, atque Int. Vet. 
lectionem, in textum, pro Hal- . 
loixii @eot év Xpor—, a Routhio 
jam receptam, confirmat Syrus 
ap. Cureton. p. 246. Sic ad 
hujus capitis finem os Gep cai 


Xpiore. 
11. py didoyo,] Ita Codd. L 
Mm 
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V P, pressius ad verba B. Pauli 
1 ad Tim. iii 8 quam &ydoo- 
got, quod habent Libb. impr. 
éyxpareis wept mavra, male vertit 
Int. Vet. Melius Halloix. et 
Cotel. continentes in omnibus. 

2. 8s éyévero] Sic cum Codd. 
Coteler. Ittig. Aldrich. et He- 
felius. Caeteri ¢ylvero, quod 
dederat Halloixius. 

4. kat rdv pédXovra,| Int. Vet. 
legisse videtur 7a péAAovra. 

5. mortrevodpeba akios| Sic 
D. Paulus ad Philipp. 1 27, 
Médvov d£iws rov evayyeXiouv Tov 
Xptorov wodtreveoGe. Cf. ili 20, 
et Polycratis Fragm. ap. Routh. 
Rel. Sacr. ii pp. 14, 15. 

6. ovpBacrevcope”| Sic 
cum Int. Vet. legendum vidit 
Routhius, et sic Codd. L et P. 
Cod. Vat. cvpBacAciowper ut in 
Libb. impr. 


8. mpovooivres dyveias,| Hoc 
est, Juvenes ante omnia debent 
esse de castitate et pudiitia 
maxime solliciti. Vet. Int. om- 
quasi in suo codice legisset 
dyvoias: prorsus male. Exem- 
plar Salmasianum habet, mpds 
nayra wpoyvoourres. Dubito, an 
recte exscriptum. SMITH. Vo- 
cem yadkweywyew bis usurpat 
D. Jacobus, i 26, iii 2. 

10, dvaxérrecOa| Sic cum 
Usser. Ittig. et Lemoynio dedi 
ex Codd. L VP, et sic lege- 
bat Int. Vet. Sic Herzogius 
quoque in versione sua, denn 
gut ist es abgeschnitien zu sein 
von allen Begterden wm der 
Welt. Cotel. Aldrich. Smith. 
Routh. et Hefelius, post edit. 
principem, praebent dvaxumre- 


a6a, quod Halloixius absistere 


on 
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tores, neque avari; sed omnia tolerantes, in om- 

nibus misericordes, diligentes in omnibus, ambu- 

lantes in veritate Domini, qui factus est minister ae 
omnium: cui si complaceamus ® in hoc saeculo, » Aute si 

percipiemus ea quae futura sunt, secundum quod Tab Suan 
repromisit‘ resuscitare nos a mortuis: et si digne bess = 
eo conversati fuerimus, et si crediderimus, con- 25. vi 40. 

regnabumus cum eo. Juvenes similiter inculpa- * mo #8. 
biles sint in omnibus ; omnem ignorantiam PYae- Apoc.iiiar. 
videntes', refrenantes se ab omni malo. Bonum! providen- 
est enim abscindi™ ab omnibus concupiscentiis a len 
mundi": quoniam omnis concupiscentia adversus FS. 

spirittum militat: quia neque fornicaru, neque deest F.S. 
molles, neque masculorum concubitores regnum Dei 'é*' a 
possidebunt, neque illicita facientes. 


Propter ° 1°. 
quod abstineri oportet ab omnibus his. 


Propterea 


Subjecti L 
estote Presbyteris et Diaconis, sicut Deo et Chri- 


interpretatur, Aldrichius declz- 
nare, Cotel. separari. Melius 
Smithus, emergere ef sursum 
quasi ex aquis attollr. "“Avaxé- 
arevOa, retundi, inhiberr, impe- 
dirz, vel in voce media, seipsum 
arcere. Sensu eodem D. Paulus 
usurpat ¢yxérrew in Ep. ad Ga- 
lat. v 7, ubi alteram lectionem 
dvexove tuetur et illustrat Kreb- 
sius, Obss. in Nov. Test. e Jo- 
sepho, P. 323. 

ib. dd ray enduuav roy] Ar- 
ticulum post ém@uyev addidi e 
Codice Vaticano. 

12. obre mépvoe x. t. d.| Cf. 
oixop6épo: in Ign. Ep. ad Eph. 

16. 
: 14. Ta arora. | Sic LXx Job. 
XXXIV 12, Olec d€ roy Kuptov drona 
wommoe ; XXVii 6, Ob yap ovvoida 
¢yaur@ aroma mpagas. Sic 8. 
Lucas quoque, xxili 41, ovdey 
aromov expagev. Concil. Ephes. 


Can. 5, “Ovo d€ eri drémos mpda- 
feo. xarexpi6ncav ap. Routh. 
Script. Eccles. Opusc. 391. 
Thess. iil] 2, dd trav drémwv kal 
mwovnpay avOparev. Hesych.”Aro- 
mwa* tmovnpa, aioxpa. ‘Arora, ai- 
axpérms, rovnpia, Aronia, inquit 
Ernestius, late patet, et omnem 
vitiositatem ef perversitatem re- 
rum, animorum é&c. significat. 
Schweigh. Lex. Polyb. v. Aroria. 

15. rots mpeoBurepos Kai dta- 
xévots, | Polycarpus Episcopi non 
facit mentionem, quippe qui, 
verecundia impeditus, eum nol- 
let cohortari. Vide Rothium, 
Anfange, p. 409 sq. HEFE- 
LIOUS. 

16. ras mapévovs| Plenam 
distinctionem MHalloix. Usser. 
Lemoynius, Russel. et Routhius 
post Xptworm exhibent. Ego 
quidem cum Cotel. Ittig. et 
Smith. ita interpungendum duxi 


Mm 2 
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4 5 5] , \ e ~ 8 / 
7 apGevous €yV A[L@) (LG) Ka ayy) TUVELONTEL TrEpt- 


TATE. 
e td 
Prosbyte._ S’. Kai of wperBurepo de evorAayxvot, eis Trav- 
rorum. - \ , 
ficia com- gag éhenpoves, emuotpeporTes Ta amomerAavnpeva, 
munia. 


émurxenropevot travras acbeveis, pn apedoovres xN- 
pas, 7) ophavod, 7 révntos: GAAG mpovoodvres aet TOU 
Kadov éverov Geod cal avOpwmeav, amexopevoe ma- 
ons opyns, MporwroAnpias, kpioews adixov: paxpay 
ovres Traons iAapyupias: pn Taxéws morEevovTEs 
Kara Twos’ jn amoTomoL ev Kpicel, EdoTEs STL Tav- 
Tes OdeAcran éopev apaprias. "Ei obv SeoueOa. rov 
Kupiov, iva nuiv adn, odeiAopev Kat nyeis arévar- 
amévavrt yap tev tod Kupiov cai Oeov eopev 
opbarpav, kai mavras det mapaornvas re Byyare 
tov Xpicrou, Kal €xacTov umep éavrov Aoyor Sovvat. 
Ovrws obv SovAciowpev avr@ pera goBov kai 
maons evAaPeias, Kabws avros evereiAaTo, Kal ob 
evayyeALoapevor Has amodToAo, Kal ot mpodyrat 
ot mpoxnpvéavtes thy éAevow tov Kupiov quer: 


ut cerneret lector infinitivum 
wepenarew ad rd d€ov referendum 
esse. Nihil certe est quod, cum 
Junio, mapayyeAdere desidere- 
mus, vel ex Int. Vet. Graecum 
ita corrigamus Ai mupéevor...... 
meptraretre, , 

I. dyvy cuvednoe| Cf. Clem. 
Rom. i §§ 2, 34, 42. 

3. eorhayxvo,| Hanc vocem 
Apostolicam, Eph. iv 32, I Pet. 
iii 8, infeliciter vertit Int. Vet. 
Neque melius Halloix. pie af- 
‘fects. Recte Cotel. ad miseri- 
cordiam pront, et Herzog. barm- 
herzig. Et, quod ante Presby- 
tert deest, e Cod. L restitui. 

4. Ta dworeraynpéva, | Forte 
roUs dronem\aynpévous. Nisi forte 


spéSara intelligatur, quod du- 
riusculum videtur, quum statim 
sequitur mdvras doGeveis in ge- 
nere masculino. JUNIUS. In- 
venisse Vetus Interpres videtur 
wavras éemortpepovres Tovs amone- 
mAampévous. ROUTH. 

5. xnpas,  éppavor,] Cf. Ig- 
nat. ad Smyrn. § 6, ad Poly- 
carp. § 4. Lactant. Epit. § 65, 
‘ Pupillis defensio, viduis tutels 
‘nostra non: desit.’ Hermas, 
Past. I ii 3, ‘ Grapte autem 
‘commonebit viduas et orpha- 
‘nos.’ I vill r, ‘ Viduis ad- 
‘ ministrare, orphanos et paupe- 
‘res non despicere.’ 

8. mporwnoAnyias,| Hanc vo- 
cem non agnoscit Int. Vet. 


5 
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sto. VirginesP, immaculata et casta conscientia > Virgines 
ambulate 4, vambular 
VI. Et Presbyteri simplices sint, in omnibus 1 

misericordes, omnes ab errore convertentes, omnes Heb. v 2. 
infirmos visitantes ; viduas et" pupillos et pau- Fab. Step. 
peres non negligentes : sed semper providentes eo xii 
bona coram Deo et hominibus. Abstinete vos* ab yoo, vii 
omni iracundia, a judicio injusto: longe' ab omni ae 
avaritia estote. Non cito consentiatis adversus L. 
aliquem, ne praevaricemini® in judicio: scientes ,/%"% @ 

quia debitores sumus peccati. Si ergo deereounuee:  prosari- 
Dominum, ut nobis dimittat, debemus etiam nos Luc. xiii 4. 
dimittere. Ante conspectum enim” oculorum Do- Math-vi! 
mini sumus, et omnes oportet astare* ante tri- et F-.S. 

bunal Christi, et unumquemque pro sé ‘rationem aan ES. F.S. 
reddere. Sic ergo serviamus ei” cum timore, et *O",*" 
omni reverentia, secundum quod? evangelizave- 2Cor.v1o. 
runt nobis Apostoli Domini, et Prophetae annun- pak FS. 


ciaverunt ® adventum Domini nostri Jesu Christi : °2¢* 


ergo L. 
* anmuncia- 
10. pi derérouot] Recte Cotel. Int. Lat. infra ponitur post ny 7. eines 
non severinimium. Adjectivum ¢Aevow rov Kupiov pay. Act. vii 52. 


Ez. xxxiv 4. 


nusquam in N.T. legitur. do- 
sozia habet B. Paulus, Ep. ad 
Rom. xi 22; drurdépos, I ad 
Cor. xiii 10, ad Tit. i 13. Po- 
lybius XVII xi 2 de Graecorum 
legatis, elredOdvres els ry ovy- 
KAnroy mares, Kariyépour drord- 
pws rou Suinrov. 

13. rou Kupiov xat Qeov] Sig- 
nificari videtur his verbis solus 
Christus. Apud Vet. tamen 
Int. voces xai Geod desunt. In- 
terea in celebri loco Act. Apost. 
xx 28 praestant plurimi MSti, 
wouaivey THY éxxAnoiay Tov Kv- 
piov cat Ocov, fy mepieroimnoaro 
dia tov ldiov aiparos. ROUTH. 
Clausula haec ab drévayri yap 
—)dyow Ssovvas. in Cod. L ab 


15. tmép davrov)] tmép atrov 
Codd. L V P. Deest Int. Vet. 
post secundum quod 1.17 tpse 
praecemt et: vel tale quid. 

18. ebayyeAtodpevor Hyas| eday- 
yeXcodpevoe tpas Codd. L V P. 
Smithi emendationem ji», mi- 
nime necessariam, in ed. sec. 
admissam, Hefelius in quarta 
repudiavit. Cf. Act. xiv 15, 
xvi ro. Hujus sententiae co- 
lorem e duobus S. Petri locis, 
Ii12, et II ii 2 sumtum esse 
docet Windischmannus, Vindic. 
Petrin. p. 25. 

ib. cat of mpopara] of om. 
Codd. LP. Vid. Ignat. ad 
Philad. § 5, et ad Smyrn. § 5. 
Cf. Eph. ii 20. 


Antichri- 
stus, pri- 
mogenitus 
Satanae. 
Falsidocto- 
res vitandi. 
Orandum. 
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(nAwrai mepi To KaAov, amexopevae TOY cKavdarwv 
kai Tov evdaddAdar, kai rav ev vroKpiae: PEepovr@v 
To dvoua rod Kupiov, oirwes amomAavact Kevous 
avOporrous. 


Z’. Tlas yap, ds av un oporoyn "Inootv Xpiorov 5 


9 \ ? , ’ , ’ 9 va a “ 
ev capi €AnAvievat, avriypioTos E€oTt’ Kal Os ay fn 
e “ N 4 “~ “A : aes a , 
OmoAoYH TO papruplov Tov aTavpod, éxk Tov diaBoAoU 
9 , \ A a , ) c n a “ 
€oTl: Kai os av peOodevn Tra Aoyta Tov Kuptov mpos 
A 2a? > / “ ‘4 , > , 4 
tas idias emOupias, Kat A€yn pyre avacracw pyre 
4S , ‘ “a ~ 
Kpiow €ivat, o¥fros mpwroroKos €oTt Tov arava. 
A “ 3 Xr , s) 4 ~ A r “~ a 
wo amroAeirovres THY para”oTnTA T@V TOAAWY, Kat 


1. rov oxavdddwv| Articulum 
agnoscunt Codd. L V P, omit- 
tunt Halloix. Cotel. Ittig. Le- 
moynius. 

2. pevdadérgpov,| II Cor. xi 
26, Galat. i 4. 

ib. év droxpicn| Int. Vet. que 
in hypocrisim portant. Forte, 
in hypocrist. MS. Petavianus 
habet, que wn nomen 
Domini. Jac. Faber supplevit, 
gua in vanum portant, pro quo 
nos ex Magdal. MS. substitui- 
mus, gui in hypocrisim, vel 
hypocrist potius, convenienter 
Graeco trav év troxpica. JU- 
NIUS. Cf Ignat. ad Eph. § 7, 
ddA@ sornp~ Td dvopa srepipeper. 

3. Kevods avOpenrous. | Hermas, 
Past. Il v 2, ‘Evertit enim 
‘ (iracundia) vacuos et dubios.’ 
xi 1, ‘ Applicat autem se dubiis 
‘et vacua.’ 

5. "Invotv——dépodoyy] His 
omissis Codd. L et P habent 
las yap és dy yy dpodoyy 7d pap- 
TUptoy Tov oravpov. Docetas in- 
telligit Ruchatus. Vide supra, 
p-. 370 I. 4. 

6. &Anrvdéva,|] Tn Johannis 


Apostoli loco excitando, pro 
vulgata lectione ¢AnAvédéra prae- 
stat cum aliis scriptoribus et 
codicibus éAnAvOewa: Polycarpus, 
quod quidem signare ad N. 
Testamentum critici omiserunt. 
ROUTH. E memoria viri doc- 
tissimi excesserant verba Mil- 
lii, Prolegom. § 286, “’EAmAv- 
“ dévax vetustissimi Cod. Vati- 
“ cani est, ejusque quo usus est 
“Int. Vulgatus, nec dubito 
“ quin autographum ipsum Jo- 
“ hannis sic habuerit.” Formam 
inauditam éAyAvéjva, quae in 
editionem Usserianam, ex in- 
curia, ni fallor, irrepserat, re- 
petitam habes in Libb. impr. 
omnibus, si Clericum, Routh. 
Hefel. et. Dresselium excipias. 
4. 7d papripwv) La verité de 
la Crow. Grassius. [His suffer- 
ing upon the cross, Wakius, et 
Chevall. das Leiden am Kreuze, 
Herzog. Cui versioni patro- 
cinantur Veteres Graecorum 
Theologi, Theodoretus scilicet 
et Theophylactus, qui rd papre- 
peov apud B. Paulum in | Tim. 
11 6 ad ré wddos rd cwrnproy re- 
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zelantes bona; abstinentes® vos a scandalis, et » abdstinet 
falsis fratribus, et© qui in hypocrisim portant aaa 
nomen Domini, qui aberrare faciunt4 inanes ho- %,'°* 
mines. din vanum 
VIL. Omnis enim qui non confitetur Jesum® Fab, Stap. 
Christum in carne venisse, hic Antichristus est; et Goer - 
qui non confitetur martyrium crucis, ex Diabolo 
est : et qui deviaverit eloquia Domini ad propria 
desideria, et dixerit neque resurrectionem, neque 
judicium esse, hic primogenitus est Satanae ‘ ' satanae 


Propter quod relinquentes vanitatem multorum, GananscL. 





tulerunt, et Photius, qui inter- 
pretatur ré papruptoy rod Xpiorod 
ejusdem Apostoli, 1 Cor. i 6 7rd 
éxovotoy cai rd oornpiov mdbos. 
Vid. Suicer. in voce Maprupiov. 

8. 8 dy pebodety| deflexerit 
Halloix. traduxerit Cotel. wm- 
wandelt Herzog. perverts Che- 
vallier. ‘ Isti quippe Simonis 
‘ asseclae,’ inquit Hammondus 
c. Blondell. Diss. I vii 4, ‘ya- 
‘ow, 1. e. Scripturae Sacrae 
‘mystice interpretandae facul- 
‘tatem sibi arrogantes, multa 
‘Vet. Test. mysteria ad im- 
‘ puros usus suos accommoda- 
‘bant. Vid. Epiphan. in Haer. 
“ Gnost.’ De Critolao, Achaeos 
ad bellum concitante, Polybius 
XXXVIII iv 10 xal woddd 87 rwa 
srpos ravrny ry Urdbeow éuropevov 
cal peOodevdpevos, éxives xal mapb- 
uve rovs dydovs. Eustathius, 
p- 754, 21, 8 Lobeckio ad Soph. 
Aj. v 1299 indicatus, "Ioréov d€ 
Gre evrevber [I]. ¢ 327] 6 Zodo- 
nAzs peOodevbeis, roves roy Tetxpoy 
Aeyorra TH "Ayapépvon, Gre 5 Alas 
Sch Hy atrov yvvaixa ey Tpoig 
épdyero, x.r.r. Alia dabit Dor- 
villus ad Charit. p. 594 ed. 
Reiske. 


ib. rd Adya] Vide Clem. 
Rom. I § 19, p. 84 1. 5. 

Q. pire xpiow elvat,| elvas om. 
Codd. LV P. 

10. spwrdroxés €ort Tov Sara- 
va.| Ita S. Polycarpus appella- 
vit Marcionem, quum se in con- 
spectum ipsius protrusisset, ut 
illum salutaret ut fratrem et 
Christianae communionis s0- 
cium orans, apud Iren. III iii, 
[4, p.177 ed. Massuet.| émcyi- 
vooke nas. Cujus rei historiam 
Graece retulit Eusebius, H. E. 
iV 14, émtywaoxo roy mpwrdéroxoy 
rod Zaravi. SMITH. Elymam 
Magum vid» da8drov B. Paulus, 
Act. xiii 10, et Simonem Ma- 
gum (primitivorum haeretico- 
rum parentem) rdy mpwrdroxoy 
avrov vidy appellat Ignatianae 
ad Trall. Epistolae Interpola- 
tor, USSER. Cf. 8S. Johan. 
Vili 44, ‘Ypeis éx marpds rov diafd- 
Aov core, x. T. X. 

11. drodelrovres|] Ita Codd. 
L V P, non dsrodtrdvres, ut 
dedit Halloixius, in cujus libro 
legitur ex incuria typographi 
émrrpéeyanev. Hefelio Polycar- 
pus respexisse videtur Clem. 
Rom. i § 7. 


& vanitates 
F.S. 


Ad perse- 
verantiam 
hortatur : 


item ad pa- 


tientiam, 
proposito 
Christi ex- 
emplo. 


nontantum a 
Ignatii, Zo- 7)V Kat 
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Tas WevdodidackadXlas, emi Tov €£ apyns july mapa- 
Sobévra Aoyov emorpepoper, vyhovres pos Tas 


EUXAS, 


A / 
Kail Mpookaprepouvres vnoreias: 


denoeow 


4 N , \ A wn 
airovpevot Toy mavreronTny Ocov pn éiceveyKe 


ecw 9 \ N 8 e , q4 Q A 
nas eis Twetpacpov, Kabws eirev o Kuptos: “Tro pev 5 


“ ryebua mpodupmoy, 7 O€ cape aoOevns.” 
H’. ’AdiaArcirros ody mporKaprepopev TH €ATribe 
nuGY, Kal T@ appaBavr rns Sixatoovyns Nuov, os 


éstt Xpiotos ‘Inaois, 


ar ae 7 
OS ‘GunveyKey nuav Tas 
“cof , ~ 9 , 2 NN , 9 
apaprias to idie copart ert ro EvAov: 


cc e rd > > 4 sat € 4 / 3 ~ 
Guapriav ovK eoinoev, ovde evpeOn Soros ev TO 


6 , > “a 39 
OTOMATL avToU: 
> “~ a 

QUT@, WAVTA VITEMELVE. 


GAda St nyas, va Gpoopev ev 
Miunrai odv yevopueOa rhs 


“ n~ . , A \ y 
UTOLOVAS auTov: Kal €ay Tacywpev Ou TO Ovopa 


> ] ~ ao +] , ”~ 4 enw 4 
avrov, Sokatwpev avrov: Tovroy yap nu Tov 15 


e s Y y, 9 e n~ Q e Cay A > 
uiroypappov €Onke Ot €avTov, Kal nets TOUTO eE7t- 


4 
OTEVOApEV. 


6’. Tapaxado obv Tavras vupas meBapxeiv rT? 
Aoy@ THs dixasoowrns, Kal aoKely Tacay vromovny, 


ib. ri paradryra x. Tr. X.} 
Conf. supra § 2 p. 524 1. 16. 

1. wapadobévra] Cf Ep. S. 
Judae, 3, tH dat mapadobcion 
rois dyios riores. 


2. wypovres mpds ras ebxas, | 


idere kar ObOaApovs, ov povoy ev ToIS UAKA- 20 


tina versione, ubi ex oscitantia 
librarii ponitur prosperatorem, 
ex Cod. Magd. yperspectorem 
substituit Usserius. SMITH. 
De hac voce temere judicavit 
Junius, vix ullum scriptorem ea 


Faber Stapulensis, Sobrit simus, usum fuisse praeter Clem. Rom. 
in orationibus jeyunia toleran- §§ 55, 58. Vide quae supra 
tes, et supplicationibus de. notavimus. Loca e Cyrillo et 


3. Senccow alrotjpevot | Paullo 
aliter distinxit Halloixius, Tpoo- 


Clem. Alex. indicavit Suicerus 
in voce. 


6c os 10 


7. tH edwidc ipey,| Infeliciter 


Kaptepourres wnoreias, Senceciw’ 


alrovpevor x... Caeteri ad Int. Vet. Melius Halloixius, 
mentem Int. Vet. interpun- IJndesinenter igttur adhaerea- 


mus sper nostrae et pignori 


gunt. 
justiiiae nostrae. Cf. Ignat. 


4. wavrerértmy]| Recte in La- 
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et falsas doctrinas, ad illud quod traditum est 

nobis a principio verbum revertamur. Sobrii simus : Pet. iv 7. 

in orationibus, et jejunia tolerantes ; supplicatio- 

nibus petentes omnium perspectorem >) Dominum, dias deg 

ne nos inducat in tentationem: secundum quod Matt. virz, 

dixit Dominus; Spiritus quidem promptus est, "4". 

caro autem infirma. 38. 
VIII. Indeficienter ergo! toleremus propter cutemFab. 

spem nostram et pignus justitiae, quod est Jesus 

Christus: que sustulit peccata nostra in corpore 

suo super lignum: qui peccatum non fecit, nec * uo deost 

inventus est dolus in ore ejus; sed propter nos 1Pet. iis, 

omnia sustinuit, wt vivamus in ipso. Inmitatores **, . 

ergo efficiamur tolerantiae ejus: et si passi fuerl- 

mus pro nomine ejus, glorificemus eum. Hoc enim At. v 4. 

nobis indicium! posuit de seipso: et nos hoc cre-'judicium 

didimus. _ 
IX. Rogo igitur vos omnes™ insistere verbo ™ omnes vos 


Byers gee . LetF.S. 
justitiae et patientiae, quam et" oculata fide vi-n EE, 
FS. 
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Ep. ad Eph. § 1, trép rot xowod a S. Petro Ep. I ii 21 adhibi- 


ordparos xai éAmiéos. 

8. rp dppaBau| Vox Paulina, 
ll Cor. i 22, v 5, Eph. i 14. 

13. wavra tmdpewe.| Cf. Ignat. 
Ep. ad Polye. § 3, rév xara mdvra 
tpéwov & nuas vropelvayra. 

ib. ris txopovas airod'| Desi- 
deratur in Codd. LV P airoi. 

14. 8 1d dyoua] S. Johan. 
Ep. iii 7 imép yap rov dydparos 
éfjrOov, Cf. Ignat. Ep. ad 
Eph. § 7, ad Smyrn. § 11. 

15. doga{opev] Ita Lemoynius 
et Routh. Cneteri dofafoper. 
Lectionem quam e Cod. Laur. 
admisi, tuetur Int. Vet. neque 
aliam, teste Usserio, habuit MS. 
Salmasii. 

16. txoypapydy] Hanc vocem 

VOL. Il. 


tam, non semel usurpat Cle- 
mens Rom. Vide notata ad Ep. 
i § 5, p. 30 1. 2. 

ib. rodro émorevoaper.| Lege 
rourp, vel si retineatur rovro, 
subintellige eva. SMITH. Haud 
favet quidem mutationi Int. Ve- 
tus: ad oram tamen exempli mei 
Aldrichianae edit. vir cl. Mark- 
landus manu sua tour rescrip- 
sit. ROUTH. 

18. Hapaxad&] Totus hic lo- 
cus usque ad dvacrdra, est ab 
Eusebio prolatus, H. E. ii 36. 

19. xal doxeiy] Cod. Vat. 
praestat nai dropdvey naoay bro- 
powny. 

20. i wai Gere] Sic Codd. 
LVP.  Particulam eai non 

Nn 


542 S. POLYCARPI 


os 4 9 / LY 4 a. ¢€ 4 > ‘N 4 
simi, Ruf, pros Iyvari, ai Looyup, Ka Pougd@, aAAa Kat 
Pauli reli- 
quorumque 
Apostolo- 
rum. 


~ ¢ ~ ~ F & ~ 
év aAAats Tois €€ Uuov, Kai év aur@ IlavAq@, Kai Tois 
os ’ , of e , 
Aorois arroaToAas: eretopevous, OTL OUVTOL TraYTES 
+ r 
OvK eis Kevov EOpapov, GAN’ Ev mriote: Kal OiKaLocUVy: 
. @& b] “ 9 , 9 ” 4 , 8 a 
Kal ore els TOV OMEAopEvoy avTois ToTrOV eit Tapa § 
> Kupie, © kal srabov: ov yap Tov viv Tya- 
T@ Kupig, @ Kai ovverafov- ov yap To ny 
aA 3 A “ ae | e ~ » 4 S 
mnoay aimva, aA\Aa Tov umep nuov amoOavovra, Kai 


de nds vio [rod Oeod avacravra.| 


agnoscit Eusebius ; ideoque, ni 
fallor, omiserunt eam Edd. ante 
Routhium, qui testatur Cod. 
Magd. tueri particulam et, quam 
nescit hujus Interpretationis 
editio princeps. Apud Euse- 
bium legitur cidere, idemque 
praestant Maderus et Lemoy- 
nius ; sed huic lectioni adver- 
satur cum Int. Vet. ut jam recte 
monuit Routhius, tum scrip- 
tura, quamvis mendosa, Cod. 
Vat. Ware. 

ib. paxapios| Hi viri sancti 
de vita jam decesserant, ut vi- 
detur, antequam hanc epistolam 
scripsit S. Polycarpus. Vid. in- 
fra, Polyc. Mart. § 1. 

1. Zwoipg, nai ‘Poipe,| Indi- 
cat Smithus Martyrologium Ro- 
manum ad xvii Decembris, ubi 
haec posita sunt. ‘ Philippis in 
© Macedonia, natalis sanctorum 
‘martyrum Rufi et Zosimi ; qui 
‘ex eo numero discipulorum 
‘fuerunt, per quos primitiva 
‘ecclesia in Judaeis et Graecis 
‘ fundata est : de quorum etiam 
‘felici agone scribit S. Poly- 
‘carpus in Epistola ad Philip- 
‘ penses.’ p. 314 ed. Paris, an. 
1584. ROUTH. 

ib. aAAd xa év Dros rois €€ 
ipar,] Ita hodierna Polycarpi 
exemplaria et Eusebii. Sed 


nuev in Eusebii Cod. D. Savilii, 
et Nicephoro, et apographo 
Salmasii legi, notavit calamo 
in libri sui ora Usserius. Pro- 
babile est de sui temporis per- 
secutione intelligendum esse 
Polycarpum, quanquam hic 
Apostolos etiam ipsos in ex- 
emplorum numero recensuerit. 
Ita illum si intelligamus, vel 
de suae Smyrnensis Ecclesiae 
martyribus loquitur, vel de 
illius ad quam scribit Philip- 
pensis. Si de suae, non aliam 
fuisse crediderim quam hanc 
Arrii, ut dixi, Antonini. © Si de 
alia Ecclesiae Philippensis, illa 
quoque fuerit Ignatii martyrio 
coaeva, circiter annum Domini 
quem dixi cvii, DODWELL. 
Diss. Cypr. xi § 27. 

2. ois Acerois droordhos"| 
Cod. Vat. rots dAdo droordkoss. 

3. werewrpévovs,| Ita Codd. 
LV P, neque aliter Eusebius. 
Halloixius dederat menrecpeévo: : 
correxit denique nescio quis 
qrerewopevos, nisi haec emendatio 
debetur editionis Aldrichianae 
typographis. Dresselius Cod. 
Casan. lectionem reneoperer 
unice genuinam putat. E voce 
Tlapaxad® pendet constructio. 

4. ovx els xevdv] Sic D. Paulus 
ad Galat. 11 2 pias cis xevdo 
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distis, non solum in beatissimis illis Ignatio et ° Ais beatis- 


Zosimo et Rufo, sed et? in aliis qui ex vobis sunt, siestige 
et in ipso? Paulo, et" caeteris Apostolis: confi- *, 5. 


dentes* quia hi omnes non in vacuum cucurrerunt, Fab. Stap. 


nee ; as :peo dee: 
sed in fide et justitia; et ad debitum sibi locum FS a 
a* Domino, cui et compassi sunt, abierunt: quia {09's 


non hoc saeculum dilexerunt; sed eum qui pro * 4posolis 


e ° e e confiden tes iz 
ipsis et pro nobis mortuus est, et a Deo resusci- L. 
t S 
tatus. cum F.S. 
t Thesa. v 


tptxe, § Zpapyov, ad Philipp. ii 
16 drs ovx eis xevdy Epapov, ovde 
eis xevdy exomiaga. Pro non in 
vacuum ap. Int. Vet. Codex 
Mediceus habet non in vano. 

5. eis rév dheddpevor] Cf. 
Clem. Rom. i § 5. Post rézop 
addendum censuerunt Junius et 
Guil. Burton. éropetOncay «ai. 
Smithus post adrois interserere 
jabet wopevéuerx. Sed nullius 
mutationis opus est, ut jam 
Routhius vidit, quum eis pro ¢v 
hic positum videatur. Vid. 
supra p. 448 1. 2. Consulendus 
omnino Heinichenius ad Euseb. 
H. EF. ii 25 not. 16. Cf. supra 
notata p. 332 |. 5. 

ib. wapa rp Kupip, | Apud Do- 
minum. Halloix. Coteler. et sic 
Anglici Interpretes recentiores. 
Clementson. with the Lord. 
Chevallier. «n the presence of 
the Lord. Sic etiam Herzo- 
gius, bei dem Herrn. Minus 
recte Cavius et Wakius, Int. 
Vet. ut videtur, secuti: by the 
Lord. 


6. yarnoay aléva, | Cf 11 Tim. 
iv 10, Anuas ydp pe éyxarehirrer, 
Gyernoas roy yur 

7. row imép ijyav| Hic locus 
eodem modo legitur ap. Euseb. 
H. E. iii 36, Symeonem Meta- 
phr. in Vita Ignatii, et Nice- 


phorum iti r9. Rufinus tamen 
Eusebii, et Polycarpi vetus In- 
terpres, ewm qut pro upsis et pro 
nobis mortwus est, hic reddidit : 
pro quo apud Adonem, Rufini- 
anam versionem secutum, in li- 
bello de Festivitatibus Aposto- 
lorum (xv. Kal. Jan.) excusum 
reperitur, gut pro ipsis et pro 
omnibus mortuus est. USSER. 

8. td [rov Gcod dvacravra. | 
Post ind, Graecum Salmasii 
deficit nos exemplar. rod Gecod 
dvaoravra, ex Eusebii et Nice- 
phori citatione, hic supplevi- 
mus; licet passivum dvacrader- 
ra, et, veteris nostri Interpretis 
auctoritas, qui a Deo resuscita- 
tus vertit, et ipsa constructio- 
nis requirat ratio. Unde Meta- 
phrastes dvaoravra in Graeco, et 
Rufinus resurrexit in suo ita 
retinuit Latino, ut illud, id rov 
@eov, a Deo, ut minus cum eo 
cohaerens, uterque praetermi- 
serit. Actorum Ignatii scriptor 
anonymus Polycarpi locum hunc 
ita interpolatum nobis exhibuit, 
roy tnép par arobavdvra Xpiordr, 
réy povoyery vidy Tov Oeov, xal r7 
rpity jpépqa avacravra éndéyaay. 
Ubi vetus Latinus eorumdem 
interpres tantum habet, ewm ge 
pro nobis mortuus est Christum, 
et @ Deo resuscitatus. USSER. 


Nn2 


10. 


Varia of- 
ficia incul- 
cat, specia- 
tim con- 
stantiam. 


Prov. iii 28. 
Tob. iv rt, 
Xli Q. 

1 Pet. v 5. 
t Pet. ii 12 


U omnibus 
L. 


x ¢#ll¢ om. L. 


Jacob. ii 7. 
Rom. ii 24. 
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Desiderantur Graeca quae sequentibus respondeant, praeter 
pauca quae servavit Eusebius, vide p. 548 1.15. Latina 
autem leguntur in Veteri Versione a Jacobo Fabro 
Stapulensi, anno 1498 Pansiis evulgata, ad calcem Opp. 
Dionysii Areop. et undecim Epistolarum Ignatii, in libro 
‘ Theologia vivificans. Cibus solidus.’ inscripto. 


X. In his ergo state, et Domini exemplar sequi- 
mini; firmi in fide et immutabiles, fraternitatis 
amatores, diligentes invicem, in veritate sociati, 
mansuetudinem Domini alterutri praestantes, nul- 


lum despicientes. Quum potestis benefacere, nolite 5 


differre : quia eleemosyna de morte liberat. Omnes 
vobis invicem subjecti estote ; conversationem ve- 


‘stram irreprehensibilem habentes in gentibus: ut 


ex bonis" operibus vestris et vos laudem accipiatis, 
et Dominus in vobis non blasphemetur. Vae au- 
tem illi*, per quem nomen Domini i saa 


Halloixius quoque verba unci- 
nis inclusa ex Eusebio et Nice- 
phoro supplevit. Galland. Dres- 
sel. et in edd. post primam 
Hefelius exhibent dvacrabévra. 
Codd. MSti, nulla interposita 
distinctione, post od exhibent 
rov Aadv xevdv [i. €. xawwdv] éror- 
pafov, emdeitn, eri rns yns dy 
x. T. A. & quibus scilicet verbis 
incipiunt Barnabae quae Graece 
supersunt. Librarius ille, cujus 
sive errore sive oscitantia periit 
textus Polycarpi, Ep. Barnabae 
prosequitur usque ad benedic- 
tionem, cui in Cod. Vat. subji- 
cluntur, "EmoroA) Bapyd8a rot 
adroordAov, ovvexdnuou TavAov rou 
dyiov amuorddov. Codd. L et P 
descriptores haec posteriora si- 
cuti priora Polycarpo tribuisse 
videntur. 

i. exemplar] Vide not. ad 
Tgnatii Ep. ad Smyrn. § 12. 


2. fraternitatis amatores,] Cf. 
I Pet. 11.17, rhv adeaAdéryra aya- 
ware. 

4. mMansuetudinem Domini 
alterutri] Sic Halloix. et Faber. 
Stapulensis et sic Cod. L. Libb. 
impr. si Coteler. excipias, omit- 
tunt Donunt. Pro praestantes 
Al. praesentantes. 

5. nolite differre: quia elee- 
mosyna| Halloix ..nolite dif- 
ferre. Eleemosyns... Hune 
locum e libro Tobiae profert 
Cyprianus, Ep. 55 p. 110 ed. 
Fell. contra Novatianos agens. 

7. conversationem—habentes| 
Faber Stapulensis considerantes 
irreprehensibilem tn gentibus. 
Halloixius dederat conversatio- 
nem vestram inter gentes haben- 
tes bonam. Mox, pro ex bonis 
opertbus, Cod. L habet ex om- 
nibus operibus. 


11. nomen Domini blasphe- 
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Sobrietatem ergo docete omnes : 


conversamini. 


545 


in qua et vos 


XI. Nimis contristatus sum pro Valente, qui Valentis - 
Presbyter factus est aliquando apud vos: quod sic Nefeotlo. 
5 ignoret is locum, qui datus est ei. Moneo itaque 
vos ut abstineatis ab avaritia, et sitis casti et ve- Tam ** 


races. Abstinete vos ab omni malo. 


Qui autem 


in his non potest se gubernare, quo modo alu 


nunciat hoc? Si quis non abetanuerit se ab ava- ant. 
1oritia, ab idololatria coinquinabitur ; 


inter gentes judicabitur. 


matur.| Cf. Ignat. ad Trall. § 8. 

1. in qual ae quam Faber 
Stapulensis. 

4. quod sic ignoret is] Pes- 
sime in Cod. L. et Fab. Stap. 
quod sic wnoretis. 

6. ab avaritia,| dass thr euch 
enthaltet des Geizes, Herzog. et 
Intt. Gallici. Wochero et 
Uhlhornio quoque pecunias in 
pauperum usus collatas Valens 
avertisse videtur, cujus facino- 
ris uxor ejus particeps fuerat. 
Longe melius, ni fallor, Che- 
valher. that ye abstain from 
concupiscence ; sequitur enim 
casti. Presbyter ille, uti recte 
monet Smithus, in flagitium 
tllicita conculnius videtur fuisse 
lapsus, licet uxorem habuisset : 
illam quoque ejusdem flagitii 
ream. (raecum sine dubio et 
hic et infra, St quis non ab- 
stinuerit se ab avaritia, habuit 
weovegias. Verum sensum op- 
time illustrat Suicerus e Clem. 
Alex. Strom. p- 464, [iii 22, p. 
552 Potter.| 4 7 mheovefia mopveia 
Aeyera:, t7 abrapxeiqa evavrwoupeyn. 
‘ Adulter ergo est mcovéxrns, 
‘ quia sua uxore non est con- 
‘ tentus, sed aliena sibi vendi- 


et tanquam 
Qui autem ignorant ju- 


‘cat. Atque ita hanc vocem 
‘ accipiendam esse vult cl. Hein- 
‘sius ad Eph. v 3, in voc. 
‘ wheovegia.” Cur masculae Ve- 
neris usum cum Hammondo c. 
Blondell. p. 9 ubi Gnosticorum 
piacula nefanda recenset, intel- 
ligamus, equidem non video. 

ib. et veraces.] e¢ deest Fab. 
Stapulensi. 

Abstinete vos ab omni 
malo.] Faber Stap. et Halloix. 
A bstinete ab omni, sicuti et mox 
infra,Ss quis non abstinuerit,éc. 

8. quo modo alii &.] Cf. 
I Tim. ili 5, El 8€ rs rov iiou 
oixov mpooryvas oix olde, was éx- 
kAngias Ocod émipeAncera ; quo 
modo alits mallet Gallandius. 

10. coinquinabitur i] Hermas, 
Past. Il ili 1, ‘“ coinquinant 
“ mandatum Domini,” iv 1, 
“qui carnem suam coinqui- 
“nant.” Vocem incoingumatus 
usurpat Iynatii Int. Vet. ut ex- 
primat dpepos, Ep. ad Magn. 
§ 7, ad Trall. §§ 1, 13, ad 
Smyrn. Inscr. 

11. Qui autem ignorant] Faber 
Stap. et Halloix. Quis ignorat 
....An nescitis quoniam Sanct 
de hoc mundo judiwcabunt ? qui- 


nem luget : 
quem er- 


in viam re- 
ducat Do- 
minus, orat. 
Ab avaritia 
sibi cave- 
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1Cor. vi2. dicium Domini? An nescomus, quia sunctt mun- 


dum judicabunt ? sicut Paulus docet. 


Ego autem 


Heb.vig. nihilY tale sensi im vobis, vel audivi, mm quibus 

laboravit beatus Paulus; qui estis in principio 

Phil. is5eq. Epistolae eyus. De vobis etenim glonatur in om- 5 

«quae solae nibus Ecclesiis, quae Deum solae tunc? cognove- 
tune Domi- 

rant: nos autem nondum noveramus. Valde ergo, 

fratres, contristor pro illo et pro conjuge ejus: 


Y nichil 
Fab. Stap. 


ip 


quibus det Dominus poenitentiam veram. . 


Sobrii 


ergo estote et vos in hoc; et non sicut inimicos 


bus verbis hic locus 8S. Pauli 
exhibetur in Versione Vulgata. 
Conferendus est Dionysius Alex- 
andrinus in Ep. ad Fabium ; 
avrot roivuy of Oeiot paprupes srap’ 
npiv, ol wuy tov Xpiorod mapedpas, 
kal ris Bacwelas avrod xowovol, 
kal péroyos tis Kpicews avrov xal 
courdad{ovres air@, k. 5. A. Euseb. 
H. E. vi 42. 

2. sicut Paulus} Hic locus 
suspicionem praebet Crednero, 
quia scilicet Polycarpus, in locis 
ex Epistolis Apostolicis exci- 
tandis, nomen Scriptoris sacri 
quem adlegat, nunquam profert. 
Bettrdge zur ser satan an die 
biblischen Schriften. i p. 

ib. Ego autem nihil tale} Cf. 
Ignat. ad Magn. $11, ouK émel 
€yvey twas €€ ipa ovtws fxovras, 
ad Trall. § 8, Ovx érel éyvoy 
rotourdy Tt €y Uy. 

4. qui estis] Supplere vult 
Smithus laudati, vel quippiam 
tale. Vide supra § 1. ROUTH. 
Chevallier. post Wakium, ver- 
tit, who are named in the be- 
guming of his Epistle. Herzog. 
wie ihr da geschildert seid im 
Anfange seines Briefes. 

7. nos autem] Per nos, Us- 
serius Polycarpum ipsum intel- 


ligit. Rectius forsitan Smyr- 
nenses Coteler. Smith. Ruchat. 
Cf. Act. xvi 6, 12, xix 2, Io. 

8. pro conjuge ejus :] pro 
deest Fab. Stap. et Halloix. 
Nullum coelibatus votum a cle- 
ricis tanquam ordinationis suae 
conditio in tribus prioribus sae- 
culis requirebatur. Ad cleri coe- 
libatum minime pertinent can- 
ones qui cvvecderay memine- 
runt, quo tamen referuntur a 
Pontificiis ; uti docet Dodwel- 
lus, Diss. Cypr. iii 17. Chae- 
remon Nili Episcopus, una cum 
conjuge, tempore persecutionis 
fugit; Euseb. H. E. vi 42. 
Novatus presbyter erat Cartha- 
giniensis illigatus conjugio ; 
Cyprian. Ep. 52, p. 97 ed. Fell. 
Haec et alia exempla congessit 
Binghamius, Orig. Eccles. IV v 
5, falsus in eo quod Pagium ad- 
legat ut fatentem Cyprianum in 
matrimonio vixisse : Baronio 
enim Cyprianum conjugatum 
fuisse affirmanti contradicit Pa- 
gius, Crit. ad ann. 248, Nn. 4; 
tom. i p. 231, quem viri eru- 
ditissimi errorem notavit Gri- 
schovius. 

g. verat.| Fab. Stap. et Hal- 
loix. vestram. 
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tales existimetis*, sed sicut passibilia membra et 7 cae iii 
errantia eos revocate ; ut omnium vestrum COrpusS « aestimetis 
salvetis. Hoc enim agentes, vos ipsos aedificatis. oi: 
XIT. Confido enim vos bene exercitatos esse in 26. - 


5 sacris literis, et nihil vos latet; mihi autem non edhortati 


est concessum modo. 


est ; Jrascumini, et nolite peccare ; 


Ut his Scripturis dictum 4 Pre 
et, Sol non Ps. iv 4. 


occidat swper tracundiam vestram. Beatus qui Ephes. iv 


meminerit : qued ego credo esse in vobis. Deus’ 


4. in sacris literis, | In utrius- 
que Testamenti Scripturis, uti 
ex locis mox adlatis constat. 

5. et nibil vos latet ;] Com- 
parat cl. Routhius I Ep. 8. Jo- 
han. ii 20. Similia fere habet 
Ignatius, Ep. ad Ephes. § 14, 
"Oy ovdey AavOdves tpas. 

ib. mihi autem non est con- 
ceasum modo.] Supple, graviter 
et wndecore trasct, vel me nimis 
severum adversus u- 
los gerere. Sed dubito, annon 
a scopo aberraverim. SMITH. 
Mihi sensus esse videtur : vos 
librorum sacrorum scientia pol- 
letis, qua ego adhuc non gau- 
deo. Imgitur, ut in his libris 
dictum est, nolite ta trasct, ut 
peceetis. HEFELIUS.  Hal- 
loixius : latet ; mihi autem non 
est concessum modo, ut his 

y 1s dictum est: Irasci- 
mini éc. Verba mtii—modo 
lunulis includit Faber Stapu- 
lensis. Routhio haec verba 
wapeberas posita esse viden- 
tar. Paullo aliter habentur in 
Cod. L, non est concessum modo 
uti his Scripturis. Dictum est 
enum... Haud absimile quid 
habet Hermas, Past. 1 ii 3, “illi 
“enim permissum est.” Vul- 
gatam vertit Chevall. post Wa- 
kium, But at present tt ts not 


granted unto to me to practise 
that which 18 written... Her- 
zogius, Denn mur ist es nicht 
zugetheult worden, wie es in den 
Schriften steht: Ziirnet thr, 
&c. Ruchatus, wd ne m’est pas 
seulement permis (de mettre en 


colére.) Grassius, pour moi, je . 


ne suis point encore arrivé @ cé 
degré d’intelligence. Nihil ho- 
rum mihi placet, neque melio- 
rem explicationem ipse habeo ; 
nisi si distinctionem poneremus 
post concessum, et vos aedif- 
care ex verbis vos upsos acdifi- 
catia ad finem § 11 subaudire- 
mus, mihi autem non est con- 
ut &e. Sequitur p. 548 1. 3 
aedificet vos. Hanc interpunc- 
tionem secuti sunt Hefel. et 
Dresselius cui post Modo prae- 
ceptum morale excidisse vide- 
tur. 

8. qui meminerit:] sc. bujus 
Scripturae Sacrae 
Ali legunt: crediderit. HE- 
FELIUS. 

9. Deus autem &c.|] Hujus 
loci usque ad castitate, 1.5 p. 548, 
versionem exhibet Curetonus 
inter excerpta e Severo, p. 246, 
iterumque p. 244, hon ultra 
vocem ine prolati a 
Timotheo. Utrobique pro Det 
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eahareel autem et Pater Domini nostri Jesu Christi, et” 
ipse sempiternus Pontifex, Dei Filius, Jesus Chri- 
cinom. L. gtus, aedificet vos in fide et veritate, et in® omni 
mansuetudine ; et sine iracundia, et in patientia 
et longanimitate et tolerantia, et castitate: et det 5 
Act.viiiar. vobis sortem et partem inter sanctos suos; et 
nobis vobiscum, et omnibus qui sunt sub coelo, qui 
mes credituri sunt in Dominum nostrum 4 Jesum Chn- 
Dewm L. stum, et in ipsius Patrem, quz resuscitavit eum a 
aaa ‘i, mortuzs. Pro omnibus sanctis orate. Orate etiam 10 
pro regibus et potestatibus, et principibus, atque® 


S Matt.v pro persequentibus et odientibus vos, et pro ini- 
44- 


e atque_ micis crucis, 


et L, 


De Episto- 
lis Ignatii, 


ut fructus vester manifestus sit in 


omnibus, ut sitis in illo perfecti. 


IT’. Eypapare jLot 


quasPhilip- qqi ygels cat ‘lyvartos, 


pensibus 
mittit Po- 


lycarpus. 


wa éay Ts aIrépynTat eis 


Filius, Jesus Christus, \egitur, 
God Jesus Christ. 

3. in omni mansuetudine 5] 
Praepositionem non agnoscit 
Halloixius. Abest a Cod. L, 
uti mox et ante in patentia. 

5- et longanimitate} Faber 
Stap. ef in longanimitate. 

9. a mortuis. | Ultra has voces 
Polycarpum nihil addidisse pro- 
nuntiat Bunsenius in Epp. ad 
Neandrum, p. 109. Benedictio- 
nem autem B. Paulus interponit 
ad Rom. xv 33, neque ideo to- 
tum cap. xvi in suspicionem 
interpolationis cadit. 

Ir. pro regibus] Ex his ver- 
bis Hilgenfeldius colligit Epi- 
stolam non esse scriptam ante 
A. D. 161, in quo M. Aurelius 
Antoninum Verum adoptavit, 
et hi primi duo Augusti appel- 


XIII. Scripsistis mihi 15 


et vos et Ignatius, ut si 


quis’ vadit ad Syriam, ‘qi lL 


lati sunt. Spartian. Atl. Ver- 
§ 5. AtI Tim. ii 2, dwép Bacr- 
Aéwv, pluralis non de duobus 
Imperatoribus principatum si- 
mul gerentibus, sed de Regibus 
universis intelligendus est. 

12. pro inimicis crucis,] D. 
Paulus ad Philipp. lili 18, rovs 
€xOpovs rov oravpov Tov Xpurrov. 

15. Eypayare aynxovaas. 
Habentur Graeca haec apud 
Eusebium, H. E. iii 36. Ignatii 
Fragmentum a Routhio, Script. 
Eccl. Opuse. tom. 1 p. 26 pro- 
latum e Cod. MSto penes D. 
Thomam Phillips Baronettum, 
idem contigit mihi in Cod. 
MSto Bibliothecae Caesareo- 
Vindobonensis reperire. Verba 
habes supra, p. 51 8, 

16. rat “Iyvdrios,| Vid. Ign. 
Ep. ad Polyc. § 8. 
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, “ A > e “~ 
LUPAV, KAL TA Tap UpLOV 
QIroKopLion ypappara: o- 

4 aN 4 
Tep Tronow, cay AaBo 

‘ , ¥ > AN 

Katpov evOerov, €iTE EVO, 
w é ? , 
sere ov Tempo mpeoRev- 


GovTra Kal TEpi upOv. 


I. Zupiay,) sc. Antiochiam. 
Ignatius § 7 Polycarpo manda- 
verat, ut ipse legatum ad Ec- 
clesiam Antiochenam mitteret 
ob pacem restitutam, et § 8 huic 
legato simul Epistolas aliarum 
Ecclesiarum gratulatorias tra- 
deret. Praeter hoc Ignatii man- 
datum Philippenses quoque ipsi 
Polycarpum precibus adierant, 
ut ipsorum Epistolam suo legato 
traderet ad Antiochenos per- 
ferendam. His votis se respon- 
surum esse Polycarpus pollice- 
tur. HEFELIUS. 

ib. wap tpav| Pro ipéy, in 
Nicephoro et quibusdam Euse- 
bn exemplaribus, legitur jpéav 
quod et Rufinus secutus fuisse 
videtur, quum reddidit, deferaz 
laiteras ad vos; et Polycarpi 
Vet. Int. quum vertit, deferat 
litteras meas quas ‘fecero, ad 
vos : ita enim illud, drep ronjoo, 
exprimere volebat. Quod non 
animadvertens Jacobus Faber, 
quas ef dedero ad vos, hic sub- 
stituit ; contra MSS fidem. Ubi 
tamen et nostrum hunc Poly- 
carpi, et Eusebii interpretem 
Rafinum deceptum fuisse ap- 
paret, de litteris ad Philippen- 
ses deferendis ista accipientem, 
cum ad Antiochenos dandae 
litterae intelligantur ; vel ab 
ipsis Philippensibus, si rap’ ipav, 
vel a Polycarpo et Smyrnaeis 
suis, si rap’ nyay hic legendum 
fuerit. Quod posterius ex Ig- 

VOL. IT. 


deferat literas meas, 
quas fecero ad vos; si 
habuerimus tempus op- 


portunum, sive ego, seu & * # L. 


legatus quem misero pro 
vobis. Epistolas sane 


natii verbis illis, in Ep. ad 
Smyrn. [§ 11] firmamentum 
accipit. “O épavn pos dftov, x. 7. d. 
USSER. Haec viri magni sunt; 
quae vero nihil cogunt ut jpoyv 
pro lectione recepta dpa», quod 
et Patricio Junio visum erat, 
substituatur. A nuntio Poly- 
carpi litterae illae tam Philip- 
pensium, quam Smyrnaeorum 
deferri possent ; id quod parti- 
cula xaé in verbis xal rd map’ 
tuay et in sequentibus mpeoBev- 
govra kal mepi ipo significare 
videtur. ROUTH. 

2. dmoxopion| rovs ‘you ra 
ypdaupara xopi{ovras. Chrysost. 
Ep. 17, tom. iii p. 606 ed. Ben. 
De Veteris Ecclesiae Tabellariis 
vide sis Fischeri de Geo8popois 
Commentationem, cap. v § 4. 
Pro quas fecero, Faber. Stap. 
exhibet quae e¢ dedero. 

ib. drep rowow,| Int. Vet. 
legisse videtur, dep. Mox pro 
répyo Eusebius habet méura, 
uti monuit Junius. Locum ita 
interpretatur Halloixius, wé s 
quits eat wu Syrian, vestras 
etiam perferat literas. Quod 
equidem faciam, s tempus op- 
portunum nactus fuero, sive 
egomet tpse, sive 18 quem mi- 
tam, é&c. 

5. népyo| Apud Euseb. H. 
E. ili 32, méprre. 

6. nal mepi ipav.| Ta pro kat 
pa loca monuit Marklandus, 
adposito S. Pauli ad Coloss. iv 
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Tas émotoAas ‘Iyvariou 
Y , cn e.6h6°8 
ras wepdOecas nuw vir 
9 “~ \ 9v 
auTrov, Kat aAdas ocas 
clyopev Trap Tuy, eréu- 
5 Wapev viv, Kaas eve- 
td a e 
retAaoGe: airives vTrore- 
Taypevat €iol TH EMWTO- 
ww t r = 0 
An ravrn €& ov peyada 
aopeAnOys at 
4 ) ; 
10 [lepiexovo: yap miotw, 
A ~ 
Kal UTopovnyv, Kal Tracay 
9 ‘ N 9 N 
oixodouny Thy Eels TOY 
Kupiov nay avnxovoay. 


durnaer Oe. 


Et de ipso Ignatio, et de his! qui cum eo sunt, | ipsis Fa 
Stap. 
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Ignatii, quae transmis- 


bh b vobie: ha 
sae sunt vobis ab eo mee 


et alias, quantascunque Stap. 


apud nos _ habuimus, 
transmisimus vobis, se- 
cundum quod manda- 
stis; quae sunt subjec- 
tae huic Epistolae: ex 
quibus magnus vobis 
erit profectus. Conti- 
nent enim fidem, pati- 
entiam, et omnem aedi- 
ficationem ad Dominum 
nostrum  pertinentem. 


15 quod certius agnoveritis, significate. 


8. Sed nihil hic mutandum 
videtur.. ROUTH. Cf. Ignat. 
ad Smyrn. § 11, ad Polyc. § 7. 

I. Tas émoroAds| Designantur 
duae, una ad Polycarpum, altera 
ad Polycarpi sea Smyrnensem 
Ecclesiam. COTEL. Ad has 
duas Epistolas facillime hunc 
pluralem referri concedit Lip- 
sius, p. 12; testimonium autem 
non admittit, quo una saltem 
Epistola, quae Syriace non ex- 
stat, defenditur. | Bunsenius 
diserte confitetur hisce verbis 
indicari Epistolam Smyrnaeis 
inscriptam. IJgnateus und set- 
ner Zert. p. 108. 

2. ras weppbeicas Hpiv un’ av- 
rov,| Ita locum hune citant Eu- 
sebius, Nicephorus, et Graecus 
Actorum Ignatii scriptor ano- 
nymus : quam legitimam esse 
lectionem agnoscit etiam Baro- 
nius. In Versione ab eo (Graeco 


in’ abrov respondens) ex Mag- 
dalenensis Collegii exemplari 
restituimus : quod alii codices 
in hkabeo transmutarunt. US- 
SER. Apud Int. Vet. corrige 
audacter cum Smitho nobis, 
quod exhibet Halloixius; Poly- 
carpo scilicet, et Smyrnaeorum 
Ecclesiae. 

3. xal Ddas| Vide nostram 
de Ignatii et Polycarpi Scriptis 
Dissertationem, cap. ii. USSER. 

9. coped Oivat| Anonymus 
Martyrii B. Ignatii descriptor 
legit SpeAnOnoecbe, quomodo et 
vetus Polycarpi Interpres red- 
didit. USSER. Faber Stap. ex 
omnibus enim vobis magnus, 
&c. Halloix. quibue multum 
juvart poteriies. 

13. dyjeovcay.| Vide supra, 
Ign. Ep. ad Smyrn. § 8, et 
Clem. Rom. i § 45. 

14. Et de ipso Ignatio,.. . - 


AD PHILIPPENSES. 


XIV. Haec vobis scripsi per Crescentem, quem Crewen 
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et 80- 


in praesentem diem commendavi vobis, et nunc rorem ejus 


commendo. 


culpabiliter : 


Conversatus est enim nobiscum in- 
credo quia et! vobiscum similiter. co 


commen- 
dat. 


5 Sororem autem ejus habebitis commendatam, quum - as 


venerit ad vos. 


significate.| Hujus ita in Bib- 
liotheca sua, (Cod. cxxvi] de 
Polycarpi hac ad Philipp. Epist. 
agens, meminit Photius: Aéyes 
rai ras emutoAds avrois ‘lyvariou 
Tov Geopdépov amecradxerat, Kat 
alreiras avadidaxOnva. rap’ avraoy, 
el re wept éxeivov Siaxovocaev. In 
Halloixii tamen editione verba 
ista sunt omissa, quae docent 
eodem tempore, quo a Syria ad 
martyrium Romam abductus 
est Ignatius, scriptam a Poly- 
carpo istam fuisse Epistolam, 
‘in qua,’ inquit idem Halloix- 
ius, ‘quum color et lineamenta, 
‘quibus eam Irenaeus, Euse- 
‘bius, et Photius describunt, 
‘ reperiantur, quin ipsius Mar- 
‘ tyris germana sit, dubitari non 
‘ potest. Nam et forma fidei 
‘ ejus, atque praedicatio verita- 
‘ tis (quam Irenaeus inde posse 
‘ addisci admonet) clare in ea 
‘elucet ; et testimonia, quae 
‘ illic citari e priore Petri Epi- 
‘stola Eusebius docet, multa 
‘ comparent: et frequentes com- 
‘ monitiones cum perspicuitate 
‘sermonis atque simplicitate, 
¢ juxta Ecclesiasticam interpre- 
‘tandi formam, (quibus eam 
‘abundare Photius profitetur) 
‘ im sese offerunt et osten- 
‘ tant : ita ut ad perfectam ejus 
‘recognitionem vix desiderari 
‘ amplius quicquam possit.’ US- 
SER. De morte Ignatii Poly- 


Incolumes estote in Domino Jesu 
Christo. Gratia cum omnibus vobis™. 


Amen®, 


carpus jam certior factus erat 
§ 9, sed circumstantias, dicta, 
&c, ut videtur, ignorabat. Pos- 
tulat ergo a Philippensibus ut 
sibi significent, quidquid Ig- 
natii mortem spectans iis esset 
cognitum. Graeca Kai repi at- 
rou ‘Iyvariov xai tay per’ avrov 
Interpres debebat reddere gut 
cum eo erant. 

I. quem in praesentem diem 
commendavi] Hanc editionis 
principis et Fabri Stapulensis 


™m vestris 
F.8. 


n deest A- 
men in Cod. 
Laur. 


lectionem praetulimus, praee- . 


unte cl. Routhio, qui suspicatur 
Polycarpum acripsisse by péxps 
TOU mrapdvros tpiv cuvéotnKa, Kal 
viv ouviornm. Vulgatam im 
praesentt exhibent Codd. Laur. 
et Magd. Vertunt Clementson. 
et Chevall. cum Wakio, in the 
present Epistle. Cavius, hither- 
to. Herzogius, welchen ich fiir 
jet empfohlen habe. Ruchatus, 
que je vous at déja ct-devant 
recommandé 


4. credo quia &c.] Cf. I Pet. 
V 12, Tou morou ddeAov, as o- 
yiCouas. Rom. viii 18, Aoyi{opas 
yap Gre otk Gia x. 7. 2. 

». Gratia cum omnibus vo- 
bis.] Ita concluditur Epistola 
apud Halloixium ; atque eadem 
est conclusio Epistolis ad Ti- 
tum etad Hebraeos. Vulgatam, 
quam retinet Hefelius, Jnco- 
lumes estote in Domino Jesu 
Christo, in gratia cum omnibus 
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vestris, pressius quam clarius 
ita interpretatur Herzogius: 
Gehabet euch wohl in unserm 
Herrn Jesu Christo, im der 
Gnade mit Allen den Kurigen. 
Versiones vernaculae habent, 
and His gracé be with you all, 
lectionem Codicis Petaviani, e¢ 
grata ysius cum omnibus vo- 
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bts, ab Usserio indicatam, se- 
cutae. Cod. Magdal. praestat, 
omnibus nostris. Ruchatus, La 
grace de (notre) Seigneur Jésus- 
Christ soit avec vous, et avec 
tous cous gut vous appartien- 
nent. Grassius, Que le Seigneur 





FRAGMENTA 


QUINQUE 
E RESPONSIONUM CAPITULIS, 


S. POLYCARPO 
5 ADSCRIPTIS; 


VICTORIS EPISCOPI CAPUANI CATENAE IN IV 
EVANGELISTAS INSERTA. 


Haec Fragments, ‘ non aspernanda’ judice Bullo, Def. Fid. Nic. 

II iii 7, Feuardentius ad calcem annotationum suarum in Irenaei 

10 lib. ili cap. 3 apposuit, existimans ea ex variis Polycarpi Epistolis 

deprompta esse. Eadem Halloixius in Vit. Patt. Orient. i 532, 

Usserius post Martyrium Polycarpi, Freyius, ed. Ignat. &c p. 162, 

exhibuerunt. Jure scribit Cavius, ‘an genuina sint, non sine ra- 
‘tione dubitare licet.’ Hist. Lit. i 47. 

15 esse @ Acdaccadig Polycarpiana suspicatur. 


Tentzelius ea excerpta 
Exercit. p. 164. 


I. 


MatrHaEUs Dominum dixisse testatur, quod Matt.xixs. 
Moyses scribit Adam locutum fuisse hoc modo: 

Hoc nunc os ex ossibus mets, et caro ex carne Gen. ii 24. 
20 mea: propter hoc relinquet homo patrem et ma- 
trem, &c. Sed concordant Domini verba cum Moysi 


6. Vicroris] De tempore 
Victoris oscitat Cavius. “Cla- 
“ruit circa A. D. 545,” Hist. 
Lit. i p. 523 ed. 1740. “ La- 
“ tine vertit Fragmenta Poly- 

“ carpi circa A. D. 480,” ibid. 

p- 47. A. D. 480 dat Feuar- 
dlenting ‘Scriptor erat non adeo 
‘ accuratus,’ inquit Lemoynius, 


‘utpote qui Praefationem edi- 
‘derit in Harmoniam Evange- 
‘licam quam credidit esse Ta- 
‘tiani, quum esset Ammonii. . 
Var. Sacr. Proleg.* 14. 

15. € Asdacxadia} De Patrum 
A:dacxanriats et Aiddyas adeas sis 
Pfaffium, Irenaei Fragm. i notis 
illustrantem. pp. 11-19. 





Act. xii 2. 


1 Cor. xv 
31. 
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sermonibus ; qui Adam praebens officium inspira- 
tione divina prophetavit, ipse a Moyse hoc dixisse 
refertur. Deus vero, qui per inspirationem divi- 
nam in corde Adam ista verba formavit, 1pse Pater 
a Domino recte locutus fuisse refertur. Nam et 5 
Adam hanc prophetiam protulit : et Pater qui eum 
inspiravit, recte dicitur protulisse. 


IT. 
IpEm, ad haec verba Christi, Calicem meum bibetis, &c. 
S. Matt. xx 23. 

Per hujusmodi potum, significat passionem. Et 
Jacobum quidem novissimum martyrio consum- 
mandum : fratrem vero ejus Johannem transiturum 
absque martyrio ; quamvis et afflictiones plurimas, 
et exsilia tolerarit: sed praeparatam martyrio 15 


mentem Christus martyrem judicavit. 


Nam Apo- 


stolus Paulus, Quotidie, inquit, morior; dum im- 
possibile sit quotidie mori hominem ea morte, qua 
semel vita haec finitur. Sed quoniam pro Evan- 
gelio ad mortem jugiter erat praeparatus, se mori 20 
quotidie sub ea significatione testatus est. Legitur 


12. novissimum | Tillemontio, 
li 635 n. 4, haec prorsus in- 
digna Polycarpo videntur, quia 
scilicet Jacobus, Johannis fra- 
ter, primus inter Apostolos pro 
Christo sanguinem fudisse per- 
hibetur. Respondet Gallandius, 
interpretem legisse cyaroy, 
quam vocem obvio sensu ac- 
cepit, quum vertere debuerit 
promum. Hesychius : “Ecyarov’ 
nperov, Cf. Pindar. Nem. x 59, 
ab Abreschio indicatum. 

21. Legitur &c.| Quin post- 
remum hoc membrum aliena 
manu assutum sit, nequaquam 
dubito. Neque enim Polycar- 


pus, qui omnia B. Johannis 
acta, tanquam ejus discipulus, 
vel videbat ipse, vel ex eo au- 
diebat, vel ex comitibus addi- 
scebat, scripsisset Legitur, quasi 
scilicet id non aliunde, quam 
ex libris sciret. HALLOIX. i 
p. 597. Gallandius putat hunc 
locum orae Cod. Graeci, quo 
usus est Victor, additum fuisse 
e Tertulliano, de Praescr. § 36, 
vel ex Hieronymo, adv. Jovin. 
1 26. De Apostoli in oleum fer- 
vens demersione nihil sciebant 
Eusebius, Demonstr. Evang. iii 
3) p- 116 c, et Origenes in S. 
Matt. tom. xvi § 6. 
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et in dolio ferventis olei, pro nomine Christi, bea- 
tus Johannes fuisse demersus. 


ITI. 
Ipem, de initio Evangelii secundum S. Marcum. 

5 Rationabiliter Evangelistae principiis diversis 
utuntur, quamvis una eademque evangelizandi eo- 
rum probetur intentio. Matthaeus, ut Hebraeis 
scribens, genealogiae Christi ordinem texuit, ut 
ostenderet, ab ea Christum descendisse progenie, 

sode qua eum nasciturum universi Prophetae ceci- 
nerant. Johannes autem ad Ephesum constitutus, 
qui Legem tanquam ex Gentibus ignorabant, a 
causa nostrae redemtionis Evangelii sumsit exor- 
dium: quae causa ex eo apparet, quod Filium 

13suum Deus pro nostra salute voluit incarnari. 
Lucas vero a Zachariae sacerdotio incipit, ut ejus 
fii miraculo nativitatis, et tanti praedicatoris 
officio, Divinitatem Christi Gentibus declararet. 
Unde et Marcus antiqua prophetici mysterii com- 

20 petentia adventui Christi declarat: ut non nova, 
sed antiquitus prolata ejus praedicatio probaretur. 
Aut per hoc Evangelistis curae fuit, eo uti prooemio, 
quod unusquisque judicabat auditoribus expetere. 
Nihil ergo contrarium reperitur, ubi licet diversis 

25 scriptis, ad eamdem tamen patriam pervenitur. 


IV. 
TpEm, in illud, Nol: vocare amicos tuos, sed pauperes et 
debiles, &e. S. Luc. xiv 12. 


Praecipit, non amicos, sed infirmos quosque vo- 

3° candos ad prandium. Quod si claudus aut quilibet 
eorum sit amicus, sine dubio talis pro amicitia 
minime est rogandus: unde ipsa quasi videntur 


11. constitutus,| Forsitan constitutis. ROUTH. Rel. Sacr. i 411. 
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se Impugnare mandata. Nam si non amici, sed 
claudi et caeci sunt invitandi, ipsosque quoque 
amicos esse contingat, nequaquam rogare debemus. 
Sed amicos, arbitror, intelligi hoc loco debemus 


illos, quos pro mundi hujus terrena consideratione 5 


diligimus, non pro Divinae contemplationis intuitu. 
Hi sunt igitur amici relinquendi. Denique, ideo 
debilium exempla proposuit, quos pro nullius pos- 
_Sumus appetere necessitate negotii, nisi tantum pro 
fructu retributionis aeternae. 


Nv. 


Ipem, in illud, Opus consummari, quod dedisti mihi ut 
faciam. 8. Johan. xvui 4. 

Quomodo opus salutis humanae adimplesse com- 
memorat, quum necdum crucis vexillum conscen- 
derat ? Sed definitione voluntatis, de qua cuncta 
venerandae passionis insignia adire decreverat, jure 
se opus perfecisse significat. 


12. Hoc Fragmentum Gro- 
tius integrum exscribit Annot. 
in loc. 

15. conscenderat| *Axupodoyla 
quaedam hic notari poterit. 
Nam gestart quidem vexillum 
crucis non semel audivimus ; 
sed conscenswm a Christo fuisse 
vexillum illud, nullibi adhuc 
invenimus. USSER. Ambro- 
sius in Ps. cxviii Serm. 8, ‘ as- 
‘cendens illud patibulum Do- 
‘minus ... Christus qualis cru- 
‘ cem ascenderit.’ In Breviario 


Sarisburiensi, Antiph. Die S. 
Andreae, ‘ Antequam te ascen- 
‘ deret Dominus noster, O beata 
‘Crux.’ In Officio Anastasimi, 
Antholog. Nov. of’, ’AveAnrvbas, 
ra 1aOn pou Oeparevewy, em orav- 
pov r@ mabe, ib. "Avpd\Oes ev orav- 
p@ duvacreiay (wodpuevos. ode’, Av- 
HAbes emi oravpou *Incou é xaraBas 
éf obpavod. Amalarius Fortuna- 
tus inscripsit cap. 25 lib. iii de 
Ecclesiasticis Officiis, ‘ De ascen- 
‘ sione Christi in Crucem.”’ 


10 
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PRAEFATIO 
THOMAE SMITHI 


IN 


ACTA MARTYRIT 


Ss IGNATII. 


ACTA haee, quae recudi oportet, mihi quidem genuina 
et sincera plane videntur; licet fortasse, quod tamen vix 
affirmaverim, versus finem quippiam labis admistum ha- 
beant. Vetus autem Versio, quam edidit D. Usserius 
Armachanus ex Codice Caiensi, ut cuivis ex leviuscula col- 
latione facile constare poterit, maxime convenit cum Graeco 
exemplari Colbertino. Utriusque mendis, quae passim 
irrepsere, sublatis, editionem, quum sibi invicem mutuam 
lucem foenerentur, longe integriorem jam damus. A fami- 
haribus S. Ignatii, qui illum ab Antiochia Romam usque 
comitati sunt, et illius ultimo et maxime glorioso agoni in- 
terfuere, descripta fuisse, multa in ipsis Actis id testatissi- 
mum reddunt®, et extra omne dubium ponunt; et quidem 
non longe post ipsius consummationem, et proximo, ut 
verisimillimum videtur, anno, dum res gestae cum totius 
itineris ratione in recenti fidelius inhaeserint memoria. 
Tllos autem fuisse Philonem et Agathopodem, quorum 
meminit sanctissimus Martyr in Epistolis ad Smyrnaeos et 
ad Philadelphenses, hune Antiochenae, illum vero Tarsensis 
Ecclesiae Diaconum, vix a quoquam dubitan aut potest, 
aut debet. Quaedam autem a tertio Ignatianarum Episto- 
larum Collectore interserta et male addita fuisse affirmat 
D. Usserius, (consentiente postea D. Pearsono, qui illius 


® Sect. 5, jpets pév deovres xaiov yivecOa. et 6, cvvarraper 
anryyoueOa, orévovres ext rq ag’ ois ddeAdois. et 7, Tovray av- 
npoy peddovre xoptopp tov o- rémras yerduevor, 
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auctoritate nimium quantum abreptus, oculis suis licet per- 
spicacissimis, illud non vidit, quod absque Graeci textus 
lumine vix esset videndum) ad id quidem leviusculis sus- 
picionibus inductus; tum quod in altera versione Codicis 
Cottoniani, in qua multae absurdae et fabulosae narratio- 
nes contra fidem historiarum ex novitiis Actis interpolatis 
desumptae, et quae merito illum edidisse puduerit, conti- 
nentur, abessent; tum quod in istis periochis velit Inter- 
polatorem ad Epistolarum Ignatianarum Syllogen, tanec 
recens factam, respexisse. Sed manifestum est, tum al- 
terum istum Interpretem, utpote nullius judicii, et fidei 
suse prodigum, maxime de historia S. Ignatii sollicitum, 
Epistolam ejusdem ad Romanos, quae necessario erat inter- 
ponenda, inconsiderate admodum neglexisse, quasi ad ipsius 
propositum neutiquam attinuisset, (ut solent quandoque 
Interpretes, vel potius, quod dicendum videtur, Exscrip- 
tores, praefationes, aliaque in textu recte collocata, pro 
libidine sua omittere) ; tum suspicionem istam de Interis 
praecedentibus, quasi in isthac collectione simul positis 
(quum longe aliud per ista verba [§ iv] d:4 réy iyyoupéver, 
h. e. per Pracfectos sive Hpiscopos, intelligi debere, ex in- 
tegro ante positae sectionis argumento clarissime liquet) 
ex mala interpunctione, et legendo Interas appositas pro 
Interis appositis (quem errorem facile inter festinandum 
admisit imperitus oscitansque librarius) utpote non alu 
fundamento imnixam, ortum habuisse; quae ex Graeco 
textu ...... tais éxxAnolats tais vnavrnoacats aitp oa TOV 
“Hyovpéver, ypayparov ebyapiotéy exreupbévtwy mpos atras, 
et restituta jam Latina Versione omnino diluitur. Nec 
tamen abnuerim, si quispiam dixerit, Interpretem nostrum, 
neglecta solita in vertendis ad literam Graecis diligentia, 
periocham hanc, juxta facilem debitamque verborum con- 
structionem neutiquam ab ipso intellectam, mala et im- 
perita versione corrupisse. 

Mirae et putidae prorsus sunt exceptiones, quas ad- 
versus itineris rationem, hisce Actis recensitam, objiciunt 
osores Episcopalis hierarchiae, iniqui admodum, et hac ex 
parte parum ingenui adversarii. Iter vero istud hoc modo 
institutum erat, quod compendio describam. Primo An- 
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tiochia Seleuciam descendit S. Ignatius: illic nave con- 
scensa Smyrnam navigavit: relicta Smyrna Troadem ap- 
pulit: a Troade Neapolim navi abducebatur: hinc iter 
terrestre iniens, Philippos, urbem satis celebrem, pervenit, 
reliquamque Macedoniae partem, qua itur ad Epidamnum, 
pedes peragravit: hic reperta nave per Adriam in mare 
Tyrrhenum delatus, multasque insulas illic sitas, et civi- 
tates juxta littora, et praecipue Puteolos (quos maxime 
Invisisse cupiebat, ut S. Pauli, illuc non longe post naufra- 
gium ex insula Melitensi transeuntis, sacra vestigia rele- 
geret, si per saevas, quae hieme solent ingruere, tem- 
pestates licuisset) praetervectus, tandem ad Portum prope 
Ostiam appulit, et inde mox a militibus abreptus, alacer 
et cum gaudio, post tot labores terra marique exantlatos, 
Romam ducitur, laurea martyriu coronandus. 

Frustra hic contra fidem Actorum objiciunt hi Censores 
tot tantasque hujus itineris circuitiones, quod nimirum 
longe rectiori breviorique cursu e Syria in Italham esset 
navigandum: quasi fuisset in potestate S. Ignatii illud, 
prout lubebat, melius et commodius ordinasse; aut mih- 
tibus, quorum curae erat traditus, sive imperata facere, 
sive pro arbitrio agere per hosce delicatos homines haud 
licuisset. Qualis autem est ista ingenii perversitas, ex 
malesano partium studio orta, si quispiam rei gestae his- 
toriam et veritatem frivolis quibusdam argutiis convulsum 
ire velit, hoc solo nomine, quum eam aliter fieri aut potu- 
isse aut debuisse in animum inducat suum? praesertim 
quum circumstantiae rerum, quae universam, ex tot secu- 
lorum intervallo ohductam, tollerent obscuritatem, sint 
incompertae, non certum, quo agebantur custodes isti, 
consilium vel conjectura assequi liceat. Isthoc saeculo non 
qualibet anni tempestate adeo facile aut crebro erat navi- 
gatum. Occasiones, prout sese obtulerint, captandae. 
Recta ad oras maritimas Syriae Seleuciam usque Antio- 
chia abducitur S. Ignatius. [llic, ut par est credere, navis 
in anchoris stabat, Smyrnam versus, urbem nempe com- 
merciis celeberrimam, post aliquantillum temporis solutura. 
Hance conscendere coactus est S. Ignatius a mihtibus, qui, 
ut nostris -Censoribus placet, navi conducta, procul relictis 
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Asiae Minoris littoribus, iter destinatum maturare debu- 
issent. Inter Smyrnam et Troadem naviculae ultro citro- 
que transibant: a Troade autem ad oras Macedoniae mari 
finitimas facilis frequensque erat trajectus: quod ex Actis 
Apostolorum et aliunde ex historiis istorum temporum 
satis constat. Quum vero naves Italiam directo itinere 
petituras reperire haud facile esset, quidni dixerim, illos 
hac mentis intentione et proposito Neapolim tetendisse, ut 
inde Macedoniam commodo suo peragrarent? Quod de 
reliquo itinere dici poterat, illos quasi aut necessitate com- 
pulsos, aut majoris commodi gratia ejusmodi viarum amba- 
gibus usos fuisse. Nolo autem conjecturam hance amplius 
venditare, adversus quam an quippiam solidi objici possit, 
dubito. Scio a quibusdam aliam longeque diversam labo- 
nosae hujus circumgyrationis causam, aliudque consilium 
assignari sulere; nec eam facile rejiciendam putaverim : 
quasi hujusmodi ingratissimis moris, tamque longi et an- 
fractuosi itineris malis incommodisque S. Ignatium fatigare, 
ejusque constantiam frangere, ex instinctu Diaboli, animo 
habuissent Christiani nominis infensissimi hostes, a quibus 
ferali sententia ad bestias damnatus fuisset: ro pdxOy Tis 
ddortoplas sive T@ pKe THs 6805 Kal re wAnGe, ut observavit 
S. Chrysostomus in Oratione de laudibus 8. Ignatii Antio- 
chiae habita; qui ad haec Acta, in quibus totam itineris 
rationem comprehensam legerat, alludere hic plane mihi 
videtur. Quicquid fuerit, sive hoc, sive illud, ex alterutra 
hypothesi admissa, ineptis Magdeburgensium Centuriato- 
rum, Blondelli, aliorumque cavillationibus abunde satisfieri 
posse, cordatus ingenuusque Lector, uti credo, pro candore 
et sagacitate sua censebit. 

Unum eumdemque fuisse Versionis horum Actorum ac 
Epistolarum Auctorem, praeterquam quod in eodem ma- 
nuscripto Codice Caiensi simul exstent conjunganturque, 
multa sunt, quae id facile dent evictum. Stylus aeque 
barbarus, et a puritate Latini sermonis abhorrens: et 
praecipue verborum phrasiumque rigidissima ad literam 
versio; quasi Interpres opinaretur, de illius fide dubitani 
posse, nisi hisce apicibus, qui illam plane obscurant, sen- 
sumque reddunt intricatiorem, ad superstitionem usque, 
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et quasi affectata nimiae diligentiae laude, mordicus ad- 
haesisset. 

Hactenus de Actis genuinis, quae sequioribus saeculis 
foede erant corrupta, et ab impuris Interpolatorum mani- 
bus inquinata: qui dum aut credulae plebis, ad amplexan- 
dum avidissimis auribus, quicquid illis figmentorum leno- 
cinio placeret, pronae, segni stupidaeque indoli et ingenio 
indulgere, aut gloriam Sanctorum et Martyrum inventis 
fabellis, licet. inficetis, prodigiosisque narrationibus, huma- 
nam sortem exsuperantibus, augere studuerint, veritatem 
misere corruperunt, mendaciisque suis serae posteritati 
ivere illusum; idque quidem citra omne remedium, nisi 
puriora vetusti aevi monumenta, e tenebris quorundam 
eruditorum diligentia in lucem educta, illorum fraudes, 
imposturas, perfidiamque detexissent. 

Acta haec interpolata, quae posteriora appellabimus, 
sexto aut saltem septimo saeculo primum ficta fuisse, veri 
perquam simile D. Pearsono, aliisque Viris doctissimis, 
videtur: et deinde progressu temporis, novis, lisque miris, 
commentis aucta constat. Prae modestia enim hac ex 
parte laudandus videbitur Simeon Metaphrastes, hisce malis 
artibus fraudulentisque incrustationibus ex luxuriantis in- 
genii vitio satis famosus, si cum aliis Actorum architectis 
et consarcinatoribus conferatur. Horum Actorum exemplar 
exstat in Bibliothecae Bodleianae Archivis Baroccianis Cod. 
CXCII ex quo multa excerpta habentur apud D. Usserium in 
Annotationibus suis ad hujus sanctissimi Praesulis Marty- 
rium. Ex hoc impuro fonte profluxerunt, ut ibi quoque vir 
ille maximus observavit, mirae istae narrationes, quae non 
solum apud Vincentium Bellovacensem, aliosque recen- 
tiores, sed quae apud Bedam et Adonem in Martyrologiis 
suis occurrunt. 

Exstant Latine ejusmodi Acta Martyri S. Ignatii in 
Archivis Laudinis ejusdem Bibliothecae. L 23, [Laud. 
Lat. 31] quae dum olim percurri, omnia juxta novum hoe 
exemplar Graecum mire interpolata, multis quoque de va- 
riis sermonibus inter Trajanum, quem fingunt Romae tune 
fuisse, et S. Ignatium habitis, de sententia mortis ab isto 
Imperatore et Senatu Romano in S. Martyrem prolata, 
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deque cruciatibus huic irrogatis, ubique insertis, (quod pa- 
riter quoque legitur in Menaeo Graecorum, ad natalem S. 
Ignatii xx die Decembris celebratum,) ne alia vana, pue- 
rilia, falsa, et S. Ignatio indigna memorem, vel perfunctorie 
legendo reperi. Item prostant in usdem Archivis L 21. 
[Laud.114.] Acta alia Latina, eyusdem fere in omnibus 
tenoris. Reperi quoque in eadem Bibliotheca alium Codi- 
cem manuscriptum, NE. E, 7, 5, [Bodl. 336] continentem 
quaedam ex Actis Interpolatis, ex quibus pauca haec ex- 
scripsi, fol. 57, 6, Legitur autem, quod beatus Ignatius inter 
tormentorum genera nunquam ab invocatione nominis Jesu 
Christe cessabat: quem quum tortores requurerent cur hoc 
nomen toties replicaret, ait: Hoc nomen cordi meo inscrip- 
tum habeo, et ideo ab ejus invocatione cessare non valeo. 
Post mortem igitur ejus, ili qui audierant, volentes curiosius 
experiri, cor ejus ab ejus corpore avellunt, et illud scindentes 
per medium, totum cor inscriptum hoc nomine IHC. XPC. 
literis aureis inveniunt. Unde ex hoc plurimi crediderunt. 
Sed in hisce putidis frivolisque fabulis enarrandis immorari 
plane piget. 

Quod vero ad alteram Latinam Versionem a D. Usserio 
ex Bibliotheca Cottoniana editam spectat, si excipiamus 
pudenda ista insomnia et deliria ex Actis Graecis, posterio- 
ribus versus finem addita, quae in lucem vulgani, ut supra 
dixi, merito magnum illum virum puduerit, interpretem 
istum verum Actorum Graecorum exemplar, quoad ea 
omnia nimirum quae in editione Usseriana in adversa 
columna apponuntur, coram oculis habuisse ex utriusque 
collatione satis liquet ; licet ille verborum Graecorum sen- 
sum in multis neutiquam assecutus fuerit. Verum dico 
exemplar, licet non integrum, quum sectio una et altera in 
Versione ista desideretur: nisi potius dicendum sit, aut 
ipsum Interpretem aut Exscriptorem, ea, quae seriei histo- 
riae non adeo bene convenire pro captu suo judicaverit, ex 
industria omisisse. 





DISSERTATIO 
JOHANNIS PEARSONI, 


DE ANNO QUO 
S. IGNATIUS A TRAJANO ANTIOCHIAE 


AD BESTIAS ERAT CONDEMNATUS. 


Hane Dissertationem e schedis Pearsonianis hausit Smithus, 
e cujus libro Russelius recudendam curavit. Exstat in Bibl. 
Bodleian. MS. Smith. 44. 


EX Johanne Malela docet Usserius Ignatium condem- 
natum esse ineunte anno 107; sed aut Malela ipse falsus, 
aut non recte explicatur. Nam Trajanus non vidit Antio- 
chiam post adeptum imperium ante finem anni 112, sexennlo 
fere post illud tempus quo eum volunt Ignatium condem- 
nasse. Quod est primo a nobis demonstrandum. 

I. Dubitari non potest quin Hadrianus Trajanum in 
expeditione Orientali comitatus sit. Hadrianus autem 
A.D. 112 factus est Archon Athenis, et Trajanus eo ipso 
tempore fuit Athenis, ubi aliquamdiu moratus est. Tra- 
janus A. D. 111 consul designatus est VI ob hanc expedi- 
tionem, quam tum molitus est. A.D. 112 consulatum inuit 
Romae; absens enim suscipere consulatum noluit. Sus- 
cepto consulatu veris initio expeditionem init, ac primo in 
Achaiam trajecit, ubi dum moratur, ad eum veniunt legati 
ex Oriente, etiam ab Indis. Ex Achaia in Asiam aut 
Aegyptum transit. In Aegypto duo fecit: quaesivit de 
eventu belli; et dedicavit spolia Casio Jovi, in quae Epi- 
gramma exstat Hadriani: et inde cum exercitu per Seleu- 
ciam profectus est Antiochiam. 


® Cum Malela faciunt Chro- Cod. Add. 14, 643. Vid. ap. 
nica sine nomine acripta, in Cureton. p. 107, The Antient 
Museo Britannico conservata. Syriac Verston &c. Lond. 1845. 
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II. Idem inde demonstratur, quod ante illum annum 
semper in Occidente versatus est. Secundo Tribunitiae 
potestatis anno Consulatum suscipere noluit, quia Kalend. 
Jan. in Germania fuit. Tertio Trib. Pot. anno suscepit 
Consulatum Romae, ibique mansit. Trib. Pot. quarto iniit 
Romae Consulatum quartum, ut bellum primum Dacicum 
susciperet, quod eodem anno confecit. Trib. Pot. quinto 
Consulatum non suscepit, quia nondum Romam a primo 
bello Dacico redierat. Trib. Pot. sexto iniit Consulatum 
quintum, ut bellum secundum Dacicum susciperet : quod 
bellum peregit, occiso Decebalo, civ ypdvw cat ports. Trib. 
Pot. decimo, A. D. 106, ex SC. trophaea; apud Spanhe- 
mium in Juliani Caesares, p. 233. Per totum annum 106 
permansit in Dacia, civitates condidit, et provinciam tribu- 
tariam fecit >. Dum in Dacia moratus est, Arabia a Palma 
recepta; unde Imperator VI dictus est. 

III. Ex numero victoriarum, unde Imperator dictus, 
idem clarissime ostenditur. Post fugam Decebali, primo 
bello Dacico confecto, dictus est Imperator IV, triumpha- 
vit de victo Decebalo A. D. 102, ex Dacia reversus, ex 
SC. hunc titulum habuit sub finem ejus anni, ut patet ex 
inseriptione apud Occonem, p. 200. Neque Imperator V 
dictus est ante annum 106, nam Tribunitiae potestatis 
nono adhuc Imperator IV ut patet ex inscriptione apud 
Gruter. 247, 1, exeunte scil. anno 105, vel ineunte 106. 
Sed eodem Trib. Pot. nono, A. D. 106 dictus est Impe- 
rator V, ut constat ex Occone‘, Grutero, et Reinesio, victo 
rursum Decebalo. Anno 107 invenit thesauros Decebali, 
et Decebalus seipsum interfecit. Trajanus autem civitates 
condidit in Dacia, eamque provinciam tnibutariam fecit, quo 
tempore Palma recepit Arabiam. Anno 108 Trajanus e 
Dacia Romam reversus triumphavit secundo de Dacis, et 
tune dictus est Imperator VI hoc anno exeunte, Gruter. 
190, 4. Post hunc annum titulo Imperatoris VI diu con- 
tentus est, ut imscriptiones ap. Gruter. indicant. “Trib. 


b tributariam fecit.] Has Occo. p. 202. [Impp. Rom. 
voces alia manu exaratas ex- Numism. Aug. Vind. 1601.]} 
hibet MS. Trib. Pot. 8, Imp. IV, p. 203. 

¢ Trib. Pot. 7, Imp. IV, Trib. Pot. 9, Imp. V, p. 204. 
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« Pot. 13. Imper. VI. .... Trib. Pot. 14. Imper. VI. .... 
‘¢ Trib. Pot. 16. Imper. VI.... Trib. Pot. 17. Imper. VI.” 
Hucusque igitur, sub finem A. D. 113, nullam victoriam 
obtinuerat in Oriente. An. 114 exeunte, vel ineunte 115, 
Trib. Pot. 18, Imp. VII a prima in Oriente victoria. Anno 
115, Trib. Pot. 18, Imp. VIII et IX, et adhuc Dacicus. 
Quadratus, Cos. A. 105, fuit Praeses Synae antequam Tra- 
janus Parthicus appellatus est. Inscript. Smith. p. 7.4. An. 
116, Trib. Pot. 19, Imp. XI; sed quaere. Ex his omnibus 
Inscriptionibus patet, Trajanum non ante annum 114 in 
Oriente Imperatorem appellatum esse. Quod si intrasset 
Antiochiam ineunte A. D. 107, et tune contra Parthos ex- 
peditionem fecisset, per septennium integrum nulla victoria 
contra Parthos potitus esset: quod est maxime sane in- 
credibile. 

IV. Facile proban potest, Trajanum ex Occidente ante 
annum 112 pedem non tulisse. Nam sepeliverat Suram 
antequam reliquit Romam, ut tradit Dio. Sura autem 
Consul fuit Anno 107, et sub eo Cos. factus est Hadrianus 
Praetor. Hadrianus jam Praetor existens, factus est Le- 
gatus Leg. Minerviae, et approbatus a Trajano bello hoc 
Dacico secundo, factus est Consul An. 109, suffectus 
scilicet. In Consulatu comperit a Sura, adoptandum se a 
Trajano esse, Spartian.e [p. 4 ed. Obrecht.] Ergo Sura 
adhuc in vivis, anno 109 jam affecto. 

V. Trajanus in Occidente fuit, et quidem in Italia tune 
quum Plinius erat Proconsul Bithyniae: ex Oriente autem 
in Italiam nunquam reversus est. At Plinius non profectus 
est in Bithyniam ante annum 109 f. 

Variae sunt Virorum doctorum de Proconsulatu Plinii 
sententiae, dum explicant Eusebium in Chronico. Prima 
est Baronii, qui tradit Plinium, quinto Trajani anno missum 
in Bithyniam, eodemque tempore scripsisse literas ad Tra- 
janum de Christianis; sed eum, opinor, nemo secutus est. 


d Sept. Asiae Eccles. Notit. | ‘annum r1og.] Poet has vo- 
Muratorius quoque protulit, ces in MSto legimus; ‘ quod 
317, 1. ‘ probandum ; nam consul erat 

¢ adoptandum — Spartian.] ‘ Anno 100 jam affecto. Cen- 
Has voces alia manu exaratas ‘ tumcellis erat cum Trajano A. 
exhibet MS. ‘ 102, quo A®.’ [Sic in MSto.] 
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Secunda est sententia Halloixii, missum quinto, venisse in 
provinciam sexto Trajani, ibi per plures annos officio func- 
tum esse, ac demum literas scripsisse ad Trajanum de 
Christianis, anno imperii ejus 10, ut puto 11. Tertia Us- 
seri, qui Halloixii argumenta probat, et ad annum Trajani 
decimum literas refert. 

Sed ex his nemo quidquam certi affert. Baronius pri- 
mum ex principiis manifesto falsis statuebat, eum quinto 
Trajani anno missum. Halloixius concedit Baronio, tune 
eum missum fuisse: ipse ‘nullam concessionis rationem 
reddit. Usserius probat Halloixii plures annos. 

Ego neque quarto, neque quinto Trajani anno, missum 
fuisse Plinium in Bithyniam censeo, sed demum undecimo. 
Non quarto; quia tunc erat Trajanus in Dacia, neque 
ulla ex Bithynia epistola ejus scripta est ad Trajanum in 
Dacia. Non quinto; tunc enim erat Centumceellis in Italia 
judex. Non sexto; tunc enim Trajanus in Dacia rursus, 
ubi permansit per quadriennium: neque rediit Romam, 
ante annum imperii undecimum. Tunc autem adhuc erat 
in Italia Plinius; nam ibi scripsit epistolam ad Caninium 
de scribendo poémate de utroque bello Dacico. 

Dico igitur, eum missum in Bithyniam sub aestatem 
anni undecimi, ibique permansisse per biennium, usque 
ad aestatem anni decimi tertii. In more enim positum 
fait, ut Magistratus Bithynorum per biennium officio fun- 
gerentur; cum Proc. Bithyniae apud Imperat. Claudium, 
alterum biennium. Sic postea apud Lactantium, de Mort. 
Persecutor. § xvi, legimus de Donato, quod per decen- 
nium in carcere permansit: id factum fuisse sub Praefectis 
Bithyniae, Flaccillo, (ita lego, non Flaccino,) Hierocle, et 
Priscilliano, biennio sub singulis, postquam sc. Diocleti- 
anus et Maximianus purpuram deposuerant. Nam Prae- 
fectus, decessor Flaccilli, non nominatur, sed sine nomine 
innuitur his verbis&...... ubi profectus corrupte scribitur, 
et legendum, Praefectus. Successor Priscilliani erat Era- 
tineus. § xl. Nempe quinque fuere Praesides Bithyniae 


& his verbis] scil. ‘repente ‘ profectus cum ducibus ettribu- 
‘ adhuc dubia luce ad Ecclesiam ‘ nis et rationalibus venit.’ § xii. 
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per tractum temporis decennalis persecutionis, quorum 
primus non nominatur, quia quum illic esset Imperator, 
per Praefectum Praetorio (res) Nicomediae gestae sunt. 

Sed quia pluribus annis Plinium in Bithynia fuisse asse- 
rit Halloixius, idque colligit ex pluribus natalibus Trajani 
a Plinio in provincia celebratis, quorum aliquos nominat, 
alios omittit: ex his ego potius colligendum putavi, non 
plures quam duos annos in Bithynia permansisse Plinium. 
Nam intra quinque menses tres solennitates observatae 
sunt: sex autem, neque plures, neque pauciores, a Plinio 
indigitantur, et a Trajano grato animo agnoscuntur. Ha- 
rum omnium I Natalis ejus genuinus. Plinius autem per 
totum hoc biennium ad Trajanum scribit, Romae vel in 
Italia consistentem. Nam quum primo venit in provin- 
ciam, scribit de mensuris fideliter agendis. Resenbit Tra- 
janus, “ Mensores vix etiam ls operibus quae aut Romae, 
“ aut in proximo fiunt, sufficientes habeo.” Lib.x Ep. 29. 
Rursus scribit de Architectis ad Trajanum, qui respondet, 
‘ Modo ne existimes brevius esse ex Urbe mitti, quum ex 
« Graecia etiam ad nos venire soliti sunt.” Ep. 49. Rur- 
sus Edicta plura mittere ad Trajanum Domitiani, Vespa- 
slani, et Augusti voluerat: quod tamen omisit, “ quia,” 
Inquit, Ep. 71, “vera et emendata in scriniis tuis esse 
‘ credebam.” Scrinia autem illa, ubi, nisi Romae, erant ? 
Quod si haec vera sint, quis non (credit,)» Trajanum ante 
decimum quartum vel decimum quintum imperii sui annum 
Romam non reliquisse. 

Quid igitur sentiendum est de anno, quo Trajanus S. 
Ignatium Antiochiae ad bestias condemnavit, et Romam 
misit ad hoc supplicium subeundum? Res ipsa certe ex- 
pedita est. Nam Trajanus imperii sui anno decimo octavo, 
Messala et Pedone Consulibus, (Consulatus Pedonis ad 
A. D. 115, Urbis 868,) Antiochiae hibernavit. Ubi ingens 
terrae motus exstitit, ex quo Imperator aegre evasit; ut 
observat Dio. Hos terrae motus ideo contigisse Gentiles 
(crediderunt,) quia eorum Diu neghgebantur; id autem 


h Voces typis Italicis desig- vit Smithus. MS. ‘ Praefectum 
natas lunulisque inclusas supple- * Praet. Nicomediac gesta sunt. 
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imputabant Christianis: et erat exercitus Trajan) valde 
Gentilis. Quare quum Ignatius, “Antiochiae Episcopus, 
Christianorum in Syria quasi Princeps (Aaderetur), hune 
Imperator, vere in Parthos exercitum ducturus, in judi- 
cium vocat, et vocatum condemnat: quod ab eo nunquam 
factum ante legimus: sed ex liberis sanctissimi Episcopi 
responsis hoc fecit. Non haec nos excogitamus: sunt 
autem a Johanne Malela, qui Antiochenus fuit, diserte tra- 
dita. Vide Usser. pp. 53, 54. [Nott. in Ignatii Acta.] 

Sed quid tandem sentiemus de loco illo Malelae, in quo 
suam sententiam fundavit optimus Usserius? Respondeo, 
si intelligatur de Trajano, qui in imperio Nervae successit, 
falsissimus est, ut ostendimus: si referatur ad martyrnium 
S. Ignatii, etiam illud contra mentem Malelae fit. Sed s1 
ater eum intelligamus, neque veritati, neque Malelae 
injuria fiet. Sic igitur Malelam interpretor: Trajanus, 
Trajani filit Nervae pater, rediit Antiochiam A.D. 79. 
Pone Trajanum patrem pro filio, et An. 79 pro 107, et 
omnia constabunt, et ipse sibi Malela. Factum hoc sub 
Vespasiano, qui Trajanum in pretio habuit, quod ille sub 
ipso Vespasiano Tribunus fuit in bello Judaico An. 67, 
forte Consul suffectus 74. Hunc igitur fecit Vespasianus 
Procos. Asiae An. 79, quo postea ipse miortuus est. Confer 
Inscript. eandem apud Smithum, p. 41, Sponium, iii p. 
143. Sub patre tunc militavit Trajanus filius juvenis adhuc 
21 annos natus. Pater Trajanus An. 78 Parthos superavit, 
et ad Antiochiam reversus est Januari 7 An. 79, ad 
suscipiendum Proconsulatum Asiae, quem ei indulsit Ve- 
spasianus pater. De qua victoria Parthica intelligendus 
est Plinius : “ Nonne incunabula haec tibi, Caesar, et ru- 
“dimenta, quum puer admodum Parthica lauro gloriam 
“ Patris augeres?” [Paneg. § 15.] 

Damnatus igitur est ad bestias S. Ignatius A. D. 116, 
eodem anno exeunte Romae passus esti. 


i In Vindiciis, 11.1, Pearsonus Christianac anno 107 ; anno 
statuit Ignatium ab Antiochia Christi vero 113 Epistolas scrip- 
Romam tractum vulgaris Acrae _ sisse. 
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I. MAPTYPION] Syriacam 
versionem capp. i—iv incl. nu- 
perrime Curetonus e Cod. Musei 
Londinensis typis vulgavit. Co- 
dex hic paucos ante annos e 
bibliotheca Claudii J. Rich, Le- 
gati Britannici in urbe Bagdad, 
Londinum delatus, etiam frag- 
mentum Epistolae S. Ignatii ad 
Romanos continet. Versio au- 
tem Martyrii Syriaca non ubi- 
que ad verbum textui Graeco 
cod. Colbert. respondet, quum 
Syrus nonnunquam Graeca male 
intellexerit, saepissime autem 
paraphrasi sit usus. Caeterum 
omnes variae lectiones inde 
ortae nullius sunt ponderis. 
HEFELIUS. 

2. TOY ATIOY] Cod. Laur. 
Tov dyiov xai évdd£ov ‘lepoudp- 
Tupos. 


4. Apre diadefapevov] Trajanus 
Imperii primordia cepit A. D. 
98. Imgnatius, si Usserium et 
Burtonum audias, passus est 
A. D. 107 ; si Guerikium, A. D. 
116; sin autem Clintonum et 
Greswellium, A.D. 115. Pear- 
sonus et Clericus B. Patris mar- 
tyrium ad annum 116 referunt. 
Quo anno Lloydius quoque per- 
secutionem, per quam Ignatius 
martyr factus est, accidisse con- 
stituit, probante Schulthessio, 
Symbol. ad Internam Criticen 
Libb. Canon. 1177. 

5. Tpatavov,| Syrus ap. Cure- 
ton. At that same time, when 
the wicked emperor Trajan. 
Talia epitheta manum seriorem 
produnt. 

ib. "Iwdwvov pabnrns,| De dis- 
cipulatu S. Ignatii sub cura et 
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SANCTI HIEROMARTYRIS 


IGNATII THEOPHORI. 


t NupEer recipiente principatum Romanorum 
Trajano, Apostoli et Evangelistae Johannis disci- 
pulus Ignatius, vir in omnibus Apostolicus, guber- 


nabat Ecclesiam Antiochenorum. 


Qui quondam 


procellas vix mitigans multarum sub Domitiano 
persecutionum, quemadmodum gubernator bonus, 
gubernaculo orationis et jejunii, continuitate doc- 


institutione S. Johannis A postoli 
altum silent Scriptores Ecclesi- 
astici; quorum plerique omnes, 
sive ejusdem, sive diversi aevi, in 
enarrandis Sanctorum Marty- 
riis occupati, parentum, patriae, 
nataliumque memoriam, et uni- 
versam illorum vitae praece- 
dentis rationem, institutum, re- 
liquasque sepiordces, literis 
mandare posterisque tradere 
negiexerint. Interim ex horum 
Actoraum fide statuendum vi- 
detur, Ignatium fuisse audito- 
rum S. Jobannis, licet de tem- 
pore et loco, sive in Palaestina, 
sive in Syria, sive potius una 
cum S. Polycarpo (quod mox 
asseritur § 3) in Asia Minori, 
nondum constet. SMITH. 

6. fw ros| Lege é& pro #y, 
quod in Codice suo non habebat 
Vet. Int. particula cai, quae se- 
quitar, deleta. SMITH. Ver- 
sio Curetoniana lacunam exhi- 


bet: @ man * * « who 
in all actions resembled the 
Apostles. 

7. émpedas,| Hane vocem 
cum reliquis versionibus omisit 
Armenius, et videtur legisse 
Tous moAAous xexpavas A, rov Bact- 
Aéws mapaydyov xabanrep, PE- 
TERMAN. Syrus, and like a 
good pilot. 

ib. rovs mdAas| 8s rods mddat 

Grabius, cum Int. Cod. Cai- 
ensis. 
8. rapayayov| Int. Vet. miti- 
gans, male. Hgressus, tran- 
siens, quum vx procellas eva- 
sisset. [sic etiam Ruchat. Wa- 
kius, et Chevallier. Syrus, and 
with difficulty passed through. | 
Quaenam autem illa mala es- 
sent, quae S. Ignatius in ista 
persecutione sub Domitiano pas- 
sus fuerat, et ex quibus elucta- 
tus est, ex defectu historiarum 
pariter nos latet. SMITH. 
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didackaXdias, T@ Tom TO Tvedpari, Mpos THY CaAnv 


N F) 4 as N , “ 
THY avTikeevny avtetyev: Oedoikws, pn TWA TOV 


odtyo yoy 7 axepaorépwy amoBadn. 


Tovyapoov 


> / ‘ > NS ~ “ 2 , 3 4 
nuppaivero pev emt Tm THS ExKAnolas acadeuTa, 


Awgyoavros mpos GAiyov Tov Swwypod: joyaddev Se 5 


Ka éavTov, ws pnTH THs dvTws eis Xptotov ayamns 
eharpapevos, wnde THs TeAElas TOD pabnrod Takews. 
"Evevoee yap thy Oia paprupiov ywopervny opodoyiay 


melo avrov mpocokeovoay Tm Kupie. 


“Oey ére- 


3, / y¥ / ~ 3 s N J 
aw odtyots éTt Tapapevwy ty ExKAnola, Kat AvyvoU 


dixny Ocixod Thy éexactou hotiCwy Siavoiay dia THs TOV 


I. tT TOVy TH Mvevpatt,| con- 
tentione spiritus, Ruinartus, qui 
ad oram libri ex ingenio de- 
derat vel rod mvewparos vel ro 
mvevparixp. Illam emendatio- 
nem comprobat Clericus, suspi- 
catur tamen Martyrii auctorem 
scripsisse To elrdvp mvevpari, 
h. e. frrmo et constant. Smi- 
thus, Int. Cotton. ab Usserio 
editum secutus, labore smritu- 
ai, reponit mvp mvevparixg, 
quam lectionem amplexi sunt 
Wakius, et Chevall. Avec un 
esprit fervent. Ruchat. Versio 
Curetoniana : with the helm of 
prayer and constant fasting, 
and by the admonition of spi- 
ritual works, stood up against 
the tumults of the power of the 
enemy. Armenius legisse vi- 
detur, ry didacxaXia xai rp rdvp 
T@ wvevparixa But Tov mvevparos. 
Roberto Scott haec triplicis me- 
taphorae ope e rebus nauticis 
sumtae ita explicari posse vi- 
dentur, ut nulla conjectura sit 
opus. Ignatius scilicet sistitur 
non ut clavum tenens solum, 
sed ut rov xeXevorod quoque 


munia obiens, immo ut funes et 
armamenta tractans. Voces rj 
ouvexeia, e Thucyd. vii 14, Eus- 
xovres TH eipeciay, illustrari pu- 
tat Vir eruditissimus, et cum ro 
rovp Te mvevpari, confert Ignat. 
ad Eph. § 9, r@ cxowig xpdperor 
T@ Lvevpats rp dyig. 

2. Thy dvriucetpevny| Has voces 
omisit Armenius. PETER- 
MAN. 

ib. py—dzoBdAy.| verifus ne 
amuteret Clericus, quem se- 
quitur Chevallier. ne tla (tem- 
pestas) dejiceret, Ruinart. cum 
Int. Vet. et sic Ruchat. et Wa- 
kius. 

ib. ray ddcyowtxer] I Thess. 
V 14, tapapvdeicbe tovs dAsyo- 
ouyous. 

3. dxepaorépwr|] ne aliquem 

Ulanimem aut infirmum 
amitteret, Int. Cotton. quem 
sequitur Clericus. Syrus, ap. 
Cureton. any of the humble and 
of little strength. Eodem sensu 
Wakius et Chevall. not sell- 
grounded in the faith. Grabius, 


quemquam 
chatus, quelq’un...des plus sim- 
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trinae, robore spirituali, fluctuationi adversantis * sadversanti 
se opposult potentiae: timens, ne aliquem eorum nasa 
qui pusillanimes et magis simplices prosterneret. 

Igitur laetabatur quidem’ de Ecclesiae incon- paras 
cussione, quiescente ad paucum persecutione; du- 
bitavit autem secundum seipsum, quod nondum 

vere in Christum charitatem attigerat, neque per- 
fectum discipuli ordinem. Cogitavit enim eam 

quae per Martyrium confessionem plus ipsum ad- 
ducere ad familiaritatem Domini. Unde annis 
paucis adhuc permanens Ecclesiae, et, ad lucernae 


. Vox dxépaos occurrit 
Matt. x 16, Rom. xvi 19, et 
Phil. 11 15, ad quem locum vi- 
dendus Krebsius, Obes. in Nov. 
Test. e Jozepho, Pp. 331. 


bium r¢ omittitur, ex operarum 
meuria, ut videtur. Concil. 
Chalced. Defin. Fid. rd rot x- 
puyparos dvabey doddevrov éxdi- 
Sdexovea, ap. Routh. Script. 
Eccles. Opuse. ii p. 77 1. 13. 
Cf. Ep. ad Hebr. xii 28, Ba- 
owslay aaddevroy 
Tes. 
5. fforxaddew dé] Minus apte 

Int ‘Vet. neque melius Cotton. 
consideravit. Tu vertas cum 
Smitho, dolebat anwmo, tristitia 
aficiebatur. Versio Curetoni- 
ana: for he was subdued in 
himself, lest he should go astray 
from that true love of Christ, 
to which he had been brought 
near. 

8. "Everéee yap] Grabius ta- 
cite admisit dde. 

ib. rh» ded paprupiov] that by 

VOL. FI. 


the testimony of confession, of 
t should happen and befal him, 
he would be brought very near 
to God. Syrus ap. Cureton. 


p. ae 
poroeovcay| sumili 

alice CLERICUS. Rec- 
tius Ruinart. proximiorem red- 
dentem ; et Wakius, for he 
thought that the confession 
which 1s made by martyrdom 
would bring him to @ yet more 
close and intimate communion 
with the Lord. mporoxewiv le- 
gendum putat Smithus ; sed 
non video quid praestet vul- 
gatae. 

10. Avxvov}] Cf. 8. Johan. v 
35, 6 Avyvos 5 xadpevos Kal dai- 


wey. 

11. nev [Ocleor] ypapiv| Neu- 
ter Interpretum Oclov agnoscit : 
lunulis igitur inclusi, sicut olim 
Smithus et Gallandius. Arme- 
nius legisse videtur ray dyior 
Y Alia legebat Syrus: 
by explaining the Soriptures 
which were disclosed to him 
through prayer. 


Br 


Coram 
Trajano 
sistitur. 
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reAevray KarnvayKacey. 


Tore roiwuv hoBnbeis urep 


Ts “Avrioxecoy eKKAnoias O yevvaios tov Xpurrov 
OTparLorns, Exovaiws Tyero mpos Tpaiavoy, Sicyovra 


3. éwary ere] Apud Int. Vet. 


Usser. et Smith. pro quarto 
anno nonum, IX pro IV, repo- 
nunt e Codice Cottoniano. In 
textu Graeco Sexdrp wary ére 
corrigit Grabius, qui & scrip- 
tum fuisse suspicatur; atque 
Martyrium Ignatii, ad mentem 
Pearsoni, ponit anno Trajani 
undevicesimo, scil. A. D. 116. 
Wakius, lectore inconsulto, e- 
mendationem Grabii sequitur. 
Sed longe corruptiora sunt haec 
Acta, idque plurimis in locis, 
quam ut sperare liceat remediis 
talibus textum hodiernum ad 
pristinam integritatem revocari 
posse. Temporum notae prae- 
sertim, ut cuivis ex inspectione 
nhequaquam acerrima constare 
poterit, misere confunduntur 
passim. Conferendus omnino 
Greswellius noster in libro cui 
titulus, Dissertations upon an 

Harmony of the Gospels, | iv 415 
—454 ed. 2dae, ubi, inter alia, 


optimo jure statuere videtur, e 
Plinii Ep. vi 31, Trajanum ae- 
statem A. U. C. 860, Imperii 
nonam, Centumeellis egisse. 
Non ante A. D. tog Trajanum 
Antiochiam adiisse censet Uhl- 
hornius, p. 255. 

5. Aaxéy] Primum quidem 
bellum Dacicum, victo Deceba- 
lo, in quarto Trajani consulatu, 
eodemque potestatis tribunitiae 
anno quarto, confectum est ; ut 
vetus nos docet inscriptio, apud 
Gruterum, ccxlvi 6, unde in 
Italiam reversus Trajanus, “de 
“ Dacis et Scythis triumphavit;” 
ut in Eusebiano Chronico legi- 
mus. Verum posterius bellum 
Dacicum, quod Armeniacam et 
Parthicam expeditionem proxi- 
me antecessit, hic intelligitur : 
cujus is exitus fuit, ut Dece- 
balus sibi ipsi manus attulerit, 
et in Daciam colonias Trajanus 
deduxerit. USSER. 

7. ovornua,| Int. Cotton. ver- 


on 
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Scripturarum enarrationem, sortitus est 1s? quae 4 Mis C.C. 
secundum votum. 

II. Trajano enim, post quartum annum imperii 
sui, elato de victoria illa quae adversus Scythas 
et Thraces¢ et alteras multas et diversas gentes ; ¢devictoria 
et existimante adhuc deficere ipsi ad omnem sub- oe 
jectionem Christianorum Deum venerantem con- ™® “t. 
gregationem, nisif daemoniacam cogeret culturam t #C.C. 
cum omnibus subintrare gentibus: persecutionem 
comminans, omnes ipsos Dei cultores existentes 
vel sacrificare vel mori cogebat. Tunc igitur ti- 
mens pro Antiochenorum Ecclesia virilis Christi 
miles, voluntarie ductus est ad Trajanum, agentem 


tit cultwm ; Ruinart. coetwm ; 
Wakius, company. Melius Cle- 
ricus, qui Christianorum, prout 
res tunc temporis erant, corpus 
seu societatem ubicunque intel- 
ligit. Ruchat. le yeux corps 
des Chrétiens. Vox est recen- 
tioris Graecismi, de qua viden- 
dus Schweighacuser. in Lex. 
Polyb. Adhibet Dio Cassius 
quoque, e. g. lv 24, de Evo- 
catis, «loi xal viv ovornpa oop. 
In Ep. ad Philipp. Tgnatio ad- 
scripta, § 15, 1rd cvornpa ray 
wapOever, To Tdypa TaY xnpdv. 
Coetus sodalitatesque valde a- 
versabatur Trajanus. Cf. Plin. 
Ep. X 42, 43, 97, 98. 

8. réew Saysdvev| Non ita lo- 
quebatur Trajanus, qui Daemo- 
nas infimi generis Deos esse, 
cum caeteris Romanis et Grae- 
cia, norat. Sed scriptor Mar- 
tyrii Christianus verbis Chri- 
stianis mentem ejus exposuit. 
CLERICUS. De persecutione 
generali sub Trajani principatu 
silent historici. Cf. Euseb. H. 
E, iii 32. 


ib. Aorro] eligeret, vellet. 
Male Vet. Int. refert. ad Traja- 
num, reddendo cogeret, [sic 
etiam Int. Cotton. inclinaret. | 
Sed fortasse haec lectio vitiosa 
est; pro qua, cogttaret, vel 
quippiam simile, mihi quidem vi- 
detur substituendum. SMITH. 
Hefelius, in Ed. quarta, €\owro, 
Noltii conjecturam sequens, 
propter nomen wAnOurrixdy Chri- 
stianorum coetus. Ruchatuscon- 
ferri jubet Euseb. H. E. ix 10, 
7 Opnoneig ravuty hw é& fbous 6pn- 
oxevew cidero. 

10. [6 é8os]} Lunulis inclu- 
serunt Grabius, Smith. Gal- 
land. et quidem recte. Adsu- 
mentum enim est quod neuter 
Interpretum in Cod. suo lege- 
bat. Mox pro etoeBas (érras, 
Smithus corrigit edceBeis dvras. 

12. ths ‘Avrioxéov éxxAnoias | 
on account of the Churches at 
Antioch, Cureton. 

13. dkovoiws ffyero] Sponte 
duct dicitur hic, qui non refugit 
ire ad Trajanum ; quanquam 
nemo cogebat, ex rescripto Tra- 
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pev Kar’ éxeivoy Tov Kapov xara rnv ’Avrwyeny, 
amrovodatovra dé éxi ’Appeviay xat TlapOovs. ‘Os 
dé xara mpocwrov éorn Tpalavod rod Bactiews- 
«Tis el, xaxodapor, ras nuerépas arovdatev dua- 


“ rates vrepBaivew, mera TO Kal érépous avareiew, § 


“ya Kaxas aroAwvrat;” “lyvarws eirev- “ Ovdeis 
“ Qcopopov aroxadd Kxaxodaipova: adberrnkact yap 
“ dro ray SovAwy Tov Qeod ra Saipovia. Ei de ore 
“ rovrais émayOns ely, [kat] xaxov je mpos tous Sai- 
“ wovas amoxaAcis, cuvopoAcyea: Xpwrrov yap exov 


jani ad Plinium. Sed cur ibat 
ad Trajanum Ignatius? Cur 
non potius latitabat, aut Antio- 
chia aberat, dum illic erat Im- 
perator, non malus quidem, sed 
caeteroqui Christianis minus 
sequus? Crediderim, aut potius 
suspicer, sed ex ipsa re, Igna- 
tium ivisse ad Trajanum, ut 
eum placaret expositione doc- 
trinae Christianae, si modo eam 
audire vellet; aut etiam, ne 
quid dissimulem, ut, si minus 
Trajanum placare posset, totam 
iram ejus ipse exciperet, Eccle- 
siamque Antiochenam sic metu 
liberaret. Illis enim tempori- 
bus, Episcopi potissimum poe- 
nas luebant spreti Ethnicismi ; 
populus plerumque negligeba- 
tur. Numquam promiscue in 
Christianos omnes inquisitum 
aut saevitum esse constat, vel 
ex ipsis antiquissimis Martyro- 
logiis ; unde liquet multos ad- 
fuisse Christianos ‘ candidatis,’ 
ut Tertullianeo loquendi genere 
utar, ‘crucis, dum in carcere 
essent, et ipso illo tempore quo 
consummabantur ; quod vide- 
mus vel in hoc Martyrio, atque 
antiquissimis quibusvis id genus 
narrationibus. CLERICUS. 


2. xai Ildp6ous. | Metaphrastes, 
péAXovr: xara Tlepoay exorparevecy, 
Ubi Persas ille nominsat, quos 
alii Parthos vocabant : quem- 
admodum Osroem sive Cosroem, 
adversus quem a Trajano tunc 
bellum gestum est, ab Aurelio 
Victore quidem Persarum, [de 
Caesar. cap. 13] a Dione vero 
Parthorum regem videmus ap- 
pellatum. ([Ixviii 17.] Sic et 
Parthici regni initia post Alex- 
andrum M. explicans Julianus, 
Orat. 1 in laudes Constantii, 
[p 21 ed. Schaefer.] Persarum 
usurpat nomen ; et Justinianus, 
tum in initio, tum sub finem 
Constitutionis de Vetere Jure 
enucleando, quae in utraque 
lingua Pandectis Florentinis 
praefixa legitur, 17 wpés Iépoas 
elpnyy Graece expressit, quod 
per bella Parthica abolita, et 
aeterna pace sopita, Latina lin- 
gua significaverat. ‘ Persarum 
‘regna, quae nunc Parthorum 
‘intelligimus ;’ inquit Plinius, 
vi 13, et ‘Ipsa Perets in Par- 
‘thorum jampridem translata 
nomen.’ ib. 25. USSER. 

3. xara spécwmor| Cf. Polye. 
Ep. ad Philipp. § 3, xara wpéoew- 
ov Tay Tore avOpeney, Haec for- 
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quidem secundum illud tempus apud Antiochiam, 


festinantem autem ad Armeniam et Parthos. 


Ut 


autem coram facie stetit Imperatoris Trajani, Tra- 
janus dixit: “Quis est cacodaemon, nostras festi- * ¢ t MS. 
“nans praeceptiones transcendere ; cum et alteros 
“ persuadere, ut perdantur male ?” Ignatius dixit : 
“ Nullus Theophorum vocat cacodaemonem >: 


“ cesserunt enim longe 


mula, quae a LXX saepe poni- 
tur, e. g. Deut. vii 24, ix 2, eo 
notanda est, quia Hieronymus, 
Opp. vii p. 407 ed. Vallars. 
consentientibus quidem Graecis 
nonnullis interpretibus, verba 
D. Pauli ad Galat. ii 11 xara 
apéceroy ait avréorny exponit, 
tamquam Paulus Petro restitis- 
set ficte tantum, secundum fa- 
ciem publicam, utili quadam 
simulatione. Vid. Bull. Judic. 
Eecl. Cathol. ii 13. 

ib. rov Bacvéws’ | Vide sis 
notata ad Clem. Rom. Ep. i 37. 

4. Tis ef, raxddapov,| Nemo 
est qui ignoret ab Ethnicis xaxo- 
daipora dictum, sine ulla contu- 
melia, quemvis infeltcem. [Con- 
ferendus omnino cl. Pearsonus 
in Vindic. ii p. 146} Attamen 
Ignatius vocem Christianorum 
more interpretatur, quasi Tra- 
janus «xaxovaipova dixisset évep- 
youperoy, ut loquamur Ecclesia- 
stico more, seu a malo Dae- 
mone obsessum. Qua in re, 
quod cum pace sanctissimorum 
manium dictum esto, nonnulla 
tamen cavillatio fuisse videtur. 
CLERICUS. Versio Cureto- 
niana: What art thou, O il 
fated man! who art precipt- 
tate, and hastenest to transgress 
my orders? Ut credam virum 
Apostolicum dicteriis istius 
modi usum fuisse a me quidem 


a servis Dei daemonia. "™™ 


impetrare nequeo. Kaxodaorgs, 
insanis, larvae te agitant, habes 
apud Aristophanem, Plut. 372. 

ib. ras fperépas dardges] 
Videtur aut plurali numero sig- 
nificare unum illud Rescriptum, 
quod ad Plinium in Bithyniam 
miserat ; aut id ipsum alibi pro- 
mulgari jussit. Quamvis autem 
Rescripto hoc inquiri Trajanus 
in Christianos vetaret, attamen 
puniri eos jubet, si deferrentur 
atque arguerentur ; hoc est, si 
Christianos esse se fateri ne- 
cesse haberent, nec vellent sacra 
Diis facere. CLERICUS. 

5. pera rd] Leg. rov. SMITH. 

6. drddevras ;| Habet quidem 
Cod. Colbert. arodctvra: in In- 
dicativo ; sed a regit Subjunc- 
tivum, aut Optativum; nec in 
re tantilla Scriptorem coAouifew 
necesse est. Male autem perire 
hic dicuntur Christiani, non 
quod Magistratus in eos inqui- 
rerent, sed quod accusatos et 
convictos, aut sacra facere Diis, 
aut capite poenas dare oporte- 
ret. CLERICUS. 

g. [xat] xaxdy pe] Particulam 
kai, quam supervacaneam esse 
monuerat Smithus, Clericus sic 
retinet in Versione sua, Sin 
vero quia ws infestus swum, me 
eam malum in Daemonas vo- 
cas, adsentior. Curetonus, Bet 
yf, because I am a burden upon 
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those evil ones and against the 
uncleam Spirits. 

i. ceanis emBovhds. | duadve 
apud Russelium ex incuria ty- 
pothetarum. Syrus legisse vi- 
detur: dv rovrey Kxaradvovra 
emiBovudas. 

2. Geopdpos ;| And who is he 
that has God clothed upon hum ? 
Cureton. 

3. ‘O Xpiordy Exav ev orépvors. } 
Idem ac Xpiordy ev xapdig hopar, 
quod mox sequitur : titulo qui- 
dem satis apto, qui omnibus 
vere Christianis pari jure indi 
possit. SMITH. Vide notate 
ad Ignat. Ep. ad Ephes. In- 
script. 6 xal Geopdpos, et § 9, 
Xpwrropdpo. §Moshemius, de 
Rebus Christ. Saec. ii § 24, hoc 
nomen suspicatur commune Ig- 
natio fuisse cum aliis Episcopis 


actatis illius, hominemque sig- 
nificare, qui Deum seu mandata 
et voluntatem divinam fert, 
populoque significat. 

10. 6 Yids rod Gcov| Uterque 
Interpres legebat 6 Yiés avrov. 

11. ob ris Baowdeias] Uterque 
Interpres legisse videtur gaiias. 
Hic, cujus amiciiia fruar, alter, 
cujus amieiiiam acquisiwt. Sed 
Graeci Codicis lectio, quam ali- 
quo modo paraphrasi sua firmat 
Symeon, neutiquam debet solli- 
citari. §S. Ignatius enim, quam 
paullo ante Christum suum éx- 
ovpamoy Baca, nuncupasset, in 
ulus regnum se ir, 
illoque tandem /ruséurum, jam 
ferventissima prece  optat. 
SMITH. Alia ante Syri ocalos 
versabantur : whom I look to, 
that I may live in His love. 


10 
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“Si autem quoniam iis! gravis sum, malum me | hiisc.c. 
“adversus daemones vocas, confiteor. Christum 
“enim habens) supercoelestem regem, dissolvo) habens 
“horum insidias*.” Trajanus dixit: “Et quis nats 
“est Theophorus?” Ignatius respondit: “ Qui! ae 
“Christum habet in pectore.” Trajanus dixit : ¢ quiC.c. 
“ Nos igitur tibi videmur non habere secundum 

“ imtellectum Deos, quibus utimur compugnato- 
“ribus adversus adversarios?” Ignatius dixit: 

“ Daemonia gentium Deos appellas errans. Unus :Cor.viii6. 
“enim est Deus, qui fecit coelum, et terram, et ™ m e decst 
“mare, et omnia quae in ipsis; et unus Christus °° 

“ Jesus, filius ipsius unigenitus, cujus amicitia 
“fruar.” Trajanus dixit: “Crucifixum dicis sub 

“ Pontio Pilato?” Ignatius dixit: “ Crucifigentem Gal. ii 20. 
“peccatum cum ipsius inventore : et omnem con-1o. 
“demnantem daemoniacam malitiam sub pedibus 
“eorum qui ipsum in corde ferunt.” Trajanus Rom. xvi 
dixit : “Tu igitur in teipso Christum circumfers ?” *” 


13. Tdy dvacravpécarra| Con- 
tumeliose dixerat Trajanus orav- 
peGerra, quasi ignominiosum 
mortis genus satis ostenderet 
Jesum eum non esse, qui coli 
posset. Quamobrem Ignatius 
subjicit illico ea, ex quibus li- 
quebat crucifixionem honori ei 
fuisse, non dedecori : quum ejus 
ope veniam impetrarit creditu- 
ris ; deque daemonibus, quorum 
regnum sic evertit, triumpharit. 
Vide Col. i 20, et sqq. ii 14, 15. 
CLERICUS. 

ib. riv duyy dpapriay] Td éuny 
superflue videtur additum ; uti 
statim sAdmy cai. SMITH. 
Interpres Syrus vocem ¢p7y non 
agnoscit. 

16. é» xapdia hopovwrev.”| Ex 


animo ei credentium et paren- 


tium. Quod loquendi genus 
mirum videri non debuit Tra- 
jano, quum a Romanis amici ab 
amicis gestart in sinu diceren- 
tur. Terentius in Adelphis, 
Act. iv Sc. v 75. ‘ Hic non 
‘ amandus? hiccine non gestan- 
“dus in sinu est? Sic et Ci- 
cero ad Q. Fratrem, Ep. 13 
Libri ii, de Caesare: ‘ mihi 
‘crede in sinu est.’ CLERI- 
CUS. Hermas, Past. II xii 4, 
‘qui habet Dominum in corde 
‘ gwo, III ix 21, ‘ quidam alii in 
‘labiis Dominum, non m corde 
‘ ferentes.’ 

17.rdv oraupwbérra ;”| Uterque 
Interpres rév Xpicrdy ; legebat. 
Curetonus, Hast thou then put 
Him on, and art clothed with 
Christ ? 


mittitur. 
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¢ Gévra;” lyvarwos eirev’ “Nai> yéypamra yap’ 
“ "Evounoe év avrois, kal éumeprrarnoce.” Tpaiavos 
aregyvaro’ “"Iyvariv mpoceragapev, rov év éaur@ 
“ Néyovra. mepupepe Tov eoTravpmpévov, Séopuoy vir 
“ grparurav yevopevov ayerOar wapa THY peyaAny 5 
“‘Paopuny, Bpapa yernoopevoy Onpiwv eis répyyw Tov 


66 én ov. 


Tavrns 0 ayws paprus éraxovoas THs 


amopacews, peta yapas éBoncev “ Evyapiota co, 
“ Adomora, Gre pe TEAEIA TH TpOs TE aya TYnoAL 


1. “Nal: yéypamras yap x. r. A. | 
Hine Johanni Constantinopoli- 
tano Episcopo, in Sermone de 
Pseudoprophetis, [inter Chry- 
postomo iptos, tom. vii p. 
218 ed. Savil.] Ignatius rd 
rov Geov olxyrypoy appellatur ; 
quo et illa spectat paraenesis, 
in Epistola Ignatio tributa ad 
Heronem, [§ 6] Zeaurdv dyndy 
mpa, @s Ceov olkyrnpiov wads 
Xpiorov imdpyas. USSER. 

a. Tpaiaws arepyvaro’| Hinc 
dubium solvitur a Scaligero in 
Euseb. Animadv. num. 2123 
ita propositum : ‘ Quaerendum, 
‘ quare ex Syria Romam homo 
‘ bestiis objiciendus perducitur ? 
‘Nam non solum de Christia- 
“nis, sed et de Gentibus cog- 
‘ nitio erat ejus, qui provinciam 
‘ regebat, et in ipsa provincia 
‘ secundum jurisdictionem suam 
‘supplicium de illis sumebat. 
‘Soli cives Romani provoca- 
‘ bant ad Caesarem; ut Paulus 
‘in Actis Apostolorum. Hoc 
‘modo, siquidem civis Roma- 
‘nus fuit, Ignatius potuit Ro- 
‘mam perduci. Sed civem 
‘ Romanum bestiis objicere le- 
‘ges non sinebant...Quare hoc 
‘dubium aliis excutiendum re- 
‘linquimus. Ego ingenue fa- 
‘teor inscitiam meam.’ Nam 


faciunt ista quidem ad Graeco- 
rum illorum Actorum dyexdérey 
fidem minuendam, quae a pro- 
vinciali Praefecto Ignatium 
Romam missum fuisse volunt, 
Trajano in urbe tum commo- 
rante ; sed legitima Acta non 
attingunt, quae ab ipso Impe- 
ratore Antiochiae tunc agente, 
sententiam de Martyre in Ro- 
mano Amphitheatro bestiis ob- 
jiciendo prolatam fuisse indi- 
cant. In Actis vero apud Me- 
taphrastam porro addicitar, id 
supplicii genus a Trajano potis- 
simum fuisse electum, quod hic 
ipsi fuisset visus ; de loci vero 
in quo perageretur delectu, Im- 
peratori, ab ea Senatus parte 
quae praesens aderat, hanc con- 
silii rationem fulsse redditam. 
Oix dy "Avriyeig cuveBovAevoy 
deiy yeréobas rip exdoow, iva ph 
wobewdy, hnow, ovre xal paAdor 
éri8ofor srapa rots olxelos wodirase 
roy ‘Iyvdriov épyacdpeda, papru- 
pix dnber rédes ry (ony xaradv- 
ovra. “Qore mpocnxew Spacxov 
els ‘Pepny abrév arayberra Secpe- 
ryy, exes ros Onpow éxdoOnvas. 
Otre yp TH pines ve rij wopeias 


cin, xobdwep els ray xaxoUpyev 
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Ignatius dixit": “ Etiam® Scriptum est enim: » Ignatiue 
“ Inhabitabo in ipsis, et inambulabo.” Trajanus ¢'c. pes 
sententiavit : “Ignatium praecipimus, in seipso ° Ham de 
“dicentem circumferre Crucifixum, vinctum a Levit. xxvi 
“militibus duci in magnam Romam? ; cibum be- 56... vise. 
“ stiarum, in spectaculum plebis, futurum 4.” Hanc Pin Romam 
audiens sanctus Martyr sententiam, cum gaudio nam C.C. 
exclamavit: “Gratias ago tibi, Domine, quia me pion fie 
“ perfecta ad te charitate honorare dignatus es, oe plebis 


“cum Apostolo tuo Paulo vinculis collocan fer- 


‘ Praeses dimittere non debet. 
‘ Sed si ejus roboris vel artificii 


avapeOnvar 8dfee, nat obdé Boa- 


xelas rd perd ravra pynuns wap 


éxeivocs aftwOnoerat.—Quo et illa 
Chrysostomi [in Ignatii Enco- 
mio, ii 598 ed. Ben.| faciunt, 
de Diaboli hac in re consilio. 
Ov ydp ey rais médeow, dv mpoe- 
ornxeccay, nhies apdrrecbat rovs 
émurxémous, add’ els ry dAXorpiav 
dyov dynpe. "Enoles 8 rovro, 
duov ev épnuous tay émirndeiov 
AaBeiw onevdwy, spot 8¢ dabeve- 
orépous épyd{erOas rp oxO@ ris 
S8ouropias AArifov, USSER. 

3. ‘"Tyvdriov x. r. .] Senten- 
tiae verba ipsa esse haec vix 
crediderim: neque enim Ma- 
gistratus Romani damnatis illu- 
dlere, in ipsa sententia, solebant ; 
nee Trajanus ferocis ingenii 
fuisse traditur. Nec diceret Ro- 
manus rapa ri peydAny ‘Pony, 
sed sic in Provinciis populi lo- 
quebantur. CLERICUS. Infra 
§ 5 éy rf peydAy ‘Popup. Usserius 
conferri jubet Nicephor. H. E. 
ili 19, Tpaiavp els riy Avridyecay 
yevouerg, ere eAéyxov ovx aviet 
rny Secodaiporiay ravdpis, déopsov 
éxetOer eis “Pdpny éxmépret A€over 
rapafAybiva Boply, ph rip els 
Xpeorov éLopyipevoy rior. Di- 
gest. |. xxxi d. de Poenis, ‘ Ad 
‘ bestias damnatos furore populi 
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‘ sint, ut digne populo Romano 
‘exhiberi possint, Principem 
‘ consulere debet. Ex provincia 
‘ autem in provinciam transduci 
‘ damnatos sine permissu Prin- 
‘ cipis non licere Divus Severus 
‘et Antoninus rescripserunt.’ 

6. Bp@pa Onpiwv}] Sic in Ep. 
ad Rom. § 6, “Aderé pe Onpiov 
elvac Bopay. Cf. Euseb. H. E. 
Vili 13, otros pév Onpiav Bopa pel 
érépwy ém airns "Epions yevd- 
peevos. 

ib. els répyw] Potius syu, 
ut Vet. Int. Alter vero con- 
sentit cum Graeco, pro awoca- 
tione popult. Infra § 5, iva ér’ 
dpe rov dnpov. SMITH. Syrus 
utramque lectionem, répyw et 
Sy», videtur tueri, quarum po- 
steriorem ex margine in textum 
irrepsisse existimo. PETER- 
MAN. 

4. & Gyos pdprus| Serioris 
aevi locutio. Vide supra p. 570 
L. 5. 

8. pera xapas]| In Grabii libro 
typographi oscitantia dedit xara 
xapas. 

9. ore we redeig| Hunc locum 
Clericus ita refingit et inter- 
pretatur : dre poe redeia rH mpds 
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“xarn&iacas, TP amocToA@ cou IlavAp deopois 
“ guvdnoas atOnpois.” Taira eiav, xal per evdpo- 
cuvns mepibenevos Ta Seoua, erev&apevos mporepov 
“a » , ‘ 4 , A 4 
TH EKKAnGIA, Kal Tavrny mapabeuevos pera Saxpvov 
> Kupio, womep Kpwos eri aye adn 
tp Kupio, aomep Kpios emionpos, ayédAns Kadns 5 
€ a“ td 
nyoupevos, ura Onpiddous otpatioruns Sevornros 
4 , e , , A “ € ’ 
cuvnpratero, Onpiots aipoBopos éxt thy ‘“Paopny 
amraxOnoopevos mpos Bopay. 
I’. Mera moAAns roivuy mpobvuias Kal yapas, 
eriOupia tod mabous, xareABwv amo.’ Avriwyeias eis to 
A , x A 4 a , \ 

THY LeAevKerav, exeievy ElyeTO TOU TACOS’ Kal Wpoo- 
XOV META ToAUY KayaTov TH Lpvpvaiwv ror, ov 
Xr Xr “~ A rT lon) a yy be Q [- 4 
WoAAn xapa KaraBas TNs vnos, Eo7revde TOV ayLov 
TloAvkaprov Tov Spupvaioy émickorov Toy cuvaxpo- 
arnv Oeacacba éyeyovercay yap Tada pabryrai Tov 15 


¢ +? 9 9 , > © ‘ Q 
[ayiov|] arocrodov Iwavvov: map @ KaTayGeis, Kat 


Smyrnem 
transit. 


“~ ~ fA F ~ 
TYEULATLKGY QUT@ KOLWWMVNHTAS XApLopaToV, Kat Tots 
” , , ~ ~ 2 
Secpois eyxavy@pevos, mapexaAe ouvabdew TH av- 


pe ayanyn wr. d. Grahas th, 
Domine, ago, quod im me eam 
sententiam tuleris ut me nuileta- 
veris vinculis quae sunt mihi 
instar maxim tut erga me 
amoris. Lectio vulgata, quam 
tuetur uterque Interpres, mihi 
quidem sensum satis bonum 
praebere videtur. 

2. cuvdncas| In Vet. Int. cor- 
rige librarii mendum, et lege 
colligart. SMITH. Int. Cot- 
ton. habet alligart. 

3. mepepevos| Non est ctr- 
cumponens, ut habet Vet. Int. 
sed ut alter, [Cottonianus] sus- 
cipiens ; hoc est, circumponti 
siht passus. CLERICUS. 

4. TH éxxAnaia,| Idem ac brép 
rns exxAnoias. SMITH. Infra, 


§ 6 habes sapaxadécas rov Yidy 
rou Geov trep Trav exxAnoioy. 

ib. xai ravryy mapabéperos| 
Aliter Syrus ap. Cureton. and 
prayed, frst for the Church, 
with many tears, imitating his 
Lord in this, that hke a notable 
ram of a good flock, he went at 
the head of tt. 

7. alpoBdépos| Hune locum 
addas illis quos e Patribus et 
Josepho collegit Hasius sub 
hac voce in nova Thesauri edi- 
tione. Interpres, ut videtur, 
dpoBspors legebat. 

10. rou mdbous,| in the desire 
of the sufferings of the Cross, 
Syrus. 

ib. eis ry Sedevxeray, | Erat 
Seleucia [Seleucta nempe Pte- 
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“reis.” Haec dicens, et cum gaudio circumponens 
vincula, oransque prius pro Ecclesia, et hanc cum 
lachrymis commendans Domino; velut aries in- 
signis boni gregis dux, a bestiali militan duritia 
raptus est, bestiis cruda vorantibus ad Romam ad 
cibum adducendus. 

IIT. Cum multa igitur promptitudine et gaudio, 
ex desiderio passionis, descendens ab Antiochia 
in Seleuciam, illinc™ habebat navigationem: et+ itu C.c. 
applicans post multum laborem Smyrnaeorum 
civitati*, cum multo gaudio descendens de navi « ivitatt 
festinabat sanctum Polycarpum Episcopum * co- : Eesiooruas 
auditorem videre: (fuerant enim quondam disci- Smrneo- 


rum C.C, 


puli Johannis ") Apud quem adductus, et spiri- « Apostoli 
tualibus* cum ipso communicans charismatibus ”, ¢, peers 


et vinculis glorians, deprecabatur concertare ipsius # MS. 


Y cariema- 


Versio Curetoniana ; “8 ©. C. 


riae| urbs maritima, 130 stadiis 
ab Antiochia dissita, ut in Per- 
sicorum lib. ii docet Procopius ; 
[p. 62 1.15 ed. Hoeschel.] ex 
qua, ut Paulus et Barnabas, 
Act. xiii 4, ita nunc iter suum 
maritimum iniit Ignatius. US- 
SER. 

11. Tov whods’ | Serioris aevi 
genitivus. Vid. Lobeck. ad 
Phrynich. p. 453. Eamdem for- 
mam adhibet S. Lucas, Act. 
xxvii 9. Cf. rot vods I Cor. xiv 
19, Eph. iv 17, 23. 

12. perd woddv xdparov| Cf. 
Ep. ad Rom. § 5, ’Ard Supias 
péxpe “Pdpns Enpropaye. 

ib. 1H Zpupvaiev mddet,| Rui- 
nart. et Grabius, scripturam 
Cod. Colbert. serviliter secuti, 
Zpuprewy. 

13. Tis wds,| Clericus, Io- 
nismo offensus, de suo dedit rjs 
pads, hic, et infra § 5. 

14. Tdv cvvaxpoarny| Condisct- 


pulum. 
who was his fellow in the obe- 
dience of Christ. 

15. méda| Non semper de 
longo tempore dicitur, e. g. in- 
fra, p. 592 1.8. Cf. Platon. 
Theaet. init. émends mada, et 
Xenoph. Oecon. xvi 10, @Aeyov 
¢yh cos mada. De minus quin- 
quaginta annorum intervallo po- 
nit Thucydides, ii 35. Cf. Clem. 
ae pie 178 1. 3. 

(dou) drrogrd)ov | 
Sah. et Gallandius uncinis 
incluserunt rod drogrédov, quam 
vocem agnoscit Int. Cotton. 

16. map’ @ xaraxOeis,| Infelici- 
ter haec post Int. Vet. vertit 
Wakius, being brought to him. 
Melius Ruinart. et Clericus, 
apud quem diversatus, quo 
sensu recentiores hanc vocem 
frequentasse docet Passovius. 

18. cuvabdeiv| Hoc est, preci- 
bus a Deo petere, ut lgnatium 


Ss 2 





Scribit Ec- 
clesiis,prae- 
sertim Ro- 
manae. 
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a“ , , ‘ ~ “~ é 
Tov mpobece, padioTra pév KoWH Taga exkAnoi: 
9 ~ ‘ ‘ a ‘ “~ 9 4 “ 
(édeEvodvTo yap Tov ayiov Ou Tov emiTKOTT@V Kal 
‘4 XV , e ~ 9 , / a 
mpeaBurépwy Kai Staxovey at tTns Actas modes Kat 

, 4 , ‘ 9 N # 

EKKANC IAL, TAVTOV ETELYOMEVOY TpOS aUTOV, EL THs 


pépos yapioparos AdBwor mvevparixod:) é€upéerws 5 


dé rov aytov ToAvcaproy, iva duc trav Onpiwv Oarrov 
adauns T@ Koop yevouevos, euhavicn Te Tpoo- 
amp Tov Xpwrov. 

A’. Kat rabra obras éAeyev, Kal otras Suepaprv- 
paro’ Trooovroy éexretvov Thy mpos Xpwrov aya- 
nv, @s ovpavod péAAwy émtAapBaverOa Sua THs 
Kadns omodroyias Kat THS TOY ouvEvyopévoy UirEp 
ths abAnoews arrovdns, amodoiva S€ rov puaOov Tais 
éexkAnoias Taig vravrncacas avT@ ia TeV ryou- 
LevoOv, ypapparov evyapioTrov exmeupbevtav mpos 


gloria martyrii donaret. Peti 
tamen hoc unum recte poterat 
a Deo, ut constantem praestaret, 
si ad sanguinem pro Christo 
fundendum eum vocaret. Om- 
nes enim preces ejuscemodi ex 
arbitrio Dei pendeant necesse 
est, cujus consilia homines igno- 
rant. CLERICUS. 

I. waoav éxxdnoiay'| Intelligi 
hic non tantum Ecclesiam to- 
tam Smyrnensem, sed totum 
avormpa KEcclesiarum Asiana- 
rum, sequentia sat clare osten- 
dunt. CLERICUS. 

5. pépos xapioparos mveupart- 
xov'| Locutio ex Ep. ad Rom. 
i 11 desumta; ia re peradd 
xdpiopa tpi mvevoparudy. Per 
mvevpariua xapiopara Symbola 
Eucharistica intelligit Clericus ; 
quam interpretationem vellem 
exemplis vocis ydptcpa hoc 
sensu usurpatae confirmasset. 


Rationem longe aliam adfert 
Burtonus, qui de donis quae 
vocantur miraculosis sermonem 
esse opinatur. Lectures on the 
Ecclesiastwal History of the 
Second and Third Centuries, p. 
231. Dona illa extraordinaria 
Spiritus Sancti non modo se- 
cundo sed et sequenti saeculo 
Ecclesiae liberaliter concessa 
fuisse, docet Moshemius, de 
Rebus Christianorum ante Con- 
stantinum. Saec.ii § 5. Cf. 
Saec. iii § 4. Operae pretium 
facies si de hac quaestione ad- 
leris Praesulem eruditissimum 
Johannem Kaye, in libro in- 
scripto, The Ecclesiastical His- 
tory of the Second and Therd 
Centuries dlustrated from the 
Writings of Tertullian, pp. 98 
—100. Loca classica legas in 
Justin. M. Dial. cum Tryph. 82, 
Iren. adv. Haer. 1 xxxi 2, V vi 
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proposito, maxime quidem * communiter omnem * guidem. 
Ecclesiam : (honorabant enim Sanctum per Epi- 
scopos, Presbyteros et Diaconos, Asiae civitates 
et Ecclesiae ; omnibus festinantibus ad ipsum, si 
quo aliquam partem charismatis accipiant spiri- &. C.C. 
tualis :) praecipue autem Sanctum Polycarpum ; 
ut velocius, per bestias disparens mundo factus, 


appareat faciei Christi. 


IV. Et hoe sic dixit, sic testificatus est: tamen 
extendens eam, quae circa Christum, charitatem, 
ut coelum quidem apprehendere per bonam con- 
JSessionem et per coorantium pro certamine stu- 
dium, reddi autem mercedem Ecclesiis obviantibus 
Christi, per praecedentes literas gratias agens, 


x. Omrigen. c. Celsum, i 2 extr. 
et Ruaei notam; 46, ii 8, iii 28, 
Vii 4, 67. 

g. A. Kal ratra] Tota haec 
Sectio, cum parte proxime se- 
quentis, usque ad verba attigit 
ad Troadem, p. 589 1. 3 abest 
a MSto Cottoniensi. 

10. érexreivoy] Curetonus, p. 
254, Stretched out were his 
hands; and the hope of his 
heart (was), that he might ob- 
tain heavenly things by a good 
testi : 

II. péAd\ov] Hanc Toupii 
emendationem, pro péA\ew, ad- 
misit Hefelius. 

14. da T&v iyyounévar,| Per 
Praefectos sive Episcopos. Vet. 
Int. per praecedentes, (hic enim 
interpunctio apponenda est, nec 
ad ligeras, quae subsequuntur, 
referri aut potest aut debet) 
h.e. dignitate praecedentes ; vel 
potius rescribendum, Praes- 
dentes, quo titulo Episcopi me- 
rito suo olim gavisi sunt. Hoc 


potius malo, quam ut fingam 
Interpretem nostrum in suo 
Codice mponyoupévey reperisse. 
Versionem autem Latinam ad 
exemplar Graecum, in quo sen- 
sus integer et intellectu facilis 
est, omnino conformari opor- 
tere quis non videt ? Male hanc 
et alteram, quae sequitur, sec- 
tionem imaginatus est Usserius 
ab Ignatianarum Epistolarum 
collectore fuisse intersertas : 
quas series narrationis neces- 
sario exigit, et quae procul 
omni dubio in originalibus Mar- 
tyrii Actis exstabant, ut hodie 
Graece exstant. SMITH. Vox 
jryotpevos legitur in Ep. ad Heb. 
xili 7, 17, 24, quibus in locis 
Vulgata Versio habet praepo- 
sii, Beza ductores. Hermas, 
Past. I ii 2, “ Dices ergo eis 

“ ou praesunt Ecclesiae.” 

15. ypappdreoy rire Leg. 
ebyaptorneav. GRABIUS. For- 


sitan duh ypapydrev vel ypaypa- 
tov evyapireyr. TOUP. liter 


Communi- 
ter omnes 
Ecclesiae 
honorabant. 
Honora- 
bant enum 


1 Tim. vir2. 


586 


MARTYRIUM 


QUTAS, TVEUMATLANY HET EUYHS Kal TrapaLverews atro- 


‘4 , 
aravovrwy yapu. 


Toryapoty rovs mavras opav 


evvoixas Suaxerpevous rept avrov, doBnOeis un more 
e nn + , ‘ \ “ 4 > “~ 
n ths adeAhoryros aropyn thy mpos Kuptov avrov 
orovdny exxoly, KaAns avepyOeions avt@ Oupas Toi 5 
t @ \ A > , > 4 @ 
paprupiov, ola mpos Thy exkAnoiay enisréAAa Po- 


/ , 
MQLwVY UITOTETAKTAL. 


Legitur hic Epistola ad Romanos. 


, ‘ 
E’. Karapricas roivuy, as nBovAero, rovs ev 


‘Pépy trav adeAdav axovras Sur rhs émurtoAns, ov- 


2 \ oN ~ / , ‘ e 

Twos avayOeis amo THs Luvpvns (Karemeiyero yap vireo 
wn “~ € , a ‘ 

TaY oTpararav o Xpirropopos Pbaca: tas dtdro- 


ap. Int. Syrum : those Churches 
which came to meet him by 
means of their chief persons, 
and conducted him with letters 
of thanks. 

1. droora{évrev xdpw.} Per- 
peram Int. Vet. Similem fere 
locutionem habes in Ep. ad 
Magn. § 14, dpocreOjvat. 

5. orovdjy éxxdyy,| Timebat 
nempe, ne Ecclesia Romana, 
ejus amore permota, amicos 
adhiberet apud Trajanum, non 
inclementem caeteroqui Princi- 
pem, ut veniam sibi impetra- 
rent; quod si factum fuisset, 
egregiam occasionem constan- 
tiae suae Deo et hominibus pro- 
bandae amitteret. CLERICUS. 
Versio Curetoniana: when, then, 
he saw the love of all men to- 
wards him, and the access by 
means of their ministry to the 
love of God, he was afraid, and 
Feared lest he might go astray 
Jrom his unanimity and love 
towards lus Lord, by means of 
the solicittude which there was for 


him from many, and might wan- 
der from the door of that mar- 
tyrdom to which he was sent. 

9. Karapricas|] Karaprifey, 
non videtur hic esse perficere, ut 
habet Vetus Int. Usserianus, 
sed componere animos aliter 
sentientium, eosque ad id pro- 
bandum quod ipse cupiebat ad- 
ducere. Idem Interpres apri 
rov dxovras legit amdévras. [quam 
lectionem praetulit Smithus. 
Sed potior est Colbert. Cod. 
lectio. Jnvitt sane videbant 
Christiani eximium virum et 
qui Episcopali munere egregie 
fungeretur, ad mortem duci, 
quamvis caeteroquin ejus con- 
stantiam probarent. Vide de 
verbo xarapri{e dicta ab Ham- 
mondo atque a nobis ad M Cor. 
xiii 11. CLERICUS. Ruin- 
artus vertit, postquam ergo re- 
rasset ; quam interpretationem 
sequitur Chevallier. Paullo ali- 
ter Wakius, and having thus 
strengthened such of the breth- 
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appositas ad ipsas, spiritualem cum orationibus/ 7 oratione 
et admonitionibus amplexantes gratiam. Ipitur — 
omnes videns amicabiliter dispositos ad ipsum, Act.xxi13. 
timens ne forte fraternitatis dilectio ad Dommum 

ipsius festinationem abscindat, bona aperta ipsi 

porta martyr, talia ad Ecclesiam mittit Roma- 
norum, ut subordinata sunt. 


Vide supra p. 378. 


V. Perficiens igitur, ut volebat, eos qui in Roma 
fratrum absentes per Epistolam, sic ductus? a ductus fr. 


... et chas- 


Smyrna; (urgebatur enim a militibus Christo- ms litera- 
phorus * occupare honores in magna civitate, ut in 


ren as were against lis martyr- 
dom. Ruchatus, Ayant ainsi 
ramené par sa lettre ceux d entre 
les fréres de Rome, &c. 

12. 6 Xpworopdpos} Cf. Ep. 
ad Eph. § 9, Xpioropipor, éyo- 
dpor. 


ib. ras pose Per hasce 
¢rAorepias intelligo ludos solen- 
hes, magno sumptu ac studio a 
munerum publicorum magistra- 
tuumque candidatis, qui inde 
gratiam et applausum plebis 
Romanae captabant, pro more 
exhiberi solitos. Quapropter 
S Ignatius a feris militibus, 
jam occupata terra, ad iter ma- 
turandum urgebatur, ut Ro- 
mam, antequam dies isti com- 
munis laetitiae et publicae festi- 
Vitatis essent elapsuri, perveni- 
ret; bestiis nimirum in Amphi- 
theatro, juxta sententiam ab 
ipso Trajano nuper Antiochiae 
latam, objiciendus. Patet au- 
tem ex Kalendario vetusto sub 
Imperatore Constantio, _filio 
Constantini Magni, confecto, in 
quo sola Gentilium solemnia 
recensentur, quod edidit Lam- 


becius in Appendice ad iv Lib. 
Commentariorum de Bibliothe- 
ca Vindobonensi, illo ipso die, 
quo S. Ignatius martyrium pas- 
sus est, nempe decimo tertio 
Kalendas Januarias, Munus 
Kandida, 1. e«. Candidatorun, 
celebratum fuisse. SMITH. Ita 
intellexerunt etiam Ruinartus 
et Clericus. Idem Kalendarium 
exhibet Graevius, Thes. Antig. 
Rom. viii p. 96 sq. Locus De- 
mosthenis, quem minus accu- 
rate a Budaeo indicatum fuisse 
queritur Clericus, exstat in 
Orat. de Corona, tom. 1 p. 312 
ed. Reisk. éuoi pév roivuy trnp£er, 
Aloyivn, .. .. €&eAOdurs éx raider, 
raxd\ovGa rovross mparrew, xopn- 
yeiv, tpinpapxelv, eloépew, pnde- 
puas gidotilas, pyre idias pyre 
Snpogias, droAcinecOa, Nostrum 
locum optime illustrat Lucianus, 
Asin. § 53. Elta 1d redevraioy 
THs Hpepas éxeimms evordons, ev F 
ras hitorupias fryev 6 duds Seord- 
ms, elodyey éyvwody pe cis rd 
Gfarpov. Liceat mihi, dum de 
hoc sensu vocis iAotiyia agi- 
tur, locum Plutarchi quem in 


rum plus 
quam quin- 
que in C.C, 
® Christofe- 
rus C.C. 
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Tyas €v TH peyany ‘Pop, & iva er Gear Tou Snuov 
“Popator Onpaiv aypiows mapabobeis, Tov oTepavou 
Tis GOAnTEwS emtTvyyn,) Tporerye TH Tpwad:. Eira 
éxeiev xarayOeis eri thy NeawoAw da PiAcrmov 
mapadevev Maxedoviay, epi Kai Thy mrepov THY 5 
apos *Eidapvov, év trois mapabadarriots vnos em- 
Tuyav, ede ro Adpiarixoy méAayos, xaxeev emt- 
Bas rov Tuppynvixod, kai mrapapeiBwv vncous Te Kal 
moAEls, UrodeyOevrav To ayip TlovrioA@y, avros pev 
é€edOeiv earevdev, Kar ityvos Badi€ew eOédAwv rod 10 
amoaroAov IlavAov. ‘Os € éximecov Biasov mvevpa 
od cuvexcdpel, THs vnos ex mpvpuns éereyouervyns, ma- 
Kapioas Thy év éxeiv TO TOoT@ TaY adeAdar aya- 
Tovyapoty ev ua nuepa Kal 
VUKTL TH AUT], Ovpiots avELOLS POT KpPHTapEvol, Nels 15 


4 
anv, ovTH TaperAe. 


Indice omisit Reiskius, exhi- 
bere. (nAorumoica 3€ KXeorarpa 
ras OxraBias éy rh modes Tipas . 
..WwodAais avedauBave iroripiats 
rov djyov. Vit. Antonii, § 57. 
SAdrizoy, ut, e Crusii Turco- 
Graecia docet Cangius, Glossar. 
Med. et Inf. Graecitatis, appel- 
lant Graeci hodierni mwnus, quo 
Patriarcham donant,cum quarto 
aut quinto quoque anno cum 
suis comitibus metropoles Ec- 
clesiae Graecanicae subjectas 
lustrat ac circumit. 

I. ‘Pépy,| Int. Vet. legebat, 
€v rH) peyddAn mde. Vide quae 
supra notavimus ad § 2. 

2. rov orepavou ris abAncens| 
Supple ex Int. Vet. duaacoovvns 
8a roavrys. SMITH. 

4. éxeider ert riv Neazo- 
Aw] Hune trajectum bis fecit 
Apostolus, ultro citroque. Act. 
XVI 1I, xx 6. 





5. Maxedoviav,| Adde we{j, ut 
legebat Vet. Int. et habet Sy- 
meon. SMITH. Uhlhorn. pro 
wept reponit me{n7. Cf Act. xvi 
II, 12. 

ib. wept xat] cat wepi in priori- 
bus edd. Hefelius ; in quarta 
mwépa kat et wtra etiam eam 
Emre partem. 
ib. ry mpds poner seal Ig- 
natius via Egnatia, Thessaloni- 
cam cum Dyrrachio, i. e. Epi- 
damno jungente usus est. Cf 
Tafel. Dissert. i et ii de via 
Egnatia, Gotting. 1837, et Tu- 
bing. 1841. HEFELIUS, Ad 
illum tractum terrae continentis 
et mediterraneae, in quo sita 
est Epidamnus. SMITH. Aliter 
Grabius et Clericus cum Rui- 
narto, xai ray “Hireipoy iv spos 
"Eridapyvov. ad eam Epirt par- 
tem, quae ad Emdamnum sila 
est. Sic Wakius quoque et 
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conspectu plebis Romanorum bestiis feris projectus 

corona justitiae per tale certamen potiatur ;) atti- 

git ad Troadem>, Deinde illinc ductus ad Nea- > 7rojae 
polim per Philippenses°, pertransivit Macedoniam er" 
pedes, et terram quae ad Epidamnium. Cujus in? Cot 
juxta marinis nave potitus, navigavit Adriacum ret 
pelagus, et illinc4 ascendens Tyrannicum °, et Phitippen- 


transiens insulas et civitates, ostensis Sancto Po- “27” 


ciolis, ipse quidem exire festinavit, secundum ve- tie. 
stigia ambulare volens Apostoli Pauli. Ut autem cumc.c. 
Act. xxviii 


incidens violentus non concessit ventus, nave a {,°7). 
prora repulsa, beatificans illam quae in illo loco 
fratrum charitatem f, sic transnavigavit. I=gitur in ¢ caritaten 


una die et nocte eadem prosperis ventis utentes, fo” 


Chevallierius. Armenius, éran- 
stbat Macedoniam pedes terra, 
donec veniebat in Epidammum 
urbem (quae est Dyrrachium 
juste Epmrum) maritimam. 
Apud Ruchat. pro de ? Empire, 
legendum de TE pire. Paullum 
lucis adferunt Interpretes qui 
pro T'yrrhenicum praestant 7'y- 
ranicum vel Tyrannicum, et 
quorum alter ex urbe Puteo- 
lana, quod jam monuerat Usse- 
rius, Pontiolum Episcopum fa- 
bricavit, quem et 8. Ignatio 
obviam exisse finxit. Cod. Cai- 
ensis non exhibet e¢ ad terram, 
uti docet Smithus. 

6. é rois mapaadarrios| i. e. 
vel Epidamni vel Apolloniae ; 
ex utraque urbe via Egnatia 
initium cepit. Cf. Tafel. Dis- 
sert. 1 pp. 2,3. HEFELIUS, 
qui ad mentem Int. Vet. post 
’"Enidapyoyr incidit. 

8. xat mapapeiBuv——rdrets, | 
Neque in altero Interprete ista 
leguntur, neque in Metaphrasta. 
USSER. 

VOL. II. 


It, ‘Qs d€ érumecdy x. 7. d.] 
Interpres Vetus fraudi fuit Che- 
vallierio, qui sic vertit : But a 
violent wind arising, and dri- 
ving back the ship. Rectius Wa- 
kius, driviny on the ship. Hoc 
scilicet vult Actorum Scriptor, 
Ignatium, quo pressius Pauli 
vestigiis incederet, iter a Pu- 
teolis Romam usque terra fa- 
cere: cuplise ; cujus voti com- 
pos fuisset, ni validus ventus 
aspirasset, et militibus Romam 
properantibus fidem fecisset, 
cursum maritimum faciliorem 
fore itinere pedestri. 

12. ris mds] Vide supra § 3. 

ib. paxapicas} beatos praedi- 
cams, quod, per septiduum, 
Paulum hospitio excepissent. 
CLERICUS. 

13. Tay ddeddav cay Ita 
ipse ae ad Sm [$12] 
necnon ad Philad. [11] "Aova- 
(erat tpas » ayanrn ray adeAdar 
ray év Tpaddi. GRABIUS. 

15. mpets| Chevallier. Ruin- 
artum secutus, censet ex hoc 


tt 


Romam 
advertit. 
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pev axovres amnyoucda, orévovtes emi Te ah navy 
peéAAovre xoprue@ Tod Sixaiov yiverOa. Te de xar 
evyny améBavey orevdovTt Oarrov avaxwpnoa Tov 
Koopov, wa pOacy mpos ov nyarnoey Kuptov. 
KaramAevoas your eis rovs Aevas ‘Popaiwv, ped- 
Aovaons Anyewv THs axaOaprov iAocTysias, ot pev 
oTpariara: umép tis Bpad’rnros oyaAAov, o de 
érigKoTros yaipwy Karere‘yovow viTnKOVCED. 

o’. "ExeiBev youv éooOnoay amo roti Kadoupevov 
Tloprou: (Sverepnyucto yap non Ta Kara Tov aytoy 
paprupa:) cuvavTa@pev Tois adeddois Poe Kat xapa 
meTAnpwpevois, yaipovow pev ed ols n&uavro tis 
tov Geopopov ovrruyias, PoBoupévois Se Store mep 
éri Oavarov o rotovros Hyero. Trot d€ Kal mapry- 
yedrev novyace, Céovcr Kal A€yovot karamavew Tov 
Snpov mpos To wn emccyrev aroAécOa Tov Sixaov, 
Os evOus yvous T@ Tvevpart, Kail Tayras aoTraga- 


loco satis constare haec Acta 
esse genuina, quia scilicet ad 
normam D. Lucae, Act. xvi 8 
—1Io, transit scriptor a tertia 
ad primam personam. 

2. péAAdovrs xapirpg] futura 
separatione, per mortem Mar- 
tyris. USSER. péddovri—yi- 
verb. Cf. Euseb. H. E. i 4, 
TO pedAdoy EoecOa mpob_ewpnoas. 

5. peAdAovons Aryeew—dudror- 
pias,] In MS. [Vet. Int.] glossa 
haec ad marginem habetur ap- 
posita. Jnanem gloriam dicit 
militum ; qut inaniter gloria- 
bantur de eo, quod Sanctum 
vinctum ducebant ad mortis 
spectacdum. USSER. Recte 
Ruinartus, quam jinis immundi 
spectacil: wimetaret. Vide p. 
586 1, 12. 


g. éec@ncay| Post hanc vo- 
cem interpunxit Freyius. Cae- 
teri libri exhibent é66nca». Vide 
sis Elmsleium ad Eurip. Med. 
329. 

10. Idprov'] Ad hunc etiam 
usque diem J Porto vocato, de 
quo in xii Ecclesiasticae suae 
Historiae libro Philostorgius, 
[cap. 3 p. 535 ed. Valea.] Me- 
ytoroy otros vedpioy ‘Paynes, Aqsecr 
Tpiol weptypaddpuevos, xai eis we- 
Aews juxpas maparewdperos peyebos. 
Portus autem iste Romanus, 
prope Ostiam a Claudio struc- 
tus, a Trajano nuper in melius 
restauratus fuerat, tum aliis re- 
bus postea, tum Portuensi Hip- 
polyti Episcopatu celebris; qui 
a Johanne Zonara et aliis, éxi- 
axonos Tov Kata ‘Papny Ldprov 


ol 
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nos quidem nolentes abducimur, gementes de ea 

quae a nobis futura separatione: justo® autem ¢ justic.c. 
fieri ipsi secundum votum accidit ; festinanti citius 
recedere de mundo, ut attingat ad quem dilexit 
Dominum. Navigantes igitur in Portum Roma- 
norum, debente finem habere mundi inani gloria, 

milites quidem pro tarditate offendebantur. Epi- 

scopus autem gaudens festinantibus obediebat. 

VI. linc igitur expulsi a vocato Portu, (diffa- 
mabantur enim jam quae secundum sanctum 
Martyrem 5,) obviamus fratribus, timore et gaudio » secundum 
repletis, gaudentibus quidem in quibus dignifica- ae 
bantur, eo quod Theophori consortio ; timentibus “~ 
autem, quod ad mortem talis ducebatur. Quibus- 
dam autem et annunciavit silere, ferventibus et 
dicentibus quietare plebem ad non expetere per- 
dere justum: quos confestim spiritu cognoscens, 


appellatur. USSER. Ostiam 
intelligit Clericus, Hist. Eccl. 
A.D. 116 § 8. Humani quid 
passus est V. D. laeva enim Ti- 
beris ripa sita est Ostia urbs, 
dextra autem Portus Romanus. 
Videatur omnino Cluverius, 
Ital. Antiq. p. 878. Cf. Gib- 
bon. cap. 31. 

II. ovvarriper] Ita pro vul- 
gata ovy aire pév reposui e Co- 
dice Parisiensi : quemadmodum 
legisse Int. Vet. constat, uti 
jam monuerat Smithus. 

12. ris rov Geopdpov| Apud 
Int. Vet. duo illa vocabula co 
quod redundare videntur. Ita 
tamen in Cod. MS. exstare re- 
peri. Distingue igitur hac 
punctuatione, e0, quod Theo- 
phori (nempe erat) consortio. 
SMITH. 

13. dedi wep emi Gavaroy] dire 


ry eri Oavarov mallet Toupius, 
et mox jovydfey, vifovcs. 

15. yovxdfer,} Hoc est, ut 
quiet exspectarent martyrii ejus 
consummationem, nec conaren- 
tur populum sedare, ne ipsum 
ad mortem posceret ; quomodo 
faciebant li, quos ({éovras vocat, 
JServentes ; cupiditate nempe ejus 
morti eripiendi. CLERICUS. 
jovxdfey, pro novyd{ovew, cum 
Clerico, cui adstipulantur Ruin- 
artus, Smithus, Grabius, Wa- 
kius, et Chevallierius, in tex- 
tum recepi. Ruchatus alte- 
ram lectionem sequitur ; [1 fi 
sawoir son arrivée a 
wns, qu vivorent dans la re- 
tratte. 

17. 8° ed6is] Legebat Vet. 
Int. ovs. SMITH. S. Marcus, 
li 8, Kat ev0éws émeyvods 6 “Incovs 
T@ wvevpatt avrov. . 

Tt2 





A bestiis 
devoratur. 
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> # > > bs) > ‘ » 4 
pevOS, aiTnoas TE Tap avTov THY adnOuny ayamny, 
wheiova TE TOY Ev TH EMLOTOAR SiaAExGels, Kat Teioas 

‘ ra) ~ ~ , 5 a . K 4 4 
pn pOovnca tre amevdovrt pos Tov Kupwv, ovte 
4 ~ ”~ 
pera yovuxAicias Tavrav tov abeApov, mapaxade- 


a eX “~ am ei A ”~ 5) ~ e A 
cas tov Yiov Tov Qeov umeép Trav EexkAnolwy, UTEP 5 


Ths Tov Suwypod Karamavoews, UEP THs TaY aded- 
dav eis aAAnAous ayarns, amnyOn pera orrovdns eis 
To audibéarpov. Eira evOus euBaAnOels xara To ma- 
Aas wpooraypa tov Kaicapos, peAdovcay xara- 
mavew Tov piroryuar, (Av yap emubayns, ws edoKour, 
n Aeyopevn TH “Papaixn hovy tpurxadexarn, cad nv 
arovdains cuvnerav) ovTws Onpoly apmois Tapa TO 
vag mapeBadrXero, as wap avTa Tov ayiov paprupos 
"Iyvariov mAnpotaba thy erOupiav, Kara TO ye- 


2. év ri émorody| Nempe, ad 
Romanos, in qua vehementer 
eos orat, ne vellent pro se inter- 
cedere, ne Martyrium pateretur. 
CLERICUS. Cf. § 7, Bacxavia 
dy tpiy pt) xaromeito’ x. T,X. 

4. pera yovueducias| Sic § 7 
infra. Cf. Act. xxi 5, Odvres ra 
yévara. Hermas, Past. 1 i 1, il 
I, lli 1, “ positis genibus.” 

ib. wdvrov r&v ddeApay, | ‘ Fra- 
‘tres pro dilectione sua cupidi 
‘sunt ad conveniendum et vi- 
‘gitandum confessores bonos, 
‘ quos illustravit jam gloriosis 
‘initiis Divina dignatio.’ Cy- 
prianus in Epistola 5 ed. Fell. 

8. rd mddkas mpdoraypa| Sic 
loquitur Martyrii scriptor, quia 
ante aliquot menses sententiam 
pronunciarat Trajanus. CLE- 
RICUS. Vide supra notata, 
p- 582 1. 15. 

10. émepavys,| Nempe, éoprn. 
Eo die et seqq. celebrabantur Si- 
gillaria ; de quibus vide Lipsium, 


Saturnal. i 4. [‘Ipsa Saturnalia 
‘ constabant diebus quinque ; at 
‘ Sigillaria, quae subsequeban- 
‘tur, binis.’] CLERICUS. Si- 
gillaria Usser. item intelligit, 
quorum Saturnalibus ‘ adjecta 
‘ celebritas,’ ut habet Macro- 
bius, Saturnal. i 10, ab Usserio 
indicatus, ‘in septem dies dis- 
‘cursum publicum et laetitiam 
‘ religionis extendit.’ Huic so- 
lennitati non adeo bene conve- 
nire dAorwéas nuncupationem 
arbitratur Smithus. Temporum 
autem ratio in Martyrologiis 
incertissima est. Vid. Pearson. 
Opp. Posth. p. 26. 

11. 9 Aeyouern—rtpronadexarn, | 
Infra § 7, 77) wpd Sexatpiow Kadav- 
day "lavvovapiov. 

12. mapa r@ vap] Forte lege- 
bat Vet. Int. rapa réy dvovies 
sive aywyov. SMITH.  Erat 
Amphitheatrum Jovi Latiari, 
aut Stygio, et Dianae sacrum ; 
quamobrem mirum non est hic 
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et omnes salutans, pevenedue ab ipsis veram! cha- ' veniam, 
nitatem, pluraque iis * quae! in Epistola disputans, Gc. C.C. 
et suadens non invidere festinanti ad Dominum, ¢*¥**C.°. 
1 quae deest 
sic™ (cum genuflexione omnium fratrum, depre- c.c. 
cans Filium Dei pro Ecclesiis, pro persecutionis ¢/¢ "” 
quietatione, pro fratrum adinvicem charitate) sub- 
ductus est cum festinatione in Amphitheatrum. 
Deinde confestim projectus, secundum quondam 
praeceptum Caesaris", debentibus quiescere glo-» » guoncam 
riationibus, (erat enim solennis, ut putabant, dicta, priser praccepium 
Romana voce Tertiadecima, secundum quam stu- ° © 
diose convenerunt) sic bestiis crudelibus ab impiuis 
apponebatur, ut confestim sancti Martyris Ignatii ° ° sencté Ig- 


cat Mar- 
compleretur desiderium, secundum quod scriptum tiris 0. C. 


Templi mentionem fieri. Pru- 
dentius, lib. i contra Symma- 
chum ver. 379 et seqq. ubi de 
Amphitheatralibus muneribus ; 


Respice terrifici scelerata sacraria Ditis, 
Cui cadit infausta fusus gladiator arena. 


Rursus ver. 396, 
Fanditur humanas Latiari in munere san- 


guis, 
Consessusgue fille spectantum solvit ad aram 
Piutonis fera vota sui. 


Ex hoc Martyn loco liquet 
eorum, qui feris objiciebantur, 
sanguinem fusum ad Aedem 
quampiam, in qua fuisse vide- 
tur ara, Prudentio memorata. 
CLERICUS. 

13. wap abra] Vide quae su- 
pra notavimus ad Ignatii Ep. 
ad Trall. § 11. 

14. wAnpovobas ri éribvpiay, | 
Metaphrastes, épyp ris evxns TP 
avSpi mrnpobeions, Gore radoy 
air@ ra Onpia yevéo Oa, Kai pyder 
imodeOnvas tov cdparos. et al- 
ter Biographus, verbis horum 
Actorum propius expressis ; 
“ESpapoyv én’ avrdy of Aédovres, xai 
e€ éxarépev ray pepoy omapagar- 


tes, xatédovro avrov, os map aura 
x. 7. A. quae Vet. Lat. Int. in 
sensum menti Auctoris plane 
contrarium transformavit. Ac- 
currerunt ad ewm duo leones, et 
ex utraque parte super eum in- 
cidentes, praefocaverunt eum 
tantummodo, et non tetigerunt 
carnes ejus. Qui error inde ad 
posteriores Latinos, Bedam, in 
Martyrol. viii Kal. Dec., Ado- 
nem, in Libello de Festiv. Apo- 
stolor. Kal. Feb., Vincentium 
Bellovacensem, in Specul. Hi- 
storial. Lib.x cap. 56, Antonium 
Florentinum, in Chronic. Part. i 
Tit. 7 cap. i §11, et Petrum 
Equilinum, in Natal. Sanctor. 
Lib. iii cap. 64, derivatus, et 
ipsius Martyris voto repugnat, 
et Graecorum Scriptorum con- 
sensui. Desiderium enim suum 
in Ep. ad Rom. Ignatius ex- 
presserat. De voti eventu com- 
munem hominum sententiamita 
retulit Eusebius, H. E. iii 36, 
Adyos 8 yes rovroy and upias 
éxi viv ‘Popaloy mddw avarep- 
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“"EmiOupia Stxaisv Sexrn:” va pndevi 


rav abeApar erayOns Sua ths avAAoyns Tov Aenfpa- 
vou yévnra, abos pbacas év TH EereToAn Thy idiay 


éreOvper yeverOar redeiwor. 


Mova yap ra Tpaxv- 


~ A (4 @ 
TEpa TaY ayiwy avrov Aenpavoy mepeedrAcipOn, arwa 5 
9 “ 9 , > A \ 3 A d 
eis Thv Avrwyeay amexopuicOn, Kat €v Ave KarereOn, 


Pbévra, Onpiov yevérGa Bopay. 
Quibus, ex aliis scriptoribus 
Evagrius, i 16, addidit, as ¢Sov- 
Aero, rdhov ras tév Onpiov éorxn- 
kbs yaotépas ev rq tis ‘Popns 
Gudledrpp. Graeci quoque in 
Menaeo, Decemb. 20, BAnéeis 
els rd apléarpoy, ind tev ape- 
Oévray én’ avrov A\edvrav Sdceoracdn, 
et sermone ad ipsum Ignatium 
converso, ZmAdyxyva Onpiov co 
rages yeysvact. Nicephorus de- 
nique, Xiv 44, as éxeixp BovdAn- 
os fy, rapp ais rev Onpioyv 
éxpiro yaotpdow dy r@ rijs ‘Payuns 
appbedrpp. In Usuardi et Ro- 
mano Martyrologio, leonwm 
deniibus praefocatus tantum fu- 
isse legitur: quos et postea 
exanimati Martyris pedes lam- 
bisse, fide poetica, addit car- 
minis ad Ignatium auctor, quod 
Romae, in Ecclesia 8. Stephani 
in Coelio, spectandum publice 
proponitur. 

Accurrit diffusa cohors hinc inde Quiritum, 
Et septem resonant plena Theatra jugis: 
Mitteris in fulvam fortis cum miles 


Ut flas Libycis nobilis esca feris. 
tee aueesn dum non refugis, sed appetis 


Piviets ‘letht conditione cadis. 

Et cavea e sorry spectat stupefacta leones 

Exanimi linguis lambere Roma pedes. 
USSER. 

2. Tov Aenpavov] Frequentius 
plurali Aeyara vocant Ecclesi- 
astici scriptores, quod reliquiae 
cadaveris in plura fragmenta 
essent divisae. Sic inferius. 
CLERICUS. Aciwavoy in sin- 


gulari positum habes, Mart. 
Polyc. § 17. 
4. Tedeiwow. | Sic vulgo vocant 
Ecclesiastici Scriptores mortem 
, initati, ut videtur, 
scriptorem ad Hebraeos, qui 
eorum animos vocat svevyara 
Stxaiey reredecopevay, vel rd réAos, 
seu finem bonorum adeptorum. 
CLERICUS. Vet. Int. frui- 
tionem. Emenda finitionem, et 
adde ipstus e MSto. SMITH. 
Voces reAtclwors et reAccotoba 
adhibentur de morte piorum 
simpliciter, Euseb. H. E. iii 35, 
et speciatim de morte Marty- 
rum, vii 15. Vid. Clem. Al. 
Strom. iv 4, p. 570 ed. Potter. 
redeiwowy Td paprupiwoy Kadovper, 
ovx dri réXos rou Blov é dvOpewos 
€AaBev, ds of Aossrol, add’ ore ré- 
Aetoy Epyov dyanns evedelEaro. 
ib. Méva ydp ra tpaxvrepa| 
Scriptorum adhuc exstantium 
nullus, uti Uhlhornio videtar, 
haec Acta respexit ante Eva- 
grium, H. E. i 16. Tore xai 


trolapbdvrev ddporéper dordy, a 
apos thy ‘Avyrioxyetay arexopicOn, 
év rh Kahoupénp xotpytnpip perari- 
Geras rrodXois Vorepoy xpdvors. 

6. dwexopicn,| In Graeco- 
rum Menaeo, die 29 Jan. hujus 
dvaxomsdns et énavddou, 
tronts et reditus Ignatii, memo- 
ria celebratur ; ista narratione 
apposita, Xpioriavoi reves dvdpes 
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fratrum gravis per collectionem reliquiarum ; se- 
cundum quod, praeoccupans in Epistola, propriam 
concupiscit fieri fruitionem. Sola enim asperiora 
sanctorum ossium derelicta sunt: quae in Antio- 
chiam reportata sunt, et in capsa reposita, sicut 


ra Tiysa Kai dya Aeinyava avrov eis 
"Apridyetay éveyxdévres, O@poy to- 
Govpevor rois adedqhois Swpovvras. 
Oi pera waons tins cal ddBov 
tnd ynv avrd caréOevro’ ob 8) 
xdpwy, dopriy xappdouvov 1 éxdy- 
gia wampyvpite. Cum quibus 
conferendus et Adonis locus 
ille, in Libello de Festiv. Apost. 
et Discipulor. ad Kal. Feb. 
‘ Reliquiae ejus a fratribus, qui 
‘eum usque ad martyrium de- 
‘ duxerunt, Antiochiam relatae, 
‘ jacent extra portam Daphniti- 
‘cam, in coemeterio Ecclesiae : 
‘ad sextumdecimum Calenda- 
‘rum Januarii illuc delatae.’ 
Fratres vero illos, qui reliquias 
has Antiochiam retulerunt, eos- 
dem fuisse qui ex Syria Romam 
comitati sunt S. Ignatiam, Phi- 
lonem videlicet Tarsensis, et 
Agathopodem Antiochenae Ec- 
clesiae Diaconum, confirmat 
Halloixius in Notis ad Vitam 
Ignatii, cap. xv, et Baronius in 
Notis ad Romanum Martyro- 
logium, April. 25, quo duorum 
horum Sanctorum memoria An- 
tiochiae celebrari memoratur : 
quos eosdem et nos Acta haec 
conscripsisse, in Praemonitione 
eis praefixa significavimus. Cum 
autem quadraginta dierum spa- 
tium transferendis ab urbe Ro- 
mana ad Antiochenam reliquiis 
vix aut ne vix quidem sufficere 
appareat, dicendum videtur, 29 
die Jan. non primam hanc re- 


portationem, sed alteram trans- 
lationem fuisse factam ; quando, 
post Chrysostomi et Hiero- 
nymi tempora, reliquias hasce 
Theodosius junior a Coemeterio 
extra portam Daphniticam in 
Tuxaiov, templum olim Fortunae 
a gentilibus dicatum, intra ci- 
vitatem, Magna cum pompa in- 
ferendas curavit. Eam enim 
historiam Evagrius, i 16, ex 
Johanne Rhetore et aliis quum 
retulisset, subdit, dev. xai dnpo- 
Tedijs éopry cal i eee eippo- 
acim peéxpis nuov redctra. Et 
post eum Nicephorus, xiv 44, 
licet hic priorem in Coemete- 
rio, et posteriorem in Tychaeo 
depositionem inter se confun- 
dat. Aliam Ignatii reliquiarum 
translationem numerat Marty- 
rologium Romanum ad Dec. 17, 
qua ex urbe Antiochena ‘ rur- 
‘sus Romam translatae sunt, 
‘et in Ecclesia S. Clementis, 
‘una cum corpore ejusdem be- 
‘atissimi Papae et Martyris, 
‘gumma veneratione recondi- 
‘tae.’ Ubi, tunc Antiochia ab- 
latas fuisse opinatur Baronius, 
eumque secutus Maestraeus, 
‘quum, Justiniano imperante, 
‘civitas illa a Cosrhoe rege 
‘ Persarum igne ferroque vas- 
‘tata est, anno Domini DXuI.’ 
Ut si earum inde Romam facta 
aliqua fuerit translatio, post an- 
num DCXXXVIII eam accidisse 
potius dicendum est; quando in 


ut sit nulli Prov. x 24. 


Martyrii 
annus et 
dies. 


596 MARTYRIUM 


‘ “ ~ ” , a, 
Ongavpos arinros, vTO THS €V TS paprupt xapiros 
aA er 9» , 12 
7 ayia. exxAnoia Karadepbevrea. 
Z’. ‘Eyévero 5€ ravra ry mpo Sexarpuov xaday- 
“~ a e 
Sav "lavvovapiwv, rovréori AexeuBpip eixadt, vra- 
, Ltn , , ‘ ’ ‘ , 
revovToy trapa Papaios Lupa Kat Levexiov to dev- 
tepov. Tour avromra: yevopevor pera Saxpvov, 
Kar olkov Te Tavvuyioavres, Kal ToAAG pera yovu- 
K\wias Kat Oenoews mrapaxadécavres tov Kupiov 
mAnpohopnaa: Tous arbeveis nuas eri Tois mpoyeyo- 
voow, juKpov adbuvecavres, ot pev eLaipyns eme- 
OTaYTG, Kal TepinTvacopEvoy Tyas EBAErroper, oi Se 
TAAW ETEVXOMEVOY Hiv EcopapEY TOV paxaptov ‘lyva- 
/ xe ~ 
Tov, @AAot de araCopevov up idpa@ros ws Ex KapaTou 


Saracenorum potestatem venit 
Antiochia. USSER. 

ib. € Ainp xareré6n,| Vet. Int. 
forte, si non in Codice suo, sal- 
tem in animo habebat ey Adp- 
vax. Sed hoc est hariolari. 
SMITH. é& Dixy hariolatur 
Noltius. 

I. Onoavpds aripyros,| Prae- 
pone os, ut in suo Codice repe- 
riebat Vet. Int. SMITH. 

3. 1H mpd Sexarpiar| Ignatii 
festum Graeci vigesima die 
mensis Decembris_ celebrant, 
quo ipsum passum fuisse Acta 
testantur ; Latini vero die pri- 
ma Februari, an ob aliquam sa- 
crarum ejus reliquiarum trans- 
lationem ? plures enim fuisse 
constat. RUINART. Dec. 20, 
Clintonus, Fast. Rom. i ror. 

ib. xadavdav "layvovapior,| Ka- 
lendis Januariis, Tacit. Ann. iv 
68. Cf. supra Ep. ad Rom. § ro. 

5. Zvpa nal Zevexiov| Graves 
sunt rationes credendi, serius 
Martyrium hoc contigisse. Quod 


si verum est, nomina Consu- 
lum, in quibus errare non potu- 
erunt Ignatii comites, a recen- 
tiore manu esse oportet. Qua- 
les additiones in permultis his- 
toriis inveniuntur. CLERICUS. 
Consulatum gesserunt Sura et 
Senecio anno Trajani decimo, 
ut docebit Ant. Pagius. Cler. 
Hist. Eccl. p. 577 not. 15. Co- 
dex, quo usus est Ruinartus, 
praestat Zedexiov. Usserius, qui 
Consulum priorum Trajani an- 
norum seriem digestam exhibet, 
scribit ‘A. D. 107, Surano III, 
‘ Senecio 11 ;’ Clintonus autem, 
et Uhlhornius, Senecio Iv, Sura 
Ii, Mirum quam notae tem- 
porum permiscentur et turban- 
tur ap. Codd. Metaphrastae, e. g. 
in Cod. 1491 Paris. haec hahes: 
€» eres wéunry...... tis Baowweias 
Tpaiavot Kaicapos* Seurépp eres ep 
Srarela *Arricov wal ZovpBovvou 
cat MapxedAov. 

8. denoews| Senrewv Cod. Par. 
1451. 
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thesaurus inappreciabilis ; ab ea quae in MartyrisP Pelt 
gratia sanctae Ecclesiae relicta. a 
VII. Facta autem sunt haec die4 ante xin *relictaau- 


Kalendas Januarias ; 


nos Syria™ et Senecio secundo. 


Horum ipsimet 


conspectores effecti cum lacrimis, et domi per 
totam noctem vigilantes, et multum cum genu- 
flexione et oratione deprecantes Dominum ecerti- 
ficare infirmos nos de prius factis: parum obdor- 
mitantes hi* quidem repente astantem et am- 


plexantem nos videbant ; 


hi autem rursus super- 


tem facta 


praesidentibus apud Roma- sunt. Hacc 


diedéc.C.C., 
* Sirta C.C. 


* hit C.C. 


orantem nobis videbant beatum' Ignatium, quem-' sanctum 
CC. 


Q. mdnpopopyra}| Hoc est, 
plenam fidem facere accepti 
Deo Ignatii Martyrii, quod in- 
dicatur verbis, émi rois mpoye- 
yordot, satis obscuris ; sed se- 
quentia rem ita capiendam 
ostendunt. Possit et hoc sus- 
picionem injicere additamenta 
esse haec recentioris aevi. Nam 
comites Ignatii non potuerunt 
de pietate ejus dubitare, aut re- 
velatione indigere, ex qua in- 
telligerent Ignatium genuinum 
Martyrem, Deoque gratum fu- 
isse. Sed suspicari forte non- 
nulli potuerunt, an Deo placu- 
isset nimia cupiditas Martyrii, 
qua vir alioqui sanctus exar- 
serat ; ut enim non est fugien- 
dum Martyrium, si ita res ferat, 
sic nec nimis avide quaerendum. 
Verum haec in medio relinqui- 
mus. CLERICUS. 

IO. puxpov apunvacayres, | De 
hisce insomniis, sive coelitus 
immissis, sive ex quotidianis 
cogitationibus, de glorioso illo 
S. Ignatii certamine, phanta- 
siae illorum inter dormiendum, 
quod frequenti usu venit, sub- 
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orientibus, non est quod quis- 
quam indebite cautus sagaxve 
nimium sit sollicitus, quasi ole- 
rent figmentum ; quum nihil 
hic aut a fide alienum, aut ve- 
risimilitudinis omnino expers 
assertum habeatur. SMITH. 
Meo quidem judicio haec om- 
nia aetatem redolent Ignatio 
longe recentiorem. 

LI, éBAéropev,—éwpaper] Vet. 
Int. in utroque loco videbant : 
quasi juxta illum, in eorum, 
quibus haec visa obtigerunt, 
numero, seipsos, qui glorioso 
Martyris agoni interfuere, non 
recensuissent : nec quidem re- 
censendi videntur. Graeca po- 
tius mutanda sunt, ut Versioni, 
quae ad literam fit, conformia 
reddantur. SMITH. 

13. ora{duevor] Lege ergo 
ap. Vet. Int. superrorantem. 
Symeon Metaph. i8pem xarap- 
pedpevov, xadamep dpts trav tis 
aOAnoews avamervevxdra mévoy. 
SMITH. 

ib. ws x Kaparov moAXov| Apoc. 
Vil 14, Obroi eiow of epydpevos éx 
Tys Oriwews THs peyadns. 

uu 
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TOAAOD Trapayevopevov, Kai wapeotata tp Kupip. 
Mera woAAjs Tovuv yapas tadra idovres, Kal cup- 
Badovres tas Ges TaY OvEepaTay, YurnoavrEs TOV 
Gecov rov Sornpa trav ayabav, Kai paxapicavres Tov 


cf 9 ra ‘ € 4 \ “ 
aytov, ehavepooapev vply Kal THY NEpay Kal TOV 5 


‘ N A aA , c 
Xpovovy, iva KaTa TOV KaLpoy TOU papTupioy TUVEyO- 
~ “~ > ~ a 4 , 
pevolt, Kowaveapev T@ aBANTH Kat yevvalp papTupt 
“~ vA ‘ 4 XN ~ 
Xpiorov, xarararnoayrt tov dtaBoAdov, Kat Tov THs 
a +d F A ‘ 
GiAoypicrou avrov erBupias TeAcw@oavrt Spomov ev 
*~ ~ “~ “~ b e 
Xpiore ‘Incot r@ Kupip nav, ot 0d cal pe od 
a Il X e } r & Q A r “ O e A a 
t@ Ilarpi » dofa Kai to Kparos ovv tp Ayup 


TIvevpare eis aidvas. ‘“Apny. 


2. kal oupPBaddvres— dvecparay, | 
Desunt haec apud Int. Vet. et 
perperam quidem, ut mihi vi- 
detur. SMITH. 


sebio, H. E. iv 15. CLERI- 
CUS. Vide infra in Epistola 
Circulari Eccles. Smyrn. § 18. 
Argumentis vellemus doceri, 


6. cuvaydpevr,] Pertinent 
haec ad celebrationem ray ye- 
veOXiwv sanctissimi Martyris, 
qualis etiam memoratur ab Eu- 


inquit Basnagius, anno 107 id 
observatum esse moris ut Nata- 
litia Martyrum solemni Christi- 
anorum conventu celebrarentur. 


Atque haec sunt Acta, sive potius Passio, S. Martyris Ignatii, 
e duplici Codice Latino edita primum ab Usserio, qui in Prae- 
fatione postremam saltem partem a Philone, Gaio, et Agathopode, 
ex Syria Romam usque beatum Martyrem secutis, conscriptam 
esse, ex sequentibus collegit formulis: Vos quidem nolentes abdu- 
cumur : gementes de ea, quae a nobis futura, separations, obvia- 
mus fratribus, timore et gaudio repletis. Horwm tpevmet con- 
spectores effect &c. Ego contra, priora quidem, quae in utroque 
Codice Latino exarata sunt, genuina et antiquissima, sed postre- 
mam Actorum Ignati partem spuriam, et ab Interpolatore quo- 
dam assutam esse arbitror ; partim quia in altero eorum Codice, 
scilicet Cottoniano, deest, partim quia dovorara atque falsa con- 
tinet. Sane aperte sibi invicem repugnare videntur ista verba, 
§ 5, quae in Latino Usserii textu ita sonant: Horwm tpstmet 
conspectores effecti cum lachrymis, et domt per totam noctem vigi- 
lantes, et mulium cum genuflextone et oratione Domi- 
num, certificare infirmos nos de prius factis. Si enim haec facta 
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admodum ex labore multo advenientem, et astan- 

tem Domino in multa confidentia et ineffabili 
gloria. Impleti autem gaudio haec videntes, et 
glorificantes Deum datorem bonorum, et beati- 
ficantes Sanctum, manifestavimus vobis diem et 
tempus": ut secundum tempus martyrii congre- " diem ¢ 
gati, communicemus athletae et virili Christi Mar- ut secun- . 
tyri, qui conculvavit Diabolum, et hujus insidias ale a 
in finem prostravit ; glorificantes* in ipsius vene- © a 2 
rabili et sancta memoria Dominum nostrum Jesum cant deest 
Christum ; per quem et cum quo Patri gloria et 
potentia, cum Spiritu Sancto, in sancta Ecclesia in 


’ gaecula saeculorum. Amen. 


Cujus ritus primum exemplum 
Smyrnenses praebuere post ex- 
stinctum, A. D. 169, Polycar- 
pum. Annal. Polit. Eccl. ad 
A. D. 107, ii p. 17. Chryso- 
stomi adhuc temporibus, Igna- 
til ra yer6dra esse celebrata, 


ejus, Opp. ti p. 600 ed. Ben. 

7. t@ GOdnr_| Cf. Chrysost. 
Hom. 3 in Esai. vi 2, ovx idety 
3 xarnki@Onpev pdvuv, aAdrAa Kai 
aura Ta odpata trav aOAnréy 8e- 
far6a, nai map’ éavtois tous ore- 
gbaviras exouev vuv. tom. vi p. 
112 ed. Ben. 


docet Hefelius, ex Sermone 


a a ne eee 


ipsimet spectatores oculis usurpaverant, quid opus erat, ulteriorem 
de iis certitudinem a Deo postulare? Falsum autem, quod ista 
facta dicantur pracsidentibus apud Romanos Syria et Senecio 
secundo, id est, anno 107 Aerae vulgaris Christianae, ut ex Notis 
Usserii discere est : hoc, inquam, falsum esse apparet. Nam ex 
ipsis Actis constat, Ignatium a Trajano Imperatore damnatum 
esse, quando is, expeditione adversus Parthos suscepta, Antio- 
chiam venit. At vero bellum Parthicum anno Christi 112 demum 
coepisse, egregie probarunt duo insignes rerum Chronologicarum 
magistri, Henricus Norisius in Epistola Consulari, p. 72, [Vid. 
apud Graevii Thes. Antiq. Rom. xi p. 438,] et Antonius Pagi in 
Critica Historico-Chronologica in Annales Baronii ad A.C. 105, 
§§ ii et ili. His accedit tertius, Chronologorum hujus temporis 
princeps, qui primo a me loco nominandus erat, Reverendus ad- 
modum Guilielmus Lloydius, nunc Episcopus Vigorniensis, patro- 
nus meus maximus: quem hanc in rem ipse Pagius ad An. 107, 
§ iii et seqq. laudat, ejusque rationibus probat, 8. Ignatium An. 
Christi 116 demum Martyrio defunctum esse. Jam alii quidem 
uu2 
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paullo citius, alii serius id contigisse existimant ; in eo tamen 
omnes fere jam conveniunt, id post A. C. 112 accidisse. Se 
ipsum itaque prodidit Interpolator, dum falso anno martyrium 
S. Ignatii adsignavit, anno scil. Christi 107 sive Trajani 9g ; 
seductus procul dubio istis Actorum verbis § ii ubi Trajanus ob 
victoriam a Scythis, Dacis, aliisque reportatam elatus atque in- 
solens factus fuisse dicitur, édrp éret ras Baodeias atrov. Nam 
haec quidem satis vera sunt juxta rationes Pagii; (quem lege ad 
A. C. 103, 106, t07,) sed male ex iis collegit Interpolator, eodem 
ipso anno contigisse, quae in sequentibus de S. Ignatii martyrio 
narrantur. GRABIUS. 

Uhlhornius censet Ignativm non a Trajano, sed a Syriae 
Proconsule damnatum esse. Vid. Basnag. Annal. A. D. 107. 

Hilgenfeld. et Uhlhornius docent e sex primis Aerae Chri- 
stianae saeculis neminem ante Evagrium, H. E. i 16, Actorum 
horum meminisse. 

Auchero si audias, Versio Armeniaca fons et exemplar est 
omnium quae hucusque in cognitionem venerunt Recensionum. 
Vid. Peterman. p. 498. 

De Versione Coptica, vid. Assemani Biblioth. Oriental. i p. 
618, Amedeus Peyron, ab eruditissimo Curetono indicatus, in 
Praefatione Lexici Linguae Copticae, haec habet: ‘ Papyrus 
‘ Primus Taurinensis, foliorum 63, tenet 1°, Martyrium 8. Ignatii 
‘ Antiochiae Episcopi spurium, et fabellis scatens : praeter caetera 
‘ absurda, refert longos sermones qui Ignatium inter et Trajanum 
‘ Roma intercesserunt, tum varia tormentorum genera, quibus 
‘ Imperator Martyris constantiam vincere ante extremum suppli- 
‘cium confidebat.’ Nihil tale habent ejus Acta sincera, a Cote- 
lerio edita ; constat cnim Trajanum post Parthicam expeditionem 
nunquam Romam rediisse. 





TIBERIAN], 


PALAESTINAE PRIMAE PRAESIDIS, 


AD TRAJANUM IMPERATOREM, DE CHRISTIANIS 
RELATIO. 


[Vid. p. 436 1. 10, p. 500 1. 7, supra] 


Avroxpdropt Nixnry Kaloapi, 
Oevordt Tpaiar@. 
? fd tA 4 
ATrExapoy Tiwpovpevos Kat 
govetwr rovs TadwAalovs, rods 
rob Sdyparos tay Acyouévwr 
Xptotiavav, cata Ta dyerepa 
Oeoniopata’ xai ov tavovrat 
éavrovs pnvvovres els TO dvac- 
petoOar 80ev éxonlaca rov- 
Tos Tapaver, xai amedrar, 
X e > ‘ 4 
py TOoApay avrovs pnvvew pot 
indpxovras éx Tod mpoespnue- 
vou Sdyyuaros’ Kat amodwxd- 
pevos OV TMavovTat. Oconicat 
* , ‘ 
OL ouY KaTafiwoarTe TA Trapt- 
oTdpeva TO WueTepw KpaTEL 
TPOTFALwvyw. 


Imperatori invictissimo, Cae- 
sari divinissimo Trajano. 
Defatigatus sum puniendo 

et neci tradendo Galilaeos, 

(qui nobis veniunt sub no- 

mine Christianorum) secun- 

dum vestra mandata. Ih 
vero non cessant ad caedem 
sese patefacere. Et licet tam 
adhortationibus quam minis 
multum laboraverim, ut dog- 
matis illius esse se professo- 
res indicare mihi non aude- 
rent, persecutionem tamen 
passi, non quiescunt. Quae 
igitur imperio vestro visa fu- 
erint, edicere mihi dignetur 
Majestas vestra. 


Multa sunt quae hanc Epistolam suspectam faciunt, ab 


illius saeculi historia et moribus admodum aliena. 


Vel eo 


nomine suspecta est imprimis quod eam a Johanne Malala 
[p. 356 ed. Oxon. 1691] ediderit praestantissimus Usse- 
rius, auctore fabulosissimo ; nec alum in omni antiquitate 
repererit qui ejus meminit praeter Suidam, [voc. Tpaiaves] 
quem ex eodem Johanne habuisse verisimile est. At certe 
Palaestini Praefecti Epistolam Eusebium, ipsum quoque 
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Palaestinum, vix est ut dicamus effugisse, vix est ut in ejus 
Historia Ecclesiastica illam hodie desideraremus si in illam 
incidisset. Palaestinae quoque illam distributionem in pri- 
mam et secundam nemo est veterum qui meminerit Trajano 
coaevus. Reliquit Augustus Senatui Imperii Breviarium, 
quod quale fuerit, ex Strabone et Tacito et Plinio intelligi- 
mus ; nec ullus memoratur Imperatorum qui eam provincia- 
rum distributionem innovarit usque ad Hadrianum ..... 
Primam distributae Palaestinae in tres provincias mentio- 
nem observavit Gothofredus in Codice Theodosiano, anno 
409. Sed et tituli quibus Trajanum ornavit Tiberianus, 
alieni etiam sunt ab aetate Trajani. Quod vexyrjy appellet, 
quod rpomaodxov, quod Oedraroy, recentiorem fictoris aeta- 
tem plane sapiunt, omnia Constantinopolitanorum Impera- 
torum stylum referentia ...... Quod etiam plurali numero 
est usus, dpérepa Oeoniopara, xatafuscare, et tyuerépp Kpdret, 
prodit auctorem Heraclio fortasse coaevum, qui filios habuit 
imperii socios, ut proinde plurium Imperatorum nomuinibus 
monumenta publica essent concipienda. DODWELL. Diss. 
Cypr. x1 §§ 23, 24. 

Epistolae tanquam proculdubio genuinae versionem dedit 
Middletonus in libro inscripto, 4x Inquiry into the Mira- 
culous Powers, &c. Opp.i p.163. Plura si cupias, adeas 
Tillemontium, Mémoires &c. 11 571, 572. 





MARTYRIUM 


S. POLYCARPI. 


THS 


ZMYPNAION EKKAHZIA2 


NEPI MAPTYPIOT 


TOT ATIOT 


TIOATKAPTOT 
ENZTOAH EPKYKAIKOX. 


‘H EKKAHSIA rot Gc0d 7 rrapoxotoa Spup- 


“~ fd “A ~ “A 4 > 
vay, TH exkAnoia Tov Qeov TH mapotxovon ev Pidro- 


4 wn 4 7 ¢ “~ 
BNA, Kal wags Tals KaTa TayTa TOTO THs ayias 


3. IIEPI MAPTYPIOY] De 
hisce Polycarpi Actis et ejus 
generis aliis vetustissimis Kc- 
clesiae Martyriis, in Animad- 
versionibus suis Eusebianis, 
num. 2183, sententiam suam 
ita aperuit illustrissimus Scali- 
ger: eorum ‘lectione piorum 
‘animus ita afficitur, ut nun- 
‘quam satur inde recedat ; 
‘quod quidem ita esse unus- 
‘ quisque pro captu suo et con- 
‘ scientiae modo sentire potest. 
‘Certe ego nihil unquam in 
‘historia Ecclesiastica vidi, a 
‘cujus lectione commotior re- 
‘cedam, ut non amplius meus 
“esse videar. USSER. Cf. 
Neandri Hist. Eccl. i pp. 162 
—168, vel pp. 106—110 vers. 
Anglic. H. J. Rose. 

7. mapotxovoa] Vide quae su- 


pra notavimus ad Clem. Rom. 
Ep. i Inser. et ad Polycarp. Ep. 
ad‘ Philipp. Inser. p. 552. 

8. rH éxxAnoig rov Geov| Omis- 
sa sunt haec in Cod. Vindob. 

ib. év BAopundip,| SAroupdsoy 
diversis tribuitur Provinciis. 
Eusebius et Nicephorus, iii 34, 
inter Ponti civitates referunt ; 
Strabo sub Phrygiam videtur 
locare ; [?lib. xii p. 834 ed. 
Falconer. sub Lyciam. xiv 948. | 
Pisidiae accenset Notit. Pro- 
vine. Orient. quam ex MSto. 
pervetusto Vaticano edidit Car. 
a S. Paulo, cui Subscriptio fa- 
vet Consilii Constantinopoli- 
tani. Causa hujus discrepantiae 
est quod Imperatores Romani 
subinde Provinciarum limites, 
prout Imperii tempora atque 
usus exigebant, immutarent. 
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ECCLESIAE 


SMYRNENSIS 


DE 


MARTYRIO 


SANCTI 


POLYCARPI 


EPISTOLA CIRCULARIS. 


ECCLESIA Dei, quae est apud Smymam, Ec- 
clesiis Dei salutem, Philomeliae, et universis quae 


in locis sunt, catholicis 


Philomelium vero incendit at- 
que evertit Frid. Barbarossa, 
teste Niceta Choniate, Lib. iii 
[eap. 6.] MADER. Philome- 
hum est Phrygiae magnae op- 
pidum, cujus meminit Cicero, III 
Fam. viii, xv, et Verr. 85. Nunc 
Iigun vocatur. DRESSEL. Cod. 
Vindob. praestat év @dopnrig, 
cum Int. Vet. et Euseb. H. E. 
iv 15, non ey SAadeAdig, uti in 
Codd. Barocc. et Par. Et mihi 
quidem hujusce Epistolae quae 
adhuc supersunt exemplaria 
omnia ex alia quavis recensione 
profluxisse videntur quam ex 
ea olim in Ecclesise Philadel- 
phenae usum facta. In Epi- 
stola enim ad Philad. transmit- 
tenda nequaquam credere pos- 
sumus Christianos Smyrnenses 
tam cursim, tam frigide locu- 
VOL. II. 


civitatibus, misericordia 


turos fuisse de undecim illis 
qui ex ea urbe martyrium erant 
passi. Vide infra § 19. 

9. Tais xara ndvra ténov| In- 
signis haec Epistola rectissime 
dici potest ¢yxixAws, utpote ad 
varias Ecclesias, tam in Asia 
Minori vicinas, quam alibi in 
aliis provinciis, xara mdvra rérov 
transmissa; quas de iis solis, 
quae xard Ildvroy sitae erant, 
male interpretatur Eusebius ; 
quum ad omnes Ecclesias, ubi 
Christianae religionis professio 
vigebat, per Orientem praeci- 
pue sparsas, debeat propagari, 
et extendi ab ipsis Philadel- 
phensibus, quantum in ipsis 
erat, rois éméxewa adeAgois [§ 20] 
communicanda. SMITH. 

ib. rijs dyias nat xaboduxys | Cod. 
Vind. ris dyias xabodixns éxxdn- 

xX x 


Proposi- 
tum scri- 
bendi de 
Martyri- 
bus, et de 
beato Poly- 
carpo. 


Christus 
Martyrum 
exemplar. 
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Kat xabodukns éxxAnolas mapotxiaus, éA€os, eipnvn, 
kat ayarn amo Qeov Tlarpos xai trod Kupiou nov 
"Inood Xpurrov wAnOvvein. 


A: EreavAMEN piv, adeAdol, Ta Kara 
Tous papTupnoavras, Kal Tov paxdpioy TloAvKaprrov, 
doTis wWoTrEp Eemioghpayioas TH papTUpig auvTOU KarTE- 
mavoe Tov Siwypov. Lyedov yap Twavra Ta mpoa- 

>» + ec oa € 4 y . ] ; Q 
yovra éyevero, iva nyiv 6 Kupios avobev érideitn To 
KaTa TO evayyéeAtoy papruptoy: mrepiepevey yap twa 
mapado0n, ws Kai o Kupios, va pupnral Kal npeis 
avrovd yevapeOa, pn povoy oKoTrouvTes TO Kall éav- 

Q 5] A X N A ‘ , s 4 A 
Tovs, GAAG Kal TO KaTa Tous meAas: ayarns yap 
adnOois Kai BeBaias éoriv, pn povov éavrov bédAEw 


coCecOa, adAa Kai ravras Tous adeAgous. 


B’. Maxapia pev ody 


alas, Vide Ignat. Ep. ad Smyrn. 
§ 8, atque ibi notata. 

I. waporxias,| Accipitur paro- 
chia vel late, pro tota dioecesi, 
ut apud Augustin. Epist. 261, 
[209 ed. Ben.] et hac signifi- 
catione apud Christianos sequi- 
oris aevi denotabat territorium 
et regionem Episcopi ;...... vel 
stricte, pro districtu ecclesiarum 
quarumvis particularium ; quae 
significatio eo invaluit tempore, 
postquam nomen dioeceseos re- 
gionibus Episcopis assignatis 
tribui coepit. BOEHMER. Jus. 
Paroch. III iii 2. 

3. mdnburbein.| Hujus Epi- 
stolae inscriptioni simillima est 
illa quae ab Ecclesia Gotthiae 
(apud Sym. Metaphrast.) de 
Martyrio 8. Sabae inscripta est 
his verbis. ‘Ecclesia Dei quae 
‘est in Gotthia, Ecclesiae Dei 


“ 3 
Kal yevvala Ta paprupia 


‘quae est in Cappadocia, et 
‘omnibus Ecclesiae Catholicae 
‘ Christianis ubique gentium 
‘ habitantibus, misericordia, pax 
‘et charitas Dei Patris et Do- 
‘mini nostri Jesu Christi im- 
‘ pleatur.’” HALLOIX. 

4. ETPAYAMEN] Aoristus 
respicit eos qui hanc Epistolam 
lecturi sunt, qualis temporam 
usus in epistolis Latinorum so- 
lennis est. Sic supra, p. 580 
l. 4, mpocerdgapev. Cf. I Cor. 
V9, €ypava ty éy tH émurrod7. 

ib. ra xara rods] Ita Codd. 
Par. Vind. In Cod. Baroce. 
deest rd. 

5. Tov paxdptoy] Mdxapes et 
paxdpeos dicuntur mortui. Cor- 
nutus ad Pers. Sat. iii. Latini 
eodem modo utuntur beats voce. 
Ammian. Marcell. xxv 3, ‘quem 
‘ quum beatum fuisse Sallustius 
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et pax et amor Dei Patris ac Domini nostri Jesu 
Christi cum omnibus abundet in saeculo. 


L SCRIPSIMUS vobis, fratres, de martyribus, 
et de beato Polycarpo, qui velut® signaculum fidei * per Colb. 


persecutionem sedavit inimici. 


Omnia enim quae 


transacta sunt Domino auctore praedicta sunt, se- 
cundum Evangelium : in quo quid sequi deberemus 
ostendit. In quo se et tradi passus est et crucifigi, » £ oruci. 


per quem nos liberaremur, affixi°. 


ergo sibi esse voluit; ac primus, virtute coelesti, 
injustorum justus obtemperavit imperio: dans sci- 
licet secuturis viam, ut pius Dominus exemplum 
famulis se praebendo, ne onerosus praeceptor a 


quoquam putaretur. 


Pertulit ante illa, quae alts 


perferenda mandavit ; quo omnes ita formavit et 
docuit, ut non solum nos ipsos, sed etiam per nos 
fratres singulos salvaremus. 

II. Beatae enim passiones coelestia tolerantibus 


‘ respondisset, praefectus intel- 
‘ lexit occisum.’ MADER. Vide 
supra p. 528 1. 7, et conf. Hei- 
nichen. ad Euseb. H. E. vi 46, 
Ittig. H. E. Sel. Capp. ii 200, 
et Routh. Rel. Sacr. 1 186. 

6. émodpayicas} De Silvano 
Episcopo, Eusebius, [de Mart. 
Palaest. cap. 13,] os dy dorarov 
yevorro mayros Tov xara TlaXat- 
orimyy ayevos emodpayopa. In 
Actis Petri Martyris, cal yev- 
écOwe 1 épdv alua odpayis, xai 
rédos roi Buryuod ris ipyamnpins 
oo. woipays’ [ap. Symeon. Meta- 
phrast. Novemb. 25.] ad quem 
locum vide Anastasii Collecta- 
nea sub finem. [ap. Sirmond. 
Opp. iii 611.] Nec praeteribo 
elegantia verba Gregorii Nazi- 
anzeni sub persona Maccabae- 


orum fratrum ; [Orat. 22, Opp. 
i 404 ed. Paris. 1609.] «ai 6 
mporos €orat trois GAdoes ddds, Kat 
6 reAevraios odpayis abAncews. 
COTEL. Wakius vertit, who 
by lis sufferings put an end to 
the persecution; setting as it 
were his seal to it. Melius Dal- 
rymplius, who appeased the per- 
secution, sealing % up, as tt 
were, unth his testimony. 

ib. rH paprupia] Eusebius, da 
rs paprupias. USSER. 

Q. mepiépevev yap iva rapasob;, | 
Cod. Vindob. mepiéuevev yap sapa- 
80Ojva, xabds xat 6 Kips. Per- 
peram Russel. zeprepecvey. 

12, xara rots médas'| Cod. 
Baroce. exhibet xara rov qédas. 
Cod. Par. «xara rovs mAciovas. 
Cod. Vindob. xara rovs maidas. 
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Aemulos nos « ¢ affigi. 


Phil. ii 4. 


Mart 
cruciatus 
varii. Eo- 
rum mira 
patientia. 
Consolatio- 
nee Di- 
vinae in 
tormentis. 
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4 \ b' “~ n , ~ 
mwavra Ta Kata To OéAnua Tov Oeov yeyovora: det 


b > 4 eon e , “ nm ‘ 
yap evAaBecrépovs nuas virapxovras, To Oep THv 

b} , ‘ A “ 
Kara Tavrev éefovoiay avarbeva. To yap yevvaiov 

>, A 4 ‘ 4 4 > 
QUT@Y, KaL virojLovynTiKoY, Kai didodéoTrOTOV, TiS OUK 


o ~ y “~ a +) n~ a “~ a 
BEexpt TOY Eow HAcBOY Kai aprnpLaYv THY THS TAapKOS 
w~ A 
oixovopiay OewpeicOar, vrepeav: ws Kal TOUS TeEpt- 
“~ > ~ x. 3a7 A ‘ \ > “~ 
eoTortas €XcEiv Kai oduperOa- Tous d€ Kal Ets ToTOv- 
, > “ a v4 4 4 
Tov yevvaorntos eAbeiv, MoTE pnTEe ypueéu pyre 
4 “~ r. ~ 
oTevagfar TWa avTay, emidexvupévous arracw nly, 
og 3 ] , “~ @ ‘4 “a “ 
Ort ev exeivy TH wpa Bacaviouevar THs capKos 
, e ~ “~ a A 
amednpovy ot paprupes ToU Xpwrrov, waddov O€ Gre 
‘ e 4 e ¢ 2 “ x - 
Tmapeotws o Kuptos wide avrois. Kai rpooeyortes 
“” “ a “~ “”~ 4 
Th Tou Xpwrov yapiri, Tov Koopuxay Karepovovy 
~ (4 A c 
Bacavev, Sia judas @pas HY aidvoy Kodac 


I. xara 1d GéAnua rod Gecoi] 
Sic § 19 rd papriptov...cara rd 
evayyédtoy Xpiorov. Cf. § 4 ad 
finem. 

ib. det yap] Ita Cod. Vindob. 
Kal yap ei\aBeorépovs Codd. Ba- 
roce. et Par. sensu plane nullo. 
Cotelerius e conjectura xpn ad 
oram libri posuerat. Langbai- 
nius, probante Usserio, 3 aut 
simile quid addendum esse post 
dvarOévas jam monuerat. 

3. dvariBévas, | Ita Cod. Vindob. 
Cod. Par. atr@ dvarBéva. Cod. 
Baroce. avareOnvas. 

ib. Td yap yewvaioy atrér, | 
Cod. Par. Té yap yervaioy aibrou. 
Cod. Vindob. Té yap yevsaioy, nal 
tropovnrixdy, K. T. A. 

4. drodécrorov,] av8parodsa 
grtoddorora habet Herodotus, 
iv 142, 8juov dirodéororov The- 
ognis, 849. 

5. xarafarbévres, Sore} Cod. 


Vindob. xaragavOévres rocovray 
dore. Cf. Cyprian. Ep. ro ed. 
Fell. ‘Steterunt torti torquen- 
‘tibus fortiores ; et pulsantes 
‘ac laniantes ungulas pulsata 
‘ac laniata membra vicerunt. 
‘Inexpugnabilem fidem supe- 
‘rare non potuit saeviens diu 
‘ plaga repetita; quamvis, rupta 
‘compage viscerum, torque- 
‘rentur in servis Dei jam non 
‘membra, sed vulnera.’ Apud 
Int. Vet. p. 609 1. 12, craticula, 
Anglice gridiron, unde 8. Lau- 
rentius craticulatus dicitur, uti 
docet Cangius in voc. Eusebius 
Emisenus in Homil. 4 de Epi- 
phania: ‘ Diverso itaque cru- 
‘ciatus genere hic verberibus 
‘ dilaniatur, hic candenti crati- 
‘cula sacrificii more torretur.’ 
fol. 19 b ed. Gaigneio. 

8. at cduperGar"| Cod. Vindob. 


nai GdupecOas avrous. 


ry , a ’ ‘ , ov 
yum gy Oavpaceev; of paoTi€e pey KaracavOevres, WaTE 5 
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regna parturiunt; et post contempta haec omnia, 

opes, honores, parentes, coronae consummatio 

plena, martyrium est. Quid enim dignum tam pio 
Domino famulorum reddat obsequium ; si majora 
constat pro servis Dominum, quam servos per- 
tulisse pro Domino? Unde oportet doctiores nos 
redditos omnia cum timore narrare, et singulorum 
militum Christi fidelia devotionum trophaea, ut 

gesta, constat, exponere; quo amore circa Deum. 
fuerint, qua patientia cuncta pertulerint. Quis 

enim non tanta admiratione teneatur, dulcia fu- 

isse singulis dirorum verbera flagellorum, crati- 

culas, eculeos, flammas, ferientis amabile gaudium®, cf amabi- 
et initia 4 crepitantia tormenta flammarum ? quum {™ &™* 
fluente utriusque lateris cruore, patefactis vitali- °f immitis 
bus omnia apparerent interna membrorum : ut ipsa eam 
etiam corona popularis viso fleret tantae crude- 
litatis horrore, nec sine lacrimis posset aspicere 


ib. rods dé] Ita Codd. Par. et 
Vindob. Cod. Baroce. row 8¢. 

g. pire ypvfa:] Ita dedi e Cod. 
Vindob. pro pire Bpvéa, lectione 
Codd. Par. et Barocc. 

10. Twa abrév,| Ita Cod. Vin- 
dob. Codd. Par. et Baroce. riva 
éavrap. 

II. Gre év éxeivy] Praepositio- 
nem addidi e Cod. Vindob. 

32. of pdprupes rod Xptoroi, | 
Ita Cod. Vindob. Cod. Baroce. 
oi pdprupes Xpiorov. Cod. Par. of 
yervadraro: paprupes Tov Xpecrov. 

p- 609 L. 13. eculeos| Cyprian. 
de Lapsis, 127 T ed. Fell. 
‘ Quum durissimi judicis recru- 
‘ deacente saevitia, jam fatiga- 
‘ tam, jam lassum corpus, nunc 
‘ flagella scinderent, nunc con- 
‘ tunderent fustes, nunc equu- 
* leus extenderet, nunc ungula 


‘ effoderet, nunc flamma tor- 
‘ reret, caro me in colluctatione 
‘-deseruit, infirmitas viscerum 
‘ cessit, nec animus sed corpus 
‘ dolore defecit.’ Tertull. Apol. 
§ 30, ‘Sic ita nos ad Deum ex- 
‘ pansos ungulae fodiant, cruces 
‘guspendant, ignes lambant, 
‘gladii guttura detruncent, 
‘ bestiae insiliant, paratus est 
‘ad omne supplicium ipse ha- 
‘ bitus orantis Christiani.’ 

13. & Kipsos| 6 Xpiords Cod. 
Paris. Cyprianus, ubi supra: 
‘Certamini suo adfuit [Chri- 
‘stus], proeliatores atque as- 
‘sertores sui nominis erexit, 
‘ corroboravit, animavit. Et 
‘qui pro nobis mortem semel 
‘ vicit, semper vincit in vobis.’ 

14. tay xoopxav] Cod. Par. 
Kal TOY KOO LULKOY. 





— 
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éEayopaCouevor: Kat To mip qv avrois Wuypov tro 
Tay annvev Bacanarav. Tpo opbadpav yap elyov 
duyeiy ro aldvov Kal pydérore oBevvupevov rip, 
Kal Tois THs Kapdias obOaApois aveBAeroy Ta THpov- 


a e , 9 ‘ A Ag wy 
peva TOis vTropeivacw ayabla, a OUTE Ovs KOVED, 5 


ovre odbOaAmuos ev, ovre emi xapdiay avOporrov 
> 4 3 4 X\ e ld e A ~ cd a 

aveBn, Exeivots Oe umredeikvuTo viro Tov Kupiou, otirep 

: 3 
pnxere avOpwrot, aA’ 4On ayyeAc noav. ‘“Opotws 
dé xal eis Ta Onpia xplevres vrepeway Sewas Ko- 
, a A € 4 N di 

Aaceis, KNpuKas fev vTooTpwVvYupEVvoL, Kat aAXaus 
mouiras Bacavots KoAadiCopevot, iva, et Suvnbein, 
© TUpavvos Sia THs emyovov KoAacEws cis Apynow 


“ a 
avrovs Tpeyyn. 


1. ayopa(épevor] D. Paulus 
ad Col. iv 5, réy capo éfayopa- 
(cuevo. Cf. Eph. v 16, Galat. 
lil 13, Iv 5. 

ib. rd rav anqvav|] In Cod. 
Par. ré non legitur. 

3. pnderote oBevvipevov rip, | 
Vocem mip addidi e Cod. Vin- 
dob. 

5. ros vropeivacey| Cod. Par. 
Tois tmropevovew. 

ib. ofre obs frovcey, | Ita Codd. 
Barocc. Vindob. Cod. Par. or- 
dinem B. Pauli simplicius se- 
quitur : ofre dpOadpds ier, ofre 
ovs fxovoev, I Cor. ti 9. 

7. éxeivars 8¢ iredeixwvro| Cod. 
Vindob. exhibet éxeivors 8€ Kal 
tredeixvuto. 

ib. oizep pyérc] Ita Cod. Ba- 
roce. Cod. Vindob. efwep pnxén. 
Cod. Par. eirep pi) deOpwrror. 

8. ‘Opoiws dé xal| 3é om. Cod. 
Paris. 

_g. trépewav| Ita reposui e 
Codd. Vindob. et Par. Cod. 
Baroce. xpévov, pro qua voce 


érabuy e conjectura dederat 
Patr. Junius. Veterem corrup- 
tamque lectionem ita vertit 
Wakius, In like manner, those 
who were condemned to the 
beasts, and kept a long tume tn 
prison. 

10. eqpuxas| Rufinus murices 
vertit. Genus est marinae 
cochleae seu conchae, cujus 
mentio fit in veteri epigram- 
mate Quinti cujusdam, ubi 
Damis piscator Apollini hujus- 
modi concham dedicat. VA LE- 
SIUS. Aristot. Hist. Anim. v 
12, [3 Tivovras ai wopdupa: srepi 
rd @ap, cai of xnpuxes Aryyorros 
rov xeyavos.| Oppian. Halieut. 
i 316, 329. HEINICHEN. In 
Glossis recte : Murtces, xnpuzes, 
soppupa. Inde Latinis in re 
rnilitari mevrices dicti, qui Grae- 
cis rpiBodo: vel cavides xevrperai. 
Haec Casaubonus, a Schweigh- 
aeusero indicatus ad Athenaeum 
villi 41, unde lusum Stratonici 
in ambiguitate vocis, uy wor 
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quod fieri ipse © voluisset. 


vi doloris exorta!: 


Nullus tamen erat pa- ¢ ipsa Colb. 
tientium martyrum gemitus, aut ejulatio aliqua 


ut& libenter suscipiebantur ‘eztorta 
Colb. 


singula, ita fortiter tolerabantur accepta. Prae- & sed ut 
sens enim Dominus, susceptam fidelium oblatio- 
nem servorum respiciens, non solum aeternam 
vitam et illa quae solet devotis praestare®, sed n¢. pracsti- 
etiam doloris illus violentiam temperabat : scilicet 
ne potentiam cruciatus corporis frangerent animi. 
Loquebatur enim cum illis Dominus, et exspec- 


tator! ac roborator animorum : et praesentia me- a specta- 


debatur mala, et coronae illis coelestia, si perdu- 


rassent, promittebat imperia. 


Inde judicis ile 


contemptus ; inde gloriosa patientia. Exui enim 
hac luce cupiebant ; ut ad illa clara atque aeterna 
salutis habitacula, Domino jubente, transirent. 
Praeponebant vera falsis, terrenis sempiterna : 
morituris enim parabatur unius horae exitio gau- 
dium nulla vetustate periturum. 


és:Bas xnpux. riv wé8 avarrap, 
citavit Eustathius ad Iliad. ¢ 
P- 1324, 23 ed. Rom. De me 

in re militari vid. Piti- 
scum, Lex. Antiq. Rom. Cod. 
Paris. exhibet, xoddoes’ £idn 
péev troorpavvipeva. Cod. Vin- 
dob. xodages’ Eithy re troorpwr- 
voyevosn, Apud Eusebium legi- 
mus, tovs ard Oadarrns xpuxas, 
cai twas ofeis dBeXioxovs wvro- 
orpevvupevous. Cf. Tertull. Apol. 
§ 12, ‘ Unguhs deraditis latera 
‘Christianorum.” Ruchatus ver- 
tit, ayant été étendus sur des 
machines remplies de powntes de 
Jer. Figuras ungularum, pec- 
tinum ferreorum, aliorumque 
quibus Martyrum carnes discer- 
pebantur instrumentorum, pro- 


posuit Aringhius, Roma Sub- 
terranea, vi 50. Ven. Beda de 
S. Felice Nolano, § 3, apud 
Surium. i p. 217, Januar. d. 
14, ‘ Fragmenta quoque festa- 
‘rwm subter eum sterneban- 
‘tur, ne inter horrorem et 
‘ frigora longae noctis ligatus, 
‘vel somnum vel requiem ca- 
‘ pere aliquam, continuo horam 
‘acumine compunctus, sinere- 
‘ tur.’ 

12. tis émydvov] Ita recte 
Codd. MSti: ut in margine 
exemplaris sui correxit Pear- 
sonus lectionem plane vitiosam 
Tis emi pédvov, quam ex Usserio 
praestant libri impressi. 

™3 rpéyy.| Cod. Paris. orpé- 


tit. Usser. 


sser. 





Germani- 
cus feris 
traditur. 
Hjus forti- 
tudo. 


Quidam, 
nomine 
Quintus, 
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I’. TloAAa yap éunyavaro car’ avrev 6 diaBodos. 
adrAa xapis Tr Oew: Kara Tavrov yap ovK toxucev. 
‘O yap yevvaoraros Teppavxos éreppovyvey avrav 
Thy Seriay Sua Ths €v avT@ viromovns: os Kal erton- 


pos npiopaynoev. BovAopevov yap rov avOvrarovu 5 


, » A a 4 “ e ‘4 3 nw 
qeWew avrov, kat A€yovros THY NALKiay avTOU KaTot- 
~ e “ > A “ 4S , 
KTEeipal, EauT@ ereorracato TO Onpliov mpoaBiacape- 
4 ~ s32safFf Q 5 c td b ~ > 
vos, TAXLOV TOU aOiKoV Kai avogou Biov avTay amad- 
“~ ‘4 ~ Q “~ 
Aaynvas BovAopevos. "Ex rovrou obv wav to 7A7Oos, 
ra ‘A ‘ “~ a Q 
Gavpacay ry yevvaornra Tov Geodidovs Kai Oeoce- 
~ tg “~ “~ 2 , 6 3 Q 
Bots yévous rav Xpioriavoy, ereBonoev- “ Aipe Tous 


“ aBéous! CyreicOw TloAvKapros.” 
A’. Els 5€ dvopart Kowvros, ®pvé, mpordaras 
éAnAvOas amo Ths Ppvyias, dav ra Onpia eeALacev. 


2. xara mavrav] Cod. Par. dre 
xara mdayroy ovx loxucey. 

3. Teppanxos] Ejus memo- 
riam Jan. 19 Latinorum cele- 
brant Martyrologia. USSER. 

5. Tov avOurdrov} Nomen pro- 
consulis habes infra, § 21. Lu- 
cius Statius Quadratus procon- 
sulatum Asiae gessisse legi- 
tur apud Aristidem, Orat. Sac. 
4, 1 p. 336 ed. Jebb. Eum- 
dem hunc esse observat Vale- 
sius cum L. Statio Quadrato, 
qui consul fuit principatu An- 
tonini Pii, A. U. C. 895. Vid. 
Philostrat. de Vit. Sophist. ii 7 
p. 576 ed. Olear. Conferatur 
omnino Greswellius noster, Dzs- 
sertations on the Harmony of 
the Gospels, vol. iv p. 532 8q. 
ed. 2dae. 

6. A¢yovros] Ita dedi e Cod. 
Par. Libb. impr. cum Codd. 
Baroce. et Vindob. Acyew. Ve- 
ram lectionem jam viderat Patr. 
Junius. Vide infra § 9. 


8. rdytov] xat rdywv Cod. Paris. 
ib. avréy] airév Cod. Vindob. 

Eusebius, os av raytoy row adixov 

cal avdépou Biov avrav aradXcryein. 

10. Gavpdoay] Ita e Codd. 
Vindob. et Par. reposui pro éav- 
pacas, quo vitio libri omnes 
laborant, Cod. Baroce. scilicet, 
pressius quam oportebat, se- 
cuti. Eusebius, rd ray rAn6os 
droGaupdcay ths avipeias tiv Geo- 
Ajj paprupa. 

ib. OeoveBots yévous] Melito, 
Sardium Episcopus, in Apologia 
ad Imp. Antoninum Verum, sé 
trav OcoveBav yévos. Vid. ap. 
Euseb. H. E. iv 56. Cf. infra 
§ 14, wavris rov yévous rev d- 
xaloy. 

II. rovs abéous |] An legit d6y- 
ovs Int. Vet.? ita interrogat 
Pearsonus. Sed proculdubio 
non Interpreti, sed librario vi- 
tiosa haec scriptura debet im- 
putari. Ile enim postea haec 
ipsa verba bis per Jmpios tolle 
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III. Diabolus tamen multa machinatus est. Sed 
gratia Domino nostro Jesu Christo, qui contra 
omnes fidus servorum suorum defensor adaistit. 
Nam fortissimus Germanicus, et omni Deo mente 
devotus, incredulorum animos potentia suae vir- 
tutis exstinxit. Hic feris traditus, quum Procon- 
sulis in se miserationem cerneret, et ab eo per- 
suaderetur, ut saltem vel aetatem suam cogitaret, 
si alia forte in se contemneret omnia; dolentem 
in se inimicum aspernatus est, et dedignatus est 
veniam, quam suaderet injustus. Quare ipse ad 
se feram bestiam vocabat : festinans mature mundi 
hujus labe exui, vel iniquitate privari. His visis, 
vulgus universum, stupore confectum, Christia- 
norum animum mirabatur intentius; et clamatum 
est: “Torqueantur innocentes: quaeratur Poly- 

“ carpus.” . 

IV. Tunc unus, incognitusi nomine, Phrygius, ' AL Coin- 
superveniens forte de patria, pronus ad patien- Quintus 
dum, voluntate festinans, cruento judici se securus 
objecit. Sed voluntatem vicit infirmitas. Missis 
namque ad se feris, his aspectis timore perculsus, 
coepit velle quod noluisset ; et, conversa ad Dia- 


reddit; et in exemplari suo 
Ruinartus reperit Torqueantur 
nocentes. Christianos ita appel- 
labant efferi hi idololatrae, quia 
istorum fictitiis numinibus sup- 
plicare et sacrificare noluerint. 
SMITH. Justin. Mart. Apol. 
I vi p. 47 ed. Maran. "Evdévde 
wai Aber xexAnpeOa. Kat dpodo- 
youpey rev rowvrav vopi(opevoy 
Geamov Gen civa, GAN ovxi rou 
GAnGecrarov, xat Tlarpos dixato- 
cums xal cuappociyns xal raw dd- 
eww aperiy, dveripixrov Tre Kaxias 
VOL. II. 


Geod. ib. xiii p. 50, “Abeor peév 
ouy ws ouK éoper, Tov Anuuoupyoy 
rovde rou rravrés ceBdpevot, x. T,X. 
De Atheismi crimine, veteribus 
Christianis adlato, conferatur 
Kortholtii Paganus Obtrectator, 
cap. x, necnon libellus ejusdem 
peculiaris, De Atheismo vett. 
Christianis ob templorum in 
primis aversationem, objecto &c. 

13. Kéivros,] Cod. Vindob. Ku- 
ards, Dpuk rep eves. 

ib. rpooarws | tpoodaros Cod. 


rocec. 


SP 
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@ Q 5 e , e / 4 
Phrygius, Otros d€ nv 0 .wapaBwacapevos eauToy TE Kai Tivas 
ultro se of- a e » , 
Tovrov o avOuraros 


“~ e @F 
ferens per. @AAous mpooeAbeiv exovras. 
secutori, la- , t a 
biter. Im. 7OAAQ éxAurapnoas, eracey opooar Kat embdoas. 
probantur 


A “~ ‘A id 
Ac rovro obv, adeAdol, ovk erauvovpev Tovs mpodt- 


qui sponte 
e e , Q 
seingerunt. 5 ovras éavrovs: erretOn) ovx ourws diacKket TO €U- 
ayyeéAov. 
4 , “ .' 
S. Polycear, FY, ‘O d€ Oavpaciwraros TloAvKapros, To pev 


pus ab urbe 
secedit. 


~ . 4 4 4 . 
Tp@TOV aKovaas OUK eTapayOn, aAN éBovAeTO Kara 
° » “ 
moAw pévev: ot Oe mAetous ereBoy avrov vre&eA- 
a nw ? N 4 
Geiv: kai umeenAbey cis aypidioy ov paxpay améyxov 
>» Ss n / \ 7 > 3 , A ‘ 
amo THS TOAEws, Kai OrerpiBe per OALywy vuKTa Kal 
e A ~ ~ a , 
nuepayv, ovdey ETEPpOY TroL@Y 7H MpomEVvYOpEVOS TrEpt 
4 “ A ‘ > ~ 
TaVvT@Y, Kal TOY KaTa THY oikoUpEVnY ExKANOLOY, 
od 3 , 2O08 \ / 3 9 
orep ny ovvnbes avt@. Kai mpooevyopevos ev ora- 


I. kai tevas dddous| Codd. Par. 
et Baroce. xai rivas. 

2. 6 dvOimaros x. 7. .] Alio 
ordine Cod. Vindob. éxAcrapnoas 
moAXa 6 avOunatos enescev ardv. 

4. ovx érrawovper| In his enar- 
randis, paullo liberius, nec satis 
fideliter versatus est Eusebius, 
metuens, opinor, ne Martyri- 
bus plurimis, qui se judicibus, 
Deo instigante, obtulerunt, prae- 
judicium fieret. COTEL. En 
vero nobile prudentiae pariter 
ac pietatis Christianorum vete- 
ris Smyrnae specimen! qui in 
hac Epistola, Quinti, Phrygis, 
in ipso agone a Christiana fide 
turpissime deficientis, pusillani- 
mitatem sub oculis ponentes, 
illorum, qui, nulla necessitate 
urgente, sese Magistratibus 
Ethnicis [obtulerunt], temeri- 
tatem, licet non penitus dam- 
nent, tamen approbare et lau- 
dare non sustinucrint ; longe- 


que aliud martyrii genus ab 
exemplo Christi docent ipsis 
proponendum. Ideo martyrium 
hoc 8S. Polycarpi, (qui, donec 
a satellitibus deprehencderetur, 
prius fuga sibi consulens, mepie- 
pevev, i. €. aequo, sed tamen 
forti animo exspectavit) appel- 
lant rd xara rd evaryyeAtow paprt- 
pwov’ quod repetitur § 19, et 
ejusmodi [dicitur] esse, ut om- 
nes boni, qui ad illam moriendi 
pro Christo gloriam adspirant, 
hac ex parte summa cum laude 
sequi possint. SMITH. 

ib. mpo8i8orras éavrovs"] Cod. 
Vindob. mpodi8ovras éavrois ex- 
hibet. Libb. impr. cum Codd. 
Barocc. et Par. praestant mpoc- 
idvras éavrois, quam lectionem 
e conjectura correxit Smithus, 
vel mpodovras vel mpooddrras 
éavrovs. Langbainius, ex prae- 
cedentibus illis reas spoceAdeiv 
éxdvras, legendum censuit wpoc- 
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bolum voluntate, probare illud, ad quod venerat 
destruendum. Hunc itaque Proconsul multis pel- 
lectionibus sacrificare persuasit. Ideo non eos, 
fratres, laudare debemus qui se ultro offerunt, sed 
eos qui inventi latentes in passione potius per- 
severant. Sic nos namque Evangelicus sermo con- 
firmat, et hoc hortatur exemplo, quo cessisse vi- 
demus ultroneum, et vicisse compulsum. 

V. Unde Polycarpus, vir eximiae prudentiae 
robustique consilii, his auditis latebram _petiit. 
Nec tamen mente turbatus fugiebat haec, sed 
potius differebat : qui per singulas civitates am- 
bulans, hortantes, ut celerius exiret, ac se quae- 
rentibus aliqua ratione subtraheret, aspernatus, 
diutius morabatur. Tandem in agrum civitati 


proximum secedendum putavit. 


weras éxdvyrws. Apud Clem. Rom. 
1 55 wapadexoxdras éavrovs. 

5. ovx ovrws| Jubet enim 
potius fugere ad aliam urbem, 
S. Matt. x 23, ita tamen ut si 
fugere non liceat, mors con- 
stanter feratur. CLERICUS. 
Cod. Vindob. 16 dytov ebayyedrov. 

7. ‘O 8@ Bavpacuraros| Cod. 
Par. ‘O 8 Gavpdows. Cod. Vin- 
dob. ‘O 3¢ ripsos nal Gavpaow- 
Taros. 

8. xara ‘wéAw]| Cod. Vindob. 
cara thy wodw. Int. Vet. sic 
emendavit et distinxit Smithus 
e Cod. Colbert. In ed. Usser. 
pro hortantes—— subiraheret, 
aspernatus hortabatur ne ce. 
legimus subtraheret. Aspernatus 
d&c. quasi ab hoc vocabulo sen- 
tentia proxima incepisset. 

10, «at tmefiAbev| Cod. Vin- 
dob. xat weoOeis ieknrbev eis rd 


dypidsor x. 7. d. 
Et. nat duérpiBe per’ driver] 


Ibi diebus ac 


Ita dedi e Cod. Par. Cod. 
Vindob. «ai érpiBe per’ ddtyov 
dearpav. Libb. impr. cum Cod. 
Baroce. érpiBe per’ ddtyov, ubi 
legendum monet Usserius vel 
pev ddtyov vel per crdiyov. Eu- 
sebius habet dtarpiPew re ory 
ddiyos evravda. 

12, ovdey Erepov] Cod. Vindob. 
pnddy érepoy. 

13. cai ray] rat om. in Cod. 
Paris. 

14. éy érraciqa| Recte in Ni- 
cephoro reprehensus cernitur 
Eusebius, quod visionem hanc 
dormienti Polycarpo oblatam 
fuisse putaverit. COTEL. £c- 
stast quadam correptus «inter 
precandum. Eodem modo vi- 
sionem hanc 8S. Polycarpo obti- 
gisse fortasse dicendum est, quo 
illam §S. Petro factam fuisse 
legimus in Actorum cap. x. 
SMITH. Visiones et dona 
prophetica a temporibus Apo- 


Yy2 


Visio de 
martyrio 
suo ei ob- 
lata. 


Iterum mi- 
grat. 


A servulo 
proditur. 
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¢ V4 \ n~ @ ” w~ ~ 
aim yeyove mpO TPLOY NuEPpOV TOV TUAANPOnVAL 
> ? ‘ 3 , +) “ e AN N 
aurov’ Kal eidev mpooxehadaoy avtod ume Tupos 


4 
KQATQKQLOPEVOY. 


4 > “~ ~ 
ovTas auT@ mpodyrixes- 


© val. 


Kai orpadets etzrev arpos Tous our- 


“Ae pe Covra Kxavby- 


\ » 4 ~ 4 Q ‘4 
6’. Kat erpevovrwy trav Gyrovvrwy avrov, pereBn 


b ed > / X td 4 3 a e ~ 

cis Erepov aypidiov, Kai evOews eréornoay oi Grrovv- 
’ td Q ‘N e 7 e dba 

Tes auTOV’ Kai pun evpovres, GuveAaBovro mraLdapia 


“ e td 
dv0, av To Erepov BacaviCouevoy mpodoynoev. 


"Hy 


> n~ » ¢ 4 
yap Kai aduvatov Aabeiv avrov, ere Kai ot mpodibov- 10 


‘ 9 “~ € “A 
TES QUTOV OLKELOL UITNpYOV. 


stolorum permanserunt usque 
ad Cyprianum, si Dodwellium 
audias, Diss. Cypr. iv. Visio- 
nem nocturnam quae de pas- 
sione sua Cyprianum admonuit 
narrat Pontius diaconus in Vita 
Cypriani, §§ 12, 13 ap. Ruinart. 
Act. Since. p. 211. Tu autem 
vide Thomam Jackson, The 
Eternal Truth of Scroptures, ‘1 
xill, i p. 82, Oxon. 1844. 

I. mpd tpiav hyepov] Cod. 
Baroce. mpd trav jpepav. Cod. 
Vindob. rot cvAAnpOnvas avrod. 

2. cai eldev] Cod. Par. kat 
ev. Cod. Vindob. Bev yap rd 
mpooxepdAaoy avrov. 

4. “Act pe x.r.d.] Cod. Vin- 
dob. ’AdeAdot xal réxva, Sei pe 
x,t. . E Codd. Vindob. Par. 
Baroce. xav6jva restitui. Libb. 
impr. Usserium secuti, caraxav- 
Gnva. Euseb. dre 8€0¢ atrov oid 
Xptorov wupt ry Conv weradAd§£at. 

6. Kal émipevdvrwv| Eusebius, 
"Ercxeystvoy 8) otv avy naoy 
orovdy tay avalryrovyrey airdy. 

ib. ray (yrotvrev] Saevitia 
aucta erat a temporibus Tra- 
jani et Hadriani, qui conquiri 
Christianos noluerunt. Sed ita 


x e 9 4 e QA 
Kai 0 etpnvapyos, 0 Kat 


interpretabantur Rescripta Tra- 
jani et Hadriani ut conquirere 
liceret, si modo essent delatores 
ad eos palam accusandos parati. 
Re vera ita erant concepta, ut 
sic intelligi possent ; et fortasse 
quidem data opera, ut ne de- 
essent qui Christianis exitium 
crearent. CLERICUS. 

7. xal ed0éws éréatnoay| Cod. 
Vindob. xai dua rou eravayepnoa 
énéatnoay. 

9. dv rd érepov] Cod. Par. dv 
7d oreppoy x.r. A. Cod. Vindob. 
@ xal Bacav{épera mpordynaay. 

ib. "Hy ydp «al Unnpxov. | 
Haec ex interpolatoris manu 
esse censet Dalrymplius. 

10. éret xai] Cod. Vindob. 
ermedn Kai. 

ib. of mpodidovres atréy] Cod. 
Par. om. airév. 

11. trypxov.] Caetera hujus 
pericopae non agnoscit Cod. 
Vindob. ubi legimus démjpyxor 
éyovres ovy Ta maiddpra, Kx. T. X. 

ib. 6 elpnvapyos,| Trenarchae 
munus erat, seditiosos homines 
et pacis publicae turbatores 
comprehendere, et praemissis 
notoriis ad tribunalia judicum 
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noctibus sine intermissione orationi impendendo 
operam, Dei implorabat auxilium, quo fortior 
eset in poena. Signum tamen, ante trduum 
quam comprehenderetur, revelationis accepit. In- 
tuebatur cervicalem capitis sui flamma ambiente 
crcumdari. Expergefactus itaque sanctissimus 
senex, vix adhuc stratis gravia membra subtrax- 
erat, et ait his, qui cum eo erant, ignibus se cre- 
mandum. 

VI. Ecce in alium agrum forte concesserat : 
statim quaerentes eum adfuerunt custodes. Sed 
quum ab his ille investigari non posset, uno ex 
his etiam verberato, latebram confessione infans 
aperuit. Nec enim ipse celari poterat, quem 


perducere, ut docet Augusti- 
nus, Epist. cxl et clix. [? clix et 
elx, sc. Epp. 133 et 134 ed. 
Bened.| Hinc est quod Hero- 
des, Irenarcha Smyrnaecorum, 
Polycarpum hic vehiculo suo 
excepisse dicitur, quem scilicet 
per setellites suos inquiri et 
comprehendi jusserat. Crea- 
bantur autem Irenarchae ex 
corpore curiae, ut indicat Lex 
49 in Cod. Theodos. de Decu- 
rionibus, in qua Praeposits Pacis 
dicuntur, [i p. 409 ed. Gotho- 
fred. et Ritter.] in Epistolis Li- 
banii dpxovres ris elpyns. [Tod- 
Tov eipay ris elpnyns dudaxa, Ep. 
446 p. 225 ed: Wolf.| Theo- 
dosius junior in Oriente penitus 
eos abolevit. [tom. iv p. 647.] 
VALESIUS. Videntur resti- 
tuti a Justiniano, Vid. ejus Cod. 
Lib. x Tit. 75, de Irenarchis. 
[‘ Irenarchae qui ad provinci- 
‘ arum tutelam, quietis ac pacis 
‘per singula territoria faciunt 
‘ stare concordiam, a decurioni- 


‘ bus, judicio praesidum provin- 
‘ciarum idonei nominentur. | 
CLERICUS. Apud Asianos, 
et hisce ipsis de quibus nunc 
agimus temporibus, [renarchas 
deligendi quis mos fuerit, in 
Sacra Orat. iv [p. 338 ed. Jebb. ] 
ita explicat, qui tum apud eos 
vixit, Aristides : "Enéumero rois 
tryeudot xar’ éxeivous rots ypdévous 
ad’ éxdorns médews, Exdorov érovs, 
dvépara Sexa avdpay ray mpdrov' 
ravra ee. oxeypdpevoy Tov rryeudva, 
é&va by mpoxpiveras €£ drravrov, xa- 
Ovordvar piraxa ris elpnyns. Ubi 
notandum, 1°. totius provinciae 
proprie dictae Asiae Procon- 
sulem tunc fuisse Praesidem : 
licet sub eo alius quoque liberia 
Asiae civitatibus praefuerit. 2°. 
In unaquaque Asiae civitate 
constitutum fuisse unum, cujus 
munus erat mpoorjva ris elpnyns 
(ut paullo post Aristides lo- 
quitur) pact praecesse, eurnque 
annuum creatum fuisse ; quem 
magistratum in urbe Smyrnensi 


Perquiri- 
tur. 


Recusat a- 
lio fugere, 
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, ” > aS / “ a 

Z’. “Eyovres ov To madapiov, TH mapacKeup, 
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Seirvov wpa, e&nAOov Suxypirae Kai ineis, pera 

~ , > ~ a 66 e x A \ 7 
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hoc anno Herodes gesserit. US- 
SER. Neander, der Polize- 
aufseher. 

I. «Anpovdpos] Herodes ille, 
tunc temporis simul eipnvapxos 
et xAnpovdpos émAcyduevos, 1. €. 
electus et constitutus, sive 48 
Proconsule, sive a populo, (ita 
enim verba haec distinguenda 
censeo, 6 xai xAnpovdpos, To alr@ 
Svopa ‘Hpwbns,) festinabat S. 
Polycarpum in arena sistere. 
Male hic positum arbitror «An- 
povdpos pro olxovdpos sive dyopa- 
yspos. Isthoc enim tempore 
ile aliud munus publicum prae- 
ter elpnvapyxiay, quae unico anno 
terminabatur, videtur gessisse. 
Haec non intellexit Interpres, 
qui Irenarcham et Herodem 
diversos facit. SMITH. Cod. 
Par. exhibet 6 xexAnpwpévos rd 
atro dvona. Has voces 6 xai 
KAnpovdpos Td avTd Svopua, glosse- 
imatis speciem, judice Dresselio, 
prae se ferentes, sicco pede prae- 
terit Ruchatus. Wakius vertit, 


So the officer who +s called Cle- 
ronomos. Chevallier. So the 
keeper of the peace, who was 
also magistrate elect. Apud 
Demosth. c. Midiam § 8 ex- 
ponunt «Anpovdpor ris Bians, qui 
loco alterius satisfactionem ab 
aliquo violatore repetere debent, 
ad quos devolutum est jus poe- 
nas repetendt. Cf. Orat. c. An- 
drot. cAnpovdpor ydp ce xabiornow 
5 vduos Tis ariias ris Tov warpds. 
i p. 603, Orat. Graec. ed. Reisk. 

ib. rd atrd Svopa,] “Ovopa, ut 
saepius, munus, oficium, honor. 
HEFELIUS. 

4. THY avrov rov “Iovda] Ita 
Codd. Baroce. et Par. non rip 
avrov “lovda, uti in Russelii hi- 
bro. Melius forsitan ry airy. 
Pro trdcoxorev Cod. Baroce. prae- 
stat tmrdoxver. 

6. rd masddpiov,| Cod. Vindob. 
ra matdpa. Lectioni Codd 
Barocc. et Par. favet Int. Vet. 
necnon Eusebius, aide, dy &i- 


Téepoy aixtoapuevous, émioraras 8 
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Irenarcha et Herodes festinabant in arenam eum 
citius exhibere, ut et ille Christi, finita passione, 
sit socius ; et proditores, exemplo Judae, poenam 


quam merentur, accipiant. 


VII. Habentes itaque infantulum, ante sabba- 
tum, hora ipsius coenae egressi sunt, Polycarpum 
perquirentes, cum equorum magna copia vel ar- 
morum : quasi vero non servum Christi compre- 


henderent, sed latronem. Invenerunt eum nocte ae 


in tegulis se prementem. Fuerat quidem trans- 


grediendi in alium agrum facultas : sed jam fessus 


ostendere se maluit quam celare, dicens: “ Com- Act.xxiig. 


“ pleatur voluntas Dev: quamdiu voluit ille, dis- 


“tuli; et quando jussit, optavi.” 


avrou 17 Tov TloAukdprov xara- 
yoyi- 

ib. 1H mapacxeug,| die Sab- 
batum proxime praecedentt. Cf. 
S. Luce. xxiii 54, S. Johan. xix 
31. 

7. Beirvov &pq,] Codd. Vin- 
dob. et Par. secutus sum. Cod. 
Barocc. dpav. 

ib, dcxypira:] Erant hi levis 
armaturae milites ad perse- 
quendos et capiendos latrones 
comparati. VALESIUS. Wa- 
kius vertit, the serjeants ; Dal- 

plius, the peace-officers ; 
Chevall. the officers ; Ruchatus, 
des ministres de la persécution. 
Ssypyjra exbibent Codd. Ba- 
roce, et Vindob. dwypira: Cod. 
Par. Scripturam dwypira ve- 
riorem esse statuit Dindorfius, 
ad calcem literae A in nova 
Thesauri editione. 

8. “ds eri Aporiy"] Cod. Vin- 
dob. és émi Anor#. 

9. ovvareOarres, | Cod. Par. 
xaradaBovres. Codd. Barocc. et 


Visis itaque 


Vindob. scripturam, ex Euse- 
bii lectione ¢ereAGdvres, correxit 
Usserius ovveredOdrvres, probante 
Smitho. 

10. xartaxeipevoy, év trepgq' | 
Ita Cod. Vindob. Codd. Par. et 
Baroce. xaraxeipevoy trepge. 

ib. xdxeibev] Cod. Vindob. xd- 
neiOev Se. 

IL. els érepav xapiov] in aliud 
praedium Cotel. et Hefelius. 
Rectius, ut mihi quidem vide- 
tur, quam eruditissimus Nean- 
der, qui intelligit Polycarpo 
licuisse e tecto, non uti apud 
nos fastigato, sed Orientalium 
more aedificandi plano, in do- 
mum proximam transire. 

12. rod Geo] Cum Codd. 
Vindob. et Paris. facit Int. 
Vetus. Cod. Baroce. rot Kupiov. 

13. "Axovoas 8€ avrovs] Ita 
Codd. Vindob. et Par. melius, 
ut opinor, quam Codd. Barocc. 
"Axovaas ovy tovs mapdvras. 

ib. xai karaBds, | kat om. in 


Cod. Paris. 


Proditores ejus domestici. 8. Matt. x 


36. 


Satellites 
convivio 
excipit. 


In urbem 
ducitur. 
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e ~ U4 “~ 4 . € 4 + 
aurois: Oavpacovray Tav TapoyvTwy THY NALKiay av- 
”~ Q ‘ ’ \ , @ , ~ » ? 
Tov Kat TO evaoTabes, Kai OTt TOTaUTH oTTOVdN EXpT- 
gavro Tov cvAAndOjva: Tovovroyv mpeoBuTny avdpa. 
Ld “ “a ~ 
Evééws ody avrois exéAevoe mapareOnva: payelv Kal 


“~ » > , ~ a a , » td 
Tue ev exeivy TH Mpa, Ooov av BovAwvra:: EENTHGATO 5 


> 4 A s,s a 4 
d€ avrovs, iva, Seow avr@ wpay mpos TO mpocevéa- 
abu abdeas. Tov de emrpepavtwr, orabeis mpoo- 
na “A a a 
nuéaro, TAnpns Oy THs xaptros Tov Geod, ovTws ware 
> NX , a ‘ , ”~ . 3 a 
ext dvo wpas pn OvvacOa owwmnoat, Kai exmAnrre- 
aOat Tovs axovovras, TroAAoUs TE peTavoeiy ert TE 
9 Ld - 4 ~ “ , 
eAnAvOevas ert To.ovToy Oeompenn mpeoBurnv. 
, , ‘\ \ ’ 
H. ‘Os &€ xaréravoe thy mpocevyny, pynjovev- 
gas amavrwv Kal Tov Tere TUUPEBNKOT@Y aUTA, 
puxpav Te Kal peyadwr, évdoEwv Te Kat adot-ay, Kai 
e a “A n~ 
anaons THs KaTa THY olkoupevny KaoAuKNs €KKAn- 
/ “A Cod 2 4 ~ »? 4 9 w , 
cias, THS wpas EADovaNs Tov ELtevaL, Ev OV@ Kabli- 
3 ) 
GavTes aurov, Hyov eis THY TOALY, OvTOs LaBBarou 


1. Oavpa{évrey ray rapévrov | 
Cod. Baroce. davpafdyray 8€ rev 
mapovray. 

2. xat St rocavry7 —— dydpa. | 
Cor. Par. secutus sum. Cod. 
Barocc. praestat xai rd evorabés, 
rivés EXeyov, ‘H rocavrn oovdy 
9 Tov avAANPOnvar towovroy mpeo- 
Burny adydpa fv, evbéws x. 1. dX. 
quam lectionem ita refingen- 
dam esse censuit Usserius: vel 
7) TowavTy orravey vrep TOU. . . vel 
ri rogavrn orovdn tov ... Cod 
Vindob. exhibet 9 rocatrn oov- 
8) fv rou ovdAnPOnva roovroy 
mpeaBurny dyipa. Apud Euse- 
bium legimus «al el rooavrn yé- 
porto omovdr Umép Tov TowvToY 
ovdAAnPOjva mpeaBurny. 

4. Evées obv abrois] Cod. 
Par. eiOéws ody avrois. Alio 


ordine Cod. Vindob. Evé6éas oly 
éxéXevoe mrapareOnvas avrois payew 
K, T,X. 

5. é&yrncaro 8é avrods,| Codd. 
Vindob. et Par. e&yrncaro 8 av- 
rois. Mox pro deow Cod. Vin- 
dob. ddcwow. 

6. spis 1d mpooevgacGa] Ita 
Cod. Vindob. Cod. Par. mpds ré 
etéacda. Cod. Barocc. dépar 
mpocevfacda. Eusebius, piay re 
Spay ws dy mpocevéoiro adeds. 

Q. cvwmnoas,| Cod. Vindob. or- 
ynoa: GAN’ exaAnrrecOas rovs dxov- 
ovras kat peravoewy x. T. A. 

ib. éxrAnrrecda:] Eodem sen- 
su ponitur haec vox in Ep. 
Barnabae, § 6, p. 226 ed. Voss. 
iy Gray wow avrovy rore épxe- 
pevov éxrdaynoovra ent ry dpotd- 
ryt tov tpdyov. Cf. Euseb. H.E. 


bag 


5 
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illis, descendit : habuitque sermonem, qualem aut 

illa* aetas potuerat, aut Spiritus gratiae coelestis x walla 
infuderat. Quum mirarentur in his annistantam 
velocitatem pedum, tantam habitudinem esse mem- 
brorum, ad cujus investigationem vix summa 
celeritate pervenerint: nihil stupentibus ille re- 
spondit, sed statim his alimenta cibi praebuit, 

et mensam jussit adponi. Nec hoc sine divini 
magisterii mandato faciens: quum scriptum sit, 
tmamicos nostros potu et cibo debere satiart. Tunc Ron. xii 
deprecatus est, ut ei horam concederent qua posset ~~ 
orare et omnipotenti Deo debita precum vota per- 
solvere. Praebentibus facultatem, stans' petebat | instanter 
donum Dei praeceptumque complen. Jugiter 
autem per duas fere horas oratio ila duravit: stu- 
pefactis audientibus, et, quod majoris palmae vide- 
retur ™, inimicis. 

VIII. Orationis postmodum voce completa ; 
facta in precibus omnium mentione, notorum igno- 
torumque, bonorum ac malorum, et catholicorum 
omnium, qui per singula loca Ecclesiae colli- 
guntur : tandem hora illius advenit, quae custo- 
diendae" acciperet coronam justitiae. Impositus * custoditae 


m videtur 
Colb. 


i 4, Tovro xat mpodnraéy xare- 
wrayN Tis. 

10. él rq Andvbevas] Euseb. 
emi rq Towvroy avapeicGar pedrew 
- wepyov xal Geompery mpeoBurny. 
USSER. Codd. Baroce. et 
Vindob. ém 1rd Andr\vOda... 
Geompereis. Cod. Par. peravociy 
xa eAndvbevas, 

13. wémwore| Ita Codd. Vin- 
dob. et Par. cum Eusebio. Cod. 
Baroce. roré. Pro cupSeBnxdray 
Coteler. legendum ease monuit 
oupSefAnxérwy ex Euseb. Codd. 
Mazar. et Medic. et rg padnr] 


VOL. II. 


oupBePAnxéres quidem habet Eu- 
seb. iii 23. Miror Valesium 
statuere Interpretem nostrum 
Vet. non aliter legisse: apud 
quem xotorum ignotorumque 
vocibus évddfwv re xai add£wy re- 
spondent. 

15. xaBodixis] Vid. notata ad 
Ignat. Ep. ad Smyrn. § 8. 

16. év dvp] ev om. Cod. Vin- 
dob. 
17. ZaBBdrov peyddov. | h. e. 
die Sabbati qui Paschalem so- 
lennitatem proxime antecede- 
bat ; in Calendario Ecclesiastico 


ZZ 
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peyadov. Kal urnvra aur o eipnvapyxos ‘Hpwdrns, 


a e ‘ ) a 7 a, A \, e ‘ 
Kat o marnp avrov Nuxnrns [eri ro oynpa,| ot Kai 


Ad defecti- perabévres aurov émi Thy Kapovyay, ereBov Tapaxa- 


onem soli- \ , ry , \ , > > “ 
citatur.  OeCopevot, kal A€yovres: “Ti yap Kaxoy éorw eimeiy, 
66 , “ ! \ 2? On Q \ m4 > ?# 
Kupwos Kaicap! xat emOvoat, kat Ta TOVTOLS AKO- 5 
, > ~286¢ \ A \ “~  ) 
“ Nova, kal StacaterOa ;” ‘O de ra pev mpa@ra ovx 
3 , 9 “ 9 a A 3 nw »y 66 O ’ 
amekpivaro aurois: eriuevovray O€ avT@y, Edn: v 
~ aA a ld 99 ° ‘ 
“ weAAw mroely O oupBovAevere pot. Oi de azrore- 
4 ~ ~ ‘ \N e7 ¥: > A 
Ecurrude- yoyres Tov meioa. avrov, dewa pnuara EAEyoy auto, 
aahapele ha \ q &7 , > A » A ~ > 0 
que tibia x a@ o7ro xa@npovy auvrov [amo Tov oxnpe- 10 
que tibia Kal pera omrovdns KaGnpo [ XT) Le. 


Vigilia Paschatis. Td 48Barov 
od wmortevoner, va pt ddfapev 
"lovdaifovres’ rijy Kuptaxyy mavn- 
yupifopev, da ray rov Kupiov cal 
Larjpos nuay "Inood Xpiorov may- 
xéopuov yapay cal avdoracw, xal 
Ore rd pev Snuoupyias eoriy one- 
prynois, 7 8€ avaordcews, paddop 
8¢ dvamAdcews’ xara b€ pdvoy TO 


2. Nexirns] Nicetae Smyrnaei 
vita habetur apud Philostra- 
tum, [de Vit. Sophist. i 19] 
sed nostro hoc aliquanto se- 
nioris, quippe qui Nerva impe- 
rante maxime inclaruit. US. 
SER. ‘An vero idem cum 
‘illo non sit, viderint doctiores. 
‘Certe tempus non male con- 


META SABBATON, xaf 8 rd Ku- ‘ venit.’ Olearius in loc. Cod. 
praxiy oGpa ev rq trapp drvoww Par. Numras. Cod. Vindob. 


éxetro, morevew, Kata rv rou Ku- 


dvdpare Nueyrns. 


piov ova» ryy Aéyoucay, “Oray 3. émt niy xapovyay,| In Cy- 
Grap6y an’ avravy 6 wyudios, rére rilli Graeco-Latino Clossario, 


morevoovow, mpocerayOnuer. Ca- 
non B. Apost. xvi, Tom. i p. 
43 ed. Bevereg. Conf. Const. 
Apost. v 19, Concil. Trull. Can. 
Ixxxix. Sic Zonaras quoque 
ad Can. xlv Concil. Laod. p. 
356, Td péya 248Barov pécov 
€orl ras radis Kat tis avacrd- 
Teas. 

1. impra airg] Codd. Vin- 
dob. et Par. travra. Codd. 
Vindob. et Barocc. airéd»y, quam 
vocem ad oram libri Vindob. 
manus recentior alio atramento 
correxit, atr@. Verbum travray 
cum tertio casu jungi solet. 

ib. ‘Hpddns,] Cod. Vindob. 6 
eruxdnGels ‘“Hpwdns. 


xdppov et xapovxioy, rheda expo- 
nitur: et in Hesychii Lexico 
vice versa, pndiwy, xapovyar’ 
apud quem etiam dppa est 3y7- 
pa, xapovxa, didpos. Latinis 
Scriptoribus, Plinio, Martiali, 
Suetonio, et sequentibus Histo- 
riae Augustae scriptoribus, car- 
rucaé Vox usitatissima est ; in- 
deque tum posteriorum Grae- 
corum xapovya illa, tum vulga- 
tum nostrum caroche, [aliter 
carrosse| suam traxit originem. 
USSER. Eusebius, of xai pe- 
rabevres atrdv eis 1rd Synpa, et 
paullo post, ubi in hac Epist. 
Cire. legimus, dd rou Oxnparos, 
@s xal xaridvra amd THs Kapovyas, 
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itaque asino, quum appropinquaret civitati majori 
Sabbato, obvius Irenarchae Herodi et patri ejus 
Niceteri°, vehiculoque susceptus ; ut vel obsequio 
vinceretur, qui vinci poenae dolore non poterat. 
Quum ergo subdolo crebroque sermone profanum 
aliquid ab illo exigerent adsidentes, dicerentque ; 
“Quid mali est dicere, Domine, et sacrificare ?” 
et reliqua quae solent Diabolo instigante narrari: 
frenato paullisper ore, omnibus patienter auditis, 
tandem iratus annunciat; ad hoc se nunquam 
posse perduci, non igne, non ferro, non arctorum 
doloribus vinculorum, non fame, non exsilio, non 


apud Euseb. tantum habetur, 
és xaridyra amd Tov éxnpuaros. 
Unde suspicatur Usserius utro- 
bique xapovyas, sequioribus sae- 
culis magis notum vocabulum, 
hic substitutum fuisse. Mihi 
autem, salva tanti viril reveren- 
tia, longe verisimilius videtur, 
amd rov Gxnparos glossema esse 
hic, sicuti infra § 18, vocem 
éxaréyrapyos additam fuisse a 
manu recentiore. Carrucae 
enim, uti docet Schefferus, De 
Re Vehiculari, cap. 27, jam 
mentionem fecerant Plinius, H. 
N. xxxiii 11, Suetonius, Neron. 
xxx 10, aliique. Vocem xapov- 
xay habes apud Theophilum 
Antecessorem, IJ i 48. 

5. “ Kuptos Kaicap!| Tow Kupiou 
nomen hic non simpliciter, sed 
pro Deo accipitur. Tertullianus 
in Apol. § 34, ‘Dicam plane 
‘Imperatorem Dominum, sed 
‘ quando non cogor ut Domi- 
‘num Dei vice dicam.’ Nam- 
que non post mortem solum 
Imperatores suos apotheosi 
honorabant, sed etiam vivis 
aras et templa exstruebant et 


yias. 


sacrificabant. Multis de hoc 
argumento agit vir summus J. 
G. Vossius, lib. iii de Progr. et 
Ong. Idol. cap. 17. MADER. 
Codd. MSS. exhibent Kupios 
Kaioap, non Kupee Kaicap, uti in 
Libb. impr. et apud Eusebium. 

ib. xal ra rovros axddov6a, | 
Hae voces desunt apud Euse- 
bium. Cod. Par. exhibet xai 
émOvoat rovrots axdAovba, Cf. 
infra, p. 624 1. 15, wai érepa rov- 
rots axd\ovGa. 

6. dacd{ecba ;”| Ita etiam 
habetur in Eusebi MS. Savili- 
ano: ubi in vulgatis legitur od- 
{ecOau, pro quo Rufinus habet, 
vivere securum. USSER. 

ib. ‘O 8] Cod. Vindob. ‘o 8 
dyws Todvxapros. 

7. “OU péddrw] oF pédw Cod. 
Barocc. 

9. meiga: avriv,] Cod. Vin- 
dob. sweica: airév 8a m@avodo- 


10. pera omovdis] Cod. Vin- 
dob. perd wodAjjs orovdys. Mox 
pro xafjpouy Cod. Baroce. ex: 


hibet xa@npov. Cod. Par. xaOni- 
pov. Cod. Vindob. xajpov. 


ZZ 2 


0], Nicetae. 


a stadium 


ingressus, 
coelesti vo- Hwy €& oupavot eyévero” 
> 3 
Kai rov pev eizovra ovdets eidev, 


ce recrea- 


in stadio 


maximus. QKOVOAYTWY OTL ToAvKapios ouveiAntrrat. 


Offertur 
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Tos], @s Kal KaTUVTA OTTO THS Kapovyas arooupHvat 
. A 
Kai yn émotpadeis, as ovdev me- 


TO QVTLKVNLLOV. 
A , \ “ 9 4 > 7f 
TrovOas, mpoupas peta orrovdns ETrOpeVvETO, BYOpMEVOS 


? sy ov 
els TO OTAOLOV: 


OopuBov tnAKovrou ovros €v TO 


arabdip, ws unde axovaOnvai twa SvvacGat. 


0’. Te de HoAvcapre, cigtovTe eis TO oTadLoy, 


“ TloAvKapre |” 


“"Toxve Kai avdpiCor, 


ty S€ hovny trav nueTrépov oi mapovres aad 
Tumultus Kai [Aourov] mporaxderros avrov, GopuBos Hv peyas 


Aoemov 


Proconsuli.  POTEXONTS aurov avnpora 6 avOumaros, & avros 


' eredidit ; 


ein TloAuKapros. 
apvewwOa, A€ywv: 


Tod S€ dpodoyoivros, emedey 
“ AidéoOynri cov thy nAlKkiay,: 


Kal €repa TouTois a&xoAovba, ds eos avrois Aye 


I. ws kai xaridvra | kai Om. 
Cod. Paris. Sequentia minus 
feliciter reddunt Wakius et Che- 
vallier. he hurt his thigh. 

2. Kal py}| Cod. Vindob. Kai 
ponde. 

3. mpobvpas| Ita Codd. Ba- 
rocc. et Vindob. Cod. Par. mpd- 
6upos. et sic apud Eusebium 
Strothius. 

5. &s pnde dxovebjva} Euseb. 
ws pnde modXojs akoveOyvat. 

6. Tp 8e Tohudpry, | Cod. 
Vindob. Te 3d¢ panne TloAv- 
gy 

4. €& ovpavoi bee] Cod. 
Vindob. subjicit Aéyovea. 

8. TloAvxapre!”] Cod. Vindob. 
Tlodveapre, pera cov yap eip. 
quod additamentum, ex Act. 
Xviil 9, 10 forsitan depromp- 
tum, qui inseruit, hanc vocem 
revera e coelo missam fuisse 
eamque sententiam 


tuetur cel. Tholuckius, Com- 
mentar zum Evangelio Johan- 
nis, xii 28—30, ad quem locum 
conferri jubet illud Z'olle, Lege, 
a S. Augustino auditum, Con- 
fess. viii 12, et visiones Apo- 
stolorum Petri et Pauli, Act. x 
13,15, 1X7, xxii 7, cum Joseph. 
B. J. vii 12, [vi 5 ed. Hudson. 
et Cardwell. et cum locis e 
Paraphrastis Chaldaeis quos 
Buxtorfius adducit. Si Clen- 
cum audias, H. E. p. 726, vox, 
quum a quo profecta esset, 
animadvertisset nemo, e coelo 
missa esse credita est. 

ib. ovddels eldev,| Ita Cod. Be- 
roce. Codd. Vindob. et Par. 
ovdels older. Euseb. obd¢ cfs cider. 

g. of mapévres] Eusebius, rae 
perépwy woAdAol fFroveay. Rafi- 
nus, plurime. Cod. Barocc. 
ray ol perépwv of wapderes. 

10, Kai [Aourdy] xpooayberros | 
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flagellis. Commoti tunc illi, vehiculo summa velo- 
citate currente, Polycarpum perturbarunt ; ita ut 
suras aliqua ex parte quassaret. Tanta tamen per 
arenam velocitate currebat, ut nullius? corporis ? xwla 
damna, sentiret. ir 
TX. Sed quum arenam fuisset ingressus, e coelo 
statim missa vox sonuit, clamans: “ Polycarpe, 
“habeto virtutem.” Hanc vocem qui im arena Deut. zzzi 
erant audierunt; ex aliis autem nullus audivit. ” ** 
Quum igitur Proconsuli fuisset oblatus, Deum 
toto corde confessus, imperia judicis cruenta con- 
tempsit. Quumque ab eo ad blasphemum quod- 
cumque cogeretur, diceretque ei Proconsul : “ Vel 
“aetatem hanc cogita, si alia in te forte con- 
“temnis: non poterit haec senectus juvenibus 
“etiam expavescenda sufferre. Debes jurare per 
“Caesarem Caesarisque fortunam : praeterea ha- 
“bere poenitentiam, et dicere: Impios tolle.” 


Vocem Aocrdéy, quae statim re- ses hominem senem ut ratio- 


currit, uncinis inclusi. Euseb. 
Hpocay Gévros oty av’rov. 

11, ovveidnrra.| Cod. Vin- 
dob. cuvernpén. 

ib. Aowréy mpocaxderra} Ita 
Cod. Baroce. Cod. Par. Ipos- 
aybévra 8¢ npwra 6 dvOuraros. Cod. 
Vindob. Tot 8€ spocaydévros émt 
rou Bnparos, aynpwera avurév 6 ay- 
6umaros. Ap. Euseb. Aourév oty 
spoce\Odvra aynpera 6 avOuraros. 
Vide supra not. in Ignat. Ep. 
ad Epb. § 11. 

12. ef abrds et] Cod. Par. 
ed abrds ef. 

13. HoAvxapmos.| Cod. Vin- 
dob. HoAvxapwos 6 éxicxosos. 

ib. Greer] Cod. Vindob. ére- 
Gey wos evducfev. 

14. “ AldéaOqr:] Quod Prae- 


nem haberet suae aetatis mo- 
nuit, perinde erat ac Christum 
abnegare, ut vitae suae consu- 
leret. CLERICUS. Cf. supra 
p. 612 1. 6. 

ib. ry pAuxiay,” | Cod. Vindob. 
Tiv HAcciay, & xadé TloAveapre xai 
Pre Hydy, xal bvooy rois Bevis, 
iva kal Tiay peylorey cal dopedy 
nap nudov afiwOjs* Kal €repa. 

15. dxddovda,| consentanea, 
congruentia. 6 Oeios nal ovpdmnos 
Tov Ocod Adyos. . . rotaira edpace 
Te Kat weérovOev, ola rais mpodn- 
reias axddovba fv. Euseb. H. E. 
1 2. 

ib. ws os adrois Aéyew'} Cod. 
Vindob. secutus sum. Cod. 
Par. exhibet as gorw adrois eos 
Aéyer. Cod. Baroce. ws os 


Dignissima 
Polycarpi 
responsio. 
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“*“Quocov tiv Kaioapos riynv, peravoncov: eine, 


“ Alpe tous abéous.” 


‘O S€ TloAvcapros euBpbe 


nw v4 9 4 “\ wv rv nw 9 ~ ani 
T@ Tpoc ane ets TWavTa TOV OXAOV TAY EV TO aTAdIp 
ra od > ) “A a 
avopwv Ovav euBAepas, Kal emueioas avrois Thy 
n~ td \ ‘4 Q A 
xeipa, orevacas Te Kal avaBArdpas eis Tov ovpavor, § 


3 ‘ 
elev? “ Alpe rovs abéous!” 


"Eyxetpevou O€ rou 


wf , 
avOurarov Kai A€éyovros, “”Opocoyv, kal aroAvw oe, 
A / > , 4 
“ oopnoov tov Xpicrov-” o TloAvxapros edn: 
“*Oydonxovra cal €& ern exw SovrAdav avT@, kal 


avrois Aéyov. Apud Euseb. 4 
cumbes abrois ort Neyew. Simi- 
lem fere locutionem habemus 
infra, p. 638 1. 1. 

I. Hv Kaicapos rvyny,| In- 
ter tentamenta a Gentilibus 
ad expugnandam Christianorum 
fidem adhiberi solita, praeci- 
puum illud videtur, illos sive 
cogere, sive suadere, ut sacri- 
ficarent, et per genium sive 
fortunam Imperatoris jurarent, 
et ut etiam Christo maledice- 
rent. Nec id unius aetatis erat 
institutum. Impiam enim istam 
praxin ad sequentia tempora 
continuatam fuisse docet Ori- 
genes, in Exhortatione ad Mar- 
tyrium. [§ 7, tom. i p. 278 ed. 
Ben.] SMITH. Quare per for- 
tunam sive genium Caesaris 
jurare noluerunt veteres Chri- 
stiani, rationem reddit Tertul- 
lianus in cap. 32 Apologetici. 
‘Sed et juramus, sicut non per 
‘ genios Caesarum, ita per salu- 
‘tem eorum, quae est augu- 
‘ stior omnibus geniis. Nescitis 
‘ genios daemonas dici, et inde 
‘diminutiva voce daemonia. 
‘ Nos judicium Dei suspicimus 
‘in Imperatoribus, qui genti- 
‘bus illos praefecit. Id enim 


‘in eis scimus esse, quod Dens 
‘voluit ; ideoque et salvum 
‘volumus esse quod Deus vo- 
‘luit, et pro magno id jura- 
‘mento habemus. Unde et 
sacramenti militaris formulam, 
sub Christianis Imperatoribus 
ita immutatam, proponit Ve- 
getius, de Re Militari ii 5, 
‘Jurant per Deum, et per 
‘Christum, et per Spiritum 
‘Sanctum, et per majestatem 
‘ Imperatoris, quae, secundum 
‘Deum, generi humano dili- 
‘genda est et colenda.’ US- 
SER. Addas ex eodem Ter- 
tulliano, Apol. § 28, ‘ Citius 
‘denique apud vos per omnes 
‘deos, quam per unum geniom 
‘ Ceegaris pejeratur.’ Cf. Minuc. 
Fel. p. 84 Glasg. 1750. ‘ Eat 
‘eis tutius per Jovis genium 
‘ pejerare quam Regis.” 

2. Alpe rovs aééous.” | Hic quo- 
que supplendus Ado descriptor 
Rufini, isto modo ; Conclama, 
Tolle sacrilegos. Ad wii Cal. 
Febr. De loquendi formula, 
praeter caeteros consule S. 
Chrysostom. Hom. xlvi in Act. 
Apost. [Opp. ix p. 347 ed. Ben.] 
COTEL. Cod. Vindob. Aipe 
abdous. Cf. Act. xxi 36 Alpe airdy. 
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Tune Polycarpus, ore semicluso, et 4 qui non suo af. ut Uss. 
sed ‘alieno sermone loqueretur, clausis paene fau- 
cibus, populum qui in arena erat respexit uni- 
versum impium et profanum: tractoque ex in- 
timo corde suspirio, majestatem coeli intuens, ait : 
“Tolle impios.” Et quum assiduus praeceptor 
assisteret, enuncians: “Jura, et poteris relaxari, 
“ Christumque contemne :” tunc ait Polycarpus ; 
“ Octogesimum jam et sextum annum aetatis 
“ ingredior, nomini ejus probatus et serviens sem- 
“per, nunquam ab eo laesus, semperque serva- 
“tus: quo modo possum eum odisse quem colui, 
“quem probavi, quem semper auctorem optavi, 


ib. ‘O 3€ TMoAveapros}| Cod. 
Vindob. ‘O 8€ ripsos nal paxdpios 
HoAvxapmos. 

3. Te mpordre| cal oriBapp 
subjungit Cod. Vindob. 

ib. rav év rp cradio} Articu- 
lum r@ e Codd. restitui. Eu- 
seb. rdv dyAoyv rév ev rg otadip 
éuBreWas. 

6. “Alpe rovs abeovs!” Hisce 
iisdem verbis, quae non sine 
ingenti indignatione ab impia 
plebe prolata audiverat S. Po- 
lycarpus, mox, oculis in coe- 
lum conversis, cum gemitu Deo 
supplicavit ; ut facile ex con- 
tracta fronte, habitu, gestuque 
corporis, et vocis accentu, qui- 
vis ex adstantibus, telum istud 
tis abedrnros, Christianis falso 
impactum, in propria illorum 
capita retortum fuisse intelli- 
gere posset. SMITH. Cod. Vin- 
dob. Aipe rovs dééovs dmd mpoo- 
e@wou THS yns. 

7. ““Opoooy, x. 7. A.) Cod. 
Baroce. exhibet “Opecov «al 
arolvoce et mox Avdb- 
pnoov. ‘Praepositus est,’ in- 


quit Plinius, x Ep. 97, ‘ libel- 
‘lus sine auctore, multorum 
‘nomina continens, qui nega- 
‘rent se esse Christianos aut 
‘ fuisse: quum praeeunte me 
‘deos appellarent, et imagini 
‘tuae, quam propter hoc jusse- 
‘ram cum simulacris numinum 
‘afferri, thure ac vino suppli- 
‘carent: praeterea maledice- 
‘rent Christo, quorum nihil 
‘cogi posse dicuntur, qui sunt 
‘ revera Christiani.’ 

8. 6 ToAvxapros] Cod. Vin- 
dob. 6 paxdpsos TloAvcaprros. 

9. “’Oybonxovra nai &€ én] 
Anno Aerae Christianae 83 
Christo primum servire coepit 
Polycarpus, indeque cum Apo- 
stolis (qui tum superfuerant) 
conversatus, et Smyrnae Epi- 
scopus ab eis constitutus fuit ; 
ut ex Irenaeo, discipulo ipsius, 
confirmat Eusebius, H. E. v 
26 et iv 14 cum iii 36. Post 
Hierosolymitanae urbis excidi- 
um, ad Ecclesiae illius praefec- 
turam Simeoni, filio Cleophae, 
committendam, ray ‘ArogrdAwy 





A Procon- 
sule tenta- 


tus S. Mar- * "Opoo 


tyr, Chri- 
stum gene- 
rose confi- 
tetur. 
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“ ovddy pe nodixnoe kai ras Suvapas BAaodnpnoa 
Tt 4 a , N F a 99 

tov BactAéa pou, TOY OMOAVTA PE; 

I’. "Empevovros b€ maAw avrod Kal A€yovros: 


A K a 4 9? 868 / 6 Ei 
ov thy Kaioapos tuynv, amexpwaro- 


“ xevodoceis iva opoow thy Kaicapos tuyny, ws ov 5 
oo) 77) po ’ 
“ Aéyes, mpoomoe Se ayvoeiy pe, Tis Eipu> pera 


ral tay tov Kupiov pabnray rovs 
eloérs tG Bi Aecropevous, ei rd 
atrd ravraydbev ovvedOeiv, tradi- 
tum refert idem Eusebius, iii 
11. Ab eo vero excidio ad 
Polycarpi nostri conversionem, 
anni tantum elapsi sunt 13, 
postquam anno deinceps 17 
vita functus est S. Johannes ; a 
quo Smyrnae Episcopum con- 
stitutum fuisse Polycarpum, 
apud Tertullianum de Prae- 
script. cap. 32, et Hierony- 
mum in Catalogo legimus. Et 
quum 70 demum post ipsius 
Johannis obitum anno Poly- 
carpus martyrium subierit, in 
Smyrnaeorum Ecclesia admin- 
istranda plures eum annos ex- 
egisse consequitur quam prae- 
ceasores simul omnes. Quorum 
tres primi, si Pseudo-Clemen- 
tem, Constit. Apost. vii 46, 
audire libeat, Aristo, Strataeas 
Loidis filius, et alter Aristo, fu- 
erunt. In Hippolyti inedito de 
Lxx Discipulis libello, quartus 
Apelles nominatus reperitur : 
cujus etiam Apostolum in Epist. 
ad Rom. xvi 10 mentionem 
fecisse, et Episcopum Smyrnae 
ante 8. Polycarpum factum fa- 
isse, in Synopsi sua refert Do- 
rotheus: quanquam imhmedia- 
tum Polycarpi antecessorem fu- 
isse Bucolum, in Polycarpi Actis 
Pionio adscriptis, Graecorum 
Menaeo, Feb. 6 et 23, et Nice- 


phori H. E. iii 34 traditum 
habeatur ; quem et primum 
illius sedis Episcopum fuisse 
Suidas afirmat. Sed sive unum, 
sive plures in eo Episcoputu 
antecessores ille habuerit, illud 
constat, et a Christi Pasgione 
ad Johannis obitum minus 
quam 7o annorum spatium in- 
tercessisse, et ultra 70 annos 
Episcopatum Smyrnensem ob- 
tinuisse Polycarpum. Quod si 
cuiquam minus credibile videa- 
tur, revocandus illi in memo- 
riam est ex posterioribus sae- 
culis, ‘ Remigius Rhemensis ur- 
‘ bis Episcopus ; qui. ut ferunt, 
‘ septuaginta, aut eo amplius, 
‘in Episcopatu annos_ exple- 
‘vit :’ ut apud Gregorium Tv- 
ronensem de Gloria Confesso- 
rum, cap. 70, legimus. USSER 
Cum Usserio stat Basnagius, 
qui, Annal. i 792, intelligit Poly- 
carpum per tot annos Episco- 
patum gessisse. De anno aeta- 
tis Polycarpi accipiunt Cavius, 
Hist. Lit. i 44, Pearsonus, Diss. 
li de Succ. Pontif. xxv 1, Opp. 
Posth. p. 282, Baratierius, de 
Successione &c. p. 166, Ve 
nema, H. E. ii 360, Dalrym- 
plius, Remains, i 94, Greswel- 
lius, Dissertations, iv 601, Hil- 
genfeldius, die A . 

Viter, p. 218. Eamdem sen- 
tentiam amplexus est vir de- 
sideratissimus, Edvardus Bur- 
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“imperatorem meum, salvatorem salutis et glo- 
“riae, persecutorem malorum, ultoremque justo- 


“rum 2?” 


X. Quum ille diceret, “ per Caesaris jurandum 


3 


“ esse fortunam ;’ 


ait: “ Quid me cogis jurare per 


“ Caesarem? aut professionem meam fortasse non 
“ nosti ? Palam me Christianum dico : et quo magis 


ton, quanquam in libro, Lec- 
tures on the Ecclesiastical H1s- 
tory of the Second and Third 
Centurves, 11 143, in medio rem 
reliquerat. Rectius, ut mihi 
quidem videtur, Jortin. Ruchat. 
et Clintonus, Fast. Rom. i 159, 
statuunt annos eos 86 ad tem- 
pus pertinere quo Polycarpus 
religionem Christianam accepe- 
rit. Opinionum varietas fere 
similis exstat de annis aetatis 
Gregorii Nazianzeni. Vid. Wall. 
Hestory of Infant Baptism, ii 
79 8qq. Oxon. 1836. Polycra- 
tes, Episc. Ephesinus, de seipso: 
éyd oty adedgoi, éfjxovra révre 
érn €xav év Kupip, ap. Routh. 
Rel. Sacr. ii p.15. Cf. pp. 34, 
66. 

P. 626 1. 9. tym dovdrctor] 
Euseb. Sovdevo. 

I. 18ixnoe] Cod. Vindob. ad- 
dit, adAd nal padXov dehrarakev pe 
amd trayros Kaxov. 

2. roy Bacidéa] Cod. Vindob. 
roy xupiéy pov cai Baoidéa roy 
gecarrad pe ard wodhay Orinpewy 
Kal avayxov. 

3. abrot «. 1. d.] Cod. Vin- 
dob. rov ayfundrov xat A€yovros, 
"Opoooy tiv K. r. xal amodve oe 
arexpivaro 6 paxdpus x. T. 2X. 

4. El revodofeis | Hanc lec- 
tionem proculdubio veram, ab 
Eusebio asservatam, fouede cor- 
ruperunt Codd. Barocc. et Vin- 
dob. ’Exeivo Sdfew iva x. 4. XA. 


VOL. II. 


Quae quum neque intelligere, 
neque ad verum revocare pos- 
set Codicis Par. descriptor, 
hunc in modum, inficetum sa- 
tis, immutavit : drexpivato’ py 
pos yévorro wa dudow x. Fr. X. 
Vocem xevodofia adhibent Clem. 
Rom. Ep. i § 35, Ignat. ad 
Magn. § 11, ad Philad. § 1, ea- 
que usus est saepissime Philo 
Judaeus ; usus et Lucianus, ut 
docet Dodwellius, qui haec ha- 
bet, Diss. Cypr. xii 15, ‘ Kevo- 
‘Sofia illam alienae opinionis 
‘ affectationem significat, quae 
‘praeter opinionem atque fa- 
‘ mam aliud nihil sibi proponit, 
‘de veritate prorsus non soli- 
‘cita verene laude sint digna, 
‘ quae tantopere ab hominibus 
‘laudantur.’ Suidas, Kevodofia: 
paraia tis mept éavrov oinors. et, 
Piroripovpevos, rovreare xevodo£or, 
Wakius vertit, Seeing thou art 
so vainly urgent with me that I 
should swear: Chevallier. [f 
thou art so vainly confulent as 
to expect ... Dalrymplius, Since 
thou ostentatiously requirest me 
.... Ruchat. Si tu te fais une 
vaine gloire (de me gagner) 
pour que je jure. 

6. mpoonoet) Ita Codd. Ba- 
rocc. et Vindob. Cod. Par. 
npooroy. Infra § 11, & Bovre. 
Male in Libb. impr. zpooroceis. 
Apud Euseb. mpoovwotovpevos ay- 
yoeiy Goris eiui. 


34 
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ta a A” 
“ trappnoias axove, Xpiotiavos ei. Ei d€ pabeww 
“ Pédets Tov Tou X D Aoyov, Sos nue, i 
¢ Tov Tov Xpiotiavicpod Acyov, Sos nuepay Kat 
4 ~ ~ 9 
“axovoov. ‘O avOuraros épn, “ [leroy rov dppov. 
3 4 A / 
‘O d€ TloAvKapros eter: “ Le pev kat Aoyou n&iwaa’ 


“ dedidaypeban yap apyxais kai éLovoias vio Tous 


A ‘ A A “ A ‘ 
“ Qeod reraypevas TYANY KATA TO TpoaTHKOV, THY py 
6 4 eon ’ , 9 , be 9 e “ 
BAarrovoay nas, amrovepew: Eexeivous O€ Ov T7yOU- 
‘<< , ~ » “~ bY ~ 99 
pat a&ious, Tov aroAoyeiaOae aurois. 
Bestias, ig- 


nem, mina- 


“ ‘ td 
tur Judex. €x@, TovToIs oe TapaAaBa, cay pn peTavonoys. 
olycarpus - . 
minas con- ‘Q) de eimev: “Kade, aperaberos yap nuiv 4 amo 
temnit. 


IA’. ‘O o€ avOumaros mpos avrov eize: “ Onpia 


$6 nw , > A \ , a A be 
TOV KPELTTOVOY ET TA yXEipwW peTaVvoLa: KaAoV 

4 wn ~ a 9? 

“ werariPecOai pe aro THY yaAEra@v ent Ta Sika. 


‘O d€ wadw mpos avrov- 


3. “Tletcov rdw dypov. , Kai 
dxovw cov. Cod. Vindob. Aliter 
haec intellexit cel. Neander, cu- 
jus sententiam ex versione H. 
J. Rose proferimus. ‘The Pro- 
‘ consul, who here showed that 
‘he did not act from any re- 
‘ligious bigotry, and would 
‘gladly have saved the old 
‘man, if he could silence the 
‘ people, said to Polycarp, Only 
‘ persuade the people.’ 

4. ‘O 8€ ToAvnapros}] Cod. 
Vindob. ‘O dysos Hodvxapros. 

ib. xai Adyov] Ita Cod. Ba- 
roce. cum Eusebio. Cod. Par. 
nay Adyou. Cod. Vindob. 3¢ per 
& dvOvrare xdv Adyou neiwca. 

5. tro rot Geov] Eusebius, 
ard rou Qeov. 

6. reraypévais rysny x. Tr. X.] 
Ita Codd. Baroce. et Vindob. 
cum Eusebio. Cod. Par. re- 
Taynevas trordgcecOau xatd 1d 
mpoonkoy, kal Trinny drovéepew Thy 
py BAdrroveay nas. Conf. Ig- 


“Tlupi oe wow daravy- 


nat. Fragm. iii, supra p. 514. 
Exemplum B. Polycarpi addu- 
cit magnus Ridleius, Confer- 
ence with Latimer, 1556, f°. 33, 
‘Policarpus the moste con- 
‘stante Martyr, when he stode 
‘before the chiefe Ruler, and 
‘was commaunded to bias 
‘ pheme Christe, and to sweare 
‘ by the fortune of Caesar, &e. 
‘He aunswered with a milde 
‘ spirite: We are taught (saieth 
‘he) to geve honoure vnto 
‘princes and those powers 
‘whiche be of God, but suche 
‘honoure as is not contrarie to 
‘ God’s religion.’ 

9. ‘O 8¢ dvOinaros| Cod. Vin- 
dob. “Edn mpés airéy 6 d»Ovwa- 
Tos. 

11. ‘O 8€ etrev'] Cod. Vin- 
dob. ’Arexpiéy 6 dyws Todvnap- 
wos, Kades aira dy rayes. 

ib. dyerdberos yap jyiv| Ite 
Codd. Baroce. et Vindob. cam 
Eusebio. Cod. Par. dwrapdéexros 
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Tu si vis legis hujus scire 


“rationem ; diem da, a quo incipies audire vel 


“ discere.” 


Respondit ei Proconsul: “ Satisfac 


“populo.” Polycarpus ait: “Tibi dignissimum 
“reor satisfacere probatus, et obaudientes esse' 
“‘ quae jusseris ; tantum ne injuste secteris. Docti User. 
“enim sumus potestatibus, quit Deo ordinante 
“ procedunt, morem gerere, mandatisque servire. Tit. iii 1. 
“ Tllos vero indignos judico, nec ad satisfaciendum 
“idoneos puto: proinde judici me aequum est 


“ parere, non populo.” 


XJ. Respondit Proconsul : “ Feras atroces ha- 
“beo: his te tradam per frusta lacerandum, si 
“poenitentiam habere contempseris.” Respondit 


ille : 


“In me leonum rabies cruenta desaeviat, 


“ et quicquid gravius judex durus inveneris: glo- 
“riabor in poena, tripudiabo laetus in vulnere, 
“et merita mea doloris aestimatione pensabo. 


yap 7 awd rv xperrdvoy x. T. d. 
Vox dperdderos occurrit in Ep. 
ad Hebraeos, vi 17, 18. 

12. peravota’| Valesius substi- 
tuere vult ddvoa. Sed lectio 
Eusebiana, quae consentit cum 
hisce Actis, non debet sollici- 
tari: praesertim quum ré perd- 
yoca ad comminationem Procon- 
sulis, day ps peravonons, directe 
referri videatur. Judicent alii. 
SMITH. Legendum forsitan 
Gperaberos yap eps awd tay Kper- 
rover ext ra xeipw. Kadrdv de 
a. T,X. 

13. perarider6a] Ita eum Eu- 
sebio Codd. Vindob. et Par. 
Cod. Baroce. perabéc bas. 

ib. and ray xarerav| Ita ex- 
plicat Chevallier. Bué w will 
be good for me to be changed 
From my grievous (sufferings) 


to their yust reward. Cujus in- 
terpretationi haud absimilis est 
color orationis apud Justin. M. 
Apol. ii § 2, p. go ed. Ben. ¢ 
Be nat yapw eidévas Opodrdyet, rrovn- 
pov Sernorey rovovrwy annd\\dx6a 
ywooKxwy, kai spés tov Tlarépa cai 
Baowéa trav olpavav mropever Oa, 
Rectius tamen, ni fallor, Cote- 
lerius, @ mals ad justa, scil. 


Srom the miseries of this wicked 


world to the blessedness of the 
Just ; quem sequuntur Ruchat. 
Dalrymplius, atque Clericus, H. 
E. p. 727, qui pro 4 perdvoa 
mallet 6 vos. Cf. Polye. ad 
Philipp. § 4, "Apx) 8€ mdvrov 
xrgerav hirrapyrpia. 

14. ‘O 8€ maddy} Cod. Vindob. 
‘O 8¢ dvOumaros mad. 

ib. 8araynOjva,) Ita etiam in 
Codice Eusebiano Rufini. [qui 


3Z3A2 


r f. obaudi- 
ens ein ese. 


Rom. xiii 
1, 7- 


8 quae Uss. 





Damnatur. 
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“A “ nw Q “ a? 
“ @nvat, et Tov Onpiwv Karadpoveis, cay yn peTAvon- 


re 4 ss ¢ 


ons. 


O 8 TloAvkapmos: “ lip azetAeis ro mpos 
@pav KaQLOMEvoY, Kal per OAlyov oBevyupevor- 
ayvoeis yap TO THs peAXAovaTS Kpicews Kai aiwviov 
KoAaoews Tois aceBéot THPOULEVOY Tp. 


a a a 
“ Boaduveas ; pepe 0 Bovre.” 
, “a y a 
IB. Tatra de xai aAAa rAciova A€ywv, Oapaous 
“~ é ~ 
Kal yapas everiumAaro, Kal TO mpoowmoyv aurou 
, ras a , ‘ ~ 
xapiros émAnpovTo, wore ov povoy pn ovpETETELY 
, @ “ n~ a N s Ns > a 
TapayOevros viro Tav Aeyouevwmv mpos avtov, a\Aa 
» , \ > , » a“ 4 ~ 
TouvavTioy Tov avOvTarov exoTHVaL, TepaL TE TOV 
€ a 4 2 , “~ , 4 , é 
éavrov KnpuKa ev peo@ TH aTadi KnpvEat Tptrov 
“ , e ’ e ‘ NY 9 ry 
TloAvkaprros @podoynoev eavroy Xpictiavoy eivat. 
, , e N aA tA @ N ~ 
Tovrov AeyOevros viro Tov KnpuKos, array To wAnOos 


vertit conswini.| Notandus por- 
ro est locus iste, ut ostendatur 
gravius exstitisse supplicium 
igni tradi, quam objici bestiis. 
Qua de re multi dixerunt. CO- 
TEL. Ap. Euseb. dapacOjvas. 
Lectionem Codicum nostrorum 
tuetur hujusce vocis usus in- 
fra § 16, ov Suvduevoy avrou rd 
gaya vd tov mupds SaraynOyvas. 
In Cod. Vindob. haec alio or- 
dine habentur ; Ei ray @npiow 
xaradpoveis, mupi oe mom danayn- 
Givat, ed» pt) peravonoys. 

2. ‘O 8€ TWoAveapmos’} Cod. 
Vindob. ‘O dytos WoAvxapros Xé- 
yee. 

4. peddovons xpicews] Ita 
Codd. Baroce. et Vindob. cum 
Euseb. peAAovons xoddoews xal 
alwviov xpicews, Cod. Par. cujus 
descriptor forsitan in animo ha- 
bebat Ep. ad Hebr. vi 2, xpi- 
paros alwviov. 

5. ti Bpadvves ;] ‘ Stantes 
‘autem Martyres in medio po- 


‘ puli, aiunt ad Principes ; Cur 
‘moras patimini? facite quod 
‘ facturi estis.’ In Passione XL 
Martyrum. 2 Maccah. vii 30. 
COTEL. Cod. Vindob. 3) Bpa- 


S. 

6. 6 Bother. | Apud Euseb. 
Codd. Maz. et Med. cum Fuk. 
et Sav. scriptum habent dépe 4 
Bovre. Rufinus, Adhtbe utrum 
voles ; ignem scilicet aut bestias. 
VALESIUS. Cod. Vindob. 
epe A Bove: ev rayxes. 

7. Tavra 8] Cod. Vindob. 
Tatra rotyuy xat dAa meiova €i- 
nov. Euseb. Tatra 8€ xa) érepa 
meiova. 

8. éverriuwAaro,| Cod. Vindob. 
aversmAaro. Cod. Baroce. éve- 
nptAaro. 

9. xdptros] Cod. Vindob. xa- 
ptros Oetas. 

ib. dere ov povov] Euseb. 
dore uy pdvoy py. Cod. Vindob. 
Gorep ov pdvoy pn. 


10. rapayOdvros| Ita Codd. 
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“Quanto graviora pertulero, tanto praemia ma- 
“jora percipiam. Est mihi paratus ad superiora 
“animus : ex humilioribus enim ad summa pro- 
“cedimus.” Respondit Proconsul: “Si ferarum 
“morsus nova praesumptione contemnis, ignibus 
“te cremabo.” Tunc Polycarpus respondit : “Ig- 
“nem mihi minaris,” inquit, “qui unius horae 
“gpatio aestuat, et post frigescit ; ignorans futuri 
“ judicii et aeterni ignis impiis tormenta perpetua. 
“Sed quid voluntatem tuam longa oratione sus- 
“pendimus? Fac ex me illa quae cogitas: et 
“ quodcunque aliud poenae genus casus obtulerit, 

“ accelera '.” ta 
XII. Haec forte dum loquitur, vultum ejus vel ©” 
sensum " gratiae coelestis splendor intravit, ut 1pse © ac sensum 
etiam Proconsul terreretur. Tune voce praeconis;* 
in arena media ter clamatum est: “Polycarpus tm. Us. 
“ Christianum se semper esse confessus est.” Uni- am 


Vindob. et Par. Cod. Baroce. 
rapaxOévra, uti apud Eusebium. 

ib. dAA& rotvavriov] Cod. Par. 
GAG Kal rovwayriov. Mox Cod. 
Vindob. rév avOvmaroy paddov éx- 
aoryoa nat méuya. Cod. Par. 
roy avOunarov éxmAnfa. Cod. Ba- 
TOCC. exoTHvar wépyeras. 

12. davrov xjpuxa| Vox éavroi 
neque in Eusebio, neque in 
Vet. Int. habetur. Per prae- 
conem vero solitum interloqui 
judicem, notat hic Baronius. 
Kypuxa autem curionem Rufinus 
reddidit ; quam vocem bis etiam 
pro praecone usurpavit in Gal- 
lieno Trebellius Pollio. USSER. 
Sic in Actis Euplii, martyris 
sub Dioclesiano, ‘Tune appen- 
‘sum est ad collum ejus Evan- 
: aera cum quo apprehensus 
‘ fuerat, proclamante haec prae- 


‘cone, ‘‘ Euplius Christianus, 


‘inimicus Deorum et Impera- 
‘torum.”’ apud Baron. Ann. 
303 n. 149. MADER. 

ib. & -péop x. 7. A.] Cod. 
Vindob. et Par. év uéoq rot ora- 
Siov xa enpvga rplrov, 

ib. rpirov'] Euseb. rpis, et 
Vet. Int. ter clamatum est ; 
quod Rufinus ad ipsum Poly- 


‘carpum perperam retulit: Po- 


lycarpum tertium confessum 
Christianum se esse. USSER. 
Cf. Plin. Ep. x 97, ‘ interroga- 
‘vi ipsos an essent Christian! ; 
‘confitentes iterum ac tertio 
‘ interrogavi, supplicium mina- 
‘ tus.’ 

14. dmav 1d mdnOos x. 7. d.] 
Rufinus: Universa multitudo 
tam Gentilium quam Judaeo- 
rum Smyrnensium civitatis. 


Vulgo voci- * Geois.” 
ferante, de- 
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éOvav re kai "lovdaiwy trav thy Zpupvay Karoixour- 
Twv, axaracyxer@ Ov Kal peyadn hwvy ereBoa- 
“ Otros éorw 0 ths aceBeias SidacKados, 6 marnp 
“rov Xpitiavav, 6 Tov nueréepwv Oey Kabarperns, 
“ 6 moAAous Sidaaxav pn Ovev pndé mpocKuvely Trois 5 


ray o > 4 \. °® r Q 
Tatra Xeyovres, ereBowv Kal npwrav Tov 


posciturad "Aguapyny Didurmov, wa exady tp LloAvKapr@ 


leones. 


Aeovra. 


‘O & Didurmos py, py elva éEov aire, 


eretdn memAnpoxe Tra Kuynyeou. Tore edokev av- 


Seldenus: Commune Gentiwm 
et Judaeorum quod Smyrnae 
tunc agebat: ut referatur ad 
rd Kowdy ris ’Acias, quod eo 
tempore Smyrnam, ad com- 
munia spectacula celebranda, 
commigraverit. Smyrnae enim 
universitatis Asiae conventus 
aliquando fuit habitus, ut ex 
tertio marmore Arundeliano 
constat, in quo Septimius Pub- 
lius Smyrnae Kowdy *Acias vi- 
cisse dicitur ; aliquando Ephe- 
si, ut ex Edicto M. A. Anto- 
nini liquet, quod propositum 
fuit dv "Edéog ev re Kows ris 
*Aoias. ut apud Eusebium vi- 
dere licet, H. E. iv 13; ali- 
quando in urbe aliqua alia 
Asiae proprie dictae, vel Asiae 
saltem Lydiacae ; quae, praeter 
mediterraneam, etiam mariti- 
mam Lydiam, ab Aeolibus et 
Ionibus habitatam, comprehen- 
debat. USSER. 

I. Zpupvay xaroxovrrep, | Zuvp- 
my oixouvray Cod. Par. 

2. dxaracxér | D. Jacobus, 
ili 8, axaracyeroy xaxdy. 

ib. éreBoa' | Cod. Par. ¢Béa, 
uti apud Eusebium. 

3.6 ris doeBelas d8doxados, | 
Pro doeBeias restituendum esse 
‘Actas, Eusebii, Rufini, et Vet. 


Int. consentiens hic evincit auc- 
toritas. In Hieronymi Script. 
Eccles. Catalogo, tottus Asiae 
Princeps appellatur Polycarpus; 
et in hac Epistola, dddoxados 
aroaroNxds Kai wpodyrinds, et &s- 
ddoxados érionnos. USSER. In 
eamdem sententiam discedunt 
Smith. Ruchat. Dalrymplius, 
Wakius, et Chevallier. 

4. 6 trav] Cod. Vindob. «ai 
Toy. 

5. py Ovew x. 7.0.) Mutilatus 
locus iste in vulgatis Eusebii 
exemplaribus : qui tamen a Ra- 
fino integre habetur conversus : 
ne ummolent, neve adorent Deos. 
USSER. 

6. éreBdwr | Cod. Par. ¢8déoun. 

ib. rév Actdpyny| Munera- 
vvum, Rufinus et Christophor- 
sonus reddiderunt: quos id- 
Circo ¢yavdpxny hic legisse Hal- 
loixius existimat ; addens, ‘Eam 
‘“vocem loco huic congruere, 
‘ubi populus petit immitti leo- 
‘nes in Polycarpum:’ qui a 
doctissimo Salmasio, in Plinian. 
Exercit. p. 805, discere pota- 
isset, ‘’Aowdpyas fuisse sacerdo- 
‘tum principes et ‘lepdpyas, 
‘ potius quam rectores provin- 
‘ciarum ; qui ex ipsismet pri- 
‘moribus Asiae et opulentis- 
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versus itaque populus Judaeorum et gentium, qui 
Smyrnam colebat, ira commotus exclamat: “Hic 
“est Asiae magister, Christianorum pater, nostro- 
“rum Deorum destructor pertinax, violatorque 
“templorum ; qui dicebat non sacrificandum, nec 
“ Deorum adoranda esse simulachra : tandem quod 


“ peccarat inveniat.” 


Petebant Asiarcham Phi- 
lippum, ut ei leonem iratus’ immitteret: 


qui 


sibi non licere respondit, tempore jam muneris 


‘simis civibus eligebantur ad 
“munera edenda ;’ vel a Gab. 
Albaspino, Observat. i 22, ‘’A- 
‘“gidpxynv, non Praesidem aut 
‘ Principem, sed Sacerdotem 
‘ Asiae et Munerarium sig- 
‘nificare, eundemque qui lu- 
‘dos praestat suis sumptibus :’ 
quamquam et magistratum ges- 
sisse eum, non sacerdotium so- 
lum, doceat in loco citato Sal- 
Masius: de quo etiam, in An- 
notationibus ad quartum mar- 
mor Arundelianum consulendus 
est Seldenus noster: et Inter- 
pretes Act. xix 31. USSER. 
Asiarchae erant qui ludos sa- 
cros in honorem Deorum pro 
salute provinciae suae statis 
temporibus procurabant, uti et 
Lycvarchae, Bithyniarchae, Cap- 
et id genus cae- 

[Sie ap. Murator. 667, 

6, Tadardpyny tov dyvéraroy kai 
dcxadrarov.| Horum functio 
Aatarchia, Lyctarchia, diceba- 
tur. Quod vero spectacula 
quae ab illis dabantur sacra 
erant, inde Sacerdotes sunt ap- 
pellati. MADER. Valde one- 
rosum erat hoc sacerdotium ; 
atque idcirco nonnisi opulen- 
tiores ad id gerendum elige- 
bantur. Hine est quod Strabo 
observat, Asiarchas fere ex Tral- 


lianis desumptos fuisse, prop- 
terea quod ejus urbis cives to- 
tius Asiae opulentissimi essent. 
VALES. Idem iste Philippus 
appellatur dpycepets TpadAravds, 
infra § 21. De Asiarchis om- 
nia congessit Van Dale, Dissert. 
iii 3. Wakius et Ruchatus no- 
men retinent: Chevallier. ver- 
tit, the president of the specta- 
cles: Dalrymplius, the presi- 
dent of the priests of Asta. Cf. 
p- 352 1. 4. 

8. efdv airp,| Cod. Baroce. 
aurdv. Cod. Vindob. avrav. 

Q. menAnpoxe] Ita Codd. 
MSS. et Euseb. non émAnpoeet, 
uti Libb. impr. Usserius mal- 
let émenAnpéxer; at in plusquam- 
perfecto haud raro omittitur 
augmentum. Cf p. 646 1. 3, 
infra, et Wineri Grammatk 
des N. T. Sprachadiomes, § 12. 

ib. rd evvpyéou.| Rufin. jam 
editionis suae munus explesset. 
Albaspinus responsi sententiam 
refert : munus se dedisse quod 
apparare debuerat, eoque se post- 
hac liberum solutumque mumere 
vidert. Cujusmodi vero xum- 
yéowa sint hic intelligenda, par- 
tim ex Actis Pionii intelligere 
possumus : in quibus ‘Teren- 
‘tius, qui tune venationes cu- 
‘rabat, ad Asclepiadem: Te, 


vf. iratum. 
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Igni addi. Tois ooOvpadov éemtBonoa, ware tov TloAvKapzoy 
(Ovra KaraxavOnva. “Ede yap ro ths pavepwbeions 


~ , 4 “ od 
ert TOU mpooKedaAdaiov orracias TwAnpwOnvat, ore 
‘ ‘ C4 , 3 
iSw@yv auto KOLOMEVOY, TpoTeVXopsEvos, €l7TeV €TLOT pa- 


citur. 


Rogum pa- 


rantibus 
praecipue 
Judaeis, 
vestem et 
calceos ex- 
uit. 


deis Tois auv avT@ TuToIs mpopyrixas, “ Ae pe 5 


“ (ovra xaroxaub iva.” 


a ? 
II’. Taira ody pera tocovrov rayous eyexero, 
Oarrov tod AexOnvat Tov dyAwy Trapayphya ouva- 
yayovrayv &k Te TaY éepyacTnpiwy Kat Badavetwv 


EvAa Kat dpvyava: padiota ‘lovdaiwy mpobvpos, 


‘inquit, accusabo, ut bestiis 
‘damnatum in munere gladia- 
‘torio filii mei:’ [e Bollando 
haec protulit Usserius. Apud 
Ruinart. p. 135, ‘ Ad Asclepi- 
‘adem vero munerum editor.’] 
partim ex Glossarii Basilico- 
rum, 8 Labbaeo editi, explica- 
tione illa; Kumryots nahd ev rq 
yéum trovs Onptopdyouvs. De qui- 
bus venatoribus accipienda sunt 
illa Augustini, in Psalm. cii, 
‘ Qui venatoribus donant, quare 
“donant ? dicant mihi, quare 
‘ donant venatori? Hoc in illo 
‘ amat, in quo nequissimus est ; 
‘hoc in illo pascit, hoc in illo 
‘ vestit : ipsam nequitiam pub- 
‘licam spectaculis omnium.’ 
Et in Psalm. exlvii, ‘ Vident 
‘homines venatorem et delec- 
‘tantur ; vae miseris, si non se 
‘ correxeriut. Qui enim vident 
‘venatorem et delectantur, vi- 
‘ debunt Salvatorem et contris- 
‘tabuntur.’ Vide Tertullian. 
de Spectaculis, §§ 12, 19, et 
P. Fabri Semestr. i 7. US- 
SER. Hoc spectaculi genus, 
Venationem, haud diu ante Rei- 
publicae desidentis tempora in- 
stitutum, ut statuit Lipsius, de 


Amphitheatro, § 5. ab Augusto 
inter delicias habitum fuisse 
testatur Suetonius, cap. 43. 
Ante meridiem ut videtur, da- 
bantur venationes tempore Se- 
necae, qui Ep. vii haec habet : 
‘ Mane leonibus et ursis homi- 
‘ nes, meridie spectatoribus suis 
‘objiciuntur.. Huc spectant 
verba Tertulliani, ad Martyras, 
§ 5, ‘ Alii inter venatorum tau- 
‘reas scapulis patientissimis 
‘inambulaverunt.’ Ta xumyéow 
habes apud Herod. i 36, Polyb. 
XXXII xv 5, et apud Xenoph. 
saepius. Vid. Sturz. Lex. in 
voc. Invenitur et altera forma, 
9 xuvpyecia, Propius hune lo- 
cum spectat quod docet Can- 
gius, Constantinop. Christian. 
II ii 2, nempe Scriptores By- 
zantinos Amphitheatrum Con- 
stantinopolitanum ré xumyyéciwr 
nuncupavisse. 

2. (Gvra_ xaraxavéqva.| E 
Codd. Vindob. et Par. reposui 
(evra, quam vocem, Eusebi, 
Rufini, et Int. Vet. auctoritate 
freti, hic esse legendum monu- 
erunt Usserius et Smithus 
Cod. Baroce. Dodvxaproy ém- 
Bonoa xataxavOyvaz, Pro xara- 


| fe) 
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exsoluto. Tunc placuit illis omnibus, aequo uno- 
que consensu, ut vivum Polycarpum ignis exu- 
reret. Oportuerat enim id fieri, quod ille ante 
praedixerat. Orans itaque omnipotentem Deum, 
venerabilem ad suos vultum retorquens ait: “ Vi- 
“detis eam esse, per quam prophetaveram, pas- 


“ sionem.” 


XIII. Tunc populus ad balneum et ad artis- 


teria * convolavit, ligna et malleola perquirentes, *f ere~ 
Per haec igitur ministeria 


praecipue Judaei. 


quum flamma fuisset adlata, Polycarpus cingulum 


xavOjva ap. Eusebium xaraxajvat. 

ib. “Ede: «. 7. A.] A manu Ni- 
cephori fuit, %e. yap aire mpo- 
Grin ye Svre avdpi, pn rd épabéy 
exewo Stanecew. At ediderunt 
éxeivp. COTEL. 

4. abrd xadpevov,| Cod. Par. 
abr@ mpocevyépevos. 

5. “Aci pe] Cod. Vindob. 
"Ore det pe. Apud Euseb. xara- 
Kanvas. 

7. Taira otv| Hine expressa 
sunt illa, in Actis Theodon Ti- 
ronis, apud Metaphrast. Feb.17: 
‘ Dicto citius res mandata fuit 
‘ executioni, (6arrov f} €Aéx6n, 
*xal rd %pyov nvvero) lictoribus 
‘ ex officinis et balneis ligna re- 
‘ pente colligentibus:’ et apud 
Vincentium, Speculi Historial. 
xii 94, [de Theodoro martyre] 
‘Omnes populi civitatis, cum 
‘ festinatione ligna a balneis ra- 
‘ pientes, construxerunt rogum.’ 
USSER. 

ib. ¢yévero,| Ita cum Euseb. 
Codd. Libb. impr. éyivero. 

8. rot NexOyvae'] Euseb. 6ar- 
rov i} eAéyero. 

ib. ovvayaydvrev| Cod. Par. 
ovvaydsrrov éx Ta&Y épyarrnpiov. 

10. §vAa nat dpvyava’| Sic et 

VOL. ITI. 


apud Euseb. in MS. Savil. nam 
in editis conjunctio desideratur. 
@pvyava vero Rufinus sarmenta, 
noster Interpres malleola, vel 
malleolos potius, reddidit : qua 
utraque voce etiam Cicero est 
usus : hac, in oratione pro Mi- 
lone, ‘ plena omnia malleolorum 
‘ad urbis incendia comparato- 
§ 64] illa, lib. I in 

Verrem | Act. it § 69] ‘ligna 
‘et sarmenta circumdare, ig- 
‘nemque subjicere coeperunt.’ 
Tertullian. sub finem Apologe- 
tici: ‘Licet nunc sarmentitios 
‘ et semaxios appelletis, quia ad 
‘ stipitem dimidii axis revincti, 
‘sarmentorum ambitu exuri- 
‘mur, hic est habitus victoriae 
‘nostrae, haec palmata vestis, 
‘tali curru triumphamus.’ US- 
SER. 

ib. pdAcora lovdaiwv mpobipas, | 
Cod. Par. om. mpofvpes. Lucem 
afferunt Justin. Mart. Apol. i 3s 
p. 62 ed. Ben. [ol "Tovdaiot] . . 
éxOpovs nuds Kai toAepious rryobv- 
rat, dpolws vp avapourres Kai 
rodd{orres jpas érérav Suvwvrat’ et 
Tertull. Scorp. § 10, ‘ Illic con- 
‘ stitues et Synagogas Judaco- 
‘rum, fontes persecutionum. 


3 8 


Ne clavis 
affigatur 
postulat. 
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"Ore de 
 Tupkaia yrouacOn, amobeuevos eauT@ TavTa Ta 
iparia, Kal Avoas thy Cévnv avrod, éemetparo Kat 


¥, a ’ nn , 
ws eos avrois, eis Tavra vmrovpyourTovy. 


e , € 4 ay ‘ “~ ~ “N . 
uTroAvely E€avTOY* fn TWPOTEpoY TovTO TroLmy, Oia TO 


| iY vy “A ” , 4 a 
GEL EKAOCTOV TOV TlOTOV OT ovdaceLy OOTisS TaXtov 5 


TOD Xpwros avrod aryrat: TravTi yap Kado, ayabns 
evexey TroXurelas, Kal Tpo THs MapTuplas éKEKOT M]TO. 
Ev0éws ody avr@ mepieriOero Ta mpos THY Tupay 
nppoopeva opyava. MedAovroy de abrav xai mpoo- 
nAoov, elmev: “"Aderé pe otras: 0 yap Sovs poe 
“ Uropevar TO Tip, SwaE Kal yopls THs vperépas 


1. troupyouvrwy.| Cod. Vin- 
dob. troupyeiv. 

2. 4 mupxaia)] Euseb. 7 supa. 

ib. drodéyevos éavrg| Ita cum 
Euseb. Cod. Barocce. Codd. Par. 
et Vindob. drro6euevos davroi. 

3. THY Cavnv aibrod,| Cod. Par. 
éavrov. Pronomen non agnoscit 
Eusebius. 

ib. cai trodtew éavréy'| Hu- 
jusmodi officium Episcopis et 
Confessoribus praestare sole- 
bant veteres Christiani. Sic 
in passione Fructuosi Episcopi 
legimus: ‘Quum venisset ad 
‘ amphitheatrum, statim ad eum 
‘accessit Augustalis nomine, 
‘lector ejusdem, cum fletibus 
aid re apud Heinichen. 
‘ floribus| deprecans, ut eum 
‘ excalcearet.’ [§ 3, p. 222 Ru- 
inart.] VALESIUS. Cod. Vin- 
dob. «ai éavrdv brodveww. 

5. Sorts rdytov] Cod. Barocc. 
Sorts tayiav. Cod. Par. dons 


raxecov. Cod. Vindob. ris ra- 
xetov. 

6. mavri yap «adg,| Occurrit 
praepositio ¢ apud Euseb. 


Deest autem in MS. nostro, et 
plane mihi redundare videtur. 


Kadg desideratur ap. Euseb., 
nescio an recte: ubi pro mpd rqs 
paprupias, quod Codex Oxon. 
habet, uti in suo habuit Int. 
Vet. exstat mpd ris modus, om- 
nium virtutum habitu licet jam 
nudus, per unwersam vilam ex 
bona conscientia, et 8a Hv ax’ 
dpxis averiAnrrov mokireiav, § 17, 
longe ante senectutem ornabatur, 
et maxime venerabilis. SMITH. 
Aliter in Cod. Vindob. dyrras 
mpates yap xahas ayabns evexer 
x7. A. et in Cod. Par. &yyrae 
mpafeis yap Kxadas kcal ayadas xai 
Geopupnrdy modcreiay cal spd ris 
paprupias éxéxrnro. 

7. mpd ris paprupias| Euse- 
bius, mpd rHs moXas. 

ib. éxexédopyro.| Strothius ex- 
cidisse putat mavroiy timj ex 
Eusebii contextu. 

8. air mepieribero| Cod. Par. 
daurq mpoeridero. 

9. fippocuéra Spyava.] Tuni- 
cam molestam intelligunt Va- 
lesius et Clericus, pice ac bitu- 
mine illitam, de qua Juvenalis 
ejusque Scholiastes loquuntur. 
Vix autem, ut monet Dalrym- 


plius, credibile videtur, hujus 
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solvit, vestemque deposuit ; vincula etiam para- 
bat exuere: quae facere non solebat ; quia singuli 
fideles viri nuda ejus tangere vel osculari membra 


cupiebant. 


Plenitudine enim bonae conscientiae 


redundabat, etiam antequam ad martyrii certa- 


men accederet. 


Potius Y ergo in medium his quae y 1, Positis 


ex more parabantur arsuro, quum [ergo] eum 
ferro vincire cuperent consuetudinem legemque 
servantes ; “ Permittite me sic,” inquit, “qui enim 
“mihi dedit velle, largietur et posse; atque 


Epistolae scriptores, qui omnia 
quae passionem Polycarpi spec- 
tarent tanta cura recensuerunt, 
his verbis parum claris, obiter 
tantum indicare voluisse eum 
talibus affectum esse cruciati- 
bus. 

tb. mpoonaAody, | Ad firmita- 
tem, non ad supplicium. Justus 
Lipsius, de Cruce, Lib. iii ro, 
interpretatur, cruci suffigere, 
intolerando errore. COTEL. 
Non videntur haec ita intelli- 
genda, quasi Polycarpi manus 
clavis transfixuri essent, et palo 
adfixuri ; non fuisset enim haec 
exigua pars supplicil. Liquet 
autem, ex sequentibus, factum 
hoc, ne corpus In rogo agita- 
rent qui cremabantur, remque 
facile Polycarpo remissam, quod 
non fecissent carnifices, si pars 
fuisset poense. Crediderim ergo 
catenas, quibus revinctae erant 
ad tergum manus, palo clavis 
adfixas fuisse, ne moverentur, 
aut simile quiddam factum. 
CLERICUS. Cod. Vindob. 
exhibet, mpoonAow év rh Evra, 
elev 6 Epos, deré «ot... Eu- 
seb. wpoanAovy aircy. 

10. 6 yap Bovs po «. 7. A] 
Similia his quoque habentur in 


Actis Graecis MSS. Theodori. 
MeAAdvrey d€ cat mpoonAody, ov« 
nvéerxero’ “Adbere pe, A€yov, 6 yap 
Bors ovdev dyevés mpds THY Tov 
mupos Uropeiwat Oeay, aris dace 
mavrws Kal THs TaY HAwY ExTos 
doadelas, rv Tov mupds tro- 
ornvac xadvow. Quod in Actis 
ejus Latinis, apud Vincentium, 
[Specul. Historial. xii 94] ita 
habetur expressum. ‘ Quaestio- 
“ nari cogitaverunt ut eum cla- 
‘vis configerent. Quibus ille 
‘dixit, Sinite me. Qut enim 
‘mihi dedit tolerantiam in om- 
“nibus, dalnt etiam ut sine 
‘confectione clavorum ignis 
“empetum cum laetitia possim 
‘ sufferre. USSER. Codd. Vin- 
dob. et Paris. 6 yap dots bro- 
peivat, pronomine omisso, uti 
apud Eusebium, ‘O ydp ddovs 
trropetvas, 

II. ris tperépas| Cod. Paris. 
THs tuav ex ray fAwv. B. Poly- 
carpi exemplum profert Foxius 
in libro, Acts and Monuments 
of the Martyrs, &c. imscripto. 
tom. ill p. 129 ed. 1684. ‘So 
‘likewise Hooper, with the 
‘like spirit, when he should 
‘have been tied with three 
‘ chains to the stake, requiring 


3B2 


Manibus 
post ter- 
gum ligatis, 
orat. 
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~ og ? ~ nm 
“€éx tov jAwy acdhareias, acadevroy emyeivat TH 
~ 99 


“ crupa. 
IA’. Ot 8€ ob KabyAwoay pev, eOnoay S€ avrov. 


‘O &€ Gricw ras yeipas momnoas Kai mpoodebes, 


@OTEP Kplos erianpos €k peyaAov ToLviou Eis TpoT- 5 


A € 7 QM ~ “ e 4 
dopav, odAoxapropa dexrov To Oew 7roacpevor, 
4 \ N Ss 4 e “ 
avaBAepas eis Tov oupavov, eime: “Kupie 0 Oceos 
“© mTavToKpaTwp, 0 TOU ayamyrov Kal evAoyNnToU 
x4 é} , "T ” “ ‘ 6} . e ‘N a 
masdos cov Inoot Xpucrov warnp, dt ov THv TrEpt 
<4 ~ > & 9 7 € \ > é “ 
gov emiyvwow etAnhapev, 0 Geos ayyéAwy xa 
a ’ “~ “ “~ 
“ duvapewv, Kal Taans THs KTivews, Kal Tayros TOU 
7s 4 od ry ’ A ~ > ?# , 5 ~ 
yévous Tav Stkaiwv, ot Caow éevamwv gov: evAoy@ 
a > 7 “~ e a a 4 
“ ge, ore nEiwaas me THS Nuepas Kal Wpas TaUTNs, 
~ ~ A na 4 
“ rov AaPev pe pépos ev apiOu@ TeV paprupwY Gov, 
bia a ~ s os °* 
“€y T@ Tornpie Tov XpwTov gov, eis avacracw 
“~ “A t 4 c 
Cons aiwviov, uyns Te kal cdparos, ev abOapcia 
66 I] , ‘A A > ge oe A td > o a 
vevpparos “Ayiov: ev ols mpoodexOeiny evamov 
66 tA > @ 4 , A OE 7” abc 
gov onpépoy ev Ovaia Tiov. Kat mpoadexty, Kabws 
ld , 
“ mponroimacas Kal mpoehavepwoas Kai erAnpwoas, 
N \ 7 \ A 
“o aevdns Kai adnOiwos Oeos. Ata tovro xai 


6 Q F 9 ry 
TEpl TAVTWY GLa) CE, 


‘them to have no such mis- 
‘trust of him, was tied but 
‘with one; who, if he had not 
‘ been tied at all, yet, no doubt, 
‘would have no less answered 
‘ to that great patience of Po- 
‘ lycarpus.’ 

1, dodAevrov}] Eusebius, doxiA- 
ros. Vide supra p. 572 |. 4. 

3. &noay] Euseb. spocedy- 
cay. 

4. ‘O 8] Cod. Vindob. ‘0 &¢ 
&ywos [loAvxaprros. 

5. érionpos| dvaepdpevos in 
Eusebio, assumptus in Rufino, 


evrAoyo ae, Sotalw ce, 


additur: pro quo #rowpacpérce 
hic postea subjicitur. ee 
Sic in Martyr. Ignat. § 2, de- 
wep xpws érionpos, ayéAns xadys 
iyyoupevos. 

6. ddroxdprepa| A Graecis 
Intt. t>y non per dAcxavrepa 
solum redditur, sed interdum 
etiam per dd\oxdpropa: ut Lev. 
i114, xvi24. USSER. Cod 
Vindob. dAoxavrepa. 

ib. r@ Gep—odpaver,]| Pro his 
in Eusebio tantum habetur Geg 
navroxparopt. USSER. 


7. “Kupee 6 Geds 6 wavroxpa- 


10 


15 


20 
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“ipsum tolerabilem faciet voluntati ignem arden- 
“ tem.” 

XIV. Itaque ferro illum nemo vinxit : sed post 
tergum ligatis manibus, ut devotus [ad] altania, 
praesentis passionis limen ingressus est. Tunc 
sidera coelumque respiciens, dixit: “ Deus ange- 
“lorum, Deus archangelorum, resurrectio nostra 
“solutioque peccati, rector elementorum omnium 
“et totius habitaculi, omne justorum genus qui 
“im conspectu tuo vivunt protegens : te benedico, 
“tibi serviens, qui me dignum hac passione dux- 
“isti, ut percipiam partem coronamque martyrii, 
“initium calicis, per Jesum Christum in unitate 
“Spiritus Sancti; ut, completo sacrificio istius 
“ diei, promissa tuae veritatis accipiam. Ob hanc 
“rem te benedico in omnibus, et glorior, per aeter- 
“num Pontificem omnipotentem Jesum Christum ; 


rep,| Desunt ista in Eusebio et 
Rafino. USSER. 

8. 6 rou ayanyrov} Cod. Par. 
6 Tov dyannrov cov Kai evAcynToU 
«.v. A. Cod. Vindob. 6 rot dya- 
myrou wadds cov “Incov Xpiorov 
warnp. 

9. sat8és| Hoc nomen, non 
8 Yids rod Gcot, adhibetur infra, 
p- 642 |. 2, p. 654 Lg. Cf. 
S. Matt. xii 18, Act. iii 13, 26, 


iv 27, 30. 
ib. &° od] Omittuntur hae 
voces in . Par. 


10. & Geds dyyéAwv] 6 Geds 6 
@yyedow Cod. Baroce. 

11. tis xricews,| Cod. Vin- 
dob. nai raons criceas Snpuoupyds. 

13. Tis Hyépas x. 7. d.] Cod. 
Vindob. ris Spas ravrns nai Hpé- 
pas. 
14. AaBeiw pe pépos] Cod. Ba- 
roce. AaBei. Cod. Vindob. rov 


AaBeiy pe pépos xat KAnpoy dy 
x. 7. AX. Pronomina pe et cov 
non agnoscit Eusebius. 

15. Tov Xpirrov gov,| cov om. 
Cod. Par. In animo habebat 
S. Pater S. Matt. xx 22, xxvi 
39, S. Mare. x 38. 

17. mpoadexGeinvy] Cod. Vin- 
dob. rpoodeybeinuev. Cod. Ba- 
roce. mpordexGein. 

19. mpoehavepwoas} Patefece- 
rat enim ei Deus fore, ut Chri- 
sti causa combureretur, quod 
nunc impletum videbat. CLE- 
RICUS. 

20. 6 devils x. r. A.) Cod. 
Par. om. 6. Cod. Vindob. 6 
aWevdis Oeds nai adnOuwds. 

21. evAoya oe,| Cod. Par. xai 
evAoyS ce. Conferatur Hymnus, 
Gloria in excelsis, quem hodie 
usurpat Ecclesia nostra Angli- 
cana, ad finem Ordinis ad- 


Ignis, tam- 
quam navis 
velum. cor- 
pus Mar- 
tyris cir- 
cumdat. 
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“ guy T@, alwvi@ Kali erovpavip Inoovd Xpiwt@, aya- 
“ayT@ gov madi: we 08 aot Kal Tvevpare ‘Ayio 7 
“ Sofa xal viv kal eis rous wéAAovras aiavas. “Apny.” 

IE’. "Avaméupavros 8€ avrod ro "Apny, xat mAn- 
pdaavros Tny evynv, of Tou Tupos avOpwrra: eEmpay 
To Tip. MeyaAns d€ exAapaons hAoyos, Oatpa 
péya eldopev ois ideiv €506n- of Kal ernpnOnper, eis 
TO avayyeiAa Tots Aotrois Ta yevopeva. To yap up 
kapapas eidos troincav, womep OOovn mAoiov uO 
TvEevpaTos TANpoupeVn, KUKA@ TrEpLETEiXTE TO TOpA 
Tov paprupos. Kai jv pévoy ovx ws caps Katopévn, 
GAN’ ws apros GnTdpevos, | @S xpuTos Kal apyupos 
év Kapive tupovpevos: Kai yap evwdias Tooaurns 


ministrandae Coenae Domini, 
quem legas apud Const. Apost. 
Vll 47, aivotpey oe, tyvodpev ce, 
evAoyoupev ce, Sofodrcyotpey ce, 
Kk. T. A, 

I. aby Te aiwvip y &dfa] 
Praepositiones apud Eusebium 
immutatae leguntur: &da rod 
alwviov dpxtepéws “Incot Xpicrod 
Tov ayannroU cou maids’ & ob 
go ovv aito Lvevpars ‘Ayig, 
x 7A. Quod in Arianorum 
favorem factum suspicari quis 
posset : nisi et a nostro Inter- 
prete ita locus fuisset redditus ; 
per aeternum Pontificem &c. et 
a Rufino, per aeternwm Deum 
et Pontificem Jesum Christum, 
dilectum Filum tuum: per 
quem et cum quo, tibt cwm Spt- 
ritu Sancto, gloria. USSER. 

2. peO od] Vide infra § 21. 

3. kat viv) cai non agnoscit 
Cod. Vindob. 

ib, eis al@pas.| Cod. Par. 
eis al@vas Tey almvew. 

4. To ’Aunv,] Cf. 1 Cor. xiv 16, 








Euseb. H. E. vii 9. Vox ’Apyy 
repetita fraudi fuit Cod. Vindob. 
scriptori, apud quem, his omis- 
sis, legimus,...¢is rovs péAAovras 
aijvas. "Any, Kal wAnpecavros 
avrov x. tr. A. E verbo ’Avarépy- 
avros Valesius colligit, ipeam 
quidem precationem submissa 
voce a B. Patre pronunciatam 
fuisse ; Amen vero edita voce 
prolatum. At jure objicit Cle- 
ricus, non potuisse preces ab iis 
qui aderant Christianis audiri 
et aliis referri, si submissa voce 
eas fudisset Polycarpus. Hoc 
potius significari vult Heiniche- 
nius, illud Amen ad Deum esse 
quodam modo missum, Deo 
oblatum ; qua de re fere solemne 
est verbum. Vid. Suicer. in 
voc. "Avanéprety. 

ib. wAnpdcavros rH evyip,| 
Cod. Vindob. wAnpécarros abrov 
THY Evy. 

5. of rov mupds dvOpemra| Cod. 
Vindob. Of rot supds épyara: cai 
avOparrat. 


wt 
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‘‘ per quem tibi, et cum ipso, et cum Spiritu Sancto, 
“ gloria nunc et in futurum in saecula saeculorum. 
“ Amen.” 

XV. Completa itaque oratione, flammaque sup- 
posita, quum usque ad coelum tolleretur incen- 
dium, miraculi novitas repentina processit: illis 
videntibus quos videre jusserat coeleste manda- 
tum, ut possint caeteris ostensa narrare. Curvus 
namque in littora arcus apparuit, in aliquantam 
latitudinem cornua utraque flectendo, velum na- 
vis imitatus: qui martyris corpus molli velabat 
amplexu, ne aliquid ex sanctis artubus flamma 
vastaret. Ipsum autem corpus, ut panis grata 
decoctio vel argenti et auri, qui conflato pulchro 
colore resplendens singulorum juvabat aspectum. 


7. péya eouer] In Eusebio 
vox peya non habetur. USSER. 
Codd. oper. Barocce. péyav ido- 


per. 

ib. érnpnOnper,| Apud Euseb. 
érnpnOncay. 

8. Td yap sip| Quod ignis 
fornicis praebens speciem stet- 
erit, id causis physicis tribui 
posse censet Dalrymplius. Ro- 
gus scilicet in medio erat aedi- 
ficii forma ovali exstructi, sedi- 
libus spissis undique surgenti- 
bus. Epistolam nostram totam 
irridet Miltonus, Discourse on 
Prelatucal Eyiscopacy ; ita ta- 
men ut hunc locum non sine 
spiritu quodam poetico vertat ; 
The fire, when vt came to proof, 
would not do his work; but, 
starting off like a full sail from 
the mast, did but reflect a 
golden light upon his unvio- 
lated limbs, exhaling such a 
sweet odour as if all the incense 
of Arabia had been burning. 


9. Sowep 366mm] Eusebius in 
genitivo habet d6dms et mAnpov- 
péems. Rufinus, specie quasi 
velt narvis vento sinuah. US- 
SER. Cod. Baroce. mAoios. 

ib. td mvetparos| bd dvépou 
Cod. Vindob. 

10. KuKAp meptereixire]| srepte- 
reixerev xuxA@ Cod. Vindob. 

11. Kat §v pécov] Kai Ry péoov 
tov supds Cod. Vindob. xa) fy es 
pécov ovx. Euseb. 

12. dpros énrépevos, } as] 
Non habentur ista in Eusebio, 
vel Rufino. USSER. 

13. kal yap ebwdias] xal ydp 
xal evwdias Cod. Vindob. Huic 
fragrantiae, quae in narratione 
Ecclesiae Smyrnensis nihil mi- 
raculosi sibi arrogat, objicit 
Middletonus, Free Inquiry into 
the Miraculous Powers, p. 125, 
postquam hunc in modum ver- 
ba Epistolae torserat ; ‘And so 
‘ sweet a smell issued from him 
‘all the while.  Exstitisse 
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avreAaPopueba, ws ABavewrod mvéovros, 7 GAAOU Twos 


~ A 
TOV TYyLioY apopaTov. 


Ul , 9 sal ey, > a » 
I’. Tlépas ovv tdovres ot avopot, ov Svvapevoy av- 


~ ‘ “a e AN ”~ \ ~” > #2 
TOU TO TGpa vTO TOU Tupos OatravnOnvaL, exehevoay 
mpoceAOovra avr@ Koudexropa mapaBioa Eridzov. 5 
Kai rovto romoavros, €&nAGe mepiarepa Kai 7AnOos 


quidem fragrantiam affirmant 
Smyrnaei ; e corpore autem 
Polycarpi eam efiluxisse non 
dicunt. Neque mirum, uti 
monuerunt tum Jortinus tum 
Dalrymplius, quum sarmenta e 
balneis, officinis, ergasteriisque 
raptim comportata fuerant, si 
ligna nonnulla interessent odo- 
rata et aromatica. Conf. no- 
tata ad eiwdiay ddwddres thy Xpi- 
oro’ in Epistola Viennensium 
et Lugdunensium, ap. Routh. 
Rel. Sacr. 1 347. 

I, dvyrehaBdpeba, | Sic et Euse- 
bius Savilianus. USSER. 

3. Ilépas | denique, tandem ; 
adverbialiter positum, ut apud 
Barnabae Epist. § 10, Iépas yé 
ror Neyer aitois ev r@ Acvrepo- 
vouip. Cf. §§ 5,12, 15,16. Ad- 
das Demosthen. Orat. in Dio- 
nysodorum, p. 1285 ed. Reisk. 
Cod. Vindob. Ueépas yovv, ut 
apud Eusebium. 

ib. ob duvdpevoy airod x. r. d.] 
In Martyrologio quoque Ro- 
mano, Jan. 29, ab igne minime 
laesus fuisse Polycarpus dicitur. 
Indeque Romae in Ecclesia 8S. 
Stephani in Coelio, adscripta 
illi cernitur Siracidae ista sen- 
tentia, Ecclesiastic. li 6, Jn 
medio ignis non swum aestuatus : 
subjecto etiam, in eam senten- 
tiam, hoc epigrammate : 


Phoenicem si quis medio miretur in igne 

Emori, et exstructo se reparare rogo, 

Obstupeat, Polycarpe, avidas tibi parcere 
flammas, 


Non ausas sacra te violare face. 
ae aon taedae, rutilantque hic inde fa- 


ataue in te Dominum, quem colis ipse, co- 
lunt. 
Praemia nunc majora tibi sed reddit Olym- 
pus, 
Ignea qui pedibus subjicit astra tuis. 
U 


SSER. 
4. éxéhevoay|] Cod. Par. éxé- 


Aevoe. 

5. mporeAbévra airg] mpooeA- 
Oévra airs Cod. Baroce. 

ib. xopéxropa| Latinum hoe 
vocabulum retinuit quoque Eu- 
sebius ; et ex Rufino etiam Ado 
et Notkerus in suis Martyrolo- 
giis. In Glossis Basilicorum a 
Labbaeo editis, Kouaxrep, xara- 
gxevaorns exponitur. USSER. 
KOM@®AKTOPE®, Koppecroopes. 
Confectores, Qui bestias in Am- 
phitheatro conjictebant ; si quan- 
do enim bestise efferatae stra- 
gem populo minarentur, 1i im- 
mittebantur qui eas conjicerent, 
ac occiderent : dvaperai in Gloss. 
Lat. Gr. CANGIUS, in Gloss. 
Med. et Infim. Graecit. Cod. 
Vindob. exhibet. xopydaixropa 

vods, 

ib. Eupidcov.| tidy dedv cai 
Cod. Baroce. Euseb. ré fidos. 

6. rocnoavros,] Cod. Par. xor- 
noavres. 

ib. é€7Ade wepeorepa] De hac 
columba ne verbum quidem le- 
gitur apud Eusebium, sicut nec 
apud Rufinum, nec denique Ni- 
cephorum, qui post A. D. 1341 
obiit, et prodigiis narrandis 
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Odor etiam thuris aut myrrhae, aut pretiosi ali- 
cujus unguenti, tractum nidorem totius fugabat 


incendil. 


XVI. Quum hoc itaque peccatoribus fuisset 
ostensum, ut intelligerent eum non posse comburi : 
praeceperunt congestorem ignis accingi, gladiun- 
culum sancto corpori injicere, illis etiam sancto 


probato. Quumque hoc 
subito fluente sanguinis 


adeo deditus erat, ut a Vossio 
Plinius Theologicus appellare- 
tur. Nihil de columba exstat 
in Cod. Pratellensi (i. e. in bib- 
liotheca Abbatiae apud Preauz 
in Normannia conservato) ne- 
que in Cod. Carmelitarum Ex- 
calceatorum Parisiensium, quos 
ambo contulit Ruinartus, quum 
versionem veterem Latinam hu- 
jus Epistolae ederet. In Codd. 
tamen Barocc. Par. et Vind. 
verba ista ¢f7A\Ge wepiorepa xai 
a\7Oos aiparos in eadem serie 
cum caeteris descripta exhiben- 
tur. Quod opinabatur Lemoy- 
nius, Lucianum, fabula ista de 
vulture e rogo Peregrini ex- 
eunte producta, Christianorum 
credulitati illudere voluisse, 
quasi hoc miraculum in marty- 
rio S. Polycarpi contigisse pro- 
na fide admisissent, et res illa, 
prout Acta haec narrant, fami- 
liari in suis congressibus ser- 
mone ab ipsis vulgaretur, id 
comprobat Denzingerus, p. 88 ; 
Smithus vero nulli fundamento 
inniti, et plane incertissimum 
ease contendit, veteribus, sive 
Graecis sive Latinis, omnino 
obmutescentibus, neque ulla tra- 
ditione, ne levissima quidem, 
de hoc portento apud illos ser- 
vata. Neque melioris frugis 
VOL. I. 


ita fuisset effectum, ecce 
copia, columba processit 


est sententia quam Smithus 
ipse profert ; lectorem scilicet 
quempiam, insubide et praeter 
debitum morem pium, sui Co- 
dicis margini, ad augendum 
tum miraculum, tum sanctis- 
simi Martyris apud posteros 
famam, vocem mepiorepd appo- 
suisse; et hac onpedoe allu- 
sisse ad ritus ab Augusto apud 
Romanos olim institutos, quo- 
rum solennis in Imperatorum 
droGeooes erat usus, in quibus 
maxime obtinuit, ut accensa 
pyra aquila dimitteretur, coe- 
lum versus avolatura. Middle- 
tonus suspicatur Christianos 
Smyrnenses, nescio quo pravo 
hunc ritum imitandi studio, per 
malum dolum fecisse ut emit- 
teretur columba e rogo. Le- 
moynius, emendationum et an- 
notationum juxta feracissimus, 
veram scripturam consecutus 
esse sibi visus est legendo ef7r0 
én’ dpworepa ; quam quidem con- 
jecturam, a Schmidio probatam, 
Dissert. de Fabulis in Hist. 
Eccl. Saec. 11 p. 17, ita correxit 
Jortinus, ¢£m\bev én’ dpsorepa. 
Ruchatus scribendum censuit, 
efnrdbev epi orepva mAnbos ai- 
paros. Editor Bibliothecae Bre- 
mensis, Cl. iti p. 429, conjicit, 
mepl orepéwv, circa medias co- 
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Sanguinis aiuaros, wore KaraoBeca: TO Tp, Kat Oavpaca 


copia ignis 


exstingui- 
tur. 


Martyris 
corpus ne 
rapiant 
Christiani, 
agunt in- 
stantque 
Judaei. 


“ 4 “ A ~ 
TavTa TOY xAoV, et ToTaUTH Tis Siahopa peTaky TOY 


> 7 \ a 2 a ct 2 Q e 4 
ANTLOT@V KL TOV EKAEKTO@V* WY éig KQL OUTOS VEeyovet 


6 Oavpacimraros paprus TloAvKapmos, év tois Kal 


nuds xpovos SidaaKados aroaroXKos Kal rpodyriKos § 


yevopevos, eriokomos TE THs €v Dyvpyyn KaSodAuyns 


ExkAngoias. 


lav yap pnua 6 cLadyxey €k Tov oTo- 


paros avrov, Kat éredeoOn Kai reAecwOnoerat. 
IZ. ‘O &€ avritmAos Kai Baoxavos arovnpos, o 


9 a “ , ~ , »ON / ig 

AVTLKEiLEVOS T@ yever TOV OtKaiwy, tOwv TO TE peyeOos 
~ “A A +] “~ 

QUTOU THS papTupias, Kal THY am apyxns averriAnTrov 

, “ a , 

ToAlreiav, eoTepavwpevoy TE TO THS adGaprias 
2 X\ B ~ 5] ‘A 5 4 

arepave, kat BpaBetov avavrippyrov amevnveypevov, 
; N a e ~ 

emernoevoey ws pnde TO Actpavoy avrov vd nuwvy 


stas ; Vid. Jul. Poll. in voe. vel 
mepit orépvuxos, vel denique sepi 
otépvov vel rept orépveoyv. Nihil 
nos morantur conjectura auda- 
cissima Whistoni reponentis 
meptoceia vdaros Kai wAnOos aipa- 
ros, neque Allani correctio satis 
inficeta, weptogeia xal mAnOos ai- 
paros. Heumannus, in Exam. 
Fabulae de Columba e Poly- 
carpi rogo evolante, statuit mo- 
nachos, qui in vitis Episcopo- 
rum enarrandis persaepe com- 
memorant supra caput ipsorum 
ad Episcopatum electorum ap- 
paruisse columbam, hoc prodi- 
gio Acta nostra auxisse, eo quod 
Spiritus Sanctus, sub columbae 
specie, e Polycarpi corpore una 
cum anima discesserit, hoc sig- 
no testatus Polycarpum verum 
fuisse episcopum. Pionium in 
hune locum columbae prodi- 
gium infercisse suspicatur Dal- 
rymplius. Mihi quidem longe 
verisimilius videtur lectorem 


quempiam in animo habuisse, 
ad oram codicis notare locum 
Epistolae ubi animam suam ef- 
flavisse traditur Polycarpus : 
ideoque, mori Ecclesiae veteris 
obsecutum, vocem wmeporepa 
margini adscripsisse, qua scili- 
cet significaret animam B. Mar- 
tyris illo temporis momento e 
corpore liberatam, sub colum- 
bae specie ad coelum evolasse. 
Proxime huc faciunt Prudentii 
versus, Hymn. in laudem Eula- 
liae virginis, 160. sq. 

Emicat inde columba repens, 

Martyris os nive candidior 

Visa relinquere et astra sequi. 

Spiritus hic erat Eulaliae 

Lacteolus, celer, innocuus. 
Saepissime Christiani vocaban- 
tur columbae ; saepissime in 
monumentis Christianorum ve- 
tustis occurrit nomen columba- 
rum, uti fuse docet Mamachius, 
Orig. et Antig. Christ. I ix 4, 
tom. i p. 66. Columbarum 
imagines Christianorum sepul- 
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de corpore; statim sopitum cruore cessit incen- 
dium. Tunc populus totus obstupuit; atque om- 
nibus inter justos et injustos quanta esset probata 
discretio est; et quid esset praecipuum : etiamsi 
non est secutum vulgus, quod certum tamen con- 
stat, agnovit. Tali itaque Polycarpus, sanctae 
Smyrnensium magister Ecclesiae, passionis munus 
implevit: semper quaecunque ei revelata fuisse 
constat, impleta sunt. 

XVII. Diabolus tamen, qui justorum semper 
inimicus est, quum perspexisset et vim Martynis, 
et magnitudinem passionis impletam, inreprehensi- 
bilem omnem vitam et meritum majus in morte, 
hoc excogitavit, ut corpus ejus a nostris non possit 


chris frequenter insculptae sunt. 
Cf. Aringhii Roma Subterranea, 
VI xliv 9. 

I. xaragBéoa| Sic translate 
ap. Cyprian. Ep. x, p. 21 ed. 
Fell. ‘Fluebat sanguis, qui in- 
‘ cendium persecutionis exstin- 
‘ gueret, qui flammas et ignes 
‘ gehennae glorioso cruore so- 
* piret.’ 

2, i Trooavry x.r.d.] ef rd cavTy 
rns diacopa Cod. Barocc. Reliqua 
hujus capitis ita leguntur in 
Cod. Vindob. ris rocavrns &a- 
opas tay re moray cal trav ani- 
otwy’ Kat otras éredecoby 5 dyvos 
iepapxns Kai évdofos paprus tov 
Xpeorod, Wodvxapwos, ry eixads 
rpity Tov Sevpovapiov pnvds. ‘O 
8 avri{ndos x. r. d. uti in § 17. 

3. yeydvec] Cod. Baroce. ye- 
you. Cod. Par. éyeydve. Libb. 
impr. Eusebium secuti, yéyovev. 

4- 6 Oavpacyraros| Cod. Par. 
5 Gavydows. Voces pdprus Toldv- 
xapros desunt apud Eusebium. 

6. énicxonéds te] re om. Eu- 
sebius. Cod. Par. exhibet éxxAn- 
aias trys xaGoXuxns. 


8. xal éredecdbn] Has voces 
om. Cod. Par. Apud Eusebium 
Strothius legit éredéo6n. 

g. ‘O 8€ dvri{ndos}] Cod. Par. 
“O 8€ avridixos. 

ib. 6 dvrixeiuevos] Cf. Clem. 
Rom.i1§ 51. Cod. Vindob. ex- 
hibet, xal zrovnpés Saipwv 6 mdv- 
rore avrixeinevos kai BoeAurrdépevos 
T@ yéver xk. T. A, 

11. dveriAnrov| Cod. Baroce. 
averiAnnrov. Cod. Par. averi- 
Anmrov avtov modsreiay. Cod. 
Vindob. xaOdpay xai dveniAnrrov 
moAtreiay, 

12. rg ths dpbapaias|] Cod. 
Baroce. éoredavwpévorvrat roy THs 
ddOapaias. Cod. Vindob. rov rijs 
dpOapaias «ai dixaoouwns orépa- 
vov, Infra $19, rov ris apGap- 
gias oréhavov amodaBav. 

13. BpaBeiov] Cf. Clem. Rom. 
i§5, p.261.2. Ambros. Ex- 
hort. Virginitatis, cap. 14, ‘ Hic 
‘ lucta, illic bravium.’ 

ib. dvavrippnrov} Cod. Ba- 
YOCC, avavripyroy. 

14. ws pnde rd Aciavov| Cod. 
Vindob. ws pnd rd ripsov avrou 

3c2 
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a) ~ t “~ ~ 
AnOnvai, xairep woAA@v emOvpovvrwy Tovro Totn- 


“a A e 7 > “A 4 
TOL, Kai KOLWWYNTOL TO Ayl@~ aUTOU GapKig. 


“Y 7re- 


Bare yoov Nixyrny rov rod ‘Hpwdov marépa, adeA- 


“ Vw > “~ “ y @ X ~ 
gov de” AAkns, evrvyelv TS apyovrt, woTE pn Sovvat 

A “ w“ w” \ 9 \ 5) 4 x 
avrov To capa tady “pn, yoiv, “ adevres Tov 5 


“2 , ~ wy ld 9 
égravpwpévov, TovTov ap~wvra a¢BecOan. 


Kai 


“ 3 e 4 Q ’ , “~ 
Tavra e€imTov, uiroBaAXAovTwy Kal evioxvovTwY TaV 


2 | 5 , ‘A . 2» r dr , ec oa 9 a 
ovdaiwy, ol Kal ernpnoay, peAdovTOY nuwV EK TOU 


: N ¢ “A N rd 
Christus mupos AapBavev: ayvoouvres Ore ovre Tov Xpiorov 


adorandus 


ra) , ‘ € A “A n 
atque co- gore kaTaAurety Ovrnooyela, Tov UTEP THS TOU Tray- 
“~ 4 é 
Tos KOgMOoU Tov awlouevov cuwTnpias maborra, 
4 e ‘ € ~ Ww vy , ? 
[aumpov viré_p auaprwAwr,| ovre Erepov Twa oéPe- 


lendus ; 


Martyres 


vero, ejus 


discipuli et 
imitatores, 


honorandi 


aba. 


Aeiavoy «x. 7. A. Cod. Par. os 
al Td Aeivavoy atrov py dp nov 
AnPOjva. Apud Eusebium, os 
pnde rd cwpdrioy atrov td’ nua 
AnPbein. Cf. Mart. Ignat. § 6, 
dia tTHS TUAAOYyNS TOU AewWravov. 

1. émeOvpovvrev] Cod. Vindob. 
éevOupovvroy. 

2. xowovnoa) Ex genuinis 
vetustissimisque Actis Marty- 
rum satis liquet, Christianos, 
praesertim ab Ineunte secundo 
saeculo, in Martyrum sive mem- 
bris discerptis, sive ossibus, sive 
cineribus, aliisque reliquiis col- 
ligendis diligenti opera usos, ea 
in cryptis locisque tutis reposu- 
isse. Inde illorum coemeteria 
frequentabant, memoriamque 
anniversaria «xara thy Tou pap- 
Tupiov avtav nuéepay yeveOAov 80- 
lennitate celebrabant ; quod hi 
Smyrnenses, se, recurrente die 
natali S. Polycarpi sui, facturos 
hic mox spondent. SMITH. 

ib. rp dyip airod capxiy | 
Cod. Par. r@ dyig capxig avroi. 
Lapxiov, corpusculum, Plutarch. 
in Bruto, § 8, tom. v 362 ed. 


“ A A oN y “~ n~ 
Tovrov pev yap, Yiov ovra tov Qeov, mpoo- 


Reisk. M. Antoninus, de Re- 
bus Suis, 1i 2, “Ore moré rourd 
eit, capkia é€otl Kal mveupadrtor, 
cat rd iryeponxov. Cf. ro ariov, 
S. Mare. xiv 47. Quamdiu in 
hoc corpusculo sum. Hieron. 
Praef. in Daniel. Quum corpus- 
culum tuum signas. Tertull. ad 
Ux. ii 5. 

3. your] Cod. Par. yap. Cod. 
Vindob. “O@ev treBadrey ds Seeds 
kal piodyws 6 wompés. Euseb. 
‘YmeBaXov yov tives. 

4. 8€ “Adxns,| Euseb. 8€ Odd- 
«ns, vel, ut MS. Savilianus ha- 
bet, & dAcns. In Rufino est 
Daleae ; in nostro Interprete 
Alces, multo rectius. Alce enim 
notum satis est mulieris inter 
Smyrnaeos nomen, vel ex illa 
Ignatii salutatione, in Epistola 
ad eosdem. [§ 13, et Ep. ad 
Polyc. § 8.] USSER. Cod 
Medic. Euseb. AdASns scriptum 
habet. Nicephorus autem Aap- 
ens. Heinichenius, cum Stro- 
thio, “AAxcys in textum recepit. 
Vide supra p. 474 I. 5. 

ib. evruxeiv] Est adire ad 
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auferri; quamvis multi essent qui sanctis ejus 
optarent communicare generibus 7. Summisit nam- 
que Nicetem, patrem Herodis, fratrem vero Alces, 
interpellare Rectorem, ut reliquiae ejus negaren- 
tur omnibus Christianis; adserens quod, relictis 
omnibus, huic fundenda esset oratio singulorum : 
itaque summittentibus Judaeis, quum voluissent 


auferre eum de flamma. 


Ignorantes, quia nun- 


quam Christum relinquere possumus Christiani, 
qui pro peccatis nostris pati tanta dignatus est, 
neque alteri cuiquam precem orationis impendere. 
Hune namque Dei Filium adoramus et colimus : 


petendum. COTEL. Cod. Ba- 
roce. evruyeiy. 

ib. rg dpxovri,| Euseb. r@ jye- 
psn, 1. e. Proconsuli. USSER. 

5. avrov rd capa atrois rd 
oapa Cod. Par. 

ib. rapa] Hanc vocem om. 
Codd. Par. et Vindob. neque 
eam agnoscit Eusebius. Pro py 
Cod. Vindob. pnmore. 

6. dpgwvra céBerba,”| Cod. 
Baroce. dpforra. In suspicio- 
nem fere similem Paganis ve- 
nerunt Martyrum reliquiae in 
Persecutione Diocletiana, ut 
tradit Eusebius, H. E. viii 6, 
Tous 8€ ye Bacvuxvts pera Oava- 
Tov naidas, yy peta THS Mpoon- 
xovons «ndeias mapadoberras, atts 
e£ wtmapyns avopugavres évarrop- 
pifras Oaddoon «at avrovs @orro 
Sey of vevopucpévor Seomrdra, os 
dy ph évy pepacw arroxepuévous 
spognuvoter tives, Oeovs avrovs, ds 
ye Povro, Aoyi{dpevos. 

4. etrov,| Ita Libb. impr. eum 
Eusebio. Codd. eioy, quam 
lectionem praetulit Usserius. 
Legendum forsitan eizev. 

ib. rép "Iov8aiey,| Articulum 
restitui e Cod. Par. 


8. eérnpnoay,| Cod. Vindob. 
érnpovp. 

ib. é« rod mupds| Cod. Par. oi 
nal érmpnoay éx rov supds av’roy 
peddAdvrav nudy AapBdvew. Cod. 
Vindob. pedAdvrov huey ex rod 
mupds Touro AapPavew" quibus 
verbis proxime sequuntur "Idoy 
6 xevrupiov x. 7. A. quae ad init. 
§18. Apud Eusebium, pedAdvray 
Nu@py €x TOU Trupds avTov AauSBavey. 

10. wore xaradireiv| Ita cum 
Euseb. Cod. Baroce. nisi quod 
carakerety exhibeat. Cod. Par. 
kataXemrety womorte. 

12. [duapoy brép dpaprodar, | | 
Parenthesis ista neque in Eu- 
sebio habetur, neque in Rufino, 
neque in Vetere nostro Inter- 
prete. USSER.  Interpolata 
fuisse videtur a librario quo- 
piam qui in animo habebat 
verba B. Petri, I iii 18, dixasos 
vrep adixcy. 

ib. o¢Beo Oat. | Euseb. oéBeev. 
Cum Smyrnensis vero Eccle- 
siae doctrina hic tradita, con- 
venit et illa Augustini, in Lib. 
de Vera Religione, cap. 55. 
[cap. 108, tom. i p. 786 ed. 
Ben.) ‘Non sit nobis religio 
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b ‘ ‘ 
etdiligendi. Kuvoupev Tous de paptupas, ws as Kal pupntas 
TOU Kupiov, ckyamrdev a&iws, Evexa evvoias eka 
BAxrov ris eis Tov doy BaotAéa Kat SdaoKadov: ov 
4 “ e ~ f A x’ 
yevolTo Kai nas oVvyKoWwVvous TE Kal cvppalytas 


yeverOar. 
4 > ‘ 3 e e ; , ‘ 
Corpusin IH. ‘Idav ovv o [exarovrapxos| Kevrupiwoy thy 
medio ignis n 9 J 4 , A 2’ 8 3 
exustum. TOV Lovdaiwy yevouerny dtAovexiav, Geis avrov ev 
“~ N\ y ed e wn rd 
Christiani HEO@ TOV Tupos exavoev. Ovrw TE nels VoTEpoY 
anes : _ 
nis colli.) QVEAOMEVOL Ta TYyuUeTEpa AiBwy roAvTEA@Y Kai SoKt- 
, . , n~ > ”~ > 4 (<4 

Janes P@TEpA vITEep ypvolovy coTa avTov, amebeucOa orrov 
deponunt. 


> ¥ “ e ow 
Kat axoAovOov jv: evOa ws Suvarov npiv cuvayo- 


, 3 3 / \ n” f € , 
pevors év ayadrAwce Kai yapa, mapeEe o Kupros 


“~ N ~ a ¢ 4 ld 
EMITENELY THY TOU papTupiov avTov NuEpay yeveOALov, 


‘cultus hominum mortuorum : 
‘ quia, si pie vixerunt, non sic 
‘habentur ut tales quaerant 
‘honores ; sed illum a nobis 
‘coli volunt, quo illuminante 
‘laetantur meriti sui nos esse 
‘consortes. Honorandi ergo 
‘gunt propter imitationem, non 
‘adorandi propter religionem.’ 
USSER. Binghamius conferre 
jubet responsum Eulogii dia- 
coni, qui una cum Fructuoso 
Episcopo suo mortem pro Chri- 
sto subibat. Quum Praefectus 
interrogaret num et ipse Fruc- 
tuosum post mortem vellet co- 
lere, clara voce respondebat : 
Ego Fructuosum non colo sed 
Dewm. colo, quem et Fructuosus. 
ap. Baron. A. D. 262 num. 62. 
Orig. Eccles. XXII iv 9. 

2. Gyan@pev dfios,| Patet 
inde luculentissime illo tempore 
nondum divinum cultum mar- 
tyribus tributum esse. Egregie 
Isidorus Pelusiota, Epist. i 189, 
Kaddv pev rd repay Tous paprupas 
mys evoeBeias ros avadnuact, 


kpeirrov 8€ rd Oeparevew avrovs 
ols émoincay xaropbopacw. Simi- 
liter Chrysostomus, apud Phot. 
Bibl. Cod. 274, "Eyxopid{ovra 
paprupes, ovx iva avrol rév frai- 
you AdBwow, dA’ a pets dd 
Tov erawav dkavactapev mpos rip 
pipnow. HEINICHEN. 

4. ovyrowavovs| Ita Cod. Par. 
cum Eusebio. Cod. Baroce. 
Kowavous Te KT. A. 

6. xevrupiov] Fasti Siculi pe- 
riocham hanc ita exprimunt ; 
TOU KevTupiwvos THY TOY EemiouPr- 
axOevrov ‘lovdaiwy fal "EOncéy 
Pirovexiay Oeacapevov, rebets tx 
atray €v perm, exan (av. US- 
SER. Usserius, quem sequi- 
tur Smithus, vocem «xevrupiov 
rejicit, uti recentioris aevi vo- 
cabulum. Cod. Vindob. vocem 
éxarévrapxos non agnoscit. 

ib, ryv ray “Toubaiav] Articu- 
lum ante ray "lovéaior, quem e 
Cod. Vindob. restitui, non ag- 
noscunt Codd. Baroce. et Par. 
Legitur autem tum apud Euse- 
bium, tum apud Fastos Siculos. 
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ejus tamen Martyres, ut discipulos fideles et de- 
votos milites, honorifice ac libenter amplexamur ; 
oramus etiam, ut nos socii ipsorum et condiscipuli 
esse mereamur. 

XVIII. Contentione itaque nostra et Judaeo- 
rum, Centurio posuit corpus in medium. -Nos 
collegimus, ut aurum gemmamque pretiosam, et 
sepulturae ossa mandavimus. Conventus itaque 
alacriter factus, ut praecipit Dominus, ad diem 


natalemque martyrii. 


7. Geis adrdv] Cod. Vindob. 
Geis rd cHpa Tov dyiou paprupos. 

8. rov mupds] Pro hoc apud 
Eusebium legitur, os €60s atrois. 
In Rufino et Fastis Siculis neu- 
trum habetur. USSER. 

ib. tcavoev.| Cod. Vindob. xa- 
Texavoey avro’ rére nets K. T. A. 

g. Soxipeorepa} Cod. Par. 80- 
xypwrépov. Cod. Barocc. d8oxi- 
pérepa inmép xpvaiwr. Cf. BS. 
Luc. xvi 8, dpompmrepos iép 
tous viovs rov dards. 

10. Gov xai dxddovbov jv’ |] 
Non addunt nomen loci, ne si 
forte hae literae ad improborum 
manus pervenirent, reliquiae 
Sancti Viri refoderentur. CLE- 
RICUS. Clericum sequitur 
Dalrymplius ; neque tamen cur 
hoc statuendum sit satis video. 
Pagani enim Smyrnae degentes 
hance Epistolam non _lecturi 
erant ; Christianis autem ad 
quos scribebant locus erat igno- 
tus. Cod. Barocc. praestat 
Grobéueba dSrov xal axodovbeiy fy 
Cod. Vindob. dreOépeba cis dv 
nuddenoey 5 Geds térov" Grou Kal 
axddovboy fv. Polycrates, Epise. 
Ephesinus tempore Antonino- 
rum: ére 8¢ xal TloAvcapros dy 
Spvpyy wal enioxormos xal paprus’ 


[xexofunras.]| ap. Routh. Rel. 
Sacr. li p. 14. 

13. THY Tov paprupiou x. 7. A.| 
Maximinus, vel quicunque auc- 
tor fuit Libri 111i Commentario- 
rum in Job, Origeni perperam 
adscriptorum : ‘Nos non nati- 
‘ vitatis diem celebramus, cum 
‘sit dolorum atque omnium 
‘tentationum introitus ; sed 
‘mortis diem celebramus, ut- 
‘pote omnium dolorum depo- 
‘gitionem, atque omnium ten- 
‘ tationum effugationem. Diem 
‘mortis celebramus, quia non 
‘moriuntur hi, qui mori vi- 
‘dentur.’ Petrus Chrysologus, 
Sermone cxxix in 8. Cypria- 
num martyrem: ‘ Natalem 
‘sanctorum cum auditis, cha- 
‘rissimi, nolite putare illum 
‘dici, quo nascuntur in terram 
“de carne; sed de terra in 
‘ coelum, de labore ad requiem, 
‘de tentationibus ad quietem, 
‘de cruciatibus ad delicias non 
‘ fluxas sed fortes et stabiles et 
‘ aeternas, de mundanis visibus 
‘ad coronam et gloriam. Tales 
‘natales digne Martyrum cele- 
‘brantur.’ De quibus et ipse 
Cyprianus, Epist. 27, ad Pre- 
sbyteros et Diaconos Ecclesiae 


Kjus me- 
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els TE THY TOV NOANKOTwOY pYnUNY, Kal TOV peAAOVTOY 


moria reco- y 


litur, 

Cum B. Po- 
lycarpo alii , 
martyrium 
passi. Ille 


aoKnoiv TE Kai eTOLaciav. 
I@’. Towitra ra xara Tov paxapiov HoAvkaproy, 
Os aUY TOIS amo PidadeAgias Swd€éxaros ev Zmupry 


famen prae- maprupno as, povos vIrO TOAVT QV Munpovever at, OOT €5 


cipue cele- 
bratur, et a 
Gentilibus. 


Kai umo Trav eOvav ev tavti tor@ Aadeioba- ov 
povoy diacKados ‘yevopevos erionwos, GAA Kat 
paptus e&oyos' 08 TO paprupioyv mravres emOupovow 
pupetoOat, Kara To evayyéAcoy Xpicrod yevopevoy. 
Ala ths vropovns yap Karaywvoapevos Tov aOtKoy 
apxovra, Kal ovrws Tov Ths adGapoias orépavoy 
amoAaBav, ovv tos amooroAos Kal maot Stxaios 
ayoANdpevos, So€acer rov Geov xat Tlarépa, cai ev- 
doyel rov Kuprov nav "Incotv Xpiorov tov Dornpa 
TOV puxav my Kai KuBepraray TOV TWMATOY 
NL@V, Kal Toyeva THS KATA THY oikouperny KaQori- 


KNS EKKAnGias. 


Carthaginiensis : ‘ Dies eorum, 
‘ quibus excedunt, adnotate, ut 
‘ commemorationes eorum inter 
‘ memorias Martyrum celebrare 
‘ possimus.. USSER. Cultum 
religiosum reliquiis in veteri 
Ecclesia exhiberi haud permis- 
sum fuisse, nisi post tempora 
Augustini, docet Bingham. ubi 
supra, p. 648 l. 12. 

ib. iypépay yereOd1ov, } Cod. 
Vindob. yerdOAcov nuépay. Cod. 
Par. jyuépay yerec Oat. 

I. Tov vhmiaad| Eusebius, 
ray mponOAnxéroy. Rufinus, Sed 
et cum eo eorwm memortas qut 
prius pass fuerant celebramue ; 
ul sequentium anuni ad prae- 
cessorum viam (vel vitam) ex- 

lie 4 thus suscitentur. 
USSER. Cod. Vindob. es re 
thy abrov peunv. Cod. Par. es 


Te TaY mponOAnxdrey nuiy Kai Ter 
KT. A, 

4. Swedéearos| Eusebius habet 
démdexa : consentientibus etiam 
Rufino, Nicephoro, nostro Vet. 
Int. et Latinorum omnibus 
Martyrologiis ad Jan. 26. US- 
SER. Ap. Eusebium, Stroth 
et Heinichen. exhibent dddexa 
ros éy Zuupyy papruphncacs. 

5. t9d wavrov| Euseb. tro 
adavroy padAov pynpoveverat. 

6. réxp dadeibar] Quae se- 
quuntur omissa sunt ab Euse- 
bio propterea quod ad instita- 
tum ipsius parum facere vide- 
bantur, et quia in alio opere 
integram Epistolam retulerat, 
in libro scilicet de Antiquis 
Martyrum Passionibus. VALE- 
SIUS. 

ib. od pévov] Perperam e voce 
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XIX. Talia circa beatum Polycarpum acta sunt ; 
cum his qui ex Philadelphia fuerunt duodecim, 
martyrium Smyrna® videtur implesse. Solus ta-*f. Smyr 
men inter caeteros culturae meruit principatum. Smyrna.” 
Martyrium ergo excelsum sustinet, et Magister 
adhue vocatur a populo. Hunc omnes optemus, 
secundum exemplum Domini nostri Jesu Christi, 
qui persecutionem vicit Rectoris injusti, et incor- 
ruptionis coronam fugata peccatorum. nostrorum 
morte suscepit. Cum Apostolis et omnibus justis 
alacriter benedicamus Deum et Patrem omnipo- 
tentem, et Dominum nostrum Jesum Christum, 
salvatorem animae nostrae, gubernatorem corpo- 
rum, et pastorem Catholicae totius Ecclesiae, 


et Spiritum Sanctum per quem cuncta cogno-8.Johan. 
2 xiv 26, xvi 

scimus. a 

pévos proxime praeeunte Cod. quae sequitur antithesi, addenda 

Baroce. od pévos. Cod. Vindob. esse viderunt Usserius et Smi- 

ob pdvov yap, quam conjunctio- thus. Cod. Vindob. exhibet 

nem mox infra omittit. Male ‘Incoty Xpiordy rév xndepdva cal 

in Wakii et Chevall. Verss. carjpa rav yuyer x. 7. A. 

connectuntur haec cum praece- 16. xaBoduxijs éxxAnoias.| Vide 

dentibus, tamquam apud Paga- supra, p. 464 1.7. Post haec 


nos quoque Polycarpus appella- 
tus esset martyr eximius ; quem 
ad modum ap. Int. quoque Ve- 
terem. 
8. pdpres e€oyos'| Cod. Vin- 
dob. pdprus rips nai éfoxeraros. 

10. Aud rijs tropovis yap| ydp 
om. Codd. Par. et Vindob. 

12. dwoordhkos| Cod. Vindob. 
Groorddos Kai papruot. 

13. dyaA\udpevos,} Cod. Ba- 
FOCc. eyadsdpevos. 
14. Tov Kupwr] Articulum 
om. Cod. Par. 

ib. "Incotw——ruyay por, | 
Haec in Cod. Par. leguntur, 
quae, ex Int. Vet. et copdroy 


VOL. II. 


subjungit Cod. Vindob. xai 1d 
rayaytov Kai (worotdy Lvetpa’ obey 
kal nyets Gravres tov pew Xpeordv 
mpockxuvovpev, ws Yiow adnOiwov 
évra tou Geov" rovs 8é padprupas, 
@s pupnras cat pabyras tov Kupiou 
dyaraper afios’ by yevorro xal 
pas mdvras ovvKowmvors (sic. 
ovyxo: alia manus alio atra- 
mento ad oram Codicis) avray 
yevtrOu, Kai émruxew tis Bact- 
Aelas Tay ovpavay, auy Xpicre 
"Inood rp Kupig jor, ¢ 7 oda 
nal rd xparos eis rous alavas Tov 
aloyov. "“Aunv. Caetera, usque 
ad Epistolae finem, non agnos- 
cit Cod. Vindob. 


3D 


Epilogus 
Epistolae. 
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K’. “Ypeis pev obv n&iaoare dia wAcovev SnAw- 


~ ew Q , e “~ A Q . > & 
Onvat vpiv Ta yevouevas nucis O€ KaTa TO Trapoy Ent 


Kehadaim peunvuxapev Sia Tod adeAhod nuav Map- 


KOU. 


dois tHv emoroAny Siaméwpacbe, va Kal exetvot 5 


Maovres odv ravra, Kal Tots erexewa adedA- 


, N s “ 9 Q nn > ~ 
So€alwow tov Kupioy, rov exAoyas TrowouvTa amo Tey 


idiav SovAwv. 


rt A fl ¢ “~ 9 
To duvapevm rravras nuas eoaya- 


n 9 a > ~ rd Q n~ 9 \ >? 
yelyv €v TH) QvUTOu XapiTe KGL Swpea els TV Ai@vVlioV 


] nn , A “~ ‘ 9 “~ ~ 
avrov BactAciav, ia Tov maidos avrov Tov povo- 


yevovs ‘Inaot Xpurrov, @ 7 So&a, TYun, Kparos, 


peyartwovrn, eis aiavas. 


"Apnv. Tpooayopevere 


Evarestus WaVTAS ToUs aylovs: Upas ol GUY TylY MpooayopEed- 
ovat, Kal Evapecros, 0 ypawvas, mavorxei. 
KA’. Maprupet d€ 0 paxapios TloAvKapmos unvos 
=avOtxov Sevrépa iorapévov, mpo entra xadavday 15 
& ’ s a » , 4 A 
Maiwv, caBBar@ peyadro, wpa oydon. LuvedAnpOn de 


ejus scrip- 


tor. 


Martyrii 


tempus di- 
ligenter ad- 


notatur. 


2. éxi xepadaip] Formula usi- 
tatior est év xepadai@ vel emi xe- 
padraiwy eireiv. 

5. Siaméupacde,| Ba mépya- 
o6ai Cod. Baroce. daneuyare 
mallent Usser. et Smithus. 

6. 80fd{wow] Cod. Par. dofa- 
ToCct. 

ib. rév éxAoyds mototvra] Qui 
nonnullos e numero fidelium ad 
Martyrium vocavit. HEFEL. 

7.T@ duvapévp| Leg. rév duvd- 
pevov. USSER. Pleniorem in- 
terpunctionem posui, monente 
Smitho constructionem similem 
esse ejus qua utitur D. Paulus 
ad Romanos, xvi 25—27. Cf. 
Ep. D. Judae, 24. 

9. 8a rot wadds| Articulum 
reposui e Cod. Paris. Conf. su- 
pra § 14, p. 640 1. 9, et Act. 
Apost. iil 13, 26, Iv 27, 30. 


14. pnves ZavOcxov Sevrépa iora- 
pévov,| Secundam mensis Apri- 
lis perperam interpretatus est 
P. Halloixius, in fine Notatio- 
num ad Vitam Polycarpi, cap. 
12; indeque temere conclusit, 
‘haec ab ignaro quopiam ad 
‘calcem Epistolae Martyrii ad- 
‘jecta censeri debere ; quum 
Juliani Syro-Macedonum men- 
ses non fuerint hic accipiendi, 
sed Smyrnaeorum, apud quos 
Polycarpus passus est. Hi vero 
a 25 die Martii Xanthicum 
suum inchoarunt. USSER. E- 
vagrius, H. EK. iv 9, tH mpéry 
rou RavOccov fPyouv ’AmpiAXiov p7- 
yés. Euseb. de Mart. Palaest. 
procem. Zarbixds piv, bs Aéyorr’ 
ay "AmpAXuos xara ‘Pwpatovs. Cf. 
Joseph. Antiq. I ili 3, quae loca 
indicayit Clintonus eruditissi- 


a) 


° 
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XX. Vos frequenter petieratis, ut quae gesta 
fuerant, nunciarem de beato Polycarpo: quae 
omnia nunciavit> per fratrem Martianum. Vos °1. nunci- 
jam quia scitis, omnibus per epistolas nunciate : 
ut ubique benedicatur Dominus bonorum electione 
servorum. Potens est enim et nos salvare per 
Dominum nostrum Jesum Christum Salvatorem : 
per quem ipse est, et cum ipso gloria, honor, 
potentia, magnitudo, in saecula saeculorum. Amen. 


Salutate omnes sanctos. 


Hi gui nobiscum sunt 


omnes salutant ; Evaristus, qui scripsit, cam omni 


domo sua. 


XXI. Martyrium sancti Polycarpi mense Apri- 
lio, vil Kalend. Maii, majore Sabbato, hora octava. 
Captus est ab Herode, Pontifice Philippo Trajano‘, 


mus, Fast. Hellen. iii 357. 
15. avOcxov] Cod. Baroce. 
é€ ‘ov. 
ib. «pd érra—Maiwr,| Has 
voces & manu recentiori inter- 
polatas fuisse suspicatur Gres- 
wellius, iv p. 611, qui statuit 
Polycarpum passum die Feb. 
24 A.D. 164. Maprioy omnino 
legendum esse pro Maia», docet 
Idelerus, Handbuch d. mathem. 
uw. techn. Chronologie, i 419. 

ib. spd érrd xadav8av Maioy, | 
Sic habet et Vet. Int. sed longe 
meliore Codice usus est Constan- 
tinopolitanus Chronographus, 
Siculorum Fastorum auctor ; 
qUl po érrd kadardéev ’ArpiAXiop, 
TP peydAw caPBare, dpa 7’, Poly- 
carpum igni traditum fuisse re- 
tulit. Verum enim Polycarpi 
natalem in 26 Martii esse sta- 
tuendum, et Asiani anni ratio, 
et magni Sabbati character 
evincit: licet apud Latinos, Jan. 
26, apud Gruecos, Feb. 23 (dic 


eodem quo apuc Latinos Poly- 
carpi Presbyteri, socii S. Seba- 
stiani) ejus celebretur memoria. 
Ex quibus etiam characteribus 
manifeste deprehenditur, anno 
vulgaris Aerae Christianae 169 
et imperii M. Aurelii Antonini 
nono, passionem ejus countigisse. 
Nam quod apud Socratem v 32, 
et Hist. Tripartit. ix 38, [Cas- 
siodor. p. 578 ed. Basil.| ad 
Gordiani, et in Graecorum Me- 
naeo, Feb. 23, ad Decil tempora 
illa relata legitur, adeo ab omni 
veritatis specie alienum est, ut 
refutatione nulla indigeat. US- 
SER. Usserio adstipulatur Pa- 
gius ad annum 167, n. 3, 4. 
Anni 161 rem agit Stieren: 
tiber das Todesjahr Justins, in 
Illgenii Zevtschrist fiir die his- 
tor. Theologie, 1842, 1 34. HE- 
FELIUS. 

16. &pq dyddn.| h. e. ante me- 
ridiem. Non enim de Romana, 
scd de Asiatica horas compu- 


3D2 


avi, vel, 
nunciari- 
mus. 


¢ ]. Trallia- 
nO. 


Salutatio. 
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vio ‘Hpwdov, emi apxeepéws PiAirmov TpadAAcavod, 
avOurrarevovros Lrpariov Kodparov, BactAevovros be 
< e 8o & “ 
@ 7) A, TtpLI), 
9 3 ”~ > a 
peyadoovrn, Opovos aimmos, amo yeveds eis yeveay. 


> A + io > wn ~ 
eis Tous aiwvas Inaov Xpeoroi, 


*Apny. 

KB’. "Eppacbar vas evyopea, adeAdol, orot- 
xouvras T@ Kata TO evayyeAov Aoy@ ‘Inoot Xpe- 
atov- weF ov Sofa to Oem xai Tlarpi nai “Ayi 
Ivevpart, exit owrnpia th TOV aylwv exdexrov- 
kaos €uaprupyoey oO peaxaptos IloAvxapmos, ov 
yevoto ev TH Bacreia Inoov Xpiorovd mpos ra iyvn 


eupeOnvat nas. 


tandi ratione, hic est sermo, 
eadem scilicet qua nos hodie 
utimur. Videndi sunt Townson. 
Works, i 260; et Greswellius, 
Dissertations, iv 627, ii 216, iii 
229. 

ib. SumeknphOy 38] Particulam 
8€ addidi e Cod. Par. 

I. trd ‘Hpddov,] elpnvapxov, 
viov dvras Nurov, in Fastis 
Siculis additur, ex praecedente 
historia. USSER. 

ib. émi dpyeepews] Qui prius 
"Aotdpyns, nunc ‘Apyxtepevs ap- 
pellatur. Nam ’Aotapyia, Bidv- 
vapxyia et Karmradoxapyia, inter 
€Ovous iepwovvas recensentur a 
Modestino, vi 14 D, de excusa- 
tiontb. sicut Phoeniciarchia et 
Syriarchia inter species Sacer- 
dotii in Constantini Magni Re- 
scripto, Lib. 1 C, de naturalib. 
liberts. Quum enim sacra habe- 
rentur ista certamina, et festi- 
vis diebus in Deorum honorem 
exhiberi solita, qui eis prae- 
erant in Sacerdotum ordinem 
prius cooptabantur. Quo spec- 
tat illa Alexandri Imp. Consti- 


tutio, 1. unic. C, de pertcec. 
successor. parent. ‘Si de pro- 
‘prio suo patrimonio muneris 
‘editionem tuo nomine pater 
‘ tuus repromisit, ideoque etiam 
‘Sacerdotem te crearl impe- 
‘ travit ; onus erogationis com- 
‘mune omnium haeredum ejus 
‘esse Praeses provinciae non 
‘ignorabit.’ Ita ex Basilicis, 
Cujacius in 1. 8 C, de muner. 
patrimon. h lepwovm, rovréoriv rd 
émredciy Ta kumyeous. USSER. 
ib. SAirnov Tpaddavoi,} Alii 
fuerunt singularium Asiae urbi- 
um "Apxtepets, alii totius provin- 
ciae. Ita Pergami, exempli gra- 
tia, unoquoque anno duo electi 
sunt “Apytepeis, qui 8 is 
et agonibus publicis praeessent : 
ut ex Galeno, de Composit. 
Medicam. per Genera, ili 2 in- 
telligimus. (tom. xiii p. 719 ed. 
Charter.] Sed habebant prae- 
terea Asiani cowa ra Bovdeurnpia, 
Kowovs Tous veds Kal Tous ayeras, 
ut, in Oratione de Concordia 
ad Asianas civitates, docct Ari- 
stides. [i p. 534 ed. Jebb.] 
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Gratias Domino no- 


stro Jesu Christo: cui gloria, honor, magnitudo, 
thronus sempiternus, a generatione in generatio- 


nem. Amen. 


Communia vero templa et cer- 
tamina requirebant etiam my 
iepootvny thy Kowny tis *Acias, 
quod sibi aliquando fuisse de- 
latum, in 4 iepay Adyp, narrat 
idem Aristides. [i p. 345 ed. 
Jebb.] Atque hi ’Apxeepets illi 
erant, qui "Acidpyat vocaban- 
tur: quos ut plures fuisse, ex 
Act. xix 31, ita eorum aliquos 
ex Trallianorum numero sem- 
per deligi fuisse solitos, ex ver- 
bis Strabonis liquet, xiv, Kai 
aei trues €& attav elow of mpo- 
Tevovres kaTa thy emapxiay, obs 
"Aouipyas xadovew. [p. 929 ed. 
Falconer.) Ut mirum vider 
non debeat, Philippum Tral- 
Hanum. Smyrnae, & rp xowp 
ms ‘Agias, (cui, ob conventus 
frequentiam et celebritatem, to- 
tius Asiaticae provinciae Pro- 
consul interfuit) xumpyeowa, pro 
muneris sui ratione, exhibuisse. 
USSER. 

2. Erpariov Kodpdrov,| Statit 
Quadrats in Vet. Int. eri dvév- 
warov Tatiov Kodpdrov, in Fastis 
Siculis. Est autem Quadratus 
hic, quem suo tempore Asiac 
pracfecturam suscepisse, in 4 
iepe@v Adyy, memorat Aristides : 


aduopuevov KoSparov rov pyropos 
emi riw ris Acias dpxnv [i 336 
ed. Jebb.] idemque, ut videtur, 
qui ante biennium cum L. Au- 
relio Vero Aug. Romae ordina- 
rium gesserat Consulatum. US- 
SER. Cod. Baroce. Kopdrov. 

ib. Bactrevorros 8€ x. +. r.] 
Sic ad finem Actorum Passionis 
S. Cypriani, ‘sub Valeriano et 
‘ Gallieno Imperatoribus, reg- 
‘nante vero Domino nostro 
‘Jesu Christo :’ quam formu- 
lam, uti monet Fellus, p. 15, 
Amstel. 1700, serius in Eccle- 
siam introductam, satis norunt 
eruditi. Similem redundan- 
tiam in temporis notis adpo- 
nendis videas ad calcem Evan- 
gelii Nicodemi, apud Jonesium, 
in libro inscripto, A new and 
Sull Method of settling the Canon 
of the New Testament. Part. iii 
cap. 29. 

3. @ 7 ddga "Auny.| Hance 
doxologiam penitus om. Cod. 
Par. 

8. pel od 86a} Cod. Par. pel? 
ov maca da emt cwrnpia k. 7. X. 

10. 6 paxapwos| Cod. Par. 6 
dytos TohvKapros yevotro, prouo- 
mine omisso. 
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Tatra pereypayaro pev T'aios, ex tov Eipnvatov 
pabnrod tov IloAvkapirov, ds Kal ovverodirevcaro 
To Eipnvaig. “Eyw d€ Zoxparns ev KopivO éx rav 

> 7 4 rd 
Taiov avrrypadwy éypava. “H yapis pera mavrov. 


"Ey 6€ madw Ios €k Tov mpoyeypappevou 5 


vy  ) rd 
éypaipa, avatnrnoas avta, Kata amoKxaAuy pave- 

4 n~ r 
pwcavros jot Tov paxapiov [loAuvcaprov: Kabws 

, > mn a ‘ s A ¥ 

dndwoow ev TO KabeEns: cuvayayorv avra non oyXE- 
‘ “~ 4 ‘ 4 € 
Sov €k TOU xpovou KexunKkora: iva Kape OUVayayn Oo 
, ~ ‘ 4 “~ ~ ~ 
Kupios “Incovs Xpwrros pera rev exexr@v avrov, 
9 ‘ > @¢ f 3 “~ e e / ‘ 
eis THY ovpanoy Bacirelay avrod: @ 7 Sofa, avy 
‘ \ ¢€ 4 , > ‘ + io! “~ 
TTarpt cat Ayim Ilvevpari, eis tous aimvas tev 


> 9 , 
aiwveov. Apnv. 


I. pereypdyaro| Vitam Po- 
lycarpi ‘primum Graece con- 
‘scripsisse Caium, S. Irenaei 
‘Lugdunensis Episcopi disci- 
‘pulum,’ non recte hinc col- 
legit P. Halloixius. Nam aliud 
nihil hine deduci potest, quam 
ex Irenaei exemplaribus Gaium, 
ut ex Gaii exemplaribus So- 
cratem Corinthium, praesentem 


hanc Smyrnensis Ecclesiue Epi- 
stolam transcripsisse. USSER. 

2. TOU Tlokuxdprov, | rou dyiov 
THloAvedprov Cod. Panis. 

ib. cuverrokrevcaro re Eipn- 
vaip.| Si cum Irenaeo conver- 
satus est hic Gatus, vel idem 
fuit, vel eodem saltem tempore 
vixit cum Galo Presbytero, qui 
Romae sub Victore et Zephy- 


ro 
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Exemplaria haec ex Irenaei, discipuli Polycarpi, 
doctrina scripsit Gajus, qui conversatus est una 
cum Irenaeo: ego autem haec Socrates ex Gaji 


exemplaribus scripsi. 


Ego Pionius memorata exemplaria investigavi 
et scripsi, ex revelatione quae mihi patefacta est 
de beato Polycarpo ; sicut enunciavi in conventu 
reliquis ex tempore quo laboravit, cum electis, et 
ut me colligat Dominus Jesus Christus in regno 
coelorum, cum Patre et Filo et Spiritu Sancto, in 
saecula saeculorum. Amen. 


rino Episcopo claruit : qui et 
contra Proclum Montanistam 
conscripsit, et Labyrinthum, et 
Commentarium sept ris rot 
Tlavyrés airias vel ovcias, qui a 
quibusdam F'. Josepho, a non- 
nullis Justino Martyri, a qui- 
busdam ipsi Irenaeo perperam 
est adscriptus. Cujus, in Ec- 
clesiastica sua Historia, Euse- 
bius saepius, in Ecclesiastico- 
rum Scriptorum Catalogo Hie- 
ronymus, [§ 59] et in Biblio- 
theca sua, cod. xlviii, meminit 
Photius. USSER. Caii Pres- 


byteri Fragmenta  congessit 
Routhius, Relig. Sacr. ii p. 
127-134 ed. sec. 

4. peta mdvrov.| yor subjun- 
git Cod. Par. 

7. rou paxapiov| Haec verba 
in contextum admisi ; exstant 
enim in Codd. Par. et Baroce. 

9. wal Ita Cod. Par. et 
Baroce. Lib. impr. cai pe. 

ib. 6 Kupwos] 6 Kupios qpey 
Cod. Par. 

I1. es njy...abrov'] Has voces 
praetermiserat Usserius. Cod. 
Par. exhibet éroupasnoy. 


INDEX 


S SCRIPTURARUM 


TOTO OPERE CITATARUM. 


E GENESI. 
1 26, 27 ae -- Clem. I 33. 
128....... asda le erati ica esas I 33- 
J ee Se Rae 
HL 2g. seceserece olyc. Fragm. i. 
WV 3-8. . 0. e eee ‘ z Clem. I 4. 
Ts es enone sacareces I ro. 
XHL Y4—16. coc c ccc eeceeees Tro 
XV 5, 6. 2 wees sacess a oeewiee Tro. 
EVI 97s: cies cece asa esas Ir. 
REM 19 o55 ccwcesesseansese a F 32. 
EX EXODO. 
WAS ie kev eaewaw eens Clem. I 4. 
HLT [iene culewe scte y seats 117. 
XXXII Q, 10, 32. cece ccsesecs I 53. 
E NUMERIS. 
AN Fi awe cs cokes csey sass I 43. 
E DEUTERONOMIO. 
IV 965 wae : Clem. I a9. 
WD O05 died ee eee I 29. 
1K 19, GEQs 2 ocac eek ceeeioude I 53. 
RIV. Fy Sicsnesaeacacuteeeees I a9. 
ELEN 6,256 sins Sina. viorcads I a9. 
MEX TGs cc Suerte veers I 3. 
E JOSHUA. 
ABy., ceqcers ace. pucle aide se eats Clem. I 12. 
E LIB. I. SAMUEL. 
KW USS Cues eee Clem. I 18. 
EX ESTHER. 
Vil, ViRR. ccc cc een ee ee Clem. I 55 


EX JOB, 

5 eee eee Clem. I 17. 
iv 16—18, 19— 21... cee I 39. 
V5 ssc se peaseseeeewelos I 39. 
Ae ei iaiuueescuamseee .o. 156. 

Sid Byatvia ma creuaiowwes wae arble «- I 30. 
Gye. (LXX.)........ coow L197 
EV 156 ccveeSiawie casas ere ep 
MEX 2026s see caeeen ic eaencss I 26. 
AXKVUL 10,31 s vee cwise cscs I 20. 

BE PSALMIS. 

Is: @ tana ewes .... Clem. I 36. 
HYD cece ecawrecas Polyc. ad Phil. 2. 
Hil Be ccc eee vusisteseuerarere Clem. I 26. 
a Serer re Polyc. ad Phil. 12. 
Se Clem. I 15. 
KVM 405. si eesseeeue ee etis 46. 
xix i—3. eevvecen @eeeeenses e I 27. 
xxil Bhidiie sesh auaaivs ieee 16. 
RXV fio oh veh ecaued. eral eye 
SEKI 1G 60s cece cece errr I 15. 
Xxxii I, 2 Seipaetre dauistecea SOs 
MERINO. isc nce couuneeus oi I 22. 
XXXII Q. ....+04. Ign. ad Eph. t5. 
XXXIV TIT]... 0.05. Clem. I 22. 
MEXVU 96 — 379i cds sees eseincs I 14. 
1 7 A re ere eer ; 52. 
IO 99s irda ders sine aewatan I 35. 
09 sc cess aceiw acon cn scutine I 52. 
1 Coe y eee er nr I 18 
HIJeacoas ai iwus Naa aes I 52. 
Ixii , Pe I 4 
lxix 30, 3. eanbaiees naar ee I 52. 
TZKVI 30539) 0 iiss cc eeaeiae I 
IXXSIE 20.05. 5b nated on suenes I 18. 
Cll 10; 4 iieseee sc cseeoveeees 18. 
CIV. 4s: 2 ecaeou waeeee sews I 36. 
CW Qsa iwiwieees dia ala wiialare Gini I 20. 


2 INDEX S. SCRIPTURARUM 


oe ee er eee are I 36 
CXVIN 19 6. 2s iti eateeden Bees I 56. 
CKVIL IQ, 20. 2... sees eeenee I 48. 
CXXEIK FU. a dec Seen I 28. 
Ex Gs sc ewasccacen es wees I 56. 


E PROVERBIIS. 


ek co) Cee renee ere Clem. I 57. 
li 21. ( XX.) ie eas gp teitarects 1 14. 
MU 125. Oe bd caw tewewaw ace : 66. 

em. I 30. 
ML 3g- wcrc canece { ten, ad Eph ?s 
a) ae er ere Mart. Ign. 6. 
xviii 17. (LXX.).. Ign. ad Magn. 12. 
Sa) ee eer Clem. I a1. 
RXIL 29... basis cewev wes cuss I 30. 

EX ESAIA 

1 16—20. .....e2eeeee Clem. I 8. 
1 See I 34. 
XXV1 20. se seeeeesereeeeees 50. 
RXIX 1 Secscseeew ot I rs. et IT 3. 
MIs. Sa Saree foes eas T 34. 
Lit 5 5. aye aealae canes Ign. ad Trall. é 
Lidge te satectccseeaes Clem. I 16. 
HV Te accavcccumatianances 2. 
Se per re eee ree I 42. 
ahs @ ROME ere ern nore 34. 
NIV ay vs its atclacersaces I 34. et IT 11. 
ISNT Qe cckre uh weirs ose wees 13. 
ISV1 24s. 6 ciensdaweoese eens II 7. 


EX HIEREMIA. 


iii 1g —22. ......26.-. Clem. I 8. 

V92 5 Sosa terey Mae aacauemes I 20. 

IN 24s. Vader guena a wemieens I 13. 
EX EZECHIELE 

XIV 14—20.....+065 .. Clem. II 6. 

XVili ZO. ..... heme os auenees I 8. 

EXKHL IIe pees seceeeeeeeeene I 8. 

XXXVi 23. . . Ign. ad Trall. 8. 

XXXVii 12, 13. a caren .-. Clem. I go. 

xlvili 8, 14, 18. ....0.-e eee ». I ag. 

E DANIELE. 

Vil TOs aia eae evs Clem. I 34. 
EX HABACUC. 

Wy adinnne iacenueds Clem. I 23. 
E MALACHIA. 

Hits savaaciasaeces ss Clem. I 23. 

E TOBIT. 


iv 11 et xllg. .. 


Polyc. ad Phil. to. . 


E JUDITH. 
VII BQ. ee sa aareem ewes Clem. I 55. 
E SAPIENTIA SALOMONIS. 
ll 24sas a caeeienceeus Clem. I 3. 
Xb 29s. eee cas ee oes <~ 1-27 
Sl 12> see test ociewicaaces I 27. 
E 8. MATTHAEO. 
W155" aeisde . Ign. ad Smyrn. 1. 
V3, 10ss84is ee olyc. ad Phil. 2. 
VEE? daewecseare oun en eees 12. 
WELAs c2div steers ase sae eaes 
Vi 2A oc desioeawiae ea oe Clem. II 6 
Vil 1, disc saes es Polyc. ad Phil. 2. 
Vi SL) occ savas os Oia Clem. II 4. 
i Do a eiue iss wial diasbierere steleisied Il4 
1G cimgeeeeeaswesewese II 2. 
x EG. Ign. ad Polyc. 2. et Clem. II 5. 
> a |: Peer ee m. II s. 
ay ee ey eee IT 3. 
Ell 93s wise cores Ign. ad Eph. 14. 
MAL: BO ereitt-viis rarsoniacese sx Clem. II 9. 
Kill esi se eaewee esas I 24. 
EV Oo. u/s ueidwreosicaeses 3. 
eet a6 Clem. IT 6. 
ee ee re Ign. ad Rom. 6 
XVI 6. 6... ee eee eens Clem. I 46. 
KIX Be eee eeeee Polyc. Fragm. i. 
MIX T2505 Saws ga. ad Smyrn. 6. 
£X093 ict ates olyc. ee ii. 
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XXIV 39. .. Ign. ad Smyrn. 3. 
E S. JOHANNE. 
vi 5° 1, 54,58... Ign. ad Eph. 20. 
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EX EPISTOLA AD CORINTHIOS I. 
1 18, 20, 23, 34. .. Ign. ad sug 18, 


EUs. ce siaienten Beaecns m. I 13. 
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VIB. ceracceese Polyc. ad Phil. 11. 
vi 9, 10... ib. 5. Cf. Ign. ad Eph. 16. 
XV316 wep scons Polyc. Fragm. ii. 
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Weide. Soscans Ign. ad Smyrn. 4. | XX 12... .... cece eens Clem. I 34. 
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Abiron, Clem. I 4. 

Abraham, Clem. I 10, 17, 31. 
Fragm. ii. Ign. Rom. 7. Phi- 
lad. 9. 
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15. Trall. 13. Rom. 10. Philad. 
11. Smyrn. 12. 


Epitropus, Ign. Polyc. 8. 
Esaias, Clem. IT 3. 
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Eutecnus, Ign. Smyrn. 13. 
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Gavus, Mart. Polyc. 22 hie. 
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Herodes, Mart. Polyc. 6, 8, 17, 21. 
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Judas, Mart. Polyc. 6. 
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Miriam, Clem. I 4. 
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Noé, Clem. I 7, 9. 

Nun, Clem. I 12. 
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x. Ign. Rom. 4. Smyrn. 3. 

Pharao, Clem. I 4, 51. 
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Mart. Polyc. 19. 

Philippi, Polyc. Phil. Inscr. Mart. 
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Philippus, Mart. Polyc. 12 bis, 21. 

Philo, Ign. Philad. 11. Smyrn. 
10, 13. 

Philomelium, Mart. Polyc. Inser. 

Phrygia, Mart. Polyc. 4. 

Phryx, Mart. Polyc. 4. 

Pionius, Mart. Polyc. 22. 
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Trall. 9. Smyrn.1. Mart. Ign. 2. 

Portus, Mart. Ign. 6. 
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Puteoli, Mart. Ign. 5. 

Quadratus, Statius, Mart. Polyc. 
21. 

Quintus, Mart. Polyc. 4. 

Rahab, Clem. I 12 dis. 

Rheus, vid. Agathopus. 


Roma, Clem. I. Inser. Ign. Eph. 


I, 21. Rom. 5,10, Mart. Ign. 
2 bis. 5 bis. 

Romani, Ign. Rom. Inscr. Mart. 
Ign. 1, 4, 5 bis, 7. 

Rufus, Polyc. Phil. 9. 


Satanas, Ign. Eph. 13. Polyce. 


Phil. 7. 

Saul, Clem. I 4. 

Scythae, Mart. Ign. 2. 

Seleucia, Mart. Ign. 3. 

Senectus, Mart. Ign. 7. 
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Trall.1,12. Rom.1o. Smyrn. 
Inscr. Mart. Ign. 5. Mart. Po- 
lyc. Inscr. 12, 16, 19. 

Smyrnaet, Ign. Magn. 15. Trall. 
13. Philad. 11. Polyc. Inscr. 
Mart. Ign. 3 bis. - 


Socrates, Mart. Polyc. 22. 

Sodoma, Clem. I 11. 

Sotion, Ign. Magn. 2. 

Statius Quadratus, Mart. Polyc. 
21. 

Syra, Mart. Ign. 7. 

Syna, Ign. Eph. 1, 21. Magn. 
14 bis. Trall. 13. Rom. 2, 5, 
9, 10. Philad. 10, 11. Smyrn. 
11 bis. Polyc. 7 bis. 8. Polyc. 
Phil. 13. 

Tana, Ign. Smyrn. 13. 

Trajanus, Mart. Ign. 1, 2 passtm. 

Tralles, ign. Trall. Inser. 

Trallianus, Mart. Polyc. 21. 

Troas, Ign. Philad. 11. Smyrn. 
12. Polyce. 8. Mart. Ign. 5. 

Tyrrhenicum Mare, Mart. Ign. 5. 

Valens, Polyc. Phil. 11. 

Valerius Bito, Clem. I 59. 

A anthicus, (mensis) Mart. Polyc. 
21. 

Zacharias, Polyc. Fragm. iii. 

Zosimus, Polyc. Phil. 9. 
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"Ayyeluxds. rds romobecias ras ayye- 
duxds. Ign. Trall. 5. 

“Ayyedos. 1d way whibos trav ayyé- 
Aww avrov. Clem. I 34. rogoure 
peifwov dorly ayyédov. 36. 7 ddfa 
trav dayyédov. Ign. Smyrn. 6. 
oisep ... fon dyyeAos Foray. Mart. 
Polyc. 2. 6 @eds adyyéAov cal 
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xexAnpévy 1d...dy:ov Gvopa avrov. 
58. 1d “Aywow Lvetpd eorw 7 
3dors abrov. Fragm. vill. “Eorw 
oty rovro dywy xai evbés. ib. 
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ovvres dpvouvras. Smyrn. 5. mpoo- 
mo 8¢ cyvoeiy pe. Mart. Polye. 
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Clem. II 7, 10, 11. Ign. Eph. 
16. Philad. 3, 5. dxdpes aded- 
poi. Clem. 114, 37, 43- awe 
mpoodmou "Haat rov adeApov av- 
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“Adotos. of d8ofo. ei rovs evddtous. 
Clem. I 3. évddfaw re xat add- 
fer. Mart. Polyc. 8. 

’"Adwares. ovtéy yap advvaroy rapa 
re GcG, ef py Td Wevoarba. 
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"AOdewy. eis te THY rev NnOAnKdroy 
penny. Mart. Polyc. 18. 

“AdAnows. THs... brép ris abAnoews 
onovdns. Mart. Ign. 4. rod ore- 
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mxay. 3. Te dOAnry Kai yervaig 
paprup. Mart. Ign. 7. 

’"AOupla. Td oxlopa ...moddovs eis 
dOuulay ¢Barev. Clem. I 46. 
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Clem. IT r. 

Alpew. atpes roy onxdv éxeivoy. Clem. 
I 25. dpudyros yeipas alporres. 
29. paorcyobels aiperar. IT 7. 
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6 dpxev rov alévos rovrov. Trall. 
4. al Bacrdcia rot alavos rovrov. 
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636 ris ddnOelas. Clem. I 35. 
Tots yap vopipos tov Aeordérov 
drodouGotvres. 40. éxei as mpéd- 
Bara dxodovbeire. Ign. Philad. 2. 
elrcs, oxl{owrs axodovbei. 3. ds 
dw vplas po axodovbei. 11. 
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ray nuerdpeyv ol mapdvres frovcay. 
9. dxovodyrev, Sri Tlodvxapmros 
ouvelAnnras, ib. pera mappnoias 
dxove. 10. 8ds Hyépay cai dxov- 
gov. ib. 


edidatev dxpSas. Polyc 
3- 


rd 8€ fos... dxpiros id’ 
davrov xparuveraz. Clem. Fragm. 
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"Arafovela. drroGépevos racay ddafo- 


> 8 
avuTot 


"AAnOuvds. 


vetav. Clem. I 13. ois €» dda- 
Coveia ... pvoapod (nrovs dpyryois. 
14. ovx hddew ev xdpwp draflo- 
yeias. 16. eyxavyapevors ev dda- 
(oveig rov Adyou avray. 21. awap- 
pivavres ...ddafoveiay. 35. 


*"Arafovever Oar. pander dralovevdpercs 


Clem. 12. 6 dys... ph ada- 
(ovevéro. 38. 


*Adaler, ri drafdva ... ris yAdoons 


tyay atlddeav. Clem. I 37. 


"Areihew. pr) adeiperbe Sucwdiay ris 


&dacxadias. Ign. Eph. 17. 


"AAnOea, xaradefapévous ra dye 


avrov év pdé8q nal adrnbeig. Clem. 
T1319. ém dAnbeias .. . redeseeby- 
cera: rd BovAnya abrov. 23. aXip 
Geay da rricress owas. 31. 
aAnOaa év mappncig. 35. axodov- 
Onowper ty Sdq Tis aAnOeias. ib. 
én’ dAnOcias avevparixnas eméores- 
Lev dpi. 47. row warépa THs aAy- 
Geias. II 3. Grav AaAGper avrois 
GAnOeay. 12. Arahopa rvyxave 
dAnbeias nai oumbeias. Fragm. VL 
adbeia ynoias {yroupem. ib. rH 
GAnOeay ovx txew. Vill. rumovwras 
dAnbelas rim. ib. wdvres xara 
dAnOeay (yre. Ign. Eph. 6. s\éov 
prep “Incov Xpuorov Aadovvros ev 
ddnbeig. ib. Téxva ody pers, [ wai} 
adn Geias. Philad. 2. curyyopa 
rov Gavdrov padXoy f THs dARGeias. 
Smyrn. 5. spay rd cvvrovoy rhs 
GynGeias. Polyc. 7. SovdAcvoare 
1G Ged ev GdBp ai ddnbeig. Po- 
lye. Phil. 2. réyv swept aAnGeias 
Adyov. 3. oTepyoveas Tous €éav- 
tay dvipas vy naoy dAnOeig. 4. 
mopevéuevos xara Thy GAnOeuay Tov 
Kupiov. 5. 


"AAnOey. d& dddvrav Onpiew aryOeopar. 


Ign. Rom. 4. 


AdnOns. ras dAnbeis pnoess Ivevparos. 


Clem. I 45. 1d 8€ os... etre 
dAnbés, etre yevdés. Fragm. vi. ra 
papnpara ris dAnbois ayawns. Po- 
lyc. Phil. 1. dydmns yap dAnbous 
nat BeBaias éoriv. Mart. Polyc. 1. 

1) Svopa rod dAnbwod mai 


povov @eov. Clem. I 43. & 
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waGe. ddndwp. Ign. Eph. Inser. 
év tabavaret (an anOin. 7. eis 
vd adnOwdy Cy». 11 et Trall. 9. 
7d aGAnOwdy nuoy (iv. Smyrn. 4. 
airnoas te sap abray ry dAn- 
Gun» ayaxny. Mart. Ign. 6. 6 
Gwevdys cai drnduds Ocds. Mart. 
Polyc. 14. 


"AAnOas. adrnbds Svvara xad ris Hov- 


xéas avrov axovey. Ign. Eph. 15. 
7d xdpiopa 8 reopen adnOds. 17. 
spayGevra adnOas «ai BeBaiws. 
Magn. 11. ds adnOas éyewvibn ... 


€81ex4n . . . doravpoby . . . xa) diré- 
Gavey. xt. d. Trall. 9. padyris 
aAnbas rov Xpwrov. Rom. 4. 


Gri GAnOas Aéyo. 8. & G 6 Ma- 
Tp eAdAncev adnOes. ib. dAnbas 
dvra éx yévous AaBid. Smyrn. 1. 
yeyonpéroy aanbées éx mapbevov. ib. 
GAnOas dr) Llovriov Tddrov ... 
rabnopévov. ib. Kal ddnbds éra- 
Gey, os nai drnbas dvtaotncev éav- 
rév.2. Gri ddnOds dvédaBe capa. 
Fragm. vili. ra» dAnbds id Gcov 

- éxdeXeypzévov. Polyc. Phil. 1. 


"AAnopés. dAncpol drov rod cépa- 


ie 
“AriferOau. ‘Ariobnre ev aire. Ign. 


"AAAnAwr. tdvayynoixaxoct els dAAn- 
dous. Clem. I 2. pydév ddAnAars 


péAn dopey GrAANAwy; 46. 1) vov- 
Oernorts fv sowipeba els GAAT- 
Aous. 56. pydé xaradadety dAAN- 
Aewv. ID 4. ovprdoyew ddAnrots 
Cpeidopner. ib. ‘Ayaraper oty ad- 
Andous. 9. évrpérerOe aAANAOIS. 
Ign. Magn. 6.  ddAndovs dta- 
gravrés ayanare. ib. ‘Yarordyyre 


“AXoupyis. 


‘Apapria. 


1 6. nde arrowed rt rev de- 
Soypariopévor. 20. 


"AdAdrpwos. THs re dddorpias Kal 


fens rots éxAexrois rod Oeov... 
oragews. Clem. I 3. xaiwep dd- 
Adrptos rou Geov Byres. 7. Kal rd 
Koowuxd ravra @s GAdérpia iyei- 
ofa. II 5. dAdorpias dé Bordyns 
anéxyerOas. Ign. Trall. 6. dddo- 
rpiov ypéparos. Rom. Inscr. ¢- 
ris €y aAXorpig yrbuy mepurarei. 
Philad. 3. 


"AdAShuAos. POdvor eoyev .. . ind 


Tay ddrodirwy. Clem. 1 4. es ri 


mapepBorny ray ddAopuAwy. 55. 
6 mepbels daure ddoup- 


yida Bacdueny. Ign. Fragm. i. 


“Ads. ornAny ddds. Clem. I 11. 


‘Apaprdvey. ef Tt dxovres nudprere. 
Clem. I 2. dxovovres dowep js- 


xpay duapravonev. IT 1. Ovddels 
niorw émayyeMcuevos duapraves. 
Ign. Eph. 14. 


‘Apdprnua. ol d¢ perayoncarres én} 


rois duaprnpaciw. Clem. I 7. 

mpoogéporras Ovaiat...repi 
dpaprias. Clem. I 41. ‘“Apapria 
vip ob jauxpa ply Foran 44. § 
apéoxdots éxeiyn Frrov dpyapriay 
iuiy mpoonveyxev. 47. dyann xa- 
Aumres wAHOos duapriovy. 49. els 
7d adeOivas ... ras duaprias nudr. 
50. ws mpoodsobropoy tay ‘dpap- 
riay nuayv. Il 10. Sewny ovvomoy 
rh duapriar mapeidypis. Fragm. 
vi. odpea . . Thy brép Tay dpuap- 
tiwv 7 pay maboioay. Ign. Smyrn. 
6. ravrnp . - Eadelpew why dpap- 
riay. Fragm. ii. ds trdpewer brép 
ray duapriay. Polyc. Phil. 1. 
paxpdy éors mdons dyaprias. 3. 
Cpecréras eoper dpaprias. 6. Tov 


Te émoxdéne xa) ddAndots. 13. TH dvaoravpocayra Thy éuny duapriay. 
per’ GAnroy mpocevyj. Trall. 12. Mart. Ign. 2. 

ol xar’ dvdpa dAAnAovs ayanare. 13. ‘Apavpecis, ‘Apaipwow ou mepixei- 
Zuyxomare adAnraus. Polyc. 6. pevor. Clem. IT 1. 
MaxpoOupncare otv per’ dAdnAwv. "AuBAvereiy, dy ty wiores avrad apH 


ib. twép rijs rev adeddayr els ad- Brverjoa, Clem. I 3. 


Andovs dydrns. Mart. Ign. 6. ’ApeiBey. dyueiBos ipiv Oeds. Ign. 
“"AdAowwiy. Zndros... HAdolacey rd Smyrn. 9. "Apeiera airdv jj 


pnOev brd rot srarpds Addu. Clem. xdpis xara mayra. 12. 
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*“Apelvey. dyewor yap dorw ipiy éy 
TS rosin rou Xpwrov. Clem. I 
57. Ovdey dotw Gyewow clone. 
Ign. Eph. 13. “Apewdy éorw 
oweray nat ely. 15. Xpiords, ob 
dpevoy ovbdy dorw. Magn. 7. 
“Apewov yap éorw mapa drdpds 
sepsrouny exovros. Philad. 6. Ths 
dvdboews ... Fs ovdey ducvory. Po- 
lyc. 1. 

"Apedrciv. Var. Lect. ‘O loyupds ji) 
Guedeireo rov adobevn. Clem. I 38. 
ral réxver oropyns auedev. Clem. 
Fragm. il. Xfpas pr) duedciodu- 
aay. Ign. Polyc. 4. ps) dyeAois- 
res xnpas. Polyc. Phil. 6. 

“Apeprros. dudxovor dueprros. Polyc. 
Phil. 5. vewrepor dyeprroe dv 
waow. ib. 

"Apéuaros. Necroupynoavras dpéurros 
ro royswig Trou Xporov. Clem. I 
44. tovs dudurres cal doles mpoc- 
eveyxdvras ta Sapa. ib. dk ris 
Gpepnres avrois rerysnueyns AC- 
roupyias. ib. 

‘Apepyuvla, ey dyeptunig Ocod. Ign. 
Polye. 7. 

"Apépioros. ayanare ev dueplorp xap- 
d&g. Ign. Trall. 13. emt rd aird 
ee év dyepiore xapdig. Phi- 

. 6. 


"AperdBeros yap nyuiy n dwd réy xper- 
révew ... perdvoa. Mart. Polyc. 
II. 

"AperapéeAnros. dyetapéArros Fre éri 
sdaoy ayaboroug. Clem. I 2. ry 
GuerapeAnroy woXsrelay rov Geod. 


54- 
"Apny. “Avanduavros 8¢ airod rd 
"Anny. Mart. Polyce. 15. 
"Apiavros. apudvrous xeipas alpovres. 
Clem. I 29. édy ph THPH Tope 
vO Banripa dyvdy cai duiarroy. 
II 6. oe EScoxevy ,. . dpiavroy. 


“ApureAos. NdBere duredov. Clem. I 
23, 1x. 

"AppBearpoy. ashy Gr .. i 7d dyud- 
6éarpov. Mart. Ign. 6 

"Audérepos. éyévovro és audérepa 
evraxtos. Clem. I 42. ‘Edy &¢ 


“Apepos. 
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Guddrepos wepi “I. X. py Andean. 
Ign. Philad. 6. 

éy Gudpep wal ceprg cai 
éyi avvednoe. Clem. I 1. sais 
lepais xai audpous xepos érha- 


oe. 33. 1a Gyxovra Tz Gubye 
BovAnoe avrov. 35 


Gudpos mpoordypacw. 37. & 
écig nal audpyp mpobéoe. 45. & 
ayanry Siya spockXNiceas dvOperi- 
ms, Gpopor. 50. év dudpep xdperi 
xaipex. Ign. Eph. Inser. ©& 
can ib ca. 4 20 
TH dude. Magn. 7 
davoay. Trall. 1. as @ eipebecyre 
pee 13. & dudpy sxvedpars 
nat Adyp OCeod. Smyra,. Inecr. Inscr. 
rarafiabels Tow mpoodmou Gov Tov 
dpdpov. Polyc. 1. é duepe xai 
dyvy cuvednoes. Polyc. Phil. 5 
"Apopes. wrelora audpes yxaipew. 
Ign. Rom. Inser. 
"AvaBaivey. Mavoéws yap avaSarres 
els rd dpos. Clem. I 53. 
"AvaBdrns. rd te dppara xai oi ava- 
Bara avrév. Clem. I 51. 
"AvaBrerew. rowurns axAvos yepor- 
res vy TH Gpace, avefre . 
Clem. IL 1. Tvere... & rin we- 
BrAépare. 9. avéBAewov rd rnpov- 
peva rois tropeivaow ayaba. Mart. 


Polyc. 2. dvafdéwas eis row o- 
pavéy. 9 et 14. 
"Amryyé\Aew. ls rd arayyeidas ros 


Aowrois. Mart. Polyc. 15. 

"Avayeyr. Td Upos, els 8 antya 7 
dyad. Clem. I 49. avayOeis axd 
ris Tuvpms. Mart. Ign. 5. 

"Avaynd{ew. Zidos huyeiy gedyeace 
Meion. Clem. I 4. 

"Aveyxaios. ra d¢ cAdywra pédy... 
dvayxaia. Clem. I 37. "Avayxaior 
oly dorw ...dvev rou émuxdwov. 


yevs ipa. Ign. Eph. 9. 
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"Ava(yreiv. ava{nrnoas avra. Mart. 
Polyc. 22. 

"Avalowupe. ‘Avalerupnodre ody 1 
niors. Clem. I 27. dvafomv- 
phoavres ev aipare @eov. Ign. 
Eph. 1. 

"AvaGaddey. 1 davona avabddrc els 
7d Oavpacrév avrod das. Clem. I 


dvaGepa THs €xKAnoias. 
Fragm. Ign. i 1. 

*Avaipeiy, Grav Gedy avédes adrip. 
Clem. I 21. Tdpodds éore Trav 
els Ocedy _draxpoupéroy. Ign. Eph. 
12. @$ TUpayoe adyatpourrat. 
Fragm. i. dveddpevor ra reyudrepa 
Aber... dora. Polyc. Mart. 18. 

"ApaoOnrety. My ovy dvacOnraper rips 
xpnorérros. Ign. Magn. ro. 

"Avairws. xaxodSacxadoivres ras ay- 
asriovs Wuyas. Clem. IT ro. 

*AvaxénrecOa, 1d dvaxdérrecOat ard 
réov éxiOusser. Polyc. Phil. 5 

"Avacri{er. avaxricarbe éavrovs éy 
niore. Ign. Trall. 8. 

*AvadapuBdve. (Hrov ddixoy . . . avet- 
Andras. Clem. I 3. ddicov CFA» 
avednpereay, 45. "AvaddBere rh 
émerro\}y rou jaxapiou Iavdov. 
47. "AvaddBepev radeiay ép’ 3} 
ovdeis opeiher ayavaxrey, 56. xal 
dcaondpevoy doOpars spetpa bia Tov 
€yeipas avadaBév. Fragm. viii. 
Thy npavrdbeay dvarafdrres. Ign. 
Ee 8. Andis avéhaBe cbua. 

. Vill. 

‘Avahoyfebat "Avaoytoapeda . . 
éx woias vans. Clem. I 38. 

*ApdAvors. &yxapmoy cal redelav goyov 
mye avddvow. Clem. I 44. 

"Avapzevew. by dcxaiws avépevor. Ign. 


Magn. 9. atrév (Xpiordy) dva- 
pévery. Phil. 5. 


*Apapsnoixaxos. tavapymatxaxa t els 
@Andous. Clem. I 2. 

"Avapsnois. els avduynow ovy ravra 
AdBere. Clem. I 53. 

*Avarnpey. Eddoyéy éorw ovrdy 
dvarnya. Ign. Smyrn. 9. 

“Avavrippnros. BpaBetoy avarrippnrov. 
Mart. Polyc. 17. 


* Avarravots. 


” Avarreibery. 


*AvarAdocvey. 
* AvanAnpovobat, 
* Avdprractos. 


*Avaoragts. 


"Avdfws. avagia ras év Xptorp ayo- 


yis- Clem. I 47. smpdovovres 
dvdfia Geov. Ign. Eph. 7. 


9 eo Ld > # 
Avanavew. kara mayra pe averaucey. 


Ign. Eph. 2 et Smyrn. 12, 
Conf. Magn. 15, Trall. 32. xara 
nayra avaravoa, Rom. 10. Kara 
wdyra pe averavoare. Sinyrn. 9. 
ort avrovs avewavoate xara mayra 
tpérov. 10. 

dvanavois THs pedAovons 
Baotdteias. Clem. II 5. Wowivres 
yap rd GéAnpa rou Xpeorai, edpn- 
couey avaravow, 6. 

pera 7d Kai érépous ava- 
weiOew. Mart. Ign. 2. 


"Avarépwew. pera yapas ev rayes ava- 


répware mpos nuas. Clem. I 59. 
"Avaréuyyavros 8¢ avrov rd ’Apny. 
Mart. Polyc. 15. 
€ay wot OKEVvOS ... Ta- 
dey atrd dvarkdooe. Clem. IT 8. 
& od dvamAnpoby 
avrov rd torépnua. Clem. I 38. 
@s ért Sy avdpractos. 
Ign. Philad. 5. 
Ty péA\Noveay ayaora- 
ow écerOau. Clem. I 24. ry xa- 
Ta Kaipoy ywoudyny arydotacw. ib. 
“Hyépa cai w£ avdoracw jpiv 8n- 
Aovow. ib. ef 6 Snusoupyds rar 
dwavrey dydotacw momoera. 26. 
mAnpoopnOevres Sea THs avacrd- 
cews. 42. ‘Avdoraos 8 done 
larpdés 9 ériywoo. Fragm. viii. 
éy wabe abrov xai avacrdce. Ign. 
Eph. 20. mewAnpodoppadat ev... 
77 avacrdce, Magn. I1. & 17 
els abrév avacrdce. Trall. Inscr. 
év TH dvaordge: avrov menAnpodo- 
pnvevn. Philad. Inscr. ra d6tcra 
dpxeta ... ) avdoracis avrov. 8. 7d 
wabos abrov, kal my advdotacw. Q. 
cuconpoy els robs aimvas dia THs 
dvacracews, Smyrn. 1. pera ry 
dydoracw év capxt avrdy olda. 3. 
Mera 3 Thy avaoracw ouredayer 
atrois. ib. 71d mnaBos, 5 éorw 
quay apdotacis. 5. % avacracis 
reredeiwrat. 7. ‘Aowdfopas . . : 
mwavras ... wa0e. re xat avacracet. 
c 
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12. é¥ tT avacraces tyey sraGn- 
rv. Polyc. 7. yre axdoracw, 
pyre xpiow elva. Polyc. Phil. 7. 
els dvdoracw (ans alwviov, Mart. 
Polyc. 14. 

*Avacrauvpoury. Toy dvactravpdcavra 


ry éunv dpapriay, Mart. Ign. 
2 


"AvacrpepecOa. daiws avarrpepope- 
vous vy xabapG duavoig. Clem. I 21. 
ei py rd dciws nai diuxaios ava- 
orpépecOa. IT 5. of ev wadaois 
mpdypacw advacrpaderres. Ign. 
Magn. 9. . 

’"AvaréAAew. Trois ovow én’ ari (a- 
os avarédAa rpdgnv. Clem. I 20. 
» (on nuadv avérecdey &: adrod. 
Ign. Magn. 9. ta els atrdv a- 
varetXXo, Rom. 2. 

"Avariera. thy xard ravreav éfov- 
ciay avarbéva. Mart. Polyc. 2. 
"Avarodyn. xnpuvé yerduevos & re ri 
dvaroAg xai dv r7 duces. Clem. I 5. 
eis Svow amd dvaroAys perarep- 

Wapevos. Ign. Rom. 2. 

"Avaroduds. é» rois avarodixois ré- 
sos. Clem. I 25. 

*"Avaropn. avaropai, Statpecers, oxop- 
murpot dorewy. Ign. Rom. 5. 

"Avarpéepew, éx ris ixpddos ... dva- 
rpepdpevos. Clem. I 25. 

’"Avaruvicoew. avarvrAifwpev ra an’ 
dpyxjs yevspeva. Clem. I 31. 

"Avadépew. ras mpovevyas Hpov 
dndas avadéper. Clem. II 2. 
rou trép nay éauroy aveveyxdvros 
Geg. Ign. Eph. 1. dvadepdpevor 
eis ra tr. 9. 177 8€ cyan ddds 7 
dvagdépouca els Gedy. ib. 

i.  Oarrovy avaxwpnoas Tov 
xéopov. Mart. Ign. 5. 

*Avayiyecy. 
avayita. Ign. Eph. 2. avayw- 
xetw tov ericxoroy. Trall. 12. 

"AvOpeios. yuraixes . . . ereredecavro 
wonAd avdpeta. Clem. I 55. 

"AvipifecOa. “Ioxve cal dvdpifov. 
Mart. Polyc. 9. 

"Avexduyynros. veprépeov avexdsiyynra 
xpiuara. Clem. I 20. 1rd twos... 
avexdsizynréy cor. 49. 


cal airoy 6 Tlarjp... | 


"AvexAaAnrés. 1d dos abrov avexha- 
Anrév. Ign. Eph. 19. 

Asettde: 41. pisv. abrol. glee watts 
éspaccov, avexrov fv. Clem. II 


"Avépov orabpoi. Clem. | 
20. ds xuBepynras avepous. Ign. 
Polyc. 2. ovpioss dvépois wpooxpn- 
oduevs, Mart. Ign. 5. 

"Aveprrodiorws. roy KAnpéy pou apvey- 
rovicrws arodaBew. Ign. Rom. 1. 

“Avevdens. dvevdeds sranoas To POap- 
rov c&pa. Ign. Fragm. viil. 

"AveLtyviacros. “ASvocey re avefy- 
viaora. Clem. I 20. 


dpyijs averiAnrrov wodtreiay. Mart. 
Polyc. 17. 
"Avercrndevros, pndéy avererndevrov 
éyex. Ign. Fragm. vii. 
"AvépyecOa, ‘“AvéAGwper eis ras ye- 
vedas mdoas. Clem. I 7. 


*Aveporay. spocayOevra avrév dy- 
pora 6 avOunaros. Mart. Po- 
lye. 9. 

*"Avexery.  aydim mdvyra aveyerat. 
Clem. I 49. sravrey aptxov 


ayary. Ign. Polyc. 1. 

"Avixey. Ta aynxovra TH Guede Bov- 
Anoe, atrov. Clem. I 35. smepi 
ph dnxdvreav cis cernpiay. 45. 
viv daxoviay ri eis Td xowde ary- 
xovoay. Ign. Philad. 1. résw avy- 
xévrev els Thy éxxAnciay. Smyrn. 
8. 


evroiay Geq dynxovaay. Po- 


lye. 7. sacav olko8ouyy rip eis 
rév Kuptoy ... axovoar. Polyc. 
Phil. 13. 


"Amp. orepyovcas xabnxderes rovs 
dv8pas éavray. Clem. I 1. Tov- 
Tos rois dvipdow doiews wodsrev- 
capévois. 6. ZAos anndAAcrpiever 
yaueras avipay. ib. dxdpes dded- 
Goi. Clem. I 14, 37) 43. ddpes 
dyannroi. 16. ras éfaxogias yuu- 
ddas ray avdpmy. 43. Erepor dedo- 
kipacpevs Gvdpes. 44. vd’ dréper 
€AXcylper dripey. ib. drohefAAn- 
pevous dwd dciwy avdpie. 45. ar- 
3p SeBoxipacperp wap avrois. 47. 
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rae ayp 6 yurboneoy. Fragm. 
wai of xar’ dvipa 8¢ yxo- 
Ign. Eph. 4. 8r 
Kowp mdytes. 20. 
car aydpa ddAndovus dyanare. 
Trall. 13. mapa avdpds septropuiy 
xorros. Philad. 6. dxdpds pepap- 
rupnuévov. 11. avdpi éxdexr@. ib. 
Ta npérepa ray xar dv8pa srabn- 
para. Smyrn. 5. rovs xar’ dp8pa 
kal xowy mayras. 12. ois xar 
despa... AdAe. Polyc. 1. ‘Anjp 
d€ rig Eyws. Fragm. il. Mévous 
dy8pas rots dpof{tyous ely. Vv 
orepyovgas rovs éavréy dydpas. 
Polyc. Phil. 4. ap fw rois 
waow aroorok«és. Mart. Ign. 1. 
roovroy mpecBurny dydpa. Mart. 
Polyc. 7. 
AvOperapicxew. Ov ydp bdo tpiy 
arOpwmapecnjoa. Ign. Rom. 2. 
AvOpémiwos. Biya mpookXicews apy- 
Opemims. Clem. I 50. Ofriues 
sapayoucs PdBous avOparrivous. IT 
10. rowavrny curnOeaav . . . odK dy- 
Openivny odcay. Ign. Eph. 5. 
Gro cwapxds avOpwrims ovK tyvey. 
Philad. 7. 

AvOperivos. Ocov dvOpwrivws pave- 


awd tov Onpioy rdv 
avOpeomopsppor. Ign. Smyrn. 4. 

‘AvOperos. wacw avOpwmas dfuryd- 
ayrov Svopa. Clem. I 1. ém- 
Samper eavrovs rois Oednpact Trav 
avOpdneov. 14. ty waytAnOn ay- 
Operas re xai Onpow . . . rpodny. 
20. ‘Oxeavds dvOpdros arépayros. 
ib. rods smpds (ans dvOpdras 
pafous. ib. Maroy arOparos 
appoc:... sporxdyyoper. 21. trap- 
peyeOés xara duro, advOpo- 
wov. 33. 6 Aaixds dvOpwrros. 40. 
Keddy yap dvOpimy éGopodoyei- 
was. 51. mpooxuvoiyres . . . Gp- 
yupoy nat xadkdy, epya avOpwrav. 
II 1. kat ob dei ipas poSeicba 
rous avOperous paddoy GAAd roy 
Gedy. 4. otc totw eipeiy dvOpo- 
wov. 10. 7 €is Gedy arOpmrrov 
ayann. Fragm. 1. Ata rovro dopey 


AvOuraros. 
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dvbpwmo. ix. Kai trép ray Day 
&¢ dvOpmnav adiuadeinres mpore- 
xeorbe. Ign. Eph. 10. els rév xar-. 
voy dvOpwrov ‘Inooty Xprordv. 20. 
rp vig avépdmov. ib. ov xara ay 
Opwmov (evres. Trall. 2. dbpe- 
gos Geov gooua. Rom. 6. xara 
avOporrous (av. 8. obx ad’ éav- 
rov, ot8é 3d dvOpamev. Philad. 
1. pévov drépara avdpdrev. 6. 
as advOpwros els tvwow xarnpric- 
pévos. 8. ov redelov avOpdrov 
yevouévov. Smyrn. 4. avdGepa ris 
éxxAnolas momoavres vOpwrov. 
Fragm. i. oa@pa dpoonabés av- 
Opawrots. Vill. 8: 8€ rod Sevrépov, 
re xat dvOpwnos. ib. xara rpéow- 
gov tay rére avOporev. Polyc. 
Phil. 3. os Qceov. .. dudxovor, nal 
ovx dvOparrev, 5. évamiov Geov xal 
avOporav. 6. otrives arrondavact 
xevous avOpamovs. ib. oimep py- 
xére GvOponan, Mart. Polyc. 2. 
oi rou supds dvOpwros, 15. 
AvOurarevery. avOvmatevovros Irpa- 
riov Kopdrov. Mart. Polye. 21. 
BovAopévou yap rov ay- 
Oundruv reibew airév. Mart. Po- 
lyc. 3. Totvrov 6 avOvraros... 
érecev dudca. 4. aynpwra 6 ay- 
Oumaros. 9. "Exyxeipevou 8€ rod dv- 
Gumdrov. ib. ‘O avOumaros én. 10. 
‘O 8€ dxOvmaros mpds avrdy elie. 
11. tév avOvnaroy éxorivas. 12. 
‘Avay. tyiea mdéov nviace vécov. 
Clem. Fragm. iv. 
Amorava. «x vyexpa@y avacTncas. 
Clem. I 24. dvicrara: npépa. ib. 
) peyadesdrns THs mpovolas.. . avi- 
ornow aird. ib. ore aury 9 capt 
ov xpivera, ov8€ dvicraras. II 9. 
év ols yévowrd poe avacrivas. Ign. 
Eph. 11. dvacrncopa dv aire 
€revOepos. Rom. 4. rdw & jpas 
dvacravra. 6. ws Kai adnOas dy»é- 
ormoev éaurév. Smyrn. 2. Luve- 
gepey 8¢ avrois ayaray, wa kal 
advacraow. 7. o nas bd rod 
Geov dvaordyra. Polyc. Phil. 9. 
‘Avénros. avOpmnos appoce cai avon- 
os... mpooxowopev. Clem. I 21. 
C2 
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"OQ dvdnros, oupBddere Eavrovs EvAg. 
23. et ID 11. 

‘Avolyey. 8a rovrov nvepxOnoay 1- 
pa of opOadpol ris xapdias. Clem. 
I 36. voker rv oxnrqy. 43. 
TlvAn yap Sixasocims dveqyvia els 
(ony avrn. 48. Lodddy ody udev 
dveqyuiay. ib. 6 xexdewpévous 
épOarpovs dvoifas. Fragm. viii. 
Kadijs avepyOeions air@ Oupas. 
Mart. Ign. 4. 


‘Avopia, dmoppivayres ad’ éavray 


nacav...avopiay, Clem. I 35. 
Avdpuotos. 1 xawdrns 7 aydpous av- 


rois. Ign. Eph. 19. 

“Avouos. “EdiayOncay dixasor, AX’ 
ind avdpor. Clem. I 45. ov 
adixov xai avdpov Biov avrav. 
Mart. Polyc. 3.  rév év r@ ora- 
dig avépav éOvav. g. eépas otv 
iddvres of dvopos. 16. 

‘Avépynros. Llvetpa edmxev dxaxop, 
avépynrov. Clem. Fragm. viii. 
‘Avdéaws. tapas xal dvociou ordceas. 
Clem. I 1. alxiopara... dvéow 
mwaSouvca. 6. épvdaxioOnoay, ddd’ 


tmd avociav. 45. 


‘Avréxew. mpos thy (aAnv... avretiyey. 
Mart. Ign. 1. 
‘Avriypaov, éx trav Taiov ayreypd- 


gov. Mart. Polyc. 22. 

‘Avridoros. ayridoros rou py amoba- 
yetv. Ign. Eph. 20. 

‘Avri{ndos. ‘O d€ avri{ndos xai Bac- 
xavos. Mart. Polyc. 17. 

AvrixeioOa:, mrapéBnyev did twos trav 
rov avytxemevov. Clem. I 51. 
(adn ry dyrixerpevyy. Mart. Ign.1. 
6 dvtixeinevos TE yéver tov Bixaiwy. 
Mart. Polyc. 17. 

Ayrixvnyiov. dirocupnvas TO ayriKvn- 
puov. Mart. Polyc. 8. 

‘AvrivapBavew. eiwdlas rocaurns dy- 
rekaBdpueba. Mart. Polyc. 15. 

Avroveyev. Of ob» avritéyorres ri 
8wpeg rov Geov. Ign. Smyrn. 7. 

AvriutpciocOas. 1) omovdd{ovres av- 
ryupnoagba. Ign. Eph. 10. 

AvryucOia, Tia ody nueis autre 8a- 
gcopey avryucGiay; Clem. II 1. 


proOoy avryucbias. ib.  ayriu- 


“Avabey, 


ry 
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aGiay aire didderes. 9. ras dy- 
ryucbias drotddévas éxdoT@ ro 
€pyov avrov. 11. 

AvrirdcoecOa. arriracospern Te 
Oecdnpars rou Geo. Clem. I 36. 
Srovddompey oty pi) arrirdccer ba 
™$ émoxérg. Ign. Eph. 5. 

Has yap, 8s dy px épo- 

*Incoty Xpurrdy ¢y capai 
€AnAvGeva, avrixporés dors. Po- 
lye. Phil. 7. 

"Avrivvuxyov. “Apriyvuyoy tpey eye. 
Ign. Eph. 21. "Avriyuyor ipo 
TO mvyevud pov, kal ra Seopd pov. 
Smyrn. 10. Kara sndvra cov 
ayriyyuxoy eya, cal ra Seopa pov. 
Polyc. 2. "Avrifyuyoy eyo ray 
vroraccoperay Te emcoxéry. 6. 

"AvropOaApely. ox avropOaApe re 
épyonapexry atrov. Clem. I 34 

’"AvuréepBAnros. & redeudsryros ayumep- 
BAnrov. Clem. I 53. eivoias a» 
vrepBAnrov. Mart. Polyc. 17. 

*"Avuroxpiras. é dvol caparw aw- 
roxpitas ety pla won. Clem. II 12. 

"Avvotépnros. exxdAnoig ... dvvorepare 
oon savrés yxapicpares. Ign. 
Smyrn. Inser. 

wa nuiv 6 Kupwos davobev 
éemideiEn. Mart. Polyc. 1. 

"Avagedns. pubetpacww Trois mahawis 
dveeddow ovow. Ign. Magn. 8. 

"Agia, xar’ afiay mucrevépern. Ign. 
Trall. 6. rhv aflay rov Yiou a- 
daprd{ovres, Fragm. i. 

‘Afvaydmnros. nacw avOpenaus afu- 
yarmroy dvopa. Clem. I 1. v0 
dfiayarnroy ths dyveias 00s. 21. 


afiaydrnra... dy. Ign. Phi- 
lad. 5. 

"Afiayvos. éxxAngia... Tis Kai mpo- 
xdbyra... agiaywos. Ign Rom. 
Inser. 

"Aktéravos. éxxAnoia... iris mpoxt- 
Onra. .. ageeravos. Ign. Rom. 
Inscr. 

"Agserireveros. éxxAnoia.. . yris xpo- 
xdOnrat...dgsertreuxros. Ign. Rom. 
Inscr. 

"AgwoOavpacros. afwobavpactoe dye. 


Ign. Philad. 5. 











ET FORMULARUM. 


"AbswdOeos. rov afioOdov tay emoxd- 
gov. Ign. Magn. 2. éxxAnoia... 
afwobép. Trall. Inscr. dxxAnoig 
...%tts = mpoxabnra .. . a£idbeos. 
Rom. Inscr. itpav ra d&dbea 
spécwra.t. ‘Aomd{opa tov afis- 
Geov éxioxorov. Smyrn. 12. 

"Aftopaxamoros. 17 exxAncig TH 
afvopaxapior. Ign. Eph. Inscr. 
TlavAov. .. rod d£vopaxapiorov. 12. 
éxxdnoig...aris mpoxaOnras. ..agco- 
paxdgoros. Rom. Inscr. &° ’E- 
Geviov trév afwpaxapiorwy. 10. 

"Agwordpacros. Td yap dfwordpacror 
tpéiov mpecBurépov. Ign. Eph. 4. 

"Aktémoros. dixor afiémora. Ign. 
Philad. 2. Of Soxotvres a£sdme- 
oro: elvar. Polyc. 3. kav dfsd- 
muoros 7. Fragm. ix. 

"AbtérAoxos. dftonAdxov mvevparixov 
orepavouv rou mpecBurepiov. Ign. 
Magn. 13. 

"A£wompenrns. tov atompereotarou 
emoxdénov. Ign. Magn. 13. 1y ék- 
KAnoig ... iris mpoxaOyrat . .. akto- 
apenmns. Rom. Inscr. 

"Agws. riva raprov Gov of nue ad- 
ros @Baxcev; Clem. II 1. afioss 


ove Towvroy éenicxoroy KkexrjoGas. 


Ign. Eph. 1. 6 Geov dfs cai 
bpov. 2. éavmep Agios &. ib. et 


Magn. 12. mpeoBurépwv, Tov 
cov dfwov. Eph. 4. 4 osyov d€ 
neroinxev, dfa rou Uarpés eotiw. 
15 «mpecBurépwy dfioy. Magn. 
2. Gbev ovx dfds elyse xadeicbas. 
14. GAN ox olda el dfids clus. 
Trall. 4. dev xai ovn déds els 


AdyeoOas. 13. ovdEe yap duds els. 
Rom. 9. sdvres ydp elow dfcoe 


rou Geov xai dpav. 10. ad£wi ydp 
éore. Smyrn. 9. ovx dv aos 
éxeibev eivas. 11. “Eqhdvn pos obp 
a£wov wmpaypa ib. iva rd dxxerra 
tpav afia xopionrbe. Polyc. 6. as 
dr dv. 8. akiovs, rov anodoyei- 
o6a: avrois. Mart. Polyc. 10. 
"Afwouv. dkidcoper ovyyvopnv. Clem. 
I 51. davrdv ée€areOnva per’ 
aurav afwi. 53. ntiwoev rov 
wayrenéntmy Aeondrny. 55. ols 
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kai ayad\Xiapa ors newmOny. Ign. 
Eph. 9. domep nfiaOnv els ri- 
pny Oeov ebpeOqva, 21. n&idOnv 
ety tpas dd Adua. Magn. 2. 
els rd akvoOnva thy ev Supia éx- 
KAngiay. 14. Tov afiwwbyvai pe eis 
rédos eivat. Rom. 1. ds xal pap- 
rupiov ngiwro, Fragm. i.  né- 
@vro THs Tov Geopdpov cuvruyias. 
Mart. Ign. 6. é pév nad Adyou 
ntiwoa. Mart. Polyc. 10. ngtio- 
ods pe Ths Nuépas. 14. néiooare 
dd rACtSvwr OnrwOva Liv. 20. 


‘Agios. édv un agiws avrov motrevd- 
pevorn. Clem. I 21. dfiws rizs 


evroAns . . . weperareiy. Polyc. Phil. 
5. éav odtrevewpeba afias av- 
tov. ib. rovs 8¢ ydprupas. .. dya- 
napev afios. Mart. Polyc. 17. 

“Aoxvos. éy dyarnroyv diay éyere xat 
doxvov. Ign. Polye. 7. tpav ri 
doxvov aydmny. ib. 

Adxvwos. déxvas mpoceOapev 7H be- 
Anpars avrov. Clem. I 33. 

‘Adparos. twa...rov aopdrov dg ri 
ériywoow. Clem. Fragm. viii. 
erioxoroy... tov adparoy mapaloyi- 


(era. Ign. Magn. 3. dpard re 
xai aépara. Trall. 5. ray dparay 
kal dopdrov. Rom. 5. of dp- 


xovres dparot te Kat  déparot. 
Smyrm.6. 14 8€ ddpara aires iva 
aot davepwO7. Polyc. 2. mpoc- 
ddxa...7dv aéparoy. 3. 

‘Adpyytos. vonowpey mas adpynros 
imdpyea. Clem. I 19. émeyvods 
.»-10 Gépynrov avrov. Ign. Phi- 
lad. 1. 

“Anayyé\ew. Sros Oarroy .. . elpnymy 
kal éudvoay amayyéAdoow. Clem. 


I 59. dmyyéAn poe elpnvevew 
ry» = exkAnotay. Ign. Philad. 
10 


"Anayew.  dedepevos eis ‘Pounv ana- 
youa. Ign. Eph. 21. els mav- 
rerdy SdeOpov arayovow éavrovs. 

arax6nospevos mpos 


arovdis els rd auibéarpoy. 6. 
’"AraOns. mparoy maOnrds, nal rére 
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araGns. Ign. Eph. 7. rdw arady, 
rov de ypas mabnrdév. Polyc. 3. 


*Amaideuvtos. pwpoi, xat amaidevros. 
Clem. I 39. 

"Arareiy, ‘O xaipds drare oe. Ign. 
Polye. 2. 

"AradAdooey. ovurws ammAAdyn Tov 


xédopov. Clem. 1 5. rov...dyd- 
pou Biov avray aradXaynva. Mart. 


Polye. 3. 
*AmadXorpiovv. Zijdos anm\Acrplocer 
yaperas ayvipav. Clem. I 6. 


araddorpi@cas nas Tov Kadas 
€xovros. 14. . 

*"AmapveicOat, redeiws abrév amnpvn- 
ra. Ign. Smyrn. 5. 

"Araprifew. 1d ouvyyertxov epyor te- 
Aelws danpricare. Ign. Eph. 1. 
obra amnpricpas év ‘Incot Xpiwre. 
3. 7d wapa Geq arnpricpévoy. 19. 
9 mpocevyy tay... pe amraptioe. 


Philad. 5. drav avr@ draprionre. 
Polyc. 7. rév itor xAnpov anap- 


rion. Mart. Polyc. 6. 
"Ardpriopa. rd b€ evayyéAtov dsrdap- 
ricpd corw apapaias. Ign. Phi- 
lad. 9. 
” Arrapxn. 
roy Kupiov. Clem. I 24. xnpio- 
govtes, xabégravoy Tas amapyds 
avrav. 42. 
’Anatn. Otros (aldr) Acyes potxetay 
. . Kai aratny. Clem. II 6. 
*"Anavyacpa. &s dy amavyacua tis 
peyadwoins avrov. Clem. I 36. 
’Amebeiv. eis rd wAnpopopnOnvas rovs 
areBovvras. Ign. Magn. 8. and 


tay dmebovvrav arp. Polyc. 
Phil. 2. 
"Arretheiy, Starypdy trropevery ametn- 


oavros. Mart. Ign. 2. 
Aegis, Mart. Polyc. 11. 

"Asretvar, sréppm creat 1 Scxacorvm. 
Clem. I 3. dndévra pe xai rapévra 
yyannoare. Ign. Smyrn. 9. ds 
Kai ame@y tuw eypaer émuorodas. 
Polyc. Phil. 3. 

“Ameipos. Td xvros tis ameipov Oa- 
Adoons. Clem. 1 20. 

"AmedevOepos. —dtreNevepos 
Ign. Rom. 4. 


lip awe- 


"Incov. 


fis thy drapyxny éromoaro — 
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"Anqvayrs. amévarrt... Geov 
épbarpar. Polyc. Phil. 6. 

’"Anépavros. ‘Oxeavds arOpomos ane- 
payros. Clem. I 20. 

*"Amepionaoros. arepondorey davoig. 
Ign. Eph. 20. 


€o per 


"AmépxerOar. lot ody mis dsréhOy ; 
Clem. | 28. ‘H spocevyy tipi 


anjrbev éxi ry éxkAnciay. lpn. 
Smyrn. 11. édv ris awépynras cis 
Supiav. Polyc. Phil. 13. eis érepor 
xepiov awedOew. Mart. Polyc 7. 

’"Améxew. dddorpias 8¢ Bordyns axe- 
xerba. Ign. Trall. 6. "Awéyeode 
soy xaxay Boravav. Philad. 3. 
Evyaptorias xai mpoveuys awe- 
xovras. Smyrn. 6. 0 pérrov ouy 
éoriy dréxeoGat Tay rowvurev. 7. 
arexdpevos adons doulas. Polyc. 
Phil. 2. Add d¢ow andyerOa: and 
qavrey Tovrev. 5. aeydperc 
adaons opyjs. 6. arexdpevn rin 
oxavddiwy, ib. ov paxpay améyor 
dd ris wédews. Mart. Polye. 5- 

"AwexOns. paxpay. dort rev aweybar. 
Clem. Fragm. iv. 

"Anns. Td up... Tay axnver Baga- 
notrav. Mart. Polyc. 2. 

"Ameva. % Huépa dreow. Clem. | 
24. Greys ot day BovdAnobe. 53. 

’"Arixpavros. LIIveipa wxer. .. ami- 
xpayroy. Clem. Fragm. viii. 

"Amore. oxdvdadoy Trois adziorovew. 
Ign. Eph. 18. 

"Amuortia. Sovep ode 9 wions Ta THs 
amotias, ovd€ 7 amoria Ta Ths 
wiorews. Ign. Eph. 8. 

“Amoros. of dmuorat rov xéopov rov- 
rov. Ign. Magn. 5. reves dben 
évres, Tovreorw dmero. Trall. 
10. domwep amoroi ries Aeyoudt. 
Smyrn. 2. Ta d€ dvdpara avrés, 
dvra dmwra. 5. Ssathopa perafe 
roy aniorwy cai riew éxhexrisv. 
Mart. Polyc. 16. 

‘Am\ovs. Tois mporepxopuerns avrg 
dry Scavoig. Clem. I 23. 

‘Amhos. Tas mpocevyas Tyuay dxhés’ 
avadepew. Clem. II 2. 

"AroBaivew. To 8€ xar’ evynw amt- 
Bavey. Mart. Ign. 5. 


ET FORMULARUM. 


AmoBadrAew. ov Sixuiws vopulCopey a- 
woBadérba: tHe Accrovpyias. Clem. 
I 44. rhs émoxonjs amoBado- 
perv. ib. Sexaious dwoPeBAnyevous. 
45. py Twa rev ddutyoYiyor... 
dwoBaAy. Mart. Ign. 1. 

Awodaxviva. 7d dxépatoy Tis mpav- 
mtos avrav BovAnpa drobabdra- 
cay. Clem. I 21. smpecBurépas 
cal dcaxdvois, adwodedarypevas dv 
yroun “Incot Xpirov. Ign. Phi- 
lad. Inscr. 

“AwodéxerOas. "Amodetduevos ev Ge@ 
rd woAvayanyréy cov dyvopa. Ign. 
Eph. 1. ‘Asodefayevos ot» Thy 
card Gedy efvoay. Trall. 1. ’A- 
nodexdperés cov THY ev Ceq yro- 
pny. Polyc. 1. 

"Awodnyev. THs gapxds arednpovy of 
paprupes. Mart. Polyc. 2. 

"Awodddeu. rds xdpiras avrov aro- 
&dot rois mpocepxopevois are. 
Clem. I 23. as dvryucbias 
dwokiddvas éxdory. II 11. Ei 
yap rov pucbdy... 6 Geds evbéws 


axedidov. Fragm. iii.  dmodovvar 
de rdvy pucbdy ais exxAncias. 
Mart. Ign. 4. 

"AwodSpdoxey. Aid (pros... laxd8 


axd3pa. Clem. I 4. 


# srov amo- 


Spdop, ard Tov Ta mdvra éumepte- 
xorros; 28. 
"AwodwriLerOa. drodiwAcopevs ard 


sayrés dAdorpiou xpaparos. Ign. 
Rom. Inscr. Ody Sr: wap ip 
pepopdw ebpoy, dAX’ awodw\ope- 
vow (al. drodwhiopdy). Philad. 3. 
"AsrodoxipdfecOa:, dy amodoxtpacGé, 
¢uonoare. Ign. Rom. 8. 
"AwoOvhoxey. mpds anddvow rou a- 
woGavey airéd. Clem. I 25. Ei 
ody ol xara odpra ravra mpdocov- 
res axéGavov. Ign. Eph. 16. dy- 


ridoros rou pi) drobaveiy. 20. Td 
awobavciy eis rd avrov mabos. 


Magn. 5. rip 8: tas droba- 
pévra. Trall. 2. isa . . . rd aroba- 
peiy excbvynre. ib. xaxet rd ao- 
Oaveiy. 6. ddAnOas doravpdOn xai 


antBavey, 9. Seopedv ody arobvn- 
Ke. 10. map avra amobynoxe. 
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11. ékov trép Geov drobindx. 
Rom. 4. dro€aveiy els Xprordv 


"Incovy. 6. ’Exeivoy (nra, trav orép 


‘pav drobavdvra. ib. ys) Gedi- 


onré pot arobaveiy. ib. pay rod 
dro@avety, 7. ou{nrouvres arro- 
O@moxovow. Smyrn. 7. dAAG rdv 


umép nuey dtroGaydvra. 
Phil. 9. 

*"Awoxabioravas, émi riy... quay &yny 
dywyny droxaracrnoy jas. Clem. 
I 48. daoxareordbyn airois 76 
‘ov copareiov. Ign. Smyrn. 11. 

*Asroxadeiy, Geoddpoy arroxaei Kaxo- 
daipova. Mart. Ign. 2. xaxdv pe 
mpos rovs dalyovas aroxaXeis. ib. 

’Amoxadunrey. cay 6 Kupeds pot anro- 
xaovy. Ign. Eph. 20. 

*Asroxaduyis. xara amoxdduyw pave- 
pocavrés pot. Mart. Polye. 22. 

’Arroxopiley. ta map vpay aroxopicn 
ypappara. Polyc. Phil. 13. dria 
eis thy “Avridxecay drexopiodn. 
Mart. Ign. 6. 

"AmoxpiverOat. amexpibyady pot, ort 
apéxeras. Ign. Philad. 8. “Iyvd- 
twos amexpivaro. Mart. Ign. 2. 
‘O 8¢ rd ev mpmra ouK dmexpivaro 
avrois. Mart. Polyc. 8. amexpi- 
varo’ Ei xevodogeis. 10. 

"Asoxreivery. amexravOncay tnd ray 
puapoy. Clem. I 45. 

*"ArroAapBdvey, iva thy aldnoyv Conv 
drwoddBwpev. Clem. If 8. & 
TauTy T]} wapxi aroAndueba Tov 
puoOdy. g. aod eras Ta ayaa. 
II, Thy wodvmAnplay tpov... 
dweAnha dv ’Omoipp. Ign. Eph. 
1. by eLeuwAdpiov ris ad’ tpar 
ayanns amé\aBov. 2, els ro Tov 
KAnpéy pov aveuwodiorws arroda- 
Be. Rom. 1. dréAaBov rd Bioy 
peyeOos. Smyrn. 11. drodpyd- 
peba wal row péAdorra (aleva). 
Polyc. Phil. 5. rd» ris apbap- 
cias arépavoy drodaBéy. Mart. 
Polyc. 19. 

*AmoXavew, arodavoapey roy de pas 
yevouévov. Clem. Fragm. ix. 

"AndAavots. mryal mpes amdAavoww 
cal iyieav dnytoupynbeiocas, Clem. 


Polye. 
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I 20. mponpnpevoe padXov thy 
évOdde anddavow. II 10. Ari- 
xnv yer Bacavoyv 7 evOdde anddav- 
ots. ib. 

"Arrodelrev. €v rp arodeimey Exaorov 
ray ddBov rov Geov. Clem. I 3. 
GroXeitrapey ras Kevas kat paraias 
povridas. 7. amodurdvres tiv 
paraoroviay. 9.  amodcinapey 
daitov epyov puapds émbupias. 
28. drrodurévres THY Kev pa- 
raodoyiay. Polyc. Phil. 2.  dyro- 


Aelrovres Thy paradrynta Tey ToA- 


Aor. 7. 

"ArodécOa. éSvbicOncay els Oddac- 
cay... kat drddovro. Clem. I 51. 
td dwdexadudroy rov “Iopajd péd- 


hoy arodéoba. 55. dsroAAupe- 
yous npas écwcer. II 1. det rods 
drod\dupevous cafew. 2. 5 Xps- 


ards 7OéAncev aadoam rd aroAdv- 


peva. ib. xadéoas npas 4en arod- 
Avpévous. ib. ri papas droAdv- 


peOa ; Ign. Eph. 17. wa ph & 
Kavxnoes arddopa, Trall. 4. Od- 
Sev dpiy ob pu) arrodeirar. Smyrn. 


Io. dy Kavynonra, dmrddXero. 
Polyc. 5. ta xaxés dwodGvrai. 
Mart. Ign. 2. droAdéaba rdv 3i- 
racoy. 6. 


"ArodoyetcOa. dfious, rov droAcyei- 
cOa avrois. Mart. Polyc. ro. 

"Amodvew. “Opuocoy, xal amodve ce. 
Mart. Polyc. 9. 

"Ard&vors. mpds amddvoew rov aro- 
Gaveivy. Clem. I 25. 

*Asrovepew. reuzy Thy KaOnxovoapy a- 
mwovépovres. Clem. I 1. sacay 
évrpomny airp drovépev. Ign. 
Magn. 3. reqv'xard 1d mpoo- 
Hoy... drovépew. Mart. Polyc. ro. 

*"Ardvo. eis rooovroy drovolas é£e- 
xavoay. Clem. 1 1. els rocairny 
andvovay épxdpeba, 46. 

’Asonirrew. amorimropey ths dboi 
ris Suatas. Clem. II 5. 

*Awordavay, emorpéorres ta drro- 
nerdampeva. Polyc. Phil. 6. d- 
wordavaect xevovs avOpdrrovus. ib. 

’Arroppisrew. amoppivarres ad) éav- 
réy racay adcxiay. Clem. I 35. 


’"Arroord(ey. mvevparixyy . . 


” AmroorroXxds. 


. Gwoora- 
(évrev yap. Mart. Ign. 4. 


’"AsrooréAXew. Tors 8¢ arecradperous 


ad’ jpey Clem. I. 59. Bovppov, 
dy ameorel\are per éuov. Ign. 
Smyrn. 12. 


*Amoorepeiy. ris amoarepnOy, Tis abe- 


my; Ign. Eph. ro. 

éy dmoorokixe Xapax- 
ripe. Ign. Trall. Inser. avjp fy 
rots mdow drocrokudés. Mart. 
Ign. 1. QBdoxados drooroduds. 
Mart. Polyc. 16. 

*"Ardéorodos. AdBopey ee ee 
quay rovs ayabots aroorddous. 
Clem. I 5. 
eiryyelaOncay. 42. 
Aoe dd rov Xpiorov. ib. ol ans- 
Grok Hay eyvocay. 44. Tov 
‘paxapiov TlavAov rot *AsoordAov. 
47. mporendtOnre yap ‘Aroors- 
ois pepaprupnpévns. ib. 6 peyas 
améorodos KAnyns. Fragm. xX. ot 
Kat Trois droordAots mdyrore ovry- 
veoay. Ign. Eph. II. es réwoy 
auvedpiou rev droord\wr. Magn. 
6. 6 Kipws dvev rot Darpés 
ovdev érolncer,... obre &’ éavrow, 
obre bid tay arocrdéAwy. 7. ros 
déypacw rod Kupeou xai rer dwo- 
ordkov. 13. ‘“Yrordyyre. . . ws of 
dréorokns re Xpworp. ib. re 
mpeaBurepip ws rois aroordAots. 


Trall. 2. ws cteSecpoy dwoord- 
ov. 3. va Sv xardxperos os 


anécrodos tpivy dtardcowpas. ib. 
rey Siaraypdroy TOY GTOTTCA@P. 7. 
els ripny . . . row aroordder. 12. 
exetvoe duderoXor, eyo orate 
Rom. 4. rots amoordhots 
mpeaBurepiy éxxAnolas. Philad. . 
airés dy Gipa... & his eloépyovras 
. ol drdarodo, g. axodovberre 
. 1 wpeaBurepip ds rois axo- 
ordhos. Smyrn. 8. ths Beaboxis 
ray andéoro\wy. Fragm. i. of 
evaryyeAcordpevot pas awdorodot 
Polyc. Phil. 6. «ai rois Aoarois 
droordkos. 9. 6 Tov awoord\ov 
"Iwavvov pabyrns. Mart. Ign. 1. 
T@ droordAp cov TlavAg seopas 
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avedncas odnpois. 2. pabnrai rov 
[aytov] dwroorddov “Iedwov. 3. 
kar’ tyvos... Tov amoordéAov Hav- 
Aov. 5. oty rois amoard\cus Kal 


wact Sains dyadAthpevos. Mart. 


Polyc. 19. 
Amoovpey. amrocupyras Td aprixyn- 


prov. Mart. Polyc. 8. 

"Anovdé{ew. apds roy rou elvat Hyas 
alrwoy droga{eay oropyny. Clem. 

~ i 

"AnoraccerGa. éxeiwos 8€ (alav) rov- 
ras anordocera. Clem. II 6. 
dei 8€ as rourp darorafapévovs. 
ib. dworafduevos rH Bip. Ign. 
Philad. 11. 

"AmoriBéevat,  amobeyevot macay dAa- 


(oveiay. Clem. I 13. dméOero 
avras eis ryv oxnyny. 43. amobd- 


pers THY... THS yAdoons tay av- 
Oddeay. 57. arobduevn exeivo 8 
wepixeipeOa veos. IT 1. darobé- 
pevos daur@ nayra ta ipana. 
Mart. Polyc. 13.  drebépeba 
drov xai axd\ovboy nv. 18. 

"Anéropos. ti) amdropo: ev Kpice. 
Polyc. Phil. 6. 

"Amworvyyavew. Ol 8€ dmroruydvres 
rou weioat. Mart. Polye. 8. 

"AnoaiverOa.  Tpatavds arepyvaro. 
Mart. Ign. 2. 

"Awdhacis. ol rH deororixg aropdce 
xpnoduevr. Ign. Fragm. i. 6 

paprus énaxovoas Tis dro- 

ddcews. Mart. Ign. 2. 

"AropéperOa. «al BpaBeiov avayrip- 
pyrov amevnveypévoyv. Mart. Po- 
lyc. 17. 

’Ampootens. “Arpoodens... 6 Acord- 
ms umrdpye tév dravrev. Clem. 


I 52. 

*"Awpooxémes. Thy Acroupyiay avray 
dxpocxéneas émirehovow. Clem. 
I 20. 

"Aspocerolnrres. anporwmrodprres 


yap xdyra érowire. Clem. I 1. 

"AnrecOa. rudv dedawdpera ody 
arro. Ign. Rom. 5. Kai evdis 
atbrov yavro. Smyrn. 3. doris 
Taxwov Tov yperds avrov aynrat. 
Mart. Polyc. 13. 


"95 


"Anode. Geacdpevos ev npiv wodAny 
gAavny nai drdAcay. Clem. II 1. 
"Apyew. dpynowpey amd ris ayabo- 

rouas; Clem. I 33. 

"Apyés. pp apyous .. . él may epyor 
dyabdy. Clem. I 34. 

“Apyupos. ‘tpockuvouvres . . . xpucdy 
nat dpyvpov. Clem. II 1. dpy- 
pos éy xapinp mupoupevos. Mart. 
Polyc. 15. 

’Apeoxey. KaTd mavra rpéroy macw 
dpéoxew, Ign. Trall. 2. eq dpe- 
oat, Somep xal apéoxere. Rom. 2. 
*Apéoxere @ orpareverbe, Polyc. 6. 
pnodey avererndevrov txew tay dpe- 
oxévrev Oep. Fragm. vil. 

Apern. nal Sidfoper paddAov rHv ape- 
ryv. Clem. IT ro. 

"ApiOpds. roy apOpdv trav éxdexrav 
avrov. Clem. I 2. cipeO@nvar ev 
Tp apOu@ rav tropevdyrow aurdv. 
35. wipes &y dpsGus vias papré- 
pew cov. Mart. Polyc. 14. 

"Apxety, ois éosioss rov Geo ap- 
rovpevot. Clem. Ir. = ris dpxei, 
ws de, ciety; 49. Tois cupBios 
dpxetoOar capxi xal mvevpart. Ign. 
Polye. 5. 

“Appa. ta re dpuata eat ol avaBdra 
airéy. Clem. I 51. 

“Appdf{e. ta mpds tiv mupay nppo- 
opeva Spyava, Mart. Polyc. 13. 
"ApveicOa. rd py apveicOa & of 
éyvapev atrov. Clem. II 3. or 
ties dpvovurra. Ign. Magn. 9. 


“Ov wes adyvoouvres dpvovrrai, 
padrov d€ npmbnoay bn’ avrov. 
Smyrm. 5. éredbev dpveioba. 


Mart. Polyc. 9. 

“Apynots. els dpynow avrovs tpéyy. 
Mart. Polyc. 2. 

"AppaBav. re dppaBan rhs duaoov- 
mys pov. Polyc. Phil. 8. 

"Apoevoroitns. ofre apaevoxotras Ba- 
aiAeiay Geod KAnpovopnaover. Po- 
lyc. Phil. 5. 

“Apony. 1d dpcew pera ris Oydeias. 
otre Gpvew obre Ondv. Clem. II 
12 bs. 

’"Aprnpia. péxpt rev ow prcBeow xai 
apmpiay. Mart. Polyc. 2. 

d 
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“Apre Suadebapevou tiv ‘Papaiwy apxy 
Mart. Ign. 1. 

“Apros. NapBave roy Gproy tou épyou. 
Clem. I 34. torepetra: rov dprov 
rod Geov. Ign. Eph. 5. eva dprov 
KN@pres. 20. iva xabapds dpros 
eipeOS tov Xptorov. Rom. 4. “Ap- 
tov Geov Oédw, dprov ovpdmoy, 
dprov (ens. 7. os dpros onrape- 
vos. Mart. Polyc. 15. 

"Apxaixés. KAnuyns dpyaixerepos. 
Clem. Fragm. vii. 

"Apxaios. twa ray dpxaiwy troderypa- 
tov mavoopeba, Clem. I5. ry 

. Gpxatay Kopwhiwv exxAnciay. 
47. éay py év Trois apyaios evpw. 
Ign. Philad. 8.  && dpyaiwy xar- 
ayyedAonemn xpdvev. Polyc. Phil. 
I. 

“Apxyew. xal Gpyew davrav py em- 
orazevoas. Ign. Fragm. iv. ois 
car’ emornuny dpyovow. ib. 

*"Apxeiov. "Epol 8¢ dpyeia dot ‘In- 
govs Xpirrds; rd dOixra dpyeia J 
oraupds atrov. Ign. Philad. 8. 

"ApxéoOa. fs npEduny olxovopias. Ign. 

ph. 20. viv dpxouas pabnris 
eva, Rom. 5. rovrov dpfevra 
aéBeoOa. Mart. Polyc. 17. 

"Apxn. tov €& apxns wapadedopevoy 
nuiy ths elpnyns oxdérov. Clem. I 
1g. avarvdigwpey tra dn’ apyns 


yevopeva. 31. €y dpxy rou Evay- 
yediov. 47. Nov yap apxny tyo 


rou pabyrevecOa. Ign. Eph. 3. 
yrs €otiy apyn (wns xal rédos. 14. 
dpxy pew ions. ib. “Apyny de 
€AdpBavey rd rapa Ge amnpric- 


pevov. 19. ev apyn Kai éy réda. 
Magn. 13. 9 wey yap dpxy t- 


oxovdpnrés €orw. Rom. 1. Tovs 
8¢ pepurpots evyere, ws apyxny 
xaxov. Smyrn. 8. "Apxn dé wav 
rav xarerav. Polyc. Phil. 4. rév 
€& apxis npiw mapatobevra Adyov. 7 
7H ‘Pepaiwy dpynv. Mart. Ign. 1. 
apxais xal efovaias trd rov Geot 
reraypevas. Mart. Polyc. ro. 
ny am’ apyns averiAntrroy mons- 
reiay. 17. 


*Anyayes: puoapov {ndous apxiryois. 


"Apxovrixds. 


“Apxov. 


*"AgdXevtos. ent rH THs € 


“AoBeoros. 


"AceBns. (hdov . . . arefn ave 


"Aobevera. rov.. 


"Acbevns. 


Clem. 1 14. otrwes dpyryoi ras 
oracews .. . ¢yesnOncay. 51. 


"Apxtepets. Toy apxiepéa Tay mpoc- 


gopay. Clem. I 36. Te yap ap- 
xtepet rae Aecroupyias. 40. jrenpso- 
oxonnbey ro mpoodepopevoy du Tov 
Gpxepéws. 41. Sea rou apyeptes 
Kat mpoordrou Nyay ‘Incov Xpurrov. 
58. xpetocoy 8 6 dpxtepevs. Ign. 
Philad. 9. én dpysepéws Orér- 
wov. Mart. Polyc. 21. 

Tits gvorages ras ap- 
xovrixas. Ign. Trall. 5. 

é£ avrot Bacweis cal apyov- 
res. Clem. [ 32. ris ddacxa- 
Alas rou dpxovros rov alévos rov- 
rov. Ign. Eph. 17. Graber rov 
dpxovra Tov alavos. 19. TyM és- 
npevay tou Gpxovros rot alasos 
rovrov. Magn. 1. 6 dpyow rov 
alavos rovrov. Trall. 4. et Rom. 7. 
évedpas tov Gpyorros rov aidpos 
rovrov. Philad. 6. of dpyowres 
dparoi re xai aédparo. Smyrn. 6. 
évruxeiy tp dpxovrs. Mart. Polyc. 
17. xaraywomocueros tov Gduxoy 


dpxovra. 19. 
“Apwpa. opupyns, xal roy ower 


dpwparev. Clem. 1 25.  dAdAov 
rods Tay tiioy dpwparey. Mart. 
Polye. 15. 

ias aoa- 
Aevrp. Mart. Ign. 1. dodAevro» 
exipeivas tj wupg. Mart. Polye. 13. 
els rd wup rd doSecror 
xepyoe. Ign. Eph. 16. 


"AcéBea, xai dvyoper ty doéBesar. 


Clem. IT 10. 6 ris doeBeias &- 
ddexados. Mart. Polyc. 12. 
Anddras. 
Clem. I 3. rots doeBéor rypov- 
pevoy sip. Mart. Polyc. 11. 

. BonOdy ris aobe- 
veias nuov. Clem. I 36. 

al dobeveis te cepare 
Clem. 16. ocvyyéveay dober7. 10. 
rév aoGern, 6 d¢ avers évrpexere 
row ioxupdy. 38. émuorxewrdperc: 
navras doGeveis. Polyc. Phil. 6. 
mdnpohopycat tous daGeveis meas. 
Mart. Ign. 7. 
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"AcOyua, dtaxdueroy dobpart mvedpa. 
Clem. Fragm. viii. 

*Aowdpyns. tov Acuipyny Didurmor. 
Mart. Polyc. 12. 

"Acne. éyuropiay joxouper. Clem. 
Fragm. iii. averinrrov doxeioOas 
Biov. Ign. Fragm. vii. doxeiy 
wacay vropornv. Polyc. Phil. 9. 

“Acxnots. rar peddAdvrav doxnoiv re 
rai érowaciav. Mart. Polyc. 18. 

"Aowd{ecba. vy & domdfouar ri 
éxxAnoiay, Ign. Magn. Inscr. 
*"Aoraf{ovra tpas Eder. 15. al 
Aoewai Be éxxArAnoia . . . donafovra 
tpas. ib. fv cat dowd {opas év rq 
wAnpepars. Trall. Inscr. *Aowa- 
Copa: ipas drd Tuvpyns. 12. *A- 
ond(eras tpas 7 aydrn Zpupvaiwy. 
13. dowd{opa ev dydpart ‘Inoov 
Xpeorov. Rom. Inscr. édrife tpas 
dowdcav6a. 1. "Aomd{erar ipas 
rd épdv srvevua. 9. fv domd{opas 
€v aivart ‘Ingot Xptorov. Philad. 
Inscr. ’Aowd{eras tuas 4 adydnn 
rev adedpoy. 11. et Smyrn. 12. 
Obey Sedepevos .. . wavras domd{o- 
pa. Smyrp. 11. “Aond{opa rv 
afidbeov éricxoroy. 12. ’Aorafopa 
Tovs oixous Tey ddeAov pov. 13. 


"Aond{eras tpas Pdov. ib. ’A- 
ond{opa dv olxovy Taovias. ib. 


"Aowafouas “AXxny. tb. *Aomdgo- 
pas sdvras €£ dvdparos. Polyc. 8. 


dond{opa “Arradoy. ib. .. . Tov 
péAXovra xarafwovcba. ib. ..“Ad- 


my. ib. xal wdvras domacdyevos. 


Mart. Ign. 6. 
*Aowactds. xal vAn 7 TY domacTéy. 
Clem. Fragm. iv. 


“Aowwos. Typnoate . . . ry odpayida 
Gordov. Clem. II 8. 

*Aornp. dorépey re yopoi. Clem. I 
20. ‘“Aoryp év otpavp rap wer 
inrép mdvras rovs dorépas. I 
Eph. 18. yopds éyévero rq a- 
orépt. ib. 

“*Aotpoy. Ta 8¢ dowd savra Gorpa. 
Ign. Eph. 19. 

"Aoiyxptros. Addvoy rév aovyxptroy. 
Ign. Smyrn. 13. 


» if ¢ b] é \ 3 id 
Acuveros. 1 aovveros Kat €oKOTMpEYT 
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dudvora judy. Clem. I 36. *Aa- 
dpoves xal dovveros. 39. ota 7d 
oxAnpuvOnvas alray ras dovvérous 
xapdias. 51. 
"AoddAea. THs Uuerépas ex TaY Tov 
dotpadeias. Mart. Polyc. 13. 
"Aodadns. thy tedeiavy cal dodary 
yeoow. Clem. I 1. rdv dopady 
rov l&iov BovAnparos Gepedvov. 33. 
iy’ dodadés 7 Kal BéBaov sav 8 
npadcoera. Ign. Smyrn. 8. 
"Aohari{er Gas. trepayadAdpevos a- 
opari{oua ipas. Ign. Philad. 5. 
"AcxddAew. foyadrew b¢ xaf daurdy. 
Mart. Ign. 1. of peév orpariaerat 
trép ris Bpadurnros ifoxaAXov. 5. 
"Acdparos. ovtow dooparos xa) dat- 
pouxois. Ign. Smyrn. 1. dayps- 


mov dodmparov. 3. 


’Ardxrws. ovx elxi } drdxrws. Clem. 
I 4o. 
*"Arapdyws. arapdxws mdyra emire- 


Aovvres. Clem. I 48. 

"Arevife. ‘“Arevicwpev eis 1d alua 
rou Xpiorov. Clem. I 7. ’Are- 
vicwpey eis tous redelws Aetroup- 
ynoavras. 9. arevifwy els rip 
défay rot Oeov. 17. arevicwper 
els rdv Hlarépa. 19. adrevi{opey els 
Ta Un Tey ovpavadr. 36. 

"Arnpereiy. Var. Lect. ‘O ioxupds 
pe) arnpedcire rov acGen. Clem. 
I 38. 

*"Aruysdfey, Of d€ driysdoavres avrovs 
Aurpwbeinoay. Ign. Philad. 11. 
’Ariunros. Oncavpds ariunros. Mart. 

Ign. 6. 

“Aripos. émryépOnoay of adriysos ent 
rovs évripovs. Clem. I 3. 

“Aromos. “Aronéy dorw Xpicrdy "In- 
govv dadeiv nal “lovdaifew. Ign. 
Magn. 10. obre of rowitvres ra 
drona. Polyc. Phil. 5. 

“Arperros. elvas ded rravris eis dfav 
... Grperrov. Ign. Eph. Inser. 

Atyoueros. rouvréearw Avyovcrou «i- 
nad. rpity. Ign. Rom. ro. 

AvOd8eu. Opacos cai avOddea.... 
rois xatnpapévos. Clem. I 30. 
TH dAd{ova . . . THS yA@ooNS Ua 
avOaéeav. 57. 

da 
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Avéadns. mpdécwna mpowern xal au- 
6d8n. Clem. I 1. 

AvOaperas. ddy py avOaipérws eyo- 
pev rd drodaveiy. Ign. Magn. 5. 
Atdifew. t&w ris mapepBorjs nvri- 

a6noayv. Clem. I 4. 

Abfew. x rov éwds swdelova ates. 
Clem. I 24. 

Avrapxns. Adrapxns els ocernpiay 7 
els Gedy avOparov aydrn. Clem. 
Fragm. i. 

AUremaiveros. avreratvérous yap pucel 
6 Geds. Clem. I 30. 

Avropodey. d¢£erai ria ray avrouo- 
Aouvrev an’ avrov ; Clem. I 28. 

Aurdérrns. Tourer abrémrat yevdpevos. 
Mart. Ign. 7 

Atrés. 7d atrd Aéynre mavres srepi 
rov avrov. Ign. Eph. 2. 

"Aganjs. dparis 7h kbopy yerdperos 
Mart. Ign. 3. 

"Agavifer Gat. mas Serpds ndavifero 
xaxias. Ign. Eph. 1g. 

"Adaprafew. thy afiay rov Yiov ad- 
aprrdfovres. Agn. Fragm. i. 

“Ageots. aireiras dpeow rp mae. 
Clem. I 53. 

"APOapcia. ris apGapcias dayava. 
Clem. II 7. ta mvég rp éxedn- 
aig adbapciay. Ign. Eph. 17. 
eis tumov xai &daynv adbapcias. 
Magn. 6. 1d 8é evayyéAvov ardp- 
riopa é€orw apbapoias. Philad. 9. 
v0 Gena apOapcia rat (wn aidmos. 
Polyc. 2. é&y adpGapoia Lvevpa- 
ros dyiov. Mart. Polye. 14. ro 
ts apOapcias orepavy. 17. Tov 
ths apOapcias orépavoy arola- 
Boy. 19. 

"AdGapros. éxeiva 8¢ ayarjoa, Ta 
ayaa xat GpOapra. Clem. II 6. 
dyéva tow apGaprov. 7. 6 Kxapmds 
avrayv apOapros. Ign. Trall. 11. 
ayann apOapros. Rom. 7. 

“Adiera, eis rd aheOnvar nui 8? 
aydanns tas duaprias nuav. Clem. 
I 50. “Agderé pe Onpiov clva 
Bopdy. Ign. Rom. 4. “Ageré pe 
xadapdy gas AaBeiw. 6. Tlacw 
ouv peravootow adie. 6 Kupwos. 
Philad. 8. Ei ody 8edueba rod 


“Adpwv. 


"AxAus. 


“Axodos. Td yap (or ... 


"Awevdns. 


"AynAddrros. 
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Kupiov, iva jyiv dy, oeidopey 
kai nuets adueva. Polyc. Phil. 6. 
“Aderé pe ovros. Mart. Polyc. 13. 
adévres rov éoraupapéroy. 17. 

"Agdirdpyupos. ‘Opoles Sideovos .. . 
dpardpyupes. Polye. Phil. 5. 

"Adrtofevia, azoppi s ad éav- 
Tov ... apdroferiay. Clem I 35- 

"Aqgiordva. deornxact yap amd rasy 
dovAwy Tov Geod ra daydna. Mart. 
Tgn. 2. 


"Agoppyay. eis rovricw apoppg. Clem. 


I 25. 
‘Agopun. py adoppads didore rois 
€Oveorv. Ign. Trall. 8. 
"Adpootwn. drobépeva ... abporurny. 
Clem. 113. &d ri iperépay 
ddpooimy. 47. 
oi Adppoves emi rovs Ppovi- 
pous. Clem. I 3. MaAAo» ap- 
Oparros dppoct. . . mpoondyranpen. 


21. Scare cal dovvero. 39. 
iva pi} 80 GAiyous appovas. Ign. 
Trall. 8. 
‘Adurvour. puxpdr dhunvecarres. 
Mart. Ign. 7. 
cat rocaurns dyAvos yéepor- 
res. Clem. IT 1. 
dyoddy €orw. 
Clem. Fragm. viii. 


“Axpovos. mpooddea rév dypovor. Ign. 


Polyce. 3. 
"Axdpioros. otow dywpioras Geov. 


Ign. Trall. 7. 

To ayevdes ordpa. Ign. 

Rom. 8. 6 dyevijs cai ddnOwis 

Geds. Mart. Polyc. 14. 

npooddéxa ... Toy ayyn- 
Aagnrov. Ign. Polyc. 3. 

Batifew. éxacrov Badifew xara ras 
éntOupias avrov. Clem. I 3. xar’ 
txvos Badifew é0éiev rou asrocre- 
dov. Mart. Ign. 5. 

Bdbos. ta Baby rhs Oeias yreoees. 
Clem. I 40. 

Babus.  eipnm Babeia «at swapd. 
Clem. I 2. 

Badavetov. €x Te TeY épyacTnpicy «ai 
Badaveiov. Mart. Polyc. 13. 

BadAew. €Badrev eis rv yay, xai BAn- 
Bevrwv omepparev. Clem. I 24. 
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€BAnOn eis Adxxov redvrav; 45. 
woddovs eis dOvpiay Badrev. 46. 
€£o Bddderas rou oradiov. IT 7. 
cis THY Kdpuvoy TOU mupes avTd Ba- 
Aew, 8. 


Bavavoos. otdéy Advavoop ey ayarp. 
Clem. I 49. 
Banrifew. 8s éyennOn, xai éBarri- 


gn. Ign. Eph. 18. BeBarriopé- 
voy td “lodvvov. Smyrn. 1. Ov« 
éfdv dorw ywpls rov émoxdrov 
otre Banrifew. 8. 

Banriopa. édv py tTyphowpev rd Ba- 
tropa ayvdv. Clem. II 6. Td 
Barricpa tay pevérw os Orda. 


Ign. Polyc. 6. 

Bapeiw. Ors €Bdpnod twa év puxpo. 
Ign. Philad. 6. 

Bapis. iva py xouunbets Bapis tun 


yévopar. Ign. Rom. 4. 
Bacavifew. gps... 7 Svvaperm tpas 
Bagaviou. Ign. Eph. 8. é» exeivy 
tT &pq Bacan{dpevn, Mart. Po- 
lyc. 2. dv 1d érepoy Bagan{d- 
pevoy &pordynoev. 6. 
Bagcamorns. Td wip... TY amnvev 
Bacanorav. Mart. Polyc. 2. 
Bagavos, aixias xat Bacavous da (7- 
Aov waGdvres. Clem. 1 6.  nArixny 
€xes Bacavoy 7 évOade anddavots. 
II 10. rév xoopixdy xaredpdvovy 
Bacdywr. Mart. Polyc. 2. roci- 
Aas Bacdvors codagui{dsuevos. ib. 
Baoweian. evayyed{dpevot thy Baci- 
Aelay rou Geov. Clem. I 42. & 
TH émwxony tis Bacweias Tov 
Xptorod. 50. avanavows rhs ped- 
Aovons Bacdreias. IT 5. saws Ed- 
Gopev sravres eis thy Bacuciay tov 
cov. 9. ciontoper eis rv Bacr- 
Aeiay avrov. It. ‘Exdexopeda 
oly xaf’ apay ryv Baoweiay rov 
Geov. 12. dre #£ee abrov 7 Ba- 
aieia. ib. Of oixoOdpor Bacs- 
Aeiay Geov ov KAnpovouncovow. 
Ign. Eph. 16. sadaca Bacreia 
dceOeipero. 19. ai Bacwdreia rov 
aigvos rovrov. Rom. 6. fact- 
Aelay Ceow ov xAnpovopet. Philad. 
3. BaowWeiay Geov xAnpovopnoov- 
ow. Polyc. Phil. 5. évvar eres 
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ths avrov Baoweias. Mart. Ign. 2. 
od ris BaowWeias dvainny. ib. eis 
riv aidvov ab’rov Baowciay. Mart. 
Polyc. 20. é» ri} Baoweia “Inaod 
Xptcrov. 22. Hv ovpanoy Bacr- 
Aelay abrov. ib. 

Bagiteoy. eis ro Bacideoy rou Ceov. 
Clem. IT 6. 

Bacievew. 7 Bactrevew rev mepd- 
tov ms ys. Ign. Rom. 6. Ba- 
adevorros 8 eis rovs alavas Ingov 
Xpirrov. Mart. Polyc. 21. | 

Bacwevs. bapa Baoidéws Aiyurrov. 
Clem. I 4. td SaotA Baoréos 
"Iopand €b1bx6n. 1b. vw 6 Ba- 
oevs THs yns. 12. *"Emorabevroy 
8€ ray mapa rou Bacidews. ib. €€ 
aitov Baoweis, xai Gpyorres. 32. 
ta éntracodpeva ond rou Bacr- 
Aéws. 37.  moddot Bacwreis xai 
Iryoupevot, 55. Tpaiavov rov Ba- 
ondos. Mart. Ign. 2. érovpdnov 
Baowéa. ib. BrAaodnynoa ov 
Bacvéa pov. Mart. Polyc. 9. ei- 
volas .. . els rdv idiov BaowWéa. 17. 

Baowixds. ddoupyida Baciugy. Ign. 
Fragm. i. 

Bacxaive. Ovderore ¢Sacxavare ov- 
déva. Ign. Rom. 3. 

Bacxavia. Bacxavia éy ipiy pn xarot- 
xeirw. Ign. Rom. 7. 

Bdoxavos. ‘O 8¢ avrifndos Kai Bacxa- 
vos. Mart. Polyc. 17. 

Baord{ew. «al ravra Bacrd{wv, da- 
yeve. Clem. I 25. mavras Ba- 
orate. Ign. Polyc. 1. mavrov ras 
yécovs Baorate. ib. 

Bdros. ¢x ths Bdrov xpnyoripou 
aut@ doudvov. Clem. I 17. 

BéeAuerés. wav cyiopa Bdeducrov 
ipiv. Clem. I 2. Bdervuxrds ém- 
Gupias. 30. BdeAuerny vmepnda- 
viay. ib. 

BeSaos. rH mavdperoy xai BeBaiay 
tyav riorw. Clem. I 1. én ray 
ris wiorews BéBasov Spdpov. 6. 
riv BeBaorarny ... Kopwhiov éx- 
KAnoiay, 47. Ow wa xaxeiva 
BéBaa 7. Ign. Rom. 3. ‘Exeiny 
BeBaia ebyapioria rryeicbo. Smyrn. 
8. i doadres 7} nat BéBaov nav 
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& mpdocera. ib. 1% BeBaia ris 
wiorews tpav pita. Polyc. Phil. 1. 
dyamns yap dAnOovs xat AeBaias 
eoriv. Mart. Polyc. 1. 

BeBaovv. Tavra 8 mavra BeBawi 7 
év Xpior@ sions. Clem. I 22. 
Srrovédlere ovv Be nya év Trois 
déypaow. Ign. Magn. 13. 

BeBaiws. pn BeBaiws xar evrodny 

' guvabpoiferba. Ign. Magn. 4. 
mpayOevra ... BeBaiws. 11. edidater 
dxpiBas cai BeBaiws. Polyc. Phil. 3. 

BeBatwovm. éornpitey ev BeBaw- 
ovvp. Ign. Philad. Inser. 

BeAriovy. tas mpd nav yeveds, Ber- 
riovs eroinoev. Clem. I 18. Bea- 
Tidy corw Ta evbdde puonoa. II 6. 

Biaios. Biaov srvevpa. Mart. Ign. 5. 

BBridor. dv rep devrépp BiBridi—. 
Ign. Eph. 20. 

BiBros. Movons...éonpedoaro év 
rais lepais BiBAos. Clem. I 43. 
Bios. 6 Bios nua dros dAdo ovder 
hw el ph Odvaros. Clem. II 1. 
érs xar’ Gov Biov ovdev ayarare. 
Ign. Eph. 9. od8€ j8ovais roi 
Biov rovrov. Rom. 7. dmorafd- 
pevos tp Bip. Philad. 11. dveri- 
Anrrov ...Biov. Fragm. vii. ov 
adixov xal avépou Biov avray dmad- 

Aayjwa. Mart. Polyc. 3. 

BAdBy. BAdBnv ydp ob rh ruyovcap, 
Clem. I 14. 2 wprioss otow tyiv 
BAGByy wapadd. Ign. Trall. 5. 

BAdarey. riz... thy 2) BAarrrovoay 
npas. Mart. Polye. 10. 

Biaoreiv. fs ay gudjs 7 paBdes 
Braornon. Clem. I 43. od pdvoy 
BeBdaornxvia. ib. 

BAaords. eira BAacros yiveras, Clem. 
I 23 et II rx. 

BAacgnpeiv. dvona ipav peydras 
Pracdnunbjva. Clem. I 1. pa... 
To €v Geq AOS BraodnpAra. 
Ign. Trall. 8. rd» dé Kupidy pov 
Bracgnuei. Smyrn. 5. SdAaodn- 
pow tdv Baodéa pov. Mart. Po- 
lyc. 9. 

Bi\aodnpia. Sore xat SAaodnpias ém- 
héper Oa rq cvdpare Kupiov. Clem. 
I 47. mpos ras BAaodnpias avrov 
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ipeis ras mpogevyds. Ign. Eph. 
To. 


BArérew. Brérapey ri addy. Clem. 
17. Bréraper rovs caprovs. 24. 


Brerdvrey savrav eémimrds. 25, 
Ldvrev ov Breroperov. 28. Be- 
mere... Gre Urepaomupés eons. 56. 
ore BXénopev rovs adixous s)ov- 
rouvras. Fragm. iil. Scov Brewe 
ris oryavra éricxoroy. Ign. Eph. 
6. rdv érioxoroy rovrov tov Barc- 
mépevov. Magn. 3. prdeis xard 
adpxa BAeréra tov wAncior. 6. 
Brerdvrov ray érovpaviey. Trall. 
Q. mepsrrucodpevoy npas éBdero- 
pev. Mart. Ign. 7. 

Boay, as €£ évds ordyaros Bonowper. 
Clem. I 34. pera xapas ¢Bénoe. 
Mart. Ign. 2. 

Bonbea. «ard Boner Geov Adu. 
Ign. Polye. 1. 

BonOeiv. obxérs BonOnoe avrg. Clem. 
II 8. Mrdets ody ray mapdrres 
ipav Bonbeirw abr@. Ign. Rom. 7. 

Bonbés. "Inooty X. rdw. . . SonOde ris 
dobevelas npav. Clem. I 36. 

Bopd. “Ageré pe Onpiow elvar Ropar. 
Ign. Rom. 4. drayOnodpevos xpos 
Bopay. Mart. Ign. 2. 
ris evpeby ev tpiv. Ign. Eph. to. 
dorpias 8 Bordyns awéxerba. 
Trall. 6. "AméyeoOe rey xaxuv 
Boravoy. Philad. 1. 

BotAecOa. ois BovAopeévoss extotpe- 
givu. Clem. I 7. Bowddperos 
peravoias peracxeiv. 8. rots peo 
troxpicews Bovdopevats elpyryy. 15. 
davrovs BovAdpevor ewaiperOat. 39. 
Gres od day BovAnobe. 54. “La 
kai yeropeOa, BovArnOévros avrou. 


Fragm. ix. dapmdoa pe Bovre- 
ra. Ign. Rom. 7. BovAeoOe pabko 


ola rts epbéyaro. Fragm. 1. Karap- 
ricas roivuy, ds nBovdero. Mart. 
Ign. 5. BovAopépou yap rou dxbe- 
narov weiOew avrév. Mart. Polyc. 
3. dmadNaynvas BovAdpeves. ib. 
GAN’ éBovrero xara wéddsw péver. 5. 
GAN’ ove éBovdrj6n. 7. Soo ay 
BovrAevra. ib. épe & Bovdes. 11. 


ET FORMULARUM. 


BovAn. peoroi re doias BovAjs. Clem. 
I 2. ov8ey rAeAnOery tiv BovAny 
avrov, 27. 

BovAnua. te mavroxparopiuxp Bovhi- 
pare avrov. Clem. I 8. eis rd 
paxpdOupoy avrov Bovdrnpua. 109. 
To axépatoy Ths mpavTyTos avTav 
Bovrnya. 21. eLaidbyns redgtwby- 
cera: rd BovAnpa avrov. 23. én 
roy dodady rou i8iov BovAnparos 


GepéXtov. 33. 
BovAnows. 17... evddép Bovdnces 


airov. Clem. I 9. ra dyjxovtra 
T]] Gpopm Bovdncet airov. 35. 
Ty Umeprarn avrou BovAnoe. 40. 
wapa To KaOnxoy rns PBovAncews 
aurov. 41. 

BpaBeiov. vroporns BpaBeiov. Clem. 
I 5. BpaBeioy avavrippyrov. Mart. 
Polyc. 17. 

Bpadov ... émuorpodyy memouxevas. 
Clem. I 1. 

Bpaduvew. "AAG «Ti Bpadvwes ; 
Mart. Polyce. 11. 

Bpadurns. of pév orpariras imép 
tye Bpadurnros foxaddov. Mart. 
Ign. 5. 

Bpopa. ov yap Bpwyaray cai woray 
cioy dcaxovor. Ign. Trall. 2. Bpapa 
yenodpevoy Onpiov. Mart. Ign. 2. 

Buew. Bvoavres ra Sra. Ign. Eph. g. 

Bubifesy. ¢BudicOncay eis Oddaccay 
épvOpay, Clem. I 51. 

Beopdés. enti roy rov jriov Bapdy. 
Clem. I 25. 

Tapeww. LIZpere: 8¢ rois yapyotot xai 
tats yapoupevaus. Ign. Polyc. 5. 
Tots vos érirpere yapew. Fragm. 
Vi. 

Tapeéerns. Zyros amnAdorpiwoey ya- 
peras avipay. Clem. I 6. 

Tdpos. iva 5 ydyos 7 xara Gedy. Ign. 
Polye. 5. 

Téuew. rtocavrns axdvos yéepovres. 
Clem. II 1. Eidas dre Geov 
yeuere. Ign. Magn. 14. 

Teved. ys yeveas nav ta yevvaia 
trrovetypara. Clem. I 5. ’Aved- 
Gopev eis tas yeveds macas. 7. 
ey yeveg xai yeved. ib. eis onpeiw- 
ow magats tTais yevedis. II. Tas 
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wpo av yeveds. 19. Al -yevead 
naca ard ’Addp. 50. @ 4 dd€a 
... amd yeveas eis yeveav. Mart. 
Polye. 21. 

TeveOAtos. yy rov paprupiov abrod 
npépay yeveOdrov. Mart. Polyc. 18. 


Tewaios. Ta yewaoia vtmodelypara. 
Clem. I 5. 1d yewvaioy ris mi- 


oTews avrov xdeos. ib. éAaBov 
yépas yevvaiov. 6. era -yevvaios 
yevdpevos. 25. Tis ody ev tpi» 
yepvaios; 54. & ‘yevvaios rov 
Xpwrrov orpatiarns. Mart. Ign. 2. 
yevvalp pdprupt. 7. ‘yewaia ra 
paprupa. Mart. Polyc. 2. Td 
yap yevwaoy airav. ib. ‘O yap 
yervaisraros Teppavxds. 3. 
Tewvatdtns. Tovs 8€ xal eis rogovroy 
yewvadrnros éAGciv. Mart. Polyc. 
2. THY yewadtnta ... trav Xpi- 


orvavey. 3. 


Teway. aoxodn€ tis yervara. Clem. 
1 25. mpw quas yennOjva. 38. 


bs éyewvnOn wai ¢Banricdn. Ign. 
Eph. 18. és dAnOas eyevvnbn. 
Trall. 9. ras yewdoas xaprdv 
Gavarnpdpov. 11. Kearn xapis 
yerrnOnvat dvev peday. ib. 
Téwnots.  menrnpopopycba ev ry 
yernoe, Ign. Magn. 11. 
Tewyrds. Els larpds dorw ... yevrn- 
rds xal ayévynros. Ign. Eph. 7. 
Tévos. x yévous Aafid. Ign. Eph. 
20, Trall. 9, Smyrn. 1. rov Geo- 
gidovs ... yevous tay Xporriavay, 
Mart. Polyc. 3.  xal mavrés rov 
yévous ray Sixaswry. 14. 6 avrexei- 
pevos TH yever Tov Oixaiwy. 17. 
Tépas. €AaSov yepas yervaiov. Clem. 
I 6. 


TeverOas. ris abavarov yrooews Huas 
yevoarGa. Clem. I 36. of éay 
yevonrai ris. Ign. Trall. 11. 

Teapyeiv. dorwas ob yeopyei Inaois. 
Ign. Philad. 3. 

Ty. e&nrGev éx ris yns avrov. Clem. 
I 10. Gras yqy ddéyny ... xara- 
Aurdy. ib. 5 Bacweds ris yys. 12. 
Ty xvopopotca. 20. éBadey els rv 
ynv. 24. Grwa wenroxey eis tiv 
yiv Enpd. ib. éekexadpnoev rijs ys 
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ViverOat. 


avrov &:° ddeAdd», 31. iw re de- 
xapurev, 33. Ta répara ew yp Ai- 
yornrov. 51. ‘Qs obv éopev éni 
yns. 11 8. dea ys xal baddoons. 
Ign. Rom. 5. trav weparwy ris 
yis. 6. wai emt yas xal év otparg. 
Smyrn. 11. 6 womoas rdv otpa- 
wiv xal ry ynv. Mart. Ign. 2. 
Iyyens. ris icxis yryevovs ; Clem. 
I 39. 

Typas.  €360n aire vids dy ynpg. 
Clem. I ro. 

6 omdpos Kéxxou riva Tpd- 
gov yivera. Clem. I 24. ira 
Braords yivera. I] 11. car e- 
x wepsBodr yivera. Fragm. iv. 
els onuciwow mdcas rais ‘yeveais 
ylvovra. I 11.  evepyerovpevos 
xelpovs yivovra. Ign. Rom. 5. 
IIvevparos ‘A. exyvois ... éyivero. 
Clem. I 2. 2 cia ev TH yu- 
paskl yeyovey. 12. év omracig ye- 
yove. Mart. Polyc. 5. dp els xai 
otros yeydver. 16: eyeydvetoay yap 
méda paOnral, Mart. Ign. 3. rd 
xpiza mpddnrov éyevnbn. Clem. I 
51. otrwwes dpxnyot . .. éyernOnpev. 
ib. éx moias Uns éyernOnpev. 38. 
nay evOupdrepos tyevduny. Ign. 


Polyc. 7. dws eyévero Gbuaia. 
Clem. I 31. Obros 6 paxapiopos 
éyévero. 50. eyévero capf. II 9. 


ds éyévero Oudxovos mavrwv. Ign. 
Phil. 5. "Eyévero 8¢ ravra. Mart. 
Ign. 7. an) é& ovpavod éeyevero. 


Mart. Pol. 9. Tavra odv pera 
rocourou Tdxous éyévero. 13. mAei- 


oves éyerdueba trav Soxovvray Exew 
Gedy. Clem. II 2. éyévovro ody 
dpddrepa etrdxcros. 1 42. tf éra- 
pos t eyévovro. 46. Spdvepos yi- 
vou as Sdus. Ign. Polyc. 2. Méor 
orovoaios yivev. 3. Mrdey dev 
yropuns cov yuan. 4. Ldvra 
els ripny Ged ywéobeo. 5. Luxvd- 
Tepoy cuvayoyal ywerbwoay. 4. 
paAdoy dyot yiverbe. Rom. 7 
éxit rd atrd yiverOe. Philad. 6. 
pepnral yiverOe “1, X. 7. Udppo 
yoriabes dx? ipie } ype) airy, 
Clem. I 23. Td 6éAnya rot Geo 


INDEX VERBORUM 


yorr6u. Mart. Polyc. 7. Mnba- 
pas rouro yévoro. Clem. I 45. 
pndé yevosrd pos avrav prnporeveis. 
Ign. Smyrn. 5. joe rd pdpos ye- 
yotro oxew ey Geg. Polyc. 6. by 
yévotro cai nuas avyKxoworots .. - 
yereoOa, Mart. Pol. 17. of »- 
yoro ... mpos ra lyn ctpebqva 
nds. 22, ray kar’ awtyxny yon- 
rat. Ign, Fragm. vi. py xoupnbels 
Bapus rin yévopat, Rom. 4. pF 
dxaraoragia yernras. Clem. I 43. 
“Iva oby réeActoy ipty yévnrat rd ép- 
yor. Ign. Smyrn. 11. Myzyrai 
yevoueOa xaxeivav. Clem. I 17. 
kay eyyis rou oredavou yerepeba. 
II 7. “Iva cal yerdpeba, Bovdy- 
Gévros abrov. Fragm. ix. Masyrai 
oty yevaueba tis Gropovns avo. 
Polyc. Phil. 8. a} eSvora deaspos 
yerno6é por. Ign. Rom. 4. ta 
pos rados yévwvra: ib. yy) al ei- 
€pyevias abrov .. . yevevras cis xpi- 
pa. Clem. I 21. ove eixn ... éxé- 
Aevoev yivecOu. Clem. I 40. 16 
. .péAorre xywoptopp rot duaicv 
yiveoOu. Mart. Ign. 5. pOapss 
Touro edoas... ep Hpiv ye yer- 
Giva, Clem. I 33. ixerevovres 
abrév Déws yeveoOa. 2. ev tH 
abrév imnxooy yevéoba. 10. Sore 
yevéoOas airny ornAny Adds. 11. 
Emnxdous pas piddov yeréada: vo 
Gep. 14. ele rd perdyous npas 
yevérOa. 34. pera rd yeréoba ra 
onpeta. 51. lrropiay yereabas gao- 
vounoev. Fragm. ii. od« Svres xp 
yevtoOa, 1x. ry ldiay émebupe 
yevérOu redeioow. Mart. Ign. 6. 
cvppabyras yevéoba. Mart. Pol. 
17. TH Kara Katpoy yuvoperny ava- 
oragw. Clem. I 24. 1d yuduever 
év rois dvarodixois rérots. 25. Ta 
ywopeva ev eidoxnoes. 40. Thr 
da paprupiov ywoperny dpodoyiay. 
Mart. Ign. 1. yeyernueévov ddz- 
Gas éx sapOevov. Ign. Smyrn. t. 
Uropovns yerduevos ptyioros vro- 
ypappss. Clem. I 5.  yemnaios 


yevdpevos. 25. Gras teas yerd- 
pevos. 48. ris duadoyns rev axo- 
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arddor yerduevos. Ign. Fragm. i. 
yesduenos ey tyiy Kata npdco- 
_wov tev tére avOporev. Polyc. 
Phil. 3. Oarrov ddavys r@ xédopp 
yerdpevos. Mart. Ign. 3. Xptorov 
xowerds yerdpevos. Mart. Polyc. 6. 
wpopyrinos yerdpevos. 16. ob pd- 
vow diddoxados yerdpevos érionpos. 
19. Tov yevoudvou ... ék oméppa- 
ros AaBid. Ign. Rom. 7. roi re- 
Aeiou dvOpérov yevouévou. Smyrn. 
4- Llpwias dé yevouermns. Clem. 
I 43. yevduevor ws Supias. Ign. 
Smyrn. 11. -yevouévny evdiay. ib. 
Céopsov tnd otpartwray yevdpevoy. 
Mart. Ign. 2. ri rép “Iovdaiov 
yevonerny gudovexiay. Mart. Po- 
lyc. 18. papripoy card rd ebay- 
yedtov ... yerdpevoy. 19. yerduerdy 
ve on mpds anddvow rov aroba- 
weiy. Clem. I 25. Ixéras yevd- 
pevot rou éeous. 9. kal yevdpevor 
Grokavowper Tay Oe nas yevopd- 
voy. Fragm. ix. Tovrev atréntas 
yevdpevor. Mart. Ign. 7.  rovs 
éyyota yevouevous adAnrds. Clem. 
I 5. avarvalgopery ra dm dpyis 
yevdpeva, 31. dyaryyeiAa rois Aos- 
wos Ta yevdueva. Mart. Pol. 15. 
OnrwOnva: ipiv ra yevdpeva. 20. 
émi rd abrd yevopevors. Ign. Phi- 
lad. 10. Bpa@pa yernodpuevoy 6n- 
plov. Mart. Ign. 2. 

Tuvooxesy. eyve 6 Bacvevs. Clem. 
I 12. ywboray rd péAdov. 31. 
auris ywooxe rip mwoodrnra . . 
aurar. 35- yorboney ore Erepds 


éorw & émiyopryar. 38. Kai oi 
axdéorokos nav éyvwcay. 44. €- 
yvopey 8° abrot rév arépa ris 
GAnOelas. Il 3. py apveicOac 30 
od Fyvopew airdy. ib. yweaorere 
..- Gran émdnpia ev rq xécpe rov- 
Te. 5. Toere dy rin éodbyre. 9 
Maxdpwos arp 6 ywooxwv thy Tov 
Klarpds déow. Fragm. vill. Ma- 
naps 5 ywooxwr cal AdBewy. ib. 
"Evyvrey 8¢ wapodevoarrds twas ékei- 
Gey. Ign. Eph. 9. & dv ova 
ywoornra. 15. Tvovs tpav ro 
woAvevraxtoy. Magn. 1. xabds 
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éyvov xai rovs dyicus mpeoBvre- 
. 3. ovK érel Fyrov twas ef 
tudy otras éyovras. 11. “Apewpoy 


didvocay .. . Eyvow twas fyovras. 
Trall. 1. ofa eipdy tpas, as 


éyver. ib. Otbe érel éyvwy rovwi- 


rév re dv tpiy. 8. ri pos cuppépe 
éyo ywooxw. Rom. 5. “°Ov éni- 
oxoroy éyvov, Philad. 1. amd 


gapxds dvOpwrivms oun éyvov. 7. 
€ay ywooby mA€ov Tov émoxérov. 
Polyc. 5. éyivwoxes Ors reroepa- 
xovra nyépas. Fragm. vill. -yevw- 
axovcas Ere elt Gvowornpior Ceod. 
Polyc. Phil. 4. 8s ed@ds ywovs rp 
avevpare. Mart. Ign. 6. 

TAuxis. rév diaxdvor rev épol yAv- 
xurdrov. Ign. Magn. 6. 

TAvxurns. xara rh... yAuxiryta Tov 
swomnoavros Hpas. Clem. I 14. 

TA@ooa. Td emenés THs yAdoons 
airay. Clem. I 21. rh... rigs 


yAacons tpav avOddaay. 57. 
naca yAaooa morevoaca, Ign. 
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8pdpov Stavvovew. Clem. I 20. 


Aw wayrés. Ign. Eph. 20. Magn. 
1, 6. Polyc. 6, 8 bie. 

Asanéprew. ri éemorodny durép- 
yaobe, Mart. Polyc. 20. 


ex ths dadvoeas .. . dvi- 
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Asaprdfeay. ‘O dpxwv rov aléwos rov- 
rou dcapraca pe Bovrera. Ign. 


Aworpépes. Td cxiopa ipéw wod- 
Aovs Bdorpewer. Clem. I 46. 
karavoncare tives tyas doTtpepar. 
47. €dy woty oxevos, xal éy rais 
xepoly avrov duacrpadgy. II 8. 

Atavdfew, ddoocer & airou 6 
Aeondrns ra eloedOdvra . . . (aa. 
Clem. I 9. «is devrepor nal dynpe 
aléiva dkacw{dpeba. 1. ee 
Gicas...xat dhkacd{ecOa. Mart. 
Polyc. 8. 

Acarayp. xara ry carey avrov. 
Clem. I 20. 

Aidraypa. rev dcraypcrer ray axo- 
orddev. Ign. Trall. 7. 


oUrw@s smote. 
Umroreraypeves emtredouct ra dia- 
racvodpeva. 37. Movons ra ckare- 
Taypeva avr@ mavra éonpevocaro, 
43- Ov dtardocopa: ipiv, dos dv 
ris. Ign. Eph. 3. ta dp xard- 
Kpttos ws dmrdéarodos tpi» dkardc- 
copa. Trall. 3. Oty ds Herpor 
kai LlavAos S:ardooopa: t opi. Rom. 


4. Odéyor...wapa ra dareray- 
péva. Fragm. 9 

AcarpiBey. xat epeBe per’ ddbyor. 
Mart. Polyc. 5. 

Auaevyev, xal dtapvydvres Ceov 
rev€dueOa. Ign. Magn. 1. 

Aradnpulfew. duerepnuoto yap iq 
ra xara roy yoy paprupa. Mart. 
Ign. 6. 


Avapbeipew. sradaid Bacveia dcepbei- 
pero. Ign. Eph. 19. ta py da- 
pbapy Ts éy ip. Magn. 10. riv 
eis Gedy pov ywepny BiagBeipan. 

apy ane ad eis 


ipas. 
Asagopd. Atarpoph ruyydver dx Seine 
cal ovvnGelas. Clem. Fragm. vi. 


Siahopa perafy rév awicrey cai 
ray éxdexrav. Mart. Polyc. 16. 


a 
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Acadbopos. da dsadopdérepov svopa 
xexAnpordunxey. Clem. I 36. 

Avaxwpifey. ev rq dtaywpscOnvat ad- 
rov and Aor. Clem. 1 10. yay 
re dcexopicey amd rou mepidyorros 
aurny vdaros. 33. 

Asdacxadia. day tis siorw Oceod ev 
naxy S8acxarla hbeipy. Ign. Eph. 
16. dvowdiay ris Sdacxadias rov 
Gpxovros tov alavos rovrov. 17. 
TH ovvexeia ris Sidacxadias. Mart. 
Ign. 1. 

Awddoxados. Els ob» di8doxados. Ign. 
Eph. 15. Xptorov, rod pdvov 
ddacxddov nov. Magn. 9. rq 
Livevpars os Ocddoxadoy avriv 
sspoceddxouy. ib. 6 ris doePelas 
dddonados. Mart. Polyc. 12. &- 
Sdoxados Groaroduds. 16. -els roy 
icow Baciriéa cal diddoxadov.- 17. 
dcddoxados yevdpevos érionpos. 19. 

Ar:ddoxew. cepvas olxoupyeiy éds- 
Sdoxere. Clem. 11.  Stxasoovvny 
ddafas. 5. Sddoxov emeixeas. 13. 
nahov 7d Sddoxew. Ign. Eph. 15. 
@Arovs ékddgare. Rom. 3. dy 
eirey 5 Kuptos diddoxev. Polyc. 
Phil. 2. ¢di8akev axpiBas cat Be- 
Bailes. 3. Sdd£woper éavrovs mpa- 


roy. 4. ovyx ovras diddoxe 1d ed- 
ayyehuoy. Mart. Polyc. 4. deds- 
SdypeOa yap apxais. 10. 46 mod- 


Aovs dddoxwy py) Oda. 12. 


Asdayn. exovras xaxnv &idayny. Ign. 
Eph. 9. eis rimov xal ddayhy 


apGapcias. Magn. 6. 

Adéva. Tia... ddconer arryu- 
oGiay; Clem. II 1. Iotoy ody 
aivoy ait@ 8acopev; ib. pera 
énwopyy Sedaxaow. I 44. éavrdv 
éxdorov Sédnna. Ign. Smyrn. 4. 
peravoias téxov Ciaxey, Clem. I 7. 
fexey air@ 3: ob dvardAnpwH. 38. 
riva xaprov d£wv of Hpi airs 
Boney; II 1. LUvetpa axey 


dxaxov. Fragm. viii. 1) dboppds 
bore rois Ever. Ign. Trall. 8. 


dds nyépay. Mart. Pol. 10. day 
wdoy Wox7. Clem.I 58. Adpey 


ovv airg. I] 9. rod dopdérov 36 
Ty éxiyvwow. Fragm. viii. ta 
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dao airG Spay. Mart. Polyc. 7. 
Sore pr Sodva: avrov rd compa. 17. 
mpocéGevro airy Sovvas onpeiov. 
Clem. 112. drov d&ddvres. 2, 
dvryucOiay alrg Oddvres. II 9. 
appaxoy 8ddvres. Ign. Trall. 6. 
ddvra air Sdtay. Phil. 2. 4 yap 
Sovs pos tropetvas. Mart. Pol. 13. 
rou Gedwxdros éyxaradepOevros. 
Clem. Fragm. v. ols 4 xdpis 
ard Tov Geov 8édora. I 30. el- 
pyvn . . . Aurapa é8e8or0. 2. rha- 
rucpos €866n ipiv. 3.  €868n air@ 
uids. 10. od rd alpa tnép nay 
€866n. 21. &8éc080 tr’ Dro», 
nabas €066n rois marpdow. 30. 
€366n air 1d dadexdoxnrrporv. 31. 
eBoper ols ldeiv 8667. Mart. Pol. 


15. Oreos 8007 avrois émeixea. 
Clem. I 56. mpd rod d06qva 


hy eSxopat re- 
Ign. Smyrn. 


avry réxva. IT 2. 
Aciay pot Sobhvas. 


II. xpnpariopod atte Si8opevov. 
Clem.117. is é troypappds 6 


Se8opevos nyiv, 16. tay in’ abrod 
Sedopévay Sepeay. 32.  Aetroup- 
yias Sedopévra. 40. 1a dobévra 
mapapevew Trois cyyopoow. Fragm. 
v. thy b08cicay nyiy miotw. Po- 
lyc. Phil. 3. cf. 4. 

Ateyelpew. ai dveyelpy els plunow 
ris... niotews. Clem. Fragm. ii. 

Acéehee. fa ri deAxopey xal dka- 
onapey ta pédn rou Xprorov ; 
Clem. I 46. 

AsevOtver. rais abrais rayais rov 
Acondrov devbivorvra. Clem. I 
20. 

Ainvexns, els rd deqvexés. Ign. Fragm. 
viii. 

Auvexds. 6 Acondrns dnideixyvra 
Sinvexds. Clem. I 24. 

Accaonpayla. 4 rijs Siuxaompaylas Fs 
xarepydoayro. Clem. I 32. 

Atkaws. of péyioros cai Sumadraroe 
orvio, Clem. I 5. & twaxoy 
Bixasos eipedeis. g. Aixatoy ody... 
imnedous Has paddov yerérOas. 1 4. 
Alxaov oby éoriy pr) Newroraxrey. 
21. rp Sal ev rois Kpipacw. 27. 
Tos matpdow jpdy Trois StKxaiois. 
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30. wdvres éxoopnOncay of Sixatos. 
33- Siuaiovs dwoSeBrnpévous. 45. 
"EdibyOnoayv Bina. ib. KoAAr- 
_ Odpey ody rois .. . dxaioss. 46. Tis 
d8od ris dixaias. I] 5. of rovovros 
Bixaos. 6. epya exovres doua xal 
8lxaia ; ib. cat éodpeBa Bixasos. 11. 
Ovdeis yap Sixaiwy rayvv xaprov 
@\aBev. Fragm. iti. dv puoddoy 
rév Sixaioy. ib. Ov dixady éort. v. 
Svoua, & xéxrnobe ice dcxaig. 
Ign. Eph. 1. rp... pédAovre xo- 
pope tov dxaicv yiverba. Mart. 
Ign. 5. azrodécOas roy dixaor. 6. 
and rév xadenav emi ra Sixaa. 
Mart. Polye. II. wavrds rou 
yevous ray duaiov. 14. 6 dyri- 
age tT? yéves rev Scxaioy. 17. 


ou rois droordAos Kai aot ot- 
naiots. 6 
Acaocuwn. wdppwo adreorw 7 dixat- 


. oovm. Clem. I 3. Ssxasoovvny 
Qda~as Grov rév xécpov. 5. ody 
Sixasootwny. . du ricrews rrownoas ; 
gi. €& dns loxvos fpar épyacd- 
peba epyov Sixasoovrns. 33. ap- 
mpérns év Suxasorvry. 35- TIvAn 
yep Bixacoowwns dveqryvia els Coop 
aurn. 48. 9 €v Scxacocivy avry 
€orly 4 év Xpiorg. ib.  rarev- 
Ouvovres Tiy mopelay avray ev. . .d- 

. kawoovvn. ib. ais abray dnao- 
givas procacba ra réxva. IT 6, 
"Edy oby roimoopey thy bxacoctvny 
évayriov roU Oecd. 11. "Exdeye- 


peda... .riv Bacelay rou Ocod ey 


> @ 


aya «al Sxaociry. 12. twa 
wrnpob; maca SiKxaootm. Ign. 


Smyrn. 1. ypdadew ipivy wept rijs 
dixasoovwns. Polyc. Phil. 3. me- 
mAnpoxey évrodiy Sicacocvvns. ib. 
trois | Srdats ris Stxarocrisys. 4. 
kareveomtoy avrov THs Sixacogvvns. 
5. @ dppaBaon ris Bixarocrums 
hpev. 8. meBapxev T? déoyy THs 
Suxaocvwms. 9. & niore Kal 3- 
xatooury. ib. 

Acxawdy. epyos Sixatovpevor xa) pi) 
Adyos. Clem. 1 30. od 3 éavray 
SxatovpeBa. 32. ¢ hs mavras... 
6 Geds dixaiwcev. ib. GdAX’ ov 
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wapa rovro OSedixaiopa. Ign 
Rom. 5. ¢& 1H wpovevyy ipéw 
Sxarobjva. Philad. 8. 
Acaiopa, ra mpoordypara «ai ra &- 
xadpara tov Kupiov. Clem. I 2. 
Asxaiws. rovrovs ov duxains vopilo- 
pey aroBadécOa ris esroupyias. 
Clem. I 44. ris wapadedoperns 
Hyiv... Sxaiws duoevias. 51. «i 
py 1d dciws xal Siualws avacrpe- 
derba. Il 5. e& dy dacaiws aya- 
nopey avrév. Ign. Eph. 15. a 
Sixaics avépevov. M 9. 

ixov. Mart. 


Awoixnots. Of otpavol r7 dcouenores av- 
rov cadevdperos. Clem. I 20. 

Acop6oiy. Tds yuraixas ‘piv éxi 
td dyabiy dwpbecdpeba. Clem. 
I a1. 

Awaods. conv govow ry xpiow. 
Clem. IT 10. 

Aworaypés. Td oxiopa tpew... 
(€Barev) swoddovs eis dcoraypdo. 
Clem. I 46. 

Awrdafer, of Siordfovres wepi rhs 
rou Geod durduews. Clem. I £1. 
of &kord{ovres +7 xapdig. IT 11. 

Aiya. diya wdons wapexBdcews. 
Clem. I 20. 8iya dAdeipews. ib. 
Oi peyddo: Bixa Toy puKpOy. 37. 
diya ray rover... ris xepadns. ib. 
diya ayanns obdey ebdapecTor éaTy 
rp Gep. 49. Sixa xpooxXiceas 
avOparims. 50. 

Asxooracia. “Iva ri... 
oxicpara; Clem. 1 46. dpynyoi 
ris ardoews xal dbkyootacias. 51. 

Asxoorareiy, Ij... dvaréhXes rpogup, 
py &yoorarovca. Clem. I 20. 

Asiv. ob rept wewavros § deysoros. 
Ign. Smyrn. 6. 

Aspuyeiy. pst) Sefruxdyer. Clem. | 
23. et IT 11. 

Aiuyos. of Bivuyoe xai of dcord{or- 
res. Clem. 1 11. Tadaéwrepoi ci- 
ow ol divvvyos. 23. et IT 11. 

Avoypimns. €ndOov Scoryptra: xai ix- 
eis. Mart. Polyc- 7. 


&yooravia: cai 


Asorypes. 


Ar@new. 


Adypa. 
Aoyparifew. 
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’Ex rovrou ... dtarypds Kat 
dxaracracia. Clem. 1 3. rap 
mwohde@y emi Aopercavod dtwypor. 
Mart. Ign. 1. Awpyoavros apis 
GAéyor rou Siwypov. ib. dsewypov 
Swopevey areAnoavros. 2. trép 
rns tov diypov xatanavcews. 6. 
catéravoe tov deaypdy. Mart. Po- 
lye. 1. 

péxpe Gavdrov 8iwxGyvar. 
Clem. I 4. irs SaovA .. . €bsax6n. 
ib. édayOnoav nal éws Gavarov 
mrbov. 5. Aid (ros diwyxGeioa 
yuvaixes. 6. = "Edi y@qoav dixatot, 
G2’ ind dvdpov. 45. at duofo- 
pew piddov Hv dpernv. II ro. 
eddEeras Has eipyvn. ib. rd Kep- 
Sdrcov Sdxowres. Fragm. ili. deo- 
udpevov da Ouars srvetpa. vill. Ard 
Touro Kai ¢d1ax6noayr. Ign. Magn. 
8. dArnOas cdiwyOn éni Tovriov 
WAdrov. Trall. 9. 

rois Odypacw rov-Kupiov Kai 
ray anoorékwy Ign. Magn. 13. 
pndé addowotcoa rt rev 
Sedoypariopérov tn’ atrov. Clem. 
I] 20. odd» pH mapéAOy raw de- 
Soypariopéever. 27. 

Aoxeiy, Ti Soxere ; Clem. I 43, IT 7. 
Soq Bonet paddov peifey eivas. 48. 
_ xa trepoxny Soxotvras. 57. 
Epnuos éSdxet eivat axd Tov Geov 6b 
Aads nuoy. IL 2. rav Soxovvray 
éxew Gedy. ib. oka eipaw tyas. 
Ign. Trall. 1.  revés ... A€youcw 
To Soxew werovbevas attréy, avrot 
Gvres rd Boxeiv. 10. 1d Soxeiy ad- 
rév nerrovGévat, avtoi ro SoKxew dv- 
res, Smyrp. 2. El yap 1d 8oxeiv 
Tavra érpaxOn id rov Kupiov npdr, 
nary Td Soxeiy dé8enat. 4. Ta 8e 
évépara aitav... ox eofé pox 
eyypayra. 5. rt doxovy elvas rodA- 
pnpdéy. Fragm. ii. Of Soxovvres 
afiémoros elvar. Polyc. 3. ‘Hyeis 
oty cor Soxotpey xara voy. Mart. 


Ign. 2. fv yap éemaris, as €dd- 
xouv. 6. Tore @ofev avrois dpo- 


Gupadey émBonoa. Mart. Polyc. 
12. 
Aoxusdfeyv. BeBaiay toy riotw ovx 


Adxipos. 


Addos. 


Ao£a. 


Aokdletw. 


éSoxipacey; Clem. 1 1. doxiud- 
cavres TH IIvevpari. 42.  erepor 


Sedoxipacpeves avdpes. 44.  avdpl 
de8oxiacpéevm map avrois. 47. 8 
dy éxeivos Soxepdon. Ign. Smyrn. 8. 
Coxisorepa imép ypuciov 
dora. Mart. Polyc. 18. 
arroppinvavres ad’ éaurév.. . 
ddAovs. Clem. I 35.  ddrAq@ sro- 
ymp@ Td Svoua mepihepev. Ign. 
Eph. 7. 
Vaca Sofa rat mAarvopds. 
Clem. I 3. eis row dqheAdpevoy 
rérov tas Sdéns. 5. Aetroupyn- 
gavras TH peyadonperet Odfn av- 
tov. 9. arevifwy eis thy ddfay 
roU Geov. 17. @ fh ddéa kal 7 
wovwn eis rtovs alavas. 20. 
oux év pupa O6&) tmdpxovow. 32. 
@ tora 7 Sdfa. ib. 4 ddga es 
tous alovas. 38, 43, 45,50. 86- 
fav xal riuny éxAnpovéunoay. 45. 
&? ot atrg 8dfa cal peyarwourn. 
58. & ob avrg ddfa, rysz. 59. 
eis mAnpopa Sdéns avrov gave- 
pobev, Fragm. vill. els ddfav 
srapdpovoy. Ign. Eph. Inscr. ls 
evyapwriay Geod cai els 8d£ay. 
13. smapdvres eis Sdfay Oecod. 
Magn. 15. Leplt ray mpoedOdv- 
toy pe... eis Oday Tov Geov, Rom. 
10. dA’ els S6Eay Ceod aAéoy 
8ovrevéraoay. Polyc. 4. dofdon 
bpov rhv doxvoy ayanny eis Odfav 


Xpiorov. 7. 17 ddfa rav ayyédor. 
Smyrn. 6. ddvra adrg d0fav xai 


Opsvov. Polyc. Phil. 2.  dfias 
Ts évroAns abrov kat Odéns mept- 
wareiv. 5. 8 ob wal pe ob rp 
Ilarpi 7 &8é£a. Mart. Ign. 7. 
peS of cor cal Lvetpart dyip 7 
d6fa. Mart. Polyc. 14. 4 7 dda, 
Tysn. 20, et 21. ped’ ob 8dfa ro 
Gep xal Harpi. 22. @ 9 8d€a, 
ovy Iarpi. ib. 

bofacGels peyddws ovx 
éueyadoppnpdynaev. Clem. I 17. 
Havres oty é30fdcOncay. 32. eis 
rd SofacOnva rd dvopa. 43. 8o0fa- 
(ew "Inooty Xpiordv roy Sofdoavra 
tpas. Ign. Eph. 2. do€daoa rd 
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dvoua. Philad. 10. xal tyeis 
dofacOncecGe. ib. Aokdlow ’In- 


govv Xporév. Smyrn. 1. d0fdaoy 
ipev tv doxvoy ayanny. Polyc 7. 
iva Sofdobyre alavip epyy. 8. 
€av nacxwpev .. . dokalwper airdr. 
Polye. Phil. 8.  etdoyd ae, 
Bofdfm oe. Mart. Polyc. 14. 
Sofdgec rév Gedy cal Tlarépa. 19. 
iva xal éxeivor Sofd{wow tov Kv- 
prov. 20. 


Adpv. 9 adydrn as dépv. Ign. Po- 
lyc. 6. 
Adots. 6 ywohoxwv thy rov Ilarpdés 


ddow. Clem. Fragm. viii. rd 
"Ayioy Leta dorw 4 dSdots ai- 
rov. ib. 

Aornp. tov Gedy roy Sornpa tav dya- 
Gay. Mart. Ign. 7. 

Aovrela. ‘Iwarjd ... péexpt Sovdrgelas 
eloedOciv. Clem. I 4. = moddol 
€avrovs mapédwxay eis Sovdeiay. 
55: 

Aovrevew. tay doiws avr@ Sovdev- 
cavroy. Clem. I 26.  ésopevOn 
mpos AaBav, cat édovdevcer. 31. 
€v ... Guapp mpodécet Sovdevovras 
T@® Sep. 45. ev xaOdpg xapdia 
dovrAevowpey rG Ge. IT 11. day 
dé py SovrAevcapevr. ib. els 36- 
fay Geot mhéov Sovdevéracay. Ign. 
Polye. 4. rd SovAevew ois 
kar’ émormpny dpyovow. Fragm. 
iv. 8ovdevoare rH Ceg ev PdBq. 
Polye. Phil. 2. Ovdras oty dov- 
Aevowpen air@ pera GdBov. 6. 
*OySonxovra xal é& érn exw dov- 
Aevwv altro. Mart. Polyc. 9. 

AovAn. SovAovs xal SovAas ay brepn- 
dave. Ign. Polyc. 4. 

Aovdos. orevoywpovpévous Tovs rou 
Geov dovdovs. Clem. Fragm. iii. 
eyo bé péxpt wiv Bovros. Ign. 
Rom. 4. @ovAous xal SovAas pi) 
irepnpavet. Polyc. 4. poy S0vAae 
etpeOaow émiOupias. ib. and Tay 
8ovAwy rod Geod. Mart. Ign. 2. 
and tay liv 8ovAwv. Mart. Po- 
lyc. 20. 

Apay. Tives oby of ratra 8pacavres ; 
Clem. I 45. 
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Apdpos. réy tis ricrews BéBatov dpd- 
pov. Clem. 16. rdw rerayperoy 
in” avrov 8pduov. 20. mpoobei- 
vac r@ Spdu@ cov. Ign. Polye. 1. 
rehewoavrs Opdpovy ev Xpeorg. 
Mart. Ign. 7. 

Apooifer Oar. dit ris éxxAncias Upey 
8poorcGynvat. Ign. Magn. 14. 

Avev. Kaddv rd diva dxd xéopov 
mpos Gedy. Ign. Rom. 2. 

Avvapts. of &orafovres wepi rhs Tov 
Geod Suvdpews. Clem. 1 11. éve- 
KAXewev tH eavrou surdues. 33. 
Sivayus atrov. Fragm. vill. ovv- 
gvecay ev Suvdpet "Incov Xpeorov. 
Ign. Eph. 11. af Suvdpecs rou 
Zarava. 13. & duvduet wioreas. 
14. «ard Suva Ccov LHarpds. 
Magn. 3. 7 8€ mpadrns atrov 
duvayis. Trall. 3.  Sdvapuy airei- 
abe Exwbev re xai EEwber. Rom. 3. 
vidy Geov xard OéAnpa xai dveapyw 
Gcov. Smyrn. 1. “EppwoGe pos 
év Suvdpes Uvevpatos. 13. 6 Geos 
ayyé\ar xat durduewv. Mart. Po- 
lye. 14. 

Avvacba. «xalrep duvdperos. Clem. 
I 16. ri dydrn d&yry wapa re 
Oc Suvaras. 21.  év Adyeo Suvaras 
aura xatactpéeya. 27. Tis naw 
Suvara guyeiv. 28. diya rey pu- 
xpéav ob Buvarras elvar. 37. ti yap 
Bivaras Oynrés; 39. is Suvara 
éLryjcavba; 49. Ob durndipefa 
oty ray dv0 ito: eva. IT 6. EL 
8€ xai of rocovros dixasos oF Suvavrat. 
ib. ef py OuvdueOa Gravres ore- 
pavebiva. 7. ovxérs Ourdpeba 
éxet eLopodcynoacba. 8. wa... 

$v pabyris elvar. Ign. Eph. 1. 

9 Suvapevn Spas Bacavioa. 8. ra 

mveuvpatixa mpacocew ov Suvavrat. 

ib. dAnOas 8uvara cai rns Hav. 
xias abrot dxovey. 15. 8 duenoe- 
rat dpas pepioa. Magn. 6. was 
nets SuvncdpeOa (hoa yepis av- 

Tov. 9.  durduevos ypadew vxép 

rovrov. Trall. 3. My ov Svvaya 

Ta érovpdma ypayvas; 5. ov bv- 

wOévres xwpnoa. ib. «ai Surdue- 

vos ra érroupdma. ib, Ov _duvara: 


ET FORMULARUM. 


- ovy xeady. 11. 
van. Rom. 3. otyav mdclova 
duvaras, Philad. 1. E% tis duva- 
ras ev dyveia pevew. Polyc. 5. 
&s 8yencera Oeodpdpos KadeioOar. 
7. ob ndvvnOnv ypava. 8. of 
péev Suvauevos meCovs mwéuyras. ib. 
SvvacGa éfadreipew. Fragm. ii. 
eis 7d Styvexes eduvaro. Vill. 80- 
varas Kxataxo\ovénoa ty codia. 
Polyc. Phil. 3. dpeAnGqvas dur7- 
ceobe. 13. ei SummOein, 6 rvpay- 
vos. Mart. Polyc. 2. dvvaro els 
€repov xwpioy amedOeiv, 7. pi} 
dvvacGa ovwrjcas. ib. pndé dxov- 


rat AéyeoOar 8v- 


aOnvai twa dvvacba. 8. mas bu- 
vapas Bracdnpnoa; 9. ov duva- 


pevoy avrov rd capa ... danavnby- 
wu. 16. ore rdv Xpiordy sore 
xarakineiy SumodueOa. 17. To 
Supapévp advras npas eloayayeiy. 
20. 

Auvardés. i} 8uvards yooouw éfecreiy. 
Clem. I 48. ddd ef duvardy 
dors = ndé ovvavray. Smyrn. 4. 
év6a ds duvardv nyiy cuvayopevors. 
Mart. Polyc. 18. 

Avo. aby ga ovde dv0 ... rdvous. 
Clem. I 5. 3& & # 8v0 mpdc- 
wna. 47. dvo éyOpoi. IT 6. ray 
dv0 hidor elvar. ib. Ta dv0 Se & 
€orw. 12. kal ev dvci oapaow. 
ib. é& rav dv0. Ign. Eph. 11. 
énixerras ra S00 dpov. Magn. 5. 
madapia vo. Mart. Pol. 6. émi 
dvo Spas. 7. 

Avobepanevros. obs det tpas guddeo- 
ceoOa, Svras Svabepanevrovs. Ign. 
Eph. 7. 

Aves. xnpu€ yevduevos. . . év 77 duces. 


Clem. I 5. éxi 16 répya ris bv- 
ceas. ib. eis dvow ard avaroAns 


peranepiydnevos. Ign. Rom. 2. 
Avoxodos. éuol d¢ dvaxoddy éatiy Tov 


Geot émervxeiv. Ign. Rom. 1. ay 
wos petavonowoww' Grep SucKodoy. 


emoparts yap rd xri- 
pa xai dvogvdacrov. Ign. Fragm. 
vi 


Avowdia. Suvcmdiay ris d&dacxaXias 
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rou dpxuvros Tov alavos rovrov. 


Ign. Eph. 17. 


A@dexa. rors Sddexa vAapxous. 
Clem. I 43. 
AwSexdaxnmrpoy. €060n air@ 1d 8w- 


Sexdoxnmtpoy rod “Iopand. Clem. 
I 31. 

Awdéxaros éy Spupyy paprupncas. 
Mart. Polyc. 19. 

Awdexadudov, 1d SwiexaghvdAoy rou 
"Iopand. Clem. I 55. 

Awpdriov. ty Tux dwpatip xataxei- 
pevov. Mart. Polyc. 7. 

Awped. ais... tnrepBadAovaats av- 
rou Swpeais ris elpyvns. Clem. I 
1g. én rais trepBuddovcats kai 
évddEors Swpeais airov. 23. fa 
peyadeia rav on’ atrov Sedopuevay 
Swpeay. 32. Omrws perataBoper 
Tay eénnyyeAuevor Sapedv. 35. 
ayritéyovres 77 Swpeg rov Oecod. 
Ign. Smyrn. 7. & rf abrov 
xdpire wait S8wpeq. Mart. Polyc. 
20. 

Awpedy. 8apedy oty drovncke. Ign, 
Trall. to. 

A@pov. ‘Qs paxdpta xal Oavpacra ra 
8apa rou Geov. Clem. I 35. rovs 
dpéeurros Kai doiws mporeveyxdy- 
ras ra 6@pa. 44. 

*Eav. pnOauds rovro eaca 6 Acorsé- 
ms, Clem. I 33. éara td’ érépou 
€auvrév paprupeicba. 38. é€a@nvas 
auriy éfedbeiv. 55. 1 ayamn ovx 
€@ pe owwnay. Ign. Eph. 3. obs 
ovx eldgare omeipat els Uuas. 9g. 

"Eapwés. Katpol dapwot xai Oepwwoi, 
Clem. I 20. 

‘Eavrov. rovs dvdpas éavrav. Clem. 
Ii. davrovs tropspynoxovres. 7, 
ornpifwpey davrovs. 13. émdapev 


€avrovs. 14. oupSadrere éavtovs 
ftAm. 23. Cf I] 11. — onxdy 


éauT@ moet. 26. pépos emoinoey 
€avrg@. 29. ov & éavray dixatov- 


peOa. 32. tH éavrod mpoorage. 
33- ys davrov eixdvos. ib. ep- 
yos davrdv xoopnoas. 1b. drop- 


pivvavres ah éavray. 35. pn 

daurg@ ... Up)’ érépou davréy paprv- 

peioba, 38. éavrovs BovAdpevor 
fa 


Al 


eraipecOa. 39.  (yre rd xowe- 
eres wag, wat pi) rd davrov. 48. 
€avrovs Oédovow padrdov sepini- 


mrew. 51. paddrov de davray xa- 
Tayvwow. 1b. €avrov efadeupbr- 
vat. 53. davr@ péya KAdos. 54. 


mapeOwxay éavrovs. 55 bis. dead 


Tov éavr@y aizaros. ib. mapade- 
Baxdéras éavrovs. ib. mapasotca 
€aurny 7q@ xwduvp. ib. — aur 


mapéBadev. ib. re dyanay éav- 
rous. II 4. itmép nuav éavrdv 
aveveyxévros. Ign. Eph. 1.  éav- 
Tov dcéxpwev. 5. odre Ot éavrov. 
Magn. 7. 6 davepooas éaurdv. 8. 
Xpurrov €xere ev €autuis. 12. Et 
Tis abrov év éavro cya. Rom. 6. 
ovx ad’ éavrov. Philad. 1. dAn- 
Gas aveornoey éavrdév. Smyrn. 2. 
Ti 8€ xal €avroyv éx8croy 8é8exa; 


4.  éavrov é£ovciay otk tye. 
Polyc. 7. 6 mepibels éavr@ d- 


Aoupyida. Fragni. i. — dwdyovow 
€avrovs. ib.  dpyew éavrav, iv. 
bdafwpev davrovs. Polyc. Phil. 4. 
Xadwayoryoorres €auvrovs. 5. Tov 
Uroypaypbiv Once 8: éavrov. 8. 
Zu ovvy ev éavrp éepes; Mart. 
Ign. 2. dv ev éavrp déyovra 
wepipépev. 1b. éavre ereomdcaro 
rd Onpiov. Mart. Polyc. 3. 6 mapa- 


Buacdpevos éaurdy. ib. robs smpo- 


8idovras éavrovs. ib. rdv éavrod 
Knpuka, 12. wpoddynoev éavrdv 
Xpioriavdy elva. ib.  drroOépevos 


éautrp mdyra. 13. trodrvey éav- 
rov. ib. 

"Eyypadev. 
ove edoké 
Smyrn. 5. 

“Eyypados. &yypachov epi avrov ioro-~ 
piav. Clem. Fragm. ii. 

"Eyyis. “I8apev mds éyyis éeoru. 
Clem. I 21. «mdvra éyyis aire 
éorly. 27. Kay éyyls rov oredavou 
yevopeba, JI 7. al ra xpumra 
nay éyyus ait@ éoriv. Ign. Eph. 
15. ots nat SnAdoare eyyis pe 
évra. Rom. 10. éyy’s paxaipas, 
éyyis Geov. Smyrn. 4. rots éy- 
yiora yevopevous GOAntas. Clem. 


Ta d€ éydpara atrav... 
po éyypipan, Ign. 


"Eyeipew. 


*Eyxaxeiy. 


“Eyxapros. 


"EyxaraXcirev. 


*Eyxeio Oat. 


*"Eyxepavvvvat. 


“EyeAnpa. 


*Eyxpareca. 


30. 
"Eyxparns. 


*"Eyxvirres, 
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I 5. ai éypora éxedrAnoia. Ign. 
Philad. ro. 

mepa Oa rou éyetpas 
avaddBeov. Clem. F ragm. Vili. 


mwapay ifyeiper aurovs éx .vexpas. 


Ign. Magn. 9. dAnOes iryep6y 
and vexpov. Trall. 9. éyeipavros 


auréy. ib. 8s xal nyas robs m- 
orevovras alr@ otras éyepet. ib. 
iw tH xpnoréryre 6 Larhp ffyepev. 
Smyrn. 6 by fyepev 56 Geds. 
Polye. Phil. 1. rdw eyeipavra 
rév Kupiov hay. 2. ‘O dé éyei- 
pas abrév éx vexpav, xai pas éye- 
pet. ib. xados tmwécyero py 
éyeipas mas. 5. 

py, as ai @divoved, ¢yxa- 
xopev. Clem. IT 2. 

éyxaprov nai redelay €c- 
xov thy avddvow. Clem. I 44. 
éyxaprros «al redeia 7 «wpds ror 
cd» ... peia. 56. 

Tous éAmifoyras én’ 
abréy ovx éyxaradeire. Clem. I 
IY. «al éyxaradeinapev ri aya- 
my. 33. ov Sedeoxéros éyxara- 
AePOevres. Fragm. v. 


"EyxavyacOa. éyxavyepévas év dXa- 


(oveia row Adyouv avrav. Clem. I 
21. tos Secpois éyxnavydperos. 
Mart. Ign. 3. 

*"Eyneqsevou 8¢ rou avbv- 
narov. Mart. Polyc. 9. 

TODS EVKEKPAHEPOUS Ov- 


ros. Ign. Eph. 5. 


"EycAciew. Oddaccay. .. véxdever TH 


- davrod duvdner. Clem. I 33. 

puArdooerOu ra éyxAnpara 
@s Tip. Ign. Trall. 2. 

éyxpdrea éy Spacps. 
Clem. 135. 4 émixoprya . THY 

éyepareuay. 38. 800 «don vod 
éyxpareiay. 58. dyanecas wayras 
év mdon éyxpareig. Polyc. Phil. 4. 


"EycparevéicOa. evdvodpueba ri duc- 


. ¢yxparevéuev, Clem. I 


ynde (povv, GAX’ éyapa- 
reis evar. Clem. II 4. eyxpareie 
wept mdvra. Polyc. Phil. 5. 

eyxeruidres eis va Sabu. 


ET FORMULARUM. 


Clem. I 40. ’Evxuwrere els ras 
ypadds. 45.  éyxexispare eis ra 


Adyta ToU Geov. 54. eis ds éay 
éeyxunrnre. Polyc. Phil. 3. 

‘ESpafew. Spacey emi rov aodady 
tov idiov BovAnparos Geyer. 
Clem. I 33. éxxAnoig .. . pdpac- 
pévn ev dpovoig Geod. Ign. Philad. 
Inser.  wdpacpevouvs ey aydnp. 
Smyrn. 1. fv eyouas ddparda 
wiotes kai dydny. 13. hv ev Od 
yreuny H8pacpemy. Polyc. 3. 

‘ESpaios. Spates ty wiore. Ign. 
Eph. 10. 19be é8paios ds depev. 
Polyc. 3. 

"EGew. Eidbacs ydp rwes 80AG ro- 
mpe. Ign. Eph. 7. 

"Ebi{ew. "Ev als yap éxaoros éx rai- 


ddbev éGi{eras. Clem. Fragm. vi. 


“E6vos. €6vn peydra c£eppifwcev. 
Clem. 16. smwodeiypata Ovav. 


55- py apoppas didere rois €Ove- 
ow. Ign. Trall. 8. ive év "lov- 
Baio, efre ev E6veow. Smyrn. 1. 
cai érépey rod\deyv eOvav. Mart. 


Ign. 2. pera wavrov treoeva 
ray éOvav. ib. Ta samudna ray 
€Ovay. ib. ray ev rp oradi ard- 


pov éOvav. Mart. Polyc. 9. rd 
wAnbos bray re xa) ‘lovdaiwy. 12. 
ind rav éOvev évy mavri rémp da- 
AcioOa, 19. 

"Eos. 1d d€ tos droiov dy wapadn- 
$67. Clem. Fragm. vi. as @€os 
avrois eyes. Mart. Polyc. 9. 
pdduota ‘lovoaioy mpobipes, ws 
€6os avrois. 13. 

Eigévar. Olda ris ely. Ign. Eph. 
12. Ol8a dr od duowiabe ... 
or: evrpéwerGe. Magn. 12. ove 
ola el dfids elu. Trall. 4.  &v 
gapxi avrdy olga. Smyru. 3. oidey 
yap wéOev Epyeras. Philad. 7. ot« 
oapey Thy npdpay ris érupaveias. 
Clem. II 12. MdAcora 7ée. I 43. 
El ydp goes Ers Ocov Yids Fv. Ign. 


Fragm. vill. tpas xara dyasny 
eSov. Eph. 2. elder spooxedpa- 


Aaov. Mart. Polyc. 5. ovdels el- 
dey. 9. clBopev ois ideiv €806n. 15. 
fw was Bere nar’ dpOahpous. Polyc. 
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Phil. 9. Wepey os gorw ripsoy 
tp Geg. Clem. 17. Bayer adrdy 
xara dudvoav. 19. “Ideper ras éy- 
yus €orw. 21. “Wopev.. ray xara 
katpoy ywoperny aydoracw. 24. 
"[8epev rd wapadofoy onpeiov. 25. 
Bapev rives al d80i. 31. “1daper 
ére rd ev Epyos ayabois. 33. El- 
déva: quads Sei. IL 7. n€uoOny ide 
tpas. Ign. Magn. 2. Welw ipav 
ra afid6ea mpéowra. Rom. 1. ei- 
des ra cuvéxyovra pe. 6. Eldas ors 
Geod yeuere. Magn. 14.  eldds 
Gre kai tpeis ovrws eyere. Smyrn. 
4. €3ds ody tpey rd cvvrrovor. 
Polyc. 7. rév rd xpidua ciddra. 

3.  elddres Gre xapits. Po- 
lyc. Phil. 1. El8dres ody Gre ov- 
dév. 4. Elddres ody Gre Oeds. 5. 
elddres Ore sravres Ghechérat oper. 
6. ph eiddres dre 5b "YYnoros. 
Clem. I 45. ox elddres vyrdbev 
exAnOnpev. ID x. elddres dre ev 
xepow 6 aidy. 7. eldds hpi ra 
év xapdiqa. 9. iddres bri dioony 
éLovow thy xpiow. 10. 8s i8dw rd 
ranewdy. 1 55. lddv ra Onpia. 
Mart. Polyc. 4. i8d» adrd xadpe- 
vou. 12. Wav rd re peyeBos. 17. 
"18dv obv 6 xevrupiov. 18. THepas 
oty lddvres of dvopo. 16, ravra 
ldvres, Mart. Ign. 7. 

Elddéva, honorare, Kadas tye . . . exi- 
axowoy eidévas. Ign. Smyrn. 9g. 
El8os. Td yap rip xapdpas eldos srot- 

joav. Mart. Polye. 15. 

Elxds. rovréorw Avyovorov § eixads 
rpitp. Ign. Rom. 10. AexepSpi¢p 
elxdd:. Mart. Ign. 7. 

Eiew. els rd eléa avrovs pr nu. 
Clem. I 56. 

Eich. odx elxy f drdxrws. Clem. I 40. 

Eixey. rhs davrov elxdvos xapaxrnpa. 
Clem. I 33. 

EDuxpwns. elrxpweis xal axepatoe 
fre. Clem. I 2. €€ elAccpaois 
xapdias. II 9g. 

Eluxpwés. Et ris. . .eidixpiwes xara- 
vonoy. Clem. I 32. 

Eimety. ris dpxet, as eet, ele; 
Clem. I 49. «tre yap. 46. einev 
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mpos airéy 6 Kupws. 53. Cf. IT 
4,9. °O elev. 2 ter. elxdro, El 
3: due orders. I 54. 

Elpnvapxos. 6 elpnvapyos, é xat xAn- 
povépos. Mart. Polyc. 6. smpvra 
aire 6 elpyvapyos. 8. 

Elpnveverv. ois per evoeBeias eipn- 
vevovow, Clem.115. povov rd 
mwoiumoy tov Xpiorov elpnvevéra. 
54. éxeArAnoig.... elpnvevoven év 
capri xai aivart. Ign. Trall. Inser. 
elpnvevew ry éxenAciay ri ép "Av- 
rioyxeig. Philad. 10. ovyyaphvas 
avrois, érs eipnvevovow. Smyrn. 
11. 9 éxxAnoia 7 év ’Avrioxeig... 
elpnvever. Polyc. 7. 

Elpnyn. Xdpes tpiv nai elpnym. Clem. 
I Inscr. «lpyyn Babeia ral dasa- 
pd. 2. méppeo dreary 7) Oixcuocvvy 
nat elpnyn. 3. rois pe irroxpicews 


Bovdopevas eipnynv. 15. Tov... 
ris elpyyns oxémoy. 19. ais... 


trepBaddovcats avrot 8wpeais ris 
elpnyns. ib. év elpqvy Srordacoovra 
avrg. 20. Karpot....év elpnvy pera- 
rapabiddactv addndors. 1b. €v dpo- 
yoig xai eipnyy. ib. év eipnvy xat 
épovoig. 1b. day waog Wuyx7... 
niorw, pdéBov, elpnnv. 58. = év 
eipnyn pera yapas .. . avoréuare 
mpos nas. 59. ny everaiay xal 
emcroOnrny Hiv elpnynv. ib. dta- 
Eeras jpas cipnyy. IL 10. Ovder 
éorw dpewov eipnyns. Ign. Eph.13. 
Xdpis tpiv, Edeos, eipyyn. Smyrn. 
12. fdeos dpiy xal elpnrm. Polyc. 
Phil. Inscr. cipnyy, cal aya 
amd Geod. Mart. Polyc. Inscr. 
Els. mpds vy ray dpéwv. Clem. I 10. 
éx rou évds mAciova. 24. Et tis 
xa éy éxagroy. 32. ws €& dvds 


ordparos. 34. ovxi eva Oedy... 
cal Xpiordy; ... pia wAjots. 46. 


Cf. II 9, et Mart. Ign. 2. Eis 
otyv &ddoxados. Ign. Eph. 15. & 
pig miote, 20. pla mpocevyy x. 
rr. Magn. 7. & &i dow ory 
rq emoxérp. Philad. Inser. judg 
evxaporig x. Tr. A. 4. ev Et oo- 
part Ths éxxAnoias. Smyrn. 1. 
- ug nuépqa. Mart. Ign. 5. dca puas 


INDEX VERBORUM 


&pas. Mart. Polyc. 2. Eis 3¢ dpd- 
part Kéivros. 4. dy els nal obros. 
16. Vide sub Avo. 

Eicayayeiv. eloiyayer eis tov xécpoy 
avrov. Clem. I 38. cis ré ora- 
doy atriv eilcayayeivy. Mart. Po- 
lyc. 6. mdvras qyas eloayayew 


€y TH avrov xdpirt. 20. 


Elodéxyer bar. ‘“Pad8 «lodefapérn ad- 
rovs. Clem. I 12. 
EloépyecOa. 86’ od nai Gavaros cic- 


nAGev els rév xéopov. Clem. I 3. 
péxps Sovdreias cioeAGeiw. 4. ra 
eloehOdvra .. . (aa eis ny xiBeordy. 
g. eloépyerat, cal redeurg. 25. 
nai rives elon \Gopey eis roy xoopor. 
38. dv 7 paxdpios wavres ol eived- 
Odyres. 48. sr0ig werobnce elc- 
edevadueba els td Baciiaov rov 
Ceov; II 6. 88° fis ecicépyovras 
’"ABpaap. Ign. Philad. 9. ls fp 
modo érbupoicw eloedOei». Po- 
lye. Phil. 1. 

Elovjxew. elonfouer eis ryv BaccXciar 
avrov. Clem. IE 11. 

Eiceévas. losers els 1d otadiov. 
Mart. Polye. 9. 

Elodépeay. at) eloeveyxeiy nyas eis 
reipagpdr. Polyc. Phil. 7. 

Etre. etre év lovéaiors, etre éy €Overu. 
Ign. Smyrn. 1. 

“Exacros. arodcirew exacrov row o- 
Bov rov Geov. Clem. I 3. «af & 
éxaoroy. 32. éxacros ev re idip 
saypars. 37. Cf 41 init. adorns 
urs. 43. dwodiddva éexaory. II 
11. &aocros éx raddber, Fragm. 
vi. &acroy ray moréy. Mart. 
Polye. 13. 

‘Exarévrapyos. Ov wayres .. . €xarov- 
rapyo. Clem. 1 37. 6 [éxards- 
rapxos}. Mart. Polyc. 18. 

"ExdéxerOar, "Exdeyopeba ody naff 
Spay tiv Baciclay rou Geov. Clem. 


If 12. GAN’ éxdéxera aurév. 
Fragm. iii. 
"Exdixety. "Exdixes cou row rdéqror. 


Ign. Polye. 1. 
“Exdoros. ¢xdcrov dédena rp Gaver. 


Ign. Smyrn. 4. 


"Exetbev, srapotevoavras teas éxeiber. 


ET FORMULARUM. At 


Ign. Eph. 9. otk dy dfws éxciBev 
elvax, Smyrn. 11. éxeidew etyero 
rov mdods. Mart. Ign. 3. éxeiBev 
rarayOeis. 5. xaxeiOew émiBads. ib. 
"ExeiOev your éaaOncav. 6. xdxei- 
Oey nodwwaro... dmwedOciv. Mart. 
Polye. 7. 


"Ex(yrety, éav éx(yrapev rd evdpecra 


xal ebxpéodexra ait@. Clem. I 35. 
ov 70 alua éx(nrnoea 6 Geds. Polyc. 
Phil. 2 


*Exxaiey. els rogovroy dwopolas éf¢- 


xavoay. Clem. I 1. 


"ExrAngia. ‘H éxcAnoia rou Oeov 7 


ssapoxovca “Popny, ty éxxAnow 
Trou Oeov ry swapoixovoy Kédpivov. 
Clem. I Inscr. cuvev8oxncdons 
rns éxxAncias mdons. 44. THY... 
dpxaiay Kopw6iwv éxxAnciay. 47. 
oreipa yap Wy 7 éxeAnoia 1a. 
II 2. sf éxeAnoia r7 afcopaxa- 
piore. Agn. Eph. Inscr. Tous éy- 
Kexpapévous ovUTws, os 1) éxxAncia 
“Iqoot Xpiore. 5. abe paddov 
Te TOU emoKérou [spocevy?] cat 
waons ths éxxAnoias. ib. "Edeciay 
éxxdrnoias tis SiaB8ornrov trois ale- 
ov. 8. ta men tH éxxAnoig 
ad@bapoiay. 17. Ipocevyerbe inep 
ris éxxAnoias tis év Zupiqg. 21. 
dy @ dowd{opas ry éxxAnoiay. 
Magn. Inscr. gd ras éxxAnoias. 
I. Mvnpovevere... ris év Zupia 
éxxAnoias. 14. rH év 3. éxxdn- 
aiay da ths éxxAncias tyay S8po- 
owOnva. tb. Kai al Aoural 8¢ éx- 
KAnoias. 15. éxxAnoig iryannpévy. 
Trall. Inscr. Rom. Inser.  éx- 
aAnoias Geod timmpéra. Trall. 2. 
Xwpis rovray éxeAnoia ov xadei- 
ra. 3. dpa ais ovsrapovoas 
por éxxAnoias. 12. Mynpovevere 
€y tTais mpocevyais tay tis éy 
Supia éxxrycias. 13. Cf. Rom. g. 
bts ypacpeo rais éxxAncias. Rom. 


rou Ilarpis, 3¢ fs elaépxovra. . . 
of dwdatodos xal 1) éxxAnoia. 9. 
sperov ¢orw tpiv, @s éxkAnNTIg 
Gcov. 10. Thy éxxAdnciay thy ev 
*Avrwxeig, ib. et Smyrn. 11. al 
eyytora éxxAngiat, 10. év évi oo 
pare ras éxxAnotas ab’rov, Smyrn. 1. 
Tay dynxdvrev els thy exxAnciay. 8. 
éxet  xaBodckh exxAnola. ib. ‘H 
mpocevy) opay dander éri rip 
exkAngiay. II. yewporovnoa Thy 
éxxAnciay tyayv OeompeaBurny. ib. 
émoxérp ékxAncias Zpvpvaiov. 
Polyc. Inscr. dyanav rds oup- 
Bious ws 6 Kuptos ryy éxxAnciay. 
5. 1% éxxdncia 7 év Avrioxeia, 7. 
sdcats Tais éxxAngiats ovx novynOny 
ypawa. 8. rats eumpocbey éxxXn- 
cias. ib. dyvabeya tis éxxAngias. 
Fragm. i. 17 éeeAnoig .. TH wa- 
poovon PiAimmovs. Polyc. Phil. 
Inscr. éxuBépva rhy éxxdnciay ‘Av- 
riooxéov. Mart. Ign. 1. rp tis 
dxxAncias aoadevre. ib. sapa- 
pévov tH éxxAnoia. ib. oPnbele 
imép Tis *Avrioxéwy éxxAnoias. 2. 
émevéduevos mpérepoy ty éxxAncig. 
ib. «ow macay éxxAnoiay. 3. 
al ris Agias médes Kal éxxAnoias. 
ib. ais éxxAnoias rais trayrn- 
adoas ai’rp. 4. ola mpds rip 
éxxAngiay émorrédAes ‘Popalov. ib. 
mapaxadécas Tov Yidv rou Geov 
tmép rav éxednody. 6. TH dyig 
éxxAnoia xaradebévra. ib. ‘H 
éxxAnoia Tov OQecod 7 mapoKovca 
Spipvav. Mart. Polyc. Inser. 
tas... THs dylas nat xaGodixhs éx- 
KAnoias srapotxiats. 1b. ray xara 
Ty olxovperny exxAnoiov. 5. THs 
kara Thy oixoupévny Kxabodixns éx- 
kAncias. 8 et 19. THs ev Spvpyy 
xaboAuxns exxAnoias. 16. 
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I 4. ov xadas eyovros. 14. 
“Exovres ody rovrov roy imoypap- 
pov. 33. Tavra obv navra é€ ad- 
rou éxovres. 38. Oadvarov rd mpda- 
riov gyovow. 41.  GAAd Kat Kap- 
oy €xovoa. 43. redeiay erxov 
Ti dvdd\vow. 44. # odyxt &va Ocdy 
€xouev; 46. ‘O exwv aydmnv ev 
Xpior@. 49. ayawn oxiopa ovK 
dye. tb. bid ry dyanny iy eoxev 
apos pas. ib. Eyovew yHpow ev- 
aeBdv. 50. pndepiay éAnida ¢xov- 
ras owrnpias. I] 1. ray Soxovv- 
rov éyev Ocdv. 2. epya exovres 
dow. 6. ws éyopey Karpov pera- 
votas. 8. ‘Qs dxopuey xaspdw rov ia- 
Ojvas. 9. HAleny éxes Bdcavoy ... otay 
rpupiy eye. 10. Sony efovow 
viv xpiow. Ib. Odihpes Eoyer, 11. 
THy adnOeay oi éxew. Fragm. viii. 
Gxaxiay tye. ib. ppdynow fxopey, 
1X. rowaurny cumnbecav Ex xov mpos 


62 


ZnAos. 


rov enloxoroy. Ign. Eph. 5. ¢xor- 
ras xaxny Odayny. g. dy redeios 
els "Incovy Xprordy éxnre THY wie 
orw. 14. roy xapaxripa .. . fxet. 
Magn. 5. oper rd dmoBaveiv 
els rd aurov wa6os. ib. twas ¢£ 
bpay ourws €yovras. 11. Xpiordy 
eyxere €y davrois, 12. “Apapoy 
Sudvoway ... €yvow tas eyovras. 


Trall. 1. wéreopa: ipas ovras 
éxew. 3. tyw pel éavrov. ib. 


pndels tudy xara rot mAnoioy éy- 
€roa. 8. 1d aAnOudv (ny ove Exo- 
pev. 9. Fw xatpdy rowovrov. Roi. 
2. dere émeypaprpat. ib. Svy- 
yrouny pos éxere. 5. El ris avrdv 
& éaure xe. OUx éfovew 
rérov. Philad. 2. apa avdpds 
mepiropiy exovros. 6. obx exer ris 
xavynoacbas. ib. ra onAdyxva A 
eyere &v X. “TI. 10. eldds Gre nal 
tyeis obras éxyere. Smyrn. 4. Tov- 
rou 8 exe: efovciay "I. X.ib. as 
ére xatpdy gxopney, els Ocedy pera- 
vortv. Q. Kadds éxet Gedy ... el- 
Berar, ib. civeow selova hs eyes. 
Polye. 1. per abréay po rd pé- 
pos yéraro oxelv dv Ceg. 6. rad 
by dyanyriy Niay eyere nai doxvoy. 
7. Xpwrards davrod éfovoiay otk 
xe. ib. pn dey dverirndevrov Exe. 
Fragm. vil. 6 yp dav cyamny. 
Polyc. Phil. 3. das doa et- 
Xopev wap’ jyiv. 13. Xpiorrdy yap 
éxov. Mart. Ign. 2. 65 Xpurrdv 
gxev é» orépyas. ib. xara vou 
pt) Exew Geovs; ib. éxeiBev clyero 
Tov mAods. 3. pd dpOadpar yap 
elxyov. Mart. Polyc. 2. “Exovres 
oty rd sadapiov. 7. 'Oydonxovra 
nal é£ én fxw dovdevav arg. 9. 
Onpia yw. 11. 


"ExOpdés.  Tives ody ol €yOpoi; Clem. 
I 36. “Egrw 8é obros aidy xai 


6 pé\XNwy dvo €xOpoi. IT 6. 

Zédn. wods thy (dAny Thy ayrixe- 
pévny dvretyev. Mart. Ign. 1. 
Zéerv. (dover nal A¢yovor xaramavew 
tov Snjpov. Mart. Ign. 6. 

Ex rovrou (ndos xal bédvos. 
Clem. I 3. {HAov dduor. . . avec- 


Znhoow. 


Znrorns. 


INDEX VERBORUM 


veer xareipydcaro, 
Aca (Hdos..."laxoB anédpa. ib 
Zndos deochats "Iaonh péxps Oard- 
rou SwyGryva. ib. Zndros dvyew 
nvayxace Moitony. ib. Aud (pros 
*"Aapoy. ib. ZnAos Aabay. ib. As 
(nros AaBid bdvoy Ecyxev. ib. 
Aca (nrov rai Pbdvoy of péporo 
...orTvdot. 5. ‘O Heérpos dua (por 
Gucov. 1b. Ad (prow xa) 6 Tav- 
Xos. ib. Bacdvous da (HAoy wa- 
Odvres. 6. Asc (Hros duaxbeiom 
yuvaixes. ib. ZnAos ann\Aorpiece 
is. ib. ZAos nal Epes. ib. 
To eis Oavaroy dyoy (nos. 9. pu- 
gapoi (pAous dpxyyois. 14.  {ndov 
eprecdvros wept ris lepeaovrns. 43. 
Gixov (prov dvedrnddrev. 45. 70 
yap (ndos woddois péy ob aiveras. 
Ign. Trall. 4. 
pndéd xaradadeiy aGdAnAor 
pnde (ndovvy. Clem. II 4. Myéev 
pe {nrdon rev dparav. Ign. 


Rom. 5. 

(nrorai mepi jar) avnxdvres 
els cernpiay. Clem. 1 45. (pre- 
rai wept rd xaddy. Polyc. Phil. 6. 


Ziv. (evras xariyayer ele gdov. Clem. 


I 4. povoyerés txdpxow 5 &ry 
srevrnxéoia. 25. iva éy ayawy Caper. 
50. xaréBnoay yap cis Gdou (avres. 
5I. ds wept xperov (ovrey Kai ve- 
xpay. I] 1. pets of (avres rois 
pexpois Geois ot Oiouer. 3. ta 
Cowper, nai didfoper paddov rip 
aperny. 10. Zi, Gnow, 5b Ceds. 
Fragm. vii. Xpeords, rd aduixpr- 
roy tay (av. Ign. Eph. 3. sa 
res xara GAnbeay {yre. 6. cord 
Gedy (nre. 8. eis rd dAnOuvdw (yy. 
II. éx rou mpoxessevou (yy. 17. 
Gy & "I. Xporg@ &a warrds. 20. 
"I. Xpicrod, rou daxavrés pie 
(ny. Magn. I. vd (yy avrov om 
dorw ev piv. 5. ef yap... xara 
[»dpor] "lovdaiopdy Caper. 8. cara 
X. "Incovy &noay. ib. xara upia- 
xy (ony (avres. 9. (oats xepis 
avrov. ib. padopey xara Xprora- 
nopoyv (ny. LO. ov Kara a 
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(avres. Trall. 2. 08 yapis rd Zéov. ra eloedOdvra dv duovoia (Ha. 


GAnOuwdy (hy ovx fyouer. g. "I. X. 
td ddnOudy quay Cv. Smyrn. 4. 
py eprodionré pot (noua. Rom. 6. 
Zav ypato tyiv.7. vdwp dé Cay. ib. 
Otx ér: Gedo card avOpdhmovus Cy. 
8. dy mdoy émexeig Geov (avros. 
Philad. 1. xara “Incotv Xpwrdy 
(ovres. 3. Kxperis (hvrov cat ve- 
xpov. Polyc. Phil. 2. iva (nowpev 
év a’r@ mdvra tmépewe. 8. madvras 
rovs evocBas (ovras. Mart. Ign. 2. 
(avra xavOjva. Mart. Polyc. 5. 
(@vra xaraxavGjvas. 12, bis. of 
(aow every gov. 14. 

Zyrew. (nrey ro xowodedés rac. 
Clem. I 48. ddnOea ynoiws 
(nroupém. Fragm. vi.  ’ Exeivoy 
(yrd. Ign. Rom. 6. ¢& dvduaros 
wayras {nre. Polyc. 4. {yrel- 
a6 Todvkapros. Mart. Polyc. 3. 
émpevévroy tay (nrouvray airdy. 6. 
éxéarnoay of (yrovrres atréy. ib. 

Zuyés. nets ol ird rov Cvydy ris 
xaperos abrov. Clem. I 16. Wap- 
Gevias (vydy. Ign. Fragm. vi. 

Zupn. ‘“YrépOecGe obv ri xaxhy (i- 
pnv. Ign. Magn. 10. peraBddeobe 
els véay Couny. ib. 

Zen. rovs mpds (ans avOpdras pa- 
(ovs. Clem. I 20. (ar é déa- 
vacig. 35. lvAn yap dcxatcooums 
ayecryvia eis Conv. 48. dydravots 
ris peddovons Baciwelas xai (ons 
aloviov. IE 5. AnYrdpeba ony 
aidmnov. 8. iva nip alomnov Cony 
drrohaBapev. ib. dv tabavarpt (ar) 
dAnOim. Ign. Eph. 7. irs dor 
Gpx (ons nal rédos. 14. piv be 
aernpia Kai (wr) aldmos. 18. eis 
Kawérnra aidiou (ons. QI. emixecrat 
ra duo dpov, & re Odvaros xai 7 
Con. Magn. 5.  Kkard Kupiaxiy 
Carin. 9. Can) Suir drdreider Be 
avrov. ib. dprov fons. Rom. 7. 
dévvaos (on. ib. rd béua a ia 


cai (on almos. Polyc. 2. eds 
dydoracw {ens alwviov. Mart. 


Polyc. 14. 
Zéen. dAvoas rHv (ovny atrov. Mart. 
Polyc. 13. 


Clem. I 9. waow rois obaw én’ 
atrny (bos. 20. Td re éAdyiota 
trav (oov. ib. ex ris lepddos rou 
rerehevtnxéros (wou. 25. rare dy 
aury (ea pordvra. 33. ra ey 
airy (a mpodnusovpyncas. ib. 
Td yap (@ov dxaxiay éxye. Fragm. 
Vill. 


‘HyeioOa. tnrorarcdpevos rois iryou- 


pévos tyov. Clem. I 3. paprv- 
phoas én rv ipypoupévor. 5. rai 
yotpevot, xara tdy~lovday. 32. 
ToUs oTparevopevous Tois iyoupe- 
vos. 37. Ta émracodueva vd 
rou Baciews xal ray iyoupévey 
emtrerci. ib. al mdvres of ipyov- 
pevos Alyurrrov. 51. soddol Bact- 
Aeis Kai ipyoupev. 55. Kal ra 
Koopina Tara ws aAAdrpia iryei- 
o6a. II 5. ’Exeimn BeBala ei- 
xaporia rryelrOw. Ign: Smyrn. 8. 
ayéAns Kadjs tyyoupevos. Mart. 
Ign. 2. rais éxxAnolats .. . did rep 
iyyoupévwv. 4. éxeivovs 8€ ody 
iyyoupat afiovs. Mart. Polyc. ro. 


“‘Hyepovia. év xaip@ ris tryeporlas 


Tlovriov UAdrov. Ign. Magn. 11. 


“HdecOa. ravras dupévew Fderas. 


Clem. Fragm. vi. Ovx fopas 
tpopy POopas. Ign. Rom. 7. 


“‘Hdéws. ndéws éyévero Ovcia. Clem. 


1 31. dep 6 dyvoar fdéws Aap- 
Bdve. Ign. Trall. 6. 


"H8tov. Focow diddvres } AauBdvovres. 


Clem. I 2. 


“Héovj. das AapSdver év n8ov7. Ign. 


Trall. 6. o88e j8ovais rov Blov 
rovrov. Rom. 7. dov7 xaxp 
alypadwrifovow. Philad. 2. 


"Héos. rd peyadompercs ris gudoge- 


vias tpav Gos. Clem. 11. rd 
dfcaydanror tis dyveias Oo. 21. 


“Heew. drt fxact xaracxoretoa Thy 


xépay. Clem. Ir2. dre fee 
avrov 7 Bariicia. IT r2. 


“HXicia, = nhy érwvoay v7 unig ouve- 


ow. Clem. Fragm. vi. ovyxpa- 
o6ar ri HAxig rou émurxérov. Ign. 


Magn. 3. jw qAuiay abrov xar- 
oureipas. Mart. Pol. 3. mj prc 
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xiay avrov xal rd evorabés. 7. Al- 
8écOnri cou THY HAtKiay. Q. 

“HXixos. HAianv exe: Bdcavoy 7 evbade 
amdAavors. Clem. IT ro. 

“HXtos. “HAs re xai ceAnvn. Clem. 
I 20. ém rdv rod HrAlov Bapdr. 
25. dua Hrip nal cednvy. Ign. 
Eph. 19. 

*“Hios. ris tperépas éx ray fAov 
dogadeias. Mart. Polyc. 13. 

‘Hyepa, “Ayay fy tpiy nuepas re Kai 
vuxtés. Clem.I 2. ornAnv dAds ews 

_ Ts Nuépas tavrns. 11. ‘Hyepa re 
nal w&...8pdpnov Siayvovow. 20. 
“Hpépa cal wé dvdoracw ny dn- 
Aovow. 24. avioraras npépa, 
) nNpépa dreow. ib. xal npepas, 
Brendvrav mayreay énurras. 25. 
Al yeveal maga: and “Addy ews 
rnode nuépas. 50. Teccapaxovra 
npépas. 53, et Fragm. vill. mpe- 
pay €& nudpas mpoodeydpevon, IT 
II. obKx odapey THY Nedpay Tis 
émupayeias rou Oeov. 12. wuxros 
cai nuepas. Ign. Rom. 5. ey pig 
npépa Kal yvueri ty airy. Mart. 


Ign. 5. épavepooapevy ipiy ral 
Ty Hyépay. 7. Kat dérpiBe per 


dAlyov yucra kal nucpay. Mart. 
Polyc. 5. mpd rpidyv qyepay rod 
ovdAnPbqvas abtrév. ib. 8d rpe- 
pay. 10. ngiwods pe ris nuépas 
..Tavrys. 14. THY Tov pap- 
Tupiov auTov nuépav +yevéONov. 
18. 

“Hpepos. mpos 7d ayptov abray tpeis 
npepot. Ign. Eph. ro. 

“Hyerepos. dca thy nyerépay cwrnpiay 
éxxvbev. Clem. 1 7. obd€ da ris 
nuetépas codias. 32. Tas npere- 
pas ... Gurdges. Mart. Ign. 2. 
TOY npetépay of mapdyres. Mart. 
Polyc. 9. 6 Trav qperépay Beay 
xabatperns. 12. 

“Hrepos. tiv fretpov rv mpos *Eni- 
Sapsov. Mart. Ign. 5. 


"Hriws. nrios re xail mpoanvas. 
Clem. I 23. 
‘Hovydfev. Tit d¢ xai mapipyyeAdev 


novydfev. Mart. Ign. 6. 


‘Hovxia. Svvaras kat ris Hovxias 


"“Hrrey. 


INDEX VERBORUM 


avrov axovew. Ign. Eph.15. drwa 
év novyia Geod expan. 19. 

‘Hovxas. Aesroupynoarras ... jovyes 
cai dBavavows. Clem. I 44. 

9} mpéonksos éxeivn frrrov 
dpapriay tpiv xpoonveyxev. Clem. 
147. Ody frrou ...’EoOnp xv- 
Suv éavryy mapéBader. 55. 

@dAacoa, Td Kuros rns areipov 6a- 
Adgons. Clem. I 20. 6dAaccay 
re xai ra éy a’ry (oa. 33. Bu 
GicOnoay eis Oaddaccay épvOpay. 51. 
ba yis xal 6ddacons. Ign. Rom. 
5. 6 womoas... Thy yar xal ri 
@ddaccav. Mart. Ign. 2. 

Cavdomos, Somep Gavdowoy Papya- 
xov SBdvres. Ign. Trall. 6. 

. ‘yervacas xaprév Gara- 
médpov. Ign. Trall. 11. 

Oadvaros. 8 of nai Gavaros cian Abe 
eis rov xoopdv. Clem. I 3. pexps 
Gavtrov SwyOnva. 4. «os Oava- 


rou RAGov. 5. To eis Gavaroy ayor 
(ndos. 9. oby etpébn atrov Oara- 


ros. ib. @dvarov rd spéoriwor 
€xovew. 41. Kal Odvaros xarémiep 
avrous. 51. BaaiWreis «al you~ 
pevos ...mapé8wxay éavrovs eis Oa- 
varoy. 55. 6 Bios nuay GAos dAdo 
ovdey fy ef pr Oavaros. IL 1. 6- 
poiws xal 6 Gayaros rou Kupiov. 
Ign. Eph. 19. d:a rd pederacba 
@ayarov xatadvow. ib. ra duo 
duov, & re Odvaros cai » (wn. 
Magn. 5. * {on aid avereey 
Od . . . Tov bavarov avrov. g. m- 
orevoavres eis réy Oavaroy avrov. 
Trall. 2. ra déura dpxeia 6 
gravpds atrov Kat 6 Odavaros. Phi- 
lad. 8. @avdrov xaredpdvnaas, r- 
peOnoay 8¢ trep Odvarov, Smyrn. 3. 
éxéorov Sédaxa rep Gavdreo. 4. cur 
iryopos tov Oavdrov. 5. €ws Ga- 
varov xarayrjoas. Polyc. Phil. 1. 
él Gavaroy 6 roovros iyyero. Mart. 
Ign. 6. 
Cavarovy. Gras avdAndGevres Gava- 
robeacw. Clem. I 12. 
Odpoos. Gdpoous xai yapas évewip- 
mdaro. Mart. Polyc. 12. 
@arrov. Gros Garroy .. . awayyea- 


ET FORMULARUM. 


Awow. Clem. I 59. dd ray 6y- 
pioy Oarroy adayns. Mart. Ign. 3. 
Garroy dyaxwpnoa Trou xécpov. 5. 
Garrov rou exOyva. Mart. Po- 
lyc. 13. 

CGavdya péya cidouer. Mart. Pol. 15. 

Gavpalew. thy re cdhpora .. . edae- 
Beay oix davpacey; Clem. I 1. 
Té yap yevvaioy ... ris ovx dy Gav- 


paces; Mart. Polyc. 2. nay rd 
winOos, Gavpdcay. 3.  Oavpaldr- 
Tey Tey napdévrev. 7. dote... 


xai Oavpaca: wavra rov dyAov. 16. 
Gavpdows. ‘O 8¢ Gavpactdraros Ilo- 
Aveapros. Mart. Polyc. 5. 6 dav- 
pacwmraros pdprus. 16. 
Gavpaorés. Méya xal Gavpacréy ody 
vopifopuer elvas; Clem. I 26. ‘Os 
paxapia kal Oavpaora ra Sapa rov 
Geov. 35. avadddArAa eis 1d Gav- 
pacroy atrov dis. 36. Kal ri 
Gavpaordy; 43. was péya xai 
Gavpacréy édorw 9 aya. 50. 
"Exeivo ydp ¢orw péya cal bav- 
pacroy, ov ra éorera ornpicey. 
HT 2. 4 8€ émayyedXia rot Xpucrod 
peyadn «al Gavpacrn €orw. 5. 
Geacba. Geacdyevos éy nuiy rodAhy 
sdayny. Clem. IT 1. 
xpoarny Gedoacba. Mart. Ign. 3. 
Geixds. Avyvou Bieqv Oeixod rh 
éxagrov gwrifwy dadvoay. Mart. 
Ign. 1. 
Oeiov. dur mupds al Oeiov. Clem. I 


It. 
ra BdOn rys Oeias yoooeus. 
Clem. I 40. mpos éxmhnpoow 


Geiov mpoorayparos. Fragm. ii. 
Ol yap Gedraros mpopyra. Ign. 
Magn. 8. ris rév [6elav) ypa- 


hav <f7ynoews. Mart. Ign. 1. 


Ocrey. Grav Gedy dyddes airny. 
Clem. I 21. dre GédXe, nai os 


. bret, moon wavra. 27. nbéAnce 
6 Aeorérns tis abavdroy yrooews 


npas yevoacdu. 36. da rivov 
emredeioOar Ged. 40. €avrovs 


GéXovow paddAoy alxias mepeni- 
wrew. 31. xai nOéAnoey éx pi dvros 
elvas Huas. IL 1. 5 Xpords 76€- 
Anoey choca: Ta amoAAUYpera, 2. 


roy guva- . 
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Eis risqy ody dxeivou rov Oedn- 
cavros nas. Ign. Magn. 3. dado 
mpopurdacerOas tas. 11. ev Oe- 
Anpars tod OeAnoavros ta mdvra. 
Rom. Inscr. tpi yap cbyepés 
éorw & Gedere rajou.1. Ov ydp 
GAm ty avd oxnoa. 2. 
"Ey® 8€ Gédw, Ga xdxciva BéBaa 
a 3- Wa ph pdvov Aéyo, dAAd cat 
Oérw. ib. Kay abrd 3¢ dxovra pp 
Gednoy. 5. éxeivov Gédw. 6. pus) Oe- 
Anonrée pos drobaveiy, roy rou Geov 
Gedovra eivas. ib. vonodrw & ber. 
ib. “Aprov @eot 6éA\w. 7. mépa 
Oeot Gérw. ib. Ovx ere OédAw xard 
avOpmrous (iv rovro 8€ gora, 
day tpets OeAnonre. 8. CeAnoare, 
iva xal tyeis OeAnOnre. ib. ‘Edy 
wdOw, nOeAnoare. ib. pé ries nOé- 
Anoay trAavnoa. Philad. 7. éy ols 
Gédw ev TH mpocevyy tpav Sicaso- 
Gnvas. 8. Oddovow bé tyiv odx 
éorw ddvvaroy. 10. O€Aovew yap 
tyiv ed wmpaocew. Smyrn. 11. car’ 
twos Batifew behav. Mart. Ign. 
5- py pdvoy davrdy Oédew co- 
(eoOa. Mart. Polyc. 1. El de 

pabeiy Berets roy Tov Xprorvanopow 
Ny. 10. 

Bednpa. ipryacpévas dv GeAnpare 
Geod. Clem. I Inser. day ... ém- 
Sapev éavrovs rois OeAnpacs Tar 
avOpareyv. 14. Ty xvopopovca, 
kata Td BeAnpa avrov. 20. py 
Aeroraxreiy Hpas ard rou Gedn- 
paros avrov. 21. da rov Oedn- 
patos avrov. 32, bes. ddxvos 
mporéehOapev rp GOeAnpars adrov. 
33- tworaccmpeba rq OeAnpats 
abrov. 34. mwas to GeAnpare avrov 
Aerroupyotew. ib. dyrsragadpevos 
t@ Oednuatt tov Geov. 36. ev- 
npécsexra ein rp OedAnpate avrov. 
40. apddrepa ebrdxrws éx Gedn- 
paros @eov. 42. 1d alua avrov 
Zeaxev imép npov...év Oednpare 
Ceov. 49. els Td elgar abrovs py 
nay, GAAa fd Oedmpare * rou Qcov. 
56. KOAAG ‘yap mpas rp OeAnpars 
rov Geo. ib. Toujowper ro 6¢- 
Anya rov xadécavros npas. II 5. 
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Tlowtvres yap rd OeAnpa rod Xpr- 


orov. 6. wowoavres rd OéAnpa 
rov Ilarpés. 8. Cf. 10.  Oé&Anpa 
avrov. Fragm. vill. éy OeAjpare 


rov Ilarpés. Ign. Eph. Inscr. 
"Edy pe xarafimon "Inoois ... xat 
OeAnpa #. 20. 8s mapeyévero Ge- 
Anpart Geodv. Trall. 1. dy Gedn- 
part tov OeAncavros tra mavra. 
Rom. Inscr. éavmep 6édnya rod 
Gcod 7. 1. off xara rd iBioy 
OeAnpa éornpéev. Philad. Inser. 
vidv Geod xara OéAnpa xa duvapew 
cov. Smyrn. 1. xara GéAnpa 
8€ xarnkioOnv. 11. os Td Ge- 
Anpa mpoordace. Polyc. 8. Ge- 
Anpart Geod. Polyc. Phil. 1.  éay 
mowmpev avrov To OéAnua. 2. Ta 
paprupla rdyra ra xuta 1d OéAnpa 
tov Geov. Mart. Polyc. 2. Té 
OeAnpa rod Geo yeveaba. 7. 

CérAnorts. aveBAAPapev ... r7 avrou be- 
Anos. Clem. II 1. 

O¢ua. 1d Oéua adbapcia xat {wr 
alowos. Ign. Polye. 2. 

Oepédtos. dy aodadh rov Idiov Bov- 
Anparos OepérAvoy. Clem. I 33. 

Gcodpdpos. noovy Kany alypadori- 


Covew rovs Geodpdpous. Ign. Phi- - 


lad. 2. 8s duvjoeras Geodpdpos 
xadeicba. Polyc. 7. 

Ccopaxaptorés. amd Tov Geopaxaps- 
oro avrot maGous. Ign. Smyrn. 1. 
TloAvcapre Ocopaxaptorérare. Po- 
lyc. 7. 

Geomperns. Karagiwels yap ovdparos 
Gcompereorarov, Ign. Magn. 1. 
éxxAnoig ... Oeompeneorary. Smyrn. 
Inscr. dedepnevos Ocompenecraros 
Seqpois. 11. Ocompenéotaroyv mpe- 
aBurépwov. 12. acupBovdAwy aya- 
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pH xapnoncbe. ib. xdopov de 
enOupetre, 7. Trav émbumidy toy 
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év r@ xécpo. Polyc. Phil. 5. 
apavyis te kdope yerduevos. Mart. 
Ign. 3. Oarrov dvaywpnoa rod 
Kogpov. 5. Tov mavrés kdopou TOY 
cwfonévor. Mart. Polyc. 17. 

Kparads. amd THs Kparats yetpos 
avrov; Clem. I 28. 

Kparety. xparnOévres ri capki avrov. 
Ign. Smyrn. 3. 

Kpdros. T@ yap raupeyeOeordra ad- 
rov xpdre. Clem. I 33. & of 
altro 8d6€a xal peyadwowvn, xparos, 
ryzn. 58. 30 ob air@ dda, rips, 
xpatros. 59. Cf. Mart. Polyc. 20. 
8¢ of Kat peP ob . . . 4 Bd€a Kal rd 
xparos. Mart. Ign. 7. 

Kparuve. dxpirws of’ éavrod xpa- 
ruvera, Clem. Fragm. vi. 

Kpavyafew. “Expavyaca perafu dy. 
Ign. Philad. 7. 

Kpavyn. rpla pvornpia xpavyijs. Ign. 
Eph. ro. 

Kpetrrov. xpeirrom epyp. .. ém- 
ypapnva. Ign. Rom. 2. xpeiecor 
be 6 dpytepevs. Philad. 9. xpeir- 
rovos éAevOepias dd Geov. Polyc. 
4. 1 Gd roy Kperrdévey én ra 
xelpw peravora. Mart. Polyc. 11. 

Kpepay. Girws xpeudon €x Tov otxou 
auris xéxxwoy. Clem. I 12. 

Kpipa. eis xpiua cal els onpeioow... 
ywovra, Clem. I 11.  veprépwy 
avexOupynta xpivara, 20. py ai 
evepyeviat avrou... yévovras eis 


kpiua. 21. rep dexaip ey rois xpi- 
pfacw. 27. amd tev peddvroy 


kptparov. 28. dy rd xpiva mpddn- 
Nov eyernOy. 51. twa py Hp els 
xpipa yéyyra. Ign. Eph.. 11. 
Kpiver. rd torepnpara atrov da 
éxplvere. Clem. I 2. ris mept- 
xXepov mdons xpBelons da mupés. 
11. & rhs tirnpecias avrov 
expwev 6 Oeds. 17. Gre aurn F 
aap£ od xpivera. II 9. els ra 
Onpia xptOévres. Mart. Polyc. 2. 
Kptés. omep xpeds érionuos. Mart. 
Ign. 2, et Mart. Polyc. 14. 
Kpiow, dioony eovow ryv xpiow. 
Clem. II 10.  xdeelvors xpious 
éor. Ign. Smyrn. 6. dmexd- 
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pevor. . . Kpicews adixov. Polyc. 
Phil. 6. yp) anéropa & xpice. 


ib. kal Aeyn... pyre xplow elvas. 7. 
rd THs pedXovons Kpicews . . . wup. 
Mart. Polyc. 11. ° 

Kperns. as wept xpsrov (dhyrey xai 
vexpov. Clem. IT 1. && gpyeras 
xpers (dvreov cat vexpoyv. Polyc. 
Phil. 2. 


Kpurrew. expupew els rd tmepgor. 
Clem. I 12. xa pa xpinyn roe 


rowvroy. Fragm. ii. 
Kpumrds. ra xpunra ipav eyyus aire 


éorw. Ign. Eph. 15. rd xpumra 
édéyye. Philad. 7. &s pdvos we- 


niorevras Ta Kpunra Tov Geov. 9. 
obre Tt Tey KpunTav tis xapdias. 
. Phil. 4. 
apos Ocdy Toy Ta Kpidua 
Ign. Magn. 3. 

KracOa. év yap ro emOupety Hpas 
xrncagba ravra. Clem. JI 5. 
8 xéxrnobe pices Sixaig. Ign. Eph. 
I. a€ioss ovate rowvroy éricoxowop 
nexrnoba, ib. ovdé dyarny xexry- 
pévos pucet. 14. ‘O Adyow "Inoov 
KEKTHpEvoS. 15. Kexrnewos abid- 
xpsrov mvetpa. Magn. 15. xexri- 
oGaz riv dcaxoviay. Philad. 1. py 
ele papruptoy atrd xrncerra. 6. 
dxoiunroy mvetpa xexrnuévos. Po- 
lyc. I. os Geod yrouny xexrn- 

wos. 8 


pevos. 8. 

Kripa. éemoades yap rd xrnpa. Ign. 
Fragm. vi. 

Kriow. mpds macay ri xriow avrov. 
Clem. I 19. 6 Geds ayyéAoy... 
xai sdons tis xricews. Mart. Po- 
lye. 14. 

Kriorns. roy marépa xal xrioryy rov 
cipmayros kéopouv. Clem. I rg. 
KuBepvav, éxuBépya ri éxxAnoiay 

Avrioxéoy ériyseAos. Mart. Ign. 1. 

KuBeprnrns. as xuBepviras avépous. 
Ign. Polyc. 2. xaOdwep xuBepen- 
ms ayabés. Mart. Ign. 1. xvSep- 
yyy trav copdrev nus. Mart. 
Polyc. 19. 

Kuxdos. xuxdp mepierelyioe rd o8- 
pa rov padprupos. Mart. Polyc. 
15. 
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Kumpyéowoyv.  éweids) mem\npdxe ra 
xuvrpyéowa. Mart. Polyc. 12. 

Kvodepeiy. TH xvohopovca. Clem. I 
20. "Inoots 6 Xpiorris éxvopopnOn 
twd Mapias. Ign. Eph. 18. 

Kupraxés. xard xuptaxyy Conv (ovres. 

Magn. 9. 

rd S€ Kupidrepoy "Incov Kai 


Kuros. Td xvros rijs areipov baddo~ 
ons. Clem. I 20. 

Kuwy. eloly yap xives AvoTHvTes. 
Ign. Eph. 7. 

KeAvew. ddvrep tycis pa) xwAvonre. 
Ign. Rom. 4. 

Keddew. Kadbyre ob, dr’ dy tpiv 
xepis “Incot Xpiorod Aady tes. 
Ign. Trall. 9. 

AdOpa. ovx éxye nis xavynoacba, 
otre Adbpa obre avepos. Ign. 
Philad. 6. 45 AdOpa émoxdérov ri 
spacowyv. Smyrn. 9. 

Aabpodnxrns. xuves. . . Aabpodnxrat. 
Ign. Eph. 7. 

Aaixés. 6 daixds dvOpwrros rois dai- 
Kois mpootcypacw sédera. Clem. 
I 40. 

Adxxos. ¢B8AnOn els Ndxxow Nedvrav; 
Clem. I 45. 

Aadeiy. Oi Aesroupyot rhs xdperos... 
wept peravolas éhdAnoay’ xai abrés 
3¢ 6 Acowdrns. . .rep) p. €A. Clem. 
I 8. obs d&dAnce d3ddoxor ém- 

. elreay. 13. xabds rd Lvevpa rd 
“Aytov...€AdAnoev. 16. ray \ado- 
per avrois aAnOeay. IL 12. frep 
"Invou Xptorov Aadovvros- éy dAn- 
Geig. Ign. Eph. 6. 4 Adadodvra 
py eva. 15. tea & Sy Darel 
apéson. ib. Xpurrdv "Incovy ha- 
Aety. Magn. 10. dr’ dy ipiv xo- 
pis "Incotd Xpurrov Aady ris. Trall. 
9. My Aaretre "Incoww Xpirrdy, 
xécpow 3¢ ériOupetre. Rom. 7. 
Udep d¢ (Gy, xal Aadody ey epuoi. ib. 
dv & 5 arhp éddAnoev dAnOas. 8. 
adeiova duvara THY padrata Aadovr- 
rev. Philad. 1. *Eay 3¢ duddrepa 
wep\ Inoov Xpiorov pi) Aadoow. 6. 
cat waor 8é, dv ols éAdAnoa. ib. 
éAddovy peyddAy povy. 7. pyre 


TT 


car (idiay wept atray dadreiv. 
Smyrn. 7. ois xar’ dvdpa card 
Bonbeay Cecot Adder. Polye. 1. 
tnd taév eOvav ev mayri réry da- 
Acioba, Mart. Polyc. 19. 
AapBdvew. dtoy dddvres  AapBa- 
yoyres. Clem. I 2. AdBapey rijs 
yeveds yay. 5. AdBopev mpd 
opbarpay. ib. ris rlorews abrod 
kAdos @AaBer, ib. al édaBov ye- 
pas. 6. @\aBov gwarmpiay. 7. Ad- 
Bopev “Evay. 9. AauBaver rdv 


dprov tov épyov avrov. 34. Ad- 
Bopey rd copa nay. 37. Ta- 
\ payyedias ody NaBdvres. 42. Aa- 
Boy airas ince. 43. mpbyvoow 
elinddéres redeiay. 49. els dod- 


pymow oby ravra AdBere. 53. Aa- 
Bévres ras risas avray. 55. p- 
kpd nat éAgifopev AaBeiv. IT 1. 
puobdy dvryucbias dv éXdBopey ; ib. 
Ampdpeba (any aldviwv. 8. Anyd- 
peba ras émayyeAlas. 11. Ovdels 
yap Sixaiwy rayvy xaprov édaBev. 

' Fragm. iii. Maxdpws 6 ywoonop 
cai AaBdy. Vill. Tovro of AaBdvres 
rurovrras. ib. ppdmmow exopuev.. . 
map avrov AaBdvres. ix. xpapa 
Gcod AaBdvres. Ign. Eph. 4. pv- 
pov €daBew emi ris xetbadjs. 17. 
AaBdvres Ccot yrdow. ib. *Apxny 
8 AduBavey rd mapa Seq annp- 
reopévoy, 19. dponOecay Geov Aa- 
Bévres. Magn. 6. xdpew ps) €lAn- 
eva. 8. éAdBoper rd morevew. 9. 
Td ydp éfeprAdpioy ras ayamys t- 
pay Zrafov. Trall. 3. dws Aap- 
Bdve. dv Hdovn. 6. as nal mdé€ov 
nrovuny AaBeww. Rom. 1. xadapdr 
das daBeiv. 6. AdBere, Worapn- 
caré pe. Smyrn. 3. cay AdBw 
napdy eSGerov. Polyc. Phil. 13. 
pépos xapioparos AdBwor mvevpa- 
ruov. Mart. Ign. 3. ry epi 
cov ériyvoow e«lAnpayev. Mart. 
Polyc. 14. ov AaBeiw pe pépos. 
ib. nde 1d Aciavow abrod id’ 
pay AnPejwar. 17. €k TOU mupds 
AapBdvew. ib. 

Adurew, *Aorip ev ovparp édapwev. 
Ign. Eph. rg. 
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Aaprpéms. Aapmpdrns ev Sxawooivy. 
Clem. I 35. 

AavOdyey. ovd8ev redAnOev airdy ray 
éwooy nuov. Clem. I 21. ovddéy 
AeAnOev thy BovAdAnv avrov. 27. 
“Oy ob8ev AavOdve: dpas. Ign. Eph. 
14. Ovdey AavOaver rdv Kuplov. 
15. Kat €dabew riv dpyovra rov 
ailévos rovrov. 19. «Kat AéAnbev 
avrdy ovdé. Polye. Phil. 4. "Hy 
yap «at ddvvaroy dabeiy airdy. 
Mart. Polyc. 6. 

Aads. éxpwev 56 Geds Aadv atroi. 
Clem. 117. ov Aaov rov dvros 
év ovykAacu@. 55. €ppucaro roy 
Lady, Sy xdpw éexwdivevce. ib. 
nal nas 8¢ avrov els Aady meps- 
ovetov. 58.  epnpos eBdxe eivas 
ard rov Geov 6 rads Hudv. IT 2. 
6 Aads pov axaractacias .. . gryxev. 
II. 

Aarpeia. ef pr thy trav Sapdvov 
€doro Aarpelay. Mart. Ign. 2. 
Aarpevey. arpevévrav rq mavapére 
évdpart atrov. Clem. I 45. ro 
d:aPdrA@ Aarpever. Ign. Smyrn. 9. 
g@ waca svo) Aarpeves. Polyc. 

Phil. 2. 

Aéyew. “Ev rq rrocety a Aéyer. Clem. 
II 3. Ayes 8é wai. ib. dis. Ad- 
yes yap. 4. Aéyes yap 6 Kupuos. 
5,8. Cf. 6. et 11 6,8. Adve d€ 
cal 9» ypadn. 6. Kal év érépo 
rémm Aéyer. 8. A€yer yap avrg. 
10. <Aéyes yap rd Llvetpa rd 
“Aytov. 13. A€yes ydp mov. 15, 
21,26, 28. Kal wddw Aeye. 15, 
17, 52, 56. dé€youey dé 'HXiav. 
17. Kat Adyet, drevifwyv. ib. ré- 
yet mpos toy Ocdv. 18. 9 ypadi 
avtn, Sov eyes. 23. THY Aeyo- 
pévny ‘“HXvwvrodw. 25. eyes ydp. 
30, 34, ID 4. Aeyes yap 9 ypa- 
gy. 34,35. Ch IT 6. otras ydp 
gov éyes } ypadhy. 42. Otros 
yap Aéyes } mavdperos copia. 57. 
rovro Aéyer. II 2, bts, 12. érépa 
8 ypadpy Aéyet. ib, Aéyet 8€ cal 
airés. 3. Adyar 8€ nal & rq 
*"Hoaig. ib. Odros Aéyer potyelay. 
6. "Apa ov rovro héyes; 8. Kai 


pt) Aeyér@ Tis tpdy. g. Ayes yap 
xal 6 rpopnrixés Adyos. II. Ta- 
Aairepol elow...ol Aéyorres. ib. 
my Wuxny Aéye. 12. 1d odpa 
Aéyer. tb. 1d abrd AE€ynre wapres. 
Ign. Eph. 2. ¢dv 6 A€yeor wo. 
15. Kavynois ray Aeyopevor avy- 
erav; 18. of yap Aéyorrés pow 
paotcyovciy ye. Trall. 4. ox 
déids ius AéyerOa. 13. Ga py 
povoy Aéyw, GAAd Kal Gédo. Rom. 
3. Aéyopa: Xpioriavds. ib. cal 
Aéyer Oar duvauw. ib. frwbér pos 
Aéyor. 7. pavepdoer, Gre aAnOas 
Aéyo. 8. aloxvvopat €£ atvrar X- 
yerOa. 9. os mpouddra...rdeyer 
ravra. Philad. 7.  éxnpvecer, he 
yor rade. ib. Fxoved riwey Neyde- 
rov. 8. Aeyorrds pov avrois, ors 
yéypanra. ib. Sowep dmwroi 
ries déyouow. Smyrn. 2. ‘O & 
Touro pn A€you. 5. ras Acyouévas 

xnpas. 13. las 6 Aéyor.. - apa 
ra dcareraypeva. Fragm. ix. xai 
A€yn pire avdoragw. Polye. Phil. 
4. Toy oravpwbérra Xéyes. Mart. 
Ign. 2. rdv éy éaurq@ Aéyorras 
mepupepeay. ib. Kal ravra otras 
Zreyev. 4. kal Aeyovot Kararaves 
roy Sjuoy. 6. 1) Aeyoperm .. . Tpeo~ 
xa:dexarn. ib. Aéyovros rw HAs 
xiay avrov xaroureipa. Mart. Po- 
lyc. 3. éweBov srapaxabe(Spevct, 
nal Adyovres. 8.  EreHev apreiaOa, 
Aéyor. g. as Bos avrois éyen. 
ib. Aé€yovros, “Oporoyv. ib. et 10. 
as ot Aéyets. 10. AAG weiova 
Aéyor. 12. TapaxOévros iwd ras 
Aeyopéevww wpds avrév. ib. Tovrov 
NexOévros trd Tov xnpveos. ib. 
Tatra Néyorres, éreBéwv. ib. Gar- 
Toy Tou AEexGnvat. 13. 


Acizew. woAdd yap Hpiy deire, Da 


Gcod pi) Acerdpeba. Ign. Trall. 5. 
Sros pydevds einy. Polye. 2. 
voploavros ért deirew avre xpos 
macay vroraynv. Mart. Ign. 2. 


Aewroraxrety. 2) etworaxrem> ypes 


ard rot Oedjparos avrov. Clem. 
T a1. 


Aeroupyey. ‘Areviowper eis rous re- 
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Aeiws Aecroupynoavras. Clem. I 9g. 
oi Aeroupyotvres tH Ovowornpip 
Tov Geov. 32. te OeAnpuare airov 
Aetroupyovoty mapeoTares. 34. els 
70 ieparevew cal decroupyeiv aire. 
43- Aeroupyncavras dpdurres rE 
woyswio tov Xpiorov. 44. 

Aeroupyia. Née...d:a ris Aecroupyias 
avrov. Clem. I 9. ‘Avéuav oraé- 
pot... THy Aeroupyiay avray ampo- 
oxdémes emtredovow. 20. Tas re 
mpoodopds xal Aetroupyias émire- 
AeioGa, 40. Te yap apxtepet tras 
Aeiroupyia. ib. roy dapiopévoy ris 
Aecroupylas avrov xaydva. 41. dta- 
Be£avras Erepos Sedoxipacrpevor dy- 
Spes ryy Aetroupyiay airav. 44. 
ov duals vopi{opey droBarérbu 
ris Neroupyias. ib. éx rns dpép- 
HTMOS avrois Teriunpens decrovp- 
yias. ib. 

Aerovpyés. Ol Aesroupyol rijs ydpiros 
rou Geov..Clem. I 8. ray mpo- 
eipnutver Aecroupyay. 41. 

Acivavov. énayx6js 8a ris ovddoyns 
rov AeWavov. Mart. Ign. 6. ray 
dyiwy atrov Aendver. ib. as 
pre rd Aeixavoy atrov td’ jpoy 
AnhGjra. Mart. Polyc. 17. 

Acénapdos. Sedepévos déxa Aeordpboas. 

Rom. 5. 

Aevirns. "Ef abray yap lepeis xal dev- 
irasz. Clem. I 32. Acvirais Bia 
Scaxovias rixewwra, 40. 

Adwy. els A\dxxoy Aedvrwv; Clem.1 45. 
ta érapy tp Uoduxdprp déovra. 
Mart. Polyc. 12. 

Asyew. peddovons Arye ris dxabdp- 
rou didoriplas. Mart. Ign. 5. 
Anorns. os ént Apjoriy rTpéxovres. 

Mart. Polyc. 7. . 

Aiay aicypd. Clem. I 47. Alay éx- 
kéxupat ayar@y tas. Ign. Philad. 
5. bv dyarnrdy Kay exere. Polye.7. 

AiBayos. onxdy daurq trove x iBa- 
you. Clem. I 25. 

AiBaverds. os Aavwrod smvéovros. 
Mart. Polyc. 15. 

AsOa{ew. Laidos...\sbavbeis. Clem. 
I §. ¢dOdo6noay tnd rapavdpov. 
45- 
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Al8os. | mpogxuvodyres AiBovs ai 
étAa. Clem. II 1. os dvres Xi- 
Got vaod Marpés. Ign. Eph. g. 
ryuarepa Aidwy rodvredav. Mart. 
Polye. 18. ° 

Auwnv. Ore Aysevos Abn ervyyavev 
tj mpocevyy tpav. Ign. Smyrn. 
II. as xepafdpevos Aypeva. Po- 
lyc. 2. rods Amevas “Pwopaiov. 
Mart. Ign. 5. 

Awoxaddun. éxpuev eis td trepdoy 


trd tiv XAwoxadduny. Clem. I 
12. 

Alvov. é» inp xareréby. Mart. 
Ign. 6. 

Acrapdés. elpnvy Babeia wai derapda. 
Clem. I 2. 


Acravevew, Asravevoare rév Xptordv 
inép éyod. Ign. Rom. 4. 

AoyiferOa. auvinew as otre a doyi- 
Covrai twes elvat treprvd. Clem. 
Fragm. iv. &» Aoyifouat Kai rovs 
abéous évrpéerecOa. Ign. Trall. 3. 

Adywov. rovs tre xaradefapevous rd 
Adyea atrov. Clem. I 19. éyxe- 
nudare eis ra Adyia TOU Geod. 53. 
bs dy pebodevy tra Adyia rod Kv- 
piov. Polyc. Phil. 7. 

Aoywopds. AAnOev airdy ovder, obre 
Aoysopay. Polye. Phil. 4. 

Adyos. mpouéxovres rots Adyous av- 
rov. Clem. I 2. pepsmpévor ra 
Adyar rov Kupiov "Incod. 13. tinny 
xdous rois dy:ompérecs Adyots. Ib. 
now yap 6 dywos Adyos. ib. év 
Grafovelg rot Adyou avray. 21. 
"Ev Adyq Tis peyakwovrns avrov. 


27. & Adyp devatas aira xara- 
otpéwa ib. Epyoss Sixarovpevos 


cai pn Adyots. 30. pn €v Adyois, 
GAN’ év epyos dyabois. 38. micre- 
Gévres ev tH Ady Tov Geod. 42. 
MyncOnre trav AdSyor “Inoov. 46. 
codds éy diaxplce Adyor. 48. 
Otros ydp pyow 6 dys Aoyes. 56. 
Aéyes yap xat 6 mpodnriuds Aoyos. 
II 11. povnow éyoper nal do- 


yov. Fragm. ix. ‘O doyoy "Incod 


xextnpevos. Ign. Eph. 15. ov 
gpos odpxa 6 déyos. Magn. 3. 
3s dort avrov Aoyos didws. 8. &y 
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Ady Geod dnmnperei pos. Philad. 11. 
eis Adyor riis. ib. els Adyor Ceod. 
Smyrn, 10. €y dyadpe mvevpare 
nai Ady Geod. Smyrn. Inscr. of 
exnxorovOnady pds els Adyor Ceod. 
10. fTovrov Tov Adyou rd qopri- 
xév. Fragm. i. rdw mept ddnbeias 
Adyov. Polyc. Phil. 3.  rov e€ 
apyns npiv mapadobévra déyor. 47 
meBapxely te Adyp THs B8uxawov- 
yns. 9. Tov Tov Xpioriancpov Ad- 
yov. Mart. Polyc. 10. 3é pév nal 
Adyou ngiwoa. ib. rq card rd evay- 
yédXuoy Ady "Incod Xporov. 22. 

AoWopeiy. doddpnoov roy Xprordy. 
Mart. Polyc. 9. 

Aowuds. rods Aoworepous éy mpgdryTs 
trordooe. Ign. Polyc. 2. 

Aoguxds.  Aocyuxot truds évordvros 
xapov. Clem. I 55. _ 

Aouréy. “Eoyxarot xaipot’ omdy al- 
oxvvOapnev. Ign. Eph.11. EéAoydy 
€orw dowurdy avarya. Smyrn. 9. 
Aowrdy mpocayGevra airév. Mart. 


Polye. 9. 
Aourés. xal rev Noway dpwpdcroy. 
Clem. I 25. of Aowrrol wpopyrat. 


43. Ta dé Aowrd révra dorpa. Ign. 
Eph. 19. Kat al doeral 8¢ éxxAn- 
cia. Magn. 15. xad rois Aosrois 
droordias. Polyc. Phil. 9. els rd 
dvayyeida: trois Nowrois ra yevdpeva. 
Mart. Polyc. 15. 

Avew, dAvoeas A bei Avo va. Clem. 
Fragm. x. Avera: 6 drebpos ai- 
rov. Ign: Eph. 13. d6ev éAvero 
waoa payeia. 19. mpos va Tay 
AcAupévor tpady ove elui. Magn. 
12. ov epi dedepnévou f NeAupEvov. 
Smyrn. 6. és Aton ad’ dpa 
vavta Seopdv. Philad. 8. Avcas 


ray {dyny adrov. Mart. Polye. 
13. 
Avxos. moAdol yap Aveos afidmiorros. 


Ign. Philad. 2. Advxos coe gas- 
vécbo. Fragm. ix. 
Aum. Té cyiopa tpay...éBare... 
rovs mavras Has els AUnnyv. Clem. 
I 46. 

Aumpés. . trav Aumnpey Kal devcray 
navrov tmdbeors. Clem. Fragm. iv 
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Avocay. eloly yap xives \voTerres. 
Ign. Eph. 7. 

Aurpoey. draws érépous Autpécorras, 
Clem. I 55: Aurpobeinoay éy 17 
xapirs Tov "Incot Xpwrov. Ign. 
Philad. 11. 

Av’rpwois. 8: rod atuaros rou Kupiou 
Aurpwors Eoras. Clem. I 12. 

Avyvos. Advxvou dixny Ocixod. Mart. 
Ign. 1. 

Away. Awdhnoavros sspds Gdéyow Tou 
d:eypov. Mart. Ign. 1. 

Mayeia. ¢Avero naoa payeia. Ign. 
Eph. 19. 

Ma{cs. rovs mpis (wns avOperon 
pafovs. Clem. I 20. 

Ma@nreia. ob abrd rd xardotnpa pe- 
yarn pabyreia. Ign. Trall. 3. 

Maénrevey. apyny tx rov pabyrev- 
ecOau. Ign. Eph. 3. xdy ex row 
Epyov ipiv pabnrevOnva. 10. 4 
pabnyrevovres évrédNeobe. Rom. 3. 
"Ev 8€ rois ddivenpacw avraéy pad- 
Aov pabnrevopm. 5. - 

MaOyrns. twa... émruxe durnbe 
pabyrys elvat. Ign. Eph. 1. ta 
etpeOapev pabrral "Incov Xpecrov. 
Magn. 9. 8 nal of rpodijrat pa- 
@nral dvres. ib. pabyral avrov 
yevopevor, pdboper xara Xproria- 
vopovy (nv. 10. fon xai pabyrys 
elu. Trall. 5. Tore ropes paby- 
Ths dAnOas rot Xptorov. Rom. 4. 
viv dpyoua: pabyris elvas. 5. Ka- 
Aods babyras day pags. Polye. 2. 
6 Tov drocroAov "lwarrou pabarris. 
Mart. Ign. 1. ris redelas rov 
pabyrot rafews. ib. eyeydvaca 
yap wdda pabyrai. 3. os pabyras 
cal pupnras rod Kupiov. Mart. 
Polyc. 17. Eilpnvalov pabyrot rov 
Tohvkdprrov. 22. 

Maiwy xadawev. Mart. Polyc. aI. 

Maxapifew. vy redelay xal acdady 
yraow oix épaxdpurer ; Clem. I 1. 
méoy paddoy ipas paxapi{e. Ign. 
Eph. 5. paxapife pod } yu) rr 
eis Gedy avrov yropsy. Philad. 1. 
paxapicas Tiv...réy adeAday ayé- 
anv. Mart. Ign. 5. paxaploarres 
roy dywoy, 7. 


a 
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Polye. Phil. 5. 


Maxaptos. ‘Os paxdapia xat Oavpacta 
MdAora pepynpevor rev Adyow. Clem. 


ta Sapa rov Ceov. Clem. I 35. 


Maxpé6upos. 


ebrpdéadexroi re xa) paxdpto. 40. 
6 paxapios morés Oeparay...Mwi- 
ons. 43. Maxdpios of mpoo8orrropn- 
Garres. 44. THY emurroAny Tov 
paxapiou TlavAov. 47. éy 9 paKd- 
prow mavres ol eicedOdvres. 48. 
Maxdpol éopev ...€i Ta mpooray- 
Hara rov Qcov émoiodper. 50. 
"Tovdié 7 paxdpia. 65. Maxdptos 
6 xexdevopévous OPOadpovs avoigtas. 
Fragm. viii. Maxdpios dvjp 6 y- 
vdoxwv thy Tou Tarpds ddéow. ib. 
Maxdptos 6 yivooxwy cat XaBoy. ib. 
Makxdpws ev Inoov Xpior@ és xar- 
afwOnceras. Ign. Philad.10. rot 
praxapiov Kat év8dfouv TavAov. Po- 
lyc. Phil. 3. od pévoy éy rois 
paxapioss ‘lyvario x. 7. . 9. éwpa- 
plev tov paxdpioy "Iyvariov. Mart. 
Ign. 7. rdv paxdpiov ToAveaprov. 
Mart. Polyc. 1. Maxdpia peév ody 
..7G papripia. 2. Towra ra 
nard toy paxdpwy II. 19. Map- 
rupei 8€ 6 paxdpis TI. 21. xados 
éyaprupnoey 6 paxdpwos I. 22. 
avepdoavrés pot rov p. I. ib. 


Maxapiopés. Otros 6 paxapiopds éyé- 


vero émi rovs éxdeheypévous. Clem. 
I 50. 
ww. €€va kat paxpdy dort toy 
arexOav. Clem. Fragm. iv. pa- 
xpdy éots mdons dyuaprias. Polyc. 
Phil. 3. paxpay odcas waons dka- 
Bodns. 4. paxpdav dvres maons gi- 
Aapyupias. 6. aypisioy ov paxpay 
dréxov. Mart. Polyc. 5. 


MaxpoOupeiy. ayann...mdavra paxpo- 


Gupet. Clem. I 49. MaxpoOuun- 
care ovv per’ GAAnAwy ev mpadrytt. 
Ign. Polyc. 6. 

MaxpoOupia. Siddoxoy émeixecay Kai 
paxpobupiay. Clem. 113. dain 
naoyn Wuxi ... paxpoOupiay. 58. 
dmareapOnva .. . paxpobvpig. Ign. 
Eph. 3. o8ndmpev njy paxpo- 
Oupiay rov Geov, IT. 

rd paxpdupov atrov 
BovrAnpa. Clem. I 19. 


Madaxés. ote mépvo, otre padaxoi. 


113. MddAora 7de. 43. pddcora 
dav 6 Kupuds por droxahinyn. Ign. 
Eph. 20. padsora day év évt dow 
ov re émoxérg. Philad. Inser. 
pdAtora b¢ evexey Geov. Polyc. 3. 
pdduora ev Kowh mdacav exxAnoiay. 
Mart. Ign. 3. padtora ‘lovdaiev 
mpobipws. Mart. Polyc. 13. 


Ma\op. iroracadpevot paddov. Clem. 


I 2.  dsnxdous yas paddoy yeve- 
aba th Ged. 14. paddov 8é Kiv- 
duvoy troicouev. ib. MadAdov av- 
Opamros dppoot. 21. moAA@ paddov 
airés ov Wevoera. 27.  paddov 
troxeiueba xwdvvo. 41. TooouT@ 
yap paddXov ramevodpove. 48. 
padAov peifwv. ib. éavrovs Oédov- 
ow paddoyv aixias mepiminreyv. 51. 
paddov 8€ davray xardyvwow. ib. 
ob det nas hoBeicGa rovs avOpa- 
sous paddov. IT 4. dto€woper par- 
Aov ry apernv. LO. mponpnueévos 
paddoy ryv évOdde anddavow. ib, 
mXouros .. . pGAdoy revias COdupe. 
Fragm. iv. év Harp) dv, paddov 
gatverar. Ign. Rom. 3. MadAov 
codaxevoare ra Enpia. 4. paddov 
pabhrevopa. 5. paddy pot aro- 
Gave. 6. paddov duo yiverOe. 7. 
rovrois 8€ paAdov wetaOnre. ib. ev 
@ Sedeuévos PoSovpas paddov. Phi- 
lad. 5. dpvotvrat, paddov 8¢ npvn- 
O@noav Smyrn. 5. ovvipyopo rov 
@avdrov paddov h ris dAnOeias. ib. 
paddov erecrxornpévey. Polyc. Inscr. 
paAXoyv trovs Aotworépovs. 2. pad- 
Lov 8€ wept rovroy dpidriay mowed. 5. 
padrov d€ ors mapeotas 6 Kupios. 
Mart. Polyc. 2. 


Mavédvey. pabérwoay ri ramewodpo- 


oun mapa Oe@ icyver. Clem. I 21. 
pabere troraccerOa. 57. pudw- 
pey xata Xpioriamcpdy (nv. Ign. 
Magn. 10. Nov pavOdwo dedepe- 


vos. Rom. 4. BovAeabe pabeiv oid 
nis épOeygaro. Fragm. i. Ei de 


pabeiv OedXers Tov TOU Xproriavic pov 
Adyov. Mart. Polyc. 10. Ma@ov- 
Tes ovv TavTa. 20. 
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Mapyapirns. rovs mvevparuovs pap- 
yaptras. Ign. Eph. 11. 

Maprupeiv. orm paprupnoas éro- 
pevOn. Clem. [ 5. paprupnoas 
ert ray tryoupevoy. ib. mpds rov- 
Tos Kal Tovs pepaprupnpevous. 17. 
"EpaprupnOn peyddos ’AB8padp. ib. 

. TH pepaprupnpevw AaBid. 18. rot- 
ovTwY ovTws pepapTupnyeveY. IQ. 
6 rarewodpovay py édavr@ papru- 
petro. 38. draw id’ érépou éavrdv 
paprupeio Oa. ib. pepaprupnpévous 
Te odXois xpdvois Ud Tavrev. 44. 
mpowekNiOnre yap 'ArroordAois pe- 
paprupnuevos. 47. TlavAov...rov 
pepaprupnnevov. Ign. Eph. 12. 
ind “Incov Xptorov pepaprupnpe- 
vot. Philad. 5. ®iiovos ... dvdpds 
pepapTupnuevov. 11. of nat pap- 
Tupovow viv. ib. rd xara rovs 
paptrupnoavras. Mart. Polyc. 1. 
Swdexaros év TZpuvpyy paprupnoas. 
19. Maprupei d€ 6 paxdpes II. 21. 
xablos éuapripycev 6 p. I. 22. 

Maprupia. ‘H paprupia ris ayabhs 
mpagews. Clem. 1 30. émodpayi- 
gas TH paprupig. Mart. Polyc. 1. 
pu THs paprupias éxexdapnro. 13. 
Té Te peéyebos avrou ths paptu- 
pias. 17. 

Maprupiov. rnv oxnvyy tou paprupiov. 
Clem. I 43, bts. 8d rod paprv- 
ptou émervyeiv duvnO@ pabyrns eiva. 
Ign. Eph. 1. iva py eis papripiov 
®. Trall. 12. ta pi es papriprov 
avré xrngwvra. Philad. 6. pap- 
tupiov ngiwro; Fragm. i. Ovde 
Haprupiou aipa. il. 1d papruptov 
tov oravpov. Polyc. Phil. 7. ray 
dua paprupiov ywopevny duodoyiay. 
Mart. Ign. 1. @vpas rov paprv- 


plov. 4. kara Tov eaipoy Tov pap- 


tupiov. 7. 1d Kata Td evayyedtov 
paprupiov. Mart. Polyc. 1.  yev- 
vaia Ta paprupta mavra, 2. Ti 


TOU paprupiov airov nuépay yeve- 

Osov. 18. ov 7d paptuipov mavres 

émOupovow pipeirOat. 19. 

¢ , ° > ? 4 
Maprus. paprus b€ pos ev @ dédepat. 

Ign. Philad. 7. 6 d@yos pdprus. 


Mart. Ign. 2. ra xara rov dytov 
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paprupa. 6. Tov dyiouv paprupes 
"Iyvariov. ib. trd ris ev re pap- 
Tupt xapiros. ib. re .. . yermaio 
paprups.Xpwrrov. 7. rs capxds 
arednuouy oi pdprupes Tov Xpecrod. 
Mart. Polyc. 2. ev dpiOye row 
paprupay gov. 14. 7d capa Tov 
paprupos. 15. 6 Gavpacueraros 
paprus Il. 16. rovs d¢ paprupas... 
ayaraper. 17. paprus e£oyxos. 19. 


Mactryoty. paotrywOeis aiperas. 
Clem. II 7. of yap Aéyorres por 


paoreyouoly pe. Ign. Trall. 4. 
Maori. expwev 6 Geos... dea raw 


pacriyov Kai Tov aixioparer. 
Clem. I 17. of paorsée per xa- 


rafavOevres. Mart. Polyc. 2. 
MaraoAoyia. dmodindvres THY Kerny 
paraodoyiay. Polyc. Phil. 2. 
Maratorovia. amoXurdvres THY psatat- 

omoviay. Clem. I 9g. 

Mdraos. tas xevas xal paraias dpov- 
riéas. Clem. I 7. pydew emdv- 
peiy Koopixoy f pataov. Ign. 
Rom. 4. sAcova Svrara rav 
parata Aadouvror. Philad. 1. 

Mara:érys. adaoAeirrovres THY paraio- 
mra tav roar. Polyc. Phil. 7. 

Mayaipa. mpos mip, mpds payatpap. 
Ign.Smyrn. 4. éyyts paxaipas ib. 

MeyaXeios. +d peyadeioy ris erayye- 
Mas avrov. Clem. I 26. ra pe- 
yareia rey wn’ aitov Sedoperor 
Swpedy. 32. 1d peyadetor THs Kad- 
Aovns avrov. 49. 

MeyaAeérns. 1 peyaderns THs wpo- 
voias rov Aeoncrov. Clem. I 24. 
ev peyadedrnte Llarpés wpiorov. 
Ign. Rom. Inser. 

Meyadomperns. Td peyadorpenes THs 
irokevias bpov. Clem. Ir. 19 
peyadorperet xai évddf BovAnces 


aurov. 9. 77 peyadonpere: Ody 
atrov. ib. ais peyadompencos... 


Swpeais ris eipnens. 19. THY peya- 
Aonpenn Kat evOofor Opnoxeiay ror 
‘Yyiorov. 45. 1d peyadompents 
Kai dytov Gvopa avrov. 58. 
MeyaXoppnpoveiy. SofacOcis peyares 
ouk éueyadoppnuoynoev. Clem. 117. 
Meyahoppnpoovvn. mpos tas peyadop- 
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pnpoouvas avray tpeis rarevddpo- 
ves. Ign. Eph. ro. 

Meyadooivn. Mart. Polyc. 21. 
MeyaAduvew. Lavres oty edofdcOnoay 
nai eueyaduvOnoay. Clem. I 32. 
Meyddws. dvopa ipav peyddws Bdac- 

GnyunOnva. Clem. 11. ’Epaprv- 
pndn peyddws ABpady. 17. do€a- 
aGels peyddos. 1b. Suvexapny ipiv 
peyddos. Polyc.,Phil. 1. 
Meyakoowwn. Td oxiwrpoy ris peya- 
Awovrns rod Ceov. Clem. I 16. 
@ ... 1) peyadootm eis rovs aidvas. 
20. "Ev Ady ris peyadkoourns av- 


Tov. 27. dwavyacpa Tis peyado- 
aus. 36. 3¢ of aire ddéa xai 


peyatwovn. 58. 8 ob aire dda, 
... kal peyadoovwn. 59. Cf. Mart. 
Polye. 20, et 21. 

Meyas. of péeyroro ... orvdos. Clem. 
I 5. tropovys .. . peyworos tro- 


ypappés. ib. wddets peyadas ... 


€Ovn peyada éfeppifecer. 6. xiv- 
Suvoy tnoicopey péyay. 14. pe- 


yrror xai evddfov pereAnddres 
mpagenv. 19. 4 péyas 8nuoupyds. 
20. was 6 PdBos avrov xadds xai 
peyas. 21. Méya cali Gavpacriy 
oty vopifoney; 26, Cf. II 2, 5. 
peyadeoy xal evidfeov émayyeduov. 
34. petlwy €or ayyédoy. 36. 
Ol peyato: Biya tay pixpoy. 37. 
6oq@ Bonet padrov pelfov. 48. mas 
péya ... hayden. 50. "OD peyddns 
dyanns. 53. 


Wepimomoerat, 54. 


pelya Kréos ev Kupie 
6 péyas ané- 


orodos KAnyuns. Fragm. x.  pe- 
yarn pabyreia. Ign. Trall. 3. or 


<Bapnod rwa év pxpp } ev peyary. 
Philad. 6. Aadovuy peyaAn dorj’ 
4. Cf. Polyc. Mart. 12. Meya- 
Aov éoriy dbAnrov. Polyc. 3. pe- 
yara opAnOyva. Polyc. Phil. 13. 
THv peyadny ‘Popny. Mart. Ign. 2. 
Conf. 5. puxpay re xai peyaAwr. 
Mart. Polye. 8. afSSarov peya- 
Aov. ib. OdpuBos Rv péyas. 9. x 
peyahav.rroysriov. 14. Meyadns dé 
éxhapyaons proyds, aia péya. 15. 
MeyeOos. evdAoynpevy dy peyébes Geod. 
Ign. Eph. Inser. peyéOous ¢orip 
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‘6 Xpiorvanmcpes. Rom. 3. ane- 
AaBoy ré Weov péyeOos. Smyrn. 11. 
76 te peyeBos rhs paprupias. Mart. 
Polyce. 17. 

Mé6n. cevyovres .. . weOas re xal veo- 
repapous. Clem. I 30. 

Me&tordvat. ob yap evAaBodvras py Tis 
avrovs peraornoy. Clem. I 44. 

MeOodevery. Ss dy pebodery ra A\éyia 
rov Kupiov. Polyc. Phil. 7. 

Mewvy. ths repiBonrou puradeddias 
tpay eueiwoav, Clem. I 47. 

MéAew. — Ilepi ayamns ov pédes avrois. 
Ign. Smyrn. 6. 

MeAeray, 81a 1d pederacOa: Bavaro 
xardkvow. Ign. Eph. 19. — avemi- 
Anwroy pederay xal aoxeioGar Biov. 
Fragm. vii. 

MéAAew. Hv péAXovoay avdoracw 
écecOau. Clem. I 24. and ray 
pedAdvroy kpysaroy. 28. ‘Ioade... 
ywooxov rd péeddov. 31. evayye- 
Ac{dpevar rv Baowciay rou Geov 
pédrAew epxecOa. 42. diaxdvous 
ray pedAdvrav mortevew. ib. rov- 
to pedrew execOu; 43. 7d Sade- 
kadvAov tov ‘IopajA peéAAoy amo- 
heoOa. 55. avamavois ris ped- 
Aovons Bacweias. IT 5. “Eorw 
d¢ otros 6 aidy cal 6 pédAwy dv0 


€xOpoi. 6.) THY péAAOUCaY énay- 
yeXiay, 10. olay rpudiy tye 7 


péAdouca enayyedia. ib. *H yap 
Ty pédAovoay dopyny hoSnbaper. 
Ign. Eph. 11. BeBrsdip, & pedro 
ypddew. 20. éxacros eis rdv Woy 
rérov péAdes yxopeiv. Magn. 5. 
Tow péAXovra Karafiwvaba Tov... 
mopevecOas. Polyc. 8. amroAnye- 
peOa xal rév péddAovra (aidva). Po- 
lyc. Phil. 5. as ovpavod pédAXov 
érapBdverOau. Mart. Ign. 4. 
7) ah nudy pédrovri xopiopg@ Tov 
Sixaiov yiverbas. 5. peAdovons An- 
yew Hs axabaprov guortpias. ib. 
ped\doveady xararavey trav didrori- 
puay. 6. Ov péArAw sore». Mart. 
Polyc. 8. rd ris peAdovons Kpi- 
Geos ... mvp. Il. MedAdvrov de 
avréy kal mpoondovv. 13. kat els 
rovs péAAovras alavas. 34. ped- 
l2 
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Advray nuwy ex Tov mupds AapBa- 
vey. 17. roy peddAdvray doxnoiv 
re kai €rotpaciay. 18. 

MeéAos. ra 8€ dAdyora péAn Tov co- 
paros. Clem. I 37. duaomdper 
Ta péAn rou Xpicrov. 46. sre 
pédn é€opev GAAnAwy; ib. péAn 
dvras Tov Yiov airov. Ign. Eph. 4. 
mpookadetras Upas, dyras peAn ab- 
rou. Trall. rr. yapis yewvnOyvat 
dvev peda. Ib. ovyxom) pedav. 
Rom. 5. 

Mévew. ev aon dyveia .. 
Ign. Eph. 10. El ris dtvara: ev 
dyveig pévew, .. . vy dxavynoig pe- 
vero Polyc. 5. Té Bdrricpa tyaey 
pevéro as Orda. 6. €BovAero xara 
mod péverr. Mart. Polyc. 5. 

Mepifew. 8 duvncerar ipas peptoas. 
Ign. Magn. 6. 

Mepis. ‘Ayiov ody pepis tmdpyorres. 
Clem. I 30. 

Mepurpds. hevyere rov pepeopdv. Ign. 
Philad. 2. Ovy Gre wap’ dpiv pe- 
piopov ebpov. 3. as mpoeddra roy 
Hepiopdy Tier. 7. Tovs peptopous 
evyere. ib. O85 8€ pepiopds éorw 
nat dpyn. 8. Tots 8€ pepiopors 
evyere, ws dpyny eaxdv, Smyrn. 8. 

Mépos. éxAoyns pépos. Clem. I 29. 
per atrdy pot rd pépos ‘yevorro 
axe ev Oep. Ign. Polyc. 6. ef 
Tos pépos yaptoparos AdSwo: mvev- 
marxov. Mart. Ign. 3. peépos év 
dpOp@ rov papriper oov. Mart. 
Polyc. 14. 

Mécos. vy péeow rp oradio. Mart. 
Polyc. 12. Kai fy peor. 15. 
péow rou mupds. 18. 


. pévare. 


Meords. peeoroi re daias Bovdns. 
Clem. I 2. 
MeraBaivey. peréBn els Erepow aypi- 


dcov. Mart. Polyc. 6. 
MeraBadAev.  peraSddrerbe els veav 
(upnv. Ign. Magn. ro. 
Merayayeiy. vious perayayere Kados 
modrevopévous. Clem. I 44. 
Meraypade. Tatra pereypawaro pev 
dios. Mart. Polyc. 22. 
MerakapBaver. evdd£ov pereAnddres 
apageov. Clem. [I 19. ras & 
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Xptor@ madeias peradauSavero- 
gay. 21. dws perakaSopey tov 
emrpyyeapevov Swopeav. 35. 

Meravociy. ol 8€ peravonocavres éni 
rois dyaprnuagw atrév. Clem. I 
4. ‘Qs obv dopey emi yas, pera- 
vonowper. 11 8. peravoncepen ef 
dns rhs xapdias. ib. obxére duvd- 
peOa exei eLoporoynoacOa f pera- 
vociy eri. ib. 1d peravonoa éf 
eDuxpwwots rapBias. 9. daa as 
peravonoavres @Owow ext thy évs- 
mra. Ign. Philad. 5. aor odv 
peravoovow adie 6 Kupios, éay pe- 
ravonowow. 8. édy mas peravon- 
coocw’ Srep Sicxodov. Smyrn. 4. 
PExpss ob peravonrwow eis rd wa- 
Gos. 5. cis Gedy perapoeiv. 9. 
peravoew én rq eAndvbévas. Mart. 
Polye. 7. peravdéngoy. 9. édy pF 
peravonons. 11, bes. 

Merdvowa. sravri rq xéopep peravotas 


xapw tmnqveyxev. Clem. I 7. pera- 
voias rdéroy édaxev. ib. Nee éxy- 
puter perdvotas. ib. sept peravoias 
édaAnoay. 8. 6 Acowérns . . . wept 
peeravoias éAdAnoev. ib. Lldsras 

vy... Bovddpevos peravotas pera- 
oxeiy. ib. madevOnre eis peravocay. 
57. ws €youev xaipov peravoias. 
II 8. ory ydp é» avrois éAnis 
peravoias. Ign. Eph. 10. 1 awd 
Tay xKperrovev én Ta xeipw perd- 
vora. Mart. Polye. 13. 


Merafv. perafd emwopnv dededxaow. 
Clem. I 44. 4 peraki tp’ ére- 


pov e\doyiper avdpmy. ib. *"Expav- 
yaca peraty dv. Ign. Philad. 7. 
peratd Onpiwr, peraktd Oeov. 
Smyrn. 4.  daopa peragi réw 
drictwy xat rév éxAexray. Mart. 
Polyc. 16. 

Meramapad:dévar, Katpoi... perawapa- 
&8daow ddAnArots. Clem. I 20. 
Meraréurew. eis dvow axd avaroAns 
peramepnypapevos. Ign. Rom. 2. 
MerariOévar, vy taxon Sixasos evpe- 

Geis perer€bn. Clem. I 9. pera- 
Gévres avrov emi TH Rxapovyar. 
Mart. Polyc. 8. eraribeo@ai pe 

ard Tow yahen@y. 11. 
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Merexeuw. Idavras...BovAdpevos peta- 
votas perag xétv. Clem. I 8. iva 
cat Qeov mdvrore peréynre. Ign. 
Eph. 4. 

Merorepuw0s. 
Clem. I 20. 

Meroxos. eis rd perdyxous npas ye- 
vécbau. Clem. I 34. hs yévorrd 
pot del péroxoy elvar. Ign. Eph. 11. 


. HETOTOMpIvo!. 


Katpol. . 


Merpeiy. dA’ euavriv perpo. Ign. 
Trall. 4. 

Mérpios. perpta xal cepvd voeiv. 
Clem. I 1. 


Méypt Oavarov. .. nal péyps Sovdeias. 
Clem. 1 4. péxpe viv. Ign. Magn. 
8, Rom. 4, Smyrn. 5, et Po- 
lyc. Phil. 1. peéxpe ‘Pepys. Rom. 
5. péxpts ob peravonowow. Smyrn. 
5. peéyps ray fow preBav. Mart. 
Polyc. 2. 

MnOapas. Clem. I 33 et 45. 

Mnxert caSBariforres. Ign. Magn. 9. 

MyAwrn. év Séppaow alyeiots xa pn- 
Ae@rais. Clem. I 17. 

Mny. pnvds HarOixov sevrépa lora- 
pévov. Mart. Polyc. 21. 

Mnyvvew. emi xeharaip pepnvixaper. 
Mart. Polyc. 20. 

Mimore OdBévres. Ign. Philad. 6. 

Mymp. ior, iris dort pnp may- 
rev nua. Polyc. Phil. 3. 

Mnxavay. éunxavaro kar atray 6 
didBodos. Mart. Polyc. 3. 

Mnxavy. avahepdpevoc els rd tn 8d 
THs pnxavys “I. X. Ign. Eph. 9. 

Miapés. jpuapas nal dvociov oracens. 
Clem. I 1. qavAev Epyor papas 
éemOupias. 28. puapds re... oupr 
mAoxds. 30. adrexrdvOncay td 
TOY papeY, 45. 

Mexpés. olkoy = juxpdv xaradurey. 
Clem. I 10. rd 8€ Aowd oxy- 
arpa ...ovx dv pixpa bdfy. 32. Of 
peydros diya roy pexpdv ... obre oi 
pexpol. 37. ‘Apapria yap od puxpd 
Hpi. 44. & TO rowvip rou Xpt- 
arod juxpovs. 57. paKpa dpoveiv. 
IT 1, dts pexpd al edarifopev 
AaPeiv. ib. dxovovres Sowep pi- 
xpey. ib. 7 émdnpia ev tp xéopp 
TourT@.. . pixpa éorw. 5. ra evOdde 


.Mipnpa. 
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projoas, Gre puxpa. 6. ev pixpo 
xpd. Ign. Eph. 5. os pexps- 
repos tpov. Magn. 11. ev pexpe 


 &v peydrg. Philad. 6. puxpor re 
Kat peydoov. Mart. Polye. 8. 

MueioOa. “Ay yap nuas ptnoeras 
nada mpacoopev. Ton. Magn. to. 
Kat dSqeXov mdvres airov ept- 
pouvro. Smyrn. 12. ot 1d paprv- 
ptoy mavres emGupovow pipeiobat. 
Mart. Polyc. 19. 

Ta pupnpara tas aAnbovs 
ayanns. Polyc. Phil. 1. 

Miunots. els pipnow rhs exeivou 
nioreos. Clem. Fragm. ii. 

Miunrns. Mupnral yevopeba xaxeivev. 
Clem. 117. pupnral dvres Gcod. 
Ign. Eph. 1. pepnrat 8€ rot Ku- 
plov orovddloper evar. 10. pipn- 
ras dvras Geov. Trall. 1. pepnryy 
elvat tov mdOovs rov Oeov pod. 
Rom. 6. pupyrat yiverOe ‘Inood X. 
Philad. 7. Mural ovy yevoueba 
Ths Drropovis avrov. Polye. Phil. 
°8. ta pupnral ral qpeis avrod 
yevoueba. Mart. Polyc. 1. rods 
8¢ pdprupas ds pabyras xal pipnras 
tov Kupiov. 17. 

MeuynoxecOa. pddicra pepynpevot 
ray Adywv ov Kupiov. Clem. I 13. 
MvjcOnre trav Adywor “Incov row 
Kupiov nuay. 46. 

Mecety. avrenatwverovs yap pices 6 
eds. Clem. I 30. BéAridy éorw 
ra évOdde peonoa. IL 6. °O ydp 


puoet tis dca thy éwicay .. . oUr- 
exw, Fragm. vi. ov8€ dydrnv 


rexrnpevos pice’. lon. Eph.14. édy 
arosoxipacbe, éusonoare. Rom. 8. 

Mio6cs. puobdy dvryucbias dy éAd- 
Bopey; Clem. II 1. Odros ot» 
dorw 6 piobds pay. 3. ev ratty 
Th vapkt amodmpdpeba roy pod y. 
9. ta cal rdv pic bby xopiodpeba. 
II. El ydp rév pucbdvy rov di- 
caioy 6 Oeds edOéas arredidov. 
Fragm. iii. dmodotvat 8¢ rév pu- 
abby rats éxxAnoias rats trayrnod- 
oas. Mart. Ign. 4. 

Mvcia. 1) mpds rév Gedy xal rods dyious 
per olxrippdy pyeia, Clem. I 56. 
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Mynpyn. els Te Trav nOAnKGT@Y ponpny. 
Mart. Polyc. 18. 

Mvnyoveveyr.  pynpovever tyav év 
Xptorp. Ign. Eph. 12. Monpo- 
veveré pov, ws kal tuo "I. X. 21. 
Mynpoveveré pov év rais mpocevyais 
tpav. Magn. 14. Moppovevere 
éy Tais mpocevyais ipav rhs ev 
Supia exxAnoias. Trall. 13. Cf. 
Rom. 9. pode yévoerd poe airady 
penpovevey, Smyrn. 5. pvnpovev- 
ovres d€ dy elev 6 Kipws di8acxov. 
Polyc. Phil. 2. penpoveioas 4- 
navrov. Mart. Polyc. 8. jdvos 
tré mavrov penuoveverat, 19. 

Monpudovvoy. tT érappat éyévovro 
dré Tov Oeod ev rq pynpoouve av- 
rav. Clem. I 45. 

MotyaoOa, €v rois épyos atrov dpo- 
oydpev,...€9 TH py porxyacGa, 
Clem. IT 4. 

Morxeia. bevyovres . . . pucapay pot- 
xeiav. Clem. I 30. Otros (6 aidy) 
Aéyes poryeiav, IT 6. 

Mors rapayayov. Clem. II 1. 


Movoyerys. rovro povoyevés tirdpxov. 
. Clem. 125. 6 Yids rod Gceod 6 


povoyerns. Mart. Ign. 2. 8a rov 
madds av’rou Tov povoyevois, Mart. 
Polyc. 20. 

Mévov. Clem. I 54. Ign. Rem. 3, 
5) Philad. 6, Smyrn. 4, bis. od 
povov. Clem. I 4, 7, 12, 19, 35, 
43, 47. Ign. Trall. 13, Rom. 3, 
Smyrn. 4. Polye. Phil. 9. Mart. 
Polyc. 12. yr) pover. Clem. II 
3, 4, 9. Ign. Rom. 3, dvs. 

Mévos. é» ‘IepovocAnp pdvy. Clem. I 
41. pdvov Geov. 43. Xpicrov 
rou pdévov d8ackddov. Ign. Magn. 
10. pédvos abriy "Il. X. émoxom- 
oe. Rom. t. és pévos reniorev- 
ras. Philad. g. Movous dvdpas 
rovs dpotiyous. Fragm. v. Méva 
yap ta tpaxvrepa. Mart. Ign. 6. 
pdvos ... pynyovevera. Mart. Po- 
lye. 19. 

MvGevya. nde prbevparw rois sa- 


Aatois dvoedéow ovow. Ign. 
Magn. 8. 
Muxrnpl{ew.. xAevdfovew nuas Kai 
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pucmpifovow. Clem. I 39. El- 
ddres ovv Gre Geds ov puarnpiferas. 
Polyc. Phil. 5. 

Mupov. pupov édaBey emt tis xeadys 
airov 6 Kips. Ign. Eph. 17. 
Muoapés. puoapov (nAdous apyrryois. 
Clem. I 14. . hevyovres...puca- 

pay potyeiav. 30. 

Muornpiov. pia puornpia Kxpavyns. 
Ign. Eph. 19. & o& yvornpiov 
éA\dBopev td murrever. Magn. g. 
rods dtuaxdvous, Gyras pvoTnpier 
"Incou Xpeorov. Trall. 2. 

Mopocxoreiy. popoorxonnGer ro mpoc- 
epdspevoy da rov apyepéws. Clem. 


I 41. Gre wdvra popoccoretrat. 
Polyc. Phil. 4. 

Mepds. xal pepol, cai dmaldevror. 
Clem. I 39. 

Mapas. ri popes arodAAvpeba ; Ign. 
Eph. 17. 

Nads. ¢urpoaber rov vaov. Clem. | 


41. as vady Geov durdocew hv 

adpxa. II 9. @s dvres AiBox vaov 

Tlarpés. Ign. Eph. 9. iva dper 

avrov yaoi. 15. os eis vady our- 

tpéxere Ocou. Magn. 7. ry 
gdapka tay ws vady Oeou rnpeire. 
Philad. 7. @npolw dpois wapa tre 
vag. Mart. Ign. 6. 

Naoddpos. Gceoddpo, xal vaoddpor. 
Ign. Eph. 9. 

Nats. xaraBas ris nds. Mart. Ign. 
3. mods émirvyov. 5. THs wyds Ex 
pups érecyouems. ib. 

Nexpds. x vexp@v avaornoas. Clem. 
I 24. as mepi xptrov (dyray xai 
vexpov. II 1. Gre npets of Ceovres 
rois wexpois Oeois ov Gvoper. 3. 
Tapoy Hyeiper avurovs €x vexpév. 
Ign. Magn. 9 arnbas iyepOn 
and vexpav. Trall, Q.  orndai 
elow nai rdgbos verpaav. Philad. 6. 
roy éyelpayra rov Kupiov npep . 
€x vexpoyv. Polyc. Phil. 2. sou: 
ris (avrev nal vexpav. ib. ‘O de 
éyeipas avrdy éx vexpev. ib. xa- 
Gos tréoyero nyuiy eyeipas npas ex 
pexpov. 5. 

Nexpoddpos. reAcins avrév amnprnrat, 
dy vexpopapos. Ign. Smyrn. 5. 





° 
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Néos. péots Te peTpia Kal wep voeiv 
enerpenere. Clem. 11.  émnyép- 


€ ? 74 ‘ s 
Gnoay... of véos evi rods mpecBureé- 


pous. 3. Tous veous madevowpen. 
21. peraBareabe els véav Copnr. 


Ign. Magn. 10. Tois véows éni- 
tpere yapew. Fragm.vi. vedrepos 
dyeprro: ev raos. Polyc. Phil. 5. 

Néprepos. veptépwv avexdipynta Kpi- 
para. Clem. I 20. 

Néqos. exeivo & mrepixeiueOa vedos. 
Clem. II 1. 

Newreptxes. Thy hatvopémy vewrepixry 
taf. Ign. Magn. 3. 

Newrepiopds. evyovres ... peOas re 
cai vewrepicpous. Clem. I 30. 

Nymws. oBovpat ph vytrios ovaw 
tyiv. Ign. Trall. 5. 

Nyoos, mapapzeiBov ynoous re nal wd- 
Aes. Mart. Ign. 5. 

Nyoreia. teocapaxovra vuxras év yn- 
oreia. Clem. I 53. da yap rijs 
wnoTeias kai THs TaTEWaTEWS avTHs. 
55- wpooxaptepaqurres vnoteiats. 
Polye. Phil. 7. r@ oltaxs rns 
mpoceuyxns xat ris ynoreias. Mart. 
Ign. I. 

Nnorevew. xiv morevg. Ign. Fragm. 
LX. 

Nydew. Nie as Geov aOAnrns. Ign. 
Polyc. 2. wypovres pos ras ev- 
xas. Polyc. Phil. 7. 


Nuav. 16 déperOar cai mxav. Ign. 
Polyc. 3. 

Nin. ent ty wey TH Kata Sedov. 
Mart. Ign. 2. 


Noeiv. veo re pérpta Kat cepva voey 
énxerperere. Clem. 1 1. vonowpev 
aras adpynros trapxet. 19.  von- 
copev Srt navra eyyis aie eotiv. 
27. vonodrw & édw. Ign. Rom. 
6. evdnoa yap tpas Karnpticpe- 
yous. Smyrn. I. 

Nopifew. Bpadsov vopifopev éemiorpo- 
Diy merrowxevac. Clem. 11. Meé- 
ya xat Oavpacroy ovv vopifopev 
eivar; 26. ov Stxaiws vopifopev 
dnroBakecGa ris ecroupyias. 44. 
vopicayros ére einew avTa@ mpds 
nagay trorayyy. Mart. Ign. 2. 

Nopipos. €y Tots vouisots Tay mpoo- 
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rayparwv avrov. Clem. I 3. rots 
yap vopipots rob Aeomérov axoXov- 
Gotvres. 40. 

Néutopa dowep yap éorw vopicpara 
dv0. Ion. Magn. 5. 


Noptoréov. Moévous dydpas rovs épuo- 


Cuyous eivat vopscreov. Ign. 
Fragm. v. 
Nopoberety. cuveriaprupovvres rots 


in’ adrov vevopobernuevas. Clem. 
T 43. 

Ndpos. ois vdpots rou Qeov emopev- 
eve. Clem. 11. 16 apecBure- 
piy os vdpo "Incot Xpiorov. Ign. 
Magn. 2. xara [vdyov] ‘Iovda- 
toudy. 8. ovde 6 vopos Macews. 
Smyrn. 5. 

Négos. tylea mAéov jviace vdoov. 
Clem. Fragm. iv. savrev ras 
vécous Baorafe. Ign. Polye. 1. 

NovGecia. vradePOnvat tiore, vou- 
Gecig. Ign. Eph. 3. 

Nov€ereiv. ob ppdvov tyas vouGerourres. 
Clem. I 7. masdeves 6 Oeds als 
Td voulernOnvat nus. 56. 

Novéérnots. 1 vovOérnots fv srot- 
ovpeOa eis aAAnAovs KaAn eorTt. 
Clem. I 56. 

Nous. Katnpriopévos to a’rq voi. 
Ign. Eph. 2. els vots, pia éAmis. 
Magn. 7. xara vovy pi exew 
Geovs; Mart. Ign. 2. 

Nvé. “Aydy av tyiv nuépas re rai 
vuxtéds. Clem. I 2. ‘Hypepa re 
kai vot... Spduov Stavvovew. 20. 
“Hpépa xat wv& avdotacw jnpiv 8n- 
Aovow. 24. Kowaras 7 we. ib. 
woé émépxerat. 1b. muinoavros ... 
Teggapaxovra vuKras. 53. vuKros 
cal nuépus. Ign. Rom. 5. €v pia 
Hvépa Kai vuxri ry airn. Mart. 
Ign. 5. dtérpiBe per’ dAcyov vixra 
cai nuepav. Mart. Polyc. 5. 

No@pés. 6 vobpds Kal mapetpevos 
(épyarns.) Clem. I 34. 

Renopos. fevrpoy tapetyey n Kavo- 
mys avrov. Ign. Eph. 19. 

Révos. THs Te adAorpias Kai Eevms rois 
éxXexrois .. . cragews. Clem. I 1. 
£éva xal paxpay dott raw amex Gav. 
Fragm. iv. . 
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Hnpés. arwa wenreaxev eis rHyv yy 
Enpa. Clem. I 24. 

Zipidiov. xoudexropa mapaBucat Eci- 
diov. Mart. Polyc. 16. 

Evdov. aupPidrere éavrovs vA. 
Clem. I 23, et IL 11. 6 xapmés 
rou fvAov. I 23.  mpocxuvoivres 
Aidovs xai Evda. ID 1. ré&v dyAov 
mapaxpipa ouvayaydvrey ... Evra 
kai dpvyava. Mart. Polyc. 13. 

"OyS8onxovra Kai €£ érn. Mart. Polyc. 9. 

“Oydoos. dpq dydén. Mart. Polyc. 21. 

“O8ds. Wapev rives ai d80% THis evAo- 
yias. Clem. I 31. ry 686 rips 
GvnGeias. 35. <Aurn 7» ddds... ev 
9 eUpopey TO cwrnptoy. 36. dro- 
nintopey tis ddov0 tis Sixaias. 
Il 5. Ocpev trav d8dv ra ed- 
Geiav. 7. 7 8€ aya adds 7 ava- 
gepovea els Gedy. Ign. Eph. g. 
By mpooncoveal po, tH oop TH 
kata odpxa. Rom. g. 

"O8ous. 8¢) dddvrav Onpiov adnOopat. 
Ign. Rom. 4. 

"O8upecOa. ws Kai rods mepectaras 
€Xecwy nai ddvperOa. Mart. Po- 
lye. 2. 

"OGev. GOev, adeAdoi, naradeivayres. 
Clem. TI 5. dev éyypadoy ... 
icropiav. Fragm. li. d6ev rai 
ypadeo. Ign. Eph. 21, Magn. 15, 
Smyrn. 12. d6ev Sedeuévos. Eph. 
21, Smyrn. 11. d6ev xat odx 
aids elus AéyerOau. Trall. 13. 
"Oder Erecww orjyos rt mapapévwy. 
Mart. Ign. 1. 

"086. Gamep dOdvq mroiov. Mart. 
Polyc. 15. 

Oiaé. rep viaxs rs mpocevyys. Mart. 
Ign, I. 

OlerOa. Otdpeba Sri BeAridy €or Ta 
évéade projoa. Clem. II 6. bv- 
vdpevos ypahew trép rovrou @nOny. 
Ign. Trall. 3. 

Oixetos. ol mpodidovres adbroy oixeios 
innpxov. Mart. Polyc. 6. 

Oixodeoméms. mavra yap by mere 6 
oixoderndrns. Ign. Eph. 6. 

Oixo8opetv. 8uynOnoecbe olxo8opeicOa 
els rnv dobeicav tpiv miorw. Polyc. 


Phil. 3 
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Olxo8ouyn. Hrotacpéves eis olxodopiw 
@cov. Ign. Eph. 9. waar oixo- 
Sonny rv eis roy Kuptoy nav ayn- 
xoveay. Polyc. Phil. 13. 

Oixovopeiy. Fyypadoy epi avrov igro- 
play yevécOa gxovdpnoevr. Clem. 
Fragm. ii. 

Oixovopia. mdvra yap bv wépwe 6 
oixodeamdérns eis idiay oixovopiay. 
Ign. Eph. 6. éxvogopnén tre 
Mapias, nar’ olxovopiay Oeov. 18. 
hs npEdpny olxovopzias els row xat- 
vov dvOpwrov "Incovy Xpurréy. 20. 
Tv THs capxds oixopopiay, Mart. 
Polye. 2. - 

Oixoyduos. ws Geov oixordpoe xai 
rapedpo. Ign. Polyc. 6. 

Oikos. ra kara Tov oikoy cepyees oil- 
xoupyey. Clem. I 1. éx rot of- 


xov ToU Tarpds avrov. 10. olxoy 
puxpdv xaradiraey. ib. Ores xpe- 
paon éx Tov oixov. 12. murrds Oe- 


patrav éy Gho TO oie. 43. “Aowi- 
Copat Tous oixous rev adehary pov. 
Ign. Smyrn. 13. "Aomd{opas rév 
olxoy Taovias. ib. oviv d\@ r@ ole 
airys. Polyc. 8. ar’ olxdy re 
navvuxioavres. Mart. Ign. 7. 

Oixoupem, 7). Ta» Kara THY olxoupe- 
my éxrArAnoior. Mart. Polyec. 5. 
dwrdons THs Kara THY olxoupernp 
cabodixns éxxdnoias. 8.  woypera 
Ths xara Thy olxoupevny xaGoXsxns' 
éxxAngias. 19. 

Olxoupyeiy. ra xard réy olxov ceppees 
olxoupyeiv édcdacxere. Clem. I 1. 
Olxop@dpos. Oi oixupOdpos BacrAciay 
Geod ob KAnpovopnorovesw. Ign. 

Eph. 16. 

Olerippdés. émorpéyoper emt rovs 
oixrippous avrov. Clem. I 9. uas 
rovs mpoonepevyéras rots oixrep- 
pots avrov. 20. 1 wpos tow Ocor 
kai rous dylovs yer’ olxrippéy 
pveia. 56. 

Olxrippwr. ‘O olxrippwy xara warra 
..» Hamp. Clem. [ 23. 

Oivdpeds. Gavdowpor happaxov dcddvres 
pera olvouéheros. Ign. Trall. 6. 

Olos. otav rpuyy exer. Clem. IT ro. 


ola ris epbey€aro. Ign. Fragm. i. 
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“ONeOpos. Averar 5 SrcOpos adrod. 
Ign. Eph. 13. els mavrenij Brebpov_ 
dxdyovow éavrous. Fragm. i. 

'Odéyos. ddiya mpéowna. Clem. I 1. 
€y xaip@ OAlye eis mérepov xaray- 
TG. 23. ta pz 8¢ ddLyous dppovas. 
Ign. Trall. 8. Av édj‘yov ypap- 
padrev airovpa tpas. Rom. 8. & 
GAiywov tyas ypayppdrev mapexd- 
Aeoa. Polyc. 7. AwpHyoavros mpds 
éXlyor rot dtorypov. Mart. Ign. t. 
€reaw sXjiyos @rs mapapevoy. ib. 
nai durpiBe per’ ddiyov. Mart. 
Polye. 5. ip... per édrtyov 
oBevyipevoy. 11. 

‘Odsyoxpénes. 7 erBnpia ¢ év T@ xéopy 
Tour Tis wapkds ravrns .. . dAcyo- 
xpémos. Clem. IT 5. a évbade 

. pexpa Kad dAcyoxpénia. 6. 

OMydyuyos. py Twa Tey ddryowu- 
xer...dwoB8dAy. Mart. Ign. 1. 

‘ONoxdprepa. dAoxdprepa dexrdyv TH 
Geg rotpacpévoy. Mart. Polyc.1 4. 

"Odos, dudatas Dov roy xdcpov. Clem. 
I 5. €& dns iaxvos qpdv. 33. €& 
dns tis xapdias. 34. Cf. II 3, 
et 8. eBypnotd ciow Dp 19 oo- 
part. 137. hpar ddov rd capa. 38. 
éy Shy t—p oixp. 43. 6 Bios nyaov 
dros. IIT r. dros dvres Geov. Ign. 
Eph. 8. adnopoi ddov rot oapa- 
ros. Rom. 5. ov dr rq olke 
atris. Polyc. 8. 1d yap ddoy earl 
wxionis al cyan. Smyrn. 6. 

"Opsdreiv. raperras 6 Kipws oplra 
atrois. Mart. Polyc. 2 

“OpidXia. wept rovrwy dpriay row. 
Ign. Polye. 5. 

"Oppa. euPreYroper trois dupace rijs 
yWuxis. Clem. I 19. 

"Opyuva. tracey dudca xal érbi- 
oa. Mart. Polyc. 4. “Opocoy rip 
Kaisapos rixny. 9, et 10. “Opogor, 
Kai arolvw ce. 9. El xevodogeis 
iva Gpdoe@. 10. 

‘“Opd{uyos. Mévous avépas rovs éuo- 
(vyous ely. Ign. Fragm. v. 

‘“Oponbea. dponbeay Ocov AaBdvres. 
Ign. Magn. 6. 

“Opobvpaddey émBonoa. Mart. Polyc. 


ra. 


"Opotos. 
“Opocdrns. 


*Opotopa. 


“Opodoyeiv. 


“Opodoyia. 


“Opsdvora. 


. ‘Opoworabns. cdma épovorabes avopa- 
mos, Ign. Fragm. viii. 
Otre yap éyo, otre Gros 
Spowos éuoi. Polyc. Phil. 3. 
mayras upas alr@ év dpot- 
érynre elvas. Ign. Eph. 1. 
€yeipayros avrév tov Ia- 
Tpos avTov, xara Td dpoiwpa. Ign. 
Trall. 9. 


“Opolws xai 6 dxover atrov. Ign. Eph. 


16, dpoiws xai 6 Odvatos rod Ku- 
plov. 19. ‘Opoiws mavres évrpene- 
abwoayv. Trall. 3. dpoiws nal re 
mpeoBurepip. 13. “Opolws xal rois 
adeAois pou mapayyeXe. Polyc. 5. 
“‘Opolws Scdxovor dpepmrot. Polyc. 
Phil. 5. ‘Opoiws nai vedrepos a- 
peprrro ib. “Opoiws 8€ xai els ra 
Onpia. Mart. Polyc. 2. 

édy ob dpodroynowper 8y 
ov dca@Onpev. Clem. I1 3. *E» rin 
8€ abréy dpodoyotpev; Ib. ey rots 
Epyos abrév duodoyapev. 4. €v Tov- 
Toss Epyos Gpodoyaper Tov Gedy. ib. 
dporoyotpey yapw py eiAnddvas. 
Ign. Magn. 8. us) dpodoydy ad- 
rév capxopépoy; Smyrn. 5. oa 
TO pi) Gporoyely ry evyapicriay. 6. 
bs dy us) duodoyn rd paprupioy rod 
oravpov. Polyc. Phil. 7. dp rd 
Erepoy Bacav(suevoy dpoddynoey. 
Mart. Polyc. 6. Tov 8 dpodo- 
youvros. 9. wpodrtdéyncey éaurdv 
Xpurrecaydy elvar. 12. 

riy Oa paprupiov ywo- 
pérmy spodroylav. Mart. Ign. 1. 
8a ris Kans dpodoyias. 

ra eloedOdvra dv dpovoig 
(@a eis thy xiBwrdy. Clem. I 9. 
érepoyydpovos Urapxovons Kal ov 
év dpovoig. 11. év dpovdig diya 
maons mapexBdacews, 20. ev duo 
voig xal elpyyy. ib. év elpnvy xal 
dpovoig. ib. ra... eddpecta évo- 
qv avrov tompey ped” dpovoias. 
21. dvdvompeba rhy dudvoay. 30. 
év duovoig éxt rd atrd cuvaybev- 
Tes. 34. Gyan mdyra wove év Suo- 
voig. 49. el ra mpooTdypara Tov 
cod érotodpev ev duovoig ayarns. 
50. dros Oarroy thy... elppyny 

m 
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cat dudvoay amayyé\iwow. 59. €v 
Ty spovoig iporv. Ign. Eph. 4. 
ovppovos dvres év dpovoig. ib. ev 
Th dpovoig tpay tis migrews. 13. 
év dpovoia Geovd orovddlere mavra 
npacoev. Magn. 6. “Eppwcbe év 
épovoig Ocov. 15.  Arapévere ey 
vy dpovoig wpaey. Trall. 12.  éx- 


KAnoig ... ndpacpévy e€y dpovoig 
@eov. Philad. Inscr. els dy éAni- 
Covow ... dpovoig. II. 

‘Opdgudos. év r@ dxovoa avroy amd 
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BABnv wapabe. Ign. Trall. 5. 
mapabénevos pera Saxpywy rq Kv- 
pio. Mart. Ign. 2. éxéAevore wa- 
pareOjva payeiv. Mart. Polyc. 7. 

Ilapa rovro, ideo, ideirco. Ign. Trall. 
5, Rom. 5. 

Map’ abrd, statim, illico. Ign. Trall. 
11, Mart. 6. 

Tlapaguds. Devyere ovy ras xaxds 
mapapvatas. Ign. Trall. 11. 
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Hlapaypyua. tay dxAwy srapaxpaya 
ouvvayaysévreov. Mart. Polyc. 13. 
Tidpedpos. ws Geov oixovdpot xal wdp- 

edpor. Ign. Polyc. 6. 

Hapewas. ‘O ray sapdvtray aicOnrexés. 
Clem. Fragm. iii. sapdy #yepev 
atrovs éx vexpoy. Ign. Magn. g. 
swapévres eis Sd£av Oeov. 15. Mndeis 
oty trav wapdévrav tpay Bonbeiro 
aire. Rom. 7. pn dv eye mapoy 
qapaxad® tpas. ib. dmévra pe xat 
qapévra ryarnoare. Smyrn. 9g. 
’Axovoas 8 avrovs mapévras. Mart. 
Polyc. 7.  Oavpafévrey rav ma- 
povrey riy HAtkiay avtov. ib. ray 
npetrépwy ol mapdvres. g. Tyets Se 
card Td mapov...peunvixapev. 20. 

HapexBalvew. ov mapexBaive ra me- 
pireOewpéva airy xdeibpa. Clem. 
I 20. yy mapexBaivay tov wps- 
opévoy...xavdva, 41. 

TlapexBaors. év dpovoig diya macns 
arapexBacews. Clem. I 20. 

TlapepBorn. ew rys mapepnBodrjns nv- 
hic6noay. Clem. I 4. els rny 
mwapepBorny Tay adAoPuAw@y. 55. 

Hlapeprdcxev. Of txaipoit mapep- 
aréxovow *I. X. Ign. Trall. 6. 

Dlaperdnpeiv. Tis yap wapentdnunoas 
apos ipas...; Clem. I 1. 

HlapépyecOatr. ai ovdév px) mapedOn 
trav dedoyparicpéevor. Clem. I 27. 
Ai yeveat maca and Adap...map- 
7Aboy. 50. 

maps xew. mapdyovra rovs mpds fans 
 dvOpdorrois patous. Clem. I 20. 
THY aydrny airdy...tonv mapexe- 
Twcay. 21. Ka <auro. @ TUT@ 
wepiorépas mapéerxe. Fragm. viil. 
Eenopdy mapeixey 7 Kawwdrns avrov. 
Ign. Eph. 19. WAdov poe py) 
sapaoxnobe. Rom. 2. Oeds éros- 
pos eis rd wapacyeiy. Smyrn. 11. 
mapé£es 6 Kuptos emeredeiv. Mart. 
Polyc. 18. 

HapGevevery. 
Fragm. ix. 

Tap6evia. Kai dhabew riv dpyovra 
Tov ai@vos rovrou 9 mapbevia Ma- 
plas. Ign. Eph. 1g. Wapéevias 
(vyéy. Fragm. vi. 


cay rapOevedn. Ign. 
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TlapOévos.  yeyernpévov adnOas ex 
wapOevov. Ign. Smyrn. 1. ras 
mapbévous ras Aeyouevas xnpas. 
13. Tas mapOevous év dudp xal 
dyvy ouvednoe mepirareiy. Polyc. 
Phil. 5. 

Tlaprévat. 6 vwOpds cal mapetpévos. 
Clem. I 34. pare sapepévous 
elva: emi wav épyor ayabdy. ib. 

Haptorava. orapvAn mapecrnxvia. 
Clem. I 23, et IL 11. sas rq 
Gednpare adrod Aecroupyovow mape- 
OT@TES. 34. mapaoryva to Bnyare 
rou Xptorov. Polyc. Phil. 6. map- 
eatata to Kupig. Magn. Ign. 7. 
mwapeotas & Kupws wpiret avrois. 
Mart. Polye. 2. 

Tlapo8evew, “Eyvoy b€ maposevoarrds 
twas éxeiOev. Ign. Eph. 9. rav 
SeEapévov pe... ody ws mapodev- 
ovra. Rom. 9. a SiAdrrov wa- 
podeveyr, Mart. Ign. 5. 

Idpodos. Ldpodds dare ray eis Oedy 
dvatpoupévoy. Ign. Eph. 12. 

Tlapoueiy. ‘“H éxxAncia rov cov 7 
mapotxovoa ‘Pdyny, ty éxkAnoig. . . 
Tj jwapocxovoy Kédpwboy. Clem. I 
Inser. rj éxxAnoiq rov Gceov r7 
mapoixovoy Piimnous. Polyc. Phil. 
Inser. ‘H éxeAnoia.. .7) mapos- 
Kovoa Spvpvay, TH exkAnoig. . .T7 
mapotxoven év PiAoundio. Mart. 
Polyc. Inser. 

Tlapotxia, xaradeiyvavres rijv mapos- 
Kiay ro xéapou rovrov. Clem. IT 
5. mdoas tais...THs Kadodcns 
éxxAnoias wapoxias. Mart. Polyc. 
Inser. 

Uapogvopés. Tovs mapofvopovs ep- 
Bpoxais wate. Ign. Polyc. 2. 

Uapoveia. yy mapovciay rov Kupiou 
npov. Ign. Philad. 9. 

Uappnoia. ‘O ayabds épydrns pera 
mappnoias AapBdaver roy dprov. 
Clem. I 34. Td xavynpa par 
kat 9 wappynola torw év avrg. ib. 
G\nOea ev mappnoig. 35. pera 
rappnoias dxove. Mart. Polyc. ro. 

TlappnodleoOa. mappnord{erat bepa- 
nov mpos Kupwv. Clem. I 53. 

Ildoyew. Bacavovs dia (rnArov rrabdy- 
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res. Clem. I 6. alxiopara... 
avéora rraGotca. ib. Tatra nd- 
oxovres eukheads fveyxay. 45. Soa 
tncpewey “Incous Xpuords wabeiy 
é&vexa jyov. II 1. 6 rov rips 
apOapcias aydiva Pbeipas, ri ma- 
Geirat; 7. “Ayan@ per yap rd 
mwaGew. Ign. Trall. 4. 1d 80. 
keiy wrerovOevas avrév. 13. ‘AAN’ 
edy mddo. Rom. 4. "Edy 2abo, 
nOednoare. 8. Tatra yap mdyra 
éraey 3¢ pas. Smyrn. 2. Kal 
adnOas erabev. ib. 1d Soxeiv av- 
rév werovOévas. ib. odpxa.. . Thy 
trép tay dpapriay nay wadovcay. 
6. day wep da Tov wabeiy Gcov 
émrvxe. Polyc. 7. dav rdoxopev 
dca rd Syopa avrod. Polyc. Phil. 8. 
as ovdey merovbes. Mart. Polyc. 
8. wtmép tis rov mavrés xdéopou 
ray cofopéver oarnpias rabdvra. 


17. 


Harnp. 6 warip ipo "laxdf. Clem. 
I 4. 1d pnbéy ind rod srarpds 


€k Tov omou TOU 
roy Ilarépa... 


npoy "Addy. 6. 
warpos avtov. 10. 


Tov oupmravros Kécpouv. 19. ‘O... 
evepyerixds Tlarnp. 23. nxovoaper 


kal émt trav marépoy nyudy. ib. et 
II x1. dv éemeuh xal edonday- 
xvoy Ilarépa yay. 29. ois tra- 
Tpaow yey trois Ocaios. 30. 6 
sarip jay "ABpadp, 31. & &n- 
puoupyds kal Tlarip ray aléver. 35. 
os warhp viols nuas mpoorryspevcey. 
II 1. rév Harépa ris dAnOelas. 3. 
7d Oédnpa rov Harpds. 8. Cf. Ign. 
Eph. Inser. Oarpds 4 éntyveoors. 
Fragm. viii. “Axaxos 8 6 [arnp. 
ib. év peyéOes Gcod Harpds. Ign. 
Eph. Inscr. Acipe mpds réy Ha- 
répa. Rom. 7. & aydry coi 
Harpés. Philad. 1. 6 Warip ’I. 
X. Eph. 2. Cf. Polye. Mart. 14. 
d£ia rot Uarpdés éorw. Eph. 15. 
els oixodopny Ocot Llarpés. 9. rd 
py elvas atrovs dureiay Larpéds. 


Philad. 3. airds dy» Ovpa row 
Ilarpés. 9. mords 6 Darhp éy'l. 


X. Trall. 13. ds xai abrés rot 
Harps atrov. Philad. 7. jvo- 
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pevos re Tlarpi. Smyrn. 3. 4 
Tlarip fyeper. 6. ayann and cov 
Ilarpés. Mart. Polyc. Inscr. 64 


sarip avrov Nexnrys. 8. 6 marip 
ray Xpicravav. 12. dv rov 


‘Hpddou marépa. 17. 

Hlarpis. 9: adyanny ths warpidos. 
Clem. I 55. 

Tlarpadvupos. éxxAnoig...iris Kai xpo- 
xdOnra:...Uarpevupos. Ign. Rom. 
Inser. 

Tlavew. iba trav dpxalov twoderypa- 
rov ravodpeba. Clem. I 5. Tovs 
sapokucpous éuBpoxais wave. Ign. 
Polyc. 2. 

Ile{és. of pev duvdpevor we(ovs wéepu- 
ya. Ign. Polyc. 8. 

TleBapyeiv. mebapye ry Ady~ tH 
8uxaooiwns. Polyc. Phil. 9. 

WeiBew. xal weioy xal réxvey orop- 
ys duedciy. Clem. Fragm. ii. 
sep dy réreiopas tpas ovres éxew. 
Ign. Trall. 3. pnd dy éyo wapev 
mapaxar® tas, weloOnré por’ rov- 
tos 8¢ paddoy reicOnre. Rom. 7. 
obs ovx tnxecav al smpodnrea. 
Smyrn. 5. (a) aldnos, wepi fs 
xal ov wéxeoat. Polyc. 2. wewes- 
cpévovs, Ort obros mavres ovK eis 
xevdy @papov. Polyc. Phil. 9. 
reioas px Pbovnca te owevdowri 
mpos tov Kipwov. Mart. Ign. 6. 
BovAopévou yap rou avOumarou wei- 
Oew airdy. Mart. Polyc. 3. @wes- 
cev oudoa cai émbioa. 4. of 8¢ 
aXeious ereov avrdy twebehGew. 
5.  @reBov wapaxabe{dpern. 8. 
dworuydvres rou metoa auréy. ib. 
éxeBey dpveicOau. 9. Tetoow rep 
Onpoy. 10. 

Tlewny, ob wept wewavros f oeypar- 
ros. Ign. Smyrn. 6. Ard ri ode 

. Weve ; Fragm. Vill. 

Tlapay. "Emeipavey 6 Oeds row ‘A- 
Bpady. Clem. Fragm. i. pede 
metpaoryre eDroydy ts aiverGas 
liq Spi». Ign. Magn. 7. éwe- 
paro xal twodvew éaurév. Mart. 
Polyc. 13. 

Hlepacpés. pi) eloeveyxety Qyas eis 
mecpaopdér. Polyc. Phil. 7. 


ET FORMULARUM. 97 


eAayos. éwhes rd Adpearixdy wéda- 
yes. Mart. Ign. 5. 

Hadas, 6. rd xard rovs wéAas, Mart. 
Polyc. I. 

Téprey, wavra yap by méprea 6 oil- 
xoteonérns. Ign. Eph. 6. ds av- 
roy roy wéuspayra. ib. 1d yapiopa, 
& wéwopev adnOds 5 Kops; 17. 
cai &y éréuware els Ceod ripny. 
21. «xara wavra einptotncey Te 
we s aurév. Magn. 8. ai ¢- 
yeora éxxAnoia ereuay émixd- 
sous. Philad. 10. Bovppou, srep- 
POévros dua ecpol. II. wena 
Twa Tov tperépwv per’ emororjs. 
Smyrn. 11. of pév durdpuevor sre- 
{ovs wepwa. Polyc. 8. da trav 
tad cou mepropéver. ib, Kal rov 
wéprovros avréy WoAvuxdprov. ib. 
dy wepyro mpecBevoorra xai repli 
tpay. Polyc. Phil. 13. Tas ém- 
orodds... ras mepPOeioas. ib. xa) 
as... éréuypapev Spi. ib. wép- 
wat re roy éavrov xnpuxa. Mart. 
Polye. 12. 

Tlévys. pi) duedowwres .. . évmros. Po- 
lyc. Phil. 6. 

IlevOeiv. emi rois mapamrepact.. . 
éwevOcire. Clem. I 2. 

Ilevia. sovros moAddxs paddoy tre- 
vias dee. Clem. Fragm. iv. 
Hevraxécvo. (9 érn wevraxdéoua. Clem. 

I 25. 

Hevraxooworos. mevraxocworou €rous 
wenAnpapevov. Clem. I 25. 

Ilevrnxovrapyos. otd€ éxarovrapyxot, 
ob8é serrnxévrapyo. Clem. I 37. 

Tlérecpos. ev cape ody els wérespov 
xaravra, Clem. I 23. 

Heroifyors. per’ eboeBovs weroby- 
aews. Clem. I 2. dovAevadrrer 
€y neroOnoa wicrews cyabys. 26. 
"Ioaax peta werabnoews ywvhoKey 
7d peAdov. 31. nioris ev meroOnoe. 
35. O1 8é tropevovres ev rerroOnoe. 
45. woig reroOnoe eloedevocpeba 
els rd Baciewy rot Geov; II 6. 

Tlépas, tandem. Mart. Polye. 16. 

Hépas. ol éxioxoros ol xara ra wépara 
Spuabevres. Ign. Eph. 3: Bacidev- 


ew Tay weparay ths yis. Rom. 6. 


TlepBaddew. rovs... dovAevovras ro 
Geg els alxiay wepPadreiv. Clem. I 


45. 

TiepBénros. 1d cepvdy xat sepiB8dn- 
roy... dvopa tpov. Clem. I 1. 
7d cepvdy THs meptBonrou diradeA- 
dias tua. 47. 

HepiBodn. vAn 9 Tay aoracraéy Kat 
kar’ evyny wepBoAn yweras. Clem. 
Fragm. iv. 

Tlepiexew. ard rov mepeexovros avriy 
vdaros. Clem. I 33. Tepeexovan 
yap miotw xal Uropovny. Polyc. 
Phil. 13. 

Tepuordvas. ws xal rovs mepuoréras 
édectv. Mart. Polyc. 2. 

HepuxcicOas. Apavpwow ody mepixei- 
pevs. Clem. ID 1. 8&8 wepexeipeda 
vépos. ib. rod xAnpov ob mepixet- 
pas emrvxey. Ign. Trall. 12. 

Tlepixeadaia. 1 wiotTis os mwepixepa- 
Aaia. Ign. Polyc. 6. 

Tlepreirew. ra rpayurepa rov...de- 
Yavov mepedeipOn. Mart. Ign. 6. 

Tlepepéve. smeprepevev yap twa mapa- 
806). Mart. Polyc. 1. 

Ilepcovows. xal npas 8 avrov eis 
Aadv weprovowor. Clem. I 58. 

Tlepirareiv. xat pndwrais meprerdrn- 
cay. Clem. I 17. elfris ey dAXo- 
tpia yroun neperaret. Ign. Phi- 

akiws rijs évroAns avrov.. . 
weprarey. Polyc. Phil. 5. é& 
éyyy cuvednoe: repirarety. ib. 

Tleperimrew. Oéhovow paddAoy alxias 
nepininrey. Clem. I 51. 

Tlepimoceiy. péya xdéos év Kuplep repe- 
soncerasz, Clem. I 54. 

Heperrvccey. sepirrvoccdpevoy nyas 
€Pr\éropnev. Mart. Ign. 7. 

Llepintwors. ovpcbopds xal mepurrd- 
ges. Clem. I 1. 

Heptocevew, Lldera oty tpiv dv yd- 
pert mepircevére. Ign. Smyrn. 9. 
cal mavrds xapioparos mepiroetys. 
Polyc. 2. 

Tleptorepd. rovro éy rump mepiorépas 
napecxe. Clem. Fragm. viii. deé- 
pasos ocel wepiorepd. Ign. Polyc. 
2. fide mepiorepa nal wAnbos 
aiaros. Mart. Polyc. 16. 

n 
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Ilepiretyifew. xuxrp meptereixure 1d 
oapa. Mart. Polyc. 15. 

TlepiriOevar. 7a meporeBecpeva airy 
creibpa. Clem. I 20. 6 mepibets 
éaur@ ddoupyida. Ign. Fragm. i. 
per evppocumns mepibépevos ra 
decpud. Mart. Ign. 2. sepseriBero 
Ta mpds THY Tupay Tppoopeva dp- 
yava. Mart. Polyc. 13. 

Tleptrouyn. mapa avdpds smeprropny 
¢€xovros. Ign. Philad. 6. 

Tlepipépew. 8drAm mromnp@ 1d svopua 
mepupéepew. Ign. Eph. 7. ev ¢ ra 
Seopa mepipépw. 11. €v ols mwept- 
dépw Secpois. Magn. 1. A evexev 
"Inoov Xpiorod repipepo. Trall. 
12. mepipépew tov éeoravpopevoy. 
Mart. Ign. 2. 

Tlepiyapos. ris meptyapou mdons Kpt- 
Geions. Clem. I 11. 

Tepivvnpa. Wepiynya tyadv xai dyvi- 
fopa. Ign. Eph. 8. Wepiyrnpa 
Td éudyv mvevpa Tov oTaupov. 18. 

Ilerpa. ndparpémmv os én mérpay 
dximrov. Ign. Polyc. 1. 

Unyn. Aévaot re myai. Clem. I 20. 

TinAds. YnAds yap €oper eis ry xeipa 
Tov reyvirov. Clem. II 8. 

Iinpds. mnpoi dvres rp Savoia. Clem. 
II 1. 

Hvev. etphayév re xal Smev. Ign. 
Tralk. 9. mapareOqva payety xal 
mew. Mart. Polye. 7. 

Tlinrew. mémroxev els thw yay Enpd. 
Clem. I 24. ov ra éorara orn- 
pi{ew, dda ra wisrovra. II. 2. 

Iorevew. aot rois morevovow Kai 
dAmif{ovew éwt rov Gedy. Clem. I 
12. dtaxdvous réy pedAdvrov mi- 
orevey. 42. of dv Xpiorg@ morev- 
Gévres rapa Geod Epyoy rowtrTo. 43. 
yuri 8é morevoavres, mAeEloves Eye- 
yépeOa. Il 2. dia rod py morev- 
ey Npas TH emayyeAia Tov Geov. II. 
trav Scaxdvov...aeniorevpevov Sta- 
xovlay "Incod Xptorov. Ign. Magn. 
6. 8 od pvornploy éddBopev rd 
morevew.9. ‘O yap Xptoriamopds 
oux...€riorevcev, 10. maca yAdo- 
ca motevcaca. ib, morevoavres 
els tov Odvarov avrov. Trall. 2. 
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kar’ dfiay muoTevopevoe. 6. 8s xa) 
pas Tous muorevorras airg@ ovres 
éyepe?. 9. mirrevoaré pos. Rom. 
8. morevo bpas éreyvoxévar. 10. 
ev @ xal morevoarres doeeOnorav. 
Philad. 5. Wtoreve ry ydpers "In- 
gov Xpiorov. 8. ev rq evayyedip 
ov moteva. 1b. 6 remurevpecs 
Ta Gya rev dyiwy. 9g. &s pdvos 
mwemiorevrat Ta KpunTa tou Geov. 
ib. éay éy adyarn moretmre. ib. 
éy gapxi airdy ol8a, nal muoreio 
3vra. Smyrn. 3. Kal evOts avrov 
Wvavro, nat ériorevoay. ib. éay 
py) moresowow els To alpa Xpe- 
orov. 6. reve yap ty Xapere. 
Polye. 4. morevoayres cis Top 
éyeipavra tov Kuptov jpioy. Polyc. 
Phil. 2. etye murrevoper. 5- py 
. Taxéws mortevovres xata twos. 6. 
xal Heis rouro emiorevoaper. 8. 
otis. TH» smaydperoy Kal BeSaiay 
Hiipay wiorw, Clem. I 1. & ry 
nlares avrov dpBiverjoa. 3. To 
yevvaiov tis miorews avrou KA€os. 
5. tov ths miorews BéBaor Spd- 
pov. 6. Aid riorw cal drdroferia» 
€366n aire vids év ynpg. 10. Aaa 
alorw nal prrofeviay é7b6y “Paaf8 
12. ov povoy wiorts, adda heal 
@nreia. ib. wavra BeBatwor F 
Xpiorg wioris, 22. & persibeore 
nioreas ayabys. 26. ‘Avalerupy- 
ware ovy H wiorts alrouU ey Hut. 
27. dAnOeay dd THs icrews, woe 
gas; 31. da ris wiorews, &¢ He 
wayras...0 Oeds edicaiaver. 32. 
nloris év nenoOnoe. 35. 9 Sed- 
voia poy wiotews pds row Cede. 
ib. # reAeia xara rioty "EoOnp- 
55- Sap racy YUE - - - xiove, 
. els pipnow THs €xeizoy 


AccHOnva wiore. 3. Sowep ovde 
n wiorts Ta THs drorias, ove F 
amotia ta ths wiotews. 8. Se 
sloris Upay avaywyets ter. Q. 
é8paios TH miore. 10. & TH épo- 
voig tpav Tis wiorews. 13. cy 
tereiws els ‘Incovw Xpovar Eyre 
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chy wiory. 14. apy pev miotis. 


ib. Oddeis sriorw emayyedAdpevos. * 


ib. év durdpe ricrews. ib. wiotw 
cou €v xaxy didacxaria Pbeipy. 16. 


€y ty avrov mioret Kai év tT avrod 


ayany. 20. auvépyerbe ev jug mi- 
ore.ib. ev ricret "Incod Xptorov 


mpocdadijoa opiv. Magn. 1. sni- 
oreas re xal dyanns. ib. rd may 


wdnOor eOedpnoa ev siorea. 6. 
wiore kat ayary. 13. avaxricacde 
davrovs év niore. Trall. 1. ra 
dOura apxeia ... 9 riots 7 8¢ av- 
rov. Philad.8. eis dy éAmifovew 
... lore, ayany. 11. memAnpo- 
pévn ev sricres xal ayary. Smyrn. 
Inscr. xarypricpevous ev axwirp 
alore. 1. rd yap ddov ori rioris 
nal ayann. 6. 7 rTeAeia sions, 
"Incots Xptords. 10. édpacba 
store, nal ayany oapkicy re xal 
wveuparixh. 13. 1 wloris ws mept- 
xepadaia. Polyc. 6. ris miorews 
ipéy pi{a. Polyc. Phil. 1. otkodo. 
pewrbas eis riv dobeioay byiv riorw. 
3. +9 dobcion avtais micte. 4. 
coxppovovcas mept rv rou Kupiov 
siorw. ib. ev miore Kat 8:xaso- 
ovry. 9. Tlepsexyovos yap niote. 
13. 

Ticrow. morebévres ev tq déyo 
rov Geov. Clem. I 42. 

Lords. Noe mords eipebeis. Clem. 


I 9. ‘ASpady ...mords evpédn. 
10. Te more év tals emayye- 
Alas. 27. 6 paxapws mords be- 


pdrov... Mavens. 43. “Hro ris 
morés. 48.  Iords ydp ote, 
& émayyeAdpevos ras ayrynobias 
droéiddva, I] 11. etoyxaros dy 
tay exes moray. Ign. Eph. 21. 
of 8€ morot év aydmpy xapaxrnpa 
Geov. Magn. 5. mords 6 Narnp. 
Trall. 13. msords elvat, Gray dope 
ph gaivopa. Rom. 3. «is rovs 
dylous kal murrovs avrov. Smyrn. 1. 
elney émotpageis rois ouv air¢ 
motos. Mart. Polyc. 12. éka- 
oToy Tay moTay oTovddfew. 13. 

Tiev. ev bvoia rion xal mpocdexry 
Mart. Polyc. 14. 
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DHAavav. Mn mAavacbe, ddeAqoi pov. 
Ign. Eph. 16, et Philad. 3. rdp 
érioxoroy tovroy rdév Brerdpevoy 
mara tis. Magn. 3. My mrAavacbe 
rais érepodogias. 8. pé tives 70€- 
Anoay tAavjoa, GArka Td Tvetpa 
ov mAavaras. Philad. 7. Myéeis 
mravdcOe. Eph. 5. et Smyrn. 6. 
Geovs mpocayopevers smAavedpevos. 
Mart. Ign. 2. 

Adv.  Geagdpevos ev nyiv modAhy 
awiavny. Clem. II 1. mpds rip 
mramy avtav tyes Edpaios rH 
wiore. Ign. Eph. 10. ry ray 
mokAav mAaynv. Polyc. Phil. 2. 
macay xaradixacavra Satpornny 
wham. Mart. Ign. 2. 

TAdooceyv. ais lepais xai duapots 
xepolv Exdacev. Clem. I 33. 

UAdros. ra mdary ris xapdias tyav. 
Clem. I 2. 

Iarvopds. aoa d8dfa nal ma- 
ruopes. Clem. I 3. 

civ. due 10 efaihyns mrciy pe ard 


Tpwados. Ign. Polyc. 8. érde 
To “ASptarixdy sméAayos. Mart. 
Ign. 5. 

Ttedvas. mredvas avriv hoBeicba. 
Ign. Eph. 6. 

UWrcioros. mdeiora yxaipev. Ign. 


Smyrn. Inscr. Polyc. Inser. 


Icio. smdciovas inmnveyxev mévovs. 
Clem. I 5. ée rov dvds mAclova 
abdfer. 24. pr) oracialwcw ent 


w\eioy. 55. wAcloves eyevopeba rev 
Soxourray éxew Ocdv. IIT 2. oryaw 
meiova Suvaras. Ign. Philad. 1. 
civeow meiova hs Exeis. Polyc. 1. 
drrov mAeioy xdrros. ib. Ato ai- 
Tov mpocoikeovoay. Mart. Ign. 1. 
mrelova re... SsadeyOeis. 6. of dé 
wrelous ExeOow airov tre€edbew. 
Mart. Polyc. 5. «ai ddAa meiova 
Aeyor. 12. dca wACbvar SnAwO- 
vai, 20. 

Iikéov. tyiea mdéov yviace. Clem. 
Fragm. iv. DAéov orovéaios yivov. 
Ign. Polyc. 3. mA€ov Sovdevéra- 
gay. 4. éav yowoOH méov. 5. 

Ti\eovefia. amoppinpayres dd’ éavray 

. . wreovegiay, Clem. 1 35. dae- 
n 2 
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ySpevos maons adtxias, meovegias. 
Polyc. Phil. 2. 

TAnbos. woAv 2Anbos exdexrav. Clem. 
16. 1d way mAnbos rev dyyéAov 
abrov. 34. ayamn Kadurre mAN- 
Gos duapridy. 49.  alretras dpeow 
TO? wrnOa. 53. Ta mporraccd- 
peva td rov wAnOous. 54. 1d way 
mAnbos ébempnoa. Ign. Magn. 6. 
7d wav 7AnOos tpoy év air Oew- 
petoba. Trall. 1. iva py... 7d & 


eq wAnOos Braognprra. 8. éxei 
7d wAnOos éorw. Smyrn. 8. way 


7d wAnGos, Oavpdcay. Mart. Polyc. 
3. dmayv rd mAnOos eOvav re xai 
"Iov8aioy. 12. meptorepa xal mAij- 
Gos aiuaros. 16. 

TrAnOuvew. Xdpis bpiv xal eion .. . 
adrnOvvbein. Clem. I Inser. ZAcos 
ipiv cai eipnyn .. . wAnburbein. Po- 
lye. Phil. Inscr. «lpyvn, xai dyam 
... wAnOurGein. Mart. Polyc. Inscr. 

TAnppyedia. Guia... wept duaprias 
cat mAnupedias. Clem. I 41. 

TAnpns. wAnpns Uvevparos “A. éx- 
xvois. Clem. I 2. mdons xaxias 
mAnpes. 45. wAnpns dv ris xapt- 
ros rov Geov. Mart. Polyc. 7. 

TiAnpoty. eis bv mAnpwbevros rod 
xpévov. Clem. I 25. = revraxo- 
giocTod érovs menAnpapévov. ib. 
awAnpacai pov thy airjow. Ign. 
Trall. 13. memAnpwpévors ydpsros 
@eov. Rom. Inscr. menAnpopevy 
év wiores kal ayday. Smyrn. Inscr. 
iva wAnpwby waca Suasoowwn ir 
avrov. 1. sremAnpoxev évroAny o- 
xatorvrns. Polyc. Phil. 3. $68@ 
Kat yxapa menAnpapévos. Mart. 
Ign. 6. ‘“Iyvariou mAnpovoda: Hy 
enBupiay. ib. 1d mpdownoy avrod 
xdptros éAnpovro. Mart. Polyc. 
12. wmenAnpoxet Ta kuyeowa. ib. 
"Ede: yap Td THs .. . Omracias mAn- 
po@nva. ib. mpoeharépwoas xai 
énAnpwcas. 14. wAnpdoavros thy 
evxnv. 15. Gorep Gd mdoiov 
ind mvevparos mAnpoupern. ib. 

T1Anpoopeivy.  mAnpodopnOevres dea 
ms avactagews. Clem. 1 42. ris 
rendnpodopnpevos ayanns; 54. eis 


INDEX VERBORUM 


rb wmAnpoopnOjva: rovs a:reBour- 
ras. Ign. Magn. 8. — wewAnpodo- 
proba: év ry yevrnoes. 11. wewdn- 
podopnpévy év wavyri édde. Philad. 
Inscr. srerAnpodopnpévous els riv 
Kipioy jyoy. Smyrn. 1. mapaxe- 
Aécayres roy Kuptoy srAnpodopicas 
rovs arbeveis nuas. Mart. Ign. 7. 
TAnpopopia. pert sAnpoopias Irev- 
paros ‘Ayiov. Clem. I 42. 
TWAnjpopa. els wAnpapa ddfns avrov. 
Clem. Fragm. vill. ebAoynpeny & 
peyébes Geov Tlarpés cai wAnpopar. 
Ign. Eph. Inscr. iyxai dowd{opa 
év tp wAnpepars. Trall. Inser. 
HAnolov, 6. emi rois mapanrapan 
rois wAngiov. Clem. I 2. tmo- 
raccécOm éxacros TH wWANHTiov av- 
rov. 38. éavrovs GeXovow paddor 
aixiais wepininrey  rovs mAnoior. 
5I. pydels xard capxa Sdencreo 
roy rAnoiov. Ign. Magn. 6. pndeis 
ipay xatad Tov wmAnaioy €xere. 
Trall. 8. rys ayarns, ris... eis 
roy wAnoiov. Polye. Phil. 3. 
TAotorv. dSomep d0dvn wdolov . . . wAy- 
poupevn. Mart. Polyc. 15. 
Ildovs. eiyero ro sAods. Mart. Ign. 3. 
T\ovctos. 6 wAovowos emtyoprycire 
to nraxo. Clem. I 38. 
IAoureiv. dre BAdropev rovs adixovs 
mdovrovrras. Clem. Fragm. ii. 
Ioures. mAovros wodAadris paddor 
nevias Ode. Clem. Fragm. iv. 
Ivey. iva mvén ty éxxAnoia apGap- 
giavy. Ign. Eph. 17. os ABave- 
rov mveovros. Mart. Polyc. 15. 
Llvedpa. mAnpns Uvevparos ‘Ayiov €x- 
xvors, Clem. I 2. dca Hvevparos 
‘A... . €AdAnoay. 8. Aeyes yap ro 
Hvedpa 16 ‘A. 13. xadds rd Iverpa 
To ‘A, mept avrou éAdAncer. 16. 
dia rou [vevpares rov “Ayiov ovres 
wpooxadeirat nas. 22. pera wAn- 
popopias LIvevparos ‘Ayiov. 42. 
Soxsudoavres tp LIvevpars. ib. ras 
GAnbeis pnoecs vevparos rov ‘A. 45. 
éy TIvetpa tis ydperos. 46. Aeono- 
Ts Tay mveuparov. 58. dy per ro 
Mp@rov mveupa, eyevero coupé. IT 9g. 
kai ro IIvetpa ‘A. Fragm. v. rev 


ET FORMULARUM. 


wavaylov Ilvevparos. vii. dswxd- 
pevoy doOpati mvevpa. Vill. oxo 
xpepevos rp Lvevpars rp ‘A. Ign. 
Eph. 9. Depiyrnya 1d dv avevpa 
rou oravpov. 18. éx ommépparos 
pev AaBid, Ivedparos 8¢ ‘A. ib. 
évaow etxouat oapxds xal mvevpa- 
ros. Magn. 1. t@ mvevpare ws 
SBdonadov atrév mpocedéxovy. 9. 
catevodwOnre capxi xal mvevpari. 
13. aduxptroy mvevpa. 15. pe 
avéravoay capxi re xal mvevpart. 
Trall. 12. ‘Ayvitere tuay rd enor 
avevpa. 13. Kata odpKa kai mvevpa 
nvwpevors, Rom. Inscr. "Aowage- 
Tas wpas Td eudy mvevpa. g. €v Be- 
Bawovvy, tH A. avrov Lvevpate. 
Philad. Inser. +d Uvetpa od wAa- 
para. 7. Td dé Tvevpa éxnpuocer. 
ib. év dpopp mvevpare Kai Ady@ 
@cov. Smyrn. Inscr. xaOndepé- 
yous €y TH oTaUp@ ... capki Te Kal 
mvevpatt, 1. xpatnOevres ty capki 
avrov xal rp mvevpare. 3. “Avri- 
Yuxov tpov 1d mvedyd pov. 10. 
év Suvdpes Ilvevparos. 13. ypy- 
yopes, Gxoipnrovy mvevpa Kexrnpéevos. 
Polyc. 1. ois cvpBiors dpreiobas 
gapki cal mvevpars. 5. emGupia 
xara rod mvevpatos orpareveras. 


Polyc. Phil. 5. rq révp re mvev- 


pars. Mart. Ign. 1. émmeody 
Biaov mvedpa. 5. 8s evOds yrots 
r@ avevpart. 6. dOdvy ... trd 


atveuparos mAnpoupéern. Mart. Po- 
lyc. 15. od» Tarpi xal ‘A. Tpev- 
part. 22. 

Tlyevparucds. ouvnGeuy .. . obx ay- 
Opwnimy otcay, GdAd mvevpariany. 
Ign. Eph. 5. Els larpés ory, 
gapkixés Te kai mvevparids. 7. 
Oi capxixolt ra mvevpatina mpac- 
cew ov dvuvavyra, ode of avevpa- 
rixol Ta capxxd. 8. “A dé kal 
Kara odpka mpaooere, Tatra rvev- 
parud éotw. ib. rovs mvevpati- 
xovs papyapiras. 11. mvevpatixou 
aredavov tov mpeoBurepiou vpov. 
Magn. 13. ta évwois 9 capKixn 
re xal mvevparun. ib. avaordcet, 
Waprxy Te Kat mvevparieg. Smyrn. 
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12. dydimry capKixn re Kai Tvev- 
paren. 13. ev wdon émpedeig, 
gapaixy te kal mvevparug. Polyc. 
I. Ata roiro capxixds ef kat 
aveupaTixds. 2. WVEUPLATIKOY aUT@ 
Kowornoas xanoparov. Mart. Ign. 
3. pépos xapioparos. . . mvevya- 
rexov. ib. ypapyaro .. . mvevpa- 
Tuy .. . droora(évray yap. 4. 

Ivevparixas. mvevpatixas éréoredev 
tp. Clem. I 47. & mdoy dyveig 
... PEMTE . . . WapkiKOs Kal mveupa- 
rixas. Ign. Eph. 10. avevparicas 
Wvopevos r@ arpi. Smyrn. 3. 

Ilvon. of 4 mvon avrov év npiy dare. 
Clem. I 21. @ maoa von Aa- 
rpeve. Polyc. Phil. 2. 

Tidéev. oi8ev yap 2d0ev Epyera. Ign. 
Philad. 7. 

HoOyrés. 1d moOnréy por dvoua. Ign. 
Rom. 10. ra woOnrdév pou dvopa. 
Smyrn. 13. Polyc. 8. 

Iid6os. axdperros mdOos eis ayabo- 
roay, Clem. [ 2. 

Tlotety. Bpddioyv ... emcatpodyy me- 
rouxevas. Clem. 1 1. ampooaro- 
Anrres yap mavra émouire. ib. 
Zndos exoincey ‘Iaonh péxpe Oavd- 
rov SwyOnva. 4. evarioy Tov 
momoavros nuas. 7.  mpddndov 


nowoas 6 Aeorétns. 11. wpodn- 
ov mowvyres. 12. TwoinTwper Td 
yeypappevorv. 13. THv evomday- 


xviay .. Tov momnoavros npas. 14. 
ri mommoopev Hucis; 16. od pdvoy 


muas ... Bedriovs eoinoey. 19. 
xabos Sérafey ait7. 20. ras 
auvedevcets alTay . . . movovvrat, 


ib. év@mov avrov mwoimpev pe? 
Gpovoias. 21. ovd€ ray dcadoyiw- 
pay dy rovovpeda, ib. 1d émeecxés 
THs yAooons ... havepdy mowmoa- 
recayv. ib. fs rHy drapyxiy érot- 
noaro rov Kuptov. 24. onrdy éav- 
T® tout. 25. 6 Onptoupyos ... 
avdoracw romncera. 26. Kal os 
Ora, wownces wavra. 27. romow- 
pey ra tov dyacpov mayra. 30. 
xatadadias méppw éavrovs srowoiy- 
res. ib. dAndeay da siotens 
mowjoas; 31. Ti odv romowper, 
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aeAhoi ; 33. 5 rowmous Hyuas. 38. 
mayta tages move odeiAopev. 40. 
qotouvtes ras mpowdopas avray. 
ib. sapd 1rd xadijxov ris Bovdi- 
Tews avTov mowovvrés TL 41. Ov- 
Tws eémoincev, 43. Oia 7d kal 
tére mpogkNices vas meronobat. 
47. ayann wavra rove éy dp0- 
voiga. 49. el Ta mpoordypara rov 
Cceod érototpey. 50. smowjoayros 
regcapdxovra nuepas. 53. wow 
Ta mpootacadpeva tnd tov mAn- 
Oovs. 54. Tovro 6 momoas ... péya 
KAéos. 1b. Tatra... éroincay Kad 
somncovew. ib.  vovbérnats fy 
aovvpeba eis aAAnAous. 56. ol 
ty KaraBodny ris ordgews Totn- 
wayres. 57. Tooovroy ovy edeos 
sownoarvros. I] 3. “Ev rp rroseiy 
& Aeyet. 1b. wroujvepev rd O€Anpa. 
5. Cf. 6. Ti od» éorw mowmoavras 
emruyxely avtay ; 5. Tlowbvres yap 
rd Gé\nua. 6. moucavres 1d O€- 
Ana rou Ilarpés. 8. Cf. 10. dy 
wot oxevos. 8. ‘Eady oty nomneo- 
pey yy Sxaooumy. Il. ea 3d 
Aeyov moj. Ign. Eph. 15. a 
ovyay 8é remoinxev. ib. Udvra oby 
mwotapev. ib. 6 Kupws dvev rov 
Harpds ovdev éroinoey. Magn. 7. 
Soa mare xarevodwbyre. 13. 
donep rrovtre. Trall. 2. Cf. Eph. 
4. §& Oédgere roujoa. Rom. 1. 
Xewpis rev émuaxdrov pydev roseire. 
Philad. 7. 1d iv éroiovy. 8. 
aydarnv moet. Smyrn. 8. xadds 


éroijoate trovegapevan. 10, do- 
wep xai mois, Polyc. 1. — sepl 


Touray duiriay mood. 5. THY évo- 
ow moeioGa. ib. eis ro Kal avrods 
TO avrd mojoa, 8. avdbepa rhs 
éxxAncias somoavres advOporroy. 
Fragm. i. dvevdeés rromoas ... 
éduvaro rovTo motjoat. Vili. «dy 
onpeia moin, 1X. ay romper av- 
tov TO OéAnpa. Polyc. Phil. 2. 
ol rowtvres ra Groma. 5. drep 
monow, eav AaBw xaipdv. 13. & 
mowoas tov ovpavdy, Mart. Ign. 2. 
ovdey érepoy rovev } mpooevydpe- 


vos. Mart. Polyc. 5. Ov pédAdrAw 


INDEX VERBORUM 


rove. 8. Lvpi oe som danamy- 
Ojvas, II. yy mpdrepoy rovro 
moay. 13. Omiow Tas xeipas mow- 
gas. 14. Kapdpas ei8os mwosjoay. 
15. Kat rovro sosmoavros. 16. 


moA\A@y emOupovvrey Touro mot- 


joa. 17. Tow éxAoyas sovwurra. 
20. 
TlouiAos. dAdats rotxiras Baars 


coradi{spevos. Mart. Polyc. 2. 
Tlospny. avri euov nomen re Og 
xpnra. Ign. Rom. 9. dwrov d€ 6 


gouuny eorivy. Philad. 2. sroumera 


Ths card Thy olxoupévnw xaboduys 
éxxAnolas. Mart. Polyc. 19. 

Hoipmoy. ématpopéveor ext 1d roipmoy 
avrov, Clem. 116. —Actroupy7- 
GavTas Gpeuntws TH mowyig Tov 
Xpicrov. 44. pdvoy rd woipmoy 
rou Xptorov elpnvevéro. 54. & 
TH woysvig Tov Xprorov puxpors 
ai €AAoyipous eipeOnwat, 57. xpos 
éxionpos ¢€x peyddou srouumiov. 
Mart. Polyc. 14. 

Iloios 8€ xdopos deferai rea; Clem. 


I 28. x soias vAns éyernOnue. 
38. oto ... elonrABoper. ib. 


Tlotov ody alvov; I] 1. woig we- 
moabnoe eioedevodpeba. 6. Toiay 
[dvrepeoOiay] ; 9. 

Tlodepeiy. cue 8€ wdéow [rd (aros] 
sodenet. Ign. Trall. 4. 

TloA€pwos. ois xat ypopeba cvppe- 
xots mpds rovs srodesious. Mart. 


advepos Kai aiypadecia. 
Clem.[ 3. “Iva ri... . oxiopara, 
wddepos Te ev ipiv; 46. was x0- 
Aewos KaTapyetrat erovpariew xai 
éxcvyeiov. Ign. Eph. 13. 

Tidds. ZyAos ... wéAets peydAas Karé- 
orpewev. Clem. 16. Kara yepas 
oly nal wédets xnpuocorres. 42. 
qodAot efexapncay idioy mddcwr. 
55-  & ovycdeopp ofons ys 
wédews. ib. xara wédew pe mpoy- ' 
yov. Ign. Rom. 9. smpocydsv... 
TH) Zpupvaioy wide. Mart. Ign. 3. 
al ris ’Acias médes. ib. sapa- 
peiBwy véoous re Kai mddes. 5. 
xara méduw pevery. Mart. Polye. 5. 


ET FORMULARUM. 


ov paxpdy aréyoy ard THs méAcws. 
ib. Fyov els riy wddw. 8. 

loksreia. T7 mavapeto xal oeBacpig 
moxcreia. Clem. I 2. jy dyera- 
pédyroy qwodtreiay rov Qecov. 54. 
ayabns evexev roMsreias. Mart. 
Polyc. 13. rh an’ dpyis dveni- 
Ayrrov wokireiay. 17. 

Tlokcrevey. modireverOa: xard 1d 
xabnxoy te Xpioro. Clem. I 3. 
Tovros trois avipdow daiws moX- 
revoauévas. 6. ay pr) abias av- 
Tou moXtrevdpevot. 21. éviovs 
tpeis perayayere xadds moNrevo- 
peévous. 44. Ol ydp perd PdBov 
kai aydmns wokirevépevot, 51. olf 
woXtrevépevos Thy auetayeAnrov 
woksrelay rou Geov. 54. dy s0- 
Arevedpeda afios avrov. Polyc. 
Phil. 5. 

HoXirns. piowvra. da tov éavrav 
Giuaros rovs sodiras. Clem. I 
55- 

HoAAdats padXoy rrevias Awe. Clem. 
Fragm. iv. 

TloAvayannros. 1d moAvayanytéy cov 
Svopa. Ign. Eph. 1. 

Hlodvevraxros. Spay rd wodvevraxroy 
tis rard Gedy aydrys. Ign. Magn. 
I. 

TlodvmAnpia. iv smoAdumAnplay tpoy 
évy dvépart Geov. Ign. Eph. 1. 
HloAvs. sroddovs els dOupiay Bader. 
Clem. I 46. WoddAdr ody avddy 
Gvepyudy. 48. modol Baoweis. 
55- woddol é£eycpnoay, x. tr. X. 
ib. moAAny wAdeny. I] 1. xara- 
wAdovow modAoi. 7. af moda 
xomidoavres. ib. ray wodAay... 

dtoypor. Mart. Ign. r. 

LloAvreAns. ryumrepa AiBwy sodv- 
reav. Mart. Polyc. 18. 

Llodvypémos. dia ty smodvxpdmoy 
tay kaxay ovvnGeay, Clem. Frag. 


Vi. 
Iidpa Geov Gedo. Ign. Rom. 7. 
Tlovnpés. xara ras éribuplas abrov 
tas mompas. Clem. I 3. & 7H 
cape) a émpafaper nompa. II 8. 
Srp wornpe@ rd dvop.a mepipepey. 
Ign. Eph. 7. ‘O &8€ derifndos 
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xat Bdaoxavos xat sompds. Mart. 
Polyce. 17. 

IIdvos. Aciovas inqveyxey mévous. 
Clem. I 5. 

Hopeia. xarevOuvovres tiv sropeiay 
avray év corns. Clem. I 48. 
TlopeveoOar. ois vdpas tov Oeov 
éropeverbe. Clem. I 4. = ev rots 
vouipos Tay mpoctayparway auTrov 
mopeverOar. 3.  émopevOn eis roy 
Cpeddpevoy rérov. 5. els rd dyov 
rérov éropevOn. ib. mpds rd mo- 
peverOat innxdovs yyas. 13. "Ia- 
xoB8 ... émopevOn mpds AaBay. 31. 
iva rropevbels e’s Zupiav. Ign. Po- 
lyc. 7. xarafwvoGasr ov els Zupiay 
mopever Oa. 8. edv.. . mopevopeba 
év rais evroXais avrov. Polyc. Phil. 
2. wopeverOa ev tq évrody Tov Ku. 
piov. 4. wopevdpevos kata Thy aAn- 
Gevay rov Kupiov. 5. pera omovdrs 

éropevero. Mart. Polyc. 8. 

IIdpvos. otre mépvor, otre padakoi. 
Polyc. Phil. 5. 

Iidppo. méppe dreorw 7 dixaoovvy. 
Clem. I 3. Udppw yervecbw ad’ 
npav 7 ypad? avrn. 23. Karada- 
Aas wéppw éavrovs mowvvres. 30. 

IIdcos. méaa 0¢ ait dpeiAoper Gora ; 
Clem. II 1. 

Hlogérns. ywaoxes Thy rooérnra Kal 
ri xaddonjy avrayv. Clem. I 35. 

IIdrepov durduevos ypadev. Ign. 
Trall. 9. 

Tlornpwov. xai dy rovnpiow eis evwow 
rou aiparos avrov. Ign. Philad. 4. 
€y TH woTnpip Tov Xpiorov gov. 
Mart. Polyc. 14. 

Iloréy. ot yap Bpoparwy nai rroray 
elow didxovor. Ign. Trall. 2. 


Ilovs. 9 xepadry diya trav modmy. 
Clem. I 37. «ali rd ei moddap 


py éorava. Fragm. vili. ord 
rous médas trév avrév év xapdia 
gopoivrev. Mart. Ign. 2. 
Upaypa, ray ém{nroupéver map tpiv 
npayparov. Clem. I 1. ‘Enel 
ovy Tédos Ta mpdypara eye. Ign. 
Magn. 5. ol év madawis apdypa- 
ow avaotpadevres. g. ‘Edy 
pou oly dftov wpaypa. Smyrn. 11. 
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Ilpaccew. 


Tpavs. 


Tipafis. evddgav peredndéres mpa- 
feov. Clem. I 9. ‘H paprvpia 
rhs ayabns mpagews. 30. 


Ilpacrns. 7 8€ mpadrns avrov duvayus. 


Ign. Trall. 3. Xpyf{w ot» mpad- 
tyros. 4. Tous Aoworépous ev 
apaérnrs Uncraroe. Polyc. 2. Ma- 
xpoupnoare ovy per dAAnAwy ev 
apaémyrt. 6. 

Tatra yap oi mpaocorres 
orvyyroi. Clem. I 35. = radra 
npay mpacadvrov elnev 5 Kupws. 
Il 4. & 7% capxi & énpdéapev 
sovnpa. 8. ef ey avrot pdvos ravra 
émpaccoy, avexrov hv. 10. mparrey 
ovvarrykavera. Fragm. vi.  éme- 
ywooxer &¢ dy eb mpdocere. Ign. 


Eph. 4. wa xpdocovres awifia 
@eov. 7. Of caprixol rd mvevpa- 


ria mpdcoey ov 8uvavras. 8. “A 
d¢ xal xara odpxa mpdocere. ib. ev 
"Inood yap Xptor@ mavra mpdocere. 
ib. & &y mpaccovow opOnooy- 
ra, 14. twa b¢ by AaXe mpacoz. 
15. of xard odpxa ravra mpdo- 
govres. 16. Grea éy hovyig Geov 
éxpax6n. 19. xewpls d€ abrov mdy- 
ra wpaccovcw. Magn. 4. é» dpo- 


voig cov ...mavra mpacoew. 6. 
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Kal tpiv d€ srpéwes pr aovyxpacba 
TH WAccig Tou émuoxérov. Magn. 3. 
sperov éoriy emaxovew xara pnte- 
play tmdxpiow. ib. Lpéror ody 
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Ilpéroy ody dorw amréxerOa rir 
rowvrey. Smyrp. 7. «wpéwe cis 
rey Geov xeiporornoas. 11. Lpe- 
we O€ rois yapyouor. Polyc. 5. 
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IIpocevyerOar. Kal trép ray DAwr 
8¢ dvOpdreay akaleinras mporev- 


ET FORMULARUM. 


xeoGe. Ign. Eph. 10. Opoced- 
xerGe trép ris exxAnolas ris év 
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Mart. Polyc. 5. mpovevydpevos év 
émracia yéyove. ib. Spay mpds rd 
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Ipoorams. ‘Incoty Xpurrov, . . . rdv 
mpoorammy. Clem. I 36. &a rod 
Gpxcepews cal mpograrov nay 'In- 
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npécwroy tay rére avrOparerv. Po- 
lyc. Phil. 3. ‘Qs 8€ xara wpdéow- 
mov orn Tpatavyov. Mart. Ign. 2. 
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Hpogyrevew, xdy onpeia moin, kay 
spopyrevp. Ign. Fragm. ix. 

Upognrns. ‘HAiav xal ’Eduoate ... 
rovs mpogyras. Clem. I 17. 
énmmxodovénaay of Aowrol mpop7rat. 
43- Ol yap Oeadraro: spop7ra. 
Ign. Magn. 8. 8 xat of rpodn- 


ras al dvres. 9. rovs mpo- 
Gnas 8é ayarnapev. Philad. 5. 
Odpa,...3¢ hs eloépyovra: ... of spo- 
G7rat. 9. Oi yap ayannroi rpop7ra 
xariyyyeay els auréy. ib. spoceyew 
d¢ rois spopyras. Smyrn. 7. of 
spopiras of spoxnputavres riy €Xev- 
ow tov Kupiov. Polyc. Phil. 6. 
Lpodnyrixds. 65 mpognrixds Adyos. 
Clem. II 13.  &8doxados ... 
spopnrixds. Mart. Polyc. 16. 
Ilpodnrixas. trey mpds rovs cuvdy- 
ras alr@ mpodpyrixas. Mart. Po- 
lyc. 5. elwev émotpagels rois oly 
GuT@ morois mpopnries. 12. 
IpopOdveyw, ay 3€ mpopOdon eis ry 


xdapuvoy ... Bare. Clem. IT 8. 
IlpoduAdccew. Odo npoprvAdocec- 


Gas tpas. Ign. Magn. 11. smpo- 
duidcow tpas dvras pou ayarn- 
rovs. Trall. 8. UpodvAdoow 8é 
tpas ard trav Enpiwy ray avOpwrro- 
péppov. Smyrn. 4. 

Lipipen. ris mos ex mpupsns éretyo- 
pérns. Mart. Ign. 5. 

Hpwias d€ yevouémms. Clem. I 43. 

Hipwroxopupatos. mapa Tov dyiov xal 


spawroxopupaioy Ilérpov. Clem. 
Fragm. x. 
Up@rov. Ti mparov tyw eypape ; 


Clem. ] 47. mparov peév dre jpeis 
of (avres. II 3. sparov pév gud- 
Aoppoei. 11. 

Tipa@ros. dv pev td mporoy mvedpa. 
Clem. II 9. da peév yap rov 
mpwrov eefev drt Oeds. Ign. 
Fragm. viii. ddfwper éavrovs 
mparoy. Polyc. Phil. 4. 7d pe 
mparov dxovoas. Mart. Polye. 5. 
Td péy mp@ra ovx arexpivaro. 8. 

Ilpwrdroxos. mpwrdroxés €ort Tov 
Zarava. Polye. Phil. 7. 

Hraiew. ot Snoes roy smraicayra. 


Clem. Fragm. x. 
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Ilrepodvety. dvarpepduevos, mrepo- 
duet. Clem. I 25. 


Irécavres. Oi 8€ ft rrécavrés t pe. 
Ign. Philad. 7. 

Irwxds. 6 Aovows émyxopyyeito Tp 
nrwxe, 6 dé mrwxds. Clem. I 38. 

Ilvevdrepov. Smovdd{ere ody muxvd- 
repov ovvepyecOa. Ign. Eph. 13. 
Lluxvdrepov ovvaywyai ywécdocay. 
Polye. 4. 

Ilucvas. Gr ay yap muxvés én rd 
aird yiveoOe. Ign. Eph. 13. 

TvAn. van yap Sixaootwns avew- 
yvia eis Conv. Clem. I 48. oa- 
Ady ody muAdy avearyuidy. ib. 

lip. ris weptxopou .. . xpibelons did 
supés. Clem. I 11. xareipyOn- 
gay eis xdpuvoyv mupés; 45. els 
THY Kdpuvoy Tou mupos aurd Badeiy. 
II 8. eds rd wip rd doBeoror 
xepnoe. Ign. Eph. 16. gvAdo- 
cecOa: ra éyxAnuara os up. 
Trall. 2. up cai cravpds. Rom‘ 
5. wp prdirov. 7. mpds wip, 
apes paxapay. Smyrn. 4. xai 
ro tip fv avrois Wuxpdy. Mart. 
Polye. 2. 1d alveov... mip. ib. 
mpooxeadaoyv avrou umd mupds 
cataxacpevoyv. 5. Llupi oe mow 
danaynOqva. 11.. Tvp...7d mpds 
&pay xadpevoy. ib. ros aveBéce 
Tnpovpevoy sup. ib. 6 yap Sous 
pot vropeivas rd mUp. 13. of Tov 
mupds avOpormos eEnvay Td mip. 15. 
Td yap wip xapdpas ei8os rowjoay. 
ib. rd rod mvpds SaravnOyvat. 
16. dore xaracSéoa rd wip. ib. 
pedAdvrov nay éx Tov mupds Aap- 
Bdavew. 17. Gels adrdov ey péop 
rov mupés. 18. 

Ilupd. rd mpds rhv mupay nppoopeva 
dpyava. Mart. Polyc. 13. doa- 
Aevroy émipeivar TH TupG. ib. 

Tlupxaid. “Ore 8€ 1) rupKaia Wrotud- 
a6). Mart. Polyc. 13. 

Tlupotcba. dpyupos év xapiv mupov- 
pevos. Mart. Polyc. 15. 

Ildrore. tadv mamore oupBeBnxdrov 
air@. Mart. Polyc. 8. 

“PdB8os. paSdous éreyeypappevas €- 
ndots gvAjs xar’ dvoua. Clem. 
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I 43. doavrws cal ras paSdous. 
ib. fs dv dudns 7 paBdos BdAa- 
ornoy. ib. xat mpoonveycey paB- 


Bovs. ib. Kal ebpéOn  paSd8os 
*Aapay. ib. 
‘Péeey. 1d pndev trod rod rarpds nua 


’Adau. Clem. I 6. 

‘Phya. tnnxoov ... Tois pnuact rou 
@eod. Clem. I 10. deed pnuara 
€keyov airo. Mart. Polyc. 8. 
Tay yap phpa 8 éLapnner. 16. 

‘Pyjots. ras ypadas, ras ddnOeis pnoes 
Ivevparos rot ‘Ayiov. Clem. I 45. 

‘Pifa. 4 BeBaia ris nicrews buoy 
pita. Polyc. Phil. 1. 

“‘Pepoxwdtras. day pupoxwduves ém- 
dapey éavrovs. Clem. I 14. 

‘PuecOat. iva pvowvra: dad rod éav- 
ray aiaros. Clem. I 55. ta rd 
dadexdpuroy ... pronrat. ib. ép- 
puoaro roy dadv. ib. avdey Hpas 
puoera éx ris alwvlov xoAdcews. 
II 6. ais abréy dixaootvas pi- 
cacba ra réxva, ib. 

‘Pubety. tva prOunon Tovs aidpas. 
Clem. Fragm. viii. 

“‘Purapés. 6 rotovros, purapds yevd- 
pevos. Ign. Eph. 16. 


“‘Popaixdés. 1H “Popaixy povy. Mart. 
Ign. 6. 
‘Povyvaba. “Eppwoobe ev Cep Ta- 


rpi. Ign. Eph. 21. “Eppwode ev 
duovoig Geov. Magn. 15. “Ep- 
poobe ev Inoot Xpiore@. Trall. 13. 
Cf. Philad. 11. “Eppacde eis ré- 
dos. Rom. 10. "Eppwobe por ey 
Curdues Ivevparos. Smyrn. 13. 
“Eppwobe ev ydpirt Gcov. ib. ’Ep- 
pooba ipas ... ebyouas. Polyc. 8. 
“Eppwobe év Kupi. ib. "Eppacbas 
tpas edxdpyeOa. Mart. Polyc. 22. 

SaBBarifev. pyxért caBBarifovres. 
Ign. Magn. 9. 

ZaBBarov. dvros TaBBarov peyadov. 
Mart. Polyc. 8. Maprupet 8¢ 6 
paxapios Tlodvcapmos ... SaBBdre 
peydrd. 21. 

Lareverv. Of obpavoi rj Scocxnoes ad- 
row oadevdpevos. Clem. I 20. 

Zapxecds. Els larpds éoriy, capxixds 
Te xal mvevparixds. Ign. Eph. 7. 


INDEX VERBORUM 


Ol capxixot rd svevpariuad wpac- 
cew ov Suvayra, ovde of wreupo- 
Tixol rd capaird. 8. iva Evwors f 
capxuh re kal srvevparu. Magn. 
13. xal cuvemey os capxiuds. 
Smyrn. 3. avacrice, capxxy re 
cal mvevparing. 12. wiores kal 
Gydmy capa re Kal spevparing. 
13. émyedela capxiucy Te Kai srev- 
paring. Polyc.1. Ad rotro cap- 
xexds ef xal wvevparinds. 2. 

Sapxuxes. dv waoy cyvela ... capnixies 
Kai mvevparunas. Ign. Eph. ro. 

Sapklov. Kowovnoa to cyip avrov 
capxio. Mart. Polyc. 17. 

Zapxopdpos. pi) dpohoyay avréy cap- 
ropspov; Ign. Smyrn. 5. 

Zapf. onmopérns dé rns capxds. Clem. 
Teas. ¢é avrot 6 Kupws 'L ri 
Kara odpxa. 31. 6 dyws & 17 
capkl. 38. Kai ry odpea Unép Tis 


gapkis nuay. 49. Kupsos maons 
capkéds. 58. 9 emdnula ev te 


kédopw ToT THs GapKos TaUTYS. 
II 5. év rH capxi a éempafape 
sovnpa. 8. thy capxa dynjp m1- 
pnoavres. ib. Tnpnoare rnv odpea 
dymyv. ib. rte atry 4 adapt ob 
xpiveras. Q. ef pa) €v TH capKl 
raury dyres. ib. os wady Oeov 


guAdccew rv capxa. ib. & TH 
capri éxAnOnre, kal é» TH oapKi 


édetoeoGe. ib. dy pév rd wparov 
mvevpa, éyevero cdpé. ib. év raury 
Th} capxt drodnYdueba ror po bde. 
ib. tyay de é capxi emoxdre. 
Ign. Eph. 1. “A 08 «ai xara 
Capra mpacoere. 8. of xard odpea 
Taira mpdooovres. 16. oO xara 
odpea éx ‘yevous AaBid. 20. € 
avrov ... Incots rd xara oped. 
Clem. Ir 32. pydels xara odpxa 
Brerére rév mAngioy. Ign. ease 
6. ‘Yarordynre Te émonsre . 

"Ingots 2 Harpl Kara Sunken: I 
OU xara odpra ipiy éypaya. Rom. 
8. 17 ddq Th Kara odpea, g. xara 


adpxa .. .70€Anoay rAavnoa. Phi- 
lad. 7. rd» Kupsv ... ex yevous 


AaBid xara odpxa. Smyrn. 1. xara 
odpxa Kal nvevpa Hveoperns. Rom. 


ET FORMULARUM. 


Inscr. xarevodwhjre oapxi xal 
avevpart. Magn. 13. pe axémav- 
cay capxi re xal svevpars. Trall. 12. 
xabmropdvous dv ro oraup@..... 
gapxi re kat mvevyart. Smyrn. I. 
xparnOevres ri capt atrov Kai To 
avevpart, 3. ros cupPins apxei- 
Oc capri cal mvevpars. Polyc. 5. 
évoow exouas capxds Kal mvevpa- 
tos. Magn. 1. éxeAnoig.. . elpn- 
vevovoy) €y capri xat aware. Trall. 


Inscr. xaOnrwpévoy tirép nya év 
capxi. Smyrn. 1. pera ri dvd- 


oracw éy capxi airdy oida. 3. 
"Aowd{oua....mdyras....xal 77 
capi avrot cal rp aivars. 12. €v 
capxi yevdpevos Oeds. Eph. 7. 8s 
Ay pn dpodoyy "I. X. é&y capxi &An- 
AvOévas. Polyc. Phil. 7. é wiores, 
tést ¢orw aap rod Kupiov. Ign. 
Trall. 8. dprov {wis ds éarw capt 
"Inoot Xpiorov. Rom. 7. 
xaptoriay odpxa elvas..... Inoov 
Xpworov. Smyrn. 6. pla yap capt 
rou Kupiov. Philad. 4. smpoc- 
duydy rp ebayyeAlp os capri "In- 
gov. 5. drd capxds avbpanivns 
o0n eyvay. 7. THY odpKa tua os 
yady Gcov rnpeire. ib.. Xpiords, 
eis dy» AriCovew capri, Yruy7. 11. 
ob mpos oapxa 5 déyos. Magn. 3. 
els repay rou Kuplou ris capxds. 
Polyc. 5. day 8€ dpacbire rijs 
capxés pou. Rom. 2. ry ris 
gapxos olxovopiay. Mart. Polyc. 2. 
Ts capkds awednuouy. ib. ody os 
cap§ xatopemn. 15. 

ZBerwvewv. 1d aldvovy xal pndérore 
ofevvopevoy rip. Mart. Polyc. 2. 
per’ driyor oBevvipevoy. 11. 

ZeBdopws. Tj... ceBaople rodcreig 
xexoopnpevor. Clem. I 2. 

EeBecbas. rovrov dpgwvras céBeobas. 
Mart. Polyc. 17. ore érepdy rea 
o¢Bec Gas. ‘ib. 

Zednm. “HAsds re cal cednyn. Clem. 
I 20. mdvra dorpa, dpa HAlp xai 
cednyy. Ign. Eph. 19. 

Zepwss. 1d cepydy ..dvopa dpa. 
Clem. I 1. yeérpia cal cepyd 
voety. ib. év cepxy nal dyvy ouv- 
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ednoe. ib. rdv...cepdy ris 
dylas kAnoews ney xavdva. 7. Td 
cepydy ris mepBonrov diraded- 
dias. 47. mT cepriy rhs pidra- 
Sedgias npdy dyrjy aywyny. 48. 

Leuvdrns. py mwapexBaivoy rov...xa- 
véva, vy ceuvdryrt. Clem. I 41. 

Sepvas olxoupyeivy. Clem. Ir. 

ZenreuBpis. ty mpd évvéa xadavday 
LerrepSpiwor. Ign. Rom. 10. 

Syxés. onxdy éavr@ moet. Clem. I 
25. alpes roy anxdy éxeivoy. ib. 

Inpciov. els rovro onpeioy éré6n. 
Clem. I 11. smpooéOevro airy 
Sotva: aonuciov. 12. “Idwpev rd 
mapadofoy onpeiov. 25. pera rd 
yertoOa ra onpeia...év yy Al- 
yorrov. 51. xdy onpeia roin. Ign. 
Fragm. ix. 

Snpewtoba. mdavra éonuetdoato éy 
rais lepais Bi8Aos. Clem. I 43. 
Snpelwors. els xpiua xal els onpelw- 

ow ..yivovra. Clem. I 11. 

Znpepoy év Ovaoig rion. Mart. Pol.14. 

Znrew. onropems o€ rhs capkds. 
Clem. I 25. 

Zeyav. dour Brera ris oryavra eri- 
oxoroy. Ign. Eph. 6. 4 otyay 
dé menolnxey. 15. Ot dv orya 
ywoornra. ib. 8 ovyav mAciova 
dvvaras. Philad. 1. 

Seyn. ov« awd ovyns mpoedOdy. Ign. 
Magn. 8. 

Lnpois. Serpots cvydnoas oidnpois. 
Mart. Ign. 2. 

Ziros. irds eius Geov. Ign. Rom. 4. 

Siwray. 1) ayamn ovUK €G pe CloTay 
mepl dpov. Ign. Eph. 3. “Apewdy 
dorw auoray cal elva. 15. obre 
ipeis, day ouomnonre. Rom. 2. 
"Edy ydp ovomjonre an ¢pov. ib. 
ore ém Sto Spas py svvacba 
owwomnoa. Mart. Polyc. 7. 

Zann. Ov ciomis pdvov rd épyov. 
Ign. Rom. 3. 

Sxdppa, dy yap r@ aur@ copev oxdy- 
pars, Clem. I 7. 

Zxdydadov, ov oravpoi, bd ¢oTw 
oxdv8adov trois amorovow. Ign. 
Eph. 18. darexdpevor ray oxay- 
dddwv. Polyc. Phil. 6. 
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SeerdfecOa, iva rp edéet abrov oxe- 
racOapev. Clem. I 28. 

Zeevos. 6 Kepapers, éay roty oKevos. 
Clem. IT 8. 

Zenvn. THY oKNMAY TOU papruplov. 
Clem. I 43. «Aeioas riv oxnviy, 
éodpayioey ras xdcidas. ib. fvortev 
TY ony Tov paprupiov. ib. 

Sxymtpoy. Td oxiprtpoy ris peyado- 
gums rov Gecod. Clem. 116. ra 
d€ Aotwa oxprrpa abrov ovbK Ey jus- 
xp@ 86&. 32. 

SeAnpuvew. oKAnpivas ry Kapdiay av- 
rov, kabas ¢€axAnptvby. Clem. I 51. 
da rd oxAnpuvOnva avray ras dov- 
yérous xapdias. ib. 

Sxoreiv,  <deiicvow 1d Kowdy ris 
€Ari8os oxorety. Clem. I 51. pay 
pdvoy oxonovyres td xa’ éavrovs. 
Mart. Polye. 1. 

Zxomds. roy... mapadedopevoy nuiy 
ris elpnyns oxordy. Clem. I 19. 
Exopmopdés. oxopmiopol doréwy. Ign. 

Rom. 5. 
Zxdros. eiandGopey els roy ee os 


éx rov.. .xérovs. Clem. I 38. 
LKorovy. e dovveros xal é€oxor@pem 


didvoa ypev. Clem. I 36. 
SxwAnE. onnopévns 8 rhs capris 
oxodn€ ris yervarat. Clem. I 25. 
Zpvpyn. onxdy éavr@ moe éx AsBdvov 
nal opupyns. Clem. I 25. 


Zodia. ovdé da ris Hperépas codias. 
Clem. I 32. dSemrtobo ry 
gopiay avrov. 38.  Ouras ydp 


Aéyer ) mavdperos copia. 57. Ka- 
raxodovénoat TH codig Tov paxa- 
plov.. TavAov. Polyc. Phil 3. 

Zopifew. Xprocrdv...rdv ovrws tpas 
copicavra. Ign. Smyrn. 1. 

Lohds. 6 cods évdeccwicbe ry co- 
diay. Clem. I 38. fro aodds 
ev Staxpices Adyav. 48. lod ao- 
és ; Ign. Eph. 18. 

Irelpew. "E£n\Oey 6 omeipwv. Clem. 
I 24. ots ox elacare omeipa: els 
tyas. Ign. Eph. g. els rd pq 
napadéLacba rd orepdpeva. ib. 

Sréppa. BrAnbevrov oneppadrwyv. Clem. 
I 24. é« omépparos pév Aafid. 
Ign. Eph. 18. ov yevopuévou 


INDEX VERBORUM 


dy torépp x owepparos Aafia. 
Rom. 7. 

Lrevbew. ocrevompey pera éxreveias. 
Clem. I 33. 
xaprrov...edcacbas. Mart. Ign. 3. 
airés pev é£ed\Oew eomevier. 5. 
orevdovrs Oarroy avyaxwopioas Tov 
xécpov. ib. py Oornca re 
onevdovrs mpds roy Kupwy. 6. 
Zoreviey cis 1d oradioy abrdv eio- 
ayayeiy. Mart. Polyc. 6. 

SrrayxviferOar. "HArAenoew yap npas, 
xal ondayymodeis. Clem. IT 1. 

ImAdyxvoy. oTepmropévos Fre ois 
onddyyvos. Clem. I 2. éya 
omlayxyva emi hoSoupevous aurds. 
23. and ondrdyxvov idiow mpois- 
pevos, Fragm. vill. xara ra 
omdayyva a eyere dv X. "I. Ign. 
Philad. 10. 

ZrovdiferOau.  lAéov pos py) wapa- 
oxnobe rov orovkioOnva Cep. Ign. 
Rom. 2. 

Zadpos. 6 aowdpos xéxxov Tiva Tpdroy 
yiverar. Clem. I 24. 

Srovddfey. ‘Eay yap cravédoewpe 
ayaboroty. Clem. II ro. 2arov- 
Sdowpev obv pr) ayritdccecOa Te 
émoxéry. Ign. Eph. 5. ys owov- 
ddLovres dyripupnoac Gas aurous. 
10. jupnral d¢ rod Kuplov onov- 
Sdlopev ely. ib. Twrovddlere obv 
qruxydrepoy ouvépyetOa. 13. ©& 
dpovoig Geov owovdalere marra 
npdocey. Magn. 6. rovdd(ere 
oy BeBawbivas ev rois Séypacw 
row Kupiov. 13. Zrovddoare ovp 
pug evyapioria ypnoba. Philad. 4. 


orovdacfovra 8 éxi *Appenap. 
Mart. Ign. 2. rds tperepas 


onoved(oy dkarafes tmepBaivew. 
ib. onoubdtew doris rdytow Tov 


xperds abrov &ynra. Mart. Po- 


lye. 13. 

Zmovdaios. UA¢ov owovdatos yivou ov 
e. Ign. Polye. 3. 

Zrovdaiws. xal’ fy cwovdales ourp- 


ET FORMULARUM.: 


x9n pera omovdis els rd dpgibea- 
tpov. 6. xal ors rocavry orovdy 
€xpnoavro. Mart. Polyc. 7. pera 
arovdns xabypovy airdy. 8. rer 
onovbdns éropevero. ib. 


Zrddiov. ¢£a Badrerast rov oradiov. 
Clem. II 7. eis 13 .crddsov ad- 


tov eigayayeiv. Mart. Polyc. 6. 
dydpevos eis rd orddiov. 8. Gopv- 
Bou tndixovrov gyros év rH orTa- 
Big. ib. eiosdvre ele rd oTddvoy. 9. 
TaY €y TH oTadie avdpwy. ib, é 
puto tT) oradiy xnpvéa. 12. 

Zrafev. Gros be orafdpevoy ig’ 
peros. Mart. Ign. 7. 


ZraOpés. ‘Aveyov orabpoi. Clem. I 
20. 
Zracwfey. da 1d cragidoas avtrovs 


mpos ... Mevonv. Clem. I 4. ora- 
cialovoay tay pudAay. 43. ora- 
oid{opev mpos rd capa rd iiov. 
46. oraowd{ew mpds rovs mpe- 
oBurépous. 47. ayamn ov otactd- 
(ec. 49. Tay oracia{érvray pds 
tov Oepdrrovra rod Geod Maia. 
51. wa py crac (wow éwi meio. 


55- 
Zrdows. juapas nal avooloy ordcews. 
Clem. I 1. MWaoea ordots... Bde- 


Aunrdy dpiy, 2. "Ex rovrov (nAos 
... kal ordows. 3. otriwes é£axorri- 
Covow els %pw wal ordces. 14. 
eripovos tuav dot 7 ordots. 46. 
apxyyol ris ordoews Kai &yoora- 
gias. 51. Ei &¢ éepé ordoss, ... 
éxywopo. 54. of ray xaraBodny rhs 
oTdvews Troinoavres. 57. 

Zravpés. dia ris pnyarns ‘Inoov Xpi- 
orov, ds éorw oraupds. Ign. Eph. 
Q. Tlepivvnpa rd épdv mvevpa rov 
oraupov. 18. edaivovro dy xhd- 


dot rod oravpov. Trall. 11. Tip 
nal oravpéds. Rom. §. ra déicra 


dpxeia 6 oraupds avrov. Philad. 8. 
Gorep xabyopevous ev TH OTAUPH. 
Smyrn. 1. 1d paprvpsoy roi 
eravpov. Polyc. Phil. 7. 
Zravpoiy. wmép hs “Inoovs Xpurtds 


éoravp@6n. Ign. Eph. 16. dAn- 
68s doravpoOn. Trall. 9. 6 duds 
€pes doratpera. Rom. 7. Téy 


113 


oravpwbévra Aéyes eri Lovriov 
UlaAarov; Mart. Ign. 2. & éav- 
T— épas roy oravpwdérra ; ib. 
mepipepew roy éoraupepevoy. ib. 
ddévres ray éoravpwpévov. Mart. 
Polyc. 17. 

Srapvay. Clem. I 23, et IT 11. 

Sreipos. oreipa yap hv 4 éxxAnoia 
npov. Clem. II 2. 

Zrevafew. Sore pyre ypvéa pyre 
orevdga, Mart. Polyc. 2.  are- 
vafas re xai dvaBdéwas. 9. 

Srévew. orévovres exi re .. . péAdovri 


xeopeopp. Mart. Ign. 5. 


Srevoywpeicbas. — aTevoxwpoupevous 
rovs tov @eod Sovdovs. Clem. 
Fragm. iii. 


Srépyew. otepyovcas xabnxdvrws rovs 
dypas davréy. Clem. I 1. rdv 
qapayonouvra Kai p71) oTépyorta av- 
Tous. .X. orepyovoas rovs 
davréy dvdpas. Polyc. Phil. 4. 

SrepriferGau. darepmopévos fre rois 
onlayyvos. Clem. I 2. 

Irépvov. ‘O Xpiordy éywv ey orép- 
vos. Mart. Ign. 2. 

Zréepavos. xnav éyyis tov oredavov 
yevopeba. Clem. I] 7. afsondd- 
KOU MveupaTixoy oTEedayov TOU mpe- 
oBureplov. Ign. Magn. 13. = rov 
atepavou ris cOAnoews. Mart. Ign. 
5. tH THs apOapcias orepare. 
Mart. Polyc. 17. rév ris apap- 
cias orépayoy arodkaBoy. 19. 

Srehavovcbas. aA’ ov mavres ore- 
davovvraz. Clem. II 7. ayan- 
ocdpeba, iva wavres orehaywaaper. 
ib. dywmodpea, iva xal orepa- 
vobopey. ib. ef pn duvdpeba dsray- 
res orepavobnva. ib. éorepave- 
pévoy re re ris apGapcias ote- 
gary. Mart. Polyc. 17. 

Srndn. orAny ddds. Clem. I 11. obroe 
épot orqAai elow. Ign. Philad. 6. 

Zrnpifaw.  éeornpige t— mayroxparo- 
pse@ BovAnpars abrov. Clem. I 8. 
Tavry rf évrodg .. . ornplEwper éav- 
Tous, 13. ovpavols darnpicer. 33. 
dav dommpeywiry 4 Budroua Spa. 
35. ov ra éorara ornplfew. IT 
2. éyd trd xivduvoy, ipeis éorn- 

P 
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peypévor. Ign. Eph. 12. obs xara 
rd (Gov OeAnua éornpifer. Ign. 
Philad. Inscr. 

LZrotyety. orotxovyras Th Kara Td ev- 
ayyéAvov Adyp. Mart. Polyc. 22. 
Erdépa. ads é€ évds oréyaros Bonowper 
apos aurév. Clem. I 34. py 
ard oréparos povoy, GANA xal ard 


xapdias. II 9. 1d awevdes ordpa. 
Ign. Rom. 8. ay ydp prya 6 


éLadnxey éx rov oardpuaros avrov. 
Mart. Polyc. 16. 

Zropyn. mpds rdv rod elva: tpas 
airwoyv droca{ev oropynv. Clem. 
Fragm. i. xat meloy ral réxvoy 
oropyns duede. il. 4 THs dded- 
éryros cropyn. Mart. Ign. 4. 

Erpayyodds. prymore ov dummbevres 
xepnoa otpadyyadov Oyre. Ign. 
Trall. 5. 

Srparevety.  <Erparevodpeba ov... 
pera wdons éxreveias. Clem. I 37. 
KATAYONTMpPEY TOUS oOTpaTevopevous 
rots iyoupévois nay. ib. "Apé- 
oxere  otpatevecbe. Ign. Po- 
lyc. 6. maoa émOupia card row 
mvevpatos orpareverat. Polyc. 
Phil. 5. 

Erparla, Papad xat 7 orparia atrov. 
Clem. I 51. 

Erparwirns. 6 dors orpariwray rdypa. 
Ign. Rom. 5. 6 yewvatos rod 
Xptorot orpariarys. Mart. Ign. 
2. Séopsov trd orparwray yevd- 
pevov. ib. xareneiyero yap td 
‘Tov OTpaTLoTaY. 5. ol pey oTpa- 
ruaras tmép ths Bpadurntos foxaA- 
ov. ib. 

Srparworieds. td Onpubsovs orpariw- 
runs 8evdrnros. Mart. Ign. 2. 
Srpépew. Kal orpadeis elev mpds 

tos ouvdyras atrp. Mart. Polyc. 


Ervynrés. orvyyrol rp Geq@ inap- 
xovow. Clem. I 35. Of orvyrrol 
cai mdons xaxias mAnpes. 45. 

ZrvAos.  SKardrarot orvAct édty6n- 
aay. Clem. I 5. 

Svyyévera, “ABpadp ... c&ndGev ex rijs 
ovyyeveias atrov. Clem. I ro. 
ovyyevevay dobevn ... karadsrwy. ib. 


INDEX VERBORUM 


Suyyencds. 1d ovyyenxdy épyor te- 
Aelws arnpricare. Ign. Eph. 1. 


Suyyropyn. afidowpey ovyynapny. 
Clem. I 51. Svyyvapny po 
gyere. Ign. Rom. 5. 

Svyyvopoveiy, xal cvyyvopoveire por. 
Ign. Trall. 5. 

Svyxadely.  ocuvexcrecey mdvta tiv 
"Iopana. Clem. I 43. 

Svyxarardeva. rp wabes ov ovyxara- 
riderat. Ign. Philad. 3. 

Svyxwey. “EvOew rd mayra ovpeni- 
vetro. Ign. Eph. rg. 

SuyrAcopds. ‘lovdid,...€” ovyrre- 
opp obons ris wédeas. Clem. | 
55. Tov Aaov rov dvros éy avyxhe- 
ope. tb. 

Luyxopacba. aovyxowpdobe, cvveyei- 

~ peoOe. Ign. Polyc. 6. 

Suycoweards. by yévorro cai pas 
guyxowewvous .. . yeveoOas. Mart. 
Polyc. 17. 

Lvyxom. ovykxom) pedav. Ign. Rom. 
5 


Suyxomiay. Svycomurre adAyAos. Ign. 
Polye. 6. 

Suyxpacts. avyxpacis ris cory & 
nao, Clem. I 37. 

Svyxaipeyv.  mpocomAnca tuo, ral 
ovyxapnva. Ign. Eph. 9.  odres 
pot ouvexdpn dedepeve. Trall. 1. 
eis Td aovyxapivas avrois émi 0 
avrd yevopevas. Philad. 10. = eis 
7d yevdpevoy éas Lupias ovyxap7- 
vat avrois, Smyrn. 11. Suvexdpqy 
ipiy peyddws. Polyc. Phil. 1. 


SvyxpacGa. mperes pi) ovyxpacba 
Th «jAwKig rod émoxdérov. Ign. 
Magn. 3. . 

Svyywpeiy. ws poripous dv Ces 


avyxepourras airg. Ign. 
3. Biatoy mvevpa ov curexepe. 
Mart. Ign. 5. 

Lu(nrety. cul{nrodvres aroOmnaxovew. 
Ign. Smyrn. 7. 

Lu(nrrys. oi codds; wov ovfnry- 
ms; Ign. Eph. 18. 

XvAAapBdverw.  rovs ovAAnYoperous 
avrovs, Gras ovdAndberres Gava- 


ET FORMULARUM. 


robeow. Clem. I 12. spd rpiav 
Hpepav rov avdAndOnvas airdv. 
Mart. Polyc. 5. cvveddfovro 
saddpia duo. 6. rov avdAqhb7- 
vat TowvToy mpeoBurny dydpa. 7. 
dxovodvroyv, Ors TloAvcapmos cuvei- 
Anmrat. 9. SuvewrnPhy 8 td 
‘Hpwdov. 21. 

ZuvAAoyn. dea ris ovAAOyTS TOU Ae- 
Ydvov. Mart. Ign. 6. 

ZupBaiver. xabos ppovovtow cal ovp- 
Baoeras avrois. Ign. Smyrn. 2. 
Tey neorore ovpSeBnxdrwy aut. 
Mart. Polyc. 8. 

SupPddAew. cupBdrere davrovs Evdq. 
Clem. I 23, et IL 11. cvpfa- 
Advres ras spas ray dveparop. 
Mart. Ign. 7. 

LupBros. ois cupBlos dpxeiobas 
oapxi cal rvevpar. Ign. Polyc. 5. 
dyanay ras cupBiovs. ib. 

SupBovdreverw, OU péAAw moueiy 6 
cupBovrevere por. Mart. Polyc. 8. 

SupBovdiovr. cupBovdrov ayayeiv Geo- 
mperéorarov. Ign. Polye. 7. 

Suppabyrns. dy yevocro nal yyas... 


ou, yertcOa. Mart. Po- 
lyc. 17. 
Suppaxos. ols cal xpaopeba ouppd- 


xos; Mart. Ign. 2. 

Tuppvotns. LavAov ovppioras. Ign. 
Eph. 12. 

Supsapeivas. dua rais cupmapovoas 
poor éxxAnoias. Ign. Trall. 21 

Luprdcyey. ocupmdocyew aAAjAos 
SpeXoper, Clem. IT 4. EZ ris 
atroy ev daur@ exes, ... cuprabeirea 
pos. Ign. Rom, 6. els rd cupma- 
Gciy aitg mdyra Gropéve. Smyrn. 
4. ouvrpéxere, oupmacyere. Po- 
lyc. 6. rp Kupig, @ xal ovvera- 
Gov. Polyc. Phil. 9. 


Suprivey. Mera 8¢€ ryv avdctacw 


cuvepayey airois xal curd. Ign. 
Smyrn. 3. 

Zuprimrey. ov pévoy py) cupreceiy 
rapaxOévros. Mart. Polyc. 12. 
Zupsroun. evyovres...puapds...cup- 

mroxds. Clem. I 30. 
veoOar. cuveroderevoaro TE 
Elpnvaly. Mart. Polyc. 22. 


zu 
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Suppayeiv. Merd 6¢ rhy dydoracw 
owthaye aires. Ign. Smyrn. 3. 


Syucpéperr, i por ovpihipe eyd y- 
vooxo. Ign. Rom. 5. Suvnepeper 


8€ avrois dyanay, iva cal avacra- 
ow. Smyrn. 7 


Zupopa. cwuudopds cal wepsrrdces, 
Clem. I 1. 

Tipphavos. dv ry Spovoia dyer xal ovp- 
dary cydry. Ign. Eph. 4. ovp- 
devo: dvres ey duovoig. ib. ta 
navra éy évérnrs cuppwva H. 5. 


Luvayey. vy duovoig emi 1d avrd 
ouvaxOevres. Clem. I 34. os 


naga yAacoa murrevoaca els Gedy 
ovmyxOn. Ign. Magn. 10. xard 
Toy Kaipdy Tov paprupiou cupayéd- 
pevot, Mart. Ign. 7. ovvayaydr- 
tov é Te ray épyacrnpiwy. Mart. 
Polyc. 13. ws Suvardy qui» cuva- 
youévas. 18. cuveyayor adrd,... 
wa xape ouvaydyy 6 Kupios. 22. 
Luvaywyn. Td xuros ris... dadtdoons 
...ovorabey cis ras cuvaywyds. 
Clem. I 20. Tvxsdrepov ovva- 
ywyal ywicbwcar. Ign. Polye, 4. 


Zuvabrciy. Lvyxomiare ad\Anhos, cuv- 
aOveire. Ign. Polyc. 6. ovea- 
Ore 1y alrov mpobécn. Mart. 
Ign. 3. 

Luvabpoi{erOar. cumbpoicby odd 
mdrnGos éxtexrov. Clem. I 6. 


kar évtodiy ovvabpoiferOa. Ign. 
Magn. 4. 

Suvaweiy. of xai rois droordéhots sady- 
rore cuvjvecay. Ign. Eph. 11. 
Suvaxpoarns. dv yoy ToAvcaprov 

...Tdv cuvaxpoarny. Mart. Ign. 3. 
SuvavayxdfecOa. did THY... TeY Ka- 
nav cunGeay mparrey cuvavayKda- 
Cera. Clem. Fragm. vi. 
Suvavray. el duvardy dort pndé cvvay- 
ray. Ign. Smyrn. 4. ovvarvraper 
rois adeAgois. Mart. Ign. 6. 
SuvanépyerOa. aye tis Spas aup- 
ane Odvres. Mart. Polyc. 7. 
SuvapOpetw, curnpOunpevan ev TE 
edayyedip. Ign. Philad. 5. 
Suvappdfew. Td yap... mpeoBurépioy 
..OUTHs oumppooTar Te émoKd- 
we. Ign. Eph. 4. 
p 2 
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Suvapra{ew. tnd Enpiddsovs otpa- 
ruoruns Sewdéryros cuvnprater 
Mart. Ign. 2. 

Suvdéew, Becpois cuvdnoas ordnpois. 
Mart. Ign. 2. 

Lurtecpos. os civderpoy adroord\ov. 
Ign. Trall. 3. 

ZuvdiBacnadirns. mpoodare ip os 


oud darnahirass pov. Ign. Eph. 3. 

LuwbofdCew. ta ouvvbogédoq Thy . 

evdiay. Ign. 
Smyrn. 11. 

SuvBovdos. epi 8€ rov cuvbovdov 
pou Bovppov. Ign. Eph. 2. roo 
cusdovAou pou dsaxdvou Zwrievos. 
Magn. 2. dcaxdvors rois cuvdov- 
Aoss pov. Philad. 4. rovs ovedov- 
Aovs pou dtaxdvous. Smyrn. 12. 

Suveyeipew. cuyxopacbe, cuveyeipe- 
o6e. Ign. Polye. 6. 

Zuvédpiov. els rérov cuvedplov ray 
aroordioy. Ign. Magn. 6. évrpe- 
wéaOocay ... Tovs mperBurépous, os 
ovvedptov Geov. Trall. 3. cun- 
8piov rod émoxdémov. Philad. 8. 

Suvedevar, xarnEdOny, ovx éx cuvet- 
déros. Ign. Smyrn. 11. 

Zuveidnors. ev duopp ... cuvednoes 
gavra emredeiy, Clem. I 1. oa- 
(erOar per €Aéovs nal cvverdnoeos. 
2. ovvaybdvres TH ouvednoe. 34. 
éy ayaby avvednoe imdpxwy. 41. 
ray éy xabapg ouvednoe Aatpevdy- 
Trev. 45. ov xaGapds dorw T7 our 
ednoe. Ign. Trall. 7. é» dudpe 
nal dyvy cuverdnoe: mepirarey. Po- 
lyc. Phil. 5. 

Suveiwa. xa iy crovdains curnecas. 
Mart. Ign. 6. elwev mpds rods 
auvévras airp. Mart. Polyc. 5. 

SuréAevors. ras ouvedevoets avray éy 
dpovoig rowtvra. Clem. I 20. 

SuveLepyeoOas. ocvve£ehGovons yap av- 
t@ THs yuvauds. Clem. I 11. 

Euvertpaprupeiv. ocuvermtpaprupovons 
kai ris ypadns. Clem. I 23. of 
mpopyrat, cuverripaprupourres Tots 
tn’ atrov vevopobernuevos. 43. 

Zuvepyeiy, atros re xai ol aire ovy- 
epynoavres. Ign. Fragm. i. 

LuvepxecOar. mvevdrepov ovvdpxer Oa. 


INDEX VERBORUM 


Ign. Eph. 13. ¢& dvdparos ov- 
épxeoGe dy ua mlore. 20. 

Lweors. SxasovpeOa, ovde da ris 
jperépas...cvverews, Clem. I 32. 
Ty axaradnnre avrov cuveca de- 
kéopyoe avrovs. 33. o&d ryv em- 
odeay TH HAulg oimeow. Fragm. 
Vil. airot cimeow melova fs eyes. 
Ign. Polye. r. 

Luverés. Ign. Eph. 18. 

Luvevdoxeiy. ov pévoy d¢ of spaccorres 
atrd, aAAd xat of ovvevdoxourres 
avrois. Clem. I 35. ovvevdorr- 
odons THs éxxAncias wdons. 44. 

SuvevpvOpifew. cuvevpvOpsoras ‘yap 
tais évrodais. Ign. Philad. 1. 

Suvevxer bas. THs Tey cuVEVYOLEPoY 
trép ris dOAncvews orovdys. Mart. 
Ign. 4. 

Suvéxeca. TH Tuvexcia THs OedacxaXias 
Mart. Ign. 1. 

Sumxery. veprépwoy... Kpivara rors 
atrois ouvtxerat mpooTdypacu. 
Clem. I 20. cides ra ounéxorrd 
pe. Ign. Rom. 6. 

Zuvpyopos. dvres ovmpyopos tov Bava- 
rov. Ign. Smyrm. 5. 

ZumGeaa. Asahopa rvyxaves aAnBeias 
cai cumbeias. Clem. F ragm. Vi. 
Thy Tokvypémoy TOY Kxaxay cumn- 


Gevav. ib. rocavrny avynGeay Exyor 


mpds tov énricxoroy bya. Ign. 
Eph. 5. 
Suns. Swep hv cvvnbes avre. Mart. 


Polyc. 5. pera trav ouvnber ai- 
rois Grdoy. 7. 

Sundvar. ‘O ray wapdévrev aicOnrucs 
ovvinow. Clem. Fragm. iv. 

Zumorava. ovorabey eis ras cuvaye- 
yas. Clem. I 20. "Ev Adyp ris 
peyadoourns avrov cureotncarto Ta 
navra. 27. 

Zuvodos. "Eoté oty xai cuvodos wavres. 
Ign. Eph. 9. 

Suvoos. Sewny cvvoccov Thy duapriay 
wapeAnpos. Clem. Fragm. vi. 
Suvopodcyeiy. xaxdy pe wpds Tovs dai- 

povas arroxaXeis, cvvopodoya. Mart. 
Ign. 2. 
Suvrveiy. wdvra curnvet. Clem. I 37. 
Suvrépes. cuvrduws mapexédevoa v- 


ET FORMULARUM. 


pas. Ign. Magn. 14. xodaxevow 
ourrépes pe xarabayeiv. Rom. 5. 

Suvrovos. indy rd cuvrovoy ris dAn- 
Ocias. Ign. Polyc. 7. 

Luvrpexey. Oras cuvrpexnre TH] yvo- 
py rod Geov. Ign. Eph. 3. ovr 
Tpéxew Ty TOU emoxdrov yvoun. 
4. as els vady ouvrpeyere Ccov. 
Magn. 7. ouvaOdecire, ovvrpéxere. 
Polyc. 6. 

SurrpiBew. av mow oKevos, cal éy 
Tais xepoiv atrov dkacrpapy # ouy- 
rpBy. Clem. II 8. 

Suvruxia. rhs Tov Ceoddpov cuvrv- 
xias. Mart. Ign. 6. 

Zveonpos. iva dpn civacanpoy eis rovs 
alévas. Ign. Smyrn. 1. 

Svoracis. tas ovotdces Tas dpxor- 
vuxds. Ign. Trall. 5.  @npiwv re 
svordces. Rom. 5. 

Svompa. 1d tev Xpiotiavav OeoceBEs 
avornya. Mart. Ign. 2. 

Ehpayifew. todpdyoev rois saxrv- 
Atos ty puArdpyov. Clem. I 43. 
éoppayioey ras xdeibas. ib. 

Zhpayis. éwedeiEaro rois duvAdpxors 
ras opayidas. Clem. I 43. ray 
yap pI ™pHOdvrov... rv opa- 
yida. IL 7. rypnoare...riv odpa- 
yiéa domaov. 8. 

Sxeddy. fbn cyeddav x rod xpdvov 
xexunxora. Mart. Polyc. 22. 

Sxifew. ef res oyifovre dxodovéei. 
Ign. Philad. 3. 

Sxiopa. way cxiopa Bdeduerav syiv. 
Clem. I 2. “Ina ri dpe... . wai 
oxlopara ... év ipiv; 46. Té 
Txicpa tyav moddols stéorpewer. 
ib. dydan oxlopa otk eye. 49. 
Ei de dpe...cxiopara, exywpe. 54. 

Sxowiov. sxowig ypopevr > Ivev- 
part rp ‘Ayip. Ign. Eph. 9. 

ZxoAd(ew. mpogevyxais oxdArale adia- 
Aelras. Ign. Polyc. 1. Xpeora- 
vos... Geg oxodale. 7. 

Safer. els rd shecbas per’ ddeovs... 
rov apOpov ray éxdexrov. Clem. 
L 2. of traxovcarres €odOncay. 7. 
Adr €ob6n. 11. éam6n ‘PadB. 12. 
calor srdyras Tous ¢v ait dciws 
dvartpepopévous. 21. els rd ov- 
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(ecOa drov ro capa. 37. Laléicbw 
ovv Tay GAoy Td capa, 38. drrod- 
Aupevous Nas f~owoev. IL 1. al 
ondayyuobeis ~xooev. ib. det 
rovs amoAAupévous odlew. 2. 6 
Xptords néOeAnoev odoa ra drrod- 
Avpeva, nal fowoev sodXots. ib. 


édy obv duodoynowpey &° ob éod- 


Onpev. 3. ov yap TovTo cove 
nuas. 4. va cobapey ind rot Kv- 


piov. 8. Trare év rin daabnre. 9. 
Els Xpsords, .. . 6 occas tpas. ib. 
écdOnoay év évdrytt Incov Xpicrov. 
Ign. Philad. 5. @rabev 80 Hpas, 
iva oodGpev. Smyrn. 2. mdvras 
mapakaleiv, wa od{ovra. Polyc. 1. 
pn pdvoy éavriv Oéedlew aalecbat. 
Mart. Polyc. t. rdv Bacidéa pov, 
roy oohoarrd pe; Q. Tov mayrds 
xéopou Tay cwlopéevorv. 17. 

Sapa. al dobeveis ro cdpart. Clem. 
I 6. AdBoper rd copa nar. 37. 
ra 8€ €Adywra péAn Tov ooparos. 
ib. edypnord cow Do tH od- 
part. ib. els rd odfeobas Cro rd 
cépa. ib. quay ddrav rd capa. 38. 
oracta{opev mpds rd cepa Td top. 
46.  év dvol cdpacw dvurokpires 
.. pla Wuyn. ID 12. 1d de to 
7d capa Aéye’ by rpdrov ody cov 
7d odya paiveras. ib. pnbév xara- 
Airwot tov odpards pov. Ign. 
Rom. 4. Gre ov8é rd oapd pov 6 
xdopos Sera. ib. adAnopot ddov 
Tov oa@paros. 5. ev évi owpare TIS 
exxAnoias avrov. Smyrn. 1. rd 
POaprov c&pa. Fragm.viil. copa 
Gpovorrabes dvOperrots. ib. els avd- 
oragw ...Wuyis re kal odparos. 
Mart. Polyc.14. xvxd@ mepserei- 
xioe Td O@pa Tou paprupos. 15. ov 
Cuvdpevoy avrov rd cGpa td rov 
wupos SaraynOnva. 16. pn Sovvas 
avrov rd capa rap. 17. KuBep- 
MATHY TOY CapdTay nuaoy. 19. 

Swpareiov. amexareorabn avrois rd 
tov owpareiov. Ign. Smyrn. 11. 

Zernp. xara riory xal ayanny, év 
"Incod Xptor@ rp Lornpse par. 
Ign. Eph. 5. eddoynpery .. . dv 
"Incod Xptor@ to Torhpe hpeov. 
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Magn. Inscr. ni edyapioriay 
adpxa elvas tov Swripos Hyer. 
Smyrn. 6. elpyyy mapa ...’"Inoov 
Xpurrov rov Swripos. Polyc. Phil. 
Inscr. rd» Lorjpa trav yuyay 
ypav. Mart. Polyc. 19. 

Sernpla. dtd rv tperépay cwmpiay 
éxxvOevy, Clem.I 7. &daBov co- 
Typiav, xairep ddASrpios tov Ceod. 
ib. ydwral mepd pi) dynxdvray 
els cwrnpiay. 45. puxpd cbpoveiv 
gept ts owrnpias fpéev. IT 1. 
pydeplay edni8a éxovras cernpias. 
ib. Atraprijs els cerrnpiay. Fragm. 
1. piv 8€ owrnpia «al Sai) alg- 
wos. Ign. Eph. 18. inép ris rod 
srayros Kécpou Téy ceofoperav vw- 
™pias. Mart. Polyc. 17. én co- 

pla TH Tay Syiav éxAext@y. 22. 

Lornpeoy. €v 9 evpopey rd cwTnptoy 
ney. Clem. I 36. 

Zwdpoveiy. mavv caxppovovoas. Clem. 


I1. Tas ynpas owpporovoas 
rept Tv Tov Kupiov miorw. Polyc. 


Phil. 4. 

Lwppooim. 84m doy Wuyi}... 
dyveiay nal codpociwmny. Clem. I 
58. é wdon dyveiq xal cadpo- 
ovum pérnre. Ign. Eph. ro. 

Lhhpov. ry re cwppora...év Xpuot@ 
evo¢Bevay. Clem. I 1. 

Tayn. ais abrais rayais rov Aeomd- 
tov devovvovras. Clem. I zo. 

Taypa. éy rp lig rdypan ra em- 
racodpeva...emredet. Clem. I 37. 
€v tp Bip rdéypars edyapotelro. 


41. orparwrav raypa. Ign. 
Rom. 5. 
TaAainwpos. day d¢ pi Sovdevomper, 


-.-Tadaitrwpor éodpeba. Clem. II 
II. Tadainwpol ciow ol Shpvyor. 
ib. et I 23. 

Tafts. wdvra rages mosey oeiAoper. 
Clem. I 40. ni dawoperny vew- 
repucyy raf. Ign. Magn. 3. ris 
redeias tod pabyrod rdfews. Ign. 
Mart. 1. 

Tarewds. lady rd rawewdy rhs Yuyis 
airyjs. Clem. I 55. 

Tamewodpoveiy. layres re érawewo- 


dpoveire. Clem. I 2. Tarewogppo- 


INDEX VERBORUM 


mowpev ouv, adedcoi. 13. ornpi- 
Ewper davrovs...rarewodpovourres. 
ib. Tarevodpovoivray ydp cory 6 
Xpiords. 16. "Inaots...#AGer...ra- 
aewoppovay. ib. el yap 6 Kupws 
ovrws éramevoppéyncev. ib. ’A- 
Bpadp, ... Tarewodpovav. 17. Td 
rarewdppovoy xai rd Unodets hd 
ris Umaxons. 19. evdvoapeba tH» 
dudvouy rarevopovovvres. 30. 4 
Tarewoppovay py) éauT@ papr- 
peirw. 38. rocotrp yap padres 
rarevoppovew odeiie. 48. 

Tarrewodpoourn. pabléreoray vi Ta- 
revoppocwm mapa Gep lexve. 
Clem. I 21. Taweworppooim ral 
mpavrys mapa rois rvAcynperas 
Und Tov Geov. 30. "laxeB perd 
rarewoppoovms éfexopncer. 31. 
Aecroupynoavras ... pera Tawewo- 
dpoovms. 44. Gnws 80by avrois 
émelxeca xai tarewodpoavwn. 56. 

Tarewdhpor. mpds ras peyadoppnpo- 
cuvas alrdy tpeis rasreswdeppores. 
Ign. Eph. ro. 

Tameivwors. éy ynoreiq cai rarewe- 
oe. Clem. I 53. &d ... rhs Ta- 
mwevacens auras ntiwcer Toy way- 
renénty Aeonérny. 55- 

Tapdocew. My rapacoere THY gu 
Siav tpav. Clem. Fragm. lil. 
pey Mp@roy dxoveas ovK sri 
Mart. Polyc. 5. ore od pévor 
pi) oupreceiy rapayOerros, 12. 

Tapaxn. Tapayn te hv, wébev 4 xaws- 
ms. Ign. Eph. rg. 

Tacoew. toy reraypévow im’ av- 
rov Spéyorv. Clem. I 20. «ard 
Kaipous Teraypevous. 40. efouciais 
td Tov Cceod reraypevas. Mart. 
Polye. tro. 

Tan. pt) dovvras airot rd capa ta- 
$j. Mart. Polye. 17. 

Taos. cis rov néopor, es «x Tov 
racbou. Clem. I 38. ia poe rages 
yercovrat. Ign. Rom. 4. oryAai 
elow «ai raspor vexpay. Philad. 6. 

Tayéws. pi) Taxéws murrevowres xara 
twos. Polyc. Phil. 6. 

Tayos. "Efdpeper oty rovro ép raye. 
Clem. I 48. é rivet avamép- 
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are. 59. pera rocovrov rayxous 
éyévero. Mart. Polyc. 13. 

Tayts. rayv xal éfaidyns rederwOn- 
cera. Clem. I 23. ets rd rdxov 
ral judis xapiwas. 59. Obdels yp d- 
xaleoy Taxty raprroy édaBev. Fragm. 
ill. rdytov rov ddixou.. .Biov av- 
rip dradhayijvas, Mart. Polye. 3: 
Sons raxwv rou xpwris airod 
dyryras. 13. 

Téxsoy. Ta réxva ipav ris év Xpiorg 
wasdelas peradapSavérwcay. Clem. 


I 21. xpd rov 806jva: airy réxva. 
II 2. ob divarra...picarba ra 


réxva alrav. 6. Kai weion xal réx- 
yey oropyns dyedeiv. Fragm. ii. 
Téxva otv howrds. Ign. Philad. 2. 
ovy yuvargi xal réxvos. Smyrn. 13. 
aviv Shy Teh oley abris nal ro réx- 
vor. Polyc. 8. ra réxva radeve. 
Polyc. Phil. 4. 

TéXews. rv redciav xal dodady yva- 
ow. Clem. I 1. smpéyvwow ei- 
Andéres redelay. 44. ¢yxapmov 
wal reXclay.. .avdAvow. ib. 4 re- 
Aelia card mriotw ’EoOnp. 55. re- 
Aela 1 mpds roy Cady «al rovs 
dylous per olxrippay pyeia. 56. 
Ilvetpa eoxey dxaxoy ... réAcov. 
Fragm. vill. dAnOeias rime, xa- 
peros redelas. 1b. xal ris Houxias 


avrov dxovew, tva rédews 7. Ign. 
Eph. 15. yvdpny.. .évdperov xa) 


rédecov. Philad. 1. avrov pe év- 
duvapouvros, Tov redelov avOpdérrou 
yevouévov. Smyrn. 4. 7 redcla 
sions, “Invots X. 10.  xdpiros 
Geov, fy eSyopas tedelav por do- 
Gyrus. 11. “Iva obv rédeww tpaov 
yéevnra 1d epyov. ib. Tedretor dy- 


Tes, rédeia xal qpoveire, ib. os 
rédews dOdyrns. Polyc. 1. ris 


rerelas rou pabnrov rdfews. Mart. 
Ign.1. redeig ry apds oe dydmp. 2. 
Tedadrns. ris redeurnros aitns ove 
forw éf7ynois. Clem. I 50. @& 
Tehecdryros dvumepPArrov | 53. 
TeAXewiy. rerevoOnoeras rd BovAnpa 
abrov. Clem. I 23. Tavra ody 
ndyra redelocas. 33. dv ri ayamry 
érehaieOnoay wdvres. 49. ol & 
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dyamp redewbdvres. 50. 1) Gwd- 
aracis rereAclwrat. Ign. Smyrn. 
7. redcdoarre Spduov ev Xpurre. 
Mart. Ign. 7. ai érederd6n cal 
rerecwOnoera, Mart. Polyc. 16. 

Tedelws. rovs reAcios Aecroupynoay- 
ras tT peyadorpermet bd6€y. Clem. 
I 9. 1d aovyyenxdy epyov redeiws 
amnpticare. Ign. Eph. 1. ay 
redeiws eis “Incovw Xprordv eynre 
Ty wiory, 14. Tedcios adrdy 
annpynras. Smyrn. 5. 
Tedeiwors. rhv ldiay drebipes yerd- 
aba redeiwow. Mart. Ign. 6. 
TeAevray. eloépyerat, xal redeurg. 
Clem. I 25. é« ris lepados rov 
rereheurynxéros (gov. ib. f Ovew f 
reAevravxarnvayxacey. Mart. Ign. 2. 

TéAos. dpxh (ois xal rédos. Ign. 
Eph. 14. réAos 8é dydrn. ib. 
day ris etpeOy wal els redos. ib. 
’Errel ody réAos ra mpaypara éxet. 
Magn. 5. ép rédet éhawy. 6. 
apy xat ey rede. 13. ov aftw- 
Onval pe eis rédos elvau. Rom. 1. 
“Eppwade eis réXos. 10. 

Tépas. a répara ey yy Alyurrov. 
Clem. I 51. 

Téppa. émi rd réppa ris duceas. 


Clem. I 5. 
Teprvds. Bdcropev.... ti reprvdy. 
Clem. I 7. & Aoyifovrai rives 


elvat reprva. Fragm. iv. ra reprva 
rov xéopov. Ign. Rom. 6. 

Téppis. «ls répyw rov dnpov. Mart. 
Ign. 2. 

Teooapaxovra hpepas Kal reccapd- 
xovra voxras, Clem. I 53. reova- 
paxovra jpépas. Ign. Fragm. viii. 

Terpdpxns. ‘Hpédov_rerpapxov. Ign. 
Smyrn. f. 

Teyvirys. Indds yap dopey els thy 
xéipa rod rexvirov. Clem. II 8. 
TnAtcovros. GopuBou trnd:xovrou dvros 
év r@ oradip. Mart. Polyc. 8. 
Typety. tmpnoare ra rov Xptorov 
mapayyeApara, Clem. I 49. dy» 
B} TpHcepey rd Adrricpa dyvdv. 
I] 6. rév yap p) mpncavrer.. . 
Ty odpayida. 7. riy odpxa éyip 
mpnoavres. 8. Typyoare rip 
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adpxa dyvqy. ib. thy odpxa tyay 
@s vady Geod rnpeire. Ign. Philad. 
4. Td THpovpeva Trois tropeivaow 


ayaéda, Mart. Polyc. 2. rd... rots 
doeBéot Thpovpevoy wip. 11. of cat 


érmpnOnpev, els td avayyeiAa. 15. 
"Iov8alwy, of kal érnpnoay. 17. 
TBeva. eis xddaow. . .ribno.. Clem. 
I x1. els rovro onpetov éréOn. ib. 
emt roy tou HAiov Bopdy ridnow 


aird. 25. KxaOds cai éréOn ev TO 
xapiopant, 38. “Qore Odper ray 


68d rhy evbciav. II 7. orpayyador 
Ojre. Ign. Trall. 5. rov troypap- 
pov Onxe. Polyc. Phil. 8. eis 
airav dy péow Tov supds. Mart. 
Polye. 18, 

Tiay. rovs mpecBurépous yuay rin- 

_. coper, Clem. I 21. x ris duép- 
NTws avrois Teryinuemms eroup- 
yias. 44. pr) pdvoy yeiAeow adrov 
rysay. 11 3. Tesnoes avrovs 6 Kv- 
peos. Ign. Philad. 11. ‘O repar 
értcxotov, imd Gceov reripnrat. 
Smyrn. 9. reAela 17 mpds oe dyd- 
mm tysnoa. Mart. Ign. 2. 

Tyn. ttpiy riv xabjxovoay. Clem. 
Ix. O8 8€ bropévovres,... 

. Kal repay éxAnpordunoay. 45. a- 
Bovres tas rysds avray. 55. oe 
od air@ d8dfa, run. 59. Cf. 58. 
els tupjy dpov xal tov emoxdmov. 
Ign. Eph. 2. é» éréuware eis 
Ceod ripny. 21. Sowep newwbny els 

— Teyaty Ceo ebpeOyvas, ib. Eis rid 
ovy éxeivov tov OeAnoayros Hpas. 
Magn. 3. éy ripq Inoov Xporod 
Gond{ovras upas. 15. els repny 
Iarpéds. Trall. 12. els Adyov r- 
pis. Philad. 11. eis rips Cceod 
xetporovrnoas. Smyrn. 11. &y dy- 
veig pevey els reuny rou Kupiou 
vys oapxds. Polyc. 5. Havra els 
Tusny Geov yweoOn. ib. reny card 
rd mpoonxov. Mart. Polyc. 10. ¢ 
n Od£a, ryuy. 20, et 21. 

Tips. iWeoper ds éorw rimov rp 
Geq alua atrov. Clem. I 7. 9 
Gov tuds rév ripiwy dpwydroy, 
Mart. Polye. 15. rd ryucrepa 
AlGwy wroAvreAOy. ,.d0Ta. 18. 
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Teywpia. ry avrov rov ‘lovda ind- 
oxo Tizwpiay. Mart. Polyc. 6. 
Tis. ovx dyvoay ris iv. Clem. Fragm.: 

li. Ov &ardooopas pir, ds oy rs. 
Ign. Eph. 3. Of8a ris elu. 12. 
GX’ nrénual tig eivat. Rom. 9. 
dyvoe pe, ris eius. Mart. Pol. to. 
Tovyapovy. Mart. Ign. 1, 4, 5. 
Towiros. Clem. 1 19, 43. 46, It. 
Toxeréds. 1 sapOevia Mapias, nal é 
roxerds auris. Ign. Eph. 19. 6 8 
roxerés pos erixecrat. Rom. 6. 
TéApa. av0asea nai rédpa, Trois xaTy- 
papevots. Clem. I 30. 
ToApnpéds. Boxovy elvas rodpnpdr. Ign. 


Torobecia. ras romobecias ras ayye- 
Nuxas. Ign. Trall. 5. 

Téros. dv opedAduevoy rdrov tis 
&déns. Clem. I 5. els ray oper 
Adpevoy avrois rérov, cial rapa r% 
Kupip. Polyc. Phil. 9. eis riv 
E yo rérov éxopevOn. Clem. I 5: 
eis rov iScov réroy pedAee xapen. 
Ign. Magn. 5. € rois dxarod- 
xois réras. Clem. 125. oix & 
wavri rér@ mpoopéperat. 41. amd 
rou iSpupevou avrois rdrrav. 44. 
was réros défera: avréy. 54. rais 
KaTad wasTa TOMOY...... mraposxiass. 
Mart. Polyc. Inscr. id ras 
€bvay év avril rong Aadrcioba. 19. 
dv rérp yopiov ‘Papaler. Ign. 
Rom. Inscr. é» rg évéryn dpe 
avy éfovow rérov. Philad. 2. np 
ev cxeix—p rp Témy tev adehpar 
dyamny. Mart. Ign. 5. mpoxabn- 
pevou Tou emuxdmou els réroy Qeov. 
Ign. Magn. 6. eis rémwov ove- 
Spiou ray arogrddwr. ib. ria 
voias rérov edaxev. Clem. I 7. 
év érépp rémy eye. 8, 29, eb 
46. xai els dy rémov (éxAnOnper)- 
IT 1. 

Téros. (Officitum Ecclestasticum.) 
rois lepevow ios 6 réwos spoore- 
raxraz, Clem. I 40. Towos pq- 
déva duowire. Ign. Smyrn. 6 
’Exdixes cou réy rérov. Polye. 1. 
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Togovros. Clem. 11, 19, 41,46, 48. 
II 3. Mart. Polyc. 2. 

Totvayrioy roy avévmatov éxorivas. 
Mart. Polyc. 12. 

ped els rotricw apopyag. Clem. 

25. 

Touréorw. Clem. I 25. Ign. Rom. 7. 
Tpame{a. amneOero avras .. . émi ri 
tpare{ay rov Geov. Clem. I 4 3- 
Tpavpa. OU way rpatpa rH abry 
€urddorpp Oeparevera. Ign. Po- 

lyc. 2. 

Tpaxus. 1d rpayvrepa Trav dyiwv ab- 
Tov Aerpdvev. Mart. Ign. 6. 

Tpeis. mpd rpiov nepdy rov ovAAn- 
Ponva airdy. Mart. Polye. 5. 

Tpérew. els dpymow airovs tpéyp. 
Mart. Polyc. 2. 

Tpéxew. mddw éropas rpéxov. Ign. 
Rom. 2. mdvres ovx els xevdv @3pa- 
pov. Polyc. Phil. 9. ads émi Anoryy 
tpéxovres. Mart. Polyc. 7. 

Tproxadexary. 1) Neyouévn TH ‘Popatxy 
dovy tpioxadexarn. Mart. Ign. 6. 

Tpiros. Avbyovorau elxad: rpiry. Ign. 
Rom. 10. xypvfas rplrov, Mart. 
Polyc. 12. 

Tpéros. 6 omdpos xéxxov riva tpdroy 
yivera. Clem. I 24. dy rpdrov 
yap 6 xepapets. II 8. “Ov rpdrrov 
yop év th capxi éxdnOnre. 9. by 
tpérov otvy cov rd oaipa dalveras. 
12. Kxatd mayra rpdrov dofatey. 
Ign. Eph. 2. xara mdyra rpérov 
naow apéoxew, Trall. 2. drs av- 
ros dveravoare xatd mdyra tp6- 
gov. Smyrn. 10. dv xara mavra 
tpérov 8° rpyas tropeivavra, Po- 
lyc. 3. ‘Ov rpérov 6 mepiOels 
daur@ ddoupylda. Fragm. i. 

Tpogyn. tyv waynAnbn avOparas te 
nai Onpolv... rpopnv. Clem. I 20. 
pévy rij Xpioriavy tpopy xpiobas. 
Ign. Trall. 6. Ody dopa rpody 
POopas. Rom. 7. 

Tpupy. otay rpupiy exe 7 péANovea 
érayyedia. Clem. II 10. 

Tuyxdvew. BAdSnv yap ov ry Tv- 
xovoay. Clem. I 14. <Aradopa 
Tuyxaves dAnGeias xai cuvnbeias. 
Fragm. vi. Amis peravoias, iva 


“YAn. 
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Gecov ruxwow. Ign. Eph. 10. da- 
guydvres Geod revédueOa. Magn. 
I. Oceds, 8¢ &» ravra iropevovres 
aurov revgeode. Smyrn. Q. dre 
Aypévos Hon ¢€ rained TH mpocevy7 
Upiov. Il. wa xpeirrovos édevbe- 
plas amd Gcov rvywow. Polyc. 4. 
iScarns rvyxdvov. Fragm. 1. 

Toros. év romp meptorépas. Clem. 
Fragm. vill. rvrotvras ddnOeias 
trump. ib. els rimov ral ddaxiy 
apOapcias. Ign. Magn. 6. 

Tumrovcba. rurovvra dAnOeias ror. 
Clem. Fragm. viii. 

Turrey. as dxpov rurrdéuevos. Ign. 
Polyc. 3. 


Tupayvos. ws Tupayvo: avyatpovrras. 


Ign. Fragm.i. 6 repays... 
els dpymow avrovs rpéyy. Mart. 
Polyc. 2. 


Togos. aoGépevos racay dAafoveiay, 
nai rigos. Clem. I 13. 

Tuxn. Hv Kaicapos tvyny. Mart. 
Polyc. 9, et 10 bis. 

‘Yyieca. mryal mpos ... tryleay Snpu- 
oupynbeioa. Clem. I 20. tyiew 
mhéov nuiave vooov. Fragm. iv. 

“Y8wp. amd Tov mepiéxovros avTiy 
Udaros. Clem. 1 33. iva rG wade 
7d Udwp xabapion. Ign. Eph. 18. 
Udwp de (av. Rom. 7 

Vids. €868n aire | vids év ynpg. Clem. 
I 10. vlovs npas mpoorydpevcer. 
IT 1. ta pas mpoodegnta os 
viovs. 9. «al émrupdvea rod Yiov. 
Fragm. vill. péAn dvras rod Yiov 
avrov. Ign. Eph. 4. rq vig dy- 
Oparov, cai vig Geov. 20. Tov 
pévou Ylov abrov. Rom. Inscr. 
Ylot Oarpés. ib. ov Yiot rov 
cov. 7. Yidvy Oeov xara OedAnpa 
cal duvayiy Oecov. Smyrn. 1. ry 
dagiav Ylov apapmd{orres. Fragm. i. 
Gri Geod Yids fv. vill. 6 Vids rod 
Geou 6 povoyens. Mart. Ign. 2. 
srapaxadécas Tos Yidy tov Geov. 6. 
Tovroy, ... Yiov dvyra rov O6cov, 
mpooxuvounev. Mart. Polyc. 17. 

"Avadoyto opeda. ..€x moias vAns 

éyerOnpev. Clem. I 38. ai dry 

) Tav donaotay. Fragm. iv. 
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"Ypérepos. dia rijv dperepay ddpoot- 
my. Clem. I 47. séuyras rod 
tay iperépov. Ign. Smyrn. 11. 
ts tperépas éx réy fAwy doda- 
deias. Mart. Polyc. 13. 

“Ypveiv. tdprpoavres roy Ocdy. Mart. 


7. 

Yadyev. oldev yap ... rod imdyes. 
Tgn. Philad. 7. 

‘Yraxon. "Evy, bs év traxog Sixaios 
eipebels. Clem. I 9. ’ABpadp ... 
3: Saxons éfpdOev. 10. 30 ina- 
Kons mpoonveyxey avroy buciay. ib. 
TO Urodeds dia THs Uraxons. 19. 

‘Yraxovew. xal of draxovcayres éod- 
O@yoay. Clem. 17. traxotoaper 
tT ..- BovAnoe avrov. g. eis rd 
irraxove dyads r@ emuxére. Ign. 
Eph. 20. yalpwr xaremeiyourw 
improvoev. Mart. Ign. 5. 

Yradeigav. id’ ipav drareahbyva 
siore. Ign. Eph. 3. 

‘Yravrav, ais éxxAnoias rais irap- 
modoas airg. Mart. Ign. 4. 
trnvra atrp 6 elpnvapxos. Mart. 
Polyc. 8. 

‘Yrdpxew. mpdcora ... avOddn trdp- 
xovra. Clem. 11. & 7@ xavdn 
Ts vmorayns Urapxoucas. ib. rovs 
Se érepoxdweis tmdpxovras. 11. 
THs ‘yuvaxds érepoyvepovos trap- 
xovens. ib. vonrwper mas dépyn- 
ros Umrdpxe. 19. rTovro povoyerés 
trdpxov. 25. ‘Ayiou obw epis 
Umdpxovres, 30. oximrpa avrov 
ovK év puxpg ddfy trdpyovow. 32. 
orvyytol re Geq trapxovow. 35. 
év aya cuvednoe indpywy. 41. 
ele rods érepoxdweis tardpyovras. 
47. ‘Ampoodens ... 6 Acondms 
trdpxe Trav dndvrav. 52. Tov ey 
Twt Tapanrmpars trapxévrov. 56. 
evAaBeorépous pas winnapyxorras. 
Mart. Polyc. 2. of mpodidovres 
avréy olxeios tmjpxov. 6. 

‘Yrarevew. trarevévrav mapa ‘Po- 
pais. Mart. Ign. 7. 

‘Yracéva. trav dapdvov Edotro Aa- 
tpetay ... Ureocvar. Mart. Ign. 
2. 

"YmeképxerOar. trreBov airdv tmefer- 
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Get” nal iweimrber. Mart. Po- 
lye. 5. 

‘Ymepayadd\eoOa.  vmepayaddAduevos 
dopadi{opa: tas. Ign. Philad. 5. 

“Ymrepdyay. 1 vovOernors ... treptyay 
apédipos. Clem. I 56. 

‘Ymepaomopss. tvreparmopds éorw 
rots traevopevas ind rou Acond- 
rov. Clem. I 56. 

‘Yrepaomorys. 5°Yyurros twéppayos 
nal trepaomorys éorw. Clem. | 


45- 

‘YaepBaivew, ras nperépas crovidtar 
Scardfes twepSalvev. Mart. Ign. 
2 


"‘YmrepBadrAav. ais. . brepBaddoveus 
abrov Swpeais ris elpyens. Clem. 
I 19. ais twepBaddAovous kal 
évdd£os Sapeais avrov. 23. vumep- 
BidXwr rd Hos avrov Urép sarra. 
Ign. Eph. 19. 

‘Yrepdofdlew. “Awodeydperds cov ry 
év Ge yrouny, ... trepdofate. 
Ign. Polyc. 1. 

‘Ywrepexreptsoas 8¢ nas. Clem. I 
20. 

“Yrreperraweiy, "“Ovnoipos Ureperawes 
tpay nip ebragiay. Ign. Eph. 6. 
‘Yrepnpavety. ‘O ody ph éepydpenos 
ént rd abrd, odros én trepnpani. 
Ign. Eph. 5. ra Seopa pov, & 
ovy omrepnpayncare. Smyrn. 10. 
SovAous xal SovAas pi) twepyare. 

Polyc. 4. 

‘Ymepnpavia. odx fdOer év xépwe ... 
trepnpavias. Clem. 116. gev- 
yovres ... Bdeducrny twepndapiar. 
30. dwroppivavres ap’ éavrép ... 
trepnpaviay. 35. 

‘Yorepntpaves. é» dyany ovder twepn- 
gavoyv. Clem. I 49. drobépern 
ry ... dmepnavoy Ths yk@oons ... 
avOadeay. 57. 

“Yrdppayos. a) ciddres Gre 6 “Yyoros 
inréppaxos. Clem. I 45. 

‘Ymepoyn. 4 xa vmepoyny Soxovrras. 
Clem. I 57. 

‘Yrépraros. évomrpi(dueOa ry... 
treprammy oyu airod. Clem. 
36. abrés Spwey rf tweprarp ai- 
rov BovAnges. 40. 


ET FORMULARUM. 


‘YmepribecOar. ‘Yrdpberbe oty thy 
xaxyy (opny. Ign. Magn. 10. 

“Ysrepqop. éxpuyer els rd trrepgov. 
Clem. I 12. é trepgp. Mart. 
Polyc. 7. 

“Ymréxew. tropovns BpaBeiov trécyev. 
Clem. I 5. riyv...rov "lovda trd- 
cxorer tyrwpiay, Mart. Polyc. 6. 

‘Yayjoos. év TQ avrdy imnxooy ye- 
vicOas Tois pryact Tov Geov. Clem. 
I 10. dtupxdous rois dyonpenéct 
Adyos avrov. 13. tmnxdous Has 
paddoy yevecOa rG Gep 14. 

‘Yamnpecia. 8 rhs tanpecias avrov 
tig 6 Geds Aady avrotd. Clem. 

17. 

“Yanpereiv. €» Adyp Ceo Snnperci 

po. Ign. Philad. 11. 


“Yanperns. éxxAnoias Geov innperas. 
Ign. Trall. 2. ds Geod oixowpor 


.. kat innpéras. Polyc. 6. 

“YmoxveicOau. xabds inéoyero npiv 
€yeipar nas. Polyce. Phil. 5. 

“YmoSd\dew. ‘YréBare yotw Nuxi- 
my. Mart. Polyc. 17. tmoBan- 
Advrov Kal émoyudrvrwv tev *lou- 
8aiev. ib. 

“Yxoypappds. tropovys.. . peytoros 
troypappydés. Clem. I 5. ris 6 
tmoypapyds 6 Se8opdvos qyiv. 16. 
“Exovres ody rovroy roy troypap- 
pov. 33. rovroy... droypappoy 
€6nxe 3: €avrov. Polyc. Phil. 8. 

“Yro8ens. rd trodeds a THs Draxons. 
Clem. 1 19. Evepyecia rots dro- 
dcearépois. Ign. F rag. iv. 

“Yrd8eypa. iva rév dpyaiwr tro- 
Seypdrav swavowpeba. Clem. I 5. 
Td ‘yevvaia Urroveiypara. ib. ins- 
Serypa xadXioroy éyevovro. 6. Tot- 
ovras ovy trodelypact KodAnOqvac 
kai nas Bei. 46. vmodetypara 
éOvav. 55. rowuvre éypnoaro tro- 
deiypare. Ign. Fragm. i. 

‘Yrodeuvivat. ovy trodeusvovea av- 
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rov amoddot rois mpooepxopéevors 
arg. 23. ols 9 xapts awd rod 
cov Sédora. 30. Tivos yapw 
nidoynOn; 31. & Ilvevpa ris 
xdptros, 46. xara riy rou C¢eov 
xdpw. 50. yyvuvaixes evdvrapo- 
Geioas Sta =rHs yxapiros. 55. oy 
xdpw exwdivevcev. ib. “H xdpis 
rov Kupiov...peO tpav. 59. dAn- 
Ocias rime, xdptros redeias. Fragm. 
Vill. €y dp@pq yapeTe yaiperw. 
Ign. Eph. Inscr. ry évecracay 
Xapw ayamjoopey. II. €y yxdpere 
€& avdparos cuvépyerbe. 20. ev- 
Aoynpéryn ey xapcre Geov Larpds. 
Magn. Inscr. treracoera re 
émioxén@ as xdpirs Geov. 2. dpo- 
Aoyoupey yxapw py eiAndéva. 8. 
evirvedpevos td THe xapiTos av- 
rou. ib.  swenAnpwpevors yaperos 
cov. Rom. Inscr. éavrep xa- 
ptros émrvym. I. Tureto rH 
xapire "Invod X. Philad. 8. Av- 
Tpwbeingay év ty xapiTs TOU "Incou 
X. 11. rovs érepodokotvras eis 
rv xapw “Incod X. Smyrn. 6. 
Ilavra ovy ipiv ev xapire mreptogev- 
€r@. 9. ox éx ouvedéros, GAN’ 
€k xapiros Geov. TI. ‘Apeiera 
avrov 7) xapis. 12. Xapis tiv. ib. 
“Eppwobe ev yaptrt Geov. 13. Tapa- 
KaAe oe ey yxapin, 7 evdedvoas. 
Polyc. 1. Kadovs paOnrds éay 
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iurys, xXapis cos oun tory. 2. 
Iioreva ydp ty xapert. 7. fora 
9 xapis per abrov. 8. mvevpariciy 
..+ a@noora{évray yap. Mart. 
Ign. 4. tad tis ev te paprup 
xapiros. 6. mpocéyowres rH Tov 
Xpiorov xapirt. Mart. Polyc. 2. 
Gd xapis rH Geq. 3. mANpns dy 
THs Xaptros Tov Oeov. 7. Td mpdc- 
wirov aurov yaptros emdnpovro. 12. 
€y Ty) avrov xapire Kal Sapeg. 20. 
‘H xapis pera mravrov. 22. 

Xapiopa. xabeos xat éréOn ev r@ xa- 
piopart avrov. Clem. I 38. 4- 
yvootrres rd xapurpa. Ign. Eph. 
17. éxxAnolg .. . nAenpery ey xavti 
xapiocpart. Smyrn. Inscr. an- 
orepyrp oop mavrds xapioparos. 
ib. «al wayrés yapioparos mepio~ 
ceuns. Polyc. 2. mvevparucéy ai- 
T> Kowemoas yapioparwv. Mart. 
Ign. 3. ef mas pépos xapioparos 
AaBoot srvevparixov. ib. 

Xedos. js) pdvoy yxeieow avroy ti- 
pay. Clem. II 3. 

XepaCerOa, as yetpaCduevos Aupeva. 
Ign. Polye. 2. 

Xetpepewds. Karpol...xeepevoi. Clem. 
I 20. 

Xetuoyv. rovs mdaAat xepovas polis 
napayayov. Mart. Ign. 1. 

Xelp. éfereivare ras yxeipas tpor. 
Clem. I 1. qvyew dmé ris xpa- 
Taias xeipds avrov. 28. aysayrous 
xeipas alpovres. 29. ais lepais 
.. «xepoly Erhkacev. 33. ‘Ododep- 
my ev yeipt Ondreias. 55. €v xepow 
6 aloy. II 7. Indds yap cope 
els THY xeipa Tou rexypirov. 8. & 
rais xepol atrov Suacrpady. ib. 
émiveicas avrois tiv xeipa. Mart. 
Polyc. 9. dmicw ras xeipas rou- 
gas. 14. 

Xetporovety.  yetporovnoas Siaxovor. 
Ign. Philad. 10. yetporovqoat... 
GconpecBtrny. Smyrn. 11. xe 
poroyngai twa, by ayannréy diay 
éxere. Polye. 7. 

Xeipwv. of xal evepyerovpevos yeipous 
ylvovras. Ign. Rom. 5. 7...ént ra 
xeipw peravoa. Mart. Polye. 11. 
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Xnpa. Tlepi dyanns ov péres avrois, 
ov mepl xnpas. Ign. Smyrn. 6. 
ras mapOevous ras Aeyopévas y7- 
pas. 13. XHpas py dpedcicOwcap. 
Polyc. 4. Tas xnpas owdpovov- 
gas. Polyc. Phil. 4. pt) duedot~ 
tres ynpas. 6. 

XiAiapxos. Ov savres eloiv.. 
xo. Clem. I 37. 

XoOuds. ras é£axocias yididdas ray 
dwWpav. Clem. I 43. 

XAevdfew. “Adpoves xal dovverot. . . 
xAevd{ovew hyas. Clem. I 39. 
Xopdn. cumppoora re emoxdre, os 
xopeal nbdpg. Ign. Eph. 4. ov- 
evpvOuorat yap rais évrodais, os 

xopsais xOdpa. Philad. 1. 


.xiAiap- 


Xopés. dorépwy re yopol. Clem. I 
20. ol xar dydpa 8 xopds yive- 
o6e. Ign. Eph. 4. xopds éyévero 
TS dorépt. 19. é» aya xopds 
yevépevos, Rom. 2. 

XpaoGat et Xppobu. tinorayy pia 


xpyra. Clem. I 37. det de 
Hpas..... éxeivep xpacbas, IT 6. 
cxowig xpdpevor tT? TIvevpars. 
Ign. Eph. 9. 1 Xpwriay 
rpopy xpro Gas, Trall. 6. am 
éuov mroupént tT? Gp xpyra. Rom. 
Q. ua etxapeoriq xprio Gas. Phi- 

4. Towure éxprigaro tro- 
delypar. F ragm. i 7 Seomrorini 
Gropdce: xpnoduevos. ib. ols xal 
xXpopeOa ovppdyos. Mart. Ign. 2. 
drs rocavry onovdg expyoayro. 
Mart. Polyc. 7. 

Xppfew. 6 Acomwdrys.. .obderds xp7- 
fe. Clem. I52. Xpy{w ot» mpa- 
érnros. Ign. Trall. 4. ris aq’ 
ipéy ayanns xpy{ovros. 12. 

Xpypariopdés. éx ris Barov xpnya- 
riopov...dBopevov. Clem. I 17. 

Xpnowos. Xprhowow ovy cory twas 
év...dvéryrs elvas. Ign. Eph. 4. 

Xpios. dy rovras xppots. Clem. I 
37. ob exard xpijow dAdd xara 
giow. Ign. Trall. 1. 

Xpnopodoreiy. ypnoposornberres, mra- 
péSeoxay éavrovs. Clem. I 55. 

XpnoreverOu. Xpyorevadpeba adrois 
kara riy ebondayxriay. Clem. 114. 


129 
Xpnordrns. ixérat yevdpevos.. . rijs 
xpnorérnros avrov. Clem. I 9g. 


M?) ob» dvacOnrapev rhs xpnord- 
mros avrov. Ign. Magn. 10. fv 


Th Xpyorémnts 6 Tarip ifyeper. 
Smyrn. 6. 
Xpiotcamopés. xatd Xprotianopoy 


(jv. Ign. Magn. 10. ‘O ydp 
Xptoriamopds ovx els “lovdaicpdy 
érlarevoev, GAAd “lovdaiopds eis 
Xporianopdy. ib. peyéBous éoriy 
6 Xpirianopds. Rom. 3. mapa 
aypos septrouny €xovros Xpwrria- 
mopov dxovey. Philad. 6. dv 
rou Xptoriamopov Adyov. Mart. 
Polyc. ro. 

Xpioriavds. ei KAnpp "Eqeciov. . . 
ray Xpwoniavev..Ign. Eph. 11. 
ol émayyedAdpevos Xpiorcavod elvas. 
14. py pdvoy xadeicOa Xproria- 
vous. Magn. 4. doy rH Xpiote- 
avg tpopy xpnoba. Trall. 6. wa 
pt) pdvov Aéyopas Xprorvavds. Rom. 
3. Xptorcaws davrov é£ovciay , 
ovx gy. Polyc. 7. 1d trav Xpi- 
ontavay OeoreBés ciornpa. Mart. 
Ign. 2. rov.. .deoreBovs yévous 
Trav Xpwrivev. Mart. Polyc. 3. 
Xpioteavds eis. 10. wpodéynoey 
davrdv Xpioriawy eiva. 12. 6 
mamp trav Xproriaver. ib. 


Xptoropabia. ddA Kara Xptoropa- 
Olav. Ign. Philad. 8. 
Xpeoropdpos. “Eoré ovv...mdyres,... 


Xpioropdpos. Ign. Eph. 9.  xare- 
netyero yap Urb Trey oTpatiwray 6 
Xpioropépos. Mart. Ign. 5. 
Xprordyupos. gesihs) getiiee ris Kal 
mpoxabrrat .. 
Rom. Inser. 
Xpdvos. eis dv mAnpwOevros rov xpd- 
vou. Clem. I 25. ras dvaypadds 
ray xpéver. ib. éx yap 3) soA- 
dv xpdvaw eyéyparro. 42. pe: 
paprupnpevous re mroAXois xpdvots. 
44. & puxpG xpdévp rovavrny 
oundeay. Ign. Eph. 5. e€ dp- 
xalov xarayeAdopérn xpdvov. Po- 
is Phil. 1. édavepooaper oyiy 
. TOY Xpovoy. Mart. Ign. 7. & 
rois xa’ nuas xpdévos. Mart. Po- 
r 
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lyc. 16. oyeddv ek Tov xpdvov 
kexpnxéra, 22. 
Xpuciov. Soxadrepa trep ypucioy 


dora. Mart. Polyce. 18. 

Xpuods. mpooxuvovvres diBous . . . xai 
xpvody. Clem. II 3. as xpv- 
aods...€¥ kapivy mupovpevos. Mart. 
Polyc. 15. 

XpGua. yxpmpa Ocov AaBdvres. Ign. 
Eph. 4. amd mavrds dAdorpiov 
xpéparos. Rom. Inscr. 

Xpos. doris rdyvoy rou ypwrds avrov 
dynra. Mart. Polyc. 13. 

X@pa. kKatacxomevoat THY yxapay. 
Clem. I 12. dcavevec ard ris 
"ApaBsxns yxdpas. 25. Kard yopas 
ouv...Knpvocovres. 42. 

Xwpeiy. 1 Gxo) ov pdvoy els Hyuas 
éxapnoev. Clem. I 47. eds rd 
wip td doBearoy yopnoe. Ign. 
Eph. 16. éxaoros els rdv roy 
rémov pédder yxwpeiv. Magn. 5. 
eis va dyra Kal yxwpynoarra. 7. 
ov dummbévres ywopnoa. Trall. 5. 
‘O xapay xwpeirw. Smyrn. 6. 


Xwpiov. €v rérq xowpiov ‘Pwpalor. 
Ign. Rom. Inscr. «ls érepow yo- 


ploy dredOeiv. Mart. Polyc. 7. 

Xwpis. Xwpis rovrov pydey vpiy mpe- 
wéro. Ign. Eph. 11. yopls de 
atrov mdvra mpdocovow. Magn. 4. 
(joa xwpis avrov. 9. Xwpls rov- 
Tey éxxAngia ov xadeira. Trall. 3. 
6 xwpis émoxdrov...rpdoowy ts. 7. 
Gr’ dy ipiy xwpis “Incod Xpurrod 
AaAg tts. 9. ov ywpls rd drAnOwdy 
Civ oby fxopev. ib. xeads xapls 
yervnOnvas dvev pedav. 11. Xepis 
rou emoxdémov pydey srouire. Phi- 
lad. 7. Myndels yapis rot émaxd- 
mov tt mpaceero. Smyrn. 8. xe- 
pis ths...€k Tay Aw dodaAeias. 
Mart. Polyc. 13. 

Xwpiopds. enilr@ ad’ nuoy peddovri 
xeopiopp. Mart. Ign. 5. 


XGpos. yxHpov eioeBav. Clem. I so. 
WevdddeAgos. dmrexdpevot...rav wev- 


SaderAgov. Polyc. Phil. 6. 

VevderOa. ‘O napayyeiAas pi) Yev- 
decOa,.. ards ob yeiceras’.. .e 
pH 7d YevoarOa. Clem. I 27. 
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Yevdns. 1d dé Wos..., etre dAnOes, etre 
yevdés. Clem. Fragm. vi. 
Wevdodi:8acxadia. dmrodetrovres ... rds 
yevdodidacxadias. Polye. Phil. 7- 

Wevdouaprupia. dmreydpevos wacys.. 
Pevdouaprupias. Polyc. Phil. 2. 
ati at ra mdons ... \yevdopap- 


YrAatan Ign. Smyrn. 3. 

Wibupopds. éyxparevépevor ard sap- 
ros yibupicpov. Clem. I 30. 
Groppivavyres a’ davraéy. . .Wibv- 
ptopous. 35. 

Wuyy. rois Spyacs ris yuyys. Clem. 


I 19. pndé wdadrr{Jodw 9 ux} 
Hudy. 23. of dord{ovres rip Wu- 
xnv. ib. ry Amide mpoodede- 


cbwcay al yuyal nyéoy. 27. éy 
Sovéryrs uxt. 29. Te 
xiv inp rav yuxay qpoy. 49. 
rb ramewdy ris puxiis. 55. on 


naon Wuxy..-wiorw. 58. ras 
avarious poyas. Il 10. é& dvat 
Thpacw...pia Yuyn. 12. Thy Wu- 
x A€yea rd Zow. ib.  Yoxy 


gov SAos form eév Trois Kadois 
pyors. ib. jpraxapifes pow 4 yux7 
riy eis Gedy avrov yropny. ; 
Philad. 1. es 8» eAni{ovcw 
capkl, Wuy7. 11. els dydoracw 
.. -Wuyijs re xal odparos. Mart. 
Polyc. 14. roy Zearjpa réy yo- 
Xov nay. 19. 

Yuxpés. 1d wip fy abrois Wuxpdr. 
Mart. Polyc. 2. 

Voplfew. aBdvres ras ras abray, 
érépous é&yrdepucay. Clem. I 55. 
"Odivew. us), os al dSdivovem, éyxa- 

x@pey. Clem. If 2. 
"Obey, "Excifey youn éboOncay. 
Mart. Ign. 6. 
"Qreavds dvOpemoas drépayros. Clem. 
I 20. 
"Qués. Onpoly dois. ..mapeBadrero. 
Mart. Ign. 6. 
aptopevors Katpois xal Spats. 
Clem. I 40. ‘Exdeydpeba ody 
xa” Spay viv Bacireiay tov Geov. 
Ik 12. é éxeivy rp Spg Bacan- 
(duews. Mart. Polyc. 2. duh puais 
dpas rv alonov xtaow éfayopa- 
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(suevor. ib. Seirvou Spg. 7. dye ‘Qoabres. Clem. | 43. 

ris Spas. ib. cayeiv nal meiv dy "Ocedelv. Obdey por apedyoa ra 
éxeivy ty Spg. ib. Spay mpds rd reprvd rou xéopov. Ign. Rom. 6. 
mpocei~arba, ib. Sore émt dvo Ti ydp pe dcperci ris; Smyrn. 5. 
Spas py dvvarba: owmrijoa. ib. peydra dpern iva durmoccbe. Po- 
rns Spas éGovons rov eféva. 8. lyc. Phil. 13. 

Ilip...mpis Spay xaspevov. 11. "OApeAdmsos. 1 vovbérnors...xady dor. 
ntioods pe ris jpépas nal Spas xal trepdyay dpéedipos, Clem. I 
raums. 14. dpa cyddy. 21. 65. 


Ignat. Ep. ad Magnes. § 9, p. 342 I. 1. 


Guilielmus James, Coll. Oriel. olim Socius, non de Judaeis ad Chri- 
stianismum conversis, sed de Prophetis veteribus intelligit ; et locum 
vexatum ita reddit, in Appendice Secunda ad Quatuor Conciones on the 
Benefit and Necessity of the Sacraments, and the Obligation of the Moral 
Law of the Sabbath, p. 7. 

« If then they who lived under the old system came to a newness of 
“hope, not continuing a superstitious observance of Sabbaths, but 
« living according to the life our Lord lived, by whose life our life also 
‘‘ has risen upward through Him and His death, which some deny.” 

Huic viro erudito non dubium videtur quin vox vitam facilius ex 
Int. Lat. elapsa, quam {oj in Textum Graecum inserta fuisset. Et 
xupsaxh, ut suspicatur, per se posita sine juépa, non usurpabatur pro Die 
Dominica in temporibus Ignatii. 
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